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8K4iHA«TARiKATOK. 

Slordaly,  inord&ny. 

Az  olasz  mortajo,  melynek  a  lat.  mortarium-b6\  ertHlv^n, 
tnozsdr,  r^gi  'kdAxiird  gep  os  kisi^ehh^zerli  muzs&ragyil  jelen- 
l^se  van  (Tomin.),  alaki  lias()n]ato.sRdganal  Toic.a  a  magy  morddly-ra. 
inknyozta  figyclmemet. 

Tndvalevfi  dolog  ugyariis,  hogy  iigyniiebbfil  a  mor/arium-Ix'il, 
mely  a  latinban  mozsiir,  vakolattartu,  Os  vakolat  ertelpmben 
roll  liaszndlatos,  alakult  az  iM'ii.  mortari,  mornari,  kfn.  morsaerc 
[Sand.)  litiftii  a  magy.  *moresdr,  mozsdr  s  a  kfn,  morter  (Sand.) 
litj^  a  magy.  maJter. 

'I'ehAt  nem  idegen  rdnk  nezve  tz  a  csahid.  S6t  a  mo£sdr  sz6 
xdzt*  eszkoz'  ps  .szUiffli  piid'ogliitasi-a  szolgiild  lov6  szerrtzim'  jelen- 
t^s^vel  nagyon  is  kdzel  laL^zik  allani  ii  morddly  szolioz.  KIsd  tekin- 
tetre  telifit  nagyon  val65ziiinnc^k  tai'tottatn,  bogy  morddly  i^sakugyan 
az  ola.«z  morlajo-\)6l  -sziimiazik. 

Jobban  szemtigyre  vev^n  azunhan  a  dolgol,  nicggyfizddlem, 
bogy  ez  a  magyar^zat  Ti(;m  itlija  ki  a  szigonitib  kritikuE.  biie:.!^- 
ottan  rap^tylyal  Stet  alta1ve^^k,  niordal  pi]i:!ki'i))<^l  es  fitet  a!tall6vek' 
;'NySz6t.  morddly). 

lU  tehat  a  morddUjpnska,  vagy  fZiH^paink  szerint  Pf;yszet'(Sen 
morddly,  morddny-mk  Jelentese:  ,k?nmyen  olrejtlieto  riivid  pii.ska 
va9.w  [lisKtoly'.  a  mi  a  .mfjzsariigyt'r  jelenlesiibOl  meg  nagytm  kiiny- 
nyen  meg  voina  I'ejtbetd. 

De  ilt  vaniiak  mindjart  a  sziMiak  epye))  Jfilerilcsei:  heKyi!s 
tfir,  kard  fNfizol.  es  NySz6t.):  tovjibha  mel!ekii#v  gyanant  hasz- 
aAlva:  barap6s,  merges,  alattomns;  igelialaroznkt-pen :  arma- 
lyosan,  liaraposan,  merge  "en,  alatlnmban  (NySzAI.I.  Ill 
iran  meg  a  morddly  azd  szariRiiz<>ka :  morddlymij :  .iiisirliii<<{t  mnr- 
jacitas'  —  hogy  lebefscn  emo  kiiliinlVtle  .ielPiiU'Pokcl,  kidiHii'iscii  w/. 
slattomoi^.sag.    cseless^c    in'Mviilitlat    iigymmzoii    .ninit^aritgyrr 
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Lassuk,  talan  a  NySz6tdrban  le\6  I5bbi  peldAk  kdzott  utba- 
igazitAsl  nyeriink.  Ime  itt  van:  ,T6rvenyeket  sz6rzenek,  az  m Or- 
el ^lyly  ok  6s  gyolkosok,  es  a  tdbb  lator  emberek  ellen  (Helt: 
Kr6n.).'  Vil^gos,  bogy  itt  mordalyok  es  gyilkosok  ugyanazon 
fogalomnak  kul5nboz6  kifejezes^i  s  morddly  nein  cgy6b  mint  a 
n^met  morder  =  gyilkos,  a  kfn6metben  morder,  murder ,  melybdl 
ep  ugy  valt  a  morddly  sz6nak  eredelibb  mordcl,  mordily  (NySzoL) 
alakja,  mint  a  nein.  pamer-hiSi  a  magy.  pdncel. 

A  mordel  szonak  morder  (gyilkos)  forrasab6l  konnyen  megfejt- 
hetjiik  az  imenl  emlitett  osszcs  jelenteseket :  .Arultataskepen  mordaliul 
satoraba  aluuan  meg  olteh*  (NySz6t.) ;  azaz  ,gyilkos  m6djara,  orozva, 
csellel,  alattomosan^  innen  a  ,harap6s,  merges*  jelent6s  is.  Mor- 
ddly* puska  6s  ^0/' tehit  gyilkos  piiska  6s  tor,  a  mely  ki^ejezes- 
h6l  e  szerint  a  jelzcJ  szo  vette  at  a  jelzettnek  is  ertelm6t,  ligy  hogy 
a  gyilkos  jelentesti  morddly  szo  a  puskat,  a  t6rt  es  a  kardot  is 
jelenti,  mint  a  hogy  a  Jdszsagban  edes  szul6m  helyett  id(!s-nek 
hivj6k  az  6des  anyat  s  mint  a  hogy  iirmos  bor  helyett  tirmdst, 
dr6tos  t6t  helyett  egyszerften  drolost  mondanak. 

A  morddly:  morddny  vAltozatra  n6zve  v5.  sdrmdl^  sdrnuUy: 
sdrmdny,  kfnem.  marhel,  marmel:  magy.  mdrvdny. 

Marcoiia. 

A  morddny  sz6val  foglalkozva,  a  NSzot.  a  mord^  majd  innen 
a  wor,  morc^  marcona  szokhoz  utasitott.  ,Mor  —  ugymoud  — 
nyelvrezgetes  ^Ital  ered6  s  g(*)ml)olyitett  ajkak  kozlil  kinyomulo 
tompa  hang,  mely  egyszerQ  hangutanz6  a  morog,  morajy  mormol 
sz6kban  s  tovabba  innen  erednek  a  more,  mordj  morddny.^ 

Nem  nagyon  bizva  erne  fejteget6s  tiidomdnyos  igazs&g&ban 
s  meggondolva,  hogy  more  —  ha  csakugyan  haszn^lj^  PApa 
vidrken  a  ,morc  kedvii,  tekintetti,  more  termeszetfi'  kifejezeseket, 
mint  a  hogy  a  NSzot.  moiidja  s  a  miben  ninc^  okunk  ketelkedni, 
mivel  nem  vjig  az  etimologi^])a  —  minden  val6szin(is6g  szerint 
a  nemct  mordsherUM^  sz6la.sh6l  kolcsonvett  sz6,  dnkenytelenQl  is 
folmerlil  di  marcona  eredelonek  kerdese.  Va.jjon  honnan  sziirmazhatik  ? 

A  NSzot.  szerint,  minthogy  ,dacoskod6,  diihoskodfi,  kissebb- 
szerU  vadallal'  a  jelentese.  az  alaplogalom  benne  ,az  apr6bbszera 
maras,  liarapclalas  s  tulajdonk6p  kissebb  fenevadakra  illik/ 

Fiiggesszuk  fol  egyclfire  velem6nyunket,  mert  eI6bb  a  mot 
liangutiinz6  gyokhol,  most  meg,  I'lgy  latszik,  a  war<is-l)6l,  liarap^ 
bol  sz^rmazik  ugyanaz  a  sz6  s  lassuk,   mit  tud  r6la  a  NySz6t&r: 
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Marcona  yagY'is  tnorcana :  1)  nichtsnutz,  nichtswiirdig,  wert- 
los,  geringfiigig,  vagyis  haszontalan,  semmirekell6,  ert^k- 
telen,  potom,  csek^Iy:  2)  feroculus,  ferociens  bestiola 
▼agyis  dacoskod6.  duhosk5d6,  kissebbszera  vad^llat. 

Megvallom,  ez  a  jelent6smagyar^at  nem  kev6ss6  lepett  meg. 
A  koznapi  ^marcona  alak'  kifejez6s  alapjdn  en  eddigel^  eg6sz 
m^  fogalmat  alkottam  magamnak  a  sz6  jelentes^r5l.  Hiteless^g^- 
hez  azonban  nem  ferhet  k^tseg:  hisz  m6g  a  NSzot.  is  a  MA.-bfll 
vett  jferoculus,  ferociens  bestiola'  alapjdn  k6nytelen  magyardzat- 
hoz  fogni. 

Ldssuk  a  NySz6t  p6ldamondatait :  ,Nem  zokasom,  bogy  mar- 
chonaert  [=  hitv^nysagM]  eskwdnem.  Marczona  [=  potom]  Arron 
adott  el  ily  nagy  k6ncset.  Mer6  marcona  [=  ilres,  hitvdny]  hiiisdg 
minden  dolgok/ 

E  peld^  hatArozottan  a  ,hitvAny,  kisszerti'  alapjelent^  mel- 
lett  tanuskodnak  s  I'gy  val6szina,  bogy  a  sz6  olasz  eredeltt.  A  ve- 
lencei  dialektusban  ugyanis  megvan  a  marzdna  sz6.  Boerio  szerint 
akkor  hasznAlj6k,  ba  valaki,  kiilonosen  namely  k^rtya^jat^kban,  nem- 
csak  nitul  elvesztette  a  partiet,  banem  egyetlen  egy  Qtest  se  vitt  Ez 
a  vel.  mareona  az  olasz  marcio :  ,rothadt,  romlott,  eldobni  val6,  sem- 
mit  sem  er6'  sz6nak  megfeleW  augmenlativ  alakja  {y6.  cappello 
kalap:  cappellone  nagy  kalap;  uomo  ember:  uomone  nagy,  erfis 
ember). 

A  kCzolaszban  is  megvan  a  marcio  sz6nak  ily  jelent6se: 
jperderla  marcia  la  partita' :  teljesen  elvesziteni  a  partiet  (Tomm.). 
A  marcio :  ,rothadt,  semmitsem^r,  bitv^ny'  sz6t6l  szdrmazik  a  nemet 
maCsch  k^ya-masz6  6s  a  matschen  ige  is  (v6.  Valentini).  Az  ol. 
marcio  a  lat  marceo  (marcesco) :  ,bervad,  fonnyad,  b^gyad,  l^gyul, 
gyeng^nek.  erfitelennek  lenni'  ig6b51  sz^mazik  (Tomm.). 

Ldssuk  mdr  most,  bogy  lesz  a  gyengeb61  er6s,  az  er()telenb6l 
,tnarcona  alak'? 

A  vel.  mareona  sz6  bangsulyos  tagjAnak  o-ja  a  magyarban 
az  elsfi  sz6tag  bangz6j6nak  asszimilaci6j^t  vonta  maga  utAn;  igy 
lett  beWle  morcona,  vagy  mint  irva  tal^ljuk :  morchona:  ,sem- 
mit  sem  6r6  (eldobni  val6,  mert  rohadt),  baszontalan,  semmire- 
kelld,  6rtektelen,  potom,  bitvAny.' 

E  morcona  sz6  azutdn  m^r  mint  magyar  sz6  v^ltozott  a 
rendes  hangfejl6d6s  menet^n  marcond-vL 

A  sz6  magyar  jelent^senek  fejl6d6s6re  n6zve  mindeniitt  meg 
a  5dacoskod6,  dflboskSdO  kis  sz5myetegben'  s  a  marconasAgban 
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is,  melynek  a  NySz6t.  szerint  .pusillanimitas^  azaz  kisielkds^  6s 
,ferocitas  pusilla'  kisszerQ,  nevetseges  diihoskod6s,  vagy  nagykepQs- 
k5d5  elbizakodottsag  az  ertelme,  megvan  a  kisszerU,  hitv&uy 
alapjelentes,  a  mi  arra  vali,  hogy  csakugyan  a  vel  margdna-hdl 
sz^mazik. 

Hogy  e  mellett  a  sz6  masodik  jelent^eben  a  ,vad,  kegyet- 
lens6gre  hajl6*  6rtelemdrnyalatot  is  megtaliiljuk,  annak  —  v6Ie- 
m6nyem  szerint  —  az  az  oka,  a  mi  a  ,nagy  Mahomet  ember* 
kifejez^s  eredet^iiek.  A  nep  ismerte  a  marcona  sz6l,  haliolt  azon- 
ban  valamit  a  ,martialis  alakrdP  is  es  osszetevesztve  a  reA  n^zve 
hasonl6  k6t  idegen  kifejezest,  a  marcon«-ra  ruhdzta  a  marcialis 
attributumait  is. 

K6b08i  Sandob. 

A  MAttTAR  NTELV  K^PES  BESZ^DE. 

Az  egyez^s. 

T5bb  Bzinu  kepek. 

Inseged  n6,  drad  s  veled  egy  agyban  h^  (BaL). 

Repiilj  hozzam  kebelembe, 
Verj  h(i  feszket  htt  szivembe 
Angyalom  (Amade). 

£n  angyalk^m,  sz6p  madArkam 
Ime  hozzAd  repiiltem  (Ua). 

Szoke  gyermek,  kek  szemQ  kokenyfa, 

Draga  gyOngyom,  mit  csinalsz  le  most?  (Pet). 

Kj  rozsa,  r6zsa,  gyonge  viola, 
Kis  angyalom  gyere  baza  (Nepd.). 

Neba  neni  elegszik  meg  az  ir6  avval,  bogy  a  szemelyt,  esz- 
kozt    vagy    ^llapotot    egy   szirift  kepbe    foglaija,   banem    k6pzelete 
csapongitsat  kovotve  dus  szinvaltozatot  ont  el  rajtuk.  Ez  vagy  tobb 
oldali  megvilagilas  (Ibkozasi  vogett  tortenik,  vagy  a  kolt6k  resz6rS\ 
erzelmi  aradozasnak  a  jele  szokott  lenni.  Neba  azonban  a  hat^rO'  — 
zatlansag  kets^^telen  tiineteit  mutatja. 

Ha  osszeveljiik  az  egy  szinft  keppel,  arra  az  eredmenyre  jutunt^  -*• 
bogy  e  csoport  a  maga  tarkabarkas^gai)an  az  egys^ges  liat^isrs  ♦ 
I'olotte  veszelyezteli  .s  a  ineglove.sztasre  rnimb'g  eleg  alkalmas.  Vi\k^  — 
gos  pelda  erre  Halassi  B.  insege,  mely  a  szokott  iranyban  indi^^' 


A    MAOITAR    NTELV   r6pE8   BESZtDE.  5 

ugyan,  de  magyartalan  szemelyesftesben  vesz  el.  A  n6pdali  pelda 
is,  kis  hija,  hogy  erre  a  fokra  nem  jut,  mivel  epen  az  e  fajn6l 
k6z5ns6ges  fokoz6  egyez^s  legszel6n  fejez5dik  be. 

K5vetkezetesseg  tekintet6ben  kivAltk^p  megdllja  helyet  Amade, 
a  maddr  es  angyal  k^pkapcsolata  term6szetesebb  es  kdnnyebb, 
mint  a  r6zsa-viola-ongyal  csoport6.  Ugyanezt  mondhatjuk  Pet6fi- 
rtJI,  mikor  a  sz5ke  gyermek-kok^nyfa-gyongy  k6p6ben  a  szint 
mintegy  kapcsot  gondoltatja  oda. 

Hanem  annal  nehezebb  eligazodnunk  a  kdvetkez6ben : 

Arva  ledny  a  szerelmem  viol^ja  (Pet.). 

Ebben  drva  le^ny  --=  szerelem  viol^ja ;  szerelem  =  viola,  arva 
letoy  ==  viola.  Nem  lehet  beWIe  mAs  eredm^nyt  meg^llapitanunk, 
minthogy  ^va  le^ny  =  szerelmi  v.  szerelmes  viola.  A  k6p  b^  rilka 
szerkezet^nel  fogva  zavaros,  de  idegens^g  nem  vet  ^rny^kot  rd. 

Meg  csak  annyit,  hogy  a  tobb  szinCl  k^p,  j611ehet  ellene  a 
koltdi  besz^dben  semmi  kifog^st  se  tehetiink,  ha  kiilonben  az  egye- 
z6s  tdrv6nyei  szerint  van  alkotva,  a  magyar  ^szjdras  egyenessegevel 
nem  fer  meg,  mert  soha  se  tudhatjuk,  hogy  az  egyez5  felek  kozul 
melyik  a  f6bbik.  Azt  ugyan  egyik-masik  p6ld6n  sejtjiik,  hogy  tulaj- 
don  c^lja  a  fokozAs  volna,  de  ebben  a  k()vetkezetess6g  nagyon  ritka. 

Nem  vehetjiik  itt  figyelembe  azokat  az  eseteket,  melyekben 
a  kep  vAltozatossdga  eg^sz  kCltem^nyre  terjed  (Pet6fi :  Dalaim) ; 
csak  egyes  mondatok  szamithatnak,  mert  a  hib^k  6s  jeless^gek 
csupdn  ezek  szerkezet6b6l  tOnnek  ki. 

Egyebirdnt  e  k^pek  a  magyar  koz-  6s  k5lt6i  beszedben  csak 
olyas  elm^s  jdt^koknak  l^tszanak,  melyeknek  kul6n()s  jelent6sege 
alkotoik  el6tt  is  hom^lyban  maradt. 

IL  A  viszonyMp.  {Metonimia) 

A)   A    r6sz   6s   egesz    viszonya. 

Az  egyezesekb61  megbizonyult,  hogy  a  kepes  heszed  celja  a 

^^emleltetes.  Ezen  azonban  nem  az  alak  megfeleleset,  a  kuls6  ha- 

^c>ril6sag  artoyait  kell  6rtenunk,  hanem  a  szemelyek,  eszkozok  e? 

^llapotok   eltoriilhetetlen   b6lyeget.    mely    minden    vallozandosaguk 

^ll^n6re  is  saj^t  mivoltjiikk6pen  megmarad.  * 

*  Azert  helytelen  is  a  metafordt  hasonlatnak  novcziii,  mert  e 
^^^'^  inkdbb  kals6s6get  illet,  holott  a  metafora  i^azi  jolenr/isefje  az  egyezti 
t^l    cselekves^beii  rejlik.  K.  E. 
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Azok   a  k6pek,   melyek   a  kisebb-nagyobb  m6rl6kbeli  kul 
hasoDl6sdgon  alapulnak,  mint  teszem  a  virdgokkal  val6  egyez^ 
tdbbnyire  jelentektelenek   s   eredetiikre  n6zve  nem  is  tartoznak 
magyar  k^pes  besz^  kdr^be,  csak  ligy  kapkodt^k  At  kit  olasz, 
n^met  fbldrOl. 

Az  egyez6s  vizsgalata  kozben  lehetetien  eln6znunk,  bogy 
szeml6ltetesre  val6  t5rekv6s  igazAban  k6nyszerQs^  kovetkezm^n^ 
Vagy  nines  m6dunkban  t.  i.  sokszor  a  kelld  kifejez^ssel  kozl< 
gondolatunkat,  vagy  onkentelen  vet5dik  fol  elm6nkben  az  egy€ 
tuIajdons^gi!i  t^rgyak  k^pe  s  miel6tt  a  kiilonb6z6s6gQket  elbir 
hatn6k,  rokonsAguknal  fogva  egybecsapva  kifejez^sre  is  juttatji 
Tetszik  aztan  az  a  konnyQseg,  mellyel  t^vol  es6  dolgokat  egyn 
nielli  ^lUtva  I^tunk  s  e  mtik5d6sben  mintha  er6nk  nagys&g^n 
bizonyit6kdt  venn6k.  Nines  kedvtinkre,  ha  eszrevessziik,  bogy 
egyez6  Kl  szinte  ligy  van  kikeresve  s  mint  ritkasdgnak  megegyc 
tulajdons^gaiXelOttiink  ismeretlenek. 

De  ak^r  term^szetes,  akdr  mesterk^lt  az  egyez6s,  ann 
megkivtounk,  bogy  a  vai6nak  legal^b  latszatdt  mutassa;  tal 
az6rt  oly  kedves  eszkoze  a  kdltdi  nyelvnek,  mely  bitet  ^  dmit 
mindig  a  val6sdg  szin6vel. 

Mint  az  egyez6sben,  ugyanazon  c61  kerekedik  foliil  a  ' 
szonyk6pben  is. 

Szeg^ny  leg^nynek  olcs6  az  v6re  (Regi  dal). 

LAtod  ellens6gUnk  —  szomjuhozva  vertink 
Veszteni  j6  fejiinket  (Ua.). 

V6rQnk  arul6ja  most  add  meg  magadat  (Ua.). 

Tegnap  r6zsam  megkeretett, 
fides  anydm  nem  engedett, 
Mert  nines  r6zsAmnak  egyebe, 
Csak  a  szive  s  k6t  tenyere  (N6pd.). 

Hadd  iegyen  sok  irigyem, 
Csak  a  szived,  gaiambom, 
Hej,  esak  az  enyem  Iegyen  (Ua.). 

Irja  fel  a  vaskapura, 

Hogy  sziv6nek  mi  a  biija  (Ua.). 

De  m6r  akkor  k6s5  lesz, 
Gyenge  szivem  m^se  lesz  (Ua.). 
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A  n^pkolt^szeti  peld^kban  (sziv:  I6lek:  szerelem ;'  teny6r: 
.  :  munkdssdg ;  ver :  ember :  6let ;  fej :  ember :  61et)  ligy  Allanak 
ttdnk  a  test  r6szei,  mint  bizonyos  m(ikod6sek  vagy  Allapotok 
etelei.  Az6rt  mondhatjuk,  bogy  r^zek  az  eg^sz  helyett,  mert 
^kban  mint  amaz  ^Ilapotok  es  mtikod^sek  forrasai  lehetetlenek. 

Egyez6sr6l  itt  sz6  sines,  de  nyilvAn  val6  a  t5rekv6s  a  szem- 
et^sre.  N6mi  homdly,  mint  az  egyez^ssel,  a  viszonyk^ppel  is 
e  j^,  mivel  a  megnevezett  r^zek  nem  csupdn  arra  az  egy 
kodesre  k^pesek  s  nem  egyediil  annak  az  egy  ^llapotnak  a 
)visel6i.  Mindamellett  a  szeml6Itetes  fOirdnvtoak  nem  szabad 
s^gesnek  lennie,  bacsak  6pen  k^szakarva  a '  t6bb6rtelmas6get 
n  keresstik.  Az6rt  jelent5sek  a  magyar  viszonyk6pben^kul6n5sen 
,est  reszei,  melyek  ismert  m(ik5d6si  koriikben  szdmtalan  dllapot 
yez6i  lettek  bol  belyzetiik-,  bol  cselekv6  k^pess^giikn^l  fogva. 

Szabadabban  b^nnak  e  sz6k6ppel  a  k5ltdk.  A  vdltozatossdg 
i^rt  k^nyszeritve  is  voltak  rd,  mivel  a  nep  nyelv^bena  r^zek 
''eivel  alkotott  k6pek  mar-m^r  fdlbontbatatlan  sz6l^sm6dokka 
zottek  s  a  p6ld^k  el6g  vildgosak  arra,  bogy  utmutat6kuPszol- 
janak  hasonl6  alkot^okra. 

Irodalmunkban  ilyeneket  leitink: 

jMinden  keresztyen  f  ul  megiszonyodik  az  eretneks^g  ballas^n 
Lzm.).  A  fiatal  miivesz  egykonii  kozt  nem  tal^lt  keblet,  bol 
molhessen  (Kolcsey).  fis  gyermekeit  idegen  kez  fogja  ^polni 
I.)-  A  nemes  elsir^  kony^t  a  dics6s6g  ut^n  es  nem  mutatkozott 
z  az  ^rdemelt  dijt  bomlokdra  fiizend6'  (Ua.). 

fil  magyar,  ^11  Buda  m^g!  (Kisfaludy  K.)  *" 

Onkent  messze  szakadtok 
A  v6rt6l,  melybez  tartozni  szerencse  s  dics6s6g  (Vor.). 

S  a  j6k  biisan  dlltak  bamu  6s  iiszok  felett  (Tompa). 

Mi  haszna,  bogy  a  csoroszlya 
Az  ugart  felbasogatja  ?  (Pet.) 

Nyelvek  6s  fiilek,  csend, 
Figyelem!  (Ua.) 

A  r6gi  ir6k  m6g  nem  tjigitanak  ugyan  a  szokott  kort()l,  de 
olcsey  mereszen  vet  uj  ^llitmanyokat  a  k^zbez,  s  azok  a  mun- 
ass^ggal  nem  egyfokiiak,  banem  al^ja  tartoznak.  P61daad^a 
ovet6sre  m61t6,  a  mennyiben  az  elnyUtt^k^pek  lij  szinez6s6re  tor- 
enyes  m6dot  nyujt.  Enn6l  kevesbb6   sikeriilt  s  latin  forr^ra  vail 
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a  kebellel  alkotolt  viszonyk^pe.  J6val  hom^lyosabb  a  szivn6l 
minthogy  nem  cselekv^sre,  h^i^6m  csak  helyre  eml^keztet,  melyen 
meg  beliil  kell  k^pzelniink  a  sejtetett  indulat  f^zk^t  s  ennelfogva 
az  alkot&sbeli  konnyeds^g  hijdt  ^rezziik. 

Vorosmarty  peld^ja  (v6r:  n6p)  a  testv6r  sz6t6l  szakadt  s 
b^r  egy-k^t  alosztdlyon  atsz5kken.  a  szokott  csap^on  halad. 

Tompa  a  hamuval  6s  iiszokkel  a  rom  valamennyi  r6sz6t  ossze- 
foglalva  koriilirassd  sz^Iesiti  a  viszoriykepet.  E  mell6  allitva  m^g 
Kisfaludy  p61dabesz6dd6  vdlt  mondasAt  s  a  Pet6fir6l  vett  id^zetek 
elsejet,  sajndlhatjuk,  hogy  ily  kepek  szerzesehez  ritka  az  alkalom, 
mivel  eszk5zeink  kozt  alig  akad  egy-egy,  melynek  e  vagy  ama  resze 
az  ill6  cselekv6shez  k6pest  belyegz6  volna. 

Tobbnyire  h^t  koltOinknel  is  csak  a  teslr^szek  jarjdk. 

A  szerkezetre  nezve  alig  tal^Iunk  figyelemre  m6lt6t,  hacsak 
azt  nem  mondjuk  annak,  hogy  a  resz  igen  gyakran  alany  vagy 
hat^rozo.  N6hdny  p61ddb6l  tisztAn  kitftnik  (kez— Apol;  csorosz- 
lya — hasogat),  hogy  dthat6  cselekv^a  dlh'tmtoy  meilett  az  eg4sz 
6s  r6sz  viszonya  az  Allftmdnyon  fordul  meg  s  hogy  a  r6sz-alany 
ilyenkor  nem  egy6b,  mint  az  Allitmanyban  kijelentett  cselekv^s 
egyik  m6dja. 

Az  egesz  All  a  r6sz  helyett  a  k5vetkez6ben : 

Egy  arva  sz6  se  besz6li 
Zsigmond  gyGzedelmet ; 
Mind  a  viMg,  sz6Ies  vilAg 
Rozgonyi  Cicell6t  (Arany). 

A  falu,  v^os,  orszAg  helyett  a  viUgot  emlegetjUk ;  ily  viszony 
kev6s  van.  Ktilonben  itt  is  a  lestreszek  nyomakodnak  elOre,  meg 
pedig  nyelvunk  sajAtsdgakep.  A  paros  testr^szdk  a  mi  esziink  jdr^Lsa 
szerint  egyek.  Azt  mondjuk :  szikrazik  a  szeme,  megkotozt6k  a  kez6t, 
de:  fel  szemere  vak,  fel  labara  sAnta,  fel  vjillas  sat.  ha  a  r^szt 
akarjuk  ertetni.  Itt  teh^t  k^tseglelen  viszonyk^ppel  van  dolgunk  s 
kifejez^seink  idegen  nyelvvel  szemben  nem  szorulnak  ments^gre. 

Baj  ink^bb  az.  hogy  nyelvunk  e  sajAtossAgAt  is  kikezdt^k. 
A  ISvddat,  a  n^lkiil  hogy  bizonyit^sAval  veszddn^m,  egyenest  a 
bibliaforditokra  h^ritom.  Utanok  romlott  az  egyhazi  nyelv,  majd 
a  vilAgias  irodaloni  is  szabad  iitul  tarult  az  idegen  aradatnak.  Ma 
mar  a  nepnyelvhe  is  beekelodott  a  paro.s  lestreszek  tobbes  sztoid 
alakja.  B^r  halljuk  m6g,  hogy  a  lolvajnak  megkotik  a  kez6t  s 
nem  kezeit,  a  lonak  is  labara  verik  a  bekot,  nem  labaira,  de  az6rl 
igy  is  szol  mar  a  nota:  ,Mikor  megolelem,  IVijnak  a  karjaim/ 
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Ez  idegens6g,  tigy  rSmlik,  ilyes  kifejez6sekb5l  fakadt  a  n6pn6l : 

Az  en  r6zsdm  szeme  p6rja 
TObbet  6r,  mint  BudavAra. 

Tovdbb  fejlett  s  a  puszta  tdbbes  szdmig  erfisbult  ily  p^lddk  ut^n : 
,k6l  ujja  van  a  subdnak../  (N6pdal). 

Az  ily  jelens6get  semmi  esetre  se  mondhatjuk  fejl6d6snek  s 
ha  szabatosabb  volna  is  a  tdbbes  sz^m,  annyi  bizonyos,  hogy  a 
k^pnek  v6get  vetett ;  de  az  elter6s  okaif  keresve  meggy6z6dhet(ink 
arr6l  is,  hogy  az  egys6ges  fbifogds  logikusabb  s  inkdbb  a  dolog 
velej^ig  hat6,  mint  az  a  m^ik. 

A  szerkezet  a  r^sz  viszonyd^hoz  hasonl6. 

KuLcsAR  Endre. 


ROKON£BT£LHt  8Z6K. 

Kinil  (kfn&lgat).  Aj&nl  (Bj&lly  ^j&nlgat). 

Kindl:  Ide  ig^r,  oda  kin^l  (Erd:  K5zm.  106).  Mit  is  6ri\nk 
a  szep  sz6val.  ha  nem  kinalsz  borral,  j6vai  (Erd:  Nepd.  11.230). 
Ha  megUtja,  m6zes  kenyt^rrel  kin^lja  (Nyr.  1.371).  GyonydrQs^get 
kinilj  hogy  merg6t  megitassa  (Fal.  160).  Papot,  mestert  kell  ki- 
n6lni,  a  t5bbinek  van  esze  (Erd:  K6zm.  132).  Egy  ie^nnyal  meg- 
kinaltak;  de  nem  tudom  mit  csin^ljak,  elvegyem  vagy  retir^I- 
jak  (Nepd.). 

Jjdnl:  Itt  a  szivem,  n^ked  aj^nlom  (KAlm:Kosz.  1.114). 
Atkozott  az  atya,  sz^zszorta  az  anya,  ki  az  6  lany^t  tancra  el- 
ajillja  (uo.  11.64).  Rut  hQsegt5r6sen  ajAnlgat  htts^get  (Tompa: 
Sz6csiM).  Az  ur  isten  oltalmaba  ajdliak  (Nyr.  1.463).  Minden 
lAnynak  azt  ajAniom,  szerelemnel  jobbaz  alom  (Erd:  Nepd.  1.95). 
Rokoni  j6volt^t  m^kep  is  ajallja  (Ar:  Buda  h.  VI). 

0nszAntAb6l  kijelenti,  hogy  valakivel  j6t  akar  tenni. 

KinAl  szot  ad  a  sz^nd^knak,  hogy  egy  birtokAba  vagy  ren- 
delkez^s^re  i6v6  tArgyat  v6gkep  vagy  hasznalatra  dtenged ;  illetve 
megrautatja,  el^be  terjeszti  vagy  csak  utal  rea  es  keri,  hogy  fogadja 
el.  A  kinal6  szivess6get  mutat  vagy  tesz  azzal,  hogy  onkent 
lemond  egy  6t  megillet5  jogrol  6s  arra,  a  kinek  kedveskedni  akar, 
ruh^za  6t.  A  sz^mitol6  elme  azonban  azzal  saj^t  ^rdek^t  lartja 
szemmel ;  kifejezi  ugyan  hajlandosagat  a  jo  nyiijtasara,  de  csak 
megfelel6  viszonzds  fej6ben ;  keretleniil  akar  vAllalkozni  a  f6nnforg6 
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hi^ny  p6tlds6ra,  a  jelentkezfi  sziiks6g  iod5z6s6re,  de  teendd  szolgd- 
lat^nak  ^^t  k6ri.  Ezzel  a  csupto  hasznot  celz6  szolg^lati  k^szseg- 
gel  szeraben  ^16  eset  az  6rdekt61  ment,  onzetlen  kinilds.  mely 
b^r  kdrunkra  lehet,  a  vesztes^g  erzet^t  azonban  elnyomja  a  j6aka- 
rat  sugalta  vigy,  hogy  m^nak  kedvebe  j^rjunk.  A  piacra  keriild 
^un^l  az  els6,  eb^dre  meghivott  vend^ggel  szemben  a  m^ik  nez6- 
pont  ^rv^nyesiil 

Ajdll,  r^birni  igyekszik,  hogy  bizonyos,  jelzett  kCrtilm^ny 
figyelembe  v6tel6vel  cselekedj6k;  vagyis  a  helyzetet  foMrva,  meg- 
okoltan  javasol  s  minthogy  egyenesen  a  rokon^rzet  kifolyasa,  mely 
a  rosszat  is  j6hiszemben  adja,  tehat  61,  de  nem  azonos  a  ribesz^ 
16ssel.  Az  aj^nl6.  a  menyiben  arra  torekszik,  hogy  kuIdnboz5 
dolgok  kozt  kapcsolatot  I6tesltsen,  m6g  pedig  azzal,  hogy""az  egyik 
el5lt  a  m^sikat  foldics6rve,  a  gerjesztett  j6  velem^ny  folytdn  el- 
hatdroz^ra  terel,  hivatasdhoz  k^pest  k6zlet6  szem6ly.  Az  aj^nlAs 
hatdlyos  eszkoze  a  megismertet6s,  mert  elmondva  mindazt,  a  mit 
a  doIogr6l  tudunk,  a  meggy6z6dtet6s  munk^ja  mar  felig-meddig 
sikeriilt.  Term6szetes,  hogy  az  igy  v^olt  k6p  csak  annyiban  igaz, 
tal^l6  6s  r^szletes,  a  mennyiben  celunk  megkoveteli. 

Kin^l   saj^tot,  tulajdont,   aj^U   idegent  is;  az  erz6ki^  ez  el- 
vont   dolgot   is   kivto   m^nak  juttatni;   ott  a  tulajdonjog  vegk^p 
^tszAllana,  itt  csak  alkalmazas^ban  vdltoznek;  amott  mintegy^on- 
magamat  fosztora  meg  valamitQI,  emitt  csak  annyiban  van  kozom 
hozza,  hogy  alkalmas  volta  irant  nyilatkozom.  A  kind  Us  vagyis  a 
vagyon  tudalos  csokkentese  mindenk^pen,  k^tes  gyarapitdsaHobbe- 
kevesbbe  dldozat  szdmba   megy  s  igy  term^szetes,   hogy  az  adAsi 
keszs6g  sokszor  csak  hosszas  lelki  kiizd6s  ^an  erlelddik  meg;  az 
ajdnlds  leszAmol  a  higgadtan  mertekelt  k5riilm6nyekkel  s  miutto 
arraval6nak,  cdszerQnek  talalta,  dll  elo ;   viszont  ez  a  helyzet  td- 
masztotta  gondolatait  kifejtve,   lelkemre   besz6l,   int,    figyelmeztet, 
sarkal   vagy   visszatarl,   tehat   szellemi   61etemre   hat,    az   hellyel- 
kozzel,  ha   a   birtoklas  haszndt  kell  kimutatnia,  szinten  okoskodik 
ugyan,   de   tobbnyire  a  targy  szemleltetve  onmagat  kinalja   s  a 
mint   szemre   tetszO    vagy   nem,    elfogadjuk    vagy    visszautasitjuk. 
Tehdt  az  ajdnlds  csak  emberhez  inteztetik  s  ellenben   kindljik 
az  oktalan  allatot  is,  ha  az  eledelt  el6be  rakva,  5szt5nere  bizzak, 
hogy    hozzdnyuljon.    Kinalkozik    (targy),    ha   Idtva   megtetszik; 
ajallkozik   (eszes  szerzet),  j6voltar6l  bizonyit^kot  szolgaltat.    Az 
utobbi  pelda  arra  mulat,  hogy  az  ajdnlas  16tre.jotteben  kozrehat6 
harom  t^tezo  (factor)   koziil   ketto ;  az  ajdnlott  dolog  es  az  ajdnl6 
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neha  egy  szem^lyben  egyesiil;  ez  esetben  valaki  a  hajlandosAg, 
j6indulat  elnyer^e  v^gett  aldrendelts^get,  szolgdiati  kedvet  ig^r. 
A  ki  istennek  aj&Uja  mag^t,  teljesen  neki  veti  al^  akaratdt.  Az 
elmen^kor  divatos  koszones:  ,ajanlom  magam^  annyit  mond: 
dmegyek  ^  kerem,  higyjen  tovAbbra  is  j6t  fel51em. 

Ide  valo:  Adog^l:  kinal.  ,Keveset  adogaltak  a  buzdm^rt' 
(Nyr.  IV.93).  R6k5t.  ,Ugyancsak  k5tolte  rdm  a  j6szdgat'  (Nyr. 
IV;223). 

Teher  (tereh^  tertf).  Suly. 

Teher:  SiirgO  csoport,  sztiz  szolga  hord,  bogy  nezni  is  tereh 
(At:  a  w.  b.).  Nyakadba  maradt  a  tertt  (Kr:  Vadr.  94).  Egyszer  a 
fdes^e  teherbe  eselt  (Kdlm:  Kosz.  1.237).  Sok  kez  konnyebbiti 
a  terhet  (Ball:  Peldb.  241).  Minden  szamdr  a  maga  terh6t  erzi 
(Nyr.  n.334).  Megroppant  a  nagy  tertt  alatt  a  tengely  (Nyr.  IX.32). 
Egyenld  teher  senki  nyak^t  nem  szegi  (ErdrKozm.  234).  Nem 
birom  a  v6tek  terhet  (AGy:  N^pkGy.  111.84). 

Suly:  A  szeg^nyseg  sulyaihoz  szokott  (Nyr.  XI.326).  Kes5 
bdnak  nagyobb  a  suly  a  (Ball:  P^ldb.  60).  Oh  forditsd  el  kem^ny 
suly  it  mat6  biintetesednek  (Thaly :  Vfi.  1.313).  Felek,  bogy  suly  a 
ram  vissza  ne  essek  (Ar:  Buda  h.  X).  filet^t  einyomta  6n6n  sulya 
(Ar:  Boll.).  Meg6rezte  a  kezem  sulydt  (Ball:  Peldb.  241). 
Nagy  nyomds,  melyet  egy  test  az  alatta  lev6re  kifejt. 
Teher  az  emel6s  vagy  vitel  okozta  hatds,  melynek  elvi.sel6- 
sehez  megfeszitett  er6  sziikseges.  K^t  targy  k5lcsonosen  hat  egy- 
m^ra ;  a  mozgat6  er6  kiizd  a  tehetetlens^gi  allapot  6s  a  nehezked^s 
dien;  az  egyik  huzza,  viszi  a  masikat  es  ez  reinehezedik,  meg- 
erffltetesre  k^nyszeriti  az  els6t;  azonban  a  teher  6rzeteb6l  nem 
Tonhato  kovetkeztet^s  sem  az  egyik  iltalinosan  gyonge,  sem  pedig 
a  m&sik  titaltoosan  nehez  voltara ;  mast  lankaszt  a  mit  jitszva 
viszunk:  minket  megtor,  holott  miis  (ol  se  veszi;  hanem  az  vili- 
-gos,  hogy  a  vitt  targy  toraottseg^nek  6s  nagys^gdnak  megfelelo 
ert  megvan  a  viv6ben,  annyira,  hogy  tovamozdit^ja,  de  egyuttal 
DTomdsat  szenvedi.  M^reszt  nemcsak  az  er5nkkel  majdnem  egy- 
ertekQ  nehezked^s^  hanem  a  konnyQ  test  is,  ha  sokdig  vissziik, 
hiizzak,  teherr6  vilik.  Tehdt  teher  altalaban  a  sziUllita-ssal  js^iro 
ineger6ltet6s,  melynek  6rezhet6sege  attol  fiigg,  hogy  a  szdlliti')  esz- 
toz  mennyit  6s  meddig  bir  el.  Egy  mazsa  so  I6nak  nem,  embernek 
nikr  teher.  A  konnyeden  folemelt  sz6k  teherkent  faraszt,  ha  jo- 
kora  ideig  tartjuk.   Suly  magiban,  a  korulm6nyekt6l  fQggetlennek 
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tekintett  tdrgy,  m6r6s  vagy  6sszehasonlitds  litjAn  meghatjlrozott 
neh6zs6ge,  mely,  fblt6ve  hogy  az  eg^szben  megmarad,  egy  es  ugyan- 
azon  szdmban  nyer  kifejez6st  Egy  mdzsa  s6nak,  ha  nem  csdk- 
kentik,  mindig  annyi  a  sulya:  egy  embemek  azonban  nagyobb 
terhere  esik,  mintha  m^g  valaki  segiti  a  vitelben.  A  suly  &lland6, 
a  teher  viszonylagos  neh^zs^g;  az  az  ^Ilapot  nyom6,  ez  pedig  a 
hatdsnak  kitett  tart6  erd  jelz6je ;  az  a  test  slltal^nos  tuIajdonsag&- 
nak  fok^val  szdmol,  ez  a  neh^zs^g  nyilvtoul^si  m6dja,  benne  gy5- 
kerez5,  de  kQls6  viszonyokt6l  fugg6  tunet;  azt  az  6szlelet,  ezt  a 
kOzIetlen  6rzet  adja  tudtunkra.  Ha  a  teher  nyom6  ereje  van  ker- 
d6be,  nagysAgdt  sulyokkal  fejezik  ki  (v5.  tehersuly).  K(iton5s  6r- 
telemben  teher  a  n5nek  a  szdl^st  megeIoz6  dllapota;  suly  m4r- 
t6kegys6gul  szolgAl6  szer,  pi.  egy  kil6.  (Vo.  nehez6k:  kisebbszerO 
m^rt^k.  p6tl6szere  a  sulyegyenlfis^g  helyre^llMs^nak). 

Atvitt  ertelemben  a  kellemetlen  dllapot  szul5  okdt  jelzik.  Ha  a 
cselekves  min6sege  term^szelunkkel  nein  egyezik,  a  nem  tetszd 
doIogb6l  sz^rmaz6  kozletlen  ^llapot.  igy:  ha  a  szokatlan  munka 
nines  inyiinkre  6s  a  nyom^ban  jar6  feradsag,  a  vagyonban  meg- 
kdrosit6  kotelezettseg,  a  lelket  megviselC  gondolat  nyoniaszt6  (^rzete 
teher.  Ha  a  jelzett  ok  nyom6s,  csapas,  balsors  vagy  szerencs6t- 
lens^g,  mely  egfez  mivoltunkra  kihat  es  lenyOgoz:  suly,  A  nagy 
ad6:  teher,  a  testi  tigyefogyotts^g :  suly. 

Ide  tartozik:  Colonk:  gyermek,  ki  az  anyja  utdn  jdr.  ,Ne  j&ij 
5rdkk6  a  sarkamban  te  colonk.  C5ldnkold  ide  azt  a  zs^kot 
fiam*  (Nyr.  XV.473).  GAlya.  ,Ez  a  gyerek  egesz  g^lya  nekem* 
(Nyr.VII.474).  (iocs:  ellensulyoz6  nehez6k  a  kutg^men  (Nyr.  XI 
238).  Huzat.  ,Merre  van  ennek  a  fanak  a  huzatja'  (Nyr.  111.141), 
K5l5nc.  ,Eleg  egy  ebre  egy  k5lonc  (Erd:Kozm.  46).  K6l6nc5t 
vett  a  nyakaba*  (Nyr.  VI11.372).  Kol5ngy:  azon  fa,  melyet  a  v6g- 
h6\  akasztanak  a  barom  Idb^ra,  hogy  tovdbb  ne  mehessen  (Nyr. 
Vni378).  Nehez^k.  ,Ott  pilien  a  b^ke,  hoi  lebego  sulynak  m^ 
suly  a  nehezeke  (Ar:  Huda  h.  1.).  Ha  csak  egy  kis  nehez^kkel 
tdbb  lesz  az  egyik  szelenc^be,  felbillenti  a  g6met  (Nyr.  V.460.  Dug.). 
Neliezekkel  aruljak  a  safranyt  (Erd:  Kozm  207).  Tergenye: 
teher  (Nyr.  XI.477). 

Szfik  (sziikos).  Keskeny.  Szoros. 

Szttk:  Bizony  szeg^ny  az  en  szomsz^dom.  sznkos  nala  a 
keny^r  (Nyr.  111.474).  Nine?  szQke  azoknak,  kik  liamis  valldst 
predikahiak  (Fal.  58).    Ideje  mar,  egy  kev6sse  szellOztetni  a  szQk 
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h&zat  (Ar:  SzentL).  Akkor  kell  a  zsak  sz^jdt  sztiken  tartani, 
mikor  leli  van  (Nyr.  VI.131).  Szflk  az  igaz  sziv,  ki  csakegyedul 
hiv  (Thaly:Vfi.  11.10).  Monostori  sOrQ  berek,  azt  mondjdk  otl 
szQk  a  gyerek  (Erd:Nepd.  11.120).  A  ki  szttkon  vet,  szttkon 
arat  (BaII:Pddb.  409).  Ha  szttk  a  konyha,  minden  falat  j6  izQ 
(Erd:K5zm.  136). 

Keskeny:  Keskeny  karcsu  derekadat  add  nekem  (Kr:  Vadr. 
245).  Keskeny  padl6,  szeles  6rok  (Nyr.  XI.40).  Egy  nagy  szilaj 
bika  fut  a  keskeny  uccto  (Ar:T.  IX).  Sz^Ies  az  asztal,  keskeny 
az  abrosz  (ErdrNepd.  111.78).  Keskeny  az  ut  nem  tud  visszaj5nni 
(uo.  11.67).  V6kony  n^d,  keskeny  n^d  (SzeriNepd.  36). 

Szoros:  Senkivel  szoros  baratsAgot  ne  koss  (Fal.  218).  Egy- 
m^  kOzt  szoros  egyezs^get  tettek  (Kr:  Vadr.  314).  Nekem  ugyan 
a  vil6g,  se  nem  szoros  se  nem  t^g  (Erd :  N6pd.  Iil.181).  Szoros 
a  kapca  n^ki  (Ball.  Peldb.  225).  Oly  gyengto  beszel,  hogy  szoros 
tdrsa  is  alig  6rli  (Nyr.  1.128.  Fal.).  Szivesen  szereti,  szoros  iigyei- 
ben  eWgyAmolitja  (Fal.  160).  Szoros  bilincsekb6l  reggel  ha  fol- 
kelnek,  megis  szabaduldst  szeg^nyek  rem^lnek  (Thaly :  V£.  1.226). 

Jelzi  a  viszonylagosan  csek61y  terjedelmet. 

Szflk  az  elhelyezkedest,  AthatoUst  gdtl6,  kicsisege  miatt  oel- 
szerflllen  t6r,  melyben  az  alkoU)  elek  a  t5rv6nyszertiseg  hijaval 
egyforma  vagy  elterd  nagyok ;  a  n6lktil,  hogy  az  egybeszogel^siik- 
kel  k5r(iIzArt  hely,  tapasztalat  szerint,  az  e\6re  6s  oldalt  val6  ter- 
jeszkedesben  foltdn6  kiildnbs^get  mutatna.  Keskeny,  hoi  a  meretek 
^and6  artaya  szabAlyszerftleg  abban  nyilvdnul,  hogy  a  hosszirany 
a  sz61ebeli  kiteijed6sn6l  j6val  nagyobb ;  teh^t  hosszuk^san  nyul6, 
sz^less^g^ben  kisteijedelmQ,  alakilag  egyez6  t^rgyakat  hatjiroz  meg.  A 
pal&nkk6t  deszkdja  k5zt  huz6d6  v^kony  iir  keskeny,  kildttpuska- 
goly6  a  falban  szfik  nyilAst  fur.  A  keskeny-nyel  jelzett  tiilaj- 
donsdg  elej6t6l  v6g6ig  kihat  az  egeszre  (keskenyedik  csak  gra- 
matikai  alak)  6s  belyegz6  volta  raszolgal,  hogy  a  kapcsolatos 
t^rgyat  on4ll6nak  vegyiik;  szQk  egy-egy  r6sz  is  t.  i.  kicsiny  cs 
alkalmatlan,  holott  a  masik  el6g  nagy  vagy  6pen  t^g  lehel.  A 
keskeny  pall6  mindeniitt  egyenl6en  nagy.  k6t  szele  egykozden 
halad;  de  a  szOk  ruha  .j6llehet  b6  iiijd,  mellben  pi.  nem  6r  ossze. 
Keskeny  az  ucca,  mint  alland6  sajals^g,  nagysdganak  1115  jclo- 
16se;  Drug  a  szeles  ucca  is  szHknek  bizonyul,  ha  sokan  vannak 
egy  csoporlban  6s  elalljak  az  utat.  Szoros  nyom6s  hat^sanal 
fogva,  hogy  benne,  rajta  a  mozgdsi  lehetoseg  az  eleny6sz6sig  kor- 
l&tolt,   sztiknek  6rtelmileg  fels()bb  foka.   Mer^ben   ellent^tje  lev6n 
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a  bdnek,  annyira  simul,  tapad  egy  k5riilburkoll  dologhoz,  hogy 
alig  partoyi  kozt  hagy  s  k^nyelmetlen,  a  16Iegz6st  eUIIitd  nyom&s 
6rzet6t  kelti.  Szttk  helyen  a  jdrds-kel6s  iiggyel-bajjal  tdrt^nik; 
szoros  helyen  meg^Iani  is  alig  van  m6dunkban. 

Atvitten  szGk  a  sokra  szdmito  (bltev^s  ellen^ben,  a  kevfe- 
nek,  ritk^nak  kelletlen  ^szrev6tele.  Szdk  a  term6s,  ha  v&rakoz&- 
sunk  dac^ra  keveset  dd.  Innen  sztiks^g:  bajos  dllapot,  ha  nines 
a  mi  kell.  Szoros  oly  viszonyra  utal,  melyet  a  tart6ssdg  biztosi- 
t^kdul  er6sen  lekdW  szer  —  k6nyszer,  szeretet  —  fttz  egybe. 

BI:ltekt  KAlmAs. 


1  KOMBINIlO  SZdALKOTiS. 

SiMONYi  egyik  akademiai  6rtekez6s6ben  *  ismertetle  a  szo- 
alkot^s  ez  eddig  figyelemre  nem  m^ltatott  nem6t,  eg6sz  nagy  sereg 
p^Id^val  bizonyitotta  annak  gyakorisdg^t,  s  f5lhivta  nyelv^szeinkel 
az  ez  ir^nyban  val6  tovdbb  kutat^ra. 

Szavai  kedvezd  fogadtatdsra  taldltak,  az6ta  a  NyelvSr  majd 
minden  szamdban  jelennek  meg  ujabb  ^  lyabb  ,adatok  a  kombi- 
n^l6  sz6alkot^shoz/ 

E  jelek  arra  vallanak,  hogy  az  eszme  61etre  val6,  van  tudo-   \ 
manyos  alapja  s  sz6kincsUnknek  e  szempontb6l  Mvizsg^^sa  haszon- 
nal  fog  j^mi.   De  mdsr^szrdl   az  eddigi  eredmenyek  mutatj^k  azt 
is,  hogy   a   m6dszer   m6g   nem   biztos,  mintegy   csak   a   s5t6tben 
tapogat6dz6,  nincsenek   kifejtve,  ponlosan   meghatto>zva  az  elvek^ 
mikor  ^s   mely  esetekben  lehet  alkalmaznunk  a  sz6fejt6s  k^tyils^ 
bukkan6s  litjain.  S  6pen  ez  a  legbukkan6sabb,  melyen  a  m6dszft."iK 
haladni  akar:  az  u.  n.  kiv6telek,  a  rendes  utr6l  Iet6r6,  szabAlyta^- 
lan  alakok,  eddigi  m6dszereink  eWtt  megfejthetlen   nyelvi  jelens^  - 
gek  zftrzavaros  csoportja.    Az  ezekben    uralkod6  torv6nyek  tanui-  — 
mdnyozAsa,  termfezetes  rendszerbe  foglal^a,  oszt^Iyozdsa  egyike  ^i 
leg6rdekesebb,  l^vonz6bb  foladatoknak  a  nyelv6szre  n^zve.  Minde»J 
egyes  alak  iigy  tdnik  fol  elsO  pillanatra,  minlha  a  nyelv  szellem6nek 
csapongo   j^teka   sziilte    volna,    mintha    kiszokkent    volna    t^irsai 
koziil,  s  egy  magaban  futja  azl   a   k5rt,  melyen  a  tobbiek  szab^- 
lyos  csoportokba  sorakozva   mozognak,   nines   t5rv6ny,   nines  er6, 
mely  mdsokkal  egybeftlzne.  Pedig  bizonyos,  hogy  van,  csak  keres- 

*  Kombindlo  sz6alkot^s.  firt.  a  nyelv-  ^s  szept.  kdr^bdl  XV. 
k6tet.  III.  szdm. 
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niink  kell.  S  ha  ezzel  a  m6dszerrel  csak  fel^t,  negyed^t  lesziink 
k6pesek  val6sziniileg  megmagyar^ni,  sz^p  eredm^ny  lesz,  s  meg- 
^rdemli  a  vele  val6  tiizetesebb  foglalkozdsL 

El  kell  azonban  ismerniink,  bogy  sok  a  gyenge  oldala  m^g 
e  m6dszemek.  Mdr  maga  az  a  koriilm^ny,  bogy  vele  a  sz6fejt^s 
roppant  konnytl,  szinte  jAtekos,  a  vele  valo  b^ndsban  nagy 
ovatossdgra  int.  Elsd  pillanatra  gyerekjdteknak  Idtszik  s  az  ava- 
tatian  kezekben  azzd  is  vdlhat:  k^t  szinonim  sz6b6l 
kikombin^lni  egy  harmadikat.  Ehez  nem  kell  f^rasztd  el6k^sztilet, 
fonetika,  nyelvtdrt6net,  rokon  nyelvek  sat.  tanulmAnyozdsa,  csak 
sz6b5seg  ^  egy  kiss6  virgonc  elme,  s  a  k6pes  lapok  minden 
r^buszfejtCje  kfez  nyelvfez ;  a  hajlam  ^  rdtermetts6g,  sicuti 
exempla  docent,  Ugy  is  nagy  Ddlunk.  Meg  kell  ertetniink,  ki  kell 
vil^gosau  fejteDiink  mi  a  kiildnbs^g  e  sz6magyardzat :  kurtekli 
(kacagtoy)  =  kurti  +  rikli,  rekkenyeg  =^  rekken6  meleg^  cserebu- 
rung  =  cserebog6iT  burrog  (briing)^  eleinteken  =  eUinteni  napoiow 
(Simonyi)  6s  a  Gelei  Katona:  kdposzta  pro  kapa.  hoata,  sdrarany 
pro  sarga  arany^  tarvarjti  pro  ^arka  varjii  sat.  (Toldy:  RegiM- 
Nyelv6szek  312)  ma  m^  mosolyra  indit6  sz6fejt6sek  kdzott.  Mert 
lAtsz6lag  egyre  megy! 

Nagy  fogyatkoz^a  tovdbbd  e  sz6fejt6snek,  bogy  magya- 
riz  ugyan,  de  nem  bizonyit.  Lebet !  Lebetni  sok  minden 
lebet,  csak  az  a  k6rd6s,  elbiszem-e?  Mig  m^s  m6dszerrel  dolgozo 
etimologia  minden  egyes  sz6  keletkez6s6t,  tort6net6t,  viszontagsa- 
gait  apr6ra  el  tudja  mondani,  a  bangalaki  ^  jelent^sbeli  v^ltozA- 
sokat  eg6sz  sor  anal6g  p61dakra  mutatassal  bizonyitja ;  itt  minden 
egyes  magyaMzat  ktil5n^ll6,  nem  lAmogatja  egyik  a  m^kat. 
Az  egyiket  elhiszem.  a  m^ikat  nem,  a  szerint,  a  mint  t5bb-keve- 
sebb  kifog^som  van  ellene. 

Mulhatatlanul  szttks6ges  teh^t  az  alapelvek  tisztdzdsa,  k5r- 
vonaloz^a,  bogy  litmutatisuk  mellett  biztosabb  szemmel  dolgoz- 
hassunk.  E  ffiladatra  nem  tartom  magam  se  bivatottnak  se  va- 
lasztottnak.  Simonyi  egy  6rtekez6s6ben  bebizonyltotta,  ,mennyire 
gyakoriak  e  jelensegek*,  egy  mdsikban  bizony^ra  alaposan  ki  fogja 
fejteni  az  eg^sz  rendszert,  megjel5li  a  bat^rokal,  a  melyetmagya- 
rtizatunkban  &tl6pni  nem  szabad.  Addig  is,  mlg  ez  megt5rtenik, 
figyelemgeijesztdtil  ink^bb  elmondom  nehtoy  ^Ital^nos  ^szrev^e- 
lem,  melyek  e  k6rdfe  vizsgdlgat^sa  kozben  t^madtak. 

J6  fonnto  m6g  azzal  se  vagyunk  tisztdban,  mil  ^rtiink  ,kom- 
bin^6  sz6alkotd8on',  az  az  sok  olyat  is  6rtunk,   a  mi   voltakepen 
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nem  az.  A  jelens^get,  miket  eddig  e  nev  al^  foglaltunk,  onmaguk- 
t6l  k^t  csoportba  oszlanak.  Az  egyik  csoportban  csup&n  a  hang- 
alak  Mviil  vagy  v^ltozik  meg  m^  sz6nak  r^hatasa  folyt&n,  a  sz6 
azonban  megtaiija  eredeti  jelentes^t  s  e  nyelvtunet  az  u.  n.  r  e  fi- 
de s  hang  v^ltozdsokt  61  csak  a  hat6  okra  n  ^z  ve 
kulonb5zik.  A  m^ik  csoportban  mind  a  hangalak  mind  a 
jelent6s  nagyobb  m6dosuldst  szenved,  vagyis  egy  kUl5n6Iet(l 
lij  sz6  keletkezik.  N6zetem  szerint  a  kettSt  nem  kellene 
egy  kalap  al&  fognunk,  mert  l^nyeges  ktlldnbs^g  vdlaszfja  el  5ket 
egymastol.  Ezekre  tartsuk  meg  a  re^  ill6  ,kombin^6  sz6alkot^, 
kombin^lt  sz6k'  vagy  a  Szinnyei  j6  magyarsdggal  aj6nlotta  ,sz6- 
vegyit6s,  vegyul6k  sz6k'  elnevez^st ;  amazokat  csatoljuk  a  k  tl  I  s  6 
a  n  a  1 0  g  i  a  oszt^Iy^ba,  mert  alapj&ban  oda  tartoznak.  A  k  ii  1  s  6 
a  n  a  1 0  g  i  a  ugyanis  abban  all,  hogy  egy  sz6alakra  m&s  sz6knak 
megfelelS  alakja  van  hatdssal.  Az  eredm6ny  ugyanegy. 
Mindk6t  esetben  k  1 V ii  1  r 6 1  j6tt  hat^s  folyt^n  keletkez- 
nek  hangvdltozAsok,  ellentelben  a  bels5  analogidval. 

Neh6z  arra  szabatos  feleletet  adni,  mikor  lehets^ges  e  nyelvi- 
folyamat  be^Ilta  s  mikor  nem.  Egy  pdr  esetet  azonban  mdr  meg- 
jel5lhet(ink.  a  mikor  val6szin(ibb. 

A  p61d^k  ugyanis  arr6l  tanUskodnak,  hogy  a  sz6vegyul6s  leg- 
gyakrabban  akkor  fordul  e\6.  mikor  a  l^lek  (blindult,  nem  nor- 
m^lis  dllapotban  van,  teh^t  a  szitkoz6d6,  6csdrl6,  gii- 
nyol6,  trefAl6  sat.  beszedben.  Ingeriilt  lelki  AUapotban  az 
idegek  izgatottak,  az  6rz6ki  benyom^ok  egymdst  kergetve,  egybe- 
keverddve  rohannak  az  idegsz^lakon  fol  az  agyba,  a  sz^nak 
nines  ideje  k6nyelmesen  lekopogni  egyiket  a  mdsik  utdn,  egyikrOl 
^tmenni  a  masikra,  k^nytelen  egyiitt,  egyszerre  adni  le  mindaket- 
{6t  A  gunyol6d6,  tr^fagy^to  szinten  elismert  s  z  6  f  e  r  d  1 1 6. 
Sokszor  a  hat^st  kiilsd  eszkdzzel,  a  nvelv  5ntudatos  s  z  ^  n  d  ^- 
k  o  s,  elcsavar^sdval  idezi  el5,  s  epen  ez  a  mozzanat  kiilonbozteti 
meg  amatt6l.  A  besz6l5  mintegy  m^r  k  (i  1  s  5 1  e  g  jelezni  akarja, 
hogy  6  most  a  sz6nak  rendes  6rtelm^n6l  nagyobb  nyomat6kot, 
jellemz^bb  szint,  ^rnyalatot  akar  adni,  egy  sz6val  akarja  kifejezni 
azt,  a  mit  a  rendes  beszedben  kettdvel,  harommal  teszimk  6rthe- 
K)ve;  amaz  teljesen  onki^ntelen.  Ez  alapon  helyesen  magyartoot- 
takul  fogadhatjuk  el  pi.  cstmda  ^^  csunya  -f  ronda^  kapcidskodni  = 
kapcdskodni  +  hcpcidskodni,  ocsmdll  =  6csdU-\-bccsmellj  sikobdl^= 
sikoUoe  +  kiahdl  (Simonyi) ;  kustos  ==  kastos  +  lusfoSy  nyaldncsi=^ 
nyaUink  +  kivdncsi  (Szinnyei  Nyr.  XIX. 76),   vihorogni:  vihogni-i- 
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fforogni  (Steuer  no.  126)  sat.  Viszont  e  fftltetel  meg  nem  l*t^- 
szinte  a  priori  elhib^ottaknak  tarthatjuk  pi.  horpdly  (sz^les 
gyes  hely  Feher  m.)  =  horpadds  +  lapdly  vagy  talto  inkdbb 
h  +  lapdly  ;  piszke^  hisehe,  busske  :  posemite  +  ribiSMke,  pon- 
=ponty  +  compS  sat. 

Szint^n  egyik  gyakori  eI6mozdit6  ok  e  fajta  szok  keletkez^- 
en,  mikor  ket  szinoniin,  gyakran  hasonl6  hangz^u  sz6  van 
rogalom  kit6tel6re.  a  mely  egyforman  jaratos,  stirfl  hasz- 
1  a  t  li  sz6,  s  enn6lfogva  konnyen  f5lid6zhet6dnek  egyszerre  a 
atban.  Az  u.  n.  nyelvbotl^sok  nagy  resze  ebbOl  tAmad,  pi.  sssi- 
6s  esiv€U,  ga2malek^=gaz  +  iormeUk,  paseat  =  piseok  +  maszat, 
kdny  =  pocok  -\-  patkdny  (Simonyi) ;  maplase  =  mappa  +  at- 
y,  sgiirkonyet  =  seurkiilet  +  alkonyat  (Szinnyei);  bodr^os  =^  bod- 
4-  tarejos  (Steuer) ;  (magam  mondtam  a  minap :  fujcsa  el  a 
rty^t  =  tkcsa  el  +  /«i;«  el)  sat.  Gyonge  alapon  6ll6k :  bingyo 
tsiny.  ki  nem  fejWdOtt  gyiimdlcs)  -^  bimbo  -\-  bogyo,  mdnko 
yOgytt  ember)  =^  mdle  +  dnico,  edmor :  crapula  (e  r  d  e  1  y  i  s  z  6); 
zdkdnyos :  mdmoros  (K  i  s  k  u  n  s  ^  g),  tmfereg  =  tevelyeg  +  /<?w- 
ig  (Simonyi) ;  tohonya  -=  tuny  a  4-  rohonya .  (!)  (Sebesty6n)  sat, 
It  a  melyekben  a  kombinaci6ba  vett  szok  egyike  kevesbb^ 
lert,  esak  csek^lyebb  k5rben  elterjedt  t6jsz6. 

Azok  az  eselek,  mikor  az  egyik  sz6  nem  rokon  jelent6s(l, 
rokon  hangz^su  (csaldd-csahird, paink:  sAr  csatak,  latyak) 
ly  rokon  hangz^su  6s  ellenkez6jelentes(i  {rozan-jozan) 
nten  eWforduIhatnak.  de  kevesbl)e  gyakoriak. 

Mar  Ibntebb  kiemeltem  e  m6dszer  legnagyobb  gyong^jet, 
i;y  I.  i.  m  a  g  y  a  r  ii  z.  d  e  nem  b  i  z  o  n  y  1 1.  Nem  bizonyithat. 
ik  negative.  Csak  akkor  alkalmazhatjuk,  a  szembesz5k5  ese- 
:  kivetelevel,  mikor  minden  m^s  magyarazat  valoszinOtlenebb 
?yis  ennek  mindfg  osak  v  e  g  s  6  o  s  z  k  6  z  u  e  k  kell  lennie,  ha 
:  a  f6ntebb  kiemelt  t^nyezok  lehetfisege  mellett  szolnak.  E  tulaj- 
is^ga  mutatja,  bogy  m6g  sem  olyan  konnyti  sz6fejt6  m6dszer, 
nindnek  latszik.  Haszna,  tudomanyos  ert^ke  csak  alapos  kesziilt- 
Q  nyelvesz  kezeben  lebet.  —  az  elt^velyedes  meg  igy  is  konnyen 
geshetik. 

Az  alibbiakban  az  eddigiekbol  Ossze^llitottam  azokat,  a  melye- 
nem  tartok  elfogadhatonak,  vagyis  a  mellyeknek   mas,    val6- 
iflbb  magyarazatuk  is  van. 

Simonyi  idezelt  ertekezeseben,  mely  nek  kivonata  a  Nyr.  XIX. 

o 
M.  MYKLVdH.  ZZ.  ^  ^ 
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kOtet^ben  is  kozdlve  volt,  egfez  sereg   ilyen  sz6magyar^Lzatot  ^i- 
tott  5ssze.  Hib^tatom  a  kdvetkezdket : 

,Ahaskodik=r dgaskodik  +  Uibaskodik.^  Vagy  \An  ez  let!  amabbol 
a  lab  belekever6s6vel  ?•  (13  1.)  —  Val6szin(i  ez  utobbi;  ^mde  akkor 
magyar^zatlan  marad  az  dbusJcodik  alak !  N^zetem  szerint  ez  olyan 
hangv&ltoz^s,  mint  uborka-ugorka  IV^.287.  barboncds-garaboncds^ 
kiisedg-kusBob. 

^Bingyo  (kicsiny.  ki  nem  fejloddtt  gyiimOlcs  Nyr.  V1I.283. 
V5.  VI,471  es  NySz6t.)  =-  bimbo  +  bogy 6.'  —  A  kombinaci6ba 
vett  ket  szo  jelent6se  nem  egyezik  a  kombinalttal.  ez  pedig  mul- 
hatatlan  f5lt6tele  vegyuleksz6  keletkezes^nok,  s  a  hangalak  sem 
olyan,  bogy  k5nnyed6n  5sszeolvadbatna.  Talan  ink^b  a  b&fige 
sz6val  fiigg  ossze.  V5.  ,benge  olyan  gyumolcs,  a  mit  a  szed6  rigta 
feledett  a  ISn*  XVII.91.  M6g  megjegyzem,  liogy  a  Nydvtorteneti 
sz6tarra  hivatkoz^  tevedes.  mert  e  sz6  nines  benne. 

^Bizgat  =  biztal  +  izgat^.  —  E  szora  mar  a  XVII.  sz^ad 
el^etd  van  adatunk:  ,Az  emberek  nem  boegetnek^  bogy  tett  sze- 
geny  asszony  testamentumot  (LevT.  fl.398).  Sok  tObb  dolgot 
hozhatnek  el6,  de  osak  bizzegetnelek  6s  ingerlenelek  v611e  benne- 
teket  (Bal :  Cslsk.  34).  A  meleget  beinied  fvlhizgattya  (Nad :  Kert 
314).  A  hangya-feszket  mcgbozgatjdk'  (K6nyi :  HRoni.  80). 
Ez  adatokb6l  latnivalo,  bo^y  a  .sz6  alapjelentese  senimi  kapcsolat- 
ban  nines  a  hisfaf  ig^vel,  teh^t  vele  korabin^ltnak  egyaltalan  nem 
tarthatjuk.  Kets^gtelen.  hoj^y  a  sz6  eredeli  jelentese:  mozgat,  s 
velemenyein  .<*zemt  ngyanaz  a  sz6  is.  Az  m — b  bangvdltoz&s 
a  magyar  nyelven  beliil  is  eleg  gyakori  {nianko-banko  (NySz^t), 
mosolyog-bazsalyog  11.135.  hozgaf,  bozdit  11.84.  278.  111.178); 
Budenz  kimutatasa  .szerint  ])odig  t(')bl)  b-wel  kezd6d6  szavunknak 
m-es  alakok  felelnek  meg  az  iigor  nyelvekben  (Jasd  a  hiz-  bun, 
bolyog,  ^foyyOj  bolrs  eikkeket  MUSzot.).  A  jelenles  es  alak  egye- 
z6se  fblytan  egy  ugor  jnovere'  Jelentesa  to  .sarjad^kainak  kell 
tartanunk  a  mozog  (bozog),  nioccan,  bolyoff,  baling,  mdss,  bosssu^ 
bosszont,  bosszankodik  gyok^rszavainkat  6s  .szarmazekaikat.  [E  sze- 
rint elesnek  BuDENznek  a  niagy.  bosszu,  bosszont-rdi  adott  ma- 
gyar^zata.  0  ugyanis  a  Ip.  puosr. :  ,bose\  finn  paha  sz^val  veti 
egybe,  melyb^l  6s  ugor  toiil  kivaln^k  badoL,  bad- :  ,aegrum  esse; 
aegre  ferre,  irasei\  s  iVs.szefuggne  a  bal:  .laevus  sinister  szoval. 
Tekintve,  bogy  mj^is  nyelvek  is  «•  lelki  allapol  kifejezes6re  mozg^t 
jelentO  szavakat  alkalinaztak  (lat.  moirre,  mofus^  nem.  regen,  er- 
regtn\    val6szin0bb,    bogy  a  magyar   iiyelv  i.s  igy  jart  el ;   hiszen 


r 
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bossMani  lulajdonkep  -=  bblygat,  ,mozgasra  indit*].  A  hosgal — bizgat 
hangm6dosul&sra  v6.  csombok — a^imhoky  bunko — binko  sat.  a  mai 
jelenl^  fejI6d6s6re  befolyhatott  a  hasonl6  hangz^sii  i/ggat  is. 

,Bukseng  =  buksegg  +  bukfenc^.  —  Nec^yesi,  ki  e  sz6t  ma- 
gyar&zta  {buk'Seng  ugor  tmgt  Nyr.  XI1.228),  regibb  alaknak  tartja 
a  fmkseng-eL  s  enn^l  lijabb  fejlMes  a  buksegg, 

jDulekedik  (tulekedik):  diil  +  dulakodik.^  —  A  jelentesben 
6pen  nem  ^rzik  a  dul  fogalom,  s  m^g  csak  nem  is  a  dtil  egyenes 
sz&rmaz^k&nak  tekintjuk,  a  melyhez  csatolva  van  a  NySz6tArban, 
hanem  egyszertten  a  tolakodik  magas  hangti  v^ltozatdnak.  A  jelen- 
t^  vil&gosan  erre  utal. 

.Endehdik:  emelyedik  ~\^- andahdik/    \Asd  az  el6bbil. 

fGajddsz  =^  gajdol  +  kajddseJ'  —  A  ki  ,tele  torokkal  kialt<^z', 
az  nem  gajdol.  Kozons6ges  k — g  hanggyengul^s. 

.Ghrnye  ^^  gerhes  +  tesznye/  —  A  magyar^al  fgy  oda  vetve 
nagyon  is  kets6ges.  Cgy  sejtem,  hogy  idegen,  kolcsonszo,  talAn 
epen  a  t6l  grna:  1)  ,dudorodas.  goros'  pi.  a  fan,  s  dtvitt  ertelem- 
mel  2)  ,nyomor6k.  hitvany  gyatra.*: 

,Cruliba  =  gunyho  +  galyiba/  —  Olyan  hangszinv^ltozAs  mint 
rujpsa,  katuna,  kamura  III.469.  vucsora,  mungorol  TAjsz,  sat. 

Morpdly  (szeles  volgyes  hely  Nyr.  XI.  2^4)  -■^~  horpadds  + 
lapdly  vagy  talan  ink^bb  horh  +  ^<tpdly/  —  Az  idezet  t^ves,  mert 
ott  nines.  Mindk^t  magyar^zat  eroltetett.  A  h  or  paly  olyan  szar- 
mazek  hor2)ad  mellett,  mint  dagdly — dagad,  apdly — npad,  asedly — 
an-  mellett. 

jKeremit  (kanyarit,  kar^n  vag  pi.  kenyeret)  =  kerit  +  kara- 
m&J  —  Tudtommal  keriteni  nem  szoktjik  sehol  a  kenveret.  Tiszt^n 
magashangi^  valtozata  a  karamity  kanyarit  igenek. 

^Mdnko  (egyiigyn  ember  Udvarhely)  ^-  male  +  dtiko/  —  Ba.jos 
elhinni.  Az  «n^o  .sz^kely  sz6,  a  male  ])edig  csak  a  Ralaton  mel- 
[16k6n  jelent  egyiigyn  embert  (Ta^jsz.).  E  Ibualoni  kifejezes^re  a 
magyarban  k5vetkez5  sz6k  vannak:  bamba,  ha^igo,  dngo,  banga 
(T^sz.),  bolygo,  bolyhoj  boho  (NySzot),  balga^  muku,  mulya.  Az 
Qtolso  kivetelevel  mindezek  aligha  egy  alapsz6ra  nem  mennek 
fvissza.  s  ez  a:  bolygo,  bolyogo:  errati(jus  (NySzol.),  melyb(51  ler- 
Tfieszetes  jelentesfejifidesnek   vehetjiik  a  ,boh6,    egyiigyd*  jelentdst. 

,Nyisedl  (Dunantul)  -^  nyes  +  risedl!'  Dunaninnen  is,  mig  a 
"issdl  (nem.  reissen?)  tisztan  pusztan  diinantuli  sz6,  tehat  nem 
retlieto  egybe.  VaI6szinlibb  a  Budenz  niagyarazata,  hogy  t.  i.  a 
\yiiB  szarmazeka  es  valtozata  {yo.  csuszol-csiszol). 
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fPissfke,  biszlce^  bosske  (egres,  de  az  els6  kettO  ribiszk^t  is 
ieleni)  =  posamete  +  rihisjske/  —  Aligha.  Hisz  a  posMtnete  (koSMftnete) 
sz6t  a  kdznyelv  alig  ismeri.  Val6szina,  hogy  a  rihis$ks  (szl.  rihess}- 
h6l  keletkezett  az  elsd  sz6tag  elhanyagol^sAval. 

jPirhanyagos  (dundntuli  sz6)  =  piros  -)-  verhenyeg'es.^  —  A  regi 
nyelvben  meglev6n  a  pirhnn,  pirhon  igetfi  (.pirhonyott^l  mint  sz6p    i 
r6zsa'  RMK.  1.17),  nyilvAn  ennek  6p  olyan  szdnnaz6ka.  mint  rgr-    \ 
hen  {fVerficno  a  menny'  WinklC.  86) — verh^nyeges,  rekken — rekke- 
nyeges,  r'ekket^yeg  (6s  nem   r'ekkeno  mel^^,  mint  a  hogy   Simonyi 
magyar^za  17.  1). 

fPontyd=^ponty  +  cornpo/  —  Olyan  alakvAltozat,  mint  pinty — 
pintyo^  s  ez  a  kdriilm^ny  olasz  forr^ra  utal.  Vagy  gondolhatn&nk 
a^  '6  dim.  kepzdnkre  is  (ajw,  anyOy  nana  sat).  E  magyartzat 
Iehetfis6g6t  azonban  csdkkenti  az,  hogy  e  kopz6  aMe  kedveskedO 
kicsinyft^sekre  haszn^lt,  a  mi  ajelen  esetben  nem  forog  fSnn. 

ySadar  (Vas  m,)^-^  sodor  +  csatvar.*'  Vasmegyei  kiejtes 
(V6.  f nasty  mangy  a,  hallo:  holl6.  massar  sat.' 

y  Tonka  ■=  tompa  +  csonka/  -  Nagy  vid^ken  elteijedt  sz6, 
a  fdlvideken  (Zolyom,  Gdmor)  sok  Tonka  neva  csalad  van,  s  igy 
vagy  r^gibb  alaKJa  a  csonkn  szonak,  vagy  valami  m^s  szldv  ere- 
dettL  sz6. 

jTenfereg  ^=  tevehjey  +  fenterrg/  —  A  fetitereg  Simonyi  sze- 
rint  is  csak  ,itt-ott  eWfordulo  alak',  a  fenftreg  kOzkeletft,  teh^t  ez 
nem  szUlhette  amazt.  Aligha  igaza  nim*s  ii  NSz6t^nak,  hogy  t  i. 
elhomalyosult  G.sszetetel  ten-forog  (eredelileg:  \6Uforog  i^). 

jHimeZ'hdmoz  eredetileg  igy  hangzott:  vnee-dmoB  vagyis 
immeUdmmal  tesz  v.  mond  valamit.'  —  Szarvar  (idbor  bebizo- 
nyitotta,  hogy  immcWimmal  eredetileg  igy  hangzott  nyimmeUnydm" 
mal  (imfmnel-nydmmal)  s  a  nydmmog  igevel  ffigg  ossze.  Nem  l^vte 
nyom6sabb  kifogas  e  magyarazat  ellen.  elesik  u  Simonyi6,  a  ki  azt 
az  rfm-mal  k5ti  ossze. 

Ennyi  az,  a  mit  Simonyi  peldai  kozi'il  m&skepen  magyarAzni 
tudtam.  M6g  tobl»  azonban.  a  melyet  nem  tartok  ugyan  val6szintl- 
nek,  de  mask^p  megfejteiii  nem  birok,  amde  ezzel  nines  kizdrva, 
hogy  egy  elesel)b  szemd  tobh  kivetni  val6t  ne  tal^yon  benne. 
Altal^an,  ha  valahol,  az  elhamarkodott  sz6magyarazatokt61  epea 
itt  kell  ovakodnunk,  a  tulzott  Inizgalom  tdbb  veszellyel  mint  ha- 
szonnal  j6r,  mert  mfg  egyreszrOl  a  m6dszer  tudom^nyos  hitel^ 
kockaztatja  a  komolyabb  nyelveszek  elOtt,  nitis  reszrdl  pedig  a 
laiku^^okat  minden   megfontolds   n^lkiil    val6   szerte   kalandozlun 
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biztatja«  S  ezek  a  laikusok  xnAv  is  jelentkeznek,  olyanok,  a  kik 
nem  tartj^  erdemesnek  m^g  az  ei6zetes  munkalatoknak  sem  uttoa- 
nezni,  a  kiknek  5sszes  tudom^nyok  —  szok^  mond^  —  a  kis- 
ujjukban  rejlik.  Csak  egy-k^t  csattan6s  p6lddt  id^ek  re&. 

SsBRSTTtN  Kdroly  a  Nyr.  mult  ^vi  nov.  sz&mdban  k5z5lt  e 
fiEyta  sz6fejt6seket,  mint  olyanokat,  a  melyek  ,Simonyi  Zsigmond: 
Komhin^l6  Sz6alkotds  c.  munkdj^ban  m^g  nem  taUlhat6k\  s 
tdbbek  k6zt  magyarazza  az  eghetetlen  sz6t  =  ,iktelen  +  elJietetUn^ 
(498).  E  magyar^at  m&r  meg  van  Simonyi  ,Kombin^l6  Sz6aIkot^s^ 
c.  munk^&ban :  ,4ghetetlefh  ^  ektelen  +  vighetetlen'  (14. 1.).  Ugyan- 
csak  megvan  Steuer  mult  6vi  cikk6ben  is :  ,Adal6kok  a  sz6vegyi- 
t^shez*:  eghetetlen  ^  ektelen  +  .  •  .heteflen'  (Nyr.  XIX.126).  Ebbdl 
az  tfinik  ki,  hogy  Sebestten  nemcsak  Simonyi  ^rtekez6s6t  nem 
olvasta  meg  figyelemmel,  hanem  meg  a  Nyelv6rt  se  szokta  lapoz- 
gatni !  Ugyan6  igy  magyarazza  a  tohonya  sz6t :  =^  ,tunya  +  rohoda\ 
s  ezt  a  megjegyz^st  ffizi  hozz^ :  ,Legtisztdbb  es  k6ts6gtelen  kom- 
binacioja  azonos  ^rtelmU  szavaknak.  Kombindit  volta  mellett  bizo- 
nyit  az  is,  hogy  a  k^t  masik  szo  nagyon  haszn^atos,  mig  a  kom- 
bin^t  tohonya  riti^bban  fordul  e\&  (499).  Csak  annyit  hibltott  az 
eg^zben,  hogy  elfeledte  megnezni  Budenz  MUSz6t^rdt,  mert 
abbol  alaposan  megtudhatta  volna,  hogy  a  tohonyd-nak  semmi 
kdze  a  rohodd-hoz,  hanem  igenis  a  funya  8z6nak  r^gibb  alaKja 
(224.  L).  Ujabb  adatokat  kozol  hozz^  Szinnyei  Jfyr.  XIX.151. 

Egyebek  k5zt  azt  is  mondja :  ^aet  felte,  hogy  meggyulctd  =  azt 
hUte+attdl  felt:  mert  kul5nben  fSlni  soha  sem  Athat6*  (501).  Ha 
csak  annyi  fiiradsdgot  vesz  magdnak,  hogy  belepillant  egyszer  a 
Nyelvt5rteneti  Sz6tArba.  meglMta  volna,  hogy  a  felni  ige  t^yas 
alakkal  is  haszn^atos  volt:  ,Felwen  az  halalt  (£rsC.  113).  Kiki 
mind  Klye  az  6  annyat  es  attyat  (Helt:  Bibl.  1.4).  Felio  az  isten- 
nec  bftntet6set  (Born :  Evan g.  1.23H).  F^lhetik  elkezdett  dolgok 
veszteseget  (GyGngy :  MV.  73).  Al-  s  felvil^g  f6lte  er^det  (Thaly: 
Vfi.  1.286).'  Smais:  ,nem  feled  az  is  tent.'  Ezekb^l  l&that6,  t6bbi 
sz6raagyarazatai  is  mily  biztos  alapon  nyugov6k,  kAv  volna  r^ 
tObb  sz6t  vesztegetni. 

Ujabban  egyes  f6ltun6bb  mondatszerkezeteket  is  pr6- 
b^gattak  megvil^gositani  ez  i^ton.  Tagadhatatlan,  hogy  az  analogia 
hat^Lsanak  m^g  inkdbb  ki  van  teve  a  mondat  mint  az  egyes  sz6, 
hogy  a  rokon^rtelmfi,  sftrUn  egymas  mellett  haszndlatos  szerkezetek, 
sz6l&sok  k5nnyen  dsszefon6dhatnak  egym^sal,  s  hogy  az  analogia 
^yik  hathat6s  el6mozdit6  ok  volt  az  igekdtdk,   kepz6k,   nevragok 
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6s  n^vut6k  mondatbeli  runcti6J2inak  kit^gitds^ban.  Tartsuk  meg 
azonban  itt  is  a  kelld  mert^ket.  ovakodjunk  az  elsietett  dltal&no- 
sit&sokt6],  ne  igyekezzunk  inindeii  .jelens6get  egy  okra  vissza- 
veszetni,  a  mely  liib^ba  az  uj  ir^nyok  megindit6i  leggyakrabbaii 
bei^esnek.  Legyen  utmutat6Dk  s  intdnk  mindenkor  a  nyelvtOrt^- 
net  tanil^s^a.  Albert  JAhos. 

MiTTUSFdLD  NYELVJAeASA. 
I.  Hangtani  sig&ts&grok. 

C)  MinoB^gi  tunemdnyek  a  hangalakokban. 

Nyel^&r^ok  hangalakjaiiiak  min6s6gi  sajatsdgai  ^talAban 
k^tf^l^k.  Ugyanis  vagy  magukbaii  az  egyes  hangokban 
(illeteieg  6rintkez5  hangok  csoportj^ban),  vagy  a  hangoknak 
sorrendjeben  (metathesis)  mutatnak  elt^r^seket.  PI.  a  mdtyus- 
fdldi  td  cserha  vagy  hieomos  niakok  az  irodalmi  ^  kdznyelvi  lu 
caorha  bieonyos  alakoktol  egyes  hangjaikban  kiildnbbznek ; 
a  m^tyusfbldi  riva^etani  ejtes  ellenbeii  a  koznyelvi  virrasetani 
sz6t6l  a  hangok  sorrendj6ben  mutat  ktiWnbseget.  * 

E  szerint  nyelyj^r^sunk  minds^gi  tiinemenyeit  e  k^t  fejezetbe 
foglalhatjuk :  I)  elt^resek  a  hangok  rnin6seg6ben  iszorosabb  6pte- 
lemben  vett  ,min6s6gi  tiinemenyek')  es  2)  elter^sek  a  hangok  rend- 
j^ben  (metathesis). 

/.  Elterisek  a  hangok  minosegibefi. 

Az  egymdsnak  megfeleld  hangok  minos^gi  elt^r^sei  nyelv- 
j^rdsunkban  haromrel^k.  Allanak  ugyanis  1)  magdnhangz6k  egymAs 
helyett,  2)  massalhangzok  egynm.s  helyett,  es  3)  m^ssalhangz6k 
niag^nhangzok  helyett. 

I.  M  a  g  a  n  h  a  n  g  z  6  k  e  g  y  in  tl  s  helyett  Minthogy  a 
niaganhangz6k  (a  sztik  es  szeles  ejtesbeli  kiil5nhs6gen  klvlil,  mely 
nyelviinkben  az  idOmerteki  kiilonbseggel  egynek  tekinthetC)  a  nyelv 
vizszintes  6s  fiiggoleges  irdnyii  mozgasa  es  az  ajak  mCLkdd^stoek 
befolyasa  szerint  **  kiilonboznek  (^s  ktil5nboztethet6k  meg  egymAs- 
tol,  mi  is  e  harom  szempontb6l  fogjiik  nyelvjArasunk  magdnhang- 


*  Az  r  Imnp  u  szo  elej^rc  kerfllv^n,  termeszetesen  csak  rOviden 
ejthet6  ki :  tehdt  egyuttal  mennyisegi  elt^r^s  is  van  a  S26alakban. 
*•'  L.   Balassa:  Phonetika  elemei  3^f.  s  kOv.  11. 
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z6inak  a  k6znyelvt5I  val6  elt^r^seit  tdrgyalni,  vizsgAlvan :  1)  mik6nt 
ternek  el  vagy  mik6nt  valtakoznak  azok  a  nyelv  vizszintes^moz- 
g6sa  szerint,  2)  mik^nt  kUlonboznek  a  nyelv  TdggQleges  dllds^ban 
s  3)  min6  szerepet  j^tszik  ejt^sukben  az  ajak  kiil5n0s   m(ik5d^se. 

A)  A  nyelv  vizszintes  mozgAsAban  val6  ^hang- 
rendi')  elt6r6sek. 

1)  M^ly  hangz6k  helyett  ma  gas  hangz6k. 

Az  ota  n6vut6  t  e  1  j  e  s  e  n,  mindk^t  sz6tagjdval,  Atcsapott  a 
magashangii  ejt^sbe  ezekben  az  esetekben :  mdte  (fgy  kOzlem6ny- 
ben  is  XIX188)  midta :  mote  csak  ide  gyutt  (j5tt) ;  aedtej  mote  itt 
vaffyok;  aedie  mindig  he  van  csukva:  azdte,  nigy  (n^gy)  ev  6te\ 
tavasB  die  beteg  vagyok ;  i^gy  v^Iem,  e  sz6  inagashangiisaga  a  mwfa 
alakb6l  indult  ki,  melyben  az  ^tcsap^st  az  i-nek  tulajdonfthaljuk 
(v5.  umlaut):  e  sz6b6l  aztAn  Atterjedhetett  egyeb  esetekre  is,  leg- 
eI6szor  mindeneseti'e  a  vele  sokszor  egytitt  yArd  azotd-va  (vft.  yoadte, 
m6te  itt  vagyo¥),  Ezen  kivtil  meg  a  k5vetkez6  sz6k  fordulnak  eW 
egesz  alakjukban  magashangu  ejt^sel  (a  koznyelv  m6ly- 
hangti  ejt^sevel  szemben) :  cseUd  ,csalad'  6rtelemmel  IV235,  mint  a 
r^s^g  is  haszn^ja,  hoi  a  ket  alak  {csaldd  6s  cseUd)  nem  kiilcHi- 
b5z5tt  a  jelent6sben:  a  mai  irod.  nyelv  azonban  a  kett6  k5zt 
hatlurozott  jelent^sbeli  kul5nbseget  fejtett  ki  {csaldd  familia,  cseUd 
domesticus)  |  csiicske  IV236,  csucsok  V 111282,  jelent^siik  ,cst4cs,  sz6g- 
let',  a  r6gis6gb€n  ugy  l^tszik  csak  a  m^lyhangu  csuca  kerQl  el6 
(1,  NySz6t.)  I  rdrgetyu  XVI333,  v5.  ,forgat*  |  lutyog  YUUl,  v5.  Jotyog' 
fe  ylolYog'  (NSz6t.)  |  verse,  vorse  ,varsa'  XV1382,  a  verse-i  a  NSz6t. 
is  megemliti  mint  v^gmelleki  szot  |  eotyog :  honap  akdr  eotyogkat 
(az  esC;  MS.),  a  NSz6t.  csak  zotyog-Qi  ismer. 

Egy-egy  sz6tag.jukban  mutatnak  magas  hangot  az 
irodalmi  m61y  hangz6val  szemben  a  k5vetkez6k :  {d — S)  oseten 
aztan,  aeuUn-osBtm  azutan  azUin  [de  osetdn,  osztdndig,  s  a  mi 
^rdekes,  az  esgtdn  (N.)  ,ezutan^  ligy  l^tszik  nem  fordul  e\6  r'-vel 
(v5.  ,i*6v.  hangal.*  11.  A.  1.  b)]. 

firdekes  a  z&rt  e  a  kdvetkez6  alakokban  a,  iliet6leg  o  hang- 
z6val  szemben  :  a — ^ :  herkdj  herkdl  (D.)  harkAly,  ?nyervadt  [olv. 
nyervadty  vagy  t^n  inkdbb  nycrvcdti'\  a  ,ny(ervadt*  mellett  XVI 
382,  v'esdrnap  (fgy  k5zons6gesen]  Vf(s^rnap,  zecsko  (VH.  (^rl.)  zacsk6 1| 
o — e :  cserhd  csorba  V11I46,  cserda  csr^rda  X?VIII528j  kunyerdl  ku- 
nyorAl  VlUi?,  pelyvd  polyva  V1I1332,  p'elvds  p^^lyv^s  X Vin528 ;  ide 
valo  e  fbljegyz^sem  is :  heretvdllom  fbizony^a  z^rt  e-vel]  borotvalom 
(az  irod.  nyelv  inkabb  ezt,  az  iileszkedett  alakot  haszndlja);  ezek 
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kdztU  a  bereti^dl,  cserbd,  cserda  is  pUyvd  sz6kban  a  magas  hangz6 
eredetibb  (v5.  Mikl.). 

A  k^vetkezOkben  t  hangzot  taldJunk  a  k5zejt^  o  6s  u  hang- 
jai  helyelt:  o—i:  ahrincs  (VH.  6rt.)  abroncs.  ispiidj  ispolAly  (ez 
alak  i-je  hatArozotlan  eredetibb,  v6.  n6m.  spital),  azurdih  XI 92, 
az  irodalmi  alak  ink^bb  ,szurdok*  (NSz6t.)||  u — i  :  hacika  XIX 187. 
vo.  ,hacMka'  (NSz6t.),  Icodis  (VH.  ert)  koldws  [de:  Mdus  ¥111282, 
kudus  XIX 187].  Irodalmi  a  helyett  van  t  ebben  az  alakban  Idmpi 
(VH.  6rt)  Mmpa,  melyet  enn6lfogva  a  n6met  lampe  sz6hoz  kell 
fognunk  (mlg  az  irod.  Idmpa  =^  t6t  latnpd) ;  tov^b^  a  hoca  hivogato 
sz6ban  IV286,   szemben  a  n^pnyelv  kozdnsegesebb  hoci  alakjiival. 

A  Utra  ,la;toija'  (VIII283)  ^  ssUdr  ,sfl;tAr*  (XVI628)  sz6k 
e-je,  m^lyhangii  aj  diftongussal  611  szemben.  Az  6rdekes  futeroe 
(jfutkaroz*  XIX187)  ige  pedig  val6szinflleg  a  maseroz  hat^sa  alatt 
vette  fbl  e  hangz6s  v6gzet6t. 

Ezeken  kivtil  m^g  a  k5vetkez5  6rdekes  illeszked6.seket 
talAljuk  nyelvjdr^unkban :  fejel  e  h.  ,fejal*  (am.  .vankos',  mint 
nyitravolgyi  sz6t  emliti  a  NSz6t.);  liiki  ,egyClgyQ*  XV190,  e  sz6 
nyilvin  a  r6gi  lyiiki  ember  kifejez^snek  (NySz6t.)  a  maradvjknya, 
modosult  jelent6ssel,  alakja  pedig  a  lynk-i  mell^knevb^l  az  i  hat^sa 
alatt  lett  magashanguvA  (v5.  f5nt  m6te,  ebbfil  ,mt6ta'):  a  Itolmi 
sz6  ragoz^Ab6l  megemlitem  ezt  a  f5ljegyzesemet :  el  nem  adorn 
a  holmimet,  az  irodalmi  nyelv,  ha  nem  csal6dom.  ink^bb  az  illesz- 
kedett  holmimat  holtnija  sat.  ragoz6sm6dot  hasznalja.  (A  smfps 
sz6  val6szinClleg  egy  n6met  *sch('nk[e]tisch  sz6ra  vezetend6  vissza 
s  nem  a  schanktisch-nek  illeszkedett  ^tv^tele.) 

2)  Magas  hangz6k  helyett  mely  hangz6k. 

NyelvjAr^unk  e  tekintetben  a  kdznyelvt5l  ezeket  az  elterf^- 
seket  mutatja :  derokba  meghajlott  (MS.)  derckban  |  fildgorid  VII4( ), 
vi).  ,fileg6ria^  (NSz6l)  \g'erJias  ViI40,  v5.  .gorhes' Tolna  m.,  Balaton- 
videk  (TSz6t.),  ,gerhps'  (Nagybtoya)  |  wi7<(iW6\s  VIll28:i  mihelyst  |(le: 
mihcncs  IV235,  mihincst  (F.)\\sapka  (VH.  ert.),  vo.  irod.  ,s/pka' 
n\eMka\\dikjtii\s£iuszdk  (XV 190  6s  VH.  ert.),  vo.  .szuszrk*  (NSz6t.). 

A  nemet  bakkenbart  (ejt^se  szerint  paknpart)  sz6t  nyelvja- 
rasunk  pokonpart  alakban  vette  At  V1II332.  Az  e,  e  mutato  szocs- 
k6t  (itt  e!  aeonn  e.  arra!  itt  kell  annak  a  rudnak  valahun  nyi- 
korogni  e !)  m6lyhangii  sz6  utan  illeszkedessel  is  hallottam : 
oda  ja  oda  e !  Talan  hasonlo  okb6l  mondjAk  az  egys6ges  szonak 
tekinthet6  adja  idr.  kifejezest  igy  is:  agyya  oda  kct  forinter !  (a 
s^dJo  inagdnak  k6rie). 
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M6Iyhangii  diftongus  all  a  k5znyelvi  egyszerO  magdnhangz^ 
helyett  ebben :  kajdccs  ki^ts  [vo.  ,teU.  hangal/  I.j. 

Az  -{t  igek6pz6  r^gibb  -ojt  aiakj^nak  nyoma  maradt  ibnn 
val6szintlleg  e  kdzl^sben :  yldcoja  l^zitja'  X1X187,  tov^bbA  az  dlo- 
gcUni  ,&Ili/gatni'  ig^ben,  noha  ez  ut6bbL  az  adogat  sat.  ig^  analogic- 
jAra  is  t^madhafott  eredetibb  ^dliit^gat-h^i  (v6.  hdrigato:  1.  ,sz6- 
kepz^'). 

E  k6t  fbljegyz6semben  :  egy  kicsinkdt  surds  (D.)  egy  kicsinyk<?t 
sQrO,  meg  ojan  picinkdk  is  vannak  (VK.)  m.  olyan  picinykA  is, 
a  diminutiv  alakok  m^Iyhangu  vegzete  hat^rozottan  t6t  hat6sb6l 
magyar^zand6  (vo.  bilinka  fiivecske,  cerhi  leAnyka,  cesfha  utacska, 
keSenkd  zsebecske  sat,  Janes.)*,  annyival  is  ink^bb,  mert  a  t6t 
nyelvet  Vags^lly^n  es  vid^k^n  a  magyars^g  is  szelteben  besz6li. 

3)Vegyes  hangz6t  magas  6s  m6ly  hang z 6 
helyett  a  nim  6s  hinem  sz6kban  hallottam  sz6rvanyosan  [1. 
jM^tyusf.  hangj.'  1.3]. 

4)  Parhuzamos  alakok  nyelvj^rAsunkban  (n6mi  hasz- 
n^lati  kal5nbs6g  kifejt^s^vel) :  hece  ^  hoca,  amaz  teh^nnek,  ez  boiju- 
nak  sz6l6  hivogatb  sz6 :  ne  bece^  no. !  ne  hocuy  ne  !  IV286  [,nyarvadt 
6s  nyervadt  (?)'.  ligy  Itozik  a  szerkesztS  is  k^tkedett  az  utobbi 
alakban ;  nem  nyervedt  ?]. 

B)  A  nyelv  fugg6leges  mozgAsdban  val6  (,hang- 
szini')  elt6r6sek.  Konnyebb  6ttekinthet6s  v6gett  a  k6vetkez6  pontok 
szerint  (»oporlositjuk  nyelvjarasunknak  ide  vonatkoz6  scgats^gait: 
I)  palatalis  hangzok  egymds  helyett,**  2)  labiopalatalis  hangz6k 
egym^  helyett.  ()s  3)  labiogutturalis  hangz6k  egymAs  helyett.  Mind 
a  hdrom  pontban  ket  ellenkez^  iranyii  elt6r6st  kell  kuton  vAlasz- 
tanunk  egymast6l:  a)  azokat  az  eseteket,  inelyekben  magasabb 
s  b)  azokat,  melyekben  alacsonyabb  nyelv^llAsii  hang- 
z6kat  ejt  nyelvjAr^sunk  mint  a  kozkiejt^s,  6s  valamennyi  esetn61 
elfibb  a  r  o  v  i  d,  azUin  a  h  o  s  s  z  li  hangzokon  valo  elt6reseket 
foglaljuk  ossze. 

I)  Palatalis  hang  z  6k  egym^  helyett : 

a)  Magasabb  nyelvallas  a  kOzejt6ssel  szemben : 

6~^  ♦** :  minhogy  a  .Matyusf.  hangjai'  c.  fejezetben  p.  4.  alattj 

*  Jancsovics  Istvdn :  tFj  szldv-magyar  ^s  magyar-szlAv  szotAr,  1848. 
**  A  tiszta    gutturalis  hangz6knak    a    nyelv    ftiggfileges    mozgdsa 
szerint  csak  egy  foka  [a    a)  van  meg  a  magyarban  (1.  Balassa:  Pho- 
netika  elemei  42.  1.). 

***  Kdznyelvi  vagy  mis  njrelyjdrisbeli  e  helyett  nye\\i^t^xiLXvV>Q«Av  i. 
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az  e  hang  haszn^Iat^nak  minden  ^szlelt  eset^t  fblsoroltuk,  itt  csak 
egyszerQen  kiemeUuk  azokat  a  sz6kat  es  alakokat,  melyekben 
nyelvjdrAsunk  kfiznyelvi  nyilt  e  helyelt*  61  erne  zArt  magAnhang- 
z6val ;  ezek  a  k6ye\kez6k :  1 5  s  z  6 1  a  g  o  k  b  a  n :  &e,  d'e^el,  ^^riggy, 
esik^  ebben :  megesett  (tal^n  a  k^t  zdrt  e  kOzti  helyzet  miatt,  assi- 
milalio  folytdn),  ez  mutat6  n^vm&s  s  ennek  mutat6  sz6csk^ul  val6 
haszn&lata :  e,  kecslce  (a  kozl6  kUlon  emliti  mint  folttind  ejt^mddot), 
k'erty  kilenc,  negyven  (a  k5zl6  mint  folti!in6t  erallti),  negycdiek  (ha  a 
Negyed  helys6gnev  eredetileg  nem  azonos  is  a  ,viertel'  jelentesO 
negyed-^eif  a  n^p  nyelverz6ke  bizonydra  annak  tekinti),  nekunk, 
petr'eese,  se,  seemmdrtonyi  (talan  mert  egys^ges  sz6v^  lett  a  m61y- 
hangii  iwdWonyt- val),  f Skint ;  ,kc5t6hangz6kban':  csetrls  (a 
NSz6t.  csetres  alakkal  k5zli  Mdtyusf6ldr51),  Vese'esz  ^  leseesz  (ut6bbi 
a  szab^lyosabb,  vo.  mondasz  sat.,  a  leszesz  tal^n  csak  assimilatio 
az  els5  sz6tagbeli  e  hatdsa  alatt),  m'ennyek  (ugyanazon  okb6l). 
nekem  nekem  (NSz6t. :  nekem\  egekr'e  (NSz6t.:  egek),  ilet'emet  6le- 
temft  lelkemet  lelkemct  (vo.  ,Allatoraat'  sat.) ;  ragokban:  kertb'e, 
pincibe,  iccibe,  egekr'e:  meg  kell  jegyeznem,  hogy  e  (bitting  adatok 
legnagyobb  r6sze,  az  ut6bbi  h6t  p^lda.  valamint  a  t6sz6tagbeliek 
t5bbs6ge  is  {he  d'e  el  eriggy  ez  kert  kilenc  nekUnk  t'ekint)  a  s  z  o  1- 
gyeni  n6prom^ncb6l  (X1I48)  val6k ; 

e — t:  kilis'es  VII40  keleses  \mihincst  (F.)  mihelyt  [de:  nii- 
hencs  1V236J  ||  eriggy  XII48  er^dj  [de :  ereggy  VIII332]  |  esszi  es 
cs8zi{?)  ossze  f de :  essze,  esszeC?)  6s  ossze  ejt^st  is  jegyeztem  fdl] ;  — 
v^itakozik  rz  i  ^  e  egy  k5zlem6ny  szerint  e  t^'szoban :  devalis 
V.  divalis  XVI381 ; 

i^—i:  igenyesset  (t.  erre,  i.  arra)  egyenest  egyenesen  [de: 
e  (^)-vel  is :  egyenesset  arra\  \  kinyer  (VH.  6rt.)  k^nyer  [magam  ezt 
jegyeztem  fol :  kenyeret  (D.)]  ; 

e  — 6**:  ke^  az  altaMnos  nepnyelvi  W  h.  [vd.  ,rov.  hangal.* 
I!.  A.  2,  vl'  alatt] ; 

e — i :  t6sz6tagokban:  beszil  besze'l,  beszillek  besz61ek, 
beazifjen    besz^ljen  |  bika    (MS.    es    1V283)    bfka  |  csiiydni  cs(?pelni  | 

*  Irdnyadonk  —  minthogy  tiszavid^ki  nyelv^rz^kunk  e  tekintet- 
ben  megbizhatatlan  —  a  Nyelvt6rt^neti  Szdtdr,  s  a  m^g  meg  nem 
jelent  betflkre  n^zve  a  Nagy  Sz6tdr  jelOlesmodja  lesz ;  a  hoi  ezek  litba 
nem  igazitanak,  csak  az  analogidra  tdmaszkodhatunk.  Z.  Gy. 

**  P^z  esetben  a  nyelv  hdtdnak  alakja  is  kfll6nb6z6 :   e  sz^les,  e 
szflk  ejt^sil  hang  (1.  Halassa:  Phonetika  elemei  40,  ^s  Budeiiz- Album  103). 

Z,  Gy. 


vr 


mAtyusfOld  nyelvjArAra.  27 

derik  ember  (N.)  der^k  [vd.  derohba  der6kban  MS. J  |  dilig  drflig, 
diltUdn  delutto  [de  igy  is :  delutdn,  delre\  \  -e  kerd6  sz6ban :  -i  es 
r5vidfllve  -t  [de :  e  es  c  alakban  is.  vo.  ,id6mert.  sajdts.'  A.  1]  |  ehid 
ebdd  I  ,edes* :  ides  (D.)  [de :  edes  IV175]  |  ediny  edeny  |  ,eg'  igeben : 
fnegigett  meg^gett  VI141  [de :  egeveny  XVI333]  |  cgise  (kezlem^ny- 
ben  is  V1II46)  egesz,  vgisssen  eg^szen,  egissig  egeszs^g  [de  igy  is: 
egesB,  egesseenn]  \  ,ej' :  ijjel  [rendesen  fgy ;  a  sz5lgy^ni  k6zlem6ny- 
ben  r5vidulve,  t5bbszor :  ijjel  XII48]  |  ,eV  ig6ben :  iljeJc  ^^jek,  iljen 
^yen,  kiUem  kieltem,  illeszto  6leszt6 ;  kozlem^nyben :  haromilU 
,barom6l6*  legel6  iV283,  s  rovidCllessel :  ilei'emet  eletemet  XII48 
[de :  el  X96,  elelni  XVI333]  |  ,eleg' :  olig  [rendesen  igy,  de  eleg  is 
hallhat6]  |  ,«p'  ebben :  ipUlet  6pulet  |  ,eV  ige  :  mi  haj  irte  a  keeit  ? 
[de :  iobhet  ert  az  a  puszia]  \  fehir  6s  f(*j{r  feh/T  [kozlem^nyben  : 
feher  1X288]  |  ,UY  ige :  filhk  felek,  finek  f^lnek,  fijj  felj,  fitiem  {a 
fiut)  feltem,  fiiti  felti,  fiteftv  feltette  [de  igy  is:  fetii  m\]\f{kri6 
\ehh6l:  fekctd  ;  magam  c^sak  ez  ut6bbit  halloltamj  VIII282,  XV1II628 
f6kot6  I  firiss  IV235,  VIII46  fiiresz  |  fosviny  fcJsveny  |  giriny  g^r^'ny 
(VH.  6rt) ;  kozlemenyben  rovidtilessel :  giriny  VIf336  |  hit  h<H,  egy- 
szer  hallottam :  egy  hit  alutt  [de :  tiz'enhet,  s  igy  kozlem^nyekben 
is  :  het  1X288,  hefyi  heli  VIII282]  |  igirik  igerik'l  kevis  kev^'s  |  kik 
k^'k  jblau'  [ellenben  :  kek  kellene]  |  kiminyi  (VH.  ert.)  kimelni  |  kiny- 
eso  IV235  kenes6  |  kip  (VH.  6rt.)  kep  [ v5.  a  ragot,  al^bb j  |  kircm 
[k6z6ns6ges]  k^'rem,  kirjel  k6rj  [de:  kerdcz,  s  kozlemenyben:  i-c- 
redzeni  (fgy !)  k^redzeni  XIX 187]  |  kisohh  kefsobb,  elMstem  elkcstem  I 
kivibe  kcv6be  |  leginy  legeny,  leginl  legenyt,  vohginy  [kozlem^nyek- 
ben  :  legeny  1X624,  X96]  1 1  igy  husmr  legy  huszdr  |  Upis  \epes  \ 
migy,  mise  m^'gy  [de  mei^e  is,  es :  mek  inegyek]  |  milto :  6  nagy- 
miUosdga  nmelt6s^ga  |  ,in6r'  ige :  mirtiAuk  m^rliink,  mivo  ni6r6 
(m6rtek),  foldmiris  foldm^res  (k6pvisel6jeloltjuk  nevet  is  igy  ejtet- 
t6k:  Mireiy  noha  t6le  s  a  muveltekt^l  altalAban  ,M^'rei'-nek  hal- 
lottdk  I  mirgembe  mergemben  |  m :  kocsmdrosni  Xn48  kocsm^rosne  | 
nigy  n^gy  :  nigy  ev  ote  (6ta),  nigy  ol,  eeemigyszde  hold  sat.  [de 
igy  is  pi. :  negy  gyereke  van  \  |  niha-niha  neha-ne'ha  |  nimet  ( VH. 
6Ti.)  n^net  |  nizni  n^zni,  nizz<'  nezze  |  pintek  pentek  |  idszt  XVIII 
528  pe'nzt  |  rigcn  regen  |  rimiszio  r^'mitd  |  riszire  resz^re  |  rites  (VH.  ert.) 
r^tes  [kozl. :  ret  1X288]  |  szeginyes  szeg^'nyes,  szeginyert  szegenyert  | 
szigyeUi  szcgyenli  |  ,szel'  (margo) :  szirriil  lakom  szelr6l,  szertcszijjel 
szertesz^el,  legsziso  legsz«ls6;  kozlemenyben:  sziles  Xn48  szeles| 
szina  sz^na  [kOzlem6nyben  c-vel  IX524J  |  seip  (VS.  VH.  VK.)  sxei^  \A^ 
\BTmfyszeteseD  sjgep-nek  is  ejfit;  kozlemenyben  csak  ig^  'X.%^\s2iTo 


28  ZOLNAI   OYUT^A. 

V1II332  Sz^tt  I  seomseid  szomszed  |  t&nyirUl  VII41  tdny<?rb6l  |  iiged 
(N.)  ie%eA\tive  {van  live)  te've  [de:  kiteve],  Uv6  IV283,  Vm332,  e 
h.  ,tev6*  [v5.  ,sz6jegyz6k*]  |  tdrtinheiik  t5rte'nhetik,  torUnt  tortmt  |  vige 
ran  vege  v.,  vigetie  v^gette ;  kozl. :  vigzik  XII48  vf'gzik  [de :  egy  veghe 
azonnal  XVI1479]  |  virit  XI148  ver6t,  tesMrje  testv^re,  virmeti  es  ver- 
mes I vive  (fol  vannak  vive)  wive Ht6vegi  hangz6kban:  estit 
XII48  eslA  I  kivibe  k^vabe  |  SB'er'mcsU  6s  seerencstt  XII48  szerencsA 
fde  Altaltoosabban  Igy :  kdvet,  gyengen  sat]  ||k6pz6kb€n:  ker- 
(lis  k6rd^s,  keritts  (VH.  6rt.),  kohogis,  lipis  lap^'s,  m'enis,  miris  m^^ ; 
igy  e  k5zl6m6nyben  is :  idi;^  VIII282  [ellenben :  csipedSs  XVIII232, 
okleles  V1II332,  ser^  hernia  XVII623,  vizveres  XV1382]  |  doresig 
d6reseg  [Igy  is :  doreseg]^  egissig  eg^szscg,  eggyessig  egyess^'g,  meleg- 
sig  [kdzlem^nyben :  nehesseg  XVI1523  neh6zs6g]  |  kertisz  kertesz, 
megfejbiselek  IV235  fejbe  veriek  |  emllk  eml(?k,  hdnkdlik  [v6gz(Jd^e 
k6pz6szer(i],  hdradik  hAradek,  hdtraUk  hAtral6k,  vidtk  vid6k  [koz- 
lem6nyben:  fogyadek  XVI333,  Jianhilek  XY190]\  orvinylik  (D.) 
5rvenylik,  torvM  XVIII528  tftrvenyt  [de :  egeveny  XVI333,  6s  keteny 
k5t/ny  (sajM  halloindsom  6s  VH.  6rt.)J  |  ^veszUynek  vot  kitef)e^  [igy'; 
vesz(?lynek  ||ragokban:  meglottik  megWtU'k,  vetiik  vettek ;  /roY- 
nik  (tobb.  3.  sz.)  k5tn(?k:  ttssik  [t5bbszor  hallottamj  tess^'k,  Jegyik 
,legyek'  legyen,  igy  e  kCzlenienyben  is:  gyujjih  XIX 18 7  j5ijek' 
j5jjttn  [azonban  gyakoribb  az  e-s  ejt6s:  etfekj  m'eniiek,  tdncolnek^ 
seeggyek  (tobb.  3.  sz.),  pihennyek  pihenjen ;  Igy  ezek  is :  gyiUfe 
j5ttel,  kirjel  k6rj(6l),  dicserjefek]  \  aeir  azert,  gaedagsdgir  gazdag- 
s^6?rt,  mlr  miert  metl\  kozlem6nyekben :  azi  XVin528  az6rt,  mi 
IV381  mi6rt  [azonl)an  az  <:-s  alakot  gyakrabban  hallottam:  drer 
j'ir6rt,  azer,  forinter,  kukoricder,  otvener,  szivdir  szilv^6rt,  szeyi- 
nyert  szeg6ny6rt,  erie] ;  mdshipp  mdskip  inask<?p  [v5.  kep  f5nt]  || 
i — /  rovidiilessel:  csive  cs^'ve  sat.  [1.  .idOmert.  sajats.M.  B.  2, 
e — /  alatt] ;  —  mint  ez  eszleletekbOl  lathat6,  az  ugynevezett  fe6s  meg- 
lehetfisen  elterjerft  haiigtani  tunemeny  nyelvjar^suukban.  noba  a  deb- 
receni  ejt6s  altalanos.sdg^val  nem  dicsekedhetik ;  a  folsorolt  adatok  azl 
mutatjak,  bogy  nyelvjar^sunk  is  legnagyobb  szdmmal  oly  szokban  6s 
alakokban  fejtette  ki  e  bangvaltozast,  melyeknek  e'-je  r6gi  e-hSi  val6, 
vagyis  a  mely  sz6kban  6s  alakokban  az  e  hang  nyilt  c-vel  nem  v^lta- 
kozik ;  oly  sz6k  6s  alakok  ellenben,  melyeknek  ^'-je  belyett  bizonyos 
esetekben  r()vid  nyilt  c  fordul  elo  s  melyeket  enn6lfogva  r6gibb  ^-s 
ejt6sre  vezethetlink  vissza,  nyelvjarasunkban  is  m6g  altaMban  meg- 
tartjak  e-jiiket :  a  folsorolt  adatok  kOzt  taldlhat6  kiv6telek  azonban 
urra  a  kdvetkeztet6sre  jogositauak,  hogy  id()vel  az  izes  az  ily  6»-ken 
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is  *  lassankint  elhaialmasodhatik ;  ugyanis  r6gi  i-h6\,  illei61eg  nyilt 
6-TeI  v^Itakoz6  mai  e-h6\  leit  i  a  kovetkezGkben :  dilig  dilutdn^  fiketo 
,feket5'  (v5.  femet  fetec  MiinchC,  6s  fejem  fejed  sat),  hU,  ketHs^  oHy 
(el^X  ^^W«;  ide  sorolhatjuk  ezeket  is:  esiit  kivibe  seer'encsit;  est-- 
rill6  iccibe  pincibe ;  s  v6gul  a  3.  szem^lyragban :  felit  sat.  (v5.  este 
keve  ssferencse ;  cseve  icce  pince  felt  sat. ) 

b)  Alacsonyabb  nyelv^ll^s  a  kdzejtessel  szemben  : 
i — * :  cs'ellag  v'eldg  v'eldgos  (VH.  erl. ;  a  k^t  e\s6  alak  koz- 
lemenyben  is  IV 175)  csillag  vildg  viiagos;  vdltakoznak  egym^sal 
Didki  6s  Dedki  (bizony^ra  c-vel) ;  [val6szin(ileg  ilyen  ejt^sti  ala- 
kokb6l  (tehAt  r6gibb  *t'enta  *v'eUa'h6\)  szdrmaztak  megnyiil^  foly- 
t^n  a  mai  hosszil  hangz6s  tenta,  vella  is  (VH.  6rt.)  e  h.  .t/nta, 
villa'] ; 

i — e  (e  ?) :  megen  megint,  teed  tied  [mindkettfit  egy-egy 
alkalommal  hallottara] :  az  eI6bbi  alakban  az  e  az  -int  ragnak  r6gi 
<?-j6b61  rovidtUt,  mig  a  koznyelvi  megint  s  a  nyelvj^dsunkbeli 
koz5ns6gesebb  megin  alak  {min  spelculdsz  nugin  V1II332,  tnegin- 
tendig  IV174,  megin  Idti^m  F.)  ugyanezen  e  hangnak  m^  irAnyii 
elv^toz^s^t  mutalj^k ; 

f—S  (illet61eg  i — c)  :  t6sz6tagokban:  hejja  (kcvis  hefja 
tot  VS.)  hijja ;  h4ndr  XIX 187  h/nAr  (NSz6t.),  hinar ;  premds  ft5bb- 
sz5r  ejtette  igy  egyik  emberem]  prim^ ;  sentes  ,schaiikt/sch' ;  ezek 
k5zul  az  <?  a  hejja  6s  hennr-hRXi  regies  ejtesm6d ;  a  premds  olyan- 
f61e  elv^ltozAsa  a  primas-nak,  mint  pi.  a  sz6kely  regmH<i  (MNyszel 
V.347)    a  rigmus-nak^   a  sentes  pedig  va]6szin(ileg  -es  v6gft  fone- 
veink  hat^&b6l  magyar^zando  ;  ezeken  kiviil  a  kovetkezo  k  6  p  z  6  s 
alakokban  tal^lunk  a  kozons6gesebb  c  helyett  e-i:  mdcget^   melc- 
gejiik  »W6^  [csak  e  k6t  ily  eredetibb  alakot  jegyeztem  Pi*)!,  rendesen 
-it]  meleg/t,  melegitsiik  meg,  6s  :   fuieroz  XIX187,    am.    ,futkaroz\ 
mely    nyilvto    a   maseroz    analogi^jara  tdmadt,    eiinek  <;-je    pedij^ 
kdz5ns6gesebb  i  helyett  val6  (masiroz,  n6m.  marschirm) ; 
S—S**:  en  en,  feed  tied  [1.  ,MAtyusf.  hangj/  I.8J. 
2)  Labiopalatalis  hangz6k  egymds  helyett : 
a)  Magasabb  nyelvallas  a  k5zejt6ssel  szemben : 
(^—U:    t5sz6tagokban:    hiifog    VII40    \)d{6g\gyunni 


*  Hasonlo  eseteket  mar  a  debreceni  iiyelvjArisban  is  eszleltek,  urn. : 
kenyir,  elig  (Kuiios,  Nyr.  1X1(52).  dil,  s  a  3.  szerrK^lyraffbaii :  ncvit,  sze- 
mUf  vesetire  sat.  (Guttenberg  P.,  uo.   26G). 
**  L.  az  i — e-u€\  tett  megjegyz6st. 
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XVIII528  jonni,  gyiissz  jclssz,  gyun  [^ItalAnosan  igy]  jon,  gyuttem 
jottem,  gyiitte  (vona)  jc>ttei  (volna),  gyutt  jd'tt,  gyujjdn  6s  (VH. 
erl.)  gyujjdn  jojjOn,  gyujjik  XIX 187  jojj6k^  j5jjon  [csak  ezek  az 
alakok  vannak  jegyzeteimben  s  a  kozlem^nyekben,  de  minden 
val6szinQseg  szerint  a  tobbieket  is  igy  ejtik ;  azonban  ilyeneket  is 
hallottam :  jonneh,  jdvendohe]  \  lutyog  VIII47  lotyog  ||kepz6kben, 
kot6hangz6kban:  furunnyi  fiirodni | ddgullon  meg  d5gc)'Ijon 
meg,  s  (az  I  kieste  miatt)  megnyiilt  hangz6val  dogunyi  dogdlni, 
beparute  bep5rdlte  [de :  csiponi  ,cs6pd'lni'  cs^pelni] ; 

d — ii:  buvebb  bovebb  [de  eWfordul  az  o-nek  megfelel6  fokii 
nyelv^Udssal  ajakszinezes  n^lktili  ^-vel :  be.  bo]  \  utet  otet  [ragtalan 
alakja  rendesen  5;  val6szin(i  azonban,  bogy  «(-nek  is  moneys, 
noha  nem  jegyeztem  fol]  ||  esm  fekssii  vetu  ragos  alakok  is  p.  ,rov. 
hangal.'  II.  A.  2,  67-  alatt]  val6szinQleg  regibb  *esjs6  *feks£i6  *veto 
(azaz :  essfol  feksjsol  vetol  eszel  fekszel  vetsz)  ejtesb6l  keletkeztek 
(vo.  forgetyu  XVI333,  csongetyu,  ezekb6l:  *f6rget6  azaz  ,forgat6' 
6s  csdngetd)  \  fellurii  folluru  fdWlrol  ||  az  u  tovabbfejl6d6s6vel,  r  o- 
vidtilesevel:  o—u—u  [1.  ,id6m6rt.  saj/  I.  B.  2,  6—u  alatt]  s 
a  rdvidiilt  t*-nek  ujabb  tov6bbfejl6desevel,  tiszta  palataliss^  v^lto- 
zis&val :  6 — il — u — /  [1.  uo.,  o  —  i  alatt]. 

b)  Alacsonyabb  nyelvallds  a  kozejtessel  szemben  : 

u-6:   ddlld  (VK.)  d«16   dal6  [de:    diM]\h6    XIX187    hu\ 

nyoni  (kendert)  XVIII528  ny/mi  (NSz6t.)  |^o  XIII52a  X1X188  tw|| 

gyuseo,  suro  stiros,  seiro,  teto  tetdk  gyQszii  silrn  szerw  tetw  [1.  id6- 

m6rt.  saj.*  I  A.2]\\  csucsolni  csiicsMlni  [vo.  uo.  3J. 

ZoLNAi  Gyula. 

heltreigazItAsok.  maoyarazatok. 

Bojtani.  Mint  a  NySzot.  mutatja  s  mint  Szarvas  G.  a  Nyelv- 
orben  is  kifejtette  (XVn.387),  volt  regi  nyelviinkben  egy  boltaniy 
bojtani  ige,  mely  annyi  mint :  .einanare,  serkodni,  kiomleni,  fakadni.' 
Minthogy  ez  igere  Sz6tariink  mindossze  ot  adatot  idezhetett  (hdrom 
codexbCl),  nem  lesz  fdlosleges  egy  iij  adatot  kr)zolni  itt,  melyet  a 
WeszprC.  1 39.  lapjan  talaltam  :  , Az  alazatossag  ygen  nagy  yozag, 
kynek  nyerese  nekyl  az  ygeb  [egyebj  yozagh,  akar  mi  legyen  az, 
t.  i.  Key  teles  [NB.  (iz  a  rt'jtHyes  szo  igy  olvasando :  Bey  teles], 
ymadsag,  ostorozas,  nem  chak  hogy  nem  yozag,  de  meg  vgyan 
kewelsegre  ky  boyth  es  bynnel  [olv.  biniiej  lezen'.  Tehat:  ald- 
zatossug  nelkiil  minden  lelki  joszag  kev61y.segre  f  a  k  a  d  (a  latin  ere- 
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detiben  talfin  e  r  u  m  p  1 1  vagy  e  m  a  n  a  t  volt).  A  sz6  tehat  Atvitt 
^rtelemben  van  alkalmazva,  de  nyilvan  azonos  awal,  melyet  az 
emlltett  3z6\An  adatokb6l  ismeriink.  Simonti  Zsigmond. 

Bot,  SzARVAS  GAbor  j6l  sejli,  hogy  e  sz6nak  a  regi  magyar- 
ban  mAs  jelent^se  is  volt,  mint  ma.  Ez  a  m^sik  jelent^s  meg  lett 
volna  taldlbat6  Szikszai  Fabricius  Nomenclatur^dban,  s6i  a  P^pai 
Pftriz  1762-ik  6vi  kiad^Aban  is,  a  melv  ket  sz6t&runkat  val6ban 
k^  volt  a  Nyelvt6rt6neti  Sz6t^rnak  azon  hitben  mell6zni,  hogy 
amaz  a  Pesti  G^bor  nomenclaturajdval,  emez  pedig  az  1767-iki 
kiad^ssal  azonos. 

Szikszai  Fabriciusn6l  a  38.  lapon  olvasom :  oenophorum,  bot. 
Az  1762-ik  6vi  PP.  magyar-latin  r6sz6ben  pedig :  Bot,  vagy  putton, 
cartallus.  Ugyanitt  a  latin- luagyar  r6szben  :  oenophorum,  kanna. 
bor-hord6  kants6,  bor-hordo  put,  vagy  putton. 

Fftljegyzek  egyiittal  n^hany  sz6t,  a  melyek  a  Nyelvtort^neti 
Sz6tArb6l  kimaradtak,  holott  Szikszai  Fabrieiusnal  megvannak ; 
ilyenek :  likadozott  k6  7 ;  porhajas  34 ;  eperjes  l)or  39 :  egy  kotel 
fSld  40;  vizl>en  bualo  mad^r  53.  Nagykzigethi  Kalman. 

F6tl6k  sz6k  ^8  magyar&zatok.  E  ket  e\6z6  cikkecske  nekem 
is  alkalmat  ad,  hogy  egy-ket  adattal  szaporitsam  a  p6toland6k 
sz^m^t  s  egy  es  mds  ^szrevetelt  csatoljak  hozzajuk. 

Bolt,  bojL  A  .hajlit,  gorbi't'  jelentestl  holt  igenek  egykori 
j^ratosvoltAt  a  holtds  n6vsz6n  kiviil  az  e  szot  targyalo  cikkben 
(Nyr.  XVII.385)  esupan  egy  adattal  lehetett  tamogatnoiu,  melyet 
az  ,Egyh.  Lapok'  egy  csiksomlyoi  keziratb6l  kozol.  Ehhez  mostana- 
han  egy  m^ikat  is  csatolhatok.  Ifj.  Jank6  Janos  rovid  nap  e^el5tt 
L5RIKCZ  K^rolynak  egy.  k^ziratban  hi^trahagyott  szogyfijtemenyet 
szolgaltatta  ^t  k5zles  v(^gett  szerkeszt()segiinknek.  E  .sz6k  sor^ban 
fbltalAljuk  emlitve  a  kerdesbeli  eselekvessz6t  is.  Kozoljiik  ugy,  a 
mint  a  k^ziratban  tal^ltnk :  yBolt,  ez  igesz6  is  Erd^lyben,  u.  m. 
feottana  ==- boltozni;  pi.  bolts  /)e  =-- boltozd  be.  A  szekelyeknel 
van  ftoWds  =  boltozat,  ?>/)Kof/ ^-- boltozatos.  Boltoit  fedel,  hoi- 
tott  bin,  kapniki  sz6.' 

F6ntebb  idezett  cikkiinkben  (Nyr.  XVII.385)  kinuitattuk.  hogy 
holtani:  camerare,  wolben  es  hojfani,  hujtnni :  per  surculos 
propagare,  ablegen  egys6ges  szok;  ehh6\  mintegy  magAt6l  ko- 
vetkezik,  hogy  a  holt:  wolbiing  6s  bojt :  ableger  ftoevek  is 
egyseges  sz6k.  A  MUSzotdr  ez  ut6bbit,  a  bojt  t^rgyszot  maskep 
magyarazza  s  a  honyolodik  bony-eilsLpsz'aysi  szannazekanak  tartja. 
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a  melynek  alapjelent^se :  winden,  wickeln,  azaz  gongyol:  e 
szerini  bojt  tulajdonk^p  annyit  tenne  mint  g5ngyoleg,  fonad^k. 
E  magyar^at  a  bojt  sz6nak  quaste,  franse  =  rojt  ertelm6re 
van  ^pitve.  Cgy,  de  a  szonak  ezt  a  jelent^s^t  csak  nagy  k^5n, 
legel6szor  Bar6ti  Kisded  Sz6to6ban  tal^juk  folemlitve;  mig  Mol- 
ndr  6s  PApai  sz6tAra  csupdn  e  jelent6s6t  ismerik:  surculus,  coma; 
schoss.  zweigblatt  am  baum,  pfropfreislein,  azaz  hajtas. 
sarjad^k,  dgazat.  A  sz6nak  ,rojt' jelenl^se  teh^t  k^sdbbi,  masod- 
foki^  fejiemeny  s  mint  ilyen  a  bojt  sz&rmaz^dnak  elddnt^s^ben 
nagyot  veszlt  fontoss4gdb6l.  A  bojtani :  ,per  surculus  propago.  ab- 
legen' ;  bojtiis :  ,inoculatio  palmitis,  propagatio,  das  ablegen' ;  bojt : 
jSurculus,  coma,  schoss,  zweigblatt  am  baum,  pfropfreislein* ;  bojtos : 
.surculosus,  comosus,  hirtus,  hirsutus,  hispidus,  villosusy  schoss- 
reich,  stachelig,  haarig,  struppig,  rauh'  egybetartozasa,  ak^  az  alakot. 
akdr  a  jelent^st  tekintjiik,  annyira  szembe6tl6  s  a  regi  nyelvben 
tal^hato  p6ld^k  is  az  egybetartozast  annyira  igazolj^k,  bogy  a  bojt 
ftoevet  a  ,propago'  jelent^scsoportbol  kiszakasztani  s  a  ,gongyolit' 
jelent6sbe,  mely  az  eWbbivel  egy  csomoban  semmi  modon  meg 
nem  f^r,  bele  er6ltetnl  alig  lehet;  mig  a  ,quaste,  franse,  rojt'  er- 
telem  a  ,hajtas.  ^g-bog'  jelenlesb^l  egesz  term^szetesen  kimagya- 
rAzhato. 

Buz.  A  Nyelv5r  XVII.  124.  lapjto  e  ma  teljesen  ismeretlen 
sz6r6l  azt  dllitottam,  hogy  csupan  k6t  irodalmi  eml6k  (MelrJbb. 
94.  6s  Kopaszsdg  D.)  6rizte  meg  sz^munkra.  Nem  r^giben,  a  hia- 
nyos  adatok  kiegeszitese  kdzben  egy  ujabb,  az  ott  emiitelteknel 
m6g  egy  regibb  forrasban  bukkantam  ra  e  ritka  sz6ra.  E  r^gibh 
forrAs  uz  firdy  codex  s  a  hely,  a  melyl>eri  el5fordul,  igy  hangzik : 
,Yme  az  nagy  hew  hoban,  mykoron  myndden  fyw  zalak  meeg  gyo- 
kerekbdi  ees  ky  aznak  nagy  hwznak  myatta.  azon  zent  Jacab 
hawanak  ewt6d  napyaan  ew  nagy  hatalmassagaat  nagy  hydegh 
honak  essesseewel  akara  meg  mwtathny*  (4651)). 

Ugyanazon  alkalommal  inegkis6rlettem  sz^rmazas^r6l  is  v6le- 
menyemet  nyilvanftani.  ,Kn,  ezek  voltak  szavaim.  e  buz  vagy  buz 
szot  eredetinek  tartom  s  ugy  v61em,  hogy  az  ugyanazon  alapsz6- 
nak  kopott  vegQ  igeneve.  a  melynek  szarmaz6kai  a  busog,  buzdHy 
buzduL'  Erre  nezve  Na«Y8zi«KTHi  Kdlman  ugyan  csak  a  Nyelv6r 
XVII.  kotet^nek  170.  lapjan  meg^jegyzi,  hogy  e  sz6,  mely  mint 
eddig  ismeretlen  van  foltiintetve,  Baranyal)an  ma  is  el,  s  hogy 
Mi;nkac8i  (Nyr.  Xni.259)  az  oszm,  pus,  csag.  bus  6s  csuv.  pu,^^ 
sasoval  veti  egybe. 
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Valdbao,  a  T&J3z6t&rban  megtalatltatd  s  Munkdcsi  is  fblem- 
Utette  mint  tdrdk  kdlcsdnv^telt.  K^rd^s  tehfit,  hogy  a  ket  velem^ny 
kOzQl  melyik  All,  eredeti  sz6-e  a  bue,  vagy  pedig  kfilcs5nvetel,  m6g 
pedig  a  tordkbdl  keriilt  kdlcsdnvetel. 

Kezdjuk  a  tdrfik^^ggel.  K6t  csel  l^hets^ges.  A  bua  vagy  egye- 
neat  a  t6rftks6gb6l,  vagy  pedig  valamely  mils  nyelv  r6v6n  jutott 
&l  a  magyarba.  Ez  ut6))bi  eset  azonhan  ki  van  z&rva,  mintbogy 
ama  k6t  nyelv,  a  szerb-horvAt  es  oldh,  a  mely  e  szdnak  k6zlct^je 
lehelett  vobia,  semmifele  .para'  jelentesQ  bue-l  nem  ismer.  Ha  meg 
maga  a  tflrSk  szolgaltatta  volna  nekiink.  ism^t  k6t  eset  leheUeges. 
A  kOlcsdnv^tel  vagy  a  hoDfoglalas  eldtti  korbdl  raid,  vagy  pedig 
a  lorok  uralom  idejeiien  tort6nt.  Az  elsfi  eset  k^t  okb6)  nem  val6- 
szinQ.  Egyik  az,  hogy  a  bue  nem  inilvelts^gi  sz6,  a  m&sik  meg, 
hogy  ez  esethen  elterjedesenek,  ha  nem  is  Altal^nosnak.  de  nagy 
t^ren  keileoe  nralkodtinak  lennie.  A  ti^rok  uralom  idej^ben  valo 
kOlesonvelelnek  pedig  egyenest  ellene  sz6l  ama  korlilm^ny,  hogy 
m4r  e  gyaszos  korszak  heallta  elOtt.  egy,  mindeneselre  a  XV.  sza- 
zadb6l  t^zarmazd  nyelveml^kUnkben,  az  Erdy  codexben  Ril  taldljuk 
Je^ezi-e  e  8z6i.  Meg  egy  mils  mozzanat,  a  szdkezdd  p  hetyett 
all6  b  is  k0ts6gess6  teszi  a  tor.  jms  6^  a  magy.  but  egys^ges  vol- 
tat.  A  kolr^unv6telek  nagy  serege  ugyanis  aiig  mutat  fol  peld&t  ily 
esetben  a  tenuis  =  media  hangvaltozasra. 

A  mi  azonban  a  k^i-dest  v^gleg  eldOnti,  az  a  koriilmeny, 
hogy  a  toriik  nyelv  alapos  ismerOjenek,  Kuuos  Ign^cnak  Mesiiese 
szerint  a  Fi)lhozotl  pus  sz6t  a  nepnyelv  nem  is  ismeri  s  csakis 
mint  irodalmi  sz6  j&rja  s  csup^n  a  tengereszek  haszn&lj^k. 

A  -hat  k^pzfi.  Hogy  a  szOkepzok  egykoron  kiilon,  nnAtl6  szok 
voltak,  5  csak  nagy  idO  leforgasaval  zsugorodott  nagy  reszuk  Ossze 
3  vesztette  el  eredeti  ^rtelmuk  elhonidlyosultaval  iindll^sagat,  az 
a  nyelvek  tdrt^netebOl  ketsegtelen  tt-ny  gyanaitt  van  megftllapftva. 
E  t^ny  igazsdg&nak,  hogy  csak  sajat  nyelviinkbOl  id^zziink  t&  pel- 
d^kat,  teg^esebben  szdid  tanui  ama  szok.  a  melyek  a  mellett 
hogy  dntill6an  Ls  jaratosak,  mar  eg^szen  azon  a  fokon  vannak, 
hogy  bele  t^pjenek  a  k^pzOk  birodalinaba.  de  meg  inkdbb  azok, 
a  melyeknek  kepzOve  fejlfid^sak  folyamat  is,  eleven  szemmel 
magunk  el6tt  lathatjuk.  Az  eldbbiek  soruba  tawznak :  seer,  n^v- 
sz6,  pi.  ,se  s  z  e  p  e  se  sz^ma',  6s  k6pz6,  pi.  .ejfszer,  halszor,  egy- 
szeri,  hatszori',  de  meg  hasonulatlanui :  ,nagyszerfl,  sokszerfl' ;  ftoi- 
nevsz6,  pi.  ,a  r6gi  kor  emberoi',  fe  kepzo,  pi.  j6kor,  mullkor,  ijalo, 
n6vsz6,  pi  ,ez  nem  vald,   vald  igaz',   es  k^pzO,  dI  .brakkevaW .  ?> 
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ilyenek  m^g,  a  melyek  k^pzdk  gyandnt  is  j^dk :  .isten  j6voMb61, 
jelenl6v6'  sat.  —  Az  ut6bbiak6ba  a  m^  tobbszdr  6s  mdr  tobb 
alkalommal  emlltett  -hat  -het  potenci^Iis  k6pz6,  a  melyet  a  MiinchC. 
m^g  mint  dn^lI6  sz6t  eg6szen  ilgy  mint  a  latin  a  possum  s  a  nemet 
a  kann  ig^t  m6dositott  ig6j6t6I  kQl5nv^ltan  haszn&I :  ,Nem  h  a  6 
e^  fftrt&t  feierre  t  e  n  n  e  d'  =  Nem  t  e  h  e  t  s  z  egy  furt5t  feh6rre 
(22 1).  A  fejl6d6snek  mdr  egy  tovAbbi  fok^t  nem  tobb^  mint  on- 
^16  sz6t,  hanem  mint  ig6j6vel  egybeforradott  k6pz(Jelemet,  de  m6g 
illeszked^s  n^lktil,  m6ly  hangii  alakjdban  tiinteti  f5i  e  -hat  -het  k6p- 
z5t  Heltai  biblidj&nak  k5yetkez5  helye :  ,£n  sebesit^oc  ^  6n 
gyogyithatoc*  (I.ccccS).  Szarvas  GAbob. 

Kdzretetlen^  kozetlen^  kdzletlen.  A  Nyr.  mult  6vi  kdtet^t 
forgatva  i!\jra  elolvastam,  a  mit  Szarvas  G^bor  a  229.  lapon  egy 
k^rd^re  felelt,  bogy  t  i.  a  Brassai  aj^nlotta  koeetlen  fbl5sleges, 
haszndljuk  helyette  a  koeletlen-t 

Szerencs6re  ez  a  szerencs6tlen  hdzUtlen  nem  kell  61etpe, 
mindossze  ugyanezen  k5tet  283.  lapj^n  Stecer  haszn^Ija  egyszer. 
AzM  nem  is  sz6ln6k  r6la,  ha  a  koalet  ig^t  nem  bolygatta  volna 
a  felelet.  Tiil  a  dunai  Melemben  az  liton  lev(>  godrdket  6s  m61yen 
bevdg6dott  csap^sokat  vagy  a  szdrnyas  kapu  bej^ata  k5zep6nMev6 
(itkdz6  c5veket  tigy  kozldik  a  szek6rrel,  hogy  egyik  ker6k  se  zok- 
kei\jen  a  goddrbe  vagy  az  iitkozd  covekbe,  hanem  az  egyik  kerek 
egyfel6l  a  m^ik  m^fel61  k5zre  fogja.  A  Kriza  p6ld^^t  is  lehetne 
I'gy  6rtelmezni. 

llyen  6rtelemben  honositottam  6n  meg  a  szemorvosi  irodalom- 
ban  is  a  kozleto  SBemgyuladds-i  az  ophthalmia  sympathica  kifeje- 
z6s6re,  a  mit  eddig  ,rokonszenvi  szemlob*-nak  neveztek.  Ez  a 
szemgyulad^s  ugyanis  ligy  fejlCdik,  hogy  az  egyik  r6g  megvakult 
szem  a  m^ik  szemben  fejleszt  szemgyulad6st,  de  nem  egyenesen 
terjed  oda  a  gyuladds,  hanem  a  keresztez6d<5  k6t  l^t6  ideg  az  iStja, 
a  n6lkul,  hogy  nekik  is  r6szuk  volna  a  gyuladdsban ;  a  gyulad^s  a  ket 
lit6ideg  k5zbenj^rds^val  ugyan,  de  egyszersmind  kozlet6s6vel  fejl6dik. 

A  kozlet  ig6nek  e  jelent6se  persze  nem  akad^lyozn6,  hogy 
vermitteln  ertelemben  is  ne  haszndlhassuk,  mert  hab^r  a  koeben- 
jdrds  6s  sedszdlds  mellett  a  j6  nyelverz6kQ  ember  nem  akadna 
meg  e  fogalom  kifejez6s6ben,  de  legalAbb  kiszorftana  a  kozvetitni 
sz6rnyeteg6t.  Azonban  az6rt  nem  szabad  uniformisba  bujtatni  ki- 
fejezeseinket,  az  csak  afT61e  n6metes  fegyelmezes,  mikor  valamely 
fogalomkdr  Osszes  tagjait  azonos  alapsx6b6l  sz^maztatott  szavak- 
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kal  akarjuk,  torik-szakad,  megnevezni.  Elegedjiink  meg  a  kogUtniy 
koBUtes,  kozletd  szavakkal ;  a  mittelbar  ^  unmittelbar  kifejezesere 
a  TcobUUs  ^  koeletlen  sem  lenne  nyeres^g. 

El5szor  is  a  koevetetlen  nem  az  immediatus  szolgai  fordMsa, 
hanem  az  okvetetlen  kapt^^a  tdmadt.  Mindkett6ben  eg^sz  ma- 
gyaros  ^szj^^sal  van  tSlmutatva  a  vet  ige  az  ,okvet6s  nelktil, 
kdzvet^s  n61k1ir  6rtelemben.  £pen  igy  a  koevetve  sz6ban  is  magya- 
rosan  liiktet  a  vet  ige.  Bizony^ra  az  immediatus  6s  mediatus  ki- 
fejezhet^se  volt  ugyan  az  indlt6  ok,  hogy  reijuk  raagyar  kifejez6st 
alkosson  a  nyelv,  de  6pen  a  ,kozt  vetni^  ^zj^rds  eg^szen  eredeti 
magyaros  volt. 

Hogy  Brassainak  nem  tetszett  a  sok  tj  arr6l  a  nyelv  nem 
lehet  Fonna  dolg^ban  ugyan  nines  kifog&som  a  kozetlen  ellen  sem 
de  nem  tudom  megbocs^tani  neki,  hogy  a  j6  magyaros  kdzvetetlen-i 
Szarvas  Gdbor  r6v6n  rossz  hirbe  keverte. 

Az  aj^nlott  kozletlen  kul5nben  halva  szi'iletett,  mert  csonka 
alak  a  hbelctetlen  helyett.  Hiszen,  ha  j6nak  fogadj^k  el,  akkor  k^r 
volt  a  jfedhetlen,  Ifithatlan,  biintetlen*  csonka  alakok  ellen  sikra 
szAllani.  Az  egy  korldtlan-JiBk  kegyelmezett  a  Nyr.  a  ,korl^ttalan 
helyett  a  ,korl^ttlan*  r6v6n ;  de  erre  meg  ligy  sines  sziiks6g  a  j6 
magyar  pr6zdban  a  hatdrtalan  es  hatdrolatlan  mellett 

CsAPODi  IstvAn. 

EGYYEL'EG. 

Egy  embers^gtudd  n^met  szeretetrem61t6s&ga.  0Ivas6ink 
ismerik  Schuchardt  Hug6  nev^t,  a  ki  nem  csak  tok^letesen  6rti, 
hanem  meglehetCsen  beszeli  is  nyelviinket  s  a  ki  m^r  tdbb  izben 
tisztelte  meg  foly6iratunkat  dolgozatAval.  Mint  a  rom^n  nyelv6szet 
egyik  legalaposabb  ismer6jet  egy  fzben  megk^rtiik,  hogy  az  olasz- 
magyar  k5lcsonsz6k  eddig  megjelent  ossze^llitAs^l  vegye  behato 
biralat  aid  s  a  meg  nem  dll6kat  vagy  k^tsegeseket  ilyenekiil  fbl- 
tflntetve  a  m^g  meg  nem  emlitettekkel  sziveskedjek  kiegesziteni.  0  e 
ker^siinknek  engedve  idevonatkoz6  eszrev^teleit,  a  mint  olvas6ink 
is  eml6kezhetnek  red,  a  Nyelv5r  XVIII.  kotet^nek  negy  utolso  fiize- 
t^ben  meg  is  tette  s  cikkenek  klilon  lenyomatban  is  megjelent  p6l- 
ddnyait  a  kulfoldi  szaktudosoknak  is  megkfildte,  s  bizonydra  meg- 
ktildte  e  cikknek  k6s6bb  megjelent  egy  6s  mds  adattal  bGvitett 
n^met  forditdsdt  is. 

Hogy  8  bogy  nem  tortent,  el6g  az  hozza,  hogy  egyVVi  tvfem^V 
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szaktud6s,  Meyer-Llibke,  el6bb  a  jenai  s  a  lefolyt  ev  dereka  6ta 
a  b6csi  egyetemen  a  romto  nyelveszet  tanAra,  csup^n  a  magyar 
eredetit  kapta  kez^hez  s  ennek  alapj^n  a  ,Lileralurblalt  fiir  germa- 
nische  und  romanische  Philologie*  1890.  evi  12.  szdm^ban  ismer- 
teti  Schuchardtnak  fontebb  emlitett  dolgozatAt  Nem  mag^t  a  cik- 
kecsk^t,  hanem  a  cikk  bevezet6  sorait  el6g  6rdekesnek  es  lanul- 
sdgosnak  tartjuk  arra  n6zve,  hogy  olvas6inkat  megismertessUk  vele, 

^ndenki,  e  szavakkal  nyitja  meg  a  n^met  tud6s  ismertete- 
B^t,  a  kiuek  a  rom&n  nyelveszet  sziv^n  fekszik,  Schuchardtnak 
minden  egyes  cikkecsk6j6t  csak  orfimmel  fogadhatja.  Sajnos,  hogy 
a  jelen  esetben  e  dolgozatot  bizonyos  keserft  l^vel  kapja  az  olvaso 
fblt^alva  (diesmal  nicht,  ohne  einen  bittern  neben- 
geschmack  zu  flihlen),  mert  a  magyar  6larc,  a  melyben 
ez  alkalommal  el6ttunk  megjelenik,  bizonydra  minden  romto  nyelv- 
tud6sra  csak  visszagesztC  hatast  gyakorol  (denndie  magya- 
rische  maske,  unter  der  er  diesmal  erscheint. 
diirfte  doch  wohl  auf  fast  alle  romanisten  einen 
abschreckenden  einfluss  ausiiben);  s  barha  egy,  az 
indogermant6l  mer6ben  kulonboz()  nyelvrendszerrel  val6  megismer- 
ked^s  hasznosnak  mutatkozik  is,  a  legtobben  szivesebben  vett^k 
volna,  ha  ez  az  Lsmertetes  egyik  mtivelt  nyelvben  (in  e i n  e r 
kultursprache)  jelenik  meg.* 

K5sz5nom,  nemet,  hogy  megtanitott^l  ra,  mint  ertsem  a 
Jcultur  sz6t,  mikor  te  magadr6l  es  a  ti^drOl  aztmondod:  kultur- 
mensch!  kultursprache! 

Hogy  besz^l  a  hiyatal.  Az  uj  hidf5lirat.  Most  nem 
tudom  kW-e  meg,  de  az  en  ottlaktomban  magasra  emelt  homlokkal 
meg  ott  ^llott  a  pozsonyiak  buszkes6ge,  a  liget  bejaratan^l  az  a 
hat6sdgi  int6  t^bla,  a  melynek  feket^j^n  messzirfil  feherl6  betQkkel 
ez  a  figyelmeztet^s  volt  folirva:  Kutydk  csak,  ha  sssinoron  van- 
nak,  beeresatettnek ! 

E  hivatalos  fOliratnak  legdjabban  m6lt6  pjirja  akadt  ama 
m^kban,  mely  az  tjjonnan  epiilt  hid  egyik  oszlopara  helyezett 
emiekt^bMra  van  bevesve,  hogy  a  kes6  unok^knak  okulflsul  szol- 
g^ljon  a  XIX.  szdzad  utols6  evtized^nek  6kes  magyarsagar6l  s  a 
mely  igy  hangzik :  ,Ferencz  J6zsef  hid.  Letesitteiett  I.  Ferencz  .lozsef 
ausztriai  csdsz^r  6s  Magyarorsz^g  kiralydnak  uralkod^sa  alatt,  grof 
Szap^ry  Gyula  miniszterelnoksege  idej6ben,  Baross  Gdbor  keres- 
iedelemugyi  miniseier  dliaV 
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Esziinkbe  juttatja  ez  a  f6lirat  a  f6vdrosi  kapit^nysag  ama 
hirdet^set,  a  melyben  .a  kapitdnysdg  dltal  egy  elvesjsett  kutya  letre- 
hosdjdnak  hivatalosan  ot  forint  jutalom  hieiosittatott/ 

Egy  harraadik  p^ja  egy  eI5kel5  kisasszony  ajk6r6l  csendiilt  le, 
a  ki  a  mult  6v  nyar^n  egy  f&rd5i  vend6gl5ben  az  6tekfog6t  e  ra6ltat- 
Iankod6  k^rd6ssel  t^madta  meg:  Hdt  ma  sem  Utezih  barna  leves!? 

Nagyon  hihet6,  bogy  a  hidnak  e  diszes  ibiirata  nem  fog 
hat^  n^lkiil  maradni  olvasoira  s  e  p^IdaszerCL  szerkezet,  a  mint 
ha  polgdrokhoz  illik,  a  f5ls6bbs^g  ir^nti  tiszteletb^l  hCL  utdnz6kra 
tal^l  s  a  }6y6  sz^zadban  m^  ^Ital^nos  haszn^Iait^  v&lnak  az 
ilyenek :  Eien  hde  nekem  egy  kituno  mester  dltal  letesUtetett,  A 
legtobh  magyar  regeny  Jokai  Mor  dltal  letesUtetett,  Eeek  a  fest- 
menyek  egytdl  egyig  haeai  muvessek  dltal  letesittettek.  Sat.  sat.  Sdt 
lehet,  bogy  a  j6  pelda  annyira  ragados  lesz,  bogy  m^g  az  ily  meg- 
csontosodott  sz6l^sok  is,  a  min5  ez :  ,Diszn6teremtette  faszekere !', 
emerre  v^ltozik  ^t:  Diszno  dltal  letesUett  faszeker! 

Nem  tudjuk,  a  miniszt^rium,  vagy  a  pozsonyi  bat6s^g  mft- 
hely^bfil  keriilt-e  ki  ama  fClirat;  azt  hissziik  azonban,  bogy  az 
el6bbi  volt  a  sztilfibelye;  mert  a  pozsonyiak  ma  mkv  megis  csak 
jobban  tudnak  magyarul. 

A  statisztikai  bivatal  vir^gaib6l.  A  n6psz^mlal6  ivek 
6kes  magyarsdg^t  s  ^tl^tsz6  vil^gossdg^t  elegg6  m^ltatt^k  mkv  a 
napi  lapok  koziil  is  tObben.  Tagadhatatlan,  oly  erthet6  6s  egyszerfl, 
bogy  az  iskolds  gyermek  is  nagy  konnyen  eligazodhalik  benne,  s 
annyi  az  6kess6g  rajta,  bogy  m^ltdn  megerdemli  a  leghathat6sabb 
magasztal^t.  BennUnket  t5bbi  szepsegei  is  b^mulatra  ragadtak,  de 
a  mire  nem  tal^lunk  el6gg6  magasztal6  szavakat,  az  a  statisztikai 
hivatal  elmess6g6nek  az  a  sziilotte,  a  mellyel  e  most  fSlderiilt  uj 
evben  megaj^nd^kozott  benniinket :  dponc !  Kezdetben  azt  gondol- 
tuk,  idegen  tollakkal  ekeskedik  a  der^k  hivatal  s  bogy  a  Ballagi 
oncai  kozdl  van  kihal6zva  e  m6lt6  tdrsa  a  futoncok^  szokoncok, 
hdgoncok  sat.  fekete  sereg^nek;  azonban  utdna  n^zve  meggyozCd- 
tQnk,  bogy  az  6rdem  eg^szen  es  tisztan  a  statisztikai  hivatal^.  S  ki 
fukarkodnek  az  6i  megillet()  dicserettel,  mid6n  Idtja,  bogy  a  nyelv- 
gazdaglt6k  sor^ba  l^pett  s  nyelvttnk  kineses  h^z^t  egy  ,ihletts6g- 
sziilte*  pillanatban  oly  sz6val  gyarapftotta,  a  melyre  6t  a  nyelvben 
m^  mely  gyokeret  vert  analogiak  hosszu  sora  ffiljogositotta.  Ha 
lehrling  =  ^anowc,  f indling  =  lelenc^  schiibling  =^^ /o/ow<^, 
nem  csak  a  statisztikai  hivatiil,  hanem  minden  gramalikatta^  Vl^\>7.^\\. 
fej  ]ogik^a  szerint  ^p  oly  joggal  lesz  a  pflegling  =  dponc. 
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Igy  kelsz  ki  te  .foghagymaszagQ,  bag6iza'  elparasztosodott 
magyar  Dyelv  bdrdoIatlans4go(lb6l  s  igy  v&lsz  naprol  napra  ^ke- 
sebb^,  zengzetesebb^,  a  mi6ta  dtbug&tosodva  megifjuhodtdl ! 

Mikor  a  n^p  fla  Ariasan  sz6L  K^t  esztergomi  kom^masz- 
szony  paDaszolja  el  egym^nak  t5vir61-hegyire,  a  mi  mindegyiknek 
sziv6t  nyomja.  Sok  sz6Dak  azonban  egyszer  m^gis  v6ge  kell  bogy 
szakadjon.  Elv^lnak.  De  a  min6  mdr  a  kom^m-  6s  egy^b  asszo- 
nyok  szokdsa,  az  egyik  m^g  egyszer  visszafordul  s  utdna  kialt  a 
m^siknak : 

—  Igaz  a,  majd  el  is  felejt^ttem,  tiszt^l^m  a  fergedet! 


—  A  fal  fel6  tarason  a  tek^ntet^s  lir,  figyelmeztet6  a  16hoz 
kiss6  k5zel  j^6  s6t&l6t  a  pal6c  kocsis,  mer   ez   a   Ia6  ruganyos ! 


—  Ki  Itoya  ez  fSldi? 

—  A  Kurta  b6tos6  amott  ni. 

—  Takaros  az  istenadta! 

—  Az  a.   Nem   is  v6na  neki   m^s   ba.ja,  csak  bogy  nagyon 
reginyes, 

—  Micsoda? 

—  H6t  ha  jobban  6rti  az  lir,  ojan  kikap6fele,  szereti  a  szep 
Ugeny  nyomdt  g&zolni. 


Volt  egy  fOldesur  s  annak  volt  egy  szolgaleg6nyb6l  element 
kert6sze.  Az  ur  nagy  kedveWje  volt  a  vir^goknak  s  ktilonttsen 
nagy  sz^mii  s  a  legritkdbb  fajii  r6zsAkat  teny^sztette.  Volt  is  orome 
benniik,  kivdlt  mikor  eg^sz  disziikben  vir^goztak.  Egy  alkalommal 
honn  nem  16t6ben  iszonytato  vihar  tdmadt  s  a  zdporral  elegy  szel- 
v6sz  szornyti  pusztit^t  vitt  vegbe  a  kedvelt  viragok  k6zt.  A  gazda, 
a  ki  m^svid^ken  j^v^n,  a  melyet  a  vihar  kikerult,  m6snap  haza 
t6r  s  elbusultan  I6tja  a  rombolast  s  e  szavakkal  vonja  k^rdfire  az 
6pen  ott  motoz6  kert6szt: 

—  Mi  t5rt6nt  itt  ki  tette,  mi  tette  igy  t5nkre  az  en  r6zsdimat? 

—  Hdt  uram,  felel6  a  kert^sz,  hit  a  maga  crkolcse^  kit  meg 
a  seoeatos  lebego. 


Negyen  voltunk  egyiitt,  mind  r6gi  j6  ismerOsok,  s  6pen  arr6l 
tanakodank,  melyik  a  k^nyelmesebb,  nyugalmasabb,  keesegtet6bb, 
csalogat6bb  Allds,  az-e  egy  f5v6rosi  lev6lhord6e,  vagy  egy   omni- 
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buszkalauz6,  mid5n  nagy  sebten,  mintba  Qldoz3  rendCirdk  keze 
el51  meneklilne,  I^lekszakadva  beront  k5z6nk  a  p^nzespost^. 

A  nevezetes  k6tkrajcAros  rendelet  kibocsAtAsa  utAn  t5rt6nt 
alig  nebdny  nappal  r^ 

Embenink  nagyot  fi^t,  s  mialatt  egyik  kez6vel  tAsk^dba 
nyult,  a  m^ikkal  hoinlok^r6l  t5r5Ite  le  a  verejt^ket 

—  Sok  a  baj,  monddm,  az  ilg  rendelettel,  ugy  e,  bogy  maguk- 
nak  kell  a  p^nzt  a  h^hoz  vinni! 

Sz6lni  nem  sz6lt  semmit.  de  jobbj^val  egy  haragosat  kanya- 
ritott  a  levegdben  s  ezt  oly  tekiDtettel  kis^rte,  a  melyb6I  a  kezdet 

vil^gosan  ki  volt  olvashat6 :  ,Hogy  veszett  votaa !  s  folyta- 

tasul  egy  csom6  utalvdnyt  vett  el6   tdsk^&b6l  s   olvasni   kezdte: 

—  Egy,  kettd,  h&rom  . . .  aztdn  tess6k  m^g  bozz&  igenybe 
venni  .  . .  n6gy,  6t,  bat,  b6t .  . .  milyen  lArm^t  csapnak,  bogy  por5l- 
nek  velem  az  uras^gok  , . .  nyolc,  kilenc .  .  .  mikor  a  k6t  krajcdrt 
esskdelom  iSiSk ! . .  .  tiz,  tizenegy,  tizenkettS.  Igy  .  .  .  K5szon5m  . . . 
Reserves  foglalkoemdny  / . .  :  Aid  szolgdja ! 


SZ6ZAT  A  MAGTAB  KOzONS^GHEZ  ! 

A  Magyar  Nyelv6r  szerkesztds6g6nek !  Az  igazsdg  nev^ben, 

a  inelynek  a  Nyelv6r,  a  mint  tdbbszorosen  bangoztatta,  hiX  apos- 

toldvd  szeg6d5tt,  k^rem  a  szerkesztds^get  e  soroknak  k5zz6t^tel6re. 

BSzD. 
HazAmfiai,  felrevezetett  magyar  n^p ! 

£letemben  szidalmaztak,  mocskoltak,  uld5ztek  —  ^tatlanul ; 
boltom  utdn  gy5t5rtek,  kinoztak,  b6b6roltak  —  bttnteleniil. 

MiM?  Mart  61esen  ldt6,  vildgos  elm^vel  olyasmit  tudtam  6s 
hirdettem,  a  mit  a  kortdrsak  szak  velejti  korldtoltsdga  dtldtni  s 
meg^rteni  nem  tudott. 

Rovid  a  tort^net,  de  f&lotte  tanulsdgos   6s    fftldtte   szomord ! 

Middn  a  haldl  kasz^a  leszedett  Mbamr6l  s  a  baland6k  sord- 
b6l  elkoltoztem,  oda  dllitottak  a  rettenetes  itel5sz6k  eleibe.  R5viden 
v^geztek  velem.  Az  esk(ittsz6k,  melynek  tagjai  Bornemisza  P6ter, 
Telegdi  Mikl6s,  PdzmAny  P6ter,  Moln^  Albert,  Bal^fi  Tam^, 
Zrinyi  Mikl6s,  Gyongyosi  Istvdn,  Mikes  Kelemen  6s  Faludi  Ferenc 
voltak,  kimondta  fejemre  a  bdnost  s  birdim :  Minos,  Rhada- 
mantbys  es  Aakos  megboztdk  az  it61etet.  SzornyQ  volt  6s  rettenetes. 

Egy   sziklabegy,   oly  sziklabegy   6bl6be   zdrtak,   a   melynek 
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kem6nys6ge  fbliilmulta  a  gy^m^nt^t.  Bfintet«6siil  ,mert  hazdm  nyel- 
v6t,  a  melyet  nagy  elm6k  hosszti  id6n  at  nagy  gonddal  Apoltak 
6s  fejlesztettek.  elb6dults^gomban  szents6gt6r6  kezzel  beszennyez- 
tem  6s  elkorcsosltottam*,  e  hegy  oldal6b6l  m^zsdnyi  nagy  szikla- 
darabokat  kellett  hasogatnom  s  ezeket  betttkk^  v6snem  mindaddig, 
valamig  beWliik  a  magyar  nepnek  5r5k  gyal^atAra  szolgal6,  k^r- 
hozatos  konyvemnek,  a  ,Szigv6rt  klastromi  tort6net6nek*  teljes 
sz5veg6t  az  utols6  betftig  ki  nem  allitom. 

Toll  le  nem  irhatja,  emberi  elme  fol  nem  foghatja  a  mond- 
hatallan  gyotrelmeket,  a  melyeket  munkAm  teljesitese  k5zben  szen- 
vedtem.  Minden  kalapaCsiitesn^l  eg^sz  szikraozOn  hiillott  red  fejemre. 
s  ha  kimeriilten  karjaim  lankadtan  visszahanyatlottak,  k6t  l^nj^- 
folyam  csapott  fol  talpam  alatt  s  Idbaimon  s  derekomon  ki  k6t 
vdllamba  futva  karjaimal  folemelt^k,  mig  a  siilyos  iit6  lijra  vissza 
nem  csapott  a  sziklaoldalba.  £s  szAz  evi  kinos,  gyotrelmes  munka 
utdn,  melyben  nem  volt  egy  szempillanatnyi  megpihen^s,  munkdm 
kezdet^nek  m6g  kezdet6ig  se  juthattam  el.  A  hosszii  szAz  ev  alatt 
esiipdn  ennyit  dllithattam  5ssze :  Szlgy&rt  klas  . .  . 

V6gre  eg^szen  vAratlanul,  rem^nytelenul  utott  a  szabadul^s 
6rdja.  Ujra  birdim  el6  dllitottak  s  most  a  ,ban5s'  helyett  az  ,drtat- 
lan*  hangzott  el  ajkukr6l.  A  mit  a  XVIII.  szazad  tudatlansaga 
v6tett,  azt  a  XIX.  szdzad  tudomtoya  helyre  uUHte.  Szabadit6m, 
udv5zit6m,  megvdltom  a  ,Kombindl6  sz6alkot^  elmelete'  volt.  Ez 
az  elm^let  az  6n  elm^letem!  A  foUel^s  dics5s6ge  nem  kiilfoldi 
tud6st  illet  meg  Me;  ez  a  dics5s6g  az  enyem  s  velem  a  magyar 
nemzete !  SzAz  hosszii  esztend6  kellett  arra,  hogy  az  elvetett  egesz- 
s6ges  mag  kikeljen  es  gytimolcsot  teremjen ;  a  mit  en  szdz  esztend6 
elOtt  tanitottam,  hirdettem  s  foganatba  is  vettem,  azt  szAz  ev  utan 
a  tudomdny  minden  apr6  reszlet^ben  helyeselve  meger6sitette, 
szentesltette. 

,K6t,  hangzasra  vagy  Jelentesre  rokon  szonak  egym^ra  hat«i- 
sdbol  vagy  egyesuleseb61  egy  harmadik  sz6  tdmad\  Ezen  az  elven 
alapszik  minden  let,  ebbdl  fakad  minden  6let,  ez  ftizi  egybe,  ez 
tartja  5ssze  az  eg^sz  mindens6get :  olelkezes,  parosodas,  egyesii- 
les  =--  szaporodas.  A  tGz  egyesiil  a  vizzel  s  megsziiletik  a  g6z ;  a 
napsugdr  6s  eso  olelkez6s6b61  el()kel  a  szivdrvdny;  az  es6  es 
g5r5ngy  parosoddsabol  lesz  a  sjir.  P]z  a  coitus-lheoria.  A  kutat  es 
kereskedik  egyesul6seb61  kutaskodikj  a  csata  es  harangol  kevere- 
deseb61  csatangol,  a  sealad  es  irongdl  vegyules6b61  szalangdl  all 
elo ;  a  cimbalom  osszevegyiil   a  c;  i  t  e  r  d  v  a  1,  es  megsziiletik 
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a  ciw6(ora4-cit)cra,  cimbord  (Nyr.  XVIII.  1 — 6);  a  <ow6oZ  egybe- 
kel  a  dorbeeolAs.],  6s  kirajzik  beWltik  a  domhiroB  (Nyr.  XIX.  125) ; 
k6t  m^  rokon  I^lek:  ikielen  ^  elhetetlen,  gdtnh  6s  kovecs,  tunya 
6s  rohoda  fSlkeresi  egym^t,  egybeClelkeznek,  9tX6n)'ct  (ilpjoav,  6s 
megsz^etik  h^rom  uj  nemzed6k|:  Sglietetlen,  giimecs,  tolwnya  (Nyr. 
XIX.498)  sat  sat. 

Helyesen  mondja  a  Nyelvdr  (XVIII.  1),  hogy  ,ezekyk6plelens6- 
geknek  l^tsz6  magyar^atok,  de  a  melyektdl  a  kiel6git6  tapasztalati 
t6nyekre  tdmaszkod6  kutatds  nem  retten  vissza^ ;  azi  azonban  m^r 
nem  helyesen  moncya.  hogy  ezalegiijabb  nyelvtudom^ny 
buv^rkod&s^nak  eredm6nye.  Az  6n  mimk&m  1787-ben 
jelent  meg,  s  ebben  a  p^osod^ls  elm6let6n  alapui6  sz6alkotds  a 
legnagyobb  terjedelemben  az  6let  szamara  alkotott  p6Iddkban  meg 
van  m^  dllapitva  6s*alkalmazva.  A  kiknek  ez  elm6let  szdz  6v  el($tti 
f&lf5d5z6ser6l2s'^gyakorlati  alkaimaz^sdrol  nines  tudom^uk  vagy 
tudom^t  nem  ^akarnak  venni  r6la,  bizonyitekul  a  kombin^ci6 
u^to  alkotott  s  a  ,Szigvartban^  m^r  t6nyleg  alkalmazott  nagy 
sz^mil  lij  szavaim  sereg6b61  csak  egynehdnyat,  a  legvil^gosabban 
besz6l6ket  emUtem  meg.  Ime. 

V6rrokonsagi  k5tel6k  fCizi  egybe  ezeket:  lir,  kir^y,  csAszar; 
tehdt^iirdZy  +  uradalom  =  Jcirdlyodalom,  csdszdr  +  uradalom  = 
csdsedrodalom.  Mind  alakilag'mind  jelentesileg  rokonok  a  mero  6s  era  ; 
teh^t  ero  +  fnerevU  =  erevU :  sancit,  er6ss6  tesz.  A  ki 
moh6n'  fal,  az  falank,  tehM  a  ki  moh6n  (buzgon)  imddkozik :  imdnk : 
zelotes  religiosus.  A  labancl{=  lab-anc)  gyalog  j^6  katona, 
teh^t  a  lovon  jar6  katona :  lovanc.  A  n6p  nyelv6n  a  villdm  annyi 
mint  isten  nyila,  ennelfogva  a  ,nyil  m6dj^ra  visszapattant  sugdr'  =- 
nyt7/am:  radius  re  flex  us.  Hompolyget  ^s  gdmbdlyget'homlokxikon 
viselik  a  rokons^g  belyeg6t ;  a  gombolyget  valamint  a  gomboc  is 
a  gomb  sarjadeka ;  tehat  hompoc :  a  b^b,  a  mit  a  golyo  lever. 
Ha  az  ember  meghal,  ^^orra  valik,  s  ha  kegyeselttt  volt,  a  por-adi- 
csombaT  (paradicsom)  azaz  a  megidvdziilt  Aa?ottak  tany^j^ra  =^ 
haladicsom-ha  jut. 

M6g  a  kovetkez5,  paro.sodas  utjjin  alkottam  s  alkalmazasba 
is  vettem  sz6kat  adom  el6 : 

Dob  +  {lab)da  ^dobda :  pulsus;  fuv  +  {tamb)ora  =  fuvora : 
flota ;  gond-\-{gomb)ohjay  =  gondolyag :  eoneeptus;  hi-\-{ki)ndl 
==hindl:  invitat;  lap-{-{pdnt)lika^=laplika:  a  mit  k6sdbb  sza- 
1  a  g  n  a  k  neveztek  ;  nytU  (nyu^jt)  +  (iit)sBa  •=  nyutssa  :  a  c  c  e  n- 
t  u  s  ;   sztm  +  {un)nep  =  szunnep :    v  a  k  d  c;  i  6  ;  tun  +  (li)derc  = 
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tunderc :  spectrum;  vi(ldg)  ■+-  (ho)mdly  --=  vimdly  :  s  e  re  n  um. 
Mag(a)  v. bar(dt)  +  {Bar)dndok = magdndok,  hardndok :coenobita. 

Nagyon  helyeslem,  s  ez  nem  is  lehet  m4sk6p,  mint  hogy  csak 
az  ^n  sz^  ev  elfitti  meggy5z6d6semre  iiti  r^  az  igazsdg  jegy6t,  a 
NyelvSrnek  ama  kijelent^se  (XVIII.2),  hogy  ,az  ^rintett  jeleDs6g  (a 
kombindlo  sz6alkotds)  rendkiviiigyakori  6s  rendkivQli 
fontossAgii/  Rendkiviili  gyakoris^gdnak  bizonylteka  az  a  gyty- 
tem^ny,  a  melyet  6n  m6g  6letemben  ossze^litottam,  de  a  melyet 
hirtelen  haldlom  k5vetkezt6ben  vildgg^  nem  bocsMhattam  s  a  mely 
hozz&  nem  6rt6  gondatlan  kezek  kozdtt  elka]16dott,  elveszett.  Mieldtt 
az  eg^szet  m6g  egyszer  5sszeAllitom,  addig  is  a  Nyelvdrben  exldig 
megjelentekhez  kieg^szit^iil  kozlom  a  k5vetkez6ket :  ka{ba)  +  (jn)- 
maBz  =  kafn(ise\  leb{eg)+(kdp)enyeg=  lebenyeg;  c$er(dU)+{kolomy 
pdr^^  cserepdr ;  kol(duld)+(tnon)ostor  =  kolostor ;  pap+(la8p)onya 
==paponya;  pap+(sup)rika  =  paprika  (mind  a  kett6  csip,  6get); 
pai(ak)+(sdr)kdny^==^patkdny ;  bojt+(tdt)orjdny  =^  bojtorjdny ;  kecs 
+ {c%n)ege=kecsege ;  tar(t6)  +  (har)i8nya  ==-  tarisnya ;  alom  +  (jgra- 
n)driom=almdriom;  k(ic(ki)+(bue)ogdny==kacagdny;  1idny+(tdn)- 
torog  =  hdngtorog ;  l6d{ul)+(k6d)orog  =  lodorog  ;  fick(o)+(ugr)dn' 
doeih  =  fickdndoeik, 

A  legKbb  igazs^g  azonban,  a  melynek  a  Nyelvdr  e  k^rd^ 
tdrgyal^^ban  nyom6s  szavakkal  kifejez^st  adott,  a  kovetkez6: 
,A  legi5jabb  (?)  nyelvtudom^nyban  rendkiviil  term^kenynek  bizo- 
nyultak  az  analogia  hat^aira  irdnyul6  kutat^sok.  De  e  nyelv^zet- 
nek  van  e g y  ^ g a,  mely  e d d i g e  1 6  ardnylag  kev^s  hasz- 
not  meritett  e  kutatAsokb6l:  a  sz6fejtest  6rtem, 
melyben  a  redforditott  6riAsi  erSfeszit^sek  ellen6re  m6g  folyv^t 
oly  nagysz^md,  mondhatni  szdmtalan  tal^6s  mesevel  ^Ilunk  szem- 
ben.  Ertekez^semnek  c61ja,  hogy  bebizonyitsam  a  kombinal6 
sz6alko t Asnak  a  sz6fejt6sre  n^zve  rendkivflli 
fontossdgdt*  (Nyr.  XVIII.  1—2). 

SzlnigazsAg,  arany  val6!  MindennemQ,  de  kul5nosen  a  hom^- 
lyos  6s  titokba  burkolt  sz6k  mivolta  6s  eredete  megfejtes6nek  a 
legcelravezetdbb  6s  egyediil  biztos  utja  a  parosodas  elve.  Most 
mdr  bizv^t  mondhatjuk,  hogy  nines  t5bb6  e  I6ren  rejtveny,  titok, 
tal^l6s  mese. 

Badondz^  e\s6  r6sz6t:  had  mindenki  tu4ja  mi;  de  ki  vagy 
mi  vet  derite  vil^got  az  -ondz  tagra.  A  had  egybekel  rokonaval 
a  katon^val:  had -f- (kat)ona,  s  meg  van  fejtve  a  hadona  s 
ebb6l  a  hudondg.  Koleddl  annyi  mint   k  o  I  d  u  I  v  a   hazr6i   hazra 
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jdr  s  rim^nkodik  alamizsn&^rt ;  f^nyt  ism^t  csak  a  p&rosod&s 
vet  re^ :  kol(dul  +  pov)ecId{.  Kocsonya  hasonl6k^  h^askodds 
szuldtte;  Jcocs  v.  kacao  a  medv6nek,  diszn6nak  sat.  talpa  fel^  es6 
r^sze;  a  kocsonya,  valamint  a  tarhonya  is  6tek;  tehftt 
Jcocs(-\- i8irh)onya.  Kuvase:  agg,  alattomos,  ^nok  eb;  a  kutya 
egyesul  a  r  6  k  d  v  a  1  (hajdan  =■  ravasz),  s  meg  van  fejtve  a  titok : 
*ii(tya+ra)«^as«.  H&t  a  csuha  mi?  Semmi  m6s  mint  csu(nya  +  ru)/ki. 
Csavarg6s,  tekerv6nyes  utakon  Ssszebarangolt^  6rte,  hogy  meg- 
fejthess6k,  Tolndt-Barany^t,  de  diiWre  m6g  se  jatottak,  s  a  huta 
ma  is  homdiyban  &11,  s  hom&Iyban  ^llana  m^g  a  vil&g,  ha  segft- 
s^gre  nem  jdnne  a  pdrosod^ ;  igen,  a  huta  ebb^l  lett :  &M(kott  + 
realis)/a.  Szeges,  fogas,  csom6s  k^rd^sek  ezek  is:  bdrgyu,  hotor, 
bibasgt.  HangvAltoz^ok,  tdrteneti  s  rokon  nyelvi  hasonlitgat^ok 
s  m^  efT^le  tudomtoyos  m6dszernek  bizonyitgatott  babirkdldsok, 
bdr  bogy  erfilkddunk  is  veluk,  bizony  csak  cserben  hagynak  ben- 
nunket;  de  ha  kombin^Iunk,  lepattan  a  z^,  a  titkos  ajt6  meg- 
nyilik  s  magunk  el6tt  l^tjuk  a  16t  processzus^t :  fcdr(dolatlan  +  a)gfyM, 
6o(rnemisza  +  kAn)tor^  bib{oros  4-  par)asje'^. 

Uazd,mfiai,  kij6zanult  magyar  nep! 

Ime  el6tted  ^11  a  val6,  tisztdn  l&tod  mi  az  igazsdg !  Koveteld 
vissza  nevemmel  az  idegentdl,  a  mi  a  ti^,  a  folfbdoz^s  els5bbs^g6t 
s  a  vele  j6r6  dics6s6get ;  r6lam  pedig  mossad  le  azt  a  sok  szeny- 
nyet  es  mocskot,  a  mellyel  6rdemetlenul  begazoltak.  Tedd  j6v^,  a 
mit  a  mult  ellenem  v6tett  s  legyen,  a  mily  megvetett  volt  eddig, 
ezuttora  oly  magasztalt  ^s  dics6itett  ez  a  n6v: 

Haladicsom.  Bartzafalvi  Szab6  David. 


NlJPNTELVHAGYOMlNTOK. 

Sz6Usm6dok. 

Ittonk  aggyig,  a  meggyig  no,  a  kinek  testyibe  t6tt. 
H^tha  inndnk,  n6jjon  a  csizm^nk. 
El  van  kajMlva,  kajldsodva  az  esze. 
Nem  akarja  megcsonkitani  a  lagzit. 
Az  a  legen  sergett  kOriilotte. 
Most  is  aszt  a  kezemet  v^gja  (Uti),  a  ki  fej. 
Agyon  verte :  nagyon  megverte  (de  nem  halt  meg  bele). 
Tisztira  elfokta  az  ujjit:  nagyon  megvdgta. 
Gyalogil  arra  j^rok,  de  szekervel  nem. 
Szokesig  vot  a  gyerek  a  vaddal :  szokni  kellett  a  leg^nkenek 
avaddiszn6  el6l. 
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Szsdatty^a  nem  lehet  megfogni  a  vadat 

Na  K&roly,  a  szalad^g  leszel  mto!  (Mondotta  egy  Kdroly 
nevii  ember  elbesz6l6se  k5zben  5nmag^61,  ki  arr6l  besz^lt,  hogy 
egy  vaddszaton  5  neki  szaladt  a  vaddiszQ6.) 

(Heves  m.  Szent-Ei-zsebet.) 


VozAri  Gyula. 


Hasonlatok. 


Visit,  mint  a  ftlba  szorult  fereg: 
Hazudik,  mint  a  pirip6csi  j6s. 
OrtU  neki,  mint  vak  Laci  a  f61szem6nek. 
£hes,  mint  a  szegtoy  ember  malaca. 
Henceg,  mint  p6trds  (rOhes)  malac  a  garasos  kotelen. 
T^tog,  mint  a  dugott  liba. 
Ogy  megijett,  hogy  a  fiir6jukba  is  bebujt  volna. 
Annyira  merges,  hogy   egy  szalmaszAlat  sem  teszek  a  Uba 
al^  m&r  is  megharagszik. 

(Szatm&r.)  Maruska  MihAlt. 


N^pbabon&k. 

A  kisMet^t  tigy  l^het  a  hdzbii  kifizni,  ha  papi'rosra  nyomott 
Miatytokokat  k5tunk  derekunkra,  osztdn  az  ajt6kat  m(5g  az  abla- 
kokat  besz6rjuk  s6val,  mfe'g  paprik^val. 

(Nagy-K^ta.)  VicziAn  IstvAn. 


Sz^kely  adom&k. 

Jdr^sbfr6:  No  Est6n,  adja  el6  a  dolgot  igazdn,  ligy  a 
hogy  tort^nt. 

E  s  t  d  n :  Hdt  ist^lom,  j6kor  reggel  az  ^gyb6l  fel,  a  zek^t  a 
v&llamra,  botot  a  kezembe  s  az  uccdra  ki.  Mikor  alszegen  be  a 
kutya  az  inamba,  M6zsi  engem  k^tszer  pofon.  fin  Mozsit  a  ft)ldre 
le,  t^rgyemmel  a  mellire  rea  s  egyik  kezemmel  a  fiilit,  masikkal 
a  hajdt.  Erre  ket  csendfir  fel6m,  az  egyik  a  puskdt  nekem,  m^sik 
a  vasat  kezemre  s  engem  is  M6zsit  is  a  tomlecbe  b6. 

SzilAgyi  SAndor. 

Eiolyas6  yersek. 

1. 

Macska,  macska  |  csibebe  | 
Csacsi  megy  a  |  mis^re  | 
Azt  mondja  hogy  I  menj  ki  te. 
(Bars  m.  L6va.) 
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(V.) 


2. 

Mad'rak  voltunk 
F5ldre  szdlltunk 
Sz6l6  szemet  I  szedegetttinkj 
Sz6l  sz^Jszalma  sz^l| 
N&dU  Mdli  I  Perkes  P^  | 
Sunta  bubuslti&s  tik. 
Szinte  bubos  |  te  vagy  kint. 
(Bars  m.  L6va.) 


Verebek  voltunk  |  fdldre  szdlltunk  |  feny6  magot  |  szedegetn^nk  | 
suijto  burj&Q  I  tengelioe  |  tengelice  p^ja.  ? 

(Feh6r  m.  S&rbog^Lrd.) 

SZALAT  Gyula. 


T&Jsz6k. 

Nagykunsigiak. 


h  6  k  d  s  o  m :  bar^tom,  pajt^om. 

himmi-hummi:  apr6. 

h  u  c  c  u :    hejehuja    (ktllonosen 

ndkn^l  mondjdk). 
h  u  s  ^  n  g  0 1 :  bottal  ver. 
i  g  y  6  k :  annakokdM. 
iribiri,  csiribiri:  giinynev 

a  sok  besz^Qekre. 
isp&nol,  ist^pol:  gytoiolit. 
i  s  p'i  6  n  y  :  megbizhatlan. 
katuska  ember,  min6r,  csira: 

f^rfiatlan  (hermaphrodita). 
kerge:  sz^iil^s. 
k  u  j  k  6 :  rozzant. 
kuk^s:  doh&nvos. 
1  a  p  a  t  y  0 1 :  sokat  besz^l. 
lebegd:  levegd. 
lebbencs:  t^szta  6tel. 
l^kri:  i5ri  mha  darab. 
16tyonfity:  estlngfi. 
Iurk6:  serdm  M 
1  ii  1  u :  gyenge  elm^jtt. 
m  a  k  0  g :  dadog. 
m  a  n  c  0  g :  csdmcsog. 
m  e  z  t  ^  1  &  b :  mezitl&b. 
m  i  h  6 1  a :  mi6ta. 


mir:  mi6rt. 

moszatos:  reszeges. 

m6totnf6rizs :  ferfi  ivarszerv. 

murmutlr:  mogorva. 

n  a  p  k  0  r  0  n :    pi.  reggeli,  deli, 

d^lut^ni  napkoron. 
ny^pic:  beteges. 
nyelpirity:  fecsegO. 
nyihog:  nevetgel,  enyeleg. 
nyete  ne:  hoh6. 
nyom^sront6,  fice:  santa. 
n  y  u  r  g  a  :  hosszii. 
6  k  u  m  1  ^  1 :  koriiltekint. 
0  r  g  0  n  ^  1 :  kiab^. 
o  r  m  6 1 1  a  n  :   csunya.   ,0rm6t- 

lan  ember/ 
6  r  0 1 :  haragszik. 
6  r  0  s :  kanes6. 
oszt^ngh^t:  azutdn. 
p  i  r  i  n  k  6  :  kicsiny. 
pity  erg  6:  sir6. 
p6khas:  k6v6r. 
pundords:  pongyola. 
rdpiritott:    zavarba   hozta. 
K5zmondAs:   P^pista  embernek 

j^g  van  a  h6na  alatt. 


SiMONYi  Elkk. 
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Tij8Z6K. 


Baranyamegyeiek. 


drSnd^tor:  b^rW. 
br^zda:  bar^zda. 
bet^mogat:  befog  (lovakat). 
b  0  r  z  a  f  a :  bodzafa. 
becsicsSrint,    becsics- 

esenl,     becsflccsent: 

becsip,  r6szegg6  lesz. 
b  5  r  m  i  c  u  1 :  d5rm6g. 
b  e  I  e  1 0  r  k  u  1 :  beleiszik  a  mas 

pohar^ba. 
csur&a:  hurka. 
c  u  p  ^  k  d  s :  keletlen  pi.  keny^r. 
dOnnye:  dinnye. 
6t6bolodik:  elt6ved. 
ergyi,  ergye:  mei\j. 
fivAdul:  elv^lal. 
egenyds:  egyenes. 
elkoszrog:  elkullog,  eTebldbol. 
elejb^je,   elejbijtik:   el6je, 

eMjtlk. 
epaszitui:  elpiszkit,  elpaszatol. 
elevenk6ny5s,    eleven- 

k6ny5cse:  eleven  k6nes6. 
ecsonk^ta:  elcsonkitotta. 
falukozni:  falur6l   falura   van- 

dorolni  (cigtoyokr6l). 
f6si:  f5ls6. 

f6deszk&s:  szeles,  hebehurgya. 
filinc:  finAnc. 
f  6  r  0  s :  fuvaros. 
f  u  1 1  a  j  s  z  t :  vizben  megfojt. 
fordoget:  fOrdik. 


gelegonya:  galagonya. 
g  6  r  c  e :  j6rce. 

hurculdskodik,  hurcas- 
k  0  d  i  k :    hordoz6skodik. 

hunn  aj  t:  honn^t. 
h  0  r  h  6  .'  gedros  lit,  horhos    lit 
h  a  1 1  6  k  a :  fiil  (tr^fi^san :  de  jd 
hall6kdd  van!). 

hind  a:  inda  (tokhinda). 
hajonf6n,  hajonf6:  haja- 
don  f(5vel. 

hajkurdsz:  kerget. 
i  n  n  e  h  d  6  k :  innen,   o  n  n  a  n- 
d  e  k :  onnan. 

ittval6si:  ide  val6. 
k  a  1 6  z  u  ni :  csatangolni. 
k  a  r  6  :  kar6. 
k  a  r  6 :  kar^j. 
kisafa:  h^mfa. 
k  ij  j  i  c  s  :  kovecs. 
koszfdntos:  gyonge. 
kisup()rcul:  kidobatik. 
k  u  k  s  u  1 :  sz6tlanul  uldog^l. 
kurugla:  m6szolt6  lapdt. 
k  6  m  A  r :  kalm^. 
k  a  1  a  h  d  j :  a  biiza  szemet  ta- 

kar6  h6j. 
kocsmdr:    a    ki    sokat   jdr 

korcsmiba. 

k^tem^ny:  hazugsAg. 
kuttol6s  zs&k:   eT6s  zsdk. 


(Ibafa.) 


Sebesty&n  Karolt 


Cs  ikme 

fikarc:  rongydarabocska. 
f  0  s  z  1 0  s :  foszl6s,  rongyos. 
f5  k5  n:  szem5lcs. 
i6t6k6:  f6k6t6,  fejkot6  ;  az  oreg 

asszonyokegyszerfibb  f6k5t6je: 

cs ep  Csz. 
f  ii  r  g  6 1  6  :  ablak  vagy  pajtaszdr. 
fuszkfipu:    olyan    ember,   a 

ki  mindenbe  beleiiti  az  orr^t. 
gany6:  ganej,  trdgya. 
gany^zAs:  trigyahordte. 


g  y  e  i  e  k. 

g  a  m  a  t  id6  van :  lucskos,  sAros. 

esfis. 
gdz:  petroleum, 
g  e  r  e  z  d  :   fahdzn^l  a  szeglete- 

ken  kidll6  fadarab. 
g  o  t  h  6  s  (fa) :  rothadt. 
g  5  j  e   (koca) :    n5steny   diszn6. 
h  a  j  1  a :  nyesett  fenyQfagaly. 
hapsdba   iitni,  haps&ba 

f^'lvonni  (valamifele  szarvas- 

maih^l^  -.  a  szarvasmarhdt  le- 


tAj8z6k. 


47 


vdgni  6s   a  bust  a  r^szesek 
k5zt  egyenlden  elosztanL 

h  a  z  a  i :  menyasszony. 
h  e  p  s  ^  1 :  tapos,  j^. 
h  i  j  11  vagy  h  i  i^ :  padl^  a  szoba 
vagy  istAll6  fdlott. 

him^s  az   id6:   httvos,  hideg. 
ige:  egy  sz^  fon^l;  a  zser^b 

pedig  12  szdl  (a  sz5vdasszo- 

nyok  mtlszavai). 

innyen:  ingyen. 
Ist&n,  Isv&n:  Istv^n. 
isz&nkodni:  j^gen    csi^sz- 
k&lni. 

i  s  z  &  n  k :  csilszk^l6  hely  a  j6gen 
kakas,  k6kis,  k6kra:  pat- 
togatott  kukorica. 

k  a  1  ^  k  a.  Middn  valakinek  t5bb 
munk^ra  van  szuks^ge,  nem 
fogad  p^nzzel,  hanem  ink^bb 


(Csik-Madaras.) 


meghiyja  rokonait  6s  j6  isme- 
rOseit  segfts^gre.  E  szives  se- 
gits6g6rt  egyszer  megvend^geli 
a  segitOket.  E  vendegs^gre 
osszejott  gyiilekezetet  nevezik 
kal^kdnak.  PI.  ha  valaki 
kifogyott,  a  mint  mond- 
j&k,  a  jahmagb6l,  akkor 
kaldk&tcsin^l  6s  min- 
denkitdl,  a  ki  a  kaldk^ban 
jelen  volt,  egy  b^rtoyt  vagy 
juhot  kap.  Ez  a  b^r^ny- 
lop6  kal^ka.  Hasonl6  a 
fahoz6,  kenderlop6, 
tapogat6,  gany6z6,  ta- 
kar6,  arat6  kal&ka. 

k  a  1  u  p  0  s  :  csdrd^  t^nc. 

karinca:  n6i  kot6ny. 

k  u  r  t  i :  csip6ig  6r6,  testhez  dllo 
n6i  {6\6\i6  (vastag  szovetbm). 

k  up  an  6:  kepuW. 


6idr6  J.  BonifAc. 


A    b5ng6z6s    mQszavai. 

(A  szed^s  atdn  elmaradt  szdld,  gyflmdlcs,  kukorica,    burgonya,  gabna- 

f^le  dsszegydijt^s^re  haszndlt  kit^telek.) 

Sz6lfiszedeget6s. 

b a k s 4 1  n i  (Nagy-Falu.   Bara-         sz6n).  B6ng6szni  Dun^n- 

tiU  is  haszn^latos. 

meszger6lni  v.  mezge- 
r6lni:  a  t6k6n  felejtett 
sz616k  5sszegytytese  (Beret). 
Meszger61ni  Tolcsv^n 
(Nyr.  IX.480).  Mezger^lni 
DunAntQl  is  eWfordul. 

papirk&lni,  papirkdni 
(Het6s.  Zala  m.). 


nya  m.). 
biling6rezni  (Tolna  m.). 
k  ^  V  6  s  z  n  i  (Duntotiil). 
k  6  r  6  s  z  n  i   (Somogy  m.),  k  6- 

r^sznya  (Tapolca). 
16cskdlni  (Vas  m.  6s  Repce- 

mell6k  Sopron  m.). 
meszgerleni  v.  bong6szni 

(IJorsod  m.  6s  Abaiy  d6li  r6- 


Kukorica,  burgonya  es  gyiimolcsszedegetes. 
k6rizs^lni  v.  biling6rezni  (Tolna  m.). 

Gabnaf6l6k  szedeget6se. 

buzafej    szedni  (Tolna  6s     fejecsk6t   szedni  (Al-Csik 

Zala).  Erd61y). 

k  a  1  d  s  z  0 1  n  i  (Borsod  m.).  t  o  r  r  6  z  n  i  (H^romsz6k  tx\.Y 


N«pba1Ud&l(. 

Cs^ti  blr6  Unya. 

.16  estSt,  j6  est^t  csati  bir6  lanya, 
Az^rt  jeitem  hozzad,  gyere  el  a  bfUba. 
Nem  megyek,  nem  megyek,  nem  megyek  k(}z4tek, 
Komortanyi  Tamda  tudoni  kiiztetek  lesz. 
Menj  el  Itoyom,  menj  el.  hali^zt  nihad  vedd  fel, 
Egy  par  arany  gyClrUt  az  i^ijadra  Iiuzz  fel, 
Karmazsin  csizmadal  a  iabadra  hiizd  fel, 
Komortanyi  Tam^s  had'  ke^regjen  el! 
Ildzd  r&  hat  muzsika-s  e^tetfil  ^jfelig, 
tjr^itiil  hajnalig,  hajnalhasadtaig. 
Rocs^ss  el  angyalom.  mert  inindjiirt  meghalok. 
Katiszt  ruhfim  fbdra  lahanihoz  tapadott. 
Nem  lehet,  nem  leliet,  nem  lehet  kimenni, 
Hat  j6  muzsikasnak  nem  szabad  pihenni ! 
BocHfLss  el  galambom,  mert  mindjiirl  meglinlok, 
Egy  par  aranygyiirfi  ii.ijamhoz  ragadott. 
Nem  lehet,  nem  lehet,  nem  letu^t  kimenni, 
Hat  j(>  muZRikasnak  nem  szabad  pihenni! 
Huzz  T&  hat  muzsikas  estut6l  ejfulig, 
fijteltSi  hajnalig,  hajnalliasadtaig. 
Bocsjiss  el  gyilkosom,  mert  mindjirt  meghalok. 
Karmazsin  csizmiimban  a  ver  niegaludutt.' 
Nem  lehet,  nem  lehet,  nem  lehet  kimenni. 
Hat  j6*muz3Jkasnak  nem  nzabad  pihenni ! 
Nyrsd  ki  anyam,  nyisd  ki  level&t  kapudal, 
Kiterilheted  tndr  hnjadon  Idnyodat. 
Cs&ti  bir6n6  nem  is  gondolhatod, 
Hogy  kiteritheted  hajadon  lunyodat. 
Koldogtalan  anya,  ki  azt  ncTn  gondoija, 
Hajadon  le^lny&t  no  killdje  a  hulha. 
Harangoznak  cl6lrp.  deli  tV-lehi'dre. 
Csati  hii'ci  lanya  niorft  van  kiterilvc. 
Sir,  zokog  az  anya,  hiillatja  kfinyeil. 
iliijadon  leiinyat  el  nem  felejtheli. 
Verje  nicK  az  i^iteii  azt  az  apiit  anyat. 
Ki  ket  igaz  szivol  egyuv^  nrni  boiiiJiit-! 
\'i'rom  a  vf^ii'ddel  egy  jialakot  inosson, 
Testem  a  lesteddel  egv  siilian  nvugud,ion! 
(Ungvar). 

Ma/xiii  Kde. 


•  A 

MAGYAR  NYELV6r 

ara  egesz  evre  5  frl. 
urn"    F6\  evre  nem  fog^adunk  el  eldfizetest. 


Teljes    pelddnyokkal    (1 — XIX.    kotet)    meg    szolgalhatunk. 

Egy-egy  kotet  ara  5  frt. 

Reklam&ciokat  csak  az  illot6  h6nap  24-ig  teljesitunk. 


NYELVORKALAUZ. 

Targy-  es  szomutato  a  NYELVOR  I— X.  kotetehez. 

Ara  2  frt  50  kr. 

Megrendel^sek  a  Magyar  Nyelvor  kiad6hivatal^hoz  (D^libdb-ucca  16.) 

intezend6k. 

A.  IMAOYAIt  IVYELVOR     • 

kiaddhivatala. 


Megjelfent  a 


II  r  t  9 


MAGYAR  NYELVTORTENETI  SMAR 

(Szerkesztik  Szarvas  Gabor  es  Simonyi   Zsigmond). 

U.  kdiet^ek  1 — 8-dik  fiizete,  mely  a  «Jacint>  sz6t6l  egesz  a  «Peseg» 

sz6ig  terjedo  anyagot  oleli  fel. 

Az  I.   kotet   ftizetei   kulon-kiilon,   valainint   az    I.   kotet  disze.s 
f6lb6rkdt^ben  meg  folyton  kaphato. 

Ara  egy-egy  fuzetnek  1  frt.  A  bekotesi  tablanak  az  I.  k5tethez  85  kr. 
A  teljes  I.  kotetnek  f61b5rbe  kotve  12  forint. 

Kivdlo  tisztelettel 

Hornyanszky  Viktor 

akademiai  konyvkereskedese 

Budapesten,  a  M.  T.  Akadeinia  iialot^J&ban. 


A  ^Magyar  Ir6k  ilete  is  munkdi^'  el5fizet6inek  kulonos  figyel- 
m^be  ajanljuk  a  kiad^unkban  megjelent  kovetkez6  munk^t : 

nyelvOr-emlek. 

SzarvaS  GabOrnak  kir^lyi  tanacsossa  tortent  kinevezese  emlek^re 

szerkesztetlek  baratai  es  tisztel6i. 

Sxai*va«   Cjr^l>oi*   arczk^p^vel. 

Ara  bermentes  megkiild^ssel  80  kr. 


MAGYAR  IROK 

ELETE   ES   MUNKAl. 

A  magyar  irodalomtort6net-ir^s  ter6ii  ujabban  igen  orvendetes 
es  6l6rik  mozgalom  indult  meg,  s  minden  evben  nagy  szdmmal 
jelennek  meg  irodalmunk  torterietenek  egyes  mozzanataival  foglalkoz6 
dolgozatok.  De  mennel  denkebbe  vdlt  e  mozgalom  s  az  irodalmunk 
tort^nete  ir^nti  6rdekl6des,  hovatovabb  annal  erezhet6bb6  v^It  a 
hi^nya  egy  oly  lexikalis  munkanak,  mely  a  magyarorszdgi  irok 
eletrajzdt  es  munkassagdt  lehet6  teljesen  foglalnd  magjiban.  R6gibb 
e  nemO  munkdink  m^r  elavullak,  s  lijabb  nem  lepett  helyiikbe. 

Ilyen  h6zagp6ll6  munka  megirasara  vdllalkozott  6rdemes  tud6- 
sunk  idfisb  Szinnyei  J6zsef,  a  m.  n.  muzeumi  hirlapkonyvUr  6re. 
ki  korulbeliil  h^rom  evtizeden  dt  gyOjtogette  a  hozza  valo  anyagot. 
Az  anyaggyiijt^s  imm^r  annyira  haladt,  hogy  a  munka  k()zrebocsd- 
tasdt  meg  lehet  kezdeni. 

A  Magyar  irok  dete  es  munkdi  czimti  gyiijtemeny  a  M,  Tudo- 
mdnyos  Akaddmia  tdmogatdsdval  jelenik  meg.  Magdban  foglalja 
belQrendben  a  magyarorszdgi  irok  eletrajzi  adatait,  munkdik  jegyz6- 
k6t  6s  a  r6luk  sz6l6  dolgozatok  sorozatAt. 

A  ndgy  kotetre  (32  fuzet)  terjedo  munka  egyeWre  negyed- 
evenk^nt  kiadandd  ot-ives  fuzetekben  jelenik  meg;  remilheto 
azonban,  hogy  1896'ban  az  egesz  be  lesz  fejezve. 

Az  I— VI  fuzet  mdr  elhagyta  a  sajtdt  s  1,631  Metrajzot 
foglal  magdban. 


El6fizet6si  ^rak:     5  fuzetre  2  frt  50  kr.,  10  fuzelre  5  frt 

bermentes  megkiildissel. 

Ezen  hezagp6tl6  munkdt  tisztelettel  figyelm^be  ajjinljuk  minden- 
kineky  ki  irodalmunk  tortenete  irdnt  drdeklodik;  s  hogy  a  nyom- 
tatando  p61danyok  szama  felOl  t^jekozva  legyiink,  k^rjiik,  hogy  a 
meprendel^seket  az  aluliroltnal  mennel  e\6hh  bejelenteni  sziveskedjenek. 
HORm^iNSZKY  VIKTOR  akademiai  konyvkeresked^se  Budapest,  a 
M.  1\  Akademia  epuleteben. 


A  7.  fttzet  febrnar  20-in  Jelenik  meg. 


MAGYAR  NYELVOR. 
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NYELVOR 

SZARVAS  GABOR. 
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kiadd  hivalal 

Btidaptet 
ri.  DUibdb-wxa 


A  TEGTELEN  KEBDE8. 

(Olvaitalutt  s  Mnit)'.  Tin!.  Akiul  1890.  ilsc  l-4n  lartutt  Ul&ijbeii.) 
1. 

Elnnek  nevezhetjilk  immai'  az  lij  sziik  alkut^ksaaali  szQnni 
nem  akani  vitks  k*des6t.  A  kiizdelem  meg-meKiijul :  es  hogy  el 
ne  id6sutji>D,  anolftisztelt  tagtdrsiink  Ballaoi  Udr  gondoskudJk 
TagUlrsamnalc  1881.  evi  januiir;-}-an  az  Akad^midban  .Nyel- 
fQnk  ujabb  fejlfidfee'  cirnen  olvasott  ^rteker.iaei  ugyanazon  evi 
m&rcius  21-en  es  niajus  2-iln  .firLsuk  meg  egyiiiilst"  cinien  hemii- 
tatott  Mekezftsein  kOvetle.  Baling!  nem  felelt  rea.  Figyelm6t,  ligy 
latszik,  eg^szen  IckfitOtle  a  Nyelvtiriiek  1881-ben  6s  1882-l)en  meg- 
jelent  ket  cikksorozata,  a  melyek  kiizijl  az  elsct  killiinosen  6  vcle 
foglalkozott.  SzARVAs  Gaborral  vivolt  kemeny  hanianak  a  lefolytisat 
az  Akad6miaban  1884.  6vi  mi'ijus  5-en  olvasott  dolgozala  ecseteli. 
Cime :  ,A  nyelvfejlSdes  torteneliui  Iblytonossaga  6s  a  NyelvSr.'  Ezt 
kOrette  vegre  1890.  6vi  jan.  V-on  iigyaiicsak  a  M,  T.  AkademiAban 
olvasott  6rtekez6se :  ,Sz6k6szIetunk  orthoUig  szabAlyozdsa  fe  az  iskola.' 
E  k6t  dolgozataban  az  6rtekez6,  6pen  I'lgy  mint  1881.  Svi 
mOveben,  azt  hangoztatja,  bogy  az  ujabbkori  oi'tologia  a  iiyelvet 
meg  akarja  roszlani  szi'ikseges  szavuit6) ;  bogy  a  rorgalonibaii  I6v6 
Oj  sz6k  mind  sziiks^g-paranesolta  alkotasok ;  es  igy  a  nyelvtndomAny 
nines  foljogositva  elvetesilket  javasolni.  —  Ez  azt  jelenti,  hogy  el 
kell  oket  ,en  bloc'  iogadni. 

Ballagi  a  Kazikczy  Ferencz  vezcl6se  alatt  v^Bbemeiit  nyelv- 
gazdagitasl  ma  is  iisszet^veszti  a  neologiaval.  Az  lij  szdkat  egytfil- 
egyig  a  neologia  vivmSnyaikent  tUnteti  fol.  E  szerint  az  a  sz4m- 
laian  helyes  sz6  is,  a  melyet  a  nyelvbSvitesnek  kdszonlietijnk,  mind 
neologizmus  Tolna;  a  mit  tagadok.  Ta<!t6rsani  a  maga  szemponl- 
jfibdl  kOretkezetesen  jiir  el,  midOii  az  orlologifival,  vagyis  a  l>esz6d 
szabalyossag&val  es  helyess^g^vel  szemheiilli^a  a  neotogi&t.  mint 
aoiannak  ellenkez6j6t :  de  nildun  a  nyelvbSvite^sel  (az  eleg  liibisan 
■feynevezett  ,nye]vi^iliissal-)  azonosi'tja,  emeniiek  nem  \i's7.  jh  aiu\- 
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g^latot.  Sokan  6sszet6vesztik  ezt  a  ket  fogalmat;  6s  m^r  ebbCl  is 
el6gg6  kitetszik,  mily  szerencs^tlen  elnevez^s  az  ly  sz6k  6s  sz6l4sok 
alkotdsa  jel5l6sere  v^lasztott  ,nyelvujitds;  * 

jA  nyelvfejl5d6s  t6rt6nelmi  folytonossdga  6s  a  Nyelvor'  cfmQ 
6rtekez6snek  k6t  f5  mozzanatdra  kiv^nok  egypar  eszrev6telt  tenni. 
Az  egyik  mozzanat  a  k5vetkez() :  ,A  neologia  forradalom :  e  sz6val 
jelezve  van  a  neologidnak  ugy  jogcime,  mint  jogosults^ga*  —  mondja 
Ballagi  (12).  —  A  neologia  szerintem  egyszertt  rendbont^;  a  nyelv- 
torv6nyeken  elkovetett  er5szak.  Uyesminek  nines  jogcime.  De  m6g 
az  ligynevezett  ,nyelviijU^sra'  sem  alkalmazhat6  a  forradalmi  elmelet. 
SzAmtalan  alkot^sa  legrendesebb  uton  jott  16tre.  Tobbi  alkotdsai 
csak  az6rt  nem  szabalyosak,  mert  a  nyelvb6vit6k  nem  Ggyeltek  a 
nyelvtorv6nyekre.  De  az  ilyeu  mulasztds  m6g  nagyon  tdvol  ^11  a 
forradalmi  cselekv6nyt6l. 

jForrradalom  utdn  kovetkezik  a  restauratio;  kell  kovetkeznie'  — 
monc^ja  az  6rtekez6  —  ,mert  mindenben,  a  mi  l^rsadalmi,  a  tor- 
v6nyt  nem  ismerfi  5nk6ny,  ha  ideiglenesen  6rvenyre  is  jut  (jut  is), 
(de)  ^lland6,  a  tdrsadalmi  lettel  ellenkez6  termeszet6n6l  fogva  nem 
lehet*  (12).  —  Ha  tagt^rsam  ezen  nem  azt  6rti,  hogy  az  5nk6ny 
miiveit,  a  mennyire  csak  lehet,  meg  kell  semmisiteni,  k6rdem,  mit 
restaurdlt?  a  t5rv6nyes  rendet  hoi  ^Uitotta  helyre?  Fedig  ligy  6rtelmezi 
a  rend  helyre^Uitdsdt,  hogy :  az  5nk6ny  re  bene  gesta  nyugodalomba 
vonul  ugy  an;  de  forgalomban  lev5  miivei  egyt61-egyig  megmaradnak ; 
s6l  emelt  Wvel  jdmak.  ,Emelt  f5ver :  ezt  ^tvitten  kell  6rtenunk  ;  mert 
sok  5ssze-yissza  metszett,  csonka  6s  gorbe  alak  van  kdztiik. 

*  Brassai  taldl6an  birdlja  a  ,nyelvujitds'  sz6t  (L.  ,A  nyelvuji- 
tds  ^s  Ballagi'  cimd  dolgozatdt  az  ,ElleDz^k'-ben.  KiilOn  nyomatban  is 
megjelent  1881.).  —  Ballagi  a  szotdraiban  is  azonositja  e  sz6kat : 
nyelviHijitdSy  neologia,  neologismus,  ^jszdlds,  szdfaragds,  ,Teljes  Sz6tdr^- 
ban* :  Nyelv^jitds  am.  a  nyelvnek  uy  sz6kkal,  dj  sz61amokkal  val6 
b6vit^se  (A  ,sz6faragds*-uak  itt  semmi  nyoraa) ;  a  magyar-n^met  r6sz- 
Dsk  1 890.  ^yi  (batodik  ^s  legiijabb)  kiadds^ban  pedig :  Nyelviijitds  am. 
neologismm.  —  Az  idegen  sz6tdrak  szabatosabban  ^s  kev6sbb6  kegye- 
sen  ^rtelmezik  e  m(isz6kat.  Ealtschmidt  szerint :  Neologie  am.  LeJar' 
neuerung,  Neuerungssucht.  Neologismen  :  Neuw&rter,  hes.  sprach- 
widrig  gebildete  wOrter  und  redensarten.  Heyse  is  ilyenformdn  6r- 
telmezi.  A  francia  akad^mia  szotdra  a  neologie  sz6nak  kedvez  ugyan; 
de  szdrmaz^kair61  igy  sz61:  Neologisme , .  ,  II  ne  se  prend  qa*en 
mauvaise  part.  Neologise..,  II  se  prend  presque  toujours  en 
manvaise  part.  ,Cet  auteur  est  un  neologue/  £n  mint  ortologus, 
magdtol  ^rtbet6en,  a  nem  kedvez6  ^rtelmez^st  teszem  magam^vd. 

J.  Gy. 
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A  Nyelv6rnek  az  Akad^mla  r6sz6r6l  1872-ben  eleje  tftzott 
(bladata  az  6rtekez(5nek  saj^t  szavai  szerint  abban  All,  bogy  ,ugy 
a  sz6k^z^,  mint  a  phraseologia  magyarossdga  tekinteteben  6vja 
meg  a  nyelv  tisztasdg^t'  (15).  —  £s  ime  egypAr  sorral  aldbb 
tagt^rsunk  Tnegr6ja  Szarvas  Gabort  az^rt,  bogy  a  nyelvet  tiszta- 
s&gdt6l  megfoszt6  sz6k  eltdvolit^s^ra  t5rekszik.  Hogy  ezzel  a  sz6- 
fQz^  hdtt6rbe  szorult  volna,  tagadom.  A  NyelvOr  szot  es  sz6l^t 
bir^  egyardnt.  A  sz6k  rost^ldsa  mdr  a  phraseologia  javit^a 
szempontj4b6l  is  elkeriilbetetlen.  Nem  a  sz6fordulatb6l  lesz  az 
egyes  sz6,  banem  a  sz6b6l  lesz  a  sz6fordulat.  Helyesen  mondja 
P.  Thewrewk  Emil  ,A  belyes  magyarsAg  elvei*  cimft  pilyamiive- 
ben :  .Ha  nem  faragt^k  volna  az  dnJUvulet-f&e  sz6t,  nem  mondan^ 
most  a  hirlapok,  hogy  az  meg  az  ,onkivuletbe  esett',  hanem  meg- 
maradt  volna  a  tdrzs5kos  kifejez6s :  eldjuU,  elalelt ;  ,5nkivulet' 
helyett:  aUltsdg*.,.  Ha  Helmeczy  nem  csinilta  volna  a  ,m6rleg* 
sz6t,  nem  t^madbatott  volna  a  ,m6rlegbe  vetni'-fele  kitetel  a  r6gi 
,latba  vetni'  hely6be  sat/  (68).  Ezt  kieg^szitem  a  kovetkez6  ger- 
manismussal:  ,id6t,  erdt,  szivesseget  igenyhe  venni:  in  anspruch 
nehmen, 

B.  nezete  szerint:  ,b^ket  kellett  volna  hagyni  a  neologia 
szdks^g-parancsolta  alkot^sainak,  a  melyeket  a  nemzet  (a  nemzet!) 
mag^^vd  t6v6n,  szentesi'tett'  sat.  (16).  —  Sziiks6g  torv6nyt  bont. 
Vamiak.  nem  nagy  szAmmal  ugyan,  de  hdt  vannak  a  vitds  sz6k 
k6zt  olyan  korcs  alakok  is,  a  melyek  most  mdr  ,szuks6ges  rosz- 
SZ&'  kovesiiltek.  Ezek  bely^be  basztalan  ajdnlandnk  szabdlyosakat 
De  ^pen  az  vAiaszt  el  bennlinket  az  6rtekezdt6I,  hogy  a  vitds  sz6kat, 
a  ,megk6vesultek'  kivetel6vel;  mi  nem  sorozzuk  a  sziiks^g-paran- 
csolta  alkotdsok  k5z^. 

Mtnthogy  B.  l6pten-nyomon  a  nemzetre  bivatkozik,  bdtorko- 
dom  k6rdeni,  mire  alapitja  e  bivatkozdst.  Arra-e,  bogy  az  illetO 
sz6k  forgalomban  vannak  ?  Ez  esetben  el  kellene  ismernie,  bogy  a 
nemzet  a  szintdgy  forgalomban  l^v5  korcs  sz6lAsokat  is  magd^vA 
t6v6n,  szentesitette ;  ezt  pedig  nem  Allftja  tagtarsam.  —  A  tisztelt 
Akad^mia,  mikor  P.  Tewrewk  Emil  f6nnemlitett  pAlyamflv^t  es  az 
Imre  S&ndor6t  is  (1872-ben)  kitttntette,  nem  Idtott  bib6t  abban, 
hogy  a  pAlyAz6k  nemcsak  a  sz6l^ok,  banem  a  sz6k  alkotdsa  ter^n 

*  Az  utdbbiak  is  61nek  m^g,  h^la  ^gnek  I    Tudnak  ndlunk  ma- 
^arosan  is:    ,elAjulni,    djuldsba  esni.*  A  sz^p  6nkivillet^nek  egy    m^g 
eifrdbb  alalgdra  bakkantam  egy  hirlapi  kOzlem^nyben :  \a\akvl  Na\^\io\ 
OnkiviUeUen  AUapotb&n  taldltak, 
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is,  meg  pedig   r^szletekbe   hat6lag.   kimutatt^k  az  idegen   nyelvek 
utdnzds^nak  karos  voltdt. 

,De  a  mit  6  (a  Nyelv^r  szerkesztfije)  liirdelett,  az  nem  az  a 
j6zan  restauratio,  mely  a  forradalom  vivm^nyait  fftlhaszn^ja,  ren- 
dezi,  hanem  oly  reactio,  mely  rendcsindlds  szine  alatt  mindent  fol- 
forgat'  sat.  —  mondja  tovdbbd  az  6rtekez6.  Eire  azt  jegyzem  meg, 
hogy  a  mit  az  ortologia  vivmdnynak  elismer,  azt  fol  is  haszn^lja ; 
a  mit  nem  tart  vivm^nynak,  azt  se  f5l  nem  haszn^lhatja,  se  nem 
rendezheti.  A  neologizmusok  megmentes6re  uj  szab^lyokat  kell  vala 
tal^n  a  nyelvtanba  iktatnmik.  Ez  lett  volna  a  ,j6zan  restauratio/ 
Mdr  ezt  nem  cselekedtiik.  A  j6zansdgnak  erre  a  szinvonal^Lra  nem 
birtunk  folemelkedni. 

B.  szerint :  a  Nyelv()r  reactioja  ,rend  helyett  oly  istentelen 
zavart  idez  e\6,  hogy  az  iro,  ha  redhallgat,  utolj^ra  azt  sem  tu^ja, 
melyik  labra  ^lljon'  (16).  —  Felelet:  Az  ortologia  a  szerihte  el- 
vetendS  sz6  hely^be  mindannyiszor  m^s  szot  ajdnl ;  pi.  folulet  h. 
folszin,  onkiviilet  h.  djultsdg,  eszmeletlenseg  sat ;  —  tollnok  h.  toll- 
viv5,  javitnok  h.  javito ;  -  -  kedvezdtlen  h  kedvezetlen^  egyehlotlen 
h.  egyenetlen,  erzekenytelen  h.  eriseketlen;  —  sjsellemdus  h.  seelle" 
mes,  jelentosegteljes  h.  jelentos;  —  irmod  h.  irdsmodf  kuedter  h. 
kiizdd  ter,  horddgy,  hordszek  h.  gyaloghintd  sat.  Az  ir6  vdlaszthat 
tetsz^se  szerint.  Ha  tetszik  neki  a  javasolt  sz6,  elfogadja ;  ha  nem 
tetszik,  megtartja  a  neologizmust.  A  ki  —  6s  ez  term^szetesen  nem 
az  igazi  ir6knak  sz6l  —  a  ki  m6g  ilyenkor  sem  tudja,  ,melyik  l6bra 
^lljon',  az  ne  dlljon  semelyik^re  6s  ne  irjon. 

A  nyelvb6vites  diadaldt  mi  ujabb  ortologusok  ligy  6rtelmez- 
ziik,  hogy  gy6zott  mind  a  j6,  a  mit  alkotott.  A  mit  a  miivei  k5ziil 
eltdvolitand6nak  tartunk,  az  nem  vivmdny ;  6poly  kev6ss6  az,  mint 
az  6rcek  eWdllitasdndl  k^pz6d6  salak.  A  neologia  v6delme  ellenben 
a  salakot  az  6rcek  koz6  vegylti;  s6t  annyira  megy  buzgalmAban, 
hogy  a  Kazinczy  mlik5d6se  korszakdnak  a  lefolydsa  u  t  d  n  termett 
neologizmusokat  is  mind  ama  korszak  v6d6  paizsa  aid  helyezi;  a 
mi  ellen  Kazinczy,  ha  61ne,  er6sen  tiltakozn^k,  ligy  hiszem. 

Tisztelt  tagtdrsam  6poly  j6l  tudja,  mint  mi,  hisz  annak  idej6- 
ben  ki  is  jelentette,  hogy  az  idegen  6szjdrdsnak  szolgai  ut^zdsa, 
ha  mindjdrt  csak  a  szoalkotds  ter6n  kapott  is  Idbra,  vesz^lyes 
elOzmeny  a  sz6l^m6dok  alkotdsdt  illetfileg  is.  OkszerQen  kepzel- 
het6-e,  hogy  az  idegen  6szjdrdst  vakon  kovetd  elme  legott  6ndll6an 
magyarosan  birjon  gondolkozni,  mihelyt  a  sz6alkotds  munk^dt 
f6lbeszakitva   a   sz6fordulatok   s  ^\la\a\>^i\  a  ?>'L(i^^^^'&  t^vdeseivel 
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foglalkozik?  A  nyelvQnkbe  ^tultetett  germanizmusokat  egyenesen 
arra  a  k^t^kony  eljdr^sra  kell  visszavezetntink,  a  mellyel  az  illet5k 
az  idegen  fogalmat  az  egyszerti  sz6baii,  hogy  ligy  mondjam,  betQ- 
szerint  iparkodtak  magyarra  forditani;  a  mi  hoi  teljesen,  hoi  hianyo- 
san,  de  a  magyaros  besz^d  rovdsara  mind  a  ket  esetben  tok^lete- 
sen  sikeriilt  nekik. 

,Pedig,  igy  sz6l  B.  a  17.  lapon,  6  volt  az,  a  ki  egy  negyed- 
sz^addal  el6bb  rdki^tott  a  tulmer^szkedd  iijit6kra,  hogy  id^ig  ^s, 
ne  lovAbb !'  (Nyelvi^jMs  es  nyelvront^s'  c.  ertekezese.  1857).  Ez  a 
•pedig*  szocska,  a  melyet  ily  biiszken  ejt  ki  ma,  hat^rozottan  ellene 
tanuskodik.  Nem  is  6  hangoztatja  itt  legels5ben ;  nem  6  idezi  most 
legeldsz5r  sajdt  6rtekezes6nek  egyik-masik  igazmond^s^t.  A  Nyelvfir 
telte  ezt  m^r  1881 -ben;  folfrissitv^n  veliik  tagtdrsmik  emlekez5 
tehets^g^t. 

Talpraesett  rdkialt^s  volt  az  a  ,ne  tov^bb*,  igen  is.  Csakhogy 
B.  ma  igy  magyardzza :  ,Ne  tov^bb ;  de  a  mi  idaig  (vagyis  1857-ig), 
ha  szinte  a  legrosszdb6l  is,  mdr  egyszer  megvan,  az  hadd  marad- 
jon  meg.*  .Ne  tov^bb'  csak  azt  jelenti,  hogy  az  ilyen  ,anomalizmust 
tovdbb  ne  szaporitsuk*  (17);  ,de  soha  nem  azt,  hogy  (az  anoma- 
lizmusok)  tov^bb  nem  haszndlhat6k'  (25).  —  E  szerint  szabad  volt 
a  nyelvet  rontani  az  ama  jeles  dolgozatban  kem^nyen  megr6tt 
alkot^isokig ;  de  nem  inclusive,  hanem  exclusive,  vagyis  a  korcs 
sz6k  szenteslt6s6vel.  J6l  mondja  B.,  hogy  ,az  ortologiai  ujabb  moz- 
galomnak  6  adta  meg  az  els6  lok^st'  (18).  Olyanforma  mester- 
lok^  volt  az,  mint  a  mikor  tekejdtekban  a  lokest  ado  goly6, 
a  helyett  hogy  kovetne  a  t6le  meglokottet,  ellenkezfi  irdnyban 
visszaszalad. 

Csalatkozik  B.,  m\d6n  azt  veli,  hogy  (mint  mondja),  1857-en 
till  az  egy6ni  otletes  onk^nynek  a  szoalkotasban  nyomaira  nem 
igen  akadni'  (14).  —  Keletkeztek  azut^n  is.  keletkeznek  most  is 
e  fajtasz6k;  ha  nem  is  oly  nagy  szdmmal,  mint  1857-ig.  Egy6b- 
irtot  b^mily  csekely  szamra  rugjanak  is,  ketsegtelen  nemde,  hogy 
az  ut6bbiakra  m6g  a  B.  magyar^zata  szerint  sem  terjed  ki  m^r  a 
salvus  conductus.  Az  6rtekez6  m^gis  kiterjeszti  rajuk.  Meg  ezekrfil 
sem  mondja,  hogy  ki  kell  vetni.  Az  1881.  evi  jegyz^k^ben  a  leg- 
fiatalabbak  k5ze  tartoz6  vigarda  is  ott  all  azok  kozt,  a  melyeket 
,bels5  ihlet  adott  alkot6ik  ajkaira^  (Nyelvunk  ujabb  fejlfid^se.  16.  17); 
6s  ha  ez,  meg  az  ott  el6soroltak  koziil  tobb  m^  sz6  idokozben  a 
m^  vilAgra  k6lt5zott,  ligy  ez  Ballagi  engedelme  n61kul  tort^nt. 

Tegyiik  fft]  wiur  most,   hogy   megtudjuk  vegre  a  ViaVdYtia^oV.^ 
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a  melyen  ti^I  tilos  a  szabalytalan  sz6k  gydrtdsa,  ^s  az  ortologia 
p^ld^ul  a  dontnok  6s  esslelde  kikuszob5les6t  inditvdnyozza.  Ezt  a 
k^t  sz6t  nem  talalni  se  a  NSz6tdrban,  se  Ballagi  sz6t^aiban ;  fol- 
tehetjiik  tehdt,  bogy  1857  ut^n  termettek.  Hogy  61nek  6s  virAg- 
zanak,  nem  kell  bizonyitanom.  Semmivel  se  rosszabbak  ezekn6I: 
boncnok,  jdrulnok;  csiUagda,  nevelde  sat;  megis  ki  kellene  mul- 
niok;  mert  kes6bb  jottek  vildgra.  Ilyen  esetekben  teh^t  az  anya- 
kCnyv  dSntene,  haugyan  kiftlrk6szhet6.  Tov^bbA:  kSzkeletfi-e  mind 
az  az  lij  sz6,  a  melyet  B.  6s  az  i^jabb  sz6t6rak  mint  ilyent  mu- 
tatnak  be?  £s  ha  nem  az,  nem  61-e  megis  valamely  sztikebb 
k5rben  ?  Tehdt  egyfelfil  anyakonyvk6rd6sek,  m6sfel61  az  illetd 
sz6  praxisanak  a  kipuhatoldsa.  Van-e  ennek  6rtelme? 

A  neologizmusok  v6deline  v6gre  nem  hajthat6  dolgot  kove- 
tel ;  6s  a  javit^  eszk5zles6nek  egyedtil  lehetd  m6dja  az,  a  melyet 
az  ortologia  k5vet,  mid6n  a  szerinte  el  nem  fogadhat6  sz6k  hely6be 
olyanokat  javasol,  a  melyeket  szabdlyosoknak  6s  a  kozons6g  szaja 
fze  szerint  val6knak  tart ;  a  tdbbieket  pedig,  a  melyek  egyik-misik 
tekintetben  kifog^olhat6k  ugyan,  de  a  javitAs  munk^jdt  vesz6lybe 
nem  ejtik,  6rintetlen  hagyja.  Ez  az  elj^ras  e6lravezet ;  az  6rtekez6- 
javasolta  m6dnak  a  kovet6se  lehetetlen. 

Ez  volt  az  egyik  mozzanat;  a  mdsik  a  k5vetkez6.  Ballagi 
eWrebocs^tv^n,  hogy  Szarvas  G^bor  egy  ,£rtstik  meg  egym^t* 
cimQ  cikksorozatban,  a  mely  nem  neki  sz6l,  hanem  a.  nyelvtudo- 
mdnyi  osztdly  sz6pirodalmi  tagjainak  (mert  azokkal  paktAl)  egy- 
szerre  csak  bekanyarodik  es  azt  a  k6rd6st  veti  f6l:  Mit  tegyQnk 
a  mult  neologizmusaival  ?  ,E  k6rd6s  k6pezte  —  igy  folytatja  B.  — 
1881-ben  tartott  el6adasa  targy^t,  s  voltak6pen  e  koriil  forog  az 
egesz  vita/  B.  e  szerint  egyazon  (,£rtsuk  meg  egym^st'  cimQ)  ket 
dolgozat  k5zt  v^lasztl)atott,  t.  i.  az  enyem  es  a  Szarvas6  koz5tt. 
Az  enyemmel,  a  mely  pedig  nagyon  is  neki  sz6lt,  es  a  m^ikat  j6val 
megeWzte,  6pen  nem  foglalkozott,  (nem  veszem  zokon,  csak  a  t6nyl 
^Uapitom  meg),  hanem  a  mlsikat  taglalva,  folki^lt :  ,S  ime  csoddk 
csod^ja,  mi  t6rt6nik  ?  Szarvas  G.  tagt^sunk,  dolgozatomat  nem  is 
emlltve,  csakugy  hallgatagon  dlldspontomra  helyezkedik,  s  a  k6rd6st 
lenyegileg  az  6n  ertelmem  szerint  fejti  meg'  (19). 

Ha  Szarvas  (i.  e  szerint  fejtette  volna  meg,  azt  tartandra 
csodak  csod^jdnak.  De  tegyiik  fdl,  hogy  tagt^rsunk  nem  csal6dott 
e  r6szben.  Ezt  a  t6nyt  orvendetes  tudom^ul  vette-e?  £pen  nem. 
Szarvas  teteleinek  egyik  r6szer61  azt  mondja:  nem  6rli;  a  masik 
r6szt  pedig,  a  melyet  meg6rtett,  nem  fogadja  el.  Ballagi  nem  elegli 
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izeled^s^nek  a  mM6k6t ;  ezt  mondja  ugyanis :  ,Ha  Sz.  G. 
agad^t  annyira  vitte,  hogy  eddigi  rideg  &lUlspontj&t  el- 
kora  bekanyarod^st  tett,  ^s  a  neologizmusok  egy  rtezd- 
igyelmezett,  m^rt  nem  tudott  egydttal  tudom^nyos  All&s- 
lyezkedni,  s  mM  nem  mondta  ki  egyeneseo,  hogY  ,a 
6d^s  continuitdsa  t5rt^nelmi  sztlks6gess6g,  mely 
nkat  ki  nem  vonhatjuk,  ha  a  nemzeti  61et  megtyhodA- 
)  mint  dtven  ^ves  szellemi  munk^&t  ism^t  el01  kezdeni 
uk?  (25.) 

izt  jelenti,  hogy  ha  Szarras  m^^yugszik  az  ilyen  i!^ 
fydr,  terv,  seerv,  leny,  tiny^  linyeg^  seaveg,  taiaj  sat,  mi^ 
ovetkezdket :  kedily,  sHvSlyes ;  fest&sg,  tSrtinisM ;  iolUfiok^ 
itnok;  drada,  kipezde,  nevelde;  elvhii,80eUemdii8,  Sfd- 
onctan,  doresfek,  gyHhely,  gyHnh,  motidegj  inddhdM; 
jgeTy  utify  gytilhely,  tiutvdgy,  Idilyuk^  irjferd,  ddntharog^ 
^unidOy  tetsghaloUy  tdmnyomcU,  toUfeHSc  9  (B.  szdtftr&ban), 
?  (B.  1881.  6vi  jegyz6k6ben). 

a  sok  kifog^talan  ^  szdmos  elfogadhat6  t^  sz6k  mel- 
adas  benne,  ilyenekbdl  is  ^1  (hogy  B.  szavaival  6ljek), 
vezet,  a  mellyel  f61sz^zadon  At  6lt  a  nemzet,  melyet  az 
Java  (?)  haszndit,  ^  annyira  k5zkeletQv6  tett,  hogy  a 
bb  retegeibe  is  elhatott'  (26).  —  H4t  eflG^I^ket  mond  a  n6p  ? 
n^p  itt-ott  tij  sz6kat  is ;  de  a  szdalkottonak  fSnn  dics^ 
it  bizony  nem  kdveti.  Az  ortologia  6pen  azM  tUdSzi 
rt  koteIess6g6hez  hiven  tudomdnyos   dll^pontra  helyez- 

onnan   vildgosan  I^tja,  hogy  ilyesminek  a  j6y6hagytea 
elvfejleszt^s',  hanem  a  nyelvrontAs,  a  ,sz6cslntan  conti- 
zentesiten6. 
»rtoIogia  munkalkoddsdnak  nines  meg  a  kivtot  eredm6- 

neologizmusoknak  egy  r^sze  m6gis  elttlDt  m4r;  egy 
n  ugyan,  de  csak  gy^riil ;  ^,  a  mi  szint^n  figyelroeztetd 
I  tulajdonitand67  sz^mos  korcs  sz6  nem  birt  az  il^abb 
^sty^i  mogi'il  kiverg6dni  a  haszn^at  mezey^.  Dolgoza- 
^a  tagt^rsunk  is  kerCll  nem  egy  olyan  sz6t,  a  melynek 
kelt:  nem  mond  se  gaeddszt,  se  gcufddsBoUot,  se  hisott- 
t  mir  ugy  megszokta  az  ortologia-javasolta  bigotUdg-oij 
:te  1881.  evi  jegyz6k6be,  mint  a  neologia  vlymftnyAt 
bizottmdny  ut^n).  E  szerint  a  n^lkffl  hogy  ^szrevennd, 
iSmozdilja  a  rombol6  munkAt,  a  melytOl  annyira  Klti 
16d^s  tCrt^nebni  folytonoss^g&t.'  Oly  lassan  68  alig  6szre- 


1 

4 


•* 


56  SIMON YI   ZStOMOKD. 

vehet(5leg  foly  a  nyelvtisztfWis  munkdja,  hogy  legkissebb  zdkken^ 
sem  okoz;  6s  B.  rdzk6ddsokt6l  tart.  Mikor  egyp^r  szAz  sz6nak  az 
elvet6se  forog  kerd6sben,  6pen  nem  sziiks^ges  ,a  nemzeti  elet  meg- 
ujhodds^nak  tobb  mint  otven^ves  szellemi  munk^^t',  a  mely  tudva- 
lev(51eg  egyp^r  ezer  szot  alkotott,  ,ism6t  el6l  kezdeni.' 

J0ANNOVIC8  GyOhot. 


A  NTELTUJtTiSI  TITiHOZ. 

Ugy  16,tszhatn6k,  hogy  nem  volt  igazam,  mikor  hdrom  6wel 
ezeldtt  *  a  m.  t.  Akademia  el6tt  azt  a  n^zetemet  fejeztem  ki,  hogy  ,a 
neologia  6s  ortologia  kozti  kuzdelem  j6formdn  megszttnt,  a  k6t  part 
hallgatag  megegyez^sre  jutott  a  kovetendd  elj^rasra  n6zve/  Ezt  a 
megegyez6st  ligy  6rtetlera,  hogy  ,a  neologia  ragaszkodik  a  meg- 
^lapodott  sz6khoz,  de  mdsr^szt  meggy6z(5d5tt  r6la,  hogy  a  szabdly- 
talan  k^pzeseket  ezentiil  keriilni  kell,  tovdbbd,  hogy  a  sz6fiQz6si 
idegenszerOs^geket  uldozniink  kell ;  viszont  az  ortologia  —  bdr 
tiltakozik  a  sz6k  onkenyes  gydrt^a  ellen  —  raegalkuszik  azzala 
t6nnyel,  hogy  a  p6tolhatatlan  sz6k  ellen  hidba  ktizden^nk,  s  az6rt 
f6  figyelm6t  a  sz6fttzesi  hibdk  kimutatds^ra  irdnyozza.*  —  Ma  is 
megmaradok  kifejezett  n^zetem  mellett,  imbdr  —  mint  mondom  — 
az  az6ta  tortent  fblsz6laldsokb6l  ugy  Idtszhatnek,  hogy  nera  volt 
igazam. 

ElOszor  is  Szarvas  Gabor  sz6lalt  fol  az  ellen,  hogy  p6tol- 
hatatlan  sz6kr6l  beszelek,  s  erre  n6zve  igy  nyilatkozott :  ,Hogy, 
ha  szep  sz^las  erdCm  van,  egy-k6t  korhadt  gerenda  hely^t  liiJaL 
jobbal  p6tolni  ne  tudn^m,  annak  befogadasara  kem^ny  a  fejem, 
sehogy  se  birom  megerteni*  (NyelvCr  XVIII.49).  Igaz  6n  sem  tud- 
ndm  meg^rteni,  de  dllitani  sem  akartam  ^m.  Mert,7hogy  tiszt^n 
kimondjam  v61em6nyemet,  6n  az  olyan  sz6kat,  minCk  erSn^f^  tenyj 
(^^y(^gi  szelleniy  azert  hogy  hib^san  voUak  kepezve,  nem  korhadt 
gerend^knak,  hanem  vas  gerendaknak  tartom  irodalmi  nyelvunkben. 
A  gerend^k  beszerz^sekor  a  hdztulajdonos  6s  az  anyagszAlltt6  ak^r 
hib^san  j^tak  el,  akdr  nem,  akar  megcsaltdk  egym^st,  akdr  nem : 
a  gerendaknak  min6sege  nem  etl^l  fugg,  hanem  csakis  es  kizd- 
r6lag  att6l,  hogy  milyen  az  ellent^ll6  k6pessegiik.  Mar  pedig, 
hogy  az  olyan  sz6knak,  a  min6k  emlitve  voltak,  nagyobb  az  ellent- 

*  A  NyelyujMs  T6rt6net6hez  c.  ^tlekexe^^mbeiv. 
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^116  erejUk,  mintsem  holmi  korhadt  gerend^^:  az  hallgat6lag  el 
van  ismerve  azdltal  is,  hogy  a  Magyar  Nyelv5r  —  mely  imm^r 
^d^sos  mak5d6s6nek  huszadik  6v6be  l^pett,  s  mely  meglett  min- 
den  tfile  telhetSt  —  sem  maga  nem  keriilte  az  ilyen  sz6kat,  sem 
mdsoknak  nem  aj^Iott  mas  sz6kat  helyiikbe.  Hiszen  lehetne  taldn 
az  eriny  6s  seellem  helyett  erkdlcsot  ^  elmet  ajtolani,  vagy  teny 
es  anyag  helyett  faktumot  6s  materidt ;  de  amazok  m^  annyira 
meggy5kerezett  elemei  a  magyar  miivelts6gnek,  hogy  ilyen  szo- 
cser^  ^tal  nem  tehetjuk  t5bbe  k^t^rtelmdv^  besz^dunket  s  itt 
minden  kis^rlet  hasztalan  volna,  s  a  Nyelv6r  —  ha  eddig  nem 
tette  —  bizony^ira  ezentiil  sem  fogja  ilyen  meddS  kis^rletekre 
t^kozolni  erej6t. 

firtstik  meg  egymdst.  Nem  azt  mondom  en,  hogy  mikor  meg- 
alkott^  azokat  a  sz6kat,  nem  lehetett  volna  jobbakkal  p6tolni 
6ket  Meg  vagyok  pi.  gy5z6dve,  hogy  annak  idej6n  az  ereny 
fogalm&ra  legjobb  lett  volna  az  erkolcs  sz6t  lefoglalni  (a  mint 
hogy  akarta  is  Kulcsdr,  1.  Szemere  P.  Munkdi  III.  137) ;  igy  a  S0u- 
rony  helyett  jobb  volna  a  harmincas  6vekben  el6kerul6  puskat6r, 
a  tueer  helyett  a  r^gi  pattantyus  sat  De  ma  m^r  nincsen  annak 
ideje,  hogy  ily  hiii  ktizdelemben  viv6djunk,  ma  mdr  k6s6  ez  6lta- 
l^nosan  haszndit  sz6k  helyett  jobbakat  ajdnlani.  K6s5,  ^mb^r  a 
mai  korszellem,  ha  ma  alkotnak  hasonl6  sz6kat,  be  nem  veszi 
5ket,  be  nem  veszi  a  lelekidomdrt,  meg  ha  J6kai  mondja  is,  be 
nem  veszi  a  tdvbesgSlot^  m6g  ha  orszagos  torv6ny  van  is  r6la. 
J6l  jovendolt  Szemere  P^l,  mikor  azt  irta  egy  Kazinczyhoz  int^zelt 
level6ben  1815-ben  (Szemere  Munkdi  III.  120):  ,Nem  addig  kell-e 
sietni  az  igit^sokkal,  mig  a  nyelv  meg^llapod^^nak  kora  el  nem 
erkezik?  Lesz  id6,  hogy  a  siet^snek  sem  ideje,  sem  alkalma,  sem 
sikere  nem  leend.*  —  Ime,  ma  elerte  irodalmi  nyelviink  a  meg- 
^llapodAs  kor^t  (m^  a  mennyire  sz6  lehel  megdllapod6sr61  a  nyelv 
elet^ben):  ma  m^r  a  hib^s  k^pzesek  sikere  nem  all  ar^nyban  a 
r^juk  forditott  fdrads^ggal,  de  sikertelen  volna  a  p6tl^  kiserlete  is 
a  bevetteknek  egy  reszere  n^zve.  Egyebirant  Szarvas  maga  is  sz6rul 

4 

szora  Igy  nyilatkozik:  ,Bizonyos  sz6k  annyira  meggyokereztek  a 
nyelvben,  annyira  megszokotta  lettek,  hogy  elleniik  val6  kiizdel- 
mtink,  ha  megkis^rlendk  is,  el()relathat6lag  sikertelen  maradna* 
(NyelvOr  XVIIL61).  Ugyanezt  6rtettem  en  is  a  p6tolhatatlan- 
s^gon,  8  ma  is  azt  hiszem,  hogy  e  sz6kat  joggal  neveztem  potol- 
hatatlanoknak.  — 

A  mdsodi'i  /oJszdlalds  mostan&han   Ballxgi  M6Rfe  no\V.  (^.  ^ 
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Budapesti  Szeml^ben  1890).  F5lolvasAs^nak  k6t  c^lja  volt.  Az  egyik, 
hogy  megint  egyszer  megpr6bdl.ja  menteni  a  nyelviijit^  ,alkot^ai- 
nak'  becsiiletet  s  ez^ltal  elej^t  vegye  annak  a  szemreli^nydsnak. 
hogy  magyar-n6met  sz6tdr6nak  1890-ki  kiadasdban  benne  vaniiak 
majdnem  kiv^tel  nelktil  az  el^bbi  kiad^soknak  nem  csak  elfogadoit 
szavai,  hanem  5sszes  csodabogarai  is.  0  azzal  menti  magAt,  hogy 
a  sz6tdrir6nak  koteless^ge  mindent  lajstromozni,  a  mil  a  nyelv 
haszn^l;  pedig  6  azokat  a  sz6kat  is  lajstromozta,  a  melyeket  a 
nyelv  egyiltalan  nem  vett  hasznalatba,  min5k  furkut  (artesischer 
brunnen),  fotebelne  (firstenlauf)  6s  sz^  meg  sz^z  efKle  kifejez6s. 
Ballaginak  nem  fog  sikeriilni  soha,  hogy  az  elfogulatlanul  it616ket 
meggyCzze  ez  elj^rdsnak  helyess6g6r6l,  s  bizv^t  ^Uflhatni,  hogy 
f&lsz6laldsdnak  ezt  a  celjdt  nem  erte  el. 

Azonban  f5lt6tleniil  igazat  adok  neki  f6]sz6lal&sdnak  m^sik 
c^lj^ra  n6zve:  a  mennyiben  t.  i.  fol  akarta  tQntetni  azon  elj^rtis 
tapintatlan  6s  k^ros  voltdt,  mely  az  iskoldt  teszi  ortologiai  vitdk 
szlnhely^ve,  mely  a  nyelv  6s  stilus  tanMsdra  sz^nt  id6t  medd() 
sz6rost61gat^sra  pazarolja,  mely  a  magyar  klasszikusok  nyelvet 
nem  k5vetend5  mint^ul,  hanem  elrettentfi  p61da  gyandnt  tOnteti  fol ! 
Hogy  ezt  felszeg  eljdr^snak  tartom,  bebizonyftottam  azzal,  hogy  — 
noha  a  Nyelvdrben  s  a  fdlnCttek  sz^mdra  kiadott  Antibarbarusom- 
ban  eleget  k(izd5ttem  az  irodalmi  hib^k  ellen  —  iskolai  nyelv- 
tanaimnak  tiz  kiaddsa  koziil  egyikben  sem  t^rgyaltam  a  hib^s 
k6pz6seket,  egyikben  sem  kozoltem  az  index  verborum  pro- 
hibitorum-ot. 

Ha  pedig  Szinnyei  J6zsef  ments6gul  az  iskolai  Utasitdsokra 
hivatkozik  (Ballagi  elleni  v6dekezes6ben,  Nyelv6r  X1X.164):  maga  is 
megvallja,  hogy  a  gymnasiumi  utasit^ban  csakis  az  idegenszerQ- 
s6gekr5l  van  sz6,  teh&t  a  sz6alakok  k5ziil  legfdllebb  a  vizbo  6s 
kotseo-f^le  nemetes  osszel6telekre  celoz  (ezeket  6n  is  megemlitettem 
nagyobbik  nyelvtanomban).  £s  ha  a  re^liskolai  utasitAs  alaktani 
helytelens6geket  is  emlit,  ez  el6szor  azt  mutatja,  a  mit  t5bb  m^ 
r6szlet  is  bizonyit,  hogy  ez  az  utasit^s  nincsen  oly  k5riiltekint6ssel 
fogalmazva,  mint  a  gymnasiumi,  masreszt  nem  menti  az  olyan 
tanart,  a  ki  remekir6ink  nyelv6t  els5  sorban  szorostalgat^s  targydul 
haszn^ija.  Ezen  folfog^  mellett  nyilatkozott  taval  egyhangiilag  az 
eretts6gi  enquete  is,  pedig  a  kik  abban  reszt  vettek,  azok  igenj6l 
ismerik  az  utasitdsok  szellem6t  (pi.  e  sorok  ir6ja  maga  fogalmazla 
annak  idej6n  a  gymn.  utasit^soknak  a  magyar  nyelvtanra  vonat- 
koz6  resz6t). 
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Az  utols6  f5lsz6lalAs  Joannovics  GyOroy6  volt  s  minden- 
esetre  hozzdjArult  a  k6rd6s  tiszUizas^hoz,  a  mennyiben  kimutatta 
Ballagi  M6rnak  kovetkezetlens^geit  ^s  tillz^ait. 

Azonban   mind  ezek   a   f5lsz6lal^ok  r^szint  csak   az   elvek 

f5ntart^sdt  c6lozz6k,  reszint  pro-domo-fel6k  voltak,  s  azt  hiszem, 

nem  vdltoztatUk  meg  azt  a  helyzetet,  melyet  e  sorok  elejen  ism6- 

tdt    szavaimmal  jellemeztem.    A   nyelvujftds  jogosults^g^6l  val6 

Fit^ak  —  ha  tudna  is  m6g  valami  ujat  produkdlni  —  ma  m^r 

alig  van  valami  gyakorlati  c^^a.   Azert  e   teren   n^zetem   szerint 

ic6t  teend5nk  van.  Egyik  abban  ^11,  hogy  azokat  a  hib^  kifejez^- 

seket  QlddzzQk,  melyek  m6g  nem  gy5kereztek  meg  s  igy  m6g  ki- 

ijrthat6k.  M^ik  teendCnk  pedig,  hogy  most,   mid6n   a   r6gi   nyelv 

^z6t^ra  befejez^s^hez  kozeledik,  foglalkozzunk  imm&r  tiizetesebben 

^  nyelvujlt^  tort6net6vel,   melynek  mai  irodalmi  nyelvunkre  val6 

xiagy  fontossAgdt  senki  se  tagac^a.  E  ceira  igen  j6  szolgdlatot  fog- 

:KD[ak  tenni  Szemere  P^l  Munkdi,  melyekkel  csak  az  im^nt  aj^n- 

^^kozta  meg  irodalmunkat  a  Kisfaludy-Tdrsas^g,  tov^bb^  Kazinezy 

Terenc  Levelez^se  (az  Akademia  megbizdsdb6l   Vdczy  J.  szer- 

iceszt^^ben),  melynek  m^r  els6  kotete  nem  egy  6rtekes  folvildgo- 

^itast    6d    (v5.    PhilolKozl.    XIV.825).    E    c^lnak    kivto    szolgAlni 

^  Kazinczy-sz6t^r,  melynek  szerkeszt^sevel  e  sorok  ir6ja  foglal- 

lozik,  s  mely  Kazinczynak  minden  jelent6sebb  szavdt  ^s  fordulat^t 

151  fogja  venni.   Ugyis   ideje   m^r,   hogy  a  befejez6s6hez  kozeledS 

JNyelvt5rt6neti  Sz6t^  utdn,  melynek  anyaga  a  nyelviyftdsig  terjed, 

immdr  a  nyelviyitds  6s   az   i5jabb  irodalom  sz6kincse   is   hasonl6 

tdrgyal^ban    r6szesQ\jdn,    vagy    legaldbb   hogy    foglalkozzunk    az 

ehhez  val6  eWk^sziiletekkel.   Term^szetesen  az   anyaggyOjtesen 

tell  kezdeni,  s  e  tekintetben  a  Nyelv6r  dolgoz6t^sai  sokat  tehet- 

n^nek.  F6ldolgozhatna  mindenki  —  a  szerint,  a  mint  kedve  vagy 

ideje  van,   vagy  a  mint  tanulm^nyai   adnak   ra  alkalmat  —  egy- 

^y  kissebb  vagy  nagyobb  munkdjat  a  Kisfaludyaknak,  Csokonainak, 

Kdlcseynek,  V5r5smartynak,  Aranynak,  J6sik6nak,  Jokainak,  Brassai- 

nak,  MikszAthnak  sat,  lehetdleg  egybevetve  a  Nyelvtorteneti  Sz6t^r 

adataival.  EMe  munk^hoz  hasznos  el6keszQletul  kin^kozik  Lehr 

Albert  Toldi  magyardzat^nak  figyelmes  ^tolvas^a.  Tobb6-kev6sbb6 

kdvetend5  mint^ul  szolgdlhatnak  meg  a  kovetkez6k: 

Szarvas  G:  Petfifi  Janos  Vitez^nek  nyelve  (Nyr.  1). 
Sznlik  J:  A  ,J6ka  6rd6ge*  nyelvi  sajdtsdgai  (Nyr.  II). 
SimoDyi  Zs:  V6r5smarty  Csongor  6s  Tflnd6j6b61  (Nyr.  III). 
Ua.  Toldi  Szerelme  (Nyr.  VIII). 
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Pinl6r  K:  A  magyar  nyelv  Toldi  Szerelm^ben  (Veszpr.  gimn. 
£rt.  1879/80). 

Vozdri  Gy:  Tompa  kOltem^ny^inek  nyelvi  sajdts^ai  (Njr.  IX). 

Komiromy  L:  J(3kai  M6r  i^abb  reg^nyei  (Nyr.  11.358). 

Melczer  K:  J6kai  M.  ,M6gis  mozog  a  f6ld*  (Nyr.  III.312. 
414.  459). 

Ua.  J6kai  M.  ,Enyiin,  tied,  6v6'  (Nyr.  V.320). 

Simonyi  Zs:  Bel^nyesi  Gdbor  nyelv6r61  (Nyr.  VII). 

(V6.  m^g  Lehr  A:  Egy  jeles  fordft6,  t.  i.  Gyfiry  Vilmos,  N>t. 
X1II.76). 

Rem^ljUk,  e  ffilsz6lal^unknak  meg  lesz  a  kivtot  eredm^nye, 
6s  a  nemzeti  eszm^kM  leIkesiU5  oIvas6ink  v^vetve  fognak  veliink 
t5rekedni,  hogy  nyelvimket  6s  irodalmunkat  mindfg  jobban  meg- 
ismerhesstik,  meg^rthessuk  s  megszerethessiik. 

Simonyi  IZsiomohd. 
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Az  egyez^s. 

T5bb  Bzinu  k^pek. 
B)  A  szdmok  viszonya. 

A  szdmokat  ligy  tekintjuk  mint  dUapotjegyeket,  csak  amiyi- 
ban  ki))5nb5znek  pdrjaikt6l,  a  tulajdonsdgoktbl,  hogy  mig  azokaz 
Allapot  irdnyait,  ezek  hatdrait  (vagy  hatArtalansdgdt)  jelzik.  E  mi- 
voltukban  a  k6pes  besz6db61  kivetdk  volndnak,  mert  a  k^pzeletnek 
rovid  uton  szArnydt  szegik ;  valami  vAltozdsnak  kell  tehAt  t5rt6nni 
rajtuk,  hogy  a  val6s^gnak  csak  Utszat^t  mutatvdn,  sz6k6pek  alko- 
t^^dra  alkalmasak  legyenek. 

A  p61d^kb6l  meg  fogjuk  I^tni  jelent()s6gilket. 

H^om  csillag  j^r  az  egen, 
HArom  szeret5m  volt  n6kem, 
Egyik  szCke,  m^ik  barna, 
A  harmadik  arany  alma  (Nepd.). 

Hdrom  hord6  borom  van, 
Mind  a  h^rom  csapon  van, 
Olyan  6des,  mint  a  m6z  (Ua.). 

Hdrom  szine  van  a  piros  almdnak, 

M6rt  nines  nekem  olyan  r6zsAm,  mint  m^snak  (Ua.). 

Hdrom  galambom  van  nekem, 
Az  egyiknek  pdrja  nincsen  (Ua.). 
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HArom  16pfe  egy  ugr^  (N6pd.). 

A  stimegi  toronyban  h^rmas  harang  sz6I  (Ua.). 

H^romszor  is  kidltottara  n^ki: 

Key  fel,  r6zsdm,  mert  megldt  valaki  (Ua.). 

Hdrom  bokor  saldta, 

Hdrom  kis  lAny  kapAlta  (Ua.). 

Kdk^iban  a  bticsukor 

K6r6  tehnett  h6rora  bokor  : 

Kilenc  b^res  kapdlgatta, 

Kilenc  kis  l^ny  gyomlAlgatta  (Ua.). 

36  kardjAval  h^rmat-n^gyet  suhinta, 
N6metekben  tAgassdgot  ligy  nyita  (Ua.). 

A  btonas  sz^m  gyakorisdg^nak  n&Iunk  ak^  5si  mitologiai 
jelentfis^ge  van,  akdr  a  kereszty6ns6ggel  gyokerezett  meg,  vagy 
talto  mindk6t  haWis  is  egybefolyt:  annyi  bizonyos,  bogy  e  sz6m 
a  tdbbi  fSIott  nagyon  kivdi.  K5znfiond^saink  szerint  is:  harom  a 
magyar  igazs^g;  hdrom  a  tdnc;  harmadik  esze  j6  a  magyarnak. 
Mind  ezekbOI,  mind  a  dalokb6l  egy  bizonyos,  bogy  e  szdm  a  tok^- 
letess6g  m6rt6ke.  P6lddink  nagy  r6sz6ben  a  szeps6g,  j6sdg,  ked- 
vess6g,  egybehangzds  nyilt  kifejez6sre  jut,  m^okon  a  hdrom  r6sz 
egys^gaIkot6  saj^ts&ga  tdnik  fdl.  Csak  a  IegutoIs6  p^ld^ban  mutat- 
kozik  e  sz^m  az  er5  m^rt^k^nek,  de  esziinkbe  is  juttatja  a  latin 
lerque-quaterque-vel  val6  veszedelmes  rokonsdgot.  Ily  c^lra  az  egy- 
kett($t  szoktuk  alkalmazni;  ez  a  szokatlan  erCkifejt^s  k6li6i  k^pe. 

A  hdrmas  szdm  fdliilkereked^s^nek  okM  nyilt  k^rd^snek 
liagyva,  vizsgAljuk  csak,  min6  alapja  van  a  k^pes  besz6dben  mint 
sz6k6pnek.  Erre  n^zve  vegylik  e\6  a  kCvetkez^ket  is: 

HArom  bokor  kolomp^r, 
Mindenik  csak  felet  6r  (N6pd.). 

H^rmat  rikkantott  m^r  a  rig6  (Ua.). 

H^rom  k5rte  van  a  fa  dgdn  (Ua.). 

H^rom  szek^r  sz^na,  szalma, 

Nem  megyek  6n  fcrjhez  soha  (Ua.). 

E\s6  kakassz6kor  jonn^k  n6z6sedre, 
M^od  kakassz6kor  t6ged  megk6rn6lek, 
Harmad  kakassz6kor  t^ged  elvinn^lek  (Ua.\ 

A  mint  az  el6bbi  p6ld^  koziil  sem  a  csillagok,  sem  a 
szinek;  sem  a  ki^It^,  saMta  6s  k6r6  szAmdt   nem   fogadhaljuk  el 
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a  val6s^g  ha  kep^nek,  i^gy  itt  is  az  utols6  pdda  hljto  m^Itto  k^td- 
kedhetiink  az  igazmond^ban.  A  tdrgyak^t  j6val  tobbnek,  a  szem^- 
lyeket  bizvdst  kevesebbnek  tarthatjuk,  mint  a  mennyi  jelentve  van. 

E  mdsodik  csoport  Iegutols6  p^Iddj^ban  a  szdmok  a  cselek- 
y^s  mozzanatait  jelzik  s  nem  is  sz6kepi  tekintetben  nevezetesek, 
hanem  mint  vil^gos  bizonyit^kai  a  harmadik  mint  legfdlsdbb  fej- 
Idd^si  foknak.  Igy  ^rv^nyesiil  a  htonas  sz&m  k^pben,  szerkezetben 
egyardnt,  de  mig  ez  ut6bbi  helyen  a  kezdet,  folyamat  6s  v^g 
mutat6jak6p  term^szetes,  a  sz6k6pben  nem  egy6b,  mint  a  valo- 
sdg  nagylt6  tukre.  Ennek  mondbatjuk  m^g  a  t^rgyak  Utsz^mA- 
nak  h^rmasit^dban  is,  mert  a  veliik  ^rintkez^sbe  vagy  viszonyba 
hozott  szem^lyek  valamely  tulajdonsdgdt  nagyitja  akkor  is. 

N^ha  a  tdk^Ietess^get  a  tdk^letlens^gben,  tebdt  megint  csak 
nagyftva,  fgy  fejezgeti  ki: 

Hdrom  bokor  kolomp^r, 
Mindenik  csak  felet  6r; 
H^om  r6zsAm  van  nekem, 
Egyiket  se  szeretem  (N^pd.). 

Egy-k6t  szdl,  h^rom  sz6l  (tulipdn), 
Hamis  volt^l  r6zsAm,  megcsaMl  (Ua.). 

igy  alkalmazva  a  hdrmas  sz^m  j6l  fog  a  riitsdg  6s  hQtIen- 
s6g  k5riil  is. 

Ketszerese,  a  hatos  sz^m  szint^n  az  els6k  k5zt  jAr. 

A  kocsiban  hat  16  legyen, 

Mind  a  hat  egy  sz6r(i  legyen  (Gyerm.-jAt6k). 

Azert  hogy  6n  szeg6ny  vagyok. 
Hat  fekete  lovon  j^rok  (N6pd.). 

Gazda  vagyok,  hat  lovam  van, 
Oromom  is  telik  abban  (Ua.). 

Trik^bb  adnak  m^snak, 

Annak  a  hat  okros  fekete  subasnak  (Ua.). 

Rdm  hagyt^k  a  gazdasagot, 

Hat  okornek  a  kotelet, 

Kilenc  boglya  sz6na  helyet  (Ua.). 

Gazdag  ember  a  szigeti  szdmad6, 

Van  is  neki  hat  leanya  elad6; 

De  tartsa  meg  mind  a  tizet  maganak  (Ua.). 

Hat  sz6p  lAny  van  r6zs^sszegi  faluban  (Ua.). 
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Piros  alma  hat  termett  az  almattn  (Ua.)- 
Elkis6rt6k  hatodik  hatdrra  (Ua). 

ViMgos,  hogy  ill  a  gazdags&g  m^rt^ke  bukkant  e\6.  Nem  arany, 
aem  eziist^  se  bibor,  se  bte;ony,  a  mivel  n^ptink  a  j6  m6dot  m6ri. 
EgyszerO,  esalhatatlan  eszkozt  vs^Iasztott,  mely  besz^desebb  a 
camgS  aranyn^l  meg  a  suhog6  selyemn^l;  mert  az  a  hat  16  6s 
hat  ok5r  az  dlland6  gazdags^g  k^pe. 

A  hat  elad6  Mny  ^  a  hat  katonafiu  se  mindennapi  dolog; 
ugy  tekinti  n^ptink,  mint  isten  b6s6ges  Alddsdt,  de  akkor  6pen 
ennyirdl  sz6l  a  dal. 

A  falu  is  gazdagabb,  ha  hat  sz6p  Mny  van  benne;  ugyane 
szempont  aid  esik  a  hat  piros  alma  p6ld^a.  Mind  a  kettSben  a 
mellekn^vi  jelzfin  fordul  meg  a  kifejez^s  k6pies  volta,  a  n61kiil 
meg  nem  dllhatn^nak. 

E  szAm  a  tdvolsdgnak,  t^rnek  is  rendes  m6rt6ke  dalkolt6sze- 
tiinkben,  hoi  a  val6s4gndl  mindig  tobbet  mond. 

Hozz^  csatlakozik,  de  az  el(5bbi  jelent6s  halvftny  p^ja  gya- 
iiAnt  a  16. 

Adjon  h^t  egy  j6  gazdtoak, 
Tizenhat  5kr5s  polg6rnak  (N6pd.). 

Itt  m^r  nem  az  igazi  alapon  ^llunk.  Az  ellenszegUl^s,  a  harag 
indulatos  hangja  ez,  mely  a  szokott  format  is  kizavarta  fiodr6b6l. 

Bene  Vendel  tizenhat  sz61  gaty6ja 
Elszennyesiilt  a  kaposi  fogs6gba  (N6pd.). 

A  tizenhat  sz6l  gatya  csak  bety^rnak  jdr ;  f5l  is  vannak  vele 
^alamennyien  ruhdzva.  Ugy  se  Idtszik  meg  egy^bbfil  a  j6  m6djuk. 
T^vedn^nk,  ha  nem  sz6k6pnek  venndk,  mivel  a  val6sdg  folOtte 
''itkAn  igazolja. 

Ezekhez  hasonl6,  bizonyos  tekintetben  rendkiviili  Allapotot 
kcSrny6kez  e  szam  a  kovetkez6kben  is: 

Tizenhat  esztendfis  barna  kis  lAny 
S6t^l  a  regement  utdn  (Nepd.). 

Tizenhat  esztendds  vagyok, 

Ne  mondj  engemet  bab6dnak  (Ua.). 

A  tizenhat  esztendfi  az  6let  kora  tavaszdt,  az  erfif^lben  l^telt 
jelenti;  n6ha  a  szerelem  sodr6  dradata  (1.  p.),  n6ha  az  er5tlens6g 
tudata  (2.  p.)  veti  folszinre. 
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Saj^t  humoros  szinezete  van    a   kilences  sz^mnak.  (L.  font: 
Kakdsiban  a  bticsukor . . .  R^m  hagytdk  a  gazdasdgot.) 

Kilenc  icc6s  a  torkom, 
Tizedikkel  megtoldom  (N6pd.). 

Csak  neha-n6ha  j^rja  a  betydr-  6s  zsand^csapatok  m6rt6keul. 

A  NArai  megtolti  a  pisztolydt 

Osszeszedi  mind  a  Wlenc  pajtds^t  (N6pd.). 

Gyeriink  pajt^s,  igyunk  egy  p&vt 
Verjtik  le  a  kilenc  zsanddrt  (Ua.). 

Erre  a  e^lra  gyakoribb  a  12.  ligy  is  mint  a  betydrhoz  ill6 

martal^k. 

Jaj,  hidba  k6ri 

Tizenk^t  legenye 

Hires  Bir6  Mat6t  (Nepball.). 

A  ki  megyen  lovagolni, 
Egy-ket  legenyt  viszen  az  csak, 
Itt  pedig  van  tizenkett6  (Ua.). 

Patk6  Pista  hires  zsivany, 
Tizenketted  magAval  jdr  (Ua.). 

Tin6t  lopott  a  szilv^gyi  majorbol, 
Tizenkett6t  uras^gi  gulydb6l  (Ua.). 

TaUlkozunk  ily  szerepekben  h^mas   sz^mmal  is,  de  egyike 
se  birja  feledtetni,  bogy  a  kozeli  val6sdgb6l  eredt. 
Az  er6t  illetik  a  33,  36. 

Tisza  partj^n  van  egy  nagy  terhes  haj6, 
Huzza  aztat  harmincMrom  deres  16  (Nepd.). 

Onnan  fblGl  j5n  egy  haj6, 
Huzza  aztat  harminchat  16  (Ua.). 

Annak  hijdt  jelzi  a  kovetkezC : 

Nem  b^nom,  nem  b^nom, 
Hogyha  harminch^rom 
Hib^a  vagyon  is  (N6pball.). 

Nem  bajmol6dva  e  szdmok  kevess6  k6lt6i  jelentdseg^vel,  Ms- 
suk,  mire  van  becsiilve  az  ember  testi  ereje. 

Huszszor  a  t^boron  mag^t  ^Italvdgja  (KAd6r  J.  eml). 

A  csajtarj^t  nemet  v6rrel  festeti. 

Tiz-husz  rAc  ha  re^  gy^n,  csak  neveti  (Bezer6di  n6t.). 


"^r 


A    MA6TAR   KTEI«Y    KBPE8   BBSZtDK.  65 

Eatonapor  ha  bdsiija, 

Tiz  avagy  hosz,  az  ki  btotja  (Karucdal). 

Hoszat  bir  h^t  m^  a  vitezi  kard,  ezentill  a  mesA  orszAga 
kezd5dik,  hova  m^  a  gilny  es  torzk^  fegjY&ce  is  bebecsapkod. 
Magtoos  yolUU)an  ne  szalassok  el  a  hatvanas  sztoi(^ 

Meg  is  gy^lszoltatom  hatvan  katon&val  (N^pbaU). 

K^ies  alkalmaz^lsa  nyiIvtoTal6.  Ez  az  utols6  a  sz^  el5tt, 
mely  m6g  a  dalkdlt^szetben  helyet  fog. 

A  sz^  tizedr^sze  itt-ott  m^  eMkerult  s  Idtszik  ngta,  bogy 
kozel  jdr  a  sokhoz.  Nepk5]t6szetunkben  ritka,  mert  nagyon  i\i  s 
ennelFogva  a  k^pzelet  szabads^^t  korULto\ja.  E  kerek  sz&mok  alig 
m^It6k  a  megemlit^sre. 

Sz^  forintot  adt^l  volna  pengSbe', 
M6g  se  szerettelek  volna  eWre  (N^pd.). 

Boros  Qveg  a  kezukben, 

Szdz  forint  van  a  zsebOkben  (Ua.). 

Hogyha  nekem  sz^  aranyam  volna, 

Az  a  kis  Idny  mindj^  eny^m  volna  (Ua.). 

£n  magdt6l  deres  lovdt  kivtoom, 

Hdrom  sz^zast  adok  6rte  k6sz  p6nzbe'  (Ua.). 

Udvaromban  van  egy  vftlu, 
Abb6l  iszik  h^romsz^z  16  (Ua.). 

Csak  egy  asszony  sziilt  engem  a  vildgra, 
A  v^rmegye  s  a  csendbiztos  bilgdra; 
Meg  is  btota  az  is,  tudom,  ezerszer, 
De  6n  magam  taldn  k^tszdzezerszer  (Ua.). 

M6g  legmagyarosabbak  az  ezer  6s  t5bbsz5r5sei,  de  a  sztoa- 
sokr6l  az  idegens6g  foltja  lemoshatatlan ;  hozzA  ra6g  riklt6  pr6zai- 
s^g  is  b^lyegzi  6ket  s  egyenest  a  giiny  tertiletere  sodorja.  Ott  n6ha 
a  kicsinyl^snek  vagy  rideg  k6z6nbdss6gnek  el6g  szabatos  m^t&ei. 

Az  ezrek  m^r  a  szertelen  nagylUlssal,  szinte  hat^rtalans&ggal 
fdrasztanak. 

HAtra  van  m6g  a  hetes  szdm,  mely  a  mes6k  hetedh6t  orsz^- 
gibol  val6  s  inkdbb  kevesebbet  mond  mint  t5bbet.  Ez  a  kiil6nbs6g 
k5zte  s  a  dalbeli  hatodik  hat^r,  megye,  vagy  falu  k5zt;  egyiittal 
azonban  m6lt6  iigyet  is  vetniink  ez  ellenkez^sre.  Miniha  a  csod^- 
s^g  ^  val6szer(is6g  nem  egyar^nt  gydzn^k  a  k^pzeletet  ir^nyitani, 
de  mis  oldalr6l  meg  mintha  ugyanazon  alap  porszemei  csillognA- 
nak  minden  t5rekv6sen.    Ott  a  korldtolAssal  a  hitelteiiftfei^  *\\}i  ^ 
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nagyitdssal  a  mindennapisdg  van  megkeriilve;  ott  a  hatdr  szQk, 
itt  tAgas  eWtttok,  m6gis  egyiket  a  mfeikkal  hat^rozott  szdm,  mint 
k^sz  val68Ag  k^pe  fogja  5ssze.  A  szertelen  dolgot  teh^t  5sszebb 
szorftjuk,  a  mi  pedig  meg  van  kotdzve,  fbloldozzuk  bilincseibdl, 
hogy  egy  ponthoz  kozeledhessenek,  mely  nem  lehet  m^s,  mint  a 
val6sAg  szine.  A  szdmviszonyok  hAt  ugyanazon  magass^gra  emel- 
kednek,  hoi  az  egyez6seket  lAttuk  :  mentiil  k5zelebb  a  val6s^ghoz, 
de  nem  6pen  red. 

A  het  t5bbsz5r5se  a  hetvenh^t  nem  annyira  a  kolt^i  nyelv 
eszkOze,  mint  a  k6zbesz6d6,  az  6Wsz66,  a  testi  6s  lelki  erOk  meg 
a  t6r  6s  idO  v6ghatdrak6p.  Sz6k6pi  6rt6k  tekintet^ben  iigy  aranylik 
a  h^thez,  mint  az  ezer  a  tizhez. 

A  hatArozatlan  szdmokb6l  termeszetes,  hogy  m6g  ligyse  tud- 
juk  meg  a  val6t. 

Sok  ezerszer  s6rtegettiik  szent  nev6t  fels6gednek  (Jerem.). 

Be  sok  falut,  beh  sok  pusztdt  bejdrtam  (N6pd.). 

Sok  deret,  hideget,  melyet  k6stoltam  (Ua.). 

Sok  sz6p  lAny  volt  a  turonyi  vds^ron  (Ua.). 

H^nyszor  mdndtad,  szeresselek, 
Valamig  nem  szerettelek  (Ua.). 

H^nyszor  mondtam,  hdnyszor  mondtam  galambom, 
Hogy  j5jj  velem,  kis^rj  el  az  utamon  (Ua.). 

Igy  pusztltott^k  el  Kerekes  Izsdkot, 

A  ki  a  kardj^val  levAgott  sok  rdcot  (N6pball.). 

A  kev6s  szAmb6l  A\\6  n6hdny  ut^n  mint  hatarozatlan  ren- 
desen  a  sok  j^r.  Ez  is  a  h6t  m6djdra  tobbet  gondoltat,  mint  a 
mennyi  val6sdggal  van.  Nagyft,  de  nem  oly  m6don,  mint  a  hat^- 
rozott  sz^m.  A  kettejiik  haszndlata  kozt  igy  fejezhetn6k  ki  a 
kul6nbs6get:  a  hatdrozott  sz^m  arra  j6,  hogy  az  dllftott  val6nal 
kevesebbet  gondoltasson,  a  hatarozatlan  pedig  arra,  hogy  a  letez6 
val6ndl  MJbbet  sejtessen. 

A  sok  6s  p^rjai  egy6birtot  a  k6pzeletnek  folotte  ingatag 
alapot  nyujtanak;  ehhez  m6g  nem  vagyunk  szokva,  n6pkoltesze- 
tfink  is  nagy  szfikiben  van  e  viszonyk6pnek. 

Osszefoglalva  a  sz^mok  6rtek6t,  azt  lAtjuk,  hogy  a  hdrom 
valamely  t5k61etess6get,  a  hat  gazdagsAgot,  a  h6t  csod^sdgot  illet, 
a  kilenc  t5bbnyire  vidAm  lelki  ^llapot  kis6r()je,  a  tiz  6s  t5bbsz5r6sei 
a  hatArtalansAgot,  a  tizenkettC  hat^ozottan  a  csapat  l6tszdmAt,  a 
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s,  harminchdrom  6s  harminchat  az  ev6i  jelzik,  a  tizenhat  pedig 
yenge  kor  yagy  rendklvtili  Allapot  kincseinek  m^rt^ke. 

Kets6gtelen,  hogy  legtobbje  val6  6llapotokb61  fakadt,  csak 
elve  vAlt  a  koltfii  besz6d  eszk5z6v6.  Vannak  k5ztak  olyanok, 
lyeknek  forr6s6ra  a  mai  viszonyok  k()zl  is  r^  lehet  mutatnunk, 
nagyr6szt  a  mainal  egyszerdbb  id6k  maradvtoyai. 

KuLCSAR  Endre. 

A  HAGTAB  GEBUNDIUM-AIAKOK  TORTIWETI 

FEJLdDl^SE. 

Nyelvemlekeink  nagyon  sok  6s  6rdekes,  f5k6p  gramatikai 
kokat  firiztek  meg  s  hagytak  korunknak,  melyek  f&Wtte  alkal- 
sak  arra,  hogy  mai  nyelviink  dialektikus  alakjaival  osszevetve, 
ghatdrozhassuk  az  eredetibb  nyelvi  alakokat.  Azonban  nem 
s^hatjuk  figyelmen  kivlil  azt  a  jelens6get,  hogy  eml6keink  for- 
3tt  irodalmi  maradvAnyok,  enn^lfogva  az  idegen  szintaktikai 
^  nem  lehetetlen,  hogy  megldss^k  gramatikai  alakjaikon.  M^- 
zrdl  pedig  6pen  az  eredeti  sz6veg  igazft  el  sokszor  a  mi  grama- 
ii  alapjaink  helyes  meg6rt6s6ben. 

A  raagyar  gerundium-alakok  t5rt6neti  fejl6d6s6ben  is  tapas2- 
uk  mindk^t  jelens^get.  A  mit  ugyanis  Simonyi  advdk^  advdjoJc- 
mond  (Ny.  V.341),  elfogadhat6  analogikus  hal^ban :  ^Uitmdny- 
ijdons^gd  melleknevek  hat^s^ban  keresv6n  az  ok^t  annak,  hogy 
gerundium-alakok  azon  nevsz6nak  veszik  f<5l  a  sz^mkepz6it, 
lyre  vonatkoznak.  De  szem^lyragjaikra  is  tekintettel,  hajland6 
yok  az  idegen  hat^ra  gondolni.  Ugyanis  egyok  nagy  p6sze  a 
undium-alakoknak  az  eredeti  szoveg  osszevont  mondatainak 
jzaad^sa,  m^sika6  pedig  a  latin  aec.  c.  inf.  szerkezetnek  t5m5ttebb 
litAsa,  melyben  a  fordit6  az  igazi  n6vsz6nak  alany  (illetfileg  acc.)- 
n6vsz6val  val6  egyez6s6re  a  magyarban  is  tekintettel  volt 

Leghatirozatlanabb  az  a  mondatszerkezet,  melyben  az  ig6nek 
mondott  n6vsz6  alakja  az  infinitivusbeli  ^llitm^ny.  A  magyar- 
i  az  ily  szerkezettt  mondatok  gerundiumos  alakjaiban  a  szem6ly- 
a  mondatbeli  hat^rozatlansagot  emeli  ki.  Az  erre  val6  torekv^s 
>zta,  hogy  azon  gerundium-alakok  is,  melyek  igei  melleknevek 
sai  a  magyarban,  szorosabban  csatlakoztak  ahhoz  a  n6vsz6hoz, 
lyre  vonatkoznak,  ligy  hogy  ^ItalAban  elmondhatni:  a  gerun- 
moknak  az  a  fajt^ja,  mely  nem  a  latin  abl.  abs.  mdsa,  legtobb- 
ire  szem^lyragos  alakii  (a  B6csi  6s  Miinch.  c.-ben),  holott  a  latin 

5* 


68  H6C8   8ZANI8ZL6   OYTJLA. 

abl.  abs.  gerundium  alakja  mindig  a  szem^lyre  vonatkozdst61  fugget> 
len  alakot  mutat,  ligy  hogy  csak  a  -va  (-re)  a  szem^lyragozott  alak  ; 
a  -van  (-ven)  a  magyarban  is  iaz  eredetiben  neki  megfeleW  abl.  abs. 
eset^n  kivtil  is  igen  gyakran  absolutus  mondat  tisztj^t  viseli. 

M6g  egy  gerundium fele,  val6j^ban  ragos  adverbium  alakkal  ta- 
Idlkozunk  a  nyelveml^kekben,  melynek  k6pz6je  -tta  {-tie)  alakii.  Jelen- 
t^sere  a  -va  (-ve)  szem^lyragos  alakjaihoz  csatlakozik,  eredet^re  t6lilk 
k^ts^gkivUl  elt6r5.  L^issuk  m^  most  e  gerundiumalakok  irodalm^t. 

SzENCzi  MolnAb  (1610).  az  elsd,  a  ki  a  gerundiomokr^l 
megeml6kezik  (,Observatio  de  formatione  infiniti')  szem61ylelenek- 
nek  (impers.)  nevezi  6ket,  mid6n  az  infinitivus  szem^lyragos  alak- 
jair6l  sz6lvdn,  ezeket  mondja :  ,Sunt  praeterea  ipipersonalia  infinita 
in  -t?a,  've,  et  -vdn^  -ven ;  priora  plerumque  per  passivum  praeteritum 
efferuntur  utr  meg  vagyon  irva,  scriptum  est,  6kesitve  vagyon, 
exornatus  est,  etc.  Posteriora  in  -van,  -vin  gerundia  participalia 
soleo  vocare,  quia  nunc  per  gerundium  in  -do,  nunc  per  partici- 
pium  in  -ns  redduntur  latine :  IcUvdn^  videndo,  vel  videns ;  kerven, 
petendoy  vel  petens.^ 

Ldtniyal6,  hogy  sem  szem^lyragos,  sem  id6beli  tulajdonsagair6l 
nem  sz61  semmit  is ;  nem  emliti,  hogy  a  latin  abl.  abs.-nak  is  lehet 
k^pviselQje. 

KomAromi  Cs.  Gy5rgy  ket  helyen  is  sz6ba  hozza  6kei: 
Observati6iban  6s  a  ,De  particulis*  r^szben.  A  -va  {-ve)  alak,  ad- 
verbium: ,Particulae  adverbiales  derivatae  descendunt . . .  vel  2) 
a  verbis,  ut  utve  =  perctisaim,  meceve  =  caesim,  ab  utom^  meeeem, 
caedo,  percutio*  (307.  1.) ;  k6pz6s6re  (10) :  Fiunt  (5)  per  syllabam 
-va  (-w),  ut  mondva,  vetve^  szurva,  vdgva'  sat.  A  -van  (-vcn) 
alakot  gerundiumnak  nevezi.  ,Primo  quod  observandum  est,  est 
circa  gerundium,  Gerundium  (quod  coniugationi  verborum  insefere, 
eo  quod  ubique  sit  idem  formandi  gerundium  modus,  noluimus) 
unum  tantum  habetur  in  verbis  Hungaricis  sed  regularibus  sohim, 
quod  1.  est  in  -do,  2.  nee  personas,  3.  nee  numeros  habet,  verum  . 
unicuiquae  personae,  sive  singulari,  sive  plurali  recte  potest  apponi, 
ut  e»,  te,  6,  mi,  ti,  6k  levin,  4.  In  omnibus  coniugationibus  fit  per 
terminationem  -^n,  -mi,  additam  priori  verbi  regularis  parti,  ei 
nimirum,  quae  quibusvis  affixis  in  formatione  temporum  et  persona- 
rum  praemitti  solet,  ut,  tanulvdn,  discendo^  esv6n^  cadendo  etc.' 

Jelent6sukr61  semmit  se  sz6l;  szem^yragos  alakjaiban  nem 
ismeri.  Az  irregularis  ig^ket,  milyenek :  vagyok,  sum  ,et  siquae  alia* 
nem'^tartja  gerundiumra  alkalmasaknak. 
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Pbreszlenyi  rn^r  jelent6sukr51  4s  idejiikrOl  is  eml^kezik.  0  a 
n  (-ven)  alakot  jelenidejQ  participium-nak  nevezi:  ,Participia 
.esentis  temporis  desinentia  in  -van,  -ven,  abieclo-n,  cum  verbo 
fyok,  traiisire  in  significationem  passivam,  maxime  pro  praeterito 
fecto,  ut :  meg  van  olvasva  =  lectum  est ;  meg  vagyok  verve  = 
cossus  sum.  Saepe  vero  augere  significationem  activam,  cum 
eponitur  verbo  suo,  sic :  keresve  keresem  i,  e.  diligenter  quaero 
►rpGramm.  482).  K6t  megjegyezni  val6  van  itt :  1)  a  -va  (-ve) 
rinte  a  -vdn-hdl  szdrmazik;  2)  az  els6  alaknak  kett5s,  szen- 
16  6s  cselekv5  6rtelmet  tulajdonft 

KOvESDi  P.  kiildn-kuldn  eml^kezik  r6luk.  Az  674.  lapon 
>rpGramm.)  a  -vdn-i  gerundium  n^ven  emllti :  menvSn^  liven, 
581.  lapon  a  -va  {-ve)  alakr61 :  ,Gerundia,  vel  infinita  partici-  * 
ia,  in  -va,  -ve  desinentia,  plerumque  per  passivum  perfectum 
ne  redduntur,  ut :  Igy  vagyon  megirva  ^-=  sic  est  scriptum.  Mib61 
;zik,  hogy  ez  ut6bbi  alakot  inkabb   dllitmdnykieg^szitdnek  n6zL 

Beregszaszi  fut  partic-nak  nevezi  a  -vin  alakot  s  gerun- 
ranak  a  -ve-t  ,Partic.  1.  praes.  tivd;  praet.  tett  oder  tott;  fut. 
tejendo,  2.  Uven  oder  tevenn.  Gerund.:  teve.  (Paulus  Nagy  de 
•egszdszi :  DissertPhilol.  Pest.  1815.  Trattner). 

Gtarmathi  jOkoskodva  tanit6  magyar  Nyelvmester6ben* 
»lozsv^r,  1794)  gerundiumnak,  visel6nek  nevezi  a  -vdn^  -ven-t 
-va,  've-i  s  veliik  egy6rt6kQeknek  sorolja  a  k5vetkez6  alakokat : 
vdst  (,oldalv^t*  nem  helyes,  a  -vdst  csak  ig6khez  jtodvto),  menet, 
dy  Idtolag,  kerddleg,  Idtdul,  kerddiU,  n6ttdn  n6  sat  Cz  ut6bbi 
kra  nezve  a  Debreczeni  Grammatika  ekk6nt  nyilatkozik :  ,N6meIy 
taguak  a  ket  -»n-t  (t6v6nn)  a  reszesiiW  eg^szen  multjAhoz  told- 
,  m6g  pedig  t;  n^lkiil,  pi.  n6t(dn  n^,  e  helyett  nottden  no,  mintba 
na  hibds  de^ksaggal :  crescenter  cresciV  Egy6birAnt  a  -va,  -ve-^i 
-^dny  -venA  r6szesul6  ertelmttnek  mondja  ugyan,  de  f61eg  gerun- 
m(visel6)  alakoknak  tarlja.  A  -va,  -t;e  gyakran  a  -vaZ,  -t7eHel 
enl5  6rt6ka,  pi.  a  p6nz  olvasva  j6,  vigyAzva  jdrj  =  a  p6nz  olva- 
sal  j6,  vigy^zdssal  jdrj.  Igy:  tart6zkodva,  kedvezve  =  tart6zkodds- 
kedvez^ssel.  Neha  deverbalis  n6vsz6  is  Allhat  helyette,  pi.  menvin: 
%ei.  A  'Vdn  s  -va  kozdtt  oly  kulonbs6get  Idt,  mint  a  -han  6s  -fca 
6tt,  .ligy  hogy  valamint  a  -ba,  -be  helybfil  helybe  val6  mozdul^t,  a 
nn,  'benn  pedig  helyben  val6  nyugv^st  jelent ;  ligy  a  -va,  -t76  visel6 
.selekedetnek  munk^ban  val6  I6tel6t,  vagy  foly^s^t,  a  -vdn,  -ven 
hez  lett  menetel6t  jelenti,  6s  igy  a  -»a,  -ve :  kapva,  tipve  a  jelen- 
^ban,  a  -ifdnn,  -venn  pedig  mintegy  az  eg6szenmultban  vagyon.^ 
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Revai  a  'Va,  -ve-i  participialis  alaknak  mon^ja  (ElabGramm. 
11.586.  797)  es  pedig  jelenidejQ  participium  laudans  =  dicserd ;  felmult 
(jtjuod  et  aoristum  did  potest')  fiiggetlen  alakban :  dicsirve= laudans, 
qui  laudavity  n^vm^i  aHixumokkal :  1.  dicservem^  dicserved^  dicser- 
t;e;e=qui  laudavit  ille,  laudans  ille.  Tb.  dicservenk,  dicserveteh,  dicser- 
v^ek,  Ugyanazon  alakokat  a  passivumban  is  v^gig  conjug^lja. 

A  -van,  -w»-es  alakot  a  -ra,  -ve  adverbialis  form^j^nak 
tartja,  mint  latni  fogjuk  t^vesen.  A  szemelyragos  alakokr6l  fblalli- 
tott  s6m^ban  J^zai  megtdmadja  az  1.  sz.  3.  szemelyt,  a  regis6gre 
hivatkozva,  hoi  szerinte  nines  p^lda  a  dicserveje,  hallvdja-fe\e  alakra 
(RMNyE.  III.  Bevez.  11).  A  B^csi  6s  Miincheni  c.-ben  val6ban  nem 
tal^ltam,  de  taldltam  egyetlen  egyet  az  1506-b6l  val6  Winkler 
"codexben:  ,Ymar  tarthassam  6tet  meghaluaia'  (NyTdr.  II. 
161).  Ezen  az  6rdekes  p^ld^n  kfviil  szemelyragos  hataroz6-igen6vre 
a  t5bbi  codexekben  p^lddra  nem  akadtam,  ugy  bogy  ezen  alakokat 
a  B^si  6s  Muncheni  c.  specialis  saj^ts^g&nak  kell  tartanunk. 

A  sz6ban  forg6  alakokkal  Iegbehat6bban  Szvorekyi  kezd 
foglalkozni  Magyar  Nyelvtana  els6  kiadAsdban  (1861).  Allapotjegy- 
z6knek  nevezi  6ket,  6s  pedig  a  -va  fiiggC,  a  -^dn  fiiggetlen  AUapot- 
jegyzO.  Amaz  az  ige  ^llitm^ny  meghat^rozds^ra  szolg^l,  pi.  ,A  kakas 
^llva  (=  stando)  alszik* ;  azaz  .A  kakas  mint  6116  (=  stans)  alszik.' 
Az  5n^6  Allapotjegyz6  -vdn^  -ven  'kepz6vel  bir  s  mind  a  hataroz6t, 
mind  az  ^llitm^yt  mag^ban  rejtv6n,  dnmagdt  hatdrozza  meg ;  azert 
reszeire  oldva  teljes  mondatt^  eg6sziil,  pi.  ,Imddkozv6n,  islennel 
t6rsalkodunk==Mid6n  imddkozunk'  sat.  Az  ()n6ll6  ^Uapot- 
jegyz5  r6szeire  oldva  mindig  fiigg6  mondat.  Az  els6nek  mondattani 
6rt6k6t  5sszeveti  a  latin,  neraet  sat.  nyelvek  r6szesul6  alakj^val, 
melyeket  a  -va  {-ve)  mindig  helyeltesithet  K6pzesenek  mivoltAra 
nezve  a  -va  (-ve)  =  a — o  =  6  (e — d==d),  vagyis  a  r6szesiil6  es  a 
fiiggS  ^Uapotjegyzd  egyeredetilek.  (V6.  Jdszai  a  font  id.  h.)  Mondat- 
tani 6rteke  szerint  6llapothat^oz6  6s  pedig  haszndljuk  a)  mint 
mult  r6szesiil6i  dllapothat6roz6t  a  vagyon  letig6vel,  pi.  ,Az  erd6  ki 
van  irtva.'  b)  Hasznaljuk  mint  jelen  r6szesiil6i  allapothataroz6t 
ak^rmely  ig6vel,  pi.  ,Fekve  toltom  a  napot',  azaz  fekv6  ^Uapotban, 
mint  fekv6.  c)  Mint  reszesiilfi  f6n6vi  hat6roz6t,  pi.  ,Majd  megfakadt 
nevetve'  (==  nevett6ben).  R6gies  alakj6r6l  is  megeml6kezik.  ,Ugyan- 
ezen  6llapotjegyz6t  a  r6giek  nagyobb  hat^rozottsAg  okdert  szemely- 
ragozt^  is,  pi   ,Sem  halvdm  nem  tdvoztatom  el'  (B6csiC.). 

2.  Haszn^ljnk  a  -ra,  -ve  ^llapotjegyzcJt  mint  puszta,  idfivesz- 
tes  ra6dhataroz6t,  pi.  ,A  boles  gyakran  hallgatva  felel* 
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3.  Eldfordul  mint  kieinel5,  vagy  nyoin6sit6  baUlroz6  is,  pi. 
/utva  fut} 

A  -van  {'Ven)  ^Ilapotjegyz6nek  mondattani  M6k6vel  is  behat6an 
foglalkozik,  id5-  s  okhat^uY)z6  moudattal  egyen6rt6kQnek  tartv^. 

Mellesl^  legyen  megjegyezve,  hogy  a  -van  (vSn)  alakot  mai 
^rt6ke  szerint  helyteleoul  nevezi  &llapotjegyz5nek.  Ezen  fiinkci6val 
jelenleg  csak  a  -va,  (-ve)  bir. 

Egy  meg^lapodottsdgra  tal^unk :  tisztdn  sz^tv^laszja  az  ^a- 
pot-  6a  m6dmeghat^roz^t,  melyet  %atx'  iiayri^  a  -^a  {-ve)  fejez  ki 
a  -van  (-^en)  alak  kifejezte  id5-  6s  okhat^irozdst6l. 

T^rgyalja  a  codexek  -its  alaku  gerundium^t  is.  ,Ezen  fdmult 
jelent^d  id5hatdroz6kat  jdrtomban,  keltemben,  jdtt&mben,  s  egy^b 
ezeket  helyettesitd  sz6alakjainkat,  a  r^ek  gyakran  a  puszta  iget5h5z 
csatolt  6s  szem^lyragozott  'Otta^  -otta,  -ette^  -ette,  -otte,  vagy  csak 
-^a,  "te  kepz6vel  tettek  ki.  Igy:  ,Mtt^  J6zust  a  tengeren  j&ratta'. 

K6pz6sbeli  6rtek6re  n6zve  ,a  regies  imadkoz-ot-^a,  Shee^t-te 
alakokban  a  hatdroz6i  k6pz6nek  (ifj-anta,  ej-ente  -=  -cUta,  -^tte) 
jelent6s6vel  l^tszik  birni.*  (V5.  JAszai  id.  h.) 

FAbiAk  IstvAn  a  -va,  -van  k6pz6kben  hajdani  r^szesUld  k6pzdt 
\&i  (y6,]mereven,  eleven^  merev  =  merS) ;  a  -vdny  deverbdlis  n6vsz6- 
k6pz6ben  is  a  -va  alapk6pz6t  s^ti;  a  -t;an  is  va  -{•  an  5sszet6tele; 
6rt6k6re  n6zve  mind  a  kett5  lehet  m6g  ^llapotjegyzd  is :  ,birsdgnap 
jutva' ;  mindkett6  ,egy  m^  f6cselekv6s  kis6r6jettl'  jelenik  meg :  teh6.t 
a  ffigga  6s  mggetlen  ^lapotjegyzfit  nem  tanitja.  (NyKozl.  V.240.) 

A  -va  6s  -van  alakok  eredet6re  n6zve  Budekz  6s  Simonti 
nyilatkoztak  az  5sszehasonIit6  nyelv6szet  alapjto. 

BuDENz  szerint  az  alapk6pz6  bokork6pz5 :  -t?  =  ug.  -»!  +  -?=« 
ug.  -d:  val  =  vog.  "tnel,  -van  =  vahn;  a  -va  =  -^al  (vO.  rakva, 
rakval)  (UAlakt.  1.33.  §). 

SiMONYi  mondatbeli  6rtek6re  n6zve  hatdroz6-igen6vnek  tartja 
s  a  -va  alakot  -vdn-hdl  rdvidiiltnek.  Elfogadhat6bb  Budenz  v6lem6- 
nye  (Nyr.  IV.343),  melyn6lfogva  az  alapalakb6l :  rakval  kopds  litjto 
Allott  e\6  a  -va  alak,  teh^t  a  -vdn  is,  a  -va  is  saj^tos  fejI6d6sQ. 

Veress  Igndc  (A  nagyszebeni  ^lami  f6gymn.  firtesltv6nye. 
1886/87)  eredettikre  n6zve  Hunfalvyhoz  szit,  ligy  Itozik  szemben 
Simonyival ;  amaz  szerint  t  i.  -va  =  6.  Veress  igejelz6  (I)  n6ven 
t^rgyalja  mind  a  -va,  mind  a  -vdn  alakot,  amaz  a  jelen,  emez  a 
•mult  igejelz6.  0  is  elveti  fiiggetlen  mivoltAt  egyiknek  is,  mdsiknak 
is:  mind  a  kett6  on^ll6tlan  csatlakozik  a  mondat  ^Uitm^ny^hoz' 
(39.  1.).  Sz6k5tesileg  a  -va  ,igejelz6k  ezzel  az  igerol  (nielyre  vonat- 
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kpzik  t.  i.)  egytitt  rendelik  al&  magukat  a  mondat  alanydnak.  A  mult 
igejelz5  a  mondat  alany^oz  slmul.  Ez  ut6bbi  alakilag  a  jelenb6l 
lett  Yolna,  mint  /a,  fdny 

SzADiLBK  (A  Margit-Legenda  nyelvezete.  KolozsvAr,  1888) 
hatAroz6-igeneveknek  nevezi  6ket.  A  Margit-LegendAban  a  -va,  -ve 
vegtL  hat&roz6  igen^v  nagyon  ritka  6s  a  mondaiban  egyedul  mint 
m6dhat&roz6  szerepel  (I.  aMbb). 

A  jelentdsebb  n6zeteket  soroltam  fol  a  -z/o,  -ve^  -van,  -yen 
alakokra,  melyek  eredet^re  n^ve  Budenze  az  elfogadhat6  es  pedig 
szerintem  olyk^p,  hogy  —  mint  m4r  fontebb  jeleztem  —  a  vogul 
-mel  k6pz6vel  =  a  magy*  -val^  melyb61  az  -I-nek  magyarban  nem 
ritka  eles6s6vel  {pappd,  kett&viy  aM,  seeru  =  seilriL  follu)  lett  a 
nem  viszonyltott  ragtalan  alakb6l  -va :  irval,  irva  alak ;  a  vocalist 
egyr6szr61  megCrizt^k  a  szem^lyragok :  irvdja  sat,  melyek  elvesz- 
tek,  mdsr6szrdi  az  oseve  sat.  analogi&ja.  A  -van  tehat  nem  sziil6je 
a  'va  alaknak,  sem  amaz  -n  k6pz6vel  nem  sz^rmazik  emebb6l: 
irva  +  n  =  irvdn,  hanem  az  eredeti  alapalak  viszonyragos  alakj^- 
nak  dsszevon^^b6l. 

Ekk^nt  elesik  Simonyi  n^zete:  a  -va  -x/an-b6l  szdrmazik. 

S  mit  tanltanak  a  nyelveml^kek  e  k6t  alakra  nezve  ?  A  ko- 
vetkezdket : 

E16sz5r  a  -^a  -vdn  egymdssal  cser6lkeznek,  ligy  hogy  a  latin 
participium,  verbum  finitum  egyartot  fordlttatik  mindk^t  alakkal; 
de  egy  megdllapodotts^got  mutatnak  a  codexek,  azt  tudniiilik,  hogy 
a  latin  abl.  abs.-t  soha  se  adj^k  vissza  -t;a  {-ve)  alakkal,  a  mib61 
kett6  k5vetkezik:  a)  a  tiszta  id6beli  jelentSs  a  -vdn  alakra  esik, 
b)  a  -va  alak  kdzelebb  ^11  az  igen^v  term^szetehez,  mint  a  -van. 
Sz6vQnzatbeli  saj^ts^gukat  n^zve  dthat6  alakjukban  majd  -/  t^rgy- 
ragos  alakil  n^vszavuk,  majd  a  n^lkiil  va]6. 

Mondattani  6rt6k  tekintet^ben  mind  a  -vdn^  mind  a  -va  egy- 
ar^nt  dll  dllitmtoykieg^szitdnek. 

A  'va  alak  tejjes  alakja  is  el6fordul:  az  irvaUi^X^  alak. 

A  k^tf^le  alak  hasznalat^ban  mdr  P^zm^ny  nyelve  bizonyos 
megAllapodottsAgot  mutat:  m6d-  6s  Allapotjelz^sre  -^o-t  hasznal. 
id6-  s  okhat^oz^ra  -vdn-t  Teljes  megallapodottsdg  csak  az  i^jabb 
irodalomban  kezdCdik.  Mikesn^l  mdr  csak  egyetlen  egy  esetben 
^1  -va  helyett  -^dn  alak. 

Tiszt^n  latin  adverbiumokat  is  helyettesit  a  -^a,  illet6leg  -vdn, 

(Mindezekre  1.  al^bb  a  nyelvemlekekbdl  ossze^Ilitott  p6ldatM). 

M6C8    SZANISZLO   GtULA. 
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mItytjsfOld  nyelvjAbIsa. 

I.  Hangtanl  s^j&tsigok. 

C)  Mino86gi  t&nem^nyek  a  hangalakokban. 

3)  Labiogutturalis  hangz6k  egym^s  helyett : 
a)  Magasabb  nyelv^Ilas  a  kOzejt^sel  szemben : 
a— o  6s  a—a\  a  ,Mdtyusf.  hangj.'  c.  fejezetben  (I.l)  meg- 
hat^roztuk.  bogy  ft)k6pen  min6  hangtani'  helyzetben  mutat  nyelv- 
jar^unk  ^  hangzot,  s  uta^tunk  arra  is,  bogy  e  hang  az  o-val 
^Italdban  vdltakozik  s  bizonydra  almenetUl  szolg^lt  olyan  ejt^stl 
alakokra,  melyekben  ma  tal^n  mdr  hatdrozott  o  bangz6t  ^szlelhe- 
tOnk;  itt  tehdt  ossze^IIitjuk  most  mindazon  eseteket,  melyekben 
k5znyelvi  a  helyett  ^  vagy  o  ejt6s  volt  nyelvjAr^sunkban  meg- 
figyelhetd ;  ezek  a  k5vetkez5k  :  t6sz6tagokbati:  dtql  dtol  *  | 
Galdni^  [6s  Galdnta]  \  gardzd^  \  hordcsol  XIX187  har^csol  |  kokds 
Vni282  kakas  |  mdm^  \  motring  ¥11336  matring  (o-val  a  regis6gben 
is  gyakori)  |  naroncs  \  osetdn  6s  osstin  sat.  [1.  ,r5v.  hangal*  II.  A.  1.  b]  | 
pokonpart  V1II332  n6m.  ,backenbart^  (a  mit  az  alapul  szoIg&l6 
dialektikus  n6met  kiejt6s  is  bizony^ra  o  vagy  ^  hanggal  ejt)  |  po- 
ro-HCsol  [gyakran  hallhat6]  parancsol  |  roeon  IV236  j6zan  [de :  rdean 
VIII332J I  sdrg^  sdrgo  \  sedr^e  szdroB  \  seovdt  szav^t,  Useovagott  le- 
szavazott  |  idbl^^  Papldblo  \  vocsora  (VH.  6rt.)  vacsora,  bocsora  IV235 
ua.  ||k6pz6kben:  Idth^tta  \  vdl^setndk^  kavetvdl^etds  kovet- 
vdlos0tds  I  csindv^  [de :  jdrrd  j^rva,  adda  adva,  diva  oltva  sat. 
(v5.  ,sz6k6pz6s*)]  |  gabondcsk^,  Idnyi^,  opdlko  [6s  opdlka]  =■•  t6t 
opdlka  (Loos ;  k6pzett  sz6)  ||ragokban:  utdl^k \ dlgy^  meg^ 
^<i9J^  ^^}  ^^  sajndll^  \\  aldjo  X96  aldja,  mamdj^,  pajtdss^inak  \ 
csdrddb^,  vdsdrb^  \  magdn^k  [de :  Idnnak  Unynak,  pajtdss^inak 
sat]  I  dgydro  X96  ^gydro,  deszkdrg.  \  szoddvql  [s6t  csaldggydvd  csa,- 
IddjAvaJ  (I.  alabb) ;  de :  burgival  burgundi^val  sat.J  |  hae^  ||  k  o  1 6- 
hangz6kban:  szdnt^ni  \  dXl^m  (status)  |  ujjos  (VH.  ert.)  ujjas  I 
bdtr^bban,  sovdnyqbb  ||  Idtt^m  6s  Idtlam  \  topdnyokot  toptookat  [de  : 
disanokat,  lihdkat]\aldsson  aldzatos'(n  [ellenben:  dtossan  ua.]  || 
p6tl6nyiijt^s  folytan  ez  az  o  vagy  ^  hang  hosszu 
o-v  A  1  e  1 1  [a — rf]  ezekben :  otna  omd,  szoma,  szdlonyi  6s  csaldgy- 
gydvo  [I.  .rov.  hangal'  II.  A.  2,  ol-  alatt] ; 

a — u :  butyu  [egyszer  hallottam]  batyu  (taldn  a  hason  jelen- 

*  A  magyardzat  ^s  helyid^z^s  n^lktili  adatokat  1.  id.  fej.  I.  1. 
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t^a  butyor  sz6  u-ja  miatt)  |  lunyhdhodik  (,keruli  a  munk&t'  XV 190) 
tal^n  am.  ,IanyhdIkodik^  (v5.  a  lanyha  sz6nak  z^rtabb  lonyha 
alakjM  a  r^gisegben;  e  sz6  pedig  alighanem  azonos  a  lomhd-vsi\^ 
melynek  a  r^gis^gben  lumha  alakja  is  el6forduI,  teh^t  u  hangzb 
van  els5  sz6tagj^ban,  mint  a  lunyhdJcodik-hdin)  \  sutyolni  XIX188 
sajtolni;   . 

o — u :  t5sz6tagokban:  hugardsz  bogarAsz,  fdbugdro- 
eott  f&lbogto:ott  [k5zl. :  ssentivdnyx  bogdr  XVII523]  |  bugla  boglya  | 
bukor  VIII282  bokor,  Sukros  (5k5rnev)  bokros  |  bumfordi  ,mogorva* 
Vn40  bomfordi  (NSz6t)  \funt  [Altal^nosan  igyj  font  (v6.  n^m. 
pfund)  I  hugyan  [a  k^rdd  ^s  m6dhatdroz6  hogy-oi  igy  mondj^] 
hogyan,  akdrhugyan,  sehugyan^  valahugyan  [de  a  kQt5sz6:  hogy\ 
pi.  hogy  6  hugyan  irta,  nem  ttidom]  \  humok  XIX187  homok  |  hun 
[szint^n  ^Italtoos  alak]  hoi :  ottand,  a  hun  ott,  a  hoi,  hun  setdl  ? 
valahun  valahol  [de  a  holmi  sz6t  csak  igy  hallottam,  o-valj  |  hun- 
nan  honnan  [de :  hovd]  \  Uhun  othun  [6s  othon]  ittbon,  otthon  | 
kukurica  (VH.  6rt.)  6s  kukorica  \  lunyhdkodik  XV 190  ,lomh^lkodik*  ? 
[v5.  font,  a — u]||)Mn^  {dilutdn  hdrom  orakkor puntV,)^oni\ustor 
ostor  I  vdnkus  (VH.  6rt.)  vtokos,  vdnkuskdn  IV333  vdnkoskan  [de : 
tengelyvdnkos  XVI382J  |  Vilnius  (VH.  6rt.)  Vilnius  ||  ragban :  maguk^ 
rajtuk^  hoBBdjuk  sat.,  melyek  kiildnben  ma  m^r  a  kozkiejtesben  is 
egyre  kiszoritj^  a  magok  rajtok  sat  alakokat  [de  k6zlem6nyben :  sm- 
ok  IV174]  ||kot6hangz6kban:  eltusulni  XIX187  eltussolni  [I. 
rOv.  hangal.'  II.  A.  2,  wJ-alatt ;  de :  iribolni,  folhapsoltdk  sat.  1.  uo.  ol- 
alatt]  ||mag^nhangz6nyujt^s  folytto  az  o-nak  megfelelo 
M-b6l  w  lett  ezekben  [o — u];  gondulla  [a  hosszii  u  magyarazatat 
1.  ,id6m6il  SQJ.^  I.  A.  4] ;  kiidus  kudu  gondtUatn  gondukozds  fovd- 
dunyi  [1.  ,r5v.  hangal.'  II.  A.  2,  ul-  alatt ;  ebben :  rdspuval  ,rds- 
poUyaP  val6szinQleg  csak  az  I  (ly)  kies6se  ut^n  ^llt  be  a  z^rtabb 
hangszln:  *rdsp6val — rdspuval  (vQ.  6 — ti)]; 

6— a:  t6sz6tagokban:  bude  (VS.)  bod6 1 ^t/unni  (VH. 
ert.)  gyonni  |  ruesa  (VH.  ert.)  rJzsa  ||vegsz6tagokban:  fna- 
gyaru  (D.)  mogyoro  |  posztu  poszto  |  rdspuval  (ebb61 :  *rdsp6val)  ras- 
poUyal  [v5.  f5nt,  o — u]  ||ragokban:  a  -bol  -rol  -iol  melyhangii 
alakjai   mutatnak  ily  fejl6d6st,  esakhogy  mdr  tovAbbfejlfidve  rovid 

m 

u-val  jiratosak   [6 — u — m,  vo.  ,sz6ragoz65'] ;  valamennyi  itt  emli- 

tett  hangszlni  elt6r6s  (btide-i  kiv6ve  ?)  lijabb  fejl6d6snek  tekintendfi. 

b)  Alacsonyabb  nyelvdll^s  a  k5zejtessel  szemben : 

u-o:  paskony  ,legel6'    1V283,   eredetibb  paskmn-h6\^  mely 

szint6n  el6fordul  nyelvj^r^sunkban  1X288 ;  eredetijiik  nyilv^n  a  latin 


w 
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paseuum  .legel5^  |  hunytyorog  6s  Tconyiyorog  ugy  l^tszik  vkltakoz- 
nak  egym^sal  VUI282; 

(?w— a:  .lebakoH  lebukott'  XIX 187,  talAn  nem  egy^b  mint 
a  bukik  6s  bakik  (NSz6t.)  ig^k  dsszecser^lese,  tehdt  a  k^t  aiak 
hangsziDi  viszonya  nem  iiziologikus ;) 

o—a  (illet5leg  o—d) :  t6sz6tagokban:  alaj  (VH.  ert.) 
olaj  I  alio  (VH.  ert.)  6s  dlU  VIII282  o\\6  \  magyaru  mogyor6 1  rckcska 
XVIII528  rocska |  vaks  voks  (lat  vox)  szava^at ||kdt6hangz6k- 
b  a  n :  halamds  6s  halomds  [v5.  ,sz6k6pz^']  |  vdras  IV236  vdros 
^a  nyiltabb  hang  r^gis^g)  |  (?  djan  XVIII528  minden  val6szin(is^ 
szerint  sajt6hiba  djon  ,^lljon^  helyett) ; 

41 — 6:  e  sz6k  v6ghangz6iban :  oeso  68  vdUo  [I.  ,iddm.  saj.' 
I.  A.  2]  ocsu  y^u ;  a  nyiltabb  hangz6  mindkettdben  valoszinQleg 
eredetibb. 

Mint  ezekbdl  ldthat6,  a  nyelv  fuggdleges  mozg^is^ban  valo 
^t^reseknek  csaknem  minden  Iehet6  fokdra  szolgdltat  nyelvj^^unk 
adatokat.  Vii^gosabb  k^pet  nyerhetQnk  e  s^j^tsdgokr6l,  ha  az  ide 
mell6kelt  tdblazatot  a  magyar  mag^nhangz6k  rendszer^vel  (I.  Balassa : 
Phonetika  elemei,  42  6s  Budenz- Album  103)  osszehasonUtjuk : 


palatalis  hangzok 

labiopalatalis 
bangz6k 

labiogatturalis 
hangzok 

rovidek 

hossziliak 

rovidek   <  hosszuak 

rovidek    :  hosszuak 

e — e 

^—6* 

1 

«     o(^). 

magasabb 
nyelv^llds 

e     i 

a — u? 

e — i 

e     i 

0 — U         0 — u 

1 

0 — u 

0 — M 

•          •• 

t — e 

j 

[t«— o]**j    u—o 

!  .  J 

U — 0        u — 0  1 

alacsonyabb 
nyelvdllis 

i — e 

.    _, 

u—a? 

e — e 

e    i* 

0 — a 

^  E  k^t  esetben  a  nyelv  hatdnak  alakjdban  is  mutatkozik  eheres 
{^szftk*  ^s  .sz^les'  ejt^s). 

**  Nines  adat  ra  nyelvjdrdsunkban 
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C)  Az  ajak  szerep6t  illetfi  elt6r6sek  k6tf61ek  lehetnek, 
i!im.  1)  olyanok,  melyekben  a  ki!il6nbs^g  pusztdn  az  ajak  kdlono- 
sebb  mfikod^s^n  alapszik,  s  2)  olyanok,  melyekben  e  kuldnbs^g  a 
nyelv  fuggdleges  ^l^^ban  val6  elt^r^ssel  egytitt  mutatkozik. 

1)  Puszta  ajakmQk5d6sbeli  elt^r^ek: 

a)  Labialis  hangz6k  helyett  nem  labialisok: 

a)  labiopalatalisok  helyett  palatalisok: 

6—e  (illetfileg  6 — c,  vo.  alAbb,  2.  pont):  csak  t6sz6ta- 
g  o  k  b  a  n :  essBi  essee  6s  essei  essze  ossze  [de  ezt  a  k5znyelvi 
alakot  is  haszn^y^;  k5zlem6nyeink  csak  igy  ismerik,  pi.  oss/se- 
seotunk  XVin528  osszesz6ltunk]  |  g'ebre  VI1I282,  XVni528  bogre  | 
kepenyeg  kopenyeg  [bizony^ra  z^t  e-vel  ejtend6k  a  k^t  elsd  sz6- 
tagban]  6s  koponyeg  (mQsz6k)  XIV48,  az  irod.  alak  ,kd'penyeg*| 
keteny  [k5zons6ges]  koX^ny ;  feketo  f6kdt5,  k5zl :  fiketo  V1II282, 
XVUI528  ua.  [de:  hajkdt6  XV!II528]  |  ser^eni  XVI381  [1.  ,sz6jegy- 
z6k']  talto  dsszeftigg  a  sorte  (s'erte^  vd.  series)  sz6val  |  ssiecskd  szok- 
cs5  szdkcse,  se'ecskogyuro  (kdzlem6nyben  is  X192)  s^kagyilr6 ; 

fi— ^:  bi  esBtendd  [egyszer  hallottam  egy  igen  5reg  paraszt- 
t6l]  U  e.  [vo.  buvebb  ,bovebb'  alakj^,  fdnt  B.  2.  a,  6  — u]  |  refv6i\\  csi- 
podevel  [^csipdd6'h6l]  XVlW8\$eulem  XIX188  szulom,  any^m; 
nyelvjAr^lsunk  mindezen  esetekben  eredetibb  szina  mag^nhangz6t 
6rz5tt  meg;  [e  n6met  eredetQ  sz6k:  relni  rekliprieli  (1.  ,te]j  hangal/ 
II.  1)  ugyanezt  ahangbeli  elt6r6st  mutatjAk  a  megfeleld  irodalmi 
n6met  alakokt6l,  de  egyszerQen  a  h6pies  n6met  ejt6snek  esnek 
rov^Ara] ; 

il—i  6s  «l— i :  firise  IV235,  VIII46  Wr6sz  furesz  |  nyivek  (P.) 
nywvek  nyiivek  [de :  nyu  nyuv  XVII523J ;  mindk6t  adatban  r6gibb 
hangszfnt  6rzott  meg  nyelvj^rdsunk  (v6.  NySz6t.) ;  [mincer  (1.  ,S26- 
jegyz6k')  6s  slicli  (1.  ,telj.  hangal.*  11.1)  az  irod.  nemet  u-vel  (mun- 
eer^  stuteel)  szemben  a  n6pies   n6met  ejt6s  hangszin6t  mutatj^] : 

P)  labiogutturalisok  helyett  gutturalisok :  a—d:  [1.  ,M^tyusf. 
hangj.*  1. 2J  ||  d — d,  a  k5z  n6pies  kiejt6s  hosszii  d-ja  helyett  a  : 
[I.  uo.  1.7]. 

b)  Nem  labialis  hangz6k  helyett  labialisok  (lin.  labialisatio) : 
a)  palatalisok  helyett  labiopalatalisok: 

e — 6 :  t6sz6tagokban:  csompe  I V235  (vo.  csempe 
T^izdL)  \csdngetyu  csengetyO  |  csdrdiii  (dsseecsordul)  XIX 188,  vo. 
^ca'evdiiY  \  dobroconi  emberek  debreceniek]  fol,  rendesen  igy  az  ige- 
kot6,  pi.  folereett,  folhapsoltdk,  folkeresni  sat.  sat.  [ritkdbban  fel: 
ocsobul  neveUe  fel  a  disenohat  O08ub6l  n.  fol;  a  felugyello,   ado- 


mAttusfOld  ntrlvjArAsa.  77 

felugycU6j  sz6kban  az  irodalmi  ejt^st  kdyeti  a  nAp|«  a  k^zlemt^nyek 
is  csak  0  hangz6s  alakj^t  ismerik,  pi  fdlhiswtdk  Iblblxtatt^k  Xl\ 
187,  fSlteccUt  fdltetszett  uo.,  sat. ;  ezek  azonimn  legt^^hbszdr  I  n^X- 
kfil,  p6tl6  mag^nhangz6nyi!yt^ssal,  /S  alakkal  k(\zlik,  melyet  inagam 
is  hallottam,  s  fgy  hangzik  ezekben  is:  fisd  felsd,  iif6  tojft)!  [I  ,r6v. 
hangal/  U.A.2,  d^  alatt]  | /oJtu;,  /Sl^tirii  ds  /^{lilri)  f0>^)  flllai,  fa- 
mir6I  [de :  fentartanyi  fentartani]  |  f6lh6Mm  U\\\(S%  idd  volt  |  forgatyH 
XVI333  {v6.  fergeteg)  |  id;;,  v^ltakozik  a  Mil  illetdileg  A'0//  ejt^sHel, 
eldfordul  m^g  gyakran  {  n^lkUli  hosszdhangz6s  alakkal  in  ;  k6  (ki^z- 
lem^nyben  csak  Igy  taldlom  [1.  ,r^v.  hangal/  II.  A.  2,  dl-  alatt],  a 
sztonaz^kto  kfviil:  kolletlen  kelletlen  XIXt87),  egynzer  pedig  ily 
rovidOIt  alakjdt  is  hallottam:  kS  [I.  uo.  i&U  alatt];  egyi^b  ragoit 
alakjai:  kdlloU  kellett,  kdllene  (mely  kine  ^s  kik  alakkal  is  M- 
fordul)  kellene;  sz^rmaz^ka :  a  fOnt  id^zett  kdlldUn  XIX187  |  -IdnU 
(hideglovis)  Vin282  ,hideglel^'  helyett,  n^petimologia  folyt^n  tovdbb 
fejtett  alakkal  |  dlig  [^tal^nos  ejt^s]  ^1^,  Sleget  />legei  [de  (gy  is ; 
eleget,  e1eg]\d8pdrd8  esperes  (v5.  NySz6t.)  fde  e  (^?)-vel  is  hallot- 
tam :  esperes]  \pdr :  hepoHUe  beperelte  [de :  per  dt^l  p.  ^Itall  |  pore 
,teperty1i*  XIX 188  (t5.  pere  TSz6t)  |  pdrddi,  /gy  is  hallottaiii  a  pere- 
dids  (Pered  lak6iiiak)  nev^\rdpiiU6  XV 190  repm6\  rosUlUm  ri^- 
telem  |  raUdgok  [egyszer  hallottam  V^S.]  r^tegek  |  t^hrse  ^  verse  [olv. 
verse  ?]  XVI382  .varsa'  |kdt6haDgz6kban:  esipdtU  ^  esipitle 
X\T1478  (to.  esipedett  V11I282,  csipedh  [oW.  esipHis\  XVIII232;| 
ISll&i  keDM  [vo.  font  koU-j^iA]  \  rMog^k  rett^^k  [y6.  f<>fit j  |  p  « 1 1 4i 
magaDbangzonyujtis  folyt^o  az  o-i/A  kyo^in/id  i  iett 
f— 5— 5)  a  fd  fiso  U  kStvU  lott,  esipdni  \  /<'jy.  hangal/  II.  A  2,  ol- 
alatt^:  tovabba  a  ws&re  kehS  6s  sindi  \l  uo.  f>y-A6lJ  ai;akokt/a/i| 
az  idezett  e  haiigz6«  ^etekbez  m^  at^Eemlfteoj  «zeket :  dikdiiiU 
MII2S3  (Vo.  dmi^Oe  T^zfA)  |  gr-ngem  (<^  alakj&t  taUiD  <;eaJk  veletk- 
nul  nem  hallottam :  rO.  mas  ridekekeo :  gpi^s^j  \  keressi  (vo.  o^huMAy 
vid&en  i&rdstfi)  \  ver^sin^rs  ,paprika*  1V236  'Vo.  iii^tsutt :  tfir^f  : 

i — 6  :  Mstt^erem  u^w^erttm  /smereoa  isixiertem  ^n^^ibb  ^jwer- 
b61.  CH-i  vahozassal ?) I iitit  XVl9fJ  Jiki-faorf  vo.  foot  A.  J  aiatt  | 
csui^mkmi  JA'235  e^  c^ii^imiii^  \'U12^  (vo.  .<;Bipeezk<;dik^  V 

^  gutturaiisok  heiyett  labiogutturalibok  :  ^ — 4  ilietOieg^-  ^  : 
1.  JAalyiisL  hang;  •  6.  «s  5  . 

2  AjakmOkodesheL  eh^resek  l  y  e  1  v  ^  '  1  a  c  b  1 1  i  ^  r^fej^- 
beD  egyasersmhid  i  c  G  m  e  r  t  e  k  i  >  kOiuutis^^* : 

a    cy^.Tb;;b!'t'€'i    kOiOuha^ggel.    tmiga^    hatigzokuaf^ : 

:  amid  fi    rendeseL  igy  Mh:.    eiuetc  16.  >6ii  pi.  tmii^p*  <m«eifii 
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(P.)]  II  (?  i — 6 :  6rde  6rd00  MS.  6r»z,  drizz  ;  azonban  e  dialektikus 
alak  o-je  val6szintiieg  nem  ^11  egyszerd  hangszini  ^viszonyban  az 
irodalmi  i-vel,  mert  lehet  pusztdn  ejt^skonnyitd  hangzd  *arjE?-  ejt6s 
helyett,  v5.  Srzd  sat.)  || « -i :  giriny  (VH.  6rt.),  giriny  (VII336) 
gor6ny;  mind  nyelvjdrdsunk  ejt68e,  mind  az  irodalmi  alak  val6- 
szinQleg  r6gibb  zdrt  6-b61  indult  ki,  tehdt :  g'erSny — giriny  6s  ge- 
rSny — g6rSny\\U — 8:  (el  kill)  mennenk  [egyszer  halloltam]  men- 
nunk;  e  nyiltabb  6s  r^giesebb  hangszinfi  kdt5hangz6  kal5nben  gOcseji 
ssgdtsAg  (1.  Budenz- Album  165)  ||  ikS :  mehel  (KR.)  mtlhely ; 

b)  m61yhangz6kban :  d—6:  a  k5255ns6ges  n6pnyelvi  kdre 
(n6mel  karre)  alakkal  szemben  mutat  nyelvjdr^mik  labialis  s 
egyszersmind  magasabb  nyelv&lldsil  6  hangz6t  a  koU  v^tozatban 
VIII282,  mely  velem6nyem  szerint  nem  egy6b.  mint  a  k&rS  (VII40) 
ejt6snek  tovdbb  fejWd^se  a — S  6s  r — I  vAltozAssal  (ut6bbira  v5. 
NyKalauz  61) ;  mindket  alak  Ersektijvdrt  jdratos  s  noha  nemi  kiil5nb- 
s6get  ismer  haszn^latukban  a  k5zl5,  azt  hiszem  egy  sz6nak  tekint- 
het5k ;  (hasonl6  viszonyt  tal^unk  az  irod.  n6met  sparherd  s  nyelv- 
j^^unk  sporhel  (VS.)  sporhelyt  (VIII332)  alakjai  kozt,  melyek  a 
n6pies  n6met  ejtesben  lelik  magyardzatukat)  ||  o— a :  dllo  oll6  fl. 
jMAtyusf.  hangj.'  I.  2] ; 

c)  id5m6rt6ki  kiilonbs6ggel  kapcsolatban :  ^ — ii : 
eszu  feksBu  vetu  [l;^5v.  hangal'  II.  A.  2,  ol-  alatt]  eszel  fekszel  yeiiV 
(vetsz),  melyekben  a  z&rt  e  eWbb  labialissA  (o),  majd  az  I  kiest6- 
vel  hosszii  <3-v6  lett  s  v6gre  ebb5I  zArtabb  w-v6  fejlddott ;  ellenben 
a  beporute  alakban  a  kQznyelvi  ,perelte*-nek  megfelel6  porolte  e\6bh 
val6szinQleg  *pdrulte  lett  s  ebb61  fejWdott  az  I  kiest6vel  parute 
[yQ.  uo.  ul'  alatt]  ||  H-^e :  [1.  ,id(5m6rt.  saj.*  I.  B.  2] ;  az  itt  id6zett 
alakok  k5ztil  csip'ede  6s  sjsule  nyilv^n  nem  egyebek  mint  az  6  kepz6 
r6gibb  e  alakjdnak  analogikus  liton  rovidiilt  nominativusai  [vo.  fQnt 
1.  a.  a.  alatt,  6—e]  \\  6-^1 :  [L  ,id6m6rt.  saj/  I.  B.  2] ;  a  fejl6d6snek 
itt  ilyen  menet6t  tehetjiik  fol:  5— u — ii — i,  mely  fokozatok  kOztil 
csak  a  harmadik  (u)  nincsen  6szlelve. 

A  mag6jihangz6knak  a  koznyelvvel  szemben  mutatkoz6  minC- 
s6gi  elt6r6seir61  a  kovetkezC  5sszefoglal6  &ttekint6st adhatjuk :  a:  a 
Clap,  *  ^  B3a,  e'eAhiA3,o  B3a,  u  ?  B3a|  a :  a  Clap  \d:d  Clbp, 
4A\,6C2h\e:  ad  A2,  e  Bla,  i  A3,  i  Bla,  o  C2a  |  ^  :  e  Bla  |  e :  d 
A2,  e  Bib,  i  Bla,  o  Clba,  u  C2c  |  6  :  c*  A2,  e  Bib,  i  Bla,  oA2\i:e 
e  Bib,  0?  C2a,  ii  Clba \i:  e  Bib | o  :  a  B3b,  a  C2b,  m  B3a  |  ^ :  u 

*  £  jegyek  a  tdrgyalds  fdntebbi  szakaszait    ^s    pontjait  jelolik. 
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|tf:  e  Clao,  i  C2a|u  B2a|tf  :  e  C2c,  e  Claa, «  C2c,  «  B  2a  | 
a?  B3b,   0   B3b|6:  d  B3b|«:  e  C2a,  i  Claajtl;  e  C2a,  i 
a,  o  B2b. 
IL  Mdssalhangz6k  egym^s  helyeit  £rdekes  jelen- 

bogy  mig  az  eltiiQ^  tdnem^nye  a  mdssalhangz6kban  mesz- 
)bre  men6  szerepet  j^tszik  mint  a  mag^nhangz6kn&l,  addig 
ont  min5s6gi  elt^r6s  tekintet^ben  a  magtohangz6k  mennek  Ai 
Lzokn^l  j6val  jelenl^kenyebb  arAnyii  vAlloz^okon  nyelyjdrd- 
kban.  A  inagdnhangz6k  ritk^bban  tQnnek  el,  f&ntarUisukban 
[vjdx^unk  nagyobb  sziv6ss^got  mutat,  de  At  meg  ^talakftja 
L  a  v^ltoz^nak  csaknem  minden  lehet6  fokozatdn ;  a  m^sal* 
gz6k  fdnmaraddsa  irdnt  elleoben  k5z5iib5sebb,  de  megdrzi  a 
narad6kat  tobbnyire  k5zons6ges,  eredeti  mivoltukban. 

A  m^ssalhangz6k  szorosabb  Melemben  vett  minOs^gi  elt^r^- 
e  teh^t  artoylag  kevesebb  adatot  (jobbdra  sporadikus  term6- 
aeket)  idezhetunk.  Ezeket  legegyszerflbben  a  m^salhangz6k 
sztdsdnak  hdrom  elve  szerint,  a  hangszalagok  ^  a  szdj- 
; z ek  mtlkodese  s  a  leveg^nek  a  sz^^regben  val6  m e g- 
asztdsa  m6dja  szerint  csoportosithaljuk.  '*' 

A)  A  hangszalagok   mfik5d^s^n   alapul6  elt^r^sek. 

l)Z5ngen6lkflli   hang  helyett   z5ng6s  hang**: 

d :    bodi  {segid)   bolrt  (V5.  hod,  pal6c  sajAtsAg,  Nyr.  VIII451)  | 

y^ind  is  mondom   a   min^  mondom  is  \fndndU  XVI1I528  n^m. 

nfeV  I  (fogyadik  XVi333  fogya/6k,  1.  ,sz6k6pz6s*) ;  ez  ut6bbi  ese- 

kiv^ve  a  d  valamennyi  adatban  lijabb  fejl6d^sa||^ — gy  (a 
jr^szek  mOkod6s6ben  is  kul5nboznek :  foghang — inyhang) :  gyu- 

VIII282  /iik5r  II  €•«—»«  (egyszersmind  a  levegO  megakasztAs 
ijdban  is  kul5nb5znek :  n^ma— folytonos) :  mutiesd  VII40  e  h. 
iticsd'  (mutitsd)  ||  s—z8 :  esetdr  XVII1628  s^tdr  (a  bs  eredetinek 

*  Yd.  ,A  magyar  mdssalhangz6k  Ublizata'  Balassdt61,  ,A  magyar 
gok  kepz^se'  c.  cikk^ben  (NyKdzl.  XX.144;  az  ly  hangot  itt  a  pala- 
3  dorsalis  zdDge  hangok  sordb61  a  szerz5  kihagyta.)  Z.  Gt. 

**  Minthogy  kiindul6pontunk  dltaldban  az  irodalmi  nyelv  (illetfi- 
a  kaznyeW),  mint  az  eddigiekben  ugy  itt  sem  akarnnk  a  hangok 
nbe^llitdsdval  tulajdonk^pi  hangvdltoz^sra,  vagy  a  hangvdl- 
is  irdnydra  prejudikdlni ;  tehdt  pi.  t — d,  s — rs  s  a  tObbivel  nem 
idjuk  minden  esetben  azt,  hogy  ^b61  d,  s-b61  jps  lett  nyelvjdrd- 
kban.  £  szembedllitds  pusztdn  az  irodalmi  (kdznyelvi)  alakokt61 
)  kaldnbdz6st  akarja  jelezni ;  magdt  az  egymdsnak  megfelel6 
gok  viszonydt  az  egyes  esetekn^l,  a  hoi  lehet  6s  szAks^ges,  kflldn- 
3n  fogjak  megdllapftani.  Z.  Gt. 


80  ZOLNAI   OTULA. 

is  tekinthet5,  vo.  Mikl.)  |  kereesgSlni  keresg^Ini  (a  zOng^  g  asszimilti6 
hat^sa  miatt)||&— flr:  agacs  IV235,  XIX187,  dgdcs  Vin282  a*Ac 
(a  g  lijabb  fejlfidesQ)  |  lagei  XIX 187  ,laA:zi'  h.  (a  zonges  e  hang  asszi- 
miMl6  hatasa  mmii)  \c8ilg6  v^ltakozik  a  csilko  ejt^ssel  XV1333, 
melyben  a  -ko  dim.  k6pz6  (vo.  csille  6s  csillicsho  \io.)\\h'-J:* 
fejir  6s  feMr  fehfyr,  a  mint  a  k5znyelvben  is  v^ltakozik  benniike 
k^t  hang  \\?h'-fc:  (bl  leveg5megakaszt^  m6djdban  is  kiildnbOznek : 
folytonos — n6ma) :  seerkd  VIII332  am.  .szer/^'  (ha  nem  sajt6hiba), 
a  dimin.  sz6k  haidsdb6l  magyar^zand6. 

2)  Z5nge  n^lkilli  hang  helyelt  z5nge  hang:j> — tn: 
mocsolya  XIX188pocsolya  (nyelvj^rdsunk  alakja  eredetibb,  1.  Simo- 
nyi:  Komb.  sz6alk.  23). 

3)  ZOng^s  hang  helyett  zongen^lktili  hang:  b — p : 
pendr'ek  Vni47,  n6m.  ,fcarendreck,'  a  p  magdb6l  a  n^pies  n6met 
ejt6sb51  ered,  ^piigy  mint  pi.  ezekben  is:  pintli  bttndel  XVIII528, 
pokonpart  backenbart  VIII332,  preeli  brosel  uo.  ||<i — t:  pinili 
XVIII528,  n6m.  ,bunrfel*,  mely  a  n6pies  ejt^sben  maga  is  ^-vel  hal- 
Iik||<i;9;— c:  elockolodott,  e  h.  ,eloli£rkol6dott^  (a  zdnge  n^Ikiili  k 
asszimildl6  hatdsa  miaii\\z—sz:  ssugla  X192  [de:  mgla  XVI382, 
eugolyfa  XI V48]  iPUgoly  (az  50-es  alak  r6gibb,  v5.  MA.) ;  az  e  f6l6k 
mint  mesgtelldb  ,meirt6lldb',  osztdn  ,ojetdn^  sat  ^Italdnos  kdznyelvi 
assimilati6k  a  kovetd  z5nge  n^lktili  hang  miatt ;  azonban  ^rdekesek 
080  gondulla  9Jsi  ^ondotja  6s  ass  monta  Bjfi  mondta,  melyekben 
az  S£i  m^r  nem  dll  zonge  n^lkiili  hang  eI16tt,  de  megmaradt  a  hang 
benntik  abban  az  alalg&ban,  melyben  a  teljes  ejt^sd  asjst  ,azt'  sz6- 
ban  m^r  megdllapodott  ||  ^9 — s  sdmli  VIII332  jers^moly,  sindd  no. 
-ersindely,  mindkett5ben  eredetibb  az  s  (vo.  n6met  eredetyiiket),  s 
magukon  a  kdznyelvi  alakokon  ment  v6gbe  $ — es  hangv^ltozds  || 
gy — csivarancsos  bika  (MS.)  varanyyos  b6ka||fir — h:  (a  leveg6- 
megakasztds  m6djdban  is  ktilonboznek:  n6ma— folytonos):  haltiska 
VIII282  paluska,  a  k^znyelvben  is  vdltakozik  emezzel  a  h^  ejtes. 

4)  Zong6s  hang  helyett  zdnge  hang:  ?gy — ny : 
minnydr  minnyd,  e  h.  ^mingy&r'  mindjart  [1.  ,r5v.  hangal.'  11.  A,  2, 
d  alatt]  iJ—ny :  bornyu  (VH.  6rl.)  borju  \\J—r :  (a  sz^r&zek  mO- 
kodes6ben  is  kiilonboznek :  inyhang — foghang) :  rozan  IV174,  VIII 
332,  rdzon  1V236  j6zan  [de :  kijommodik  IV 174]. 

5)  Z5nge  hang    helyett   zonges   hang:   ? r — zs   (a 


*  A    h   hangnak    hovatartozdsdra    n^zve    1.  Balassa :    Phonetika 
elemei  64. 
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saskjr^szA  mflkod^s^ben  is  kuldnboznek :  foghang — invhang):  boMson^ 
gds  ido  (MS.  6rL)  borongds  y  ?  r—j  (a  sz^r^szek  mOkodes^ben  is 
koldnbdznek :  fot^mng — inybang):  totojdss  XIX188  kotor^sz  (t5. 
gyenneknyelv)||l— J  (&  sz^r^zek  mQkodesel)eD  is  kiildnbCzDek : 
fogbang — inybang):  cdjtanyi  [rendesen  igy'  v^/tani,  megvdjcsa 
megy^/^  |  onnajd  onnaj,  innej  onnan  innen.  valdszinCLleg  eredetibb 
*onnaU,  ^inndt  alakokb6l  (vd.  Simonyi:  Magy.  n^vragoz.  89)  || 
I — V  (a  sz4jr^zek  mfikodes^ben  is  kiiloDboznek :  fogbang — igak- 
bang) :  «be;riU  beciUrul  be/ul  beluir6\\\cs6vdny  IV235,  XM333  csa- 
U^a  I  hideglovis  VID282  bidegle/6s,  a  mi  m4r  ink^b  n^petimologia 
[v5.  ^Y.  bangal/  n.  A.  2,  /-  n6l  (y)]  ||  U—d :  f6vddunyi  (,r6lemelni' 
IV235),  irod.  ,aiv^/alni'  (v5.  MUSz6t)  ||  ly—j  6s  Uy—JJ  :  p. 
^tyust  bangj/  IL  5.  6]  ||  m — v :  paszovdny  XIV48  paszomtoy  [de : 
pcL^omdnytos  no.]. 

B)  A  szdjr6szek  mdkdd^seben  yal6  ktkldnbs^gek : 

1)  Bilabialis  belyett  dentilabialis:  h—v  (a  levegfi- 
megakaszUs  m6djdban  is  kiilonboznek :  nema — folytonos):  hiver 
XVI1I528,  n6m.  ,he6er*  ||  m—v :  [1.  fontebb  A.  5]. 

2)  Dentilabialis  belyett  bilabialis  :/—/>  (a  levegC- 
m^^akaszt^  in6dj^ban  is  kulonb5znek :  folyionos — n^ma) :  pdcdny 
[igf  mtaldnosan]  f&c^\\v—b  (a  leveg($niegakasztds  m6dj^ban  is 
koldnbdznek:  folytonos— n6ma):  bocsora  lV23b  vslcsotq.  [y6.  vocsara 
VH.  6rtJ  II  lebego  (VH.  6rt.)  letegd ;  az  eldbbiben  a  h  t^abb  feijied^s, 
az  ut6bbiban  Tal6szinQleg  eredetibb. 

3)  Labialis  belyett  dentalis:  p—t:  trdbdlni  XIX188 
pTdhiini  H  (v — d :  eddS  iddd  i'edde  6te  ifa  t^ie,  azonban  ez  alakok 
analogia  utjto  raagyar^and6k  [vo.  ,alakt.  sajdts/])  ||  w— n:  szdn- 
tarid  szdmtart6  [de  emigy  is],  a  t  bang  asszirail&l6  hat^sa  miatt. 

4)  Labialis  belyett  pa  la  talis:  m — ny\  citrony  (VH. 
6rt)  eitrow  |  paskony  IV283,  lat.  ,pascuuw-  [de :  paskum  1X288]  | 
(?  lunyhdkodik  XV190,  am.  ^owh^lkodik'  [v5.  f5nt  I.  B3a,  a  -m 
63  0 — k]). 

6)  Dentalis  belyett  labialis:?  t—p :  csupkd  VIII282 
csuika,  csupkdzni  VIII46  csutkdval  jdtszani  j|  n — m  :  bixiom  (pi. 
bisom  figy  van  ae)  bizon  [ellenben :  noiseen  no  hiszeu,  ^mb&r 
ez  is  basonl6  eredetti;  v6.  alAbb  9,  ny — m]\kij6samodik  IV174 
k^dzanodik  [de:  roean  j6zan  uo,\\vagyoma  IV174,  vagyotnja  {D.) 
vagyoita;  ezek  kdziil  csup^  a  bieom  alak  tekinthet6  k^ts^gteleniil 
eredetinek  ||  l—v :  [1.  Tont :  A.  5]. 

6)  Dentalis  coronal  is  belyett  dentalis  dorsalis: 

M.  NTKLTdB.  ZZ.  6 
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dd—ddz :  medeig  (P.  6rt.)  meidig  ||  d — »  (a  leveg5megakaszWs 
m6cUAban  is  kul6nb5znek :  n6ma  —  folytonos) :  csistnaeia  [t5bbszor 
hallottam^  csizma^ia  (amaz  nem  szdrmaz^ka  emennek). 

7)  Denlalis  helyett  palatalis:  t —ty :  i  %\6M \ dp6ty%kd 
VIII46  pa^ika,  Utyi  {vdsdr)  7111282  he/i  |  u  eWtt :  csongetyu  (VH. 
6rt.),  forgetyu  XVI333,  a  ty  az  iiyf6le  sz6kban  koznyelvi  ssgAts^  | 
kuttyog  ,ballag'  XV190,  v5.  ^ttog'  ua.  (TSz6t)  ||  t—gy :  [I  fSnt 
A.  1]  II  c~c«  :  agues  IV235,  XIX 187,  dgdcs  V1I1282  akAc  j  porcsika 
XVn523  porcika  ||  sz—s  :  vaks  ,voa?''  (ks^),  paskum,  paskony  [I,  fSnl, 
4]  lat.  ,pascuum\  e  latin  sz6knak  magyarorszdgi  s-es  ejt6s6b6lj| 
d — gy  :  f^ggyig  [^taMnos,  de  rendes  alakj^ban  is  j^atos]  dddig  \ 
meggyig  1X524  meddig  |  gyio  XVII1628  di6 1|  n — ny  :  a  leggyak- 
rabban  eldfordul6  j6s(il^ ;  legdltaldnosabb  sz6kdz6pen,  6s  pedig 
f6k6p  a  f5nevi  igenev  -ni  v^gzeWben,  melyet  rendes  ala^a  mellett 
igen  gyakran  (m6g  pedig  ugy  Utszik  leginkdbb  k6t  magtohangz6 
k5zt)  -nt/i-nek  eijtenek:  dogunyi  d5golni,  elUlantanyi  eliIlan(ta)Di, 
elonyi  e\\6ni  [de  lonni-i  is  hallottam],  eyninyi  emelni,  kapdnyi 
kapdlni,  fentartanyi,  kimlnyi  (VH.  6rt)  kitn^lni,  kostonyi  kostolni, 
sedntanyiy  tanunyi  tanulni,  vdjtanyi  [rendesen  Igy]  v^tani  |  alunnyi 
aludni,  fiirunnyi  flirddni  |  fognyi  \  lennyi  lenni,  tnennyi  menni  | 
nyotnnyi  \  utetnyi  (iltetni  [de  ilyenekel  is  jegyeztem  Ril :  csindni 
csindini,  csiponi  cs6pelni,  hdritani,  mondani^  setikdni  s6t(ik)&lni, 
szdnt^ni  sztotani  |  adni  \  fiyikorogni  \  csiicsdlni  csticsiilni,  eribolnif 
hdldlni  h^i  (frequ.),  Iiirgdlni,  kerezsgelni,  poveddlni  \  tndrdnni 
maradni,  cngenni  engedni  |  (5r^i«n«t  gy6nni,  vinni\vami  varmi| 
keresni  [tSbbszdr]  |  fogldseni  foglydszni  |  dlogatni  dllitgatni,  kotni, 
ldtni\fldjseterozni  flaszterezni,  kbtozni,  nieni  n^zni];  kdzlem^nye- 
ink  ritkAn  kozClnek  ny-es  alakot:  epdrtonyi  elpartolni  XVIII628, 
fovddunyi  e  h.  ,f6lvddolni»  IV235,  s.?dl6nyi  szdlalni  XVII623  |  kun- 
csorognyi  XV190  [egyebiitt  mindig,  igen  szdmtalanszor,  -nt-t  tald- 
lunk,  lim. :  hdrUani  XVI333,  keredzeni  XIX187,  leserteni  XVI381, 
nyoni  [^kendert)  XVmb28  \  botolni  XVI333,  burbukolni  XVn478, 
eUlni  XVI333,  eltusulni  XIX187,  dsszemaricskolni  XIX188,  sasolni 
XVI382,  sdsolni  uo.,  sutyolni  XIX 188,  irobdbii  \xo.\gyunni  XVIII 
528,  menni  IV174,  tenni  XVni523  |  ocselkenni  XIX188,  dcsekenni 
XVIII628,  sivdkofini  XIX188|su^nt  IV236;  azonban  ezek  reszben 
a  k5zl6k  pontatlans^gtoak  rovds^ra  is  eshetnek] ;  a  ffinevi  ige- 
nev v6gzet6n  kivul  eWfordul  m6g  sz6k5z6pen  i  e\6ii  a  kovetkezfi 
esetekben :  orgonyistasdg,  sz'emmdrtonyi  (papok)  szenlm^rtoni,  kasg" 
nyi   (VH.  6rt)   ,kaszMi*   (n6m.  ,kaslenO   [de:  relni   V1II332];  m6s 
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Lg&nhangz6  eldtt  is  el6fordiil  ny  k5znyelvi  n  helyelt  sz6k6z6pen, 
pedig :  fonyoit  (mell^kn.  igen^v),  fonyds  XIII480,  XIV48  |  igc- 
esset  [kozdDseges]  egyenest  egyenesen  [de  egyenesset  is ;  v5.  al^b 
fej.  ^metathesis']  |  kinyesd  IV235  k6nes5  |  tchenyek  tehenyeket 
\enyet  tehenek  sat.  [de:  r&iehenlcedik  VIII47,  ^  tehin  teh6nj| 
mnyokot  \.Gpkno\i'dX\piUsznyes  W\^\^  pirisenyes  XIX188  pew^ 
*s  (vd.  Mikl.);  sz6v6gen  csup^n  a  kdvetkezd  adatok  mutat- 
k  ny-et  n  hely^n :  csovdny  IV235,  XVI333  csaUn  |  Pivany  VII336 
inynev,  .piow^r*  volt  az  atyja,  v6.  francia  pion)\pdcdny  [^talA- 
san  igy]  {kckn\puttony  Vni332  puttow  (^^z6X)\teheny  [VH. 
.,  magam  csak  ragos  alakjaiban  hallottam  ny-et,  kul5nben  pedig 
(ffi  nominativust  jegyeztem  f&l,  1.  font]  teh6»  ||  l—j  :  [1.  fbnt  A.  5] ; 
•—j  :  [I.  uo.]||?r— ««  :  [1.  uo.]. 

8)  Dental  is  helyett  guttural  is:  t—k\  pdldcinkd  VUl 
2  palacsinfa  (a  diminutiv  szavak  hat^Lsa  is  belejdtszhatott)  || 
—g:  lesdg  *46s^'-b6l,  analogikus  hat^s  alapjAn  (1.  Sz6magya- 
zatok,  32). 

9)  Palataiis  helyett  labialis:ni/ — mibtzomosan  (VS.) 
sonyosan,  hieomos  IV174  bizou^os  [vo,  f&nt  5,  n — m\ 

10)  Palataiis  helyett  dental  is:  cs—c:  pdldcinkd  VIII 
2  palacsinta  II 7*— r :  [1.  fbnt,  A.  4]||nj/— n:  kdznyelvi  sajAtsAg 
I-  ^  torokhangok  elOtt,  s6t  a  dentilabialis  v  el6tt  is  (assimilatio) ; 
J  nyelvj^r^unkban  is:  ardneok  IV173,  Idnnak  l&nynak,  Idnt  1X524, 
^niy  leg^»yt,  megkeminseik  XIX187  megkem6/»yszik,  torvini  XVIII 
8  tdrv^nyt  |  kicsinkdt  kicsiuyk^t,  picinkdk  picinyk^k  |  aran  vdn- 
skdn  IV333  arany  v^nkosk^n  [cigdny  more  is  taldn  csak  pon- 
lan  kozl^s  cigdn  v.  cigdm  h.  IV381]  ||  ?ni/—r  (a  levegdmegakasz- 
s  m6dj^ban  is  kiilonboznek) :  ocsmdr  XIX 188  ocsmdny,  talto 
c^b  elvon^  az  ocsmdrol'h6l^  vagy  legal&bb  ennek  a  hat&sa 
lit  v^Itozott  r-re  a  y^s6   hang  [v5.  ,te\j.  hangal/  II.  3]  ||  ly — { 

Uy-ll :  [L  ,Matyusf.  hangj.'  11. 1, 2]. 

11)  Palataiis  dorsalis  helyett  palataiis  corona- 
s:  ty—cs:  k6z5ns6ges  v^ltozds  olyan  t  vegQ  ig6k  jelent6m6d- 
Min,  melyeknek  f6lsz6llt6  m6di!i  alakjai  a  koznyelvben  is  cs-vel 
ngzanak,  niin(^k:  eroncsa  elron^ja,  megvdjcsa  megv^Uja,  tarcsa 
rtja,  igy:  elfelejcsiik  (VH.  6rt.)  elfelejfjuk;  az  ilyen  eat^s  talAn 
yenesen  a  jelent6  m6dii  alakok  bat^sdb6l  is  n)agyar^zand6 ;  itt 
U  m^g  emlltenem  e  k4t  egym^sal  vdItakoz6  ejt^m6dot  {ty  6s 
i:  kunytyarog  konytyorog  V111282,  6s  knncsorognyi  XV 190,  me- 
iket   azonegy   szonak    tekinthetiink,    noha  jelent^sUk  egymdst6l 

6* 
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n^mileg  Ml6nh6zik  \\  ttj/—S8  (a  levegfimegakaszt^s  m6djiban  is 
kiil5nboznek :  n6ma — folytonos) :  az  el6bbihez  hasonld  v&ltozAs,  olyan 
t  v^gO  igekben,  melyeknek  fdlsz6lit6  m64j&ban  s  hangot  ejtunk: 
mondhassa  (VH.  6rt.)  mondha^ja,  s  egyik  taksonyi  k6zlem6ny  szerint 
megugassa  meguga/;a,  hallgassa  hallgassuk  sat.  hallgai^ja  ballga/juk 
1X524  [magam,  v61etlenb61-e,  csak  ily  alakokat  jegyeztem  fCl: 
Idttya,  kihajhattya  kihajthatja,  megtarhattya  megtartha^aj. 

12)  Palatal  is  helyett  gutturalis:  gy—g:  igenyessd 
e^yenest  [de  igy  is :  egyenesset  (vo.  al^bb  2.  fej.  ,metathesis^]. 

13)  Gutturalis  helyett  dental  is:  k—t  i  totojdsz  XK 
188  fcotortisz  (v5.  gyermeknyelv). 

14)  Gutturalis  helyett  pala talis:  ?fc — ty:  sustya 
XVIII528,  X1X188,  valbszinttleg  egy  a  TSz6tAr  suska  szavAval  (I 
ezt  Mikl.). 

C)Aleveg6nek  a  sz^uregbeli  megakaszt^sa  m6dja 
szerint : 

1)  N 6m  a  helyett  f o  1  y  t o n o s :  tty — 88  :  p.  B.  11]  ||  k — h: 
hankaUk  hdnkdlik  hankalik  [1.  ,id6m6rt  saj.'  I.  B.  2,  e — t],  vo.  ,kan- 
kal6k*    (^Sz6l)\\g—h:[lA.3]\\c8-Z8   (zonge   n^lktili   hang— 
z5ng6s  hang) :  [1.  A.  1]  ||  b—v  :  [1.  B.  1]  ||  d—z  :  [1.  B.  6]  ||  gy—j  z 
kdjmd  Vin47  hagryma  |  kijo  uo.  kigy6. 

2)  Folytonos  helyett  n6ma:  f—p:  p.  B.2]||«— c»r: 
cggykordcsuj  ebbdl  *,egykorasu*  p.  ,teU.  hangal/ 11.3]  |  mihincst  mihencs^ 
mihdncs  mihely(e)st  [vo.  ,rov.  hangal.'  II.  A.  1.  b]  |  naccsdgos  nagy— 
s&gos  II  ?  h—k :  p.  A.  1]  ||  v  -6 :  [1.  B.  2]  ||  j—gy :  gyeriink  jerOnk  | 
gyiinni  gyusse  jonni  j6ssz  sat.  [1.  f5ntebb  I.  B.  2.  a,  6 — u  alatt]. 

3)  Z5nge  hangokegymis  helyett:  I — n:  hetren- 
k'edik  XVII479,  a  hetrekedik  (uo.)  mell^kalak  alapj&n  *hetr£lkedxh'r^ 
vezetendfi  vissza  |  kisdnkodik  IV235,  *kisdlkodik'h6l  (vo.  Nyr.  XIV" 
367)  I  lesenkedik  (MS.) ,  lese/kedik  |  innend  onnand,  val6szinQleg  ere*- 
detibb  *innelt  *onwaft-b6l  (1.  Simonyi :  A  magy.  nyelv,  II.  221)^ 
melynek  m^  m6don  fejI6d5tt  sz^irmaz^kai  nyelvj^r^sunkban :  inne^ 
onnaj  onnajd  [I  ,r6v.  hangal.^  II.  A.  2,  d-  n61]  |  [ezekben :  hun  ho?, 
a  hun  a  hoi,  valahun  valahoi,  az  n  nem  hangvaltozds  (1.  Simon3^  r 
Magy.  nevragoz.  10)J  ||  I — r  :  pirisznyes  XIX188,  mell^kalakja  as^ 
eredetibb  i>iiisir»yes-nek  (VII41),  am.  ,peneszes'  (v5.  Mikl.)||r — Ir 
UU  a  kari'h6\  p.  Kntebb  I.  C.  2.  b,  a— 6  alattj. 

Osszefoglalva  az  eseteket,  a  m6ssalhangz6i  elt^r^sekrOl,  ille— 
t6leg  v6ltozAsokr6l  nyelvjarasunkban  a  k6vetkez5  ^ttekint^st  nyer— 
hetjOk: 
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b:  p  A3,*  V  Bl,  Cl\e:  cs  B7\cs:  c  BIO,  es  Al,  CI  |  d  : 

gy  B7,  t  A3,  is  B6,  Cl\dd:  ddeB6\dz:  c  A3\f:p  B2, 

f:hA3,Ci\gy:cs  A3,  g  B12,  j  Cl,ny?  Aijfcrj  Al,  *? 

-2  li :  fl'y  C2,  wy  A4,  r  A4,  B\0\k:  g  Al,  A  Cl,  ^  BIS,  iy 

I:  d?  A6,  j  A5,   B7,  n  C3,  r  C3,  v  A6,  B6  |  ly  lly :  j  jj 

II  BIO  I  w  :  n  B3,  ny  B4,  v  A5,   Bl  |  n  :    m  B5,  ny   B7  | 

m  B9,  n  BIO,  r?  BlOjjp:   m  A2,  t  B3\r:  j?  A6,  B7,  I 

s?   A5,   B7|«:  cs  C2,  z$  Al\8»  :  s  B7\t:  d  Al,   jfy   Al, 

B8,  p  ?  B6,  /y  B7  \ty:  cs  Bll  |  efy  :  5s  BU,  Cl  |  v  :  6  B2, 

i  B3)  I «  :  .9£r  A3  I »«  :  s  A3. 

III.  Magdnhangz6k  helyett  m&ssalbangz6k.  lly 
^sra  csup^n  az  i  magdnhaDgz6  mutat  p^ld^at  nyelvjdr^unk- 
3s  pedig  a  kovetkez5  esetekben :  Mdrja  (taldn  csak  a  ritmus 
jrt:  Mdrja  monta:  vess  bele!)  IV333  M^r/a|  innya  imj/a 
nosak,  v5.  ,sz6kepz6s']  inni  irni,  ,innta  irnia*  alakokb6l ;  ezek- 
z  i-nek  j-ve  fejl5d6se  folytAn  az  n  hang  ny-re  vAltozott  [v5. 
I.  B7,  n—ny]. 

2.  Eltirisek  a  hangok  retidjiben.  {Metathesis.) 

A  hangok  rendj^ben  val6  elt^r^sei  nyelvjAr^sunknak,  a  k5z- 
alakokkal  szemben,  k^tfele  lerm6szetQek.  R6szint  e r  ed e  t  i b  b 
det  5rzott  meg  nyelvjAr^unk,  ez  esetben  teh^t  ,hangdtvet69- 
iilajdonkepen  csak  a  koznyelvben  lehet  sz6;  reszint  pedig 
in  li  j  a  b  b  fejlemenyeket  mutatnak  alakjai,  vagyis  a  sz6 
ertelra^ben  .hangdtvet^s*  folyt^n  kul5nb5znek  ejt6suk  koz5n- 
m6djdt6l. 

Az  el6bbi  esettel  van  dolgunk  a  k5vetkez6kben :  pilisjsnyis 
(hangvdltoz^ssal :  pirisznyes  XIX 188),  a  r6gis6gben  eWfor- 
hmeszledik  ige  s  a  dun^ntiili  penesjsles  (1.  Simonyi,  Nyr.  VII 
lem  egyebek,  mint  a  mi  nyelvj^^sunkban  meg6rz5tt  erede- 
ilaknak  hangatveteses  y^liozBiSii  \e8ztre  (Vin282,  XVIII628) 
1  eredeti  sorrendjiikben  drizte  meg  a  szl^v  striha  (Mikl.) 
lit,  mig  nyelvjar^sunknak  a  k5znyelvben  is  elterjedtebb  m^sik 
xla  s^erha  (KR.  VH.  6s  IV236,  VII41,  VIII332)  az  eWbbi 
,1  szemben  metalhesist  mutat. 

Djabb  fejlddestt  alakok,  tulajdonk^peni  metathesisek  nyelv- 
nkban :  g'ebre  VI1I282,  XVIII528  h'dgre  \  rivaseiani  (VH.  ert.) 

^  £  jegyek  a  kategoridkra  valo  utaldst  jel51ik  a  tdrgyal^  fOn* 
)ontjai  szerint.  Z.  Gy. 
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virraszi8in\\sjs'ecsJcdgyur6  sz5/rcs(5gyiir6  [v5.  jelent^st.  saj^ts.']  |  meg- 
terizte  ,megrakta  (a  kocsit)*  XIX 187,  ennek  alapszava  (teri-)  a  ,teAer* 
sz6n^  hang^tvet^ses  ,tereh'  alakj^b6l  fejl5d5tt  tovabb  a  h  elvesz^ 
sevel  [v5.  ,r5v.  hangal/  II.  A.  2,  h-nk]]  \  turJcol  (a  bakter,  MS.),  Simo- 
nyi  a.  ,lcurtdV  sz6b61  magyar^zza  (1-  Nyr.  VII354). 

£rdekes  eset^t  tal^ljuk  a  metathesisnek  az  egymdssal  vAl- 
takoz6  egyenesset  ^s  igenyesset  alakokban,  hoi  a  dorsalis  kepz^O 
palatalis  hang  majd  az  els5  (gy — n),  majd  a  m^sodik  m^ssalhangz6- 
ban  {g — ny)  jelentkezik.  Zolnai  Gyula. 
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OszinWn  bevallom,  hogy  magam  is  j6  sok^  b^multam  a  clm- 
beli  kifejez^sre,  pedig  a  r^buszok  megfejtes6ben  ismerdseiin  kor^ben 
j6  hirn^vre  tettem .  szert.  Hiszem  is,  hogy  ha  a  rebuszok  szokott 
hely6n  l^tom,  nyomban  kital^lom  az  6rtelm6t.  De  mikor  egy  koraoly 
kOnyvben  olvasom,  a  hoi  ilyet  dlmdban  se  keresne  az  ember! 
A  Gy6rott  1888-ban  megjelent  ,Egyetemes  Konyvtdr'  III.  fuzeteben, 
melynek  cime:  ,Rousseau.  Carri6re  (helyesen :  Carriere)  utdn  Ferenczy 
J6zseP,  ki,  azt  hiszem,  az  Orsz^gos  K6zoktatasi  Tanacs  ir6didkja, 
jegyzfije  s  a  tobbi  kozt  ennek  az  Egyetemes  KonyvtArnak  is  szer- 
kesztOje. 

A  fiizetben  lapozgatvAn,  szerencs6tlens6gemre  mindlj^  a 
6.  lapon  a  legifjahb  birosdg  iiti  meg  szememet.  N6zem,  n6zem, 
sok^  nezem.  .A  legiQabb  bir6sdg'  —  mi  lehet  ez?  ,A  legiQabb 
blr6s^g  itelete  hangozz6k,  mikor  akar.'  Egyszerre  csak,  nem  tudom 
mi^rt,  hogy  an,  eszembe  jut  Claquehutes  Frigyes  s  vil^goss^g  tAmad 
elm6mben.  A  legifjahb  birosdg  =  ,das  jtingste  gericht*,  a  mit  mi 
tobbien  ,utols6  it^letnek^  szoktunk  mondani.  Kiilonben  ide  iktatom 
teljes  osszefugg6s6ben  a  helyet.  C  a  r.r  i  e  r  e  :  ,Die  p  o  s  a  u  n  e 
desjiingsten  gerichts  erschalle wann sie woUe ;  mit diesem 
buch  in  der  hand  will  ich  mieh  vor  den  weltrichter  stellen'  — 
[azaz :  Bdrmikor  harsan  is  meg  a  v6git61et  trombit^ja,  k^sz  vagyok 
kezemben  e  konyvvel  a  vildgbir6  ete  dllani.]  Ferenczy:  ,A  leg- 
ifjahb birosdg  itelete  hangozz6k,  mikor  akar;  e  konyvvel  kezem- 
ben akarok  vil^gbir^m  el6  ^Uni'  (6. 1.). 

Igen  tisztelt  szerkesztd  lir !  Meg  vagyok  gy6z(Jdve  rola,  hogy 
on  hamar^bb  tal^lta  volna  ki  a  dolgot,  onnek  nagy  gyakorlottsdga 
van  eflF6l6kben.   On   husz    6v   ota  szerkesztven  a  NyelvOrt,  el6gge 
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\  magat;  azutdn  meg  —  bocsdnatot  k^rek  szabad  sz6l^iso- 
-  on.  mint  mondani  szok^  nem  ismer  tekintelyL  Engem  csak 
fogott  el  a  kivtoesisdg  s  a  ketelked^,  mikor  a  Icgiljahb 
jot  kitalaltam.  Elolvastam  az  eg^sz  filzetet.  Si  repelo  noctem . . . 
nar  ertem  a  legiQabb  bir6s&got  De  e  helyett  m^  k^rd^k- 
^m  Idtok  tiszt^n.  Alm^ban  forditotta  le  Fereoczy  J6zsef  ezt 
tet  ?  Minthogy  az,  a  ki  a  fordit^t  csiD&lta,  nem  tud  n^melQl, 
esindlta?  Legtobbet  azonban  azzal  a  k6rd6ssel  bibelOdtem, 
i  nem  hokkentette  meg  a  fordltdt  az  a  koriilm^ny,  bogy  az 

szoveget  nem  Mven,  k6ptelens6get  irt  a  fordlt^ba?  Leg- 
hirosdg  —  hagyj^n.  Nem  jutott  esz6be  a  magyar  kif^ez6s; 
lem  tud  magyarul ;  vagy  nem  6rti  a  dolgot,  melyrCl  sz6  van. 
i  sok  keptelens^g,  mi  a  fuzetben  van !  Igaz&n  megfogbatatlan. 

csak  kerem  nehdny  csodabogarat  ligy  a  mint  minden  rend 
kijegyeztem,  szemugyre  venni. 

ilrti  on  pi.  e  kifejez^st :  ,Nyugalom,  m6rt6k  6s  tisztasAg  meg- 
I  kezdekn^l*  (4.  1.).  Tess6k  itt  okoskodni.  Az  eredeti  acya  a 
:6st:  ,An  ruhe,  mass  und  klarheit  wird  es  den  anfitngern 
chen;  azaz:  ,Nyugalom.  m6rt6k  vil^goss6.g  nem  lesz  meg  a 
ben/ 
Rousseau . .  felkeresi  Varens  asszonyt,  anyjdt,  ki  akkor  ugy 

nmzerint  Rousseau  eUg  dreg,  hogy  dgydt  vele  niegossza^, 
Anyj^val  ? !  Ez  megis  csak  szornyQseg.  Pedig  csak  l^lhatta 
it6  az  elobbiekbol,  hogy  ez  a  Varensn^  nem  volt  igazi 
hanem  Rousseaura  nezve  ,Varensne  mamdcska  v.  n6nike/ 
ig  mer5ben  uj  dolog,  ha  hihetiink  a  fordit6nak,  hogy  az 
fn^p  dreg  urakkaJ  szereti  folszolgdltatni  mag^nak.  a  tiltott  fa 
cset.  Arr6l  nem  is  szolunk,  hogy  ezt  a  kit6telt:  ,katholisch 
'  is  tobbszor  ezzel  forditja :  megkeresztelhedni, 
rata  hadizenet  volt  az  6lland6  koriilm^nvek  ellen/  Mik  lehet- 
ok  az  dllando  koruhnenyek !  Carriere  megmon^ja:  ,die  be- 
len  verhaltnisse*  —  teh^t  nem:  dllando,  hanem:  fonndllo. 
\  falusi  j6s*  cimU  oper^a  tetsz^st  keltett,  az  udvar  tetsz6s6t 
lyerte,  de  6  azt  hoeta  felj  hogy  fogyatiozdsait  nem  hozza 
(12.1).  Miert  nem  hozzaszinre!  Hiszen  t^nyleg  szinre  hozta, 
m  hogy  an  tetszhetett  volna?  Megn^zem  az  eredetit:  ,Seine 
>er  dorfwahrsager  gefiel,  er  konnte  die  hofgunst  -erlangen, 
r  zog  es  vor  seine  bediirfnisslosigkeit  zur  schau 
gen.'  Ne  tess^k  a  csekelysegeken  fonnakadni,  csak  ezeket 
re    nem    hozott    fogyatkoz^okat'   a   n^metben   elolvasni,  a 
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hoi  az  7an,  hogy  jobb  szeretett  tdntetni  azzal,  hogy  neki  nem 
kelL  semmi. 

H^t  ehhez  a  szerkeszt6  lir  mit  sz6l :  ,£s  mily  hotter  kepezi 
a  sziv  e  festm6ny6n  a  genfi  t6  buv5s  partjail,  mely  a  term6szetben 
itt  teljes  ontudattal  tukroz6dik'  (13.  l).  A  Mtt^r  k6pezi  a  partokat ! 
A  Mtt6r   tukr5z6dik !    Vagy  ha  nem  a  h^tWr,  Mi  ki  tOkrozOdik  ? 

De  n^zzuk  tovAbb.  Mit  gondol,  hogyan  fordftja  a  szerzC  ezt : 
,Die  eigene  gottinnigkeit  beseligt  sie.*  Bizony  nem  taldhiA  ki !  ,Saj^t 
belsfi  istens^ge  lelkesiti  5t  meg/ 

Mindenki  ismeri  Rousseau  ,Contrat  sociaV  cimti  hires  miiv^ 
nek  legal^bb  a  cim6t.  firtelme  ez:Tdrsadalmi  szerz6d6s. 
Ferenczy  szerint  azonbau :  A  tdrsasdgok  seovetsege  (15. 1.) !  E  mQ 
tartalmtoak  ismertet6s6ben  a  n6met  szerz6  ezeket  mondja:  ,Den 
willen  kann  man  nicht  iibertragen,  nur  die  macht ;  darum  bleibt 
das  volk  souverain,  welch  eine  regierunsgewalt  es  auch 
einsetzl.'  Ez  el6g  vilAgos.  A  fordit6  ebbdl  ezt  csin^lja:  ,Az  aka- 
ratot  nem  lehet  tetsz6s  szerint  vdltostatni  (!),  csak  a  hatalmat 
ez6rt  marad  a  n6p  f&ggetlen,  a  mely  kormdnykepesseggel  is  bir/ 
Ez  a  tiszta  keptelens6g.  A  mondat  ertelme  kdriilbelul  ez :  Az  aka- 
ratot  nem  lehet  m^sra  dtruh^ni,  csak  a  hatalmat;  enn61fogva  a 
n6pnek,  bArmilyen  kormdnyhatalmat  ^llapit  is  meg,  megmarad  a 
maga  Tdlsege. 

Ferenczy  fordit^s^ban  olvasom,  hogy  Rousseau  fiszakamerik^t 
is  programmjtoak  megfelelOnek  taldlta  (7.  1.).  fiszakamerikit  ?  Hisz 
az  unio  meg  akkor,  mikor  6  politikai  programmjdt  adta,  nem  is 
l^tezett!  Carriere  szeg^ny  ^rtatlan  ;  6  azt  irja:  .Nordamerika  wftrde 
er  seinem  programm  gemSlss  gefunden  haben*. 

Valamivel  tovAbb  olvasom  a  fordft^ban:  ,Rousseau  kovet- 
keztet^sei  magukhoz  olelik  a  t^rsas^g  minden  osztdlyzatdt  egy^ni 
6s  t^gyi  kQl6nbs6g  n61kul'  (18. 1.).  Nem  6rtem.  A  kovetkeztetcsek 
olelnek,  olelik  az  osztdlyzatokat !  Az  eredeti  szoveg  ez:  ,Seine  fol- 
gerungen  he  ben  alle  gliederung  der  gesellschaft,  alle  personlichen 
und  sachlichen  unterschiede  auf*,  azaz:  kOvetkeztetesei  megszQn- 
tetik  a  tdrsasAg  minden  tagoz^dt,  minden  szemelyi  s  t^rgyi  kiil5nb- 
s6get . . .  ez  m^r  mfe. 

S  milyen  szigorii  lir  az  a  fordit6 !  Carriere  azt  mondja,  hogy 
Rousseatf  a  nevel^s  elm^leteben  angol  el6z6ib61  indult  ki,  de  on- 
ill6  m6don  tov^bb  haladt :  selbstandig  wei  terschrei  tend. 
Ferenczy  szerint  ez :  ondlldsdhan  ismet  tulzdsba  jutott  (19.  1.). 

yKulonosen  ne  hi^nyozzanak  a  sajdtszerusegek  a  nevelesben 
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6s  a  mesterseges  intezminyehJ'  Ezt  Rousseau  mondan^  ? !  Itt  a  for- 
dlt6  nem  veszi  fezre,  hogy  Carriere  most  a  maga  it^let^t  mondja 
Rousseau  nevel6standr6l :  ,Es  fehlt  im  besonderen  nicht  an  son- 
derbarkeiten  und  kiinstlichen  veranstaltungen* . . .  t.  i. 
bogjr  Rousseau  elm^let^nek  r^szleteiben  van  eleg  kQl5n5ss6g  6s 
mesterk^It  eljdr^s. 

Rousseau  k5vet6i  kozt  van :  ,Weisse  az  angol  Idtvdnyossdgok 
mintdjdra  heseiJtlt  gyermekhardtjdvaV  Az  embernek  meg&ll  az  esze ! 
Micsoda  gyermekbar^t  k^ziil  az  angol  Idtv^nyoss&gok  mintdjdra  ? 
Hogyan  irhatta  ezt  le  valaki,  ha  nem  tud  is  n^metal,  ha  nem  tud  is 
magyarul,  ha  nines  is  fogalma  az  irodalomt5rt6netr6l.  Pedig  a  dolog 
oly  egyszera!  Volt  egy  angol  foly6irat:  ,Spectator',  a  szeml616.  s 
ennek  mint^j^ra  k^szQlt  Weisse  foly6irata:  ,Der  Kinderfreund*. 

Pestalozzir6l  mondja  Ferenezy :  ,Ha  5  is  az  ^mok  k5nyv6nek 
nevezhet6  Emilt,  ugy  az  iQiii  lelkesults6ge  tapot  nyert  benne  (21. 1). 
Magyarul  van  ez  ?  £rthet6-e  ?  Az  eredetiben  a  z  van :  Ha  Pestalozzi 
&1mosk5nyvnek  mondja  is  az  Emilt,  m^gis  belfile  t^pUlkozott  iQUi 
lelkesed^se.  Milyen  egyszera ! 

Az  sem  utols6  dolog,  hogy  Goethe  Wanderjahre  cimfi  mii- 
v6r6l  a  fordlt6  nem  tudja,  hogy  ez  k5nyv,  s  a  Wanderjahre 
neki  utazdsi  evek:  ^Az  6  uta/sdsi  eveiben  eIfifordul6  paedagogiai 
r6szletek  Rousseau  muv6re  utalnak*  (21.  l). 

,Ein  h5heres  prineip  btlrgt  uns  fiir  die  freiheit  des  geistes: 
kezeskedik  ertunh  a  szellem  szabads^ga  ^tar  (23. 1.). 

jEntzieht  uns  diese  freude  am  leben  und  das  leben  ver- 
liert  seinen  reiz*.  Ferenczyn^l :  ,Az  5r6m  elvon  benniinket  a  seephee 
6s  az  6let  elveszti  inger^t*  (23. 1.).  Mily  hallatlan  nonsens ! 

Carriere  Rousseau  vallom^sait  osszehasonlitja  Cardanus  6s 
szt.  Agoston6val,  azt  mondja,  hogy  Rousseau  mindkett5t  fCliilmulja 
mliv6szi  tehets6g6vel,  a  sajdt  miivenek  taglaldsAval,  a  16lekfest6s 
m(iv6szet6vel.  E  helyett  Ferenezy  irja :  ,Be  mindkettdnel  eserevehetd 
a  muvesei  tehetseg^  sat.  (29. 1.). 

Carriere:  ,Er  schildert  das  idyll  des  hausliehen  lebens 
mit  seinem  stillen  gliick  in  den  kleinen  taglichen  sorgen  und  freu- 
den,  er  zeigt  wie  Arkadien  uberall  mitten  unter 
uns  1  i  e  g  t*  —  [azaz :  meg6rteti  veliink,  meggyOz  benniinket  r6la, 
hogy  a  boldogsdg  (Ark^dia)  mindentitt  kCzeliinkben  tanyte] 
Ferenezy:  ,plastikailag  mutaija  fel,  mikent  van  Arkddia  min- 
dig  koeelunkben^ 

Carriere:  ,Jede  verfassung  ist  bedingt  durch   die  eigen- 


90  sAndor.   a   LEGIFJABB  BiB68lO. 

thttmlichkeit  und  bildung  des  volks  und  der  zeit'  — 
[azaz:  Minden  alkotmdny  a  n^p  ^s  kora  ssgdtsdgainak  ^s  mayelt- 
s^g^nek  f6lt6tel6hez  van  k5tve.]  Ferenczy:  ,Minden  alkotmany 
a  nep  es  id6  k^peettsege^s  sajdts^gai  ^Ital  felt^teleztetikS 

Carriere:  ,Die  5ffentlichen  zustande  waren 
h e i  1 1  o s  verdorben'  —  Ferenczy:  ,A  nyilvdnos  korultnenyek 
gydgyUhatatlanul  meg  voltak  romolva^ 

Carriere:  ,Der  kCrper  sollausgebildet  werden 
ohne  fallhiite  und  nachtmiitzen  zu  gesunder  kraft'  —  [azaz : 
A  testet  fejyM5-stlveg  ^s  hdl6sipka  n^lkiil  kell  izmoss^,  erdsse 
fejleszteni]  Ferenczy:  ,A  test  legyen  kifejlesztve  minden  v6d5 
vagy  eji  sapkdk  n6lktil  teljes,  eg6szs6ges  er6re'. 

Carriere:  ,Man  soil  dem  kinde  lust  und  bedurf- 
niss  erwecken  das  lesen  und  schreiben  zu  lernen*  —  [azaz : 
A  gyermek  lelk^ben  f6l  kell  a  kedvet  6s  v^gyat  ebreszteni,  hogy 
olvasni,  frni  tanuljon.]  Ferenczy:  ,A  gyermekekben  a  viddm- 
sag  es  sjsukseg  erzetet  (ezt  is?)  kell  felkelteni,  irdsra  olvas&sra 
tanitani/ 

Carriere:  ,Rousseau's  Emil  erhebt  den  blick  uber  das 
irdische  und  sinnliche;  er  kommt  zur  frommen  naturbetrach- 
tung  und  hort  dann  das  glaubensbekenntniss  eines  savoyar- 
dischen  vicars*  —  Ferenczy:  ,Rousseau  Emi\je  dtnesetet  nyer 
a  foldi  6s  6rz6ki  felett,  jdmbor  termesseti  vizsgdldshoz  jut  6s  az- 
utdn  egy  savoyai  helytarto  hitvalldsait  hallja.  Ehhez  egy  kis  ma- 
gyar^zatot  kell  csatolnunk.  Emi\j6ben  Rousseau  elbesz61i,  hogy  fiatal 
kor^ban  leginsegesebb  k5rulm6nyei  kdzt  egy  savoyai  pappal  taldl- 
kozott,  a  ki  a  szerencs6tlen  iQiit  megsztovdn,  6i  jobb  utra  terni 
igyekezett  s  lassankent  bizalm^t  annyira  megnyerte,  hogy  az  iQii 
egesz  lelk6t  ki5nt5tte  j6akar6ja  kebel6be  s  v^gyva  vdrta  a  pilla- 
natot,  a  melyben  ez  elveit,  a  melyeken  hitvall6sa  alapszik,  kozli 
v6le.  Ez  a  pap  a  Ferenczy  savoyai  helytartoja  (a  franci^an 
f'icairc  =  eccl6siastique)  s  a  kinek  hitvallomdsait  (profession  de 
foi :  glaubensbekenntnisse)  hallja. 

Carriere:  ,Indess  verhetzte  die  geistlichkeit  den 
p5bel  gegen  ihn^  —  Ferenczy:  ,Ez  alatt  a  vildg  felingerl6  ellene 
a  n6pet/ 

Carriere:  ,Die  innere  einheit,  die  gemeinsame  wurzel 
seiner  schuld  und  grosse  ist  vorhanden'  —  Ferenczy: 
,A  bels6  egyseg.  hib^inak  6s  nagys^g^nak  kbzQs  gyokerek6nt 
mutaikozih!' 
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Azt  pedig,  hogy  ,Rousseau  Diogenes  kuty&j^t6l  szdrmazott 
kores,  a  mely  aiinak  elhamvadt  horddjdbol  ugat  ki',  m^g  akkor  3e 
irtam  volna  le,  ha  az  eredetiben  a  ,fass*  jelzfije  val6ban  eingedschert 
es  nem  ,vermodert*  volna;  mert  ez  siilt  keptelenseg. 

C  a  r  r  i  e  r  e :  ,Die  franzOsiche  sprache  erhielt  durch  Rousseau 
poetischen  schmelz*  —  Ferenczy:  ,A  franczia  nyelv  Rous- 
seaut6l  kdlt6i  ohadoedst  nyert^ 

Bez^uk  id^zeteink  sordt  a  k5vetkez6  kapitalis  mond^ssal : 
,Melodikus  proz^^ban  i!igy  mint  a  zene  irdnti  szeretet^ben  Idtjuk 
cus  idd  es  a  sjsellem  ossgefuggeset  (31 1.):  Wir  sehen  in  seiner  melo- 
dischen  prosa  wie  in  seiner  liebe  zur  musik  den  innigsten  zu- 
sammenhang  mit  dem  geiste  der  zeiC 

De  akdr  hiszi  a  szerkeszt6  ilr  akdr  nem,  biztosltom,  hogy  a 
nyelvbeli  botlAsoknak,  stilusbeli  szornyetegeknek,  6rtelmetlen  ossze- 
visszas^goknak  csak  egyik  csek^Iy  r^sz^t  mutattam  be.  A  fiizet 
mind5ssze  31  lap;  de  nincsen  lapja,  melyen  ne  bOng^szhetn^k  5ssze 
egy  tucat  irodalmi  badars^got.  Fordit6nknak  p61d^ul  a  ,das  aus- 
wendiglernen' :  kiviilr6l  tanuldSy  ,eine  praktische  pers5nlichkeit* : 
egy  gyakorlati  szemely,  ,vorgang'  (p61daad4s):  eloznieny,  ,bildung' 
(muvelts6g):  kep^es,  ,eremitage*  (mag^ny):  remeteseg. 

De  azt  hiszem,  el^g  ebbOl  ennyi.  Meg^rthetni  i5gy  sem  M- 
hetjUk  meg  ezt  az  irodalmi  kuri6zumot. 

SAndor  B£n6. 


HELTBEIGAZfTASOK.  MAGYABAZATOK. 

Megokolni^  Indokolni.  N^melyek  azt  vetik  ellene  a  mtg- 
okolds-nak,  hogy  okolni  nem  motivdUst  jelent,  hanem  eg6szen 
m^t,  t  i.  vAdoUst  Ezzel  szemben  hadd  okoljam  meg  a  mcg- 
okolds'i  egy  n^pnyelvi  adattal,  mely  azt  bizonyitja,  hogy  maga  a 
sz^kely  n^p  is  i^gy  haszn^lja  a  megokol  ig^t,  a  hogy  mi  aj^nljuk. 
Ezt  az  adatot  L5rincz  K^roly  k5zolte  a  MNyelv6szetben  VI.340: 
,Megokolni:  megfelelni  r6la  okad6lag/ 

Ezzel  kapcsolatban  az  indokol  v^dOit  megdrvendeztethetem 
azzal,  hogy  e  sz6t  m^r  egy  XVII.-sz^zadi  forr^ban  kimutatom, 
azonban  legnagyobb  sajnAlatomra  eg^szen  m6s  jelent^ssel :  ,Egyenl5 
voxb6l  kiv^n^  R^6czi  fejedelemt51,  adja  ki  azokat,  valakik  5tet 
a  lengyelorszdgi  expediti6ra  indokoltdk'  (Thaly :  T5rt6nelmi  Kal^- 
szok  1603—1711.  43.  L).   Teh^t  a.  m.  ,indit,   oszt5k6l,   tuszkol', 
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s  k6pz^6re   n^zve  is  ez   ut6bihoz  s  Uursaihoz   hasonl6:   nyomkol, 
tudakol,  csubokol  (MNyszet  VI.320),  tapikol  (Nyr.  m.565)  sat. 

SmONTI   ZSIOMOND. 

8z6y^k.  Egy  ^jjeli  tOz  alkalmaval  az  egyik  fecskendCnel 
egyszerQ  lakatos  mesterember  dllt.  A  tet5  le^gett,  a  tttz  mdr  nem 
vilAgitott,  s  az  iiszkos  gerenddk  kozt  dolgoz6  munk^sok  folyton 
azt  kiab^lt^,  l^bunkhoz  a  vizet,  mert  meg^g  a  Idbunk.  Az  emli- 
tett  lakatos  a  sdt^ts^gben  v^letleniil  egy  munkas  arcdba  bocsdtotta 
a  vizsugarat.  mire  a  munk^  szitkoz6dni  kezdett.  A  lakatos 
visszakidltott : 

—  H^t  sz6lj6k  bar^tom,  bogy  tudhassam  merre  van! 

A  korfll  ^16  parasztn^p  a  lakatos  szavaira  gunyosan  nevetett 
s  egy  kdztilok  ftilem  hallatdra  ezzel  fordult  t^rs^hoz : 

—  Hallod,  bogy  aggya  az  urat  ez  a  rossz  lakatos ;  aszongya 
bogy  sz6lj6k! 

Az  illetd  ftilenek  teb^t  kiilondsen  hangzott  ez  az  igealak: 
ssoljek]  magam  is  szokatlannak  tal^tam,  s  biztos  voltam  a  feldl, 
bogy  a  halasi  ligynevezett  liri  nyelvben  nem  fordul  el5,  mdsr6szt 
meg  tudtam,  bogy  a  modus  imperativusban  az  iktelen  ig^ket  is 
szokta  ikes  alakban  ragozni. 

Megfigyeltem  a  n6p  igeragozas^t,  s  16pten-nyomon  ballottam 
az  adj6k,  szdljek,  uljek  alakot  ilyenform^n :  ,Aggy6k  ke  a  kutyd- 
nak.   Sz6jj6k  ke  a  kapAsoknak,    0jj6k  ke  1^  kom^m  uram*  sat. 

A  paraszt  ember  flil^nek  mi^rt  bangzott  m^gis  kiilondsen 
a  sz6lj^k? 

M^  magyar^zatdt  nem  tudtam  adni,  mint  bogy  kimaradt  a 
szdljek  utdn  a  H,  mely  ba  blAnyzik,  a  balasi  ember  az  iktelen 
ig6t  nem  ragozza  ikes  alakban.  Nem  mondja  pi  ,£d5s  apdm, 
aggy^k  kCnyeret.  Hfiyja  az  lir,  sz6jj6k  annak  az  embornek. 
Ojj6k  Ife'  m^  komdm  uram' ;  hanem:  aggyon^  szojjon,  ujjon. 

Az  iktelen  ig^t  teb&t  Halason  csak  a  kS-yel  kapcsolatban  ragoz- 
zdk  ikes  alakban,  elt6r5leg  t5bb  rn^s  nyelvj^rAst6l,  pi.  a  debreceni- 
t61,  a  bol  az  aggyek,  szdljSk,  uljek  sat.  alakok  magukban  is  basz- 
n&latosak.  KovAcs  KAlmAn. 

Konty.  Egyike  azon  oldb  k5lcs5nsz6knak,  melyeknek  kora 
a  codexirodalomba  nyiilik  be,  mert  mdr  a  Virg.  codex-ben  olvas- 
suk:  ,Vekoni  fedellel  fel  neuelt  kontiok'  (149.1.).  Az6ta  mind  sii- 
rtLbben  jelentkezik  s  ma  napsdg   m^r  dltal^nos  keletnek  orvend. 
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S6t  a  magyarsdgon  kiviil  m^g  a  szerb  is  kolcsdnvette :  kon6: 
kopfpute. 

Eredetije  az  oldh  konc :  1)  cesticellus,  calanthica,  caliendrum ; 
bund,  kopfbund;  2)  cirrus,  galea,  juba;  schopf,  biischel,  biischlein 
(LexB.). 

CiHAC  (Diet  1.59. 1.)  az  ol^h  nyelv  latin  elemei  koz6  sorozza 
s  a  lat  comtus-b6l  sz^rmaztatja.  Ha  Diez  (,Etym.  WOrtb.  366.  1. 
Il.a.  Jarnik :  Index.  63. 1.)  muv^tOl  k^rfink  e  sz6ra  n6zve  b5vebb 
f&lvil^gosit^t,  a  kovetkez6  magyar^attal  szolgdl :  ,ital.  conciare, 
aecondare  (woher  sp.  aconchar):  putzen,  zurichten:  concio, 
acconcio  als  acy.  hiibsch,  alssubst.  putz;  wal.  concttt;  kopfputz. 

Hogy  a  konty  latin  eredetO,  ahhoz  az  el6adottak  alapjdn 
k6ts6g  se  fSrhet  s  csak  az  a  k^rd^s,  bogy  a  magyarba  melyik 
nyelvbftl  keriilt  it,  az  olaszb6l-e  vagy  az  olAhb6l.  fin  azt  a  n6ze- 
tet  vallom,  hogy  az  otehb6l,  mert  egyr6szt  a  jelent^s  (kon6  = 
kopfbund)  teljesen  egybevig  a  magyarban  haszndlttal,  masr^szt 
pedig  a  szerb  nyelv  is  ezt  vallja,  a  mennyiben  oda  szint6n  az 
olihb6l  keriilt  6t. 

A  k^t  .sz6  egybetartozis^a  m^g  csak  A  cs:  ly  hangvaltoz^t 
kell  kimutatnom.  Erre  n6zve  v5.  olasz :  pincione:  magy. pintyd^  t^^^^y'i 
csusjsik :  tyiiseik ;  picsoka :  pityoka  sat.  Alexics  GtOrot. 

Csinoss&g.  Gsintalansig.  A  Nyelvtort^neti  Sz6tdrban  a  csi- 
nossag-TBi  mindossze  egy  pelda  van  Pizminyt6l,  melyben  zierde, 
schmuck  az  ertelme,  bdr  a  Kresznericsbfil  vett  6rtelmez6s  szerint 
annyi  is  mint  mundities.  Pdpai-Bod  magyar  6sz6ben  a  csinossdg 
nines  meg,  csak  a  tsinos :  ,compositus,  tranquillus,  sedatus,  paeatus, 
ordinatus,  eoncinnus,  politus,  excultus,  aeeuratus* ;  de  a  latin  r6sz- 
ben  munditia:  ,tisztasig,  tsinossdg.^ 

Csintalansdg  a  NySz6t^ban  csak  petulantia,  PPB.  magyar 
r^z^ben  is;  de  a  latin  reszben  im munditia:  tsinatlansdg.  Emez 
nines  benne  a  NySz6t4rban. 

Hufelandnak  Kovats  Mihily  forditotta  ,Makrobiotik^a^  egy 
cimlap-hias  egzemplirja  400-ik  lapjir6l  id^zem:  ,A  tsinossig 
mind  azt  el-h^ttya.  valami  tsak  kiviilrol  a  mi  fels5  b5rtLnkh5z 
jiriilhatott.'  £pen  ez  a  mondat  keltette  fol  bennem  a  efmftl  irt  sz6 
irtot  az  ^rdeklod^st ;  meg  az  Is,  hogy  hevesmegyei  verpel^ti  esele- 
dem  a  piszokra  azt  mondja,  hogy  csintalansdg,  pi.  ,A  balhdnak 
a  esintalansiga^  Az  irodalmi  6s  k5znyelvi  hasznilatban,  a  mint 
tu^juk,  a  csintalansdg  csak  pajkossdg.  Csapodi  IbtvAh. 
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M&M.  Ez  a  sz6  nemcsak  a  Balaton  mell6k6n  jelent  egyDgyti 
embert,  mint  a  Nyelvdr  ezidei  els5  fiizetenek  19.  lapj^n  olvashato, 
hanem  a  Tiszto  tiil  6s  Erd61yben  is,  a  hoi  magam  is  t5bbsz6r 
hallottam  ily  6rtelemben.  Steubr  Janos. 

Kozletlen.  A  Nyelvfir  janu^  havi  fiizetenek  34.  lapjdn  ezt 
olvasom  :  ,Szerencs6re  ez  a  szerencs6tlen  kozletlen  nem  kelt  6letre, 
minddssze  ugyanezen  kotet  283.  lapj^n  Steuer  haszn^ja  egyszer/ 

Sajn^lattal  kell  azonban  kijelentenem,  bogy  ezen  uj  sz6  els5 
alkalmaz^toak  dics^s^ge  nem  engem  illet,  hanem  a  szerkeszt6- 
seget,  a  melynek  term^szetesen  megvan  az  a  joga,  hogy  foly6- 
iratdban  saj^t  helyesir^^t  haszn^^ja.  Az  en  k^ziratomban  (ak^r 
helyesen,  ak^r  helyteleniil)  kozvctetlenul  dllott;  taniiul  hivom  a 
szerkeszt6s6get  6s  t6bbi  cikkeimet,  a  melyekben  e  sz6t  haszndlom. 

Steuee  JAnob. 

TAl  a  dunai.  Ugyancsak  a  Nyelv6r  multkori  els6  fiizetenek 
34.  lapj^n  ez  a  kiilOnSs  kit^tel  olvashat6:  ,tul  a  dunai  6rtelem- 
ben*,  a  mi  azt  akarja  mondani,  hogy  ,dunAntuli  6rtelemben.' 

fin  ezt  a  kitetelt  se  szabatosnak,  se  magyarosnak  nem  taldlom. 
Mondhatjuk  ugyan  Dundn  HI  helyett  ezt  is:  tul  a  Dundn^  de 
mdr  dtindntuli  helyett  ttil  a  dunai  nem  j6rja.  Ez  a  magyar  ember 
nyelv6rzeke  szerint  nem  jelent  semmit,  mert  se  nem  ,dunai',  se 
nem  ,azon  tiili*.  Hova  is  jutntok,  ha  egy  sz6p  napon  igy  beszelne 
a  magyar  ember :  ,tul  a  tengeri  haj6z^ ;  tul  a  lajthai  birodalom' ; 
s  aztAn  tovdbb  ^innen  a  lajthai  birodalom*  ?  Steuer  JAnos. 

KItSsz.  Hogy  ez  a  tavalyi  Nyelv^rben  annyiszor  meghurcolt 
szot^rszerkezet  nem  n^met  kaptaf^ra  k^sziilt,  hanem  t6r51fakadt 
edes  mi6nk,  azt  m^  —  b^mit  sz61jon  is  felfile  n^melyeknek  k6- 
nyeskedd  nyelv6rz6ke  —  feles  dolog  volna  bizonyitgatni. 

Eddig  tudjuk  r6la,  hogy  dun^ntiil,  a  mtoaaiji  pal6cok,  a 
gomori  barkok,  a  tiszamell6kiek  (Szabolcs),  a  b^nsagiak  sz^ltiben 
haszndljdk,  s  ehez  r^ad^sul  az  irodalombol  akarok  nehany  velet- 
leniil  rabukkantam  adatot  folsorolni. 

BuDENz  a  finn  nyelvtan6hoz  csatolt  sz6t^r^ban  (II.  kiad^) 
selitta  ig6t  igy  ertelmezi:  ,fblderit,  magyar^z,  tisztdn  kivesz'. 
Ugyanezt  Szfnnyey  J.  finn  sz6tara  ezzel  adja  vissza  :  .tisztan  meg- 
klilonbOztet*;  ei  minuin  silmdni  selitdsitd:  ,az  6n  szemem  nem 
tudja  tisztan  megkiilftnboztetni  (t.  i.  a  nagy  tdvols^g  miatt).' 
Dyen  jelent6ssel   haszndlatos  a  finnben  ez  is:  siinid^  s   err61   azt 
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mondja  Szinnyei :  ,siintft  ==  1)  hom^lyosan  v.  gyengen  (tdvol)  l^t- 
szani,  2)  kivehetni,  megkuldnb5ztetni  (szemmel) ;  ei  silmd  siinna' 
(nem  veheti  ki,  nem  kul5nbozletheti  meg),  s  ezt  a  p61d6t  pedig 
K.  EawiM^T  finn-n^met  sz6t^r^ban  ekk^nt  magyar^za:  ,das  auge 
kann  nicht  unterscheiden*,  ^s  semmit  sem  tud  egy  yheraus- 
nehmen'-f^le  megfelel5  kit6telt61.  Szinnyei  a  megmondhat6ja,  hon- 
nan  ken'tette  oda  ezt  a  szalajtott  kifejezest.  Bar6ti  Szab6  D^vid  is 
aligha  n^met  forrdsb6l  meriteUe  a  ,Magyars^g  vir^gi'  k5z^  ezekkel  egy 
csoportban  :  ,Nem  szinlek  hozzA :  ki  nem  n6zem, -Idtom,  -veszem 
mi  s^  get,  mi-v6Mt  v.  kis6g6t,  ki- volt  At,  ki-l6t6t*  405.  lap). 

Albkht  JAnos. 


NlfePNTELVHAGYOMiNTOK. 

8z61&siii6dok. 

Nem  veszi  6szbe:  nem  gondolja  el. 

Fiile  botjAt  se  hegyezi  rk:  nem  b^nja,  nem  iigyel  ra. 

Eszt  a  foldet  a  nyiil  tr^gy^zza.   (Akkor  mondjAk,    ha   vala- 
mely  foldet  nem  miivelnek). 

Ez  azt^n  az  ecetdgy !  (Akkor  mondjdk,  middn  valamit  nehez 
megfejteni,  elv6gezni). 

Eszt  boncsd  ki  vak  Becski.  (Akkor  mondjdk,  ha  valami  nehe- 
zen  erthet6,  zavaros). 

(Szatm^.)  Maruska  Mihaly. 


Gyermekjit^kok. 

(Kikeletkor,  virAgfakadftskor  le^nyok  es  fiiik  k5rbe  fogddznak 
es  forogva  6neklik:) 

Hej  tulipdn,  tulipAn,  szegRiszeg  es  majorin, 
Teli  kertem  zsAjAval,  szerelemnek  lAngjAval. 

• 

Nyisd  ki  r6zstoi  kapudat,  most  kertilom   h^adat   (vdradat\ 
R6zsaftnak  illattya,  mikor  szivem  biztattya. 

(A  k6r  erre  megszakad  s  az  5sszefog6dzott  sor  egyik  v6gen 
ketten  folemelv^n  karukat,  kaput  nyitnak,  a  mdsik  v6gen  6116  a 
kapu  fele  indul,  mikozben  kovetkezd  p^rbesz^d  folyik): 

—  Kie  ez  a  hid? 

—  Erzs6bet  kir^6! 

—  Atal  mennek  rajta!?' 

—  MegvAmolnak  rajta ! 

—  Ak^r  y^molsz  akdr  nem,  megis  Altai  megyiink  rajta ! 
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lErre  az  elsOtfil  zAlogoL  (kendfit)  v6v6n  a  hidon  Altai  men- 
nek,  e  kdzben  ismdtelve  ^eklik:) 

BOj  biij  szederinda   szeder  level^vel,  buj  buj  szederinda  sat. 

(A  mikor  mar  sok  z&logtArgy  halmoziidott  Ossze,  kOvetke- 
zik  a  kivfilUis.  Ketten  megfogjak  a  zAlogos  kendOknek  ^y-egy 
csucsk^t  s  ezt  leagetve,  l6b&lva  danoljAk:) 

SzdjQnk  I'onnyunk  eladd  jflny  kendfijit, 
B^csbe  lakik  mdtk^a,  ha  6  esztet  tunoA, 
Tudom  kiviltand,  se  nem  egy  pfz6r, 
Se  neoi  kettfi^r,  tizenhdrom  forint^r, 
A  kie  lipje  At  (Atl^pi,  visszakapja.) 


Kovetkezik  hasonldk^pen  a  tSbbL 
(Tisza-Dob.) 


Jaesicb  Lajos. 


Csikmegyeiek. 


lappancs;  a  legtobb  helyen 
a  piDC^be  }&r63  a  szobfibdl  a 
padldzaton  keresztiil  t&rt^nik 
egy  Dyil&soQ.  E  oyilAst  befOdS, 
vizsziat  fekvfi  ajt6l  lap- 
pane  snak  nevezik.  llyent  al- 
kalmaznak  sok  belyen  a  h  A  z 
hijAba  (padlAs)  vezeW  nyi- 
Iftsra  is.  Teh&t  p  i  n  c  e-  es 
bijii  lappanesot  klllOn- 
bSztethetunk  meg. 

1  a  t  o  r :  kicsapoDgd,  erkfilcsileg 
megb6lyegzett  szem6!y. 


I  a  b  i  1 6 :  a  szSvfisz^k  egyik  r6sze, 
a  melyet  a  szfivfi  asszony  Ui- 
b&val  fiSlvdltva  nyomogat. 

I  ft  t  n  i  m  e  n  n  i :  gyermek&gybaD 
fekvd  asszonyt  meglfitogatni 
6s  a  magflval  hozott  6telb6l 


(Csik-Madaras.) 


lengeteg:    megviselt  (ing   es 

egy6b  ruhanemd). 
I6g  e  j ;  vizes  d6zsa. 
1  i  s  z  t  d  n  g :  f&tyol  aziULn  (a  leg- 

finomabb  szita)  ^t^tett  finom 

buzaliszt 


Gidb6  i.  BOHD-Ac. 


N  «  p  d  a  1  0  k. 


2. 


SzerencsStlen  az  az  anya, 
Kinek  fija  csizmagyija, 
Jazt  se  luggya,  melly  6raba 
PiS  be  jacs  esirizes  tiba. 


Megy  ah  hajd  l^fel^, 

Tdriig  grdnyica  fel6. 
Sir  a  kis  jftny  biijSba, 
.lott  az  hajo  far^ba. 


Osmered-^  pajt&s  a  PSsk6  jurat. 
Jakki  rAm  verette  jat  tizenbflrmat  ? 
TizenhArmat  vAktak  gySnge  faromra, 
Ott  Allott  az  babik^m  gy^zba  borulva. 


(Vac.) 


Sai.AVNiT8  GvOkqy. 


Hesjelent  a  H.  T.  Abad^mia  KdnyTklad<)-T&IIalatdban  6a 
mlnden  kdnyrkeresbed^sben  kaphatd : 

A  MAGYAR  NYEI^V. 

A  mijvelt  kozdns^gnek 

SlMONYl  ZSIGMOND. 

KfiT  KiiTET. :—  Axa  Ifizre  4  fr^ 

KIsS  k(n«t :  A  magytr  nyelv  elete.  —  Uevezutfa :  Nyelv  is  iiyelvtadum^iy.  L  A 
magyai  nyelvnsk  eredete  ht  nikuiiui.  II.  Iituui^ii  luitaiiidt.  HI.  NyelvlHrt^iet  i»  tiyolvenil^keli . 
IV,  A  iwptiyBlJ  in  n  nyelvjanisok   V.  IrHlHlini  ii)i"lv.  nynlviijilAs,  iiyrivlietyefisps. 

MaKctdik  keret:  A  m&gyax  njrelv  aaerkezete.  —  I.  IlHiiE!<'k.  liaivvnltuiibuk, 
betyetiirBs.  II.  (WeUtel  fci  jwikJiniAi  111.  A  jplaiiUxek  viiwcintHKBaim'-  IV.  A  radfi^ttis,  V.  A 
la^tnAiL  VI.  A  niondfltlnii. 


MAGYAR  NYELVOR 

dm  egesz  evre  ft  frt. 
mr    F6I  6vre  nem  fogadunk  el  eiofizet^st.    '«■ 

Teljes    pelddnyukkal    (1 — XIX.    koLel)    iii6g    s»iil)zal)iaUiDk. 

Egy-egy  kotet  ara  5  frt. 

iV~  Rehlam&ciokat  oj^ak  az  JlletS  huDap  24-ig  teljesitQiik.  "Wm 

NYELVORKALAUZ. 

Targry-  es  szomutato  a  NYELVOR  I— X.  kotetehez. 

Ara  2  frt  5(»  kr. 

Megrendelesek  a  Magyar  Nyelvflr  kiad6hivatal^)io/.  (l)(^liija)»-u<:oa  16.) 

intezend6k. 

kiadoliivatala. 

MesJelonl  a 

MAGYAR  NYELVTiiRTENETI  SZOTAR 

'Hzerkesztik  Szarvas  Cabor  es  Simonyi    Zsigmond). 
II,  kiVtetiinHk    1 — O-dik   ftlzete,   riioly  u  <.lacint'  szrttol  egtisz  ji   ■KSI^ 
fzrtiK  ter.|ed6  anyagot  oleli  Tel. 
Az  I.    k6let   ITizetei   kiilon-kmon.   valamint    a/.    I.    kdtet  disze.s 
felbOrketesben  meg  folyton  kaphalo. 

Ara  ef!j*-egy  liizetnek  1  frt.  A  bekiJlesi  lablaiiak  az  I.  kotetliez  85  kr. 
A  teljes  I.  kotetnek  I'^Uwrbe  kiUve  12  forint. 

Kivalo  iLsztelcttet 

Hornyanszky  Viktor 

akadeniiaj  koiiyvkcrcakediiae 


A  y^Magyar  Ir6k  61ete  6s  munk&i^^  eldfizetdinek  kul5n5s  figyei- 
m6be  ajtoljuk  a  kiad^sunkban  megjelent  kovetkezo  muukat : 

nyelvOr-emlek. 

SzarvaS  Gibornak  kir^lyl  tanacsossa  lortont  kinevezese  einlekei^- 

szerkesztettek  baratai  es  tisztel5i. 

Ara  b^rmentes  megkuldessel  80  kr. 

MAGYAR  IROK 

ELETE   ES    MUN  K  AI. 

A  inagyar  irodalomlort6net-ir{is  ter^n  ujabbaa  igen  orvendetes 
es  el6nk  mozgalom  iridult  meg,  s  minden  M)en  nagy  sz^mmal 
jelennek  meg  irodalmunk  torteiielcnek  egyes  mozzanataival  foglaJkozo 
dolgozatok.  De  mennel  6l6nkebb6  vdlt  e  mozgalom  s  az  irodalmunk 
torttoete  iranti  erdekl6des,  hovalovabb  anrial  erezhet6bb6  v^t  a 
hi^nya  egy  oly  lexikalis  munkdnak,  mely  a  magyarorszdffi  irok 
eletrajzdt  es  munkassag^t  leheW  teljesen  foglalna  magaban.  R6gibl> 
e  nemO  munkdink  mar  elavultak,  s  ujabb  nem  I6pett.  helyiikbe. 

Ilyen  hezagp6tl6  munka  megirasara  v^llalkozott  erdemes  tudo- 
sunk  iddsb  Szinnyei  J6zsef,  a  m.  n.  miizeuini  hirlapkonyvtar  ore. 
ki  koriilbelul  hiirom  evtizeden  dt  gydjtftgette  a  hozza  val6  anyagot. 
Az  anyaggyQjt6s  imm^  annyira  haladt,  bogy  a  munka  k5zrebocs6- 
tdsdt  meg  lehet  kezdeni. 

A  Magyar  irok  elete  es  niunkdl  czimG  gyii^jtem^ny  a  M,  Tudo- 
mdnyos  Akademia  tdmogatdsdv(d  jelenik  meg.  Magaban  foglalja 
betOrendben  a  magyarorszAgi  irok  eletrajzi  adatait,  munkaik  jegyze- 
k6t  es  a  r6luk  sz6l6  dolgozatok  sorozatdt. 

A  nSgy  kotetre  (32  fiizet)  terjedo  munka  egyeldre  negyed- 
&venk&nt  kiadandd  dt-ives  fiizetekben  jelenik  nieg;  remilhetd 
azonhan,  hogy  1896'ban  az  egisz  be  lesz  fejezue. 

Az  I— VII.  fiizet  mdr  elhagyta  a  sajtdt  s  1,931  iletrajzot 
foglal  magaban. 

E16fizet6si  drak:    5  fiizetre  2  frt  50  kr.,  10  fiizetre  5  frt 

bermentes  megkuldessel. 

Ezen  hezagp6tl6  munkiit  tisztelettel  figyelm^be  aj^nljuk  minden- 
kinek,  ki  irodalmunk  torUnete  irdnt  irdeklddik ;  s  bogy  a  nyom- 
tatand6  p^Idanyok  szdma  fel6l  Uljekozva  legyiink,  k^rjiik,  hogy  a 
megrendel6seket  az  alulirottnal  mennel  elobb  bejelenteni  sziveskedjenek. 
HORNYANSZKY  VIKTOR  akademiai  konyvkeresked^se  Budapest,  a 
M.  T.  Akademia  ^piileteben. 


A  8.  fttzet  ^prills  3-^  ]elenik  meg. 


MAGYAR  NYELVOR. 

A  MAGYAR  TUDOMANYOS  AKAD£M1A 
NYELVTUDOMANYI     BIZOTTSAGANAK 

m£Gbizasab6l 

szerkesztl  s  kiadja 

SZARVAS     GABOR. 
XX.  KOTET.  m.  FOZET. 


BUDAPEST,  1891. 

HORNYANSZKY     VIKTOR     SAJTOJA 


TARTALOM. 


Oldd. 
A  v6gtelen  kdrd^s.  Joannovics  Gydrgy 9y 

A  magyar  nyelv  k6pes  besz^de.  Kulcsdr  Endre io6 

A  magyar  gerundium-alakok  tdrt^neti  fejlOd^se.  Mdcs  Si^anisxld  Gyula 112 

Mdtyusfold  nyelvjardsa.  Zohiai  Gyula 118 

Helyreigazftdsok.  Magyarazatok : 

Tiil  a  dunai.  Nigyesi  Lds^lo.  S^arvas  Gdbor 126 

Aldani.  Simonyi  Zsigmond 131 

Kem.    Simonyi  Zsigmond -. 131 

Konty.  Simonyi  Zsigmond,  Si^arvas  Gabor 131 

Vdltigen,  valasztigen.  Nagys:^igeihi  Kdlmdn 152 

Pereputty .  Alexias  Gydrgy 135 

Kocsonya.    Kdrbsi  Sdndor 1 54 

Boncol.    Csapodi  Istvdn.  S^arvas  Gdbor 135 

K6rrd6sek  6s  feleletek : 

i)  Melyik  az  alany  ? 1 36 

2)  A  jblosse*  egy6rt6kese  ? 137 

3)  Mellyel-e  vagy  melylyel  ?  S^arvas  Gabor 1 38 

Nepnyelvhagyomanyok : 

Sz6lasm6dok.    Demfdn  Kdlmdn 159 

Babonik.   Kover  Sdndor 139 

N^pmes^k.  Albert  Jdnos 140 

Gyermekversikek.  S^alay  Gyula 144 

Mit  besz61nek  az  dllatok.  Jaksics  Lajos 144 

Tajszbk.   Gidro  J.  Bonifdc 144 


TUDNIVALO. 

A  „Magyar  Nyelvor"  a  M.  T.  Akademia  megbizasab61  s  az 
8  gyamolitasaval  jelenik  ugyan  meg,  de  a  benne  foglalt  cikkekirt 
egyediil  a  szerkesztciseg  felelos. 

A  „Magyar  Nyelvdr** 

szerkeszt6sege. 


Megfeienik  MAGYAR  SeerkeszUS 

Id-HUn  \S    1    hhyl    \)\\  Budapest 

hdrom  ivnyi  sMsiBMn  yj  Daaia>-wxa 

fartaJommai.  SZARVAS   OABOR.  16.  ». 


1891.  mAbciub  15. 


A  TfiOTELEN  KEBDES. 

(OlTMtatott  a  Uwty.  TiuL  Akiid.  1H90.  dec  l-4n  taitoU  fllMben.) 
II. 

KOvetkezik  a  iegUjabb  grtekez^ :  ,SzdkeszletQnk  ortolog  »za-  - 
b&Iyozfisa  6s  az  iskola.' 

B.  iU  Didr  iinnepiesen  .tiltakozik  a  kOzmiiTelts^gtinket  com- 
promilt^ld  tud&kossAg  ellen,  is  a  j6zan  isz  v^elm^re  k^l',  mag&- 
t6l  ertbet^ileg,  az  ijjabb  ortologia  ellen.  A  v^zbarang  se  bi&nyzik ; 
azt  jelzi,  bogy  .proximus  ardet  Ueal^on.'  ~  Nem  lij  dolgok 
ezek.  De  az  6rtekez6nek  sz6ban  forg6  dolgozatai  aorfiban  i\j  es 
«rdekes  az,  a  mit  a  s^fit  szuUirair6l  mond.  Az  1857.  6vi  (nagyobb 
alakil)  kiad^  elfiszavabOl  ini  ezt  id^zi  a  Uibbi  k5z5tt:  ,£n  ismerve 
sz6Uinrdi  tisztemet,  folvettem  mindazt,  a  mit  az  irdkdzdns^g  j6nBk 
l&tott  felkaroini,  s  I'gy  meg  az  utdlatos  tanonc  szonak  a  becstiletes 
tanuJo  vagy  lanitvany  mellett  is  helyet  kellett  adnom,  mert  a  sz6 
wn&i  szeltire  haszniltalik.'  Mondja  azuian,  bogy  ,Nyelviijitas  6s  nyelv- 
rontfis*  c.  ertekez6s6ben  (1867.  jui.  6.)  ,meg&llapltotta  szorosan  a 
liaUirvonalat,  a  meddig  az  itjU&s  jogosull,  6s  a  mdyen  ti5l  a  nyelv- 
nflntAs  kezdOdik.  Olvassa  el  biirki,  ligymond,  6s  IStni  fogja,  bogy 
a  k6sdbb  njU6pett  djabbkori  ortologia  alapt6telei  ez  6rtekez6semben 
«ly  hatftrozott  kifejezest  nyertek  volt,  bogy  fejteget6seiiiiet  bfttrao 
^izzal  rekeszthettem  volna  be,  a  mivel  az  t)jabb  ortologia  kezdte, 
logy  ne  lijfts!'  sat. 

Igaza  van  Ballaginak,  nines  az  a  bibfis  k6pz6s  vagy  dssze- 
■t6tei,  a  raelyre  az  6rtekez6s6ben  kimondott  siijt6  it6letnek  vala- 
inelyik  pon^a  ki  ne  terjedne.  Et  nunc  venio  ad  fortissimum !  ez 
pedig  nem  m^,  mint  a  jogosult  djitds'  6s  a  ,nyelvrontfis'  kozotti 
liatfLrvonal  k6rdese-  Feleljen  r^  maga  az  6rtekezes.  Kezdete  fm  ez : 

,A  tudom&nynak  k6ts6g  kfvul  nem  kisebb  szolgfilatot  teez, 
a  az  iddrOl  id5re  feltilnedezfi  teved6sekel  kimutatja  65  megc^folja, 
mint  ki  i3|i  igazs^gok  uapf6nyre  hozatalan  dolgozik ;  vatamint  a 
jtazdasfigban  nem  csek6lyebb  fontossagd  az,  bogy  a  foldet,  melybe 
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vetni  akarunk.  elebb  a  gazt6l  megtisztitsuk.  mint  maga  a 
vet^s;  mert  hasztalan  vettink  j6  magot,  ha  legtiszt^bb  vet^siinket 
a  gaz  elnyomja.  Nem  ketelkedem  kimondani,  hogy  soha  a  gyom- 
Is^lgat^s  matetelere  nagyobb  sziiks^g  nem  volt,  mint  irodalnmnk 
jelen  szak^ban,  mid5n*  sat  Kell-e  ennek  magyarazat? 

Mondja  azutdn:  ,elerkezettnek  l^tom  az  id6t,  hogy  nemzeti 
legdr^gdbb  birtokunkat  nyugodt  elmevel  rendezztik  s  hat^rozzuk 
meg,  mi  van  abban,  a  mit  hamarj^ban  felkaptunk,  megtartani. 
^  mi  kivetni  val6?  (403).  K^rdem,  ,gyomMIni'  azt  jelenti-e 
hogy:  ,a  gazt6l  meg  nem  tisztitani'?  ,Kivetni*  azt-e,  hogy  ,olt 
hagyni,  a  hoi  van*?  Egy  ugyanezen  dolgozatban  olvashat6  fontos 
jegyzet  igy  sz6l :  ,Meg  kell  ez  alkalommal  jegyeznem,  hogy  ha  szo- 
tdramban  oly  sz6k  is  talaltatnak.  melyeket  az  itt  fejtegetett  n^ze- 
tek  szerint  helyeselni  nem  lehet,  6n  azert  magammal  ellenkezesben 
nem  vagyok.  A  sz6t^rir6  ^pen  csak  custos  linguae  sat.  Csakhogy 
a  gyengebbek  kedve^rt  az  6pen  el  nem  fogadhato  kifejeze- 
seket  meg  kellett  volna  csillagoznom,  vagy  mAs  jel  {iltal  kiemelnem.* 

Ez  szent  igaz.  Az  ,ut^latos  ianonc-ra,  valamint  a  tobbi  ,epen 
el  nem  fogadhat6  kifejezfere  is  (nem  csupdn-csak  a  ,gyeng6bbek\ 
hanem  az  eg6sz  kozons6g  kedv^ert)  valamilyes  belyeget  rd  kell 
vala  sutnie.  Miutdn  elismerte  a  mulaszt^t,  azt  vdrtuk,  hogy  majd 
helyreMi  a  k6s5bbi  kiad^sokban.  Csalatkoztunk.  K6s6bb  ugyanis 
anii  a  meggy6z6desre  jutott  t.  tagtdrsunk,  hogy  az  ilj  sz6k  kozt 
nincsenek  ,6pen  el  nem  fogadhat6  kifejez^sek' ;  kovetkezesk^p  nem 
kellett  m&r  semmi  kiilonboztetd  jegy.  Vildgos  enn^lfogva,  hogy  azt 
a  bizonyos  hat^rvonalt  m^  helyen  Idtta  akkor,  mas  helyen  Idtja  most. 

Hogy  min6  lij  sz6kat  soroz  az  6l6k  k6z6,  kimutatta  Szarva.s 
(iabor  ,Ballagi  es  a  magyar  nyelv'  c„  cikksorozatban  (Nyr.  X.  kot. 
641.  542.  543).  Ballaginak  sz6t^raib6l  szazhuszonnegy  ilyen  alko- 
tdst  .sorol  ott  fi'>l  mutatvanyul  (ide  nem  szamitottam  az  ,ellatasi 
szerz6dveny'-fel6ket) ;  de  ha  kell.  kesz,  mint  mondja,  az  egeszel 
egy  garmad^ba  hordva,  kozszeml6re  kidllitani.  Szarvas  G^borral 
en  is  megengedem,  hogy  .van  val6ban  szflkseges  6s  p6tolhatatlan 
ro.ssz  sz6*;  csak  azt  kerdem,  sziiks^gesek  e  az  olyanok  is,  a  me- 
lyeket ember  fUle  meg  nem  hallott? 

A  Nyelv6rben  el5soroltakb6l  a  kovetkez6ket  ^Uitom  ki  csu- 
pdn :  ndagy  (allatt.) :  donax,  alor :  handlungsdiener,  *  bdtor :  poUcei- 

*  A  NSz.  sem  fukar  az  eff^l^k  f61v6tel6ben  ;  de  egyik^t-masik^t 
megrovja  legal^bb ;  igy  pi.  az  alor-t  is,  a  melyrfil  azt  mondja,  hopy 
,8zorosan  az  etimologia  szerint  ezt  is  tehetn^ :  altolvaj  (vicefur)'. 
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mann;  fogonc:  zange,  hdgonc:  emporkommling,  magdnc:  egoist, 
uzonc :  praktikant,  eceienc  :  acetat ;  loda :  sprengstock,  rdda  :  epidot, 
fegyverde :  zeugbaus,  iszapda :  schlammherd.  A  m^ik  csoportb6l : 
dllah  :  holzbestand,  egyemn  :  einbebig,  dedseg  :  form ;  donUer :  ter- 
rasse,  kdrpot:  scbadenersatz,  fenypiper:  ceremonie;  esemehese:  idea- 
list, mofsgdsecU :  mandver ;  h6d :  berd,  tesp :  stockung,  pill :  bliok, 
pip :  putz.  A  n^met-magyar  rfezben  a  pritnds  (a  t  k.) :  cUdor^  dldur, 
elor.  A  magyar-n6met  r6szben  csak  dldor  szerepel.  Ugyanilyen 
^  r^zben  ugyanezen  alkot^sokat  Teljes  Magyar  Sz6t^dban  is 
tal^ni. 

H^t  az  ,ir6kdz5ns^g^  ezeket  is  J6nak  Idtta  felkarolni'?  Ballagi 
erre  yonatkoz6Iag  csak  annyit  ismer  el,  bogy  ,biba  volt,  m^g  pedig 
technikai  szempontb6l  (!)  nagy  biba,  bogy  korlAtolt  t6rrel  ren- 
delkez6  sz6tdrba  f51vett  oly  nyelvanyagot,  melynek  b6vebb  kifejt^t 
ig6nyl5  term^szet^n^I  fogva  ink&bb  a  uyelvtanban  van  belye/ 
(A  nyelvfejl6d6s  t5rt  folytonossAga  es  a  Nyelv6r.  29).  KivAncsiak 
vagyunk  a  nyelvtanra,  a  mely  majd  arra  v6llalkozik,  bogy  az 
effele  nyelvanyagnak  fejtse  ki  terin6szet6t ! 

Visszat6rek  most  az  1857.  6vi  6rtekez^re,  a  melynek  egyet- 
len  8zambavebet5  bib^a  az,  bogy  a  kordbbi  nyelvet  ,esfn  nelktil 
aradoz6  szeg^ny  nyelvnek^  mondja ;  bolott  mdr  emiitettem  sz6tara 
el6szavdban  taldl6an  mondja  :  ,Pedig  nyelvszeg^nys^  oly  viszonyos 
fogalom,  mint  a  szem^lyes  szeg^nys^g'  sat.  Majd  ism^t:  ,azonban 
e  tekintetben  term^zetesen  akdrmely  idegen  nyelv  oly  szeg^ny  a 
mi^nkbez  k^pest,  a  milyen  szegeny  ez  amazokboz  m^rve;  csak  az 
tesz  kiilonbs^get,  melyik  bdny^zott  ki  nagyobb  kincset  maga  sajdt 
teriilet6n.'  Hogy  a  ,nyelv  szeg6nysege',  ez  az  akkor  divatoz6  fr^zis, 
benne  van  abban  a  nagybecsti  dolgozatban,  az,  mint  mondtam, 
egyetlen  bibfija;  mert  bogy  a  tdbbi  bdrom  6rtekez6s  k5vette, 
arr6l  nem  tebet. 

L^sunk  n^btoyat  a  legfontosabb  t^telek  kdziil:  Az  one  enc 
onc-fele  k6pz^sr61  mondja  a  tobbi  k5zt :  ,de  i^jabb  ir6inknak  i!y 
kell,  teb^t  tij  divatos  v6gti  sz6t  kellett  gydrtani,  6s  lett  tanonc. 
Az  eg^z  one  cnc-fcle  sz6sereg  lijabb  eredetQ'  sat.  (404).  Megr6vja 
azutto  az  idegen  sz6nak  ,bet(iszerinti  forditdsdt',  a  melyet  ,n6ba 
m6g  oly  esetben  is*  mivelnek,  ,mikor  semmi  szuks6g  reA*,  pi.  alkui- 
kn  (unbedingt)  e  b.  foUetlen/  Igaza  van  az  6rtekez6nek. 

De  most  kerdem,  mi  sziiks^g  van  az  olyan  szolgai  uttoz^ra 
mint:  vizbd^  vizdtis  (vasserreieb),  seellemdus  (geistreicb),  eletkepes 
(lebensfabig)  sat,  mikor  ezeket  igy  mondja  a  magyar :  hovi^fu,  seel- 

1* 
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lemes,  eUtrevalo  sat?  Igen  de  ezeket  B.  most   sztiks^ges  szavak- 
nak  tartja. 

Mondja  tovdbb^  hogy  ,a  mi  hallatlan  a  nyelvek  tdrt6net6ben. 
m6g  a  nyelvform^kat  sem  hagyjdk  illetetlen.  Egy  iimiepelt  reg^ny- 
ir6nk  az  o^Ian,  etlen  vagy  talan^  lelen  helyett  sz^ltire  Ian,  len-i 
haszndl*  (e  reg6nyir6  Kuthy  Lajos  volt).  Szab6  Istvto  is  az  egy- 
szerti  ?ciw-nal  61,  mint :  ,Mentor,  vddlan  Odysseusnak  j6  r6gi  bar^tja/ 

Itt  tijra  kerdem :  az  o,  o  es  as,  es  igen6vkepz5k  elmetszese 
az  ilyenekben :  kot-jel^  kusz-ldh,  tep-fog,  tud-vdgy  hirvdgy,  fuggir 
sat.  nem  tdmadja  meg  a  nyelvform^at  ?  Oj  k6pz6k  teremt^se 
{ulnok,  gyaJcomok;  kepezde,  hizMda  sat.)  menthet5bb  eljAr6s-e  a 
meglevfi  k6pz6k  elnyomdsdn6l  ?  £s  B.  mindezi  pdrtolja  1881.  6ta. 

jAltaldban,  I'gy  sz6lt  akkor,  sehol  sem  mutatkozik  e  tanul- 
m^ny  n^lkiili  kontdrkodds  vildgosabban,  mint  a  sz6kurtftasban; 
Panaszolja  aztdn,  hogy  az  incselkedes-i  ,a  mi  nyelvteremtfiink* 
incs-re  roviditettek,  a  mi  semmit  se  jelent  (405).  De  az6rt  m^gis 
fdlvette,  mint  on^ll6  sz6t,  nemcsak  az  1857.  6vi  magyar-nemet 
sz6tarba  (hiszen  akkor  meg  elismerte  volt,  hogy  az  eflKl6ket  meg 
kellett  volna  csillagoznia  sat.),  hanem  f5lvette  1865-ben  kiadott 
Teljes  Sz6t^dba  is :  ,1)  vkit  t6rbe  ejtni  torekv6  csel.  2)  bosszanl6. 
ingerW  besz6d.'  Csak  az  i\j  sz6k  jegye  (a  kerddjel)  ^11  a  sz6  mel- 
lett,  minden  mds  kulonb6ztet5  jegy  n^lkiil.  (A  NSz.-ban  is  follelhet6). 

Hasztalan  k6rdenem  tagtdrsamt6l,  hogy  ezekben:  menhdz, 
menhely  mit  jelent  a  men?  Ha  az  incs-he  sikeriilt  ut6lag  ^letet 
bel6  lehelnie,  mi6rt  ne  sikerlilhetne  a  men  sz6tored6ken  is  ?  A  mint- 
bogy  sikeriilt  neki  a,  tudtomra,  csak  az  indok  osszet^telben  615 
ind  torzs^kon.  Ott  ^1  ez  is  1857.  6vi  magyar-nemet  sz6t^^ban: 
iwd.  fn.  der  Beweggrund.  Teljes  Sz6tAr^ban :  Ind.  fn.  a.  m.  indito 
ok.  Hogyan  ragozza  ezt  t.  tagtdrsam  ?  indom,  indod,  indja  sat  ? 
(A  NSz6tdr  szerint  ind  csak  elvont  t5rzs5k).  £s  mit  jelentenek 
ezek:  here,  dores^  du,  gyu,  gyu?*  M6gis  lett  belfiliik:  her  zero, 
dorgsfekf  duvad,  duvdgy^  dusovdr ;  gyupont,  gyutdv ;  gyunev^  gyu- 
fogalom  sat 

1857 -ben  B.  p^cAt  tort  a  ceg,  ima,  imola,  imahdz,  ima- 
konyv  fbldtt.  Ezek,  szerinte,  mind  ,elvetend6k';  sziniJlgj  az  ismc 
is  (406.  406). 

,Hogyan  bdnnak  egy^birdnt,  fgy  kidlt  fol,  elsorendO  ir6ink  i^ 

*  Gyu  m^s  jelent  valamit.  Ballagi  sz6tdra  szerint  indolatszo. 
.Lovakat  men6sre  n6gat6  sz6.*  —  Asszet<^ve  gyiiszo  lehetne  bclfile. 
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szokincstinkkel,  erre  n^zve  legyen  szabad  meg  egy  pddat  feUioz- 
nora'  sat.  Itt  rapirit  az  ,Eszter  szerz6j6re,  a  ki  azt  inditvdnyozta, 
hogy  es£ely  a  klugheit,  Udom  pedig  a  convenance  jel5l6sere  szol* 
g&ljon.  ^eki  tehdt,  mon^a  Ballagi,  az  Udom  sz6  valami  bitang 
jdvev^ny'  sat.  Id^  azt^u  p^lddkat  a  Miincheni  codexbdl  az  Udo- 
mos:  prtidens  es  ildomossdg:  prudentia  erdek^ben  (406).  Beb  m^ 
idd  volt  akkor:  Ballagi  megdorg^lta  a  rossz  uj  sz6kkal  €iQ  jeles 
ir6kat !  Az  eaeely^  mint  Idtjuk,  nem  kellett  neki;  most  azonban 
ezt  is  elfogacya  prudentia  ertelemben;  pedig  itt  a  r^  ildom. 

A  gemut,  gemiUlichkeit  sz6ptor6l  mon^a :  ,Ezt  sem  az  angol, 
sem  a  francia  nem  ismeri,  es  nem  is  jutott  senkinek  esz6be  az 
ismeretlen  fogalomra  sz6t  faragni.  De  mi  mindjdrt  k^szek  vol- 
tunk  a  kedely  sz6val ;  pedig  senki  sem  all  t^volabb  a  nemet  gemut- 
lichkeit'UA  a  magyamal'  sat.  (410).  Kinek  ne  jutna  itt  eszebe  a 
dr^gaMtos  ssivelyes  ^s  szivelyesseg  \  de  csak  mara^junk  a  kedely 
sz6nal.  Ezt  a  sziiksegtelen  sz6t  eldobta  Ballagi,  nemde?  Igen  de 
1881 -ben  a  halhatatlanok  lajstrom&ba  iktatta ;  ^  az6ta  er6sen  vMi 
mint  ,i^abbkori  jeles  ir6inkt6l*  haszndlt,  es  igy,  magdtol  6rtbet61eg, 
szuks^ges  sz6t.  (A  nyevlfejl5d.  tort,  folytonossaga  6s  a  Nyelv^r,  22). 
Ebb5l  azt  kell  kdvetkeztetniink,  bogy  a  magyar  ember  iddkdzben, 
a  n^met  sz6  ^rtelmebez  szorosan  simulva,   gemuilich-re  vdltozott. 

Ez  ^rtekez^ben  tagt^rsam  Bugdt  Palnak  ,Sz6csintanjdt^  beba- 
t6lag  taglalja,  belyesebben  sz^ttagolja;  a  szerencsetlen  mOnek  a 
cim^t  sedcsindldstan'TS,  igazitja  ki.  Ez  belyes  volt  akkor.  De  bol- 
dogult  Bug^t  Pdl  ma  Ballagi  M6rral  szemben  teljes  joggal  vissza- 
igazithatn^  ,sz6c«mtanra,^J^^  ezt  k^rdezbetn^  t6le :  Mivel  rosszabb 
a  csin  az  inc5-n6l,  ind-ndl  6s  a  kdnyoriiletlen  nyelvseb^szet  tdbbi 
^Idozatain^l,  6s  mire  valo  volt  1857-ben  az  6  alkot^ai  ellen  in- 
ditott  ba^j^rat?  Hdt  csak  6  neki  nem  volt  szabad  ,a  nyelvnek  uj 
torv6nyeket  szabni  es  a  nyelvet  oly  dsvenyekre  vezetni,  melyeken 
jtoii  nem  tanult'? 

T.  tagt^ursam  panaszolja  ott  a  tdBbi  kozt,  hogy  ,a  k6pz5ket 
minden  v^ogatds  n6lkul  alkalmazzdk/  E16sorolja  a  belyes  k6pze- 
seket :  juhdsjs,  )nehesz,  vaddsz  sat,  6s  igy  sz6l  megrov6lag :  ,most 
m^  gaaddszi  is  mondunk'  sat.  (416).  De  azert  ott  dll  gaeddse  a 
,Teljes  Sz6t^ban\  minden  6szrevetel  n61kul.  A  NSz.  is  fblvette,  de 
mind  a  gaeddsz-i^  mind  a  gaeddszat-oi  bib^  sz6nak  mondja. 

Akkor  igy  sz6lt  Ballagi :  ,Kik  legmesterebben  kezelik  a  nyel- 
vet, kik  leghQbben  tanulmdnyozz^  torv6nyeit,  azok  legkeve- 
sebbet  ujitanak*  (422).  Most  urbi  et  orbi  hirdeti,  hogy  ,az  igazi 
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nyelvmiyeWk,  a  nagy  nyelvmiiv^szek  egydltalaban  tijit6k*  (Nyelv. 
lijabb  fejlfid.  5).  Kolcsey,  Kossuth,  Eotvos,  VOrSsmarty  6s  m^sok. 
szerinte,  ,c6geres  neologok'  (legi!uabb  6rt.  16.  alul). 

Principiis  obsta  !  Ezt  az  int5  sz6t  mondta  ki  akkori  erteke- 
z^s^ben,  ^  hozzd  adta:  ,kulOnben  siralmasan  vessziik  kes6bb 
eszre,  bogy  nemcsak  ir6i  nyelvtink  van  val6sAg^b6l  kiforgatva  6s 
elkorcsosftva,  hanem  ir6ink  nyelv6rz6ke  is  annyira  elromlik, 
bogy  t6bbe  a  nyelv  g^niusza  ellen  idomitotl  sz6kban,  fel- 
fordult,  kificamodott  sz6fuzetben  senki  meg  nem  titkozik^ 
(415).  Fontos  6s  j6slatszer(i  nyilatkozat  volt  ez.  Es  ez  a  jovend5les, 
a  mely  a  kores  sz6ftiz6sre  is  kiterjed,  k5rulbeltU  te|jesed6sbe  ment 
imm^.  Az  6rtekezd  j6l  tudta,  bogy  a  nyelvrontds  nem  ismer  ba- 
Urvonalat  sz6  6s  sz6fordulat  kdzdtt. 

£s  most?  ElQ6mult  a  ,principiis  obsta^  A  korcs  sz6  sohase 
szOl  kificamodott  sz61&st;  az  1857-ben  elit6lt  sz6k  ma  btiszken 
dllnak  az  1881.  6vi  ismeretes  jegyz6kben,  mint  ,a  nyelv  g6niusz&- 
nak  megfeleW  alkotAsok*.  A  nyelv  g6niusza  tebdt  esz6re  t6rt.  Most 
m^r  5  is  teliv6r  neologus  6s  opportunista,  kovetkez6sk6p  tractabi- 
lis  egy6n.  Csak  az  ujabbkori  ortologia  alkalmatlankodik  m6g 
,tud^ossdg^val'. 

B.  6szleletei  szerint:  ,az  otvenes  6vek  v6g6n  tiil  nagy-ritfcin 
t^imadtak  ujonnan  kobolt  sz6k'  (l^gil^abb  6rt.  3).  A  vakmerfi  al- 
kotdsok  m6rt6ke  tebdt  teljes  volt  mdr  akkor,  ligy  bogy  ama  bizo- 
nyos  bat&rvonalon  tiil,  a  hoi  a  nyelvrontas  kezd6dn6k,  m^r  nem 
volt  mit  rontani.  B.  e  szerint  mindazt,  a  mi  a  ,nyelvet  (saj&t  szavai) 
elkorcsositja  6s  materia  vilis-s6  teszi',  csak  az6rt  AlUtotta  pellen- 
g6rre,  bogy  most  diadalszek6rben  hordoztassa  kdriil,  mint  ,a  nem- 
zeti  6bred6s  nagy  mav6nek  megannyi  p6ldak6p6t' !  Wer  schimpft, 
der  kauft. 

Nem  hinn6  az  ember,  hogy  az  akkor  6s  a  most  irottak  egy- 
azon  ember  toIldb6l  folytak.  Ogyde  tagadhatatlan  t6ny  az  is,  hogy 
ezt  az  egym^sal  homloke^enest  ellenkez6  k6t  dll^pontot  (1881-ig 
szdmitva)  buszonn6gy  6v  vAlasztja  el.  Ez  id6k5z  elegend^  volt  arra, 
bogy  a  megter6s,  a  ,mutare  consilium'  (,in  melius-e'  vagy  ,in  perjus/ 
az  m6s  k6rd6s)  elhamarkodottan  ne  menjen  foganatba.  De  ez  a 
lassan  v6gbement  n6zetvdltoz^  nem  is  volt  egyszerti  bekanyaro- 
dds,  mint  B.  allitasa  szerint  a  Szarvas  Gdbore,  hanem  tokeletes 
,jobbra  AiV 

Hi^ba  ^Iftja  tagt^rsam,  hogy  erre  az  ^lldsfoglal^ra  az  ijjabb 
ortologia  kesztette,  f6lre6rtv6n  akkori  fejteget6seit    A    vilagos  sza- 
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v^akkal  kimondottakat  visszamagyar^zni  nem  szahad.  A  Nyelv($r- 
nek  arra  a  szemrehAnydsdra,  hogy  ,nem  ligy  besz6l  most  az  ortolo- 
goknak,  mint  korabban  a  sz6farag6knak',  egyszerOen  azt  feleli : 
,Ez  6pen  olyan  ellenmond^  mint  az,  ha  valaki  a  pazarl6nak  a 
takar^koss^ot  ajtoija,  s  ugyanakkor  a  fukart  arra  figyelmezteti, 
hogy  a  p^nz  nem  arra  val6,  hogy  eizjirva  tartsdk,  vagy  el6ssak' 
(1884.  6vi  6rt  28).  Ez  a  hasonlat  nem  talal,  mert  az  ortologia, 
mid6n  az  i\j  szok  legnagyobb  r^sz^t  elfogadja,  es  csak  a  legkissebb 
reszt,  a  hamis  p^nzt,  kiv^a  kiszontani  a  rorgalomb6l,  nem  mond- 
hat6  fukamak. 

Ismetlem,  a  mit  1881*ben  mondottam,  azt  t.  i.  hogy  az 
ertekezd  az  i^  alkot^sok  kdziil  csak  a  leny,  lenyeg,  tenyy  saereny, 
szerv,  terv,  talaj^  honved,  ugyred-f^\6kei  moncija  hib^isaknak.  El  is 
paskolja  egyparszor ;  mert  tudja,  hogy  nem  forognak*  veszelyben. 
De  a  tobbieket  egyt6l-egyig  helyesli  es  oltalmazza:  Ha  a  t.  6rte- 
kez5  az  i^abb  sz6k  b^mily  asek^Iy  resz^nek  az  elvetes^t  javasolna, 
es  csak  abban  terne  el  mit51unk,  hogy  egyik  vagy  mdsik  szaba- 
lyunkat  hib^tatja ;  ha  csak  azt  mondana,  hogy  ez  vagy  az  a  sz6, 
a  melyet  mi  haUirozottan  korcsnak  tartunk,  nem  az ;  hogy  ez  vagy 
az  a  sz6,  a  melyet  aj^nlunk,  nem  felel  meg  a  celnak :  ezt  ^pen  nem 
helyteleniten5k.  Mindez  nem  vdlasztand  6t  el  t6lunk  a  k^rd6snek 
l^nyege  tekinteteben.  Az  alapelvek  alkalmazds^ban  az  elvtdrsak 
is  elterhetnek  egym^t6l.  Ez  m^g  nem  zdrna  ki  koztiink  a  sike- 
res  eszmecseret.  De  mikor  a  ,Nyelviijitiks  es  nyelvrontas'  egykori 
ir6ja  ma  azert  t^mad  meg  benniinket,  mert  az  uj  alkot^ok  sor^- 
ban  mi  most  is  talalunk,  a  mikep  6  akkor  tal^lt  ,epen  el  nem 
fogadhat6'  6s  ,elvetend6'  sz6kat  f  ne  vegye  rossz  neven,  ha  kye- 
lentem,  hogy  ez  annyi  mint  kordbban  hirdetett  elveinek  cserben 
hagydsa,  6s  igazolhatatlan  elpdrtol^s  az  ortologia  iigyetfil. 

Tisztelt  tagtarsam  egykor  a  tudom^ny  tekint6ly6t,  dontd  sza- 
vat  hangsulyozta  (1857  6vi  £rt.);  most  lepten-nyomon  csak  tehe- 
tetlenseget  ip^kodik  kimutatni.  Ezt  mon^ja,  es  ebben  igasa  is  van  : 
.A  tudomdnynak  nem  all  jogdban,  tehets6ge  sinc^  rd,  hogy  a  mul- 
tat  szabdlyozza/  Kerdem.  a  tudomany  kivAnja  a  multat  szaba- 
lyozni?  Hisz  epen  o  hivatkozik  a  nyelv  multjara  es  torvenyeire, 
a  melyeken  az  ujit6k  onkenyesen  igazitgattak.  Egykor  B.  is  hivat- 
kozott  ugyanezen  torv^nyekre;  most  pedig  az  ortologiat6l  ,ma  alkotot- 
takra'  varazsolja  at  es  a  multat  lenyiijtja  a  legi^abb  id6szakig,  vagyis 
az  jQabb  nemzed^k  munkalkoddsat  kozetleniil  el6z6  evekig  (7). 

A  tetel  folytatasa  ez :  (a  ludomdnynak  nem  ^11  jog^an)  ,hogy 


104  JOANNOV1C8    GY^RGY. 

helytelennek,  korcsnak  nyilvdnitsa,  a  mit  ligy  a  nemzet  szine  Java, 
mint  a  nagy  koz5rfs6g  ember5lt6k5n  dt  hasznAlt,  es  ezzel  hallgalag 
kijelentette,  hogy  szellemi  saj^tjtoak  tekinti'  (8).  Ez  az  ^taUnos- 
s^ban  formuUzott  t6tel,  a  mely,  nem  tudom  htoyadik  v^tozata 
a  t!z  6v  6ta  tintalan  ism6tI6d6  nagy  sz6nak,  onmagdt  c^folja, 
mihelyt  r^szletezzuk,  a  korcs  szavakhoz  hozz&advdn  a  B.  szerint 
is  kiirtand6  tdm^ntelen  sz6f(iz^sbeii  germanizmust  es  m^nema 
soloecismusokat.  A  nemzet  ezeket  is  ,hasznAtta  ember6lt6k5n  ki\ 
Vajjon  ,ezzel  hallgatag  kijelentette-e,  hogy  szellemi  sajAtjAnak  te- 
kinti*?  Az  6rtekez5  az  ,id^ig'  ^  a  ,mult*  szavak  kul5nb(5z6  ertel- 
mez6s6vel  oda  jutott  elv6gre,  hogy  a  mit  kor^bban  ,tanulmAny 
n^lkiili  kont^rkodfenak.  a  nyelven  elk5vetett  er6szaknak*  nevezelt, 
ugyanazt  ma,  middn  a  neologizmust  mi  is  annak  nevezziik,  ,a 
neologia  litjto  nyelvdnkben  esett  ligynevezett  t6rv6nytelen- 
s6gek*  giinyn^wel  illeti  (8). 

Az  1881.  6vi  sz6jegyz6ket,  mint  mondja.  a  v^gre  tette  kozze 
akkori  6rtekez6s6ben,  ,mert  azt  gondolta,  hogy  a  Nyelv6r  szerkesz- 
tQje  azon  v^gig  tekintv^n  6s  Idtvto,  hogy  iiyabb  irodalmunk  nyel- 
vezete  nagy  r^zt  azon  neologizmosokb6l  telik  ki,  majd  csak  fblhagy 
oly  harccal,  melyet  a  j6zan  6sz  arculcsap^sa  n61kill  tovdbb  nem 
folytathat.'  (,A  j6zan  6sz  aroulcsapdsa!*  Az  eflf^le  kifejez^st  m6g  a 
pol6mi^an  is  keriilni  kellene.  5.  6).  A  jegyzeket  B.  azzal  a  ki- 
jelentfesel  mutatta  be  ott,  hogy  a  ,tenyleg  6rv6nyben  volt  nyelv- 
torvenyek  felforgatAsa  biz  az,  mikor  Kazinczy  s  a  .mer5k  serege^ 
olyan  sz6kat  alkottak  vagy  hoztak  forgalomba,  mint  e  k5vetkez()k^ 
sat.  (Nyelv.  lijabb  fejlOd.  7—17). 

Megjegyzem  erre  1)  hogy  az  ott  fblsorolt  sz6k  k5zt  olyanok 
is  akadnak,  a  melyeket  alig  haszndlt  valaki.  A  nyolcvanas  evekben 
bizonyosan  nem  61tek.  Ugyan  ki  haszn^lta  akkor,  hogy  csak  egy- 
p&r  mutatvdnnyal  szoIgd\jak,  a  kovetkezdket :  bdnol,  bdnlds ;  baj- 
mdc  (pedant),  cdfy  cdfirat,  emle,  emUz^  fyl^^,  Mgonc,  jelee^  jelv^ 
kacs  (anr.  §.),  kuleel,  leb,  Idta^  leteg,  mondol,  nedelp,  nedel,  nydk, 
nyerlet,  odonddsz,  pot-lovaz  (ebb5I :  pot-Id),  reggely^  reszecs,  ron- 
csa,  szabadonc,  szaladdr  (struc),  tdjola,  tdmok,  tapsonc,  terecs, 
terime,  usza,  vedv,  vSlelem,  velelmez,  vonasz?  (Ezeket  is  a  ,koz- 
keletaek*  k5ze  iktatta  B.  Megmonc^ja  vil^gosan  a  lajstrom  be- 
fejez6se  utdn). 

Megjegyzem  2),  hogy  a  jegyz6kben  el6sorolt  6s  forgalom- 
ban  lev(J  szok  egyik  nagy  r^sze  kifogdstalan.  Ide  szdmltom  a  fol- 
elesztett    regibb   es  a  tajsz6kat   is.  A  m^ik   nagy  resz,  ha  nem 
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liii  is  a  m^rt^ket^  elfogadhat6  sz6kb6i  dll.  Ez  a  k^  nagy  osztaly 
az  (^  alkoUisoknak  legnagyobb  r^zet  teszi.  Ezek  elveteset  senki 
se  kiv^nja.  Mit  bizonyit  teb^t  az  ertekezfinek  az  a  kijeieotese,  bogy 
djabb  irodalmunk  nyelvezete  nagyr^szt  azon  neoIogiziniisokb6l 
ielik  ki'?  Az  ortologia  ellen  semmit  se  bizonyit,  hanem  ibltQn5v6 
teszi  a  kolonbs^et  az  itt  mondottak  es  az  1881.  ^vi  jegyzeket 
bemutat6  kijelentte  k5z5tt,  meiy  szerint  a  folsorolt  sz6k  mind  a 
nyelvidrvenyek  f&lforgatdsdvai  keletkeztek.  Az  ut6bbi  iXtiiAs  egyp^r 
szaz  kores  sz6  kedv^rt  a  melyeket  minden  dron  meg  kell  men- 
teni,  megfoszfja  Kazinczy  nyelvgazdagit6  mdvet  k^is^gtelen  6rde- 
m^i6\  es  bens6  6rteket61 ;  mert  m^  azt  is,  bogy  a  nyelvb6vit65 
sztoitalan  szab^yos  sz6t  alkotott,  e  szerint  nem  a  nyelvtdrv^nyek 
figydembev^tel^nek,  banem  a  puszta  veietieimek  koszdnbetni. 
^  Hozzdadom  ehbez,  j^pgy  sz^mos  itt  eldsorolt  sz6  tagt^Lrsam 
Teijes  Sz6t^u^ban^  se  az  i\j,  se  a  t4jsz6k  jegy^vel,  se  m^k^  ki- 
tfintetve  nines ;  ligy  bogy  vagy  a  sz6tAri,  vagy  a  jegyz^kbeli  adato- 
kat  bib^Lsaknak  kell  tartanom.  Az  ilyen  m6don  bemutatott  es 
szerkesztett  sz6jegyz4k  nem  alkalmas  ra,  bogy  elballgattassa  az 
ortologi^t;  s6t  ellenben,  a  vit^  alkot^isoknak  ilyet^n  v^elme  m^- 
ink^bb  kibiyja  a  kritik^t.  Ez  a  sz6jegyz^k  egy^bir^nt  csak  v^zna 
kivonata  az  i^jabb  sz6t6raknak.  A  Id  a  neologia  kineses  t^b*^val  ^ 
az  ujit6  eszjdrdssal  kell6en  meg  akar  ismerkedni :  a  ki  az  lij  sz6k- 
nak  ,en  bloc'  elfogad^ls^t  lebet6nek  tartja,  vizsg^ja  meg  egy  kiss^ 
ujabb  sz6Uu'ainkat.  (A  Ballagi^nak  legtijabb  kiad^isdr6l  valamivel 
al^bb  lesz  sz6).  Minden  bepillantas  egy-egy  erdekes  folfedez^sre 
Tezeti  migd.  P^lddul:  A  NSz6t^rban  a  festess  magyar^Lzata  ut^n 
ez  ^11:  ,A  festo  nem  muve^s^  banem  miveSj  mesterember.  Festo. 
1)  K6z  6s  r^giebb  nyelven  am.  kepzo  muvess;  az  i^jabb  nyelven 
szabatoss^  kedv66rt:  festeszJ  —  A  val6  pedig  az,  bogy  epen  a  fesid 
&  mint  muv6sz,  6s  a  fesUsz  cim  nem  kell  se  neki^  se  masnak. 
(A  festeseet  azonban  divatozik).  Ebb5l  azt  tanuljuk,  bogy  ba  ki 
festo  sz6yal  6L  6s  ezen  nem  SBohafestot  6rt.  az  mar  parlagi  6s 
odon  nyelven  beszel.  De  mihelyt  ezt  mondja :  festoi  dllds,  videk 
sat,  ez  m^r  nem  parlagi  besz6d.  Ott  ^1  a  koUSss  is :  ,Szoros  6rt. 
muvesBf  ki*  sat.  A  tenyleg  616  sz6  pedig:  kolto.  (De  koUesBd  6r- 
v6nyre  jutott).  —  fipen  igy  6rtelmezi  e  sz6kat,  esakbogy  r5videb- 
ben,  Ballagi  ,Teljes  Sz6t^ra'  is. 

A  hall  igetOnek  osszet6telbeii  cikkei  mind  a  k6t  sz6tarban 
oly  sz^n*  osszeolelkeznek  a  hal  (piscisj  eikkeirel,  bogy  alig,  s6t 
nemelykor  6pen  nem  lebet  megkulonb5ztetni  egym^ist6l :  hdlkufdr, 
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hdUcsOy  halle,  haUeveSf  hallerziJ^^  hallesekos*^  haUideg,  halljdrcU, 
hallmenei*  (mintha  a  halak  j^rn^nak,  menn^nek),  hailneheaseg*, 
halUdvol*,  halUolcser.  No  de  a  hall  igetOben  kett6s  az  Z;  a  hal 
fSn^vben  csak  egyszerti.  Kuidnboztet6  jelnek  kifutja  ez  is.  (A  csil- 
lagozottak  csak  Ballagin^l  tal^hat6k).  Hallo  igen^vvel  5sszetett  szo 
ill  csak  kett6  akad :  hallo-cso  ^  hallo-terem.  Szintoly  testv^rieseD 
osszeC^rnek  ezek  is :  toUkerek  es  toll-fidk  (az  ui6bbit  toUfiohnak  is 
v6lhetn6d);  vcU-faj  vdl-polya  sat.  6s  vdH-lapocha^  vdll-fal  sat 

A  neologizmusok  kedv^rt  halAlra  sztot,  teh^t  m^levd  ^ 
haszndlatos  szok  ez  t^ahh  sz6t^u*akban  Dagyr^szt  m^r  csak  elavul- 
takkent  szerepelnek,  ha  ugyan  szerepelnek;  mert  nem  ritkdn  tel- 
jesen  hi^nyzanak:  A  NSz6t^ban:  Kolto,  L.  koUesz.  Koltoi.  L. 
kolteszi.  £r06  tehetseg,  L.  ereero.  Indito  eszkue,  L.  indeszkoz, 
Indito  ok,  L.  indok.  Irdsmod.  L.  irmod.  Lelettdr,  L.  leltdr,  Ballagi 
,Te|jes  Sz6t^dban* :  j/i!rz6  ero.  L.  erzero.  HalUcso.  L.  haUcso.  Lelet- 
tar.  L.  leltdr,  Gyogydo  mell^kn^v  el6  sem  fordul  e  sz6t6.rakban ; 
^s  igy  semmi  nyoma  az  olyan  kifejez^sekben  mint :  gydgyito  ir,  — 
szer,  —  ero.  —  hatds,  —  UaL  £lnek  pedig  ezek  is,  es  annyit  min- 
denesetre  megerdemeln^nek,  hogy  legaldbb  egy-kett5  el5  legyen  ott 
sorolva.  De  ezek  helyett  ott  k\l  tun  a  gyogy-fA^k  hosszU  soraban 
a  gyogybdttan  (politia  medica).  Lelo  (inventor),  tovdbb^ :  lelo  esz^  — 
elme,  —  tehetseg  helyett  csak  ezt  talAlni :  Lelero.  Kerdem :  ki  el 
ezzel  a  sz6val? 

LAtnival6,  hogy  e  sz6tarak  nem  ugy  ismertetik  a  nyelvet,  a 
mikep  beszeljuk,  hanem  a  mikep  az  i^itds  ^t  akarn^  idomitani. 
helyesebben:  idomtalanitani.  fis  Ballagi  mindemellett  is  azt  kivanja. 
hogy  az  ortologia  a  nyelv  eg^sz  val6j^nak  ilyen  elferdit^se  ellen  ne 
folytassa  a  harcot. 

JOANNOVICS    GyORGY. 


A  MAGYAR  NYELV  kfiPES  BESZEDE. 

Az  egyez^s. 

II.  A  viszonykep. 

B)  A  szamok  viszonya. 

Nines  mit  csod^lnunk  rajta,  hogy  a  szamkepek  nagyon  meg- 
csoktek  a  tud6s  koltOk  keze  kozott  NemzetUnk  nyugotrol  eredt 
rauvel()dese  mindig  gatja  volt  a  magyaros  saj^tsagok  teijedesenek. 
Csak  az  izmosodott  meg,  a  mi  mestereink  eszejarasaval  megegye- 
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zetl.  Nem  volt  el^g,  hogy  a  sz^ps^ekkel  bfiTelkedfi  virftg^ekekel 
meg  a  XVII.  sz&zadban  is  szdszgkrdl  OldOzt^k,  hirnevea  emberek 
is  akadtak,  mint  Geleji  Katoaa.  kik  arra  inteoek,  hogy  nem  illik 
i^gy  beez^lndnk,  a  hogy  Mes  anydnkt6]  tannltuk.  Fedig  azok  a 
sz6ldsok,  azok  a  ndtftk  nf^on  tanuls&gosak. 

Ity  viszontags&gok  kOzt  diszlett  a  f^Iig-meddig  nepi  eredetd 
kuruc  kolteszet  is,  melyben  itt-oti  m4r  idegen  hang  csdrtet  K6l- 
toink  be6rve  a  legfoItflnObb  szdmk6pek  m(ive]6s6vel,  b6k6n  hagytak 
a  tobbit  s  lassan-lassan  el  is  Teledt^k, 

A  mi  idfinkre  csak  foszl&nyok  maradtak,  de  m^g  ezeket  is 
kirorgatt&k  jelent^silkbdl : 

Vagy  hdrman  Ferenccel  oda  futam&nak  (Oyttngy.). 

Nem  szenvedi  tovdbb  lelk4t  a  test^ben, 
Harmad  napon  v^et  szakaszt  ^let^ben  (Ua.)^ 

A  nagy  Gydngydsin^l  riy  nyomor^kkft  v&It  a  b&rmas  szdm, 
hogy  szinte  r&  se  ismerttnk.  Tbbbnyire  nyomdokain  halad  Csokonai : 

Kezdfidik  a  min^t ;  h4rom  gavall^rral 
Hfirom  deli  dama  kiall  sz6p  manerral. 
H&rom  szdz  koszonlt  h&rom  filrl  haja^&l 
A  rakisra  teve. 

Harmadszor  valakik  most  is  nOtelenek, 
Minket  solenniter  mind  megkOvessenek. 

A  szamviszonyok  e  kivtld  tagjat  igy  dSntik  mind  a  ketlen 
melys^ges  hom^lyba,  lionnan  csak  b^gyadtan  sugarzik  ki  legrclih 
ismerteld  jegye. 

£pebb  6rzek   bizonyJt6kM  tald^uk   V{tr5smartyn&l   a   kiivel- 

kezdkben:  „,  .     „ 

HAromszor  vigott 
Hdromszor  fiSlk^l  elsz6nva  kereani  lednyfil. 
Hdromszor  rogya  vissza. 
Harmadszor  csendfltt  Tarcal  sz^p  ija  kezeben. 

Most  mAr  harmadszor  ddrrent  meg  az  isteiii  szozul. 
lit   legaiabb   a  cselekv^s    tdk^leless^ge  nyilvanvald,  hagyjan 
hogy  a  vfiltozatossfig  hijat  erezziik.  Ezir4nt  kiel^git  bennQnket  Tompa : 

OldaMnai 
HSrom  ifju  szep  leanya. 
Harmadik  nap  ^tszak^an 
lOu  hajtits  sarjadott  fel. 
A  harmadik  kez6D  a  m^rl^  ligy  All, 
Hogy  nyolve  jobbru,  haira  nem  hajul. 
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A  mi  szep,  a  mi  tok^leteset  teremt,  vagy  a  mi  hib^ilan  ^lla- 
potra  nr^^tat,  annak  az  6  fdlfog^a  szerint  is  harmasnak  vagy 
harmadiknak  kell  lennie.  Pet6fi  is  igy  sz6l: 

Hdrom  a  Idnc  s  minden,  a  mi  jo! 
S  igy  vedd  harom  cs6komat. 

Nem  vaktAban  veszi  e\6  Arany  sem  a  hdrmas  szAmot. 

Viszem  en,  hozom  en 
V^Iasz&t  hdrom  nap. 

Oe  sokkal  jelent6sebb  ez : 

De  vakmer6n  s  hivatlanul 
E16dll  harmadik. 

A  ket  els6  ^nekes  csak  eldkeszitdje  a  harmadik  ^tk^nak, 
mely  az  igazs^g  sert6  egyszerOs^g^vel  harsan  el.  Az  eI6zok  sza- 
vaiban  csak  az  ^llapot  fest^set,  az  okot  taldljuk,  a  harmadik  enekes 
azonban  az  okozatot  is  ki  meri  mondani  s  annyiban  tdk^lelesebb 
tarsaindl. 

A  val6   nagyit^6t,  de  a  tokeletlenseg  kep6t   is   foltiinteli  a 

kovetkez6 :  i 

De  szava  helyt  vere  buggyan 
S  v^rrel  egyiitt  hirom  zdpfog. 

Ugyanaz  a  giinyos  megbelyegz^s,  mit  a  nepkolt^zeti  peldak 
kozt  is  lattunk,  esakkogy  ott  a  leplezett  hasonh'tdssal  meg  hatha- 
t6sabbd  van  teve. 

A  hatos  sz^mnak  alig  van  nemi  nyoma.  £rt6ke  is  elveszett : 

Az  iQak  batszeres  kar^ba  ^Ilanak  (Csokonai). 

M^sutt  a  farsang  idejet  m^ri  vele,   tehAt   igaz^  nem  is  ve- 
hetjiik  kepnek.  Evvel  is  szakltik  magukat  a  mtikoltdk. 
Idegen  szinQ  a  csod^s  het  igy: 

Itt  csak  h6t  kard  vagyon.  van  amott  h^tsz^  is  (Gyongy.). 

Viszem  6n,  viszem  6n 
H^t  nap  elegendd  (Arany). 

H6t  bdre  van  az  asszonyszem^lynek  (.I6kai). 

Ahg  t^vediink,  ha  ezt  a  hetes  szamot  a  magunkeval  ossze 
nem  tevesztjuk.  A  h^ber  k6lt6szet  szent  szdmat  gyanitjuk  benne, 
mely  kozel  j^  a  csodajelz^shez,  de  nem  egy  vele.  A  tok^letesseg 
er6sebben  domborul  ki  bel61e,  mint  a  szertelenseg ;  igy  hdt  inkabb 
a  harom  parjanak  latszik. 
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A  kilenc  se  kerDlhette  el  szerencsetlen  sorsdt: 

Nines  hozz^  hasonl6  kilenc  virmegy^ben  (Pal). 

M^odszor  test^lok  a  szul6k  h^^ira 
Kilencezer  tall^rt  (Gsokonai). 

Opor  kilenc  anglus  kontratdncot  jAra  (Ua.). 

fgy  bukddcsol  a  k5lt6  az  onk6ny  sikaml6s  litjAn,  mikor  a 
val6szerasegre  fittyet  hdny.  K^nytelenek  vagyunk  a  szAmokat  hite- 
les  adatoknak  venni.  S  mi  akkor  benntik  a  koll6szet? 

A  tizenkettO  nem  ritka;  it!  is  k  cs^pat  I^tsz^mdt  teszi: 

Tizenket  6sz  s  pr6bdlt  banydt  melleje  vett  (Csok.). 

Egy  jo  fundati6t  dllitok  Fentelen, 

Melybfil  esztend6nk6nt  megtartvto  a  szAmdt, 

F^rjhez  kiadjanak  tizenket  v6n  dAmdi  (Ua.). 

Csalatkozott  Jancsi:  mert  az  jiem  volt  cs^da, 
Hanem  volt  tizenk6t  zsivtoynak  tany^a  (Pet.). 

Tiist^nt  parancsol^  kir^ly  6  fels^ge, 
Tizenket  aranyos  vit^z  menjen  6rte  (Arany). 

Mdn  kezdve  tizenket  I6ra  j6r  h6p6nzed  (Ua.). 

A  csapat  l^tszdmtoak  m^sokkal  val6  5sszet6veszt6se,  mindig 
a  k6lt6i  Idtszat  kdr^val  jdr.  Ime: 

Mint  5t  vagy  hat  sz^zig  n^p^t  szaporftja  (Gyongy.). 

Hogy  hatod  magdval  Manci  r^tAmadott  (Csok.). 

Ki  is  ment  husz  d^ma  az  oldalszob^b6l  (Ua.). 

Fel6n  egy  vestalis  templom  6plttess6k, 

Melyben  husz  v6n  szQznek  lak^  rendeltess^k  (Ua.). 

Minden  jelent6s6g  n^Iktil,  csak  ^pen  hogy  sz&m  legyen,  tal^l- 
juk  ugyancsak  Csokonain&l  ezeket: 

Ot  v6n  dama  leiil  a  toalett^hez. 

Cle  egy  divtora,  kit  nyolc  szQz  emele. 

Mellette  a  n6tdn  tiz  h^fa,  hangozott. 

Egyik  6pi!igy  hij6val  van  a  magyaros  kolt6i  nyelv  j^t^ktoak, 
mint  a  m^ik.  Mind  a  h^rom  ^ktelen  bizonyit^ka  a  gondatlansdg- 
nak,  mellyel  egyik-mdsik  k5lt6nk  a  szdmviszonyok  ert^k^t  tekin- 
tette.  Pedig  az  ily  k6p  hib^  volta  r5gton  fSIotlik,  mert  val6sAg- 
nak  vesszlik,  mihelyt  eltOnnek  szemQnk  el61  a  megszokott  hat&rok. 
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Ezek  alapjdul  egykor,  mint  mdnd^a  volt,  a  val6sdg  szolg^t,  ezt 
vdltotta  fol  a  val6szer(is^.  A  sz^mk^pek  alkalmazdsdban  e  k5rul- 
m6nyt  soha  figyelmen  kiviil  hagynunk  nem  szabad. 

Leg6r5mestebb   veszik  el6  a  r6giek  a  tiz  t5bbsz6roseit,   eze- 
ket  az  eddig  legkev^bb^  megszokott  szdmk^peket. 

Ezertele  gondot  s  bukat  egybe  kevert  (Gy5ngy.). 

A  ki  eWtt  t6rdre  esve 

Sok  szdzezeren  dllnak  (Ua.). 

E16g  csod^lnom  bennetek  a  nemet 

S  ezt  diszesitfi  sz^zszoros  6rdemet  (Csok.). 

Ekk6p  ezer  orom  ^  kidltds  kdzott 

A  mulat6  sereg  Kaposba  kolt5z5tt  (Ua.). 

Orvenc^i  haldl !  Ezen  pillanat  ezreket 
Taszit  csontkarjaid  k5ze  (Kisfaludi  K.). 

TisztAbb  tetOkre  nyil  a  r6zsapAlya 
S  ezer  vidAm  alakkal  n^pestil  (Ua.). 

Mar  VSroamartyn^l   nines  annyira  foltolva,  mint  a  hdrma.s: 

Hoi  ezemyi  levent6k 
S  nemzet5l6  Etel6nek  er6s  vaskarja  nyugosznak. 
Meg  nem  tart  sem  az  als6  szirt  sem  a  sz^zados  erd6. 
Tizezer  ott  sz6zezreket  meghajta  vas^val. 

Tompa  6s  Pet6fi  meg  ritkabban  szorulnak  ra: 

A  gazdag  fold  ezer  vir^t6l  mosolyog  (Tompa). 

Ezrivel  terem  a  ttn  a 
Megy  (Petefi). 

F5v6nyszem,  harmatcsepp  a  szikla,  melyet 
Ezer  villAm  meg  nem  rengethet  (Ua.). 

AranynAl  sem  oly  jelentfis,  hogy  ktil6n5s  figyelemre  m6ltat- 
hatn6k;  legf5lebb  a  modern  eur6pai  aramlat  hatasdt  igazolja. 

Szdz  arany  meg  a  16 
Teste  ftoidsAga. 
SzAzezerre  megyen  serge 
Sok  bas^val,  b^ggel. 

E  sz^mok  ^rt^ke  semmit  se  kttl5nbdzik  a  n^pkolt^szetbelieke- 
t61,  de  fbltiinO  jelenseg  az  ezer  gyakoris^ga.  Talan  jo  helyen  tapo- 
gatozunk,  ha  oktoak  filrk^zese  kozben  a  n^met  szinkolteszetre 
vetiink,  mely  a  nyelviijit^  kordban  vezet6  feke  volt  a  magyarnak. 
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Egyenest  a  szinpadot  okolhatjuk  ezert,  ha  ugyan  erdemes  ily  jelen- 
tektelen  ugyet  bolygatni. 

A  Uz  t5bbszoroseinek  gyakoris^ga  m^  tekintetben  koti  meg 
erdekI5d6supket.  Azt  vessziik  ugyanis  6szre,  bogy  sQrQ  alkalmaz^- 
suk  tetemes  hat^sal  volt  a  hat^rozatlan  sz^mok  teijed^^re.  Igaz, 
hogy  erre  nezve  ma^ardzatul  j^'a  a  mOkdlt^szet  tdrgyainak  gaz- 
dags^ga  is,  melynek  viszonyait  sokszor  lebetetlen  a  szdzn^I  kisebb 
szamok  ^rtekeivel  kifejeznunk,  de  m^reszt  az  is  bizonyos,  hogy 
szokatlan  sz6kepek  ultetget^s^vel  a  meggy5kerezetteket  nyomjuk  ef. 
Az  idegen  fajtilak  szto>n  fdldl  j^rnak  s  ^rtekre  n^ve  m^gis  ritk^n 
folozik  ezt.  Igy  h^t  ritk^n  is  van  szilkseg  r^juk.  A  seregek  nagy- 
saga  pi.  megilleti  az  ezreket,  azonban  az  ezerfi^Ie  bO  (Gyongyosi) 
es  orom  (Csokonai)  k5lt()is6g  tekintet^ben  semmivel  se  tobb  a 
szdzfelen^l. 

Neha  sokat  valtoztat  a  dolgon  az  ellentet  6s  fokoz^  sziik- 
seges  volta.  Ily  esetben  m^r  sokkal  hathat6sabb  a  kicsinnyel  szem- 
ben  a  legnagyobb  s  az  indulatok  jelz^s^ben  is  megdilhat,  mint 
kiv^6  pelda  r^  e  n6pdal  : 

Csak  egy  asszony  szult  engem  a  vil6gra 
A  vArmegye  s  a  csendbiztos  biijAra; 
Meg  is  banta  az  is,  tudom,  ezerszer, 
De  6n  magam  tal^n  k^tszdzezerszer. 

Ime  egy  rejt^lyes,  otletszerft  ellentet,  mely  UjsagAval  6s  szer- 
telens6gevel  iSgy  eldmit,  hogy  az  ,egy  asszony'  6s  ,ezerszeri'  meg- 
Mn^s  kdzt  kapcsolatot  keresni  hamarjdban  esziinkbe  se  juthat. 
Elnezziik,  hogy  itt  tulajdonkep  nem  is  a  szAmok,  hanem  az  asszony 
es  any  a  kozt  van  az  ellentet. 

M^s,  szintelenebb  viszonyokra  val6k  a  ,sok^  6s  tdrsai : 

Vir^ggal  tolt  utak  n6hdny  fele  v^lnak  (Gyongy.). 

Mennyit  fdrad,  biisiil,  lasd  Vesel6nyi  is  (Ua.). 

Sokakon  nem  rem6lt  fort6lyt  cselekedett  (Ua.). 

Sz6p  sz^mu  gyalogjAt  az6rt  elindftja  (Ua.). 

N6melyik  dicsekszik  fut6s  agardval, 

Vagy  ennyi  I6p6sre  .jAr6  pusk^j6val  (Csok!). 

Az  a  sok  iQasszony  s  dr^ga  szep  lednyka  (Ua.). 

Soknak  visszadobog  szive  honna  fele  (V5rosm.). 

Sok  ohajtja  mosolyg6 
Ciyermeke  jatekat  (Ua.). 
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Hdny  vagyon  itt,  ki  ma  tobz6dik  (V6rosm.). 

H^nyszor  mondtam,  h^nyszor  irtam  en  meg, 
Hogy  m6r  l^ttam  tiszta,  k6k  eget  (Pet5fi). 

Reggel  sokszor  j6  est6t  kiv^nok  (Ua.). 

Sok  nagybecsQ  marhat  m^gly^ba  kihordat  (Arany). 

Ugy  tetszik,  mindezek  kozt  a  ,sok'  jelent  Iegt5bbet  s  a  ,n6hdny' 
legkevesebbet ;  kettejiik  k6zt  ^11  a  t5bbi.  Legktilonosebb  az  ,ennyi\ 
mely  hat^rozoU,  de  el6ttunk  ismeretlen  szdmnak  a  k6pe  s  mlg 
vele  a  tal^gatds  hat^rai  nagyon  szQkre  vannak  szabva,  addig  a 
tobbi  ^pen  nem  korldtoija  k^pzeletiinket. 

A  mQkdlt^zetben  a  hatdrozatlan  sz^mok  minden  v&ltozat^t 
megtaldljuk.  A  val6s4gn61  —  mini  emlftem  —  rendesen  tdbbet 
gondolunk  rajtuk,  de  ezt  a  mennyis6get  tdrgy  szerint  vdltogatjuk, 
E  korulmeny  hozza  k5zel  6ket  a  hat^rozott  sz^mokhoz,  melyek 
mint  a  n^pkolt^szeti  pelddkb6l  meggydz6dhettiink,  csak  bizonyos 
allapotok  hat&rait  jelzik,  tehdt  szint^n  a  t^rgyhoz  tapadnak.  Ily 
tulajdons^g  n6lklil  egy^bir^nt  a  szamk^pek  6rteke  semmis  volna. 
fipiigy  nem  lehetnek  el  bizonyos  kor  n^lkiil,  mint  az  egyez^sek. 
Annak  a  kornek  pedig  a  tdrgyi  val6szerQs6g  korlAtai  kQzt  kell  ki- 
terjednie  s  ezen  nem  tAglthat  vagy  szQkithet  semmi  5t5ies-hatolas. 
T^vednek,  a  kik  azt  hiszik,  hogy  tetszes  szerint  b^rmely  szdmot 
elokaphatnak,  mert  valonak  vesszuk  biz  azt,  mihelyt  nem  val6- 
szerti,  vagy  hib^baval6  vaktort^netnek,  mihelyt  igaznak  Idtszik. 

Kuix)8AB  Endrr. 


A  MAGYAR  OEBUNDIUM-ALAKOK  TfiRT^NETI 

FEJLdAl^SE. 

A  --tta  'tte  alak. 

Igen  ^rdekesek  a  codexek  -tta,  -tte  alakii  erezhet61eg  adver- 
bialis  kifejez^sei.  K^rd6s  itt,  valjon  mif6le  alakok  ezek  eredetQkre 
n^zve  ?  Jelent^siikh5z  ugyanis  kets^g  aUg  fSrhet.  PI.  ,Es  mikor  latta 
volna  6  rokonat  elmulatta*  =  cumquae  vidisset  propinquum  praete- 
rire  (B6csiC.  Ruth.  IV.  1).  ,V^  Judit  latuan  Olofernest  filette'  =^  viden.s 
itaque  Judith  Holofernem  sedentem .. .  (Judith  1.3.  X.19.  ua.)  ,Ciette 
6  lAbainAP  =  sedentem  ad  pedes  eius  ==  a  hogy  labain^  iilt  =^  labai- 
nal  Ult^ben. 
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Alakul^^t  tekintve  J^zai  -van,  -ven-Ml  sz^maz6nak  tartja. 
Teh^t:  ul+{v)en+te  (v6.  ifjatta  =  ifjanta).  Azonban  gramatikai 
es  kepzestani  okok  vallanak  ellene. 

1)  A  -van,  (-ven)  -ra,  (-re)  jobbdra  hasonul  az  igei  m^^al- 
hangz6hoz :  rahval  ^=  rdkkal. 

2)  'vdn^  {'Ven)  alak  ut^n :   uUite  sat.  alakokat  ?drhatn4nk. 

3)  a  'i  m6dhatAroz6  k6pz6  nomen  verbalendl  nem  -van 
(-ven),    hanem  -vds  {-vesyhoz  szokolt  jdruini :   folyvas-t^'  menv6s-t 

Nem  fogadhatom  el  Balassa  n6zet6t  sem,  melyn^l  fogva: 
menet+je  nomen  acti  s  birtokosrag  hasonuIds^b6l  keletkezett  alak 
volna  az  egyes  3.  szem^lyre  vonatkoz6  alak,  az  analogia  haUls4* 
bol  s  szem^lyrag  hozz&j^ul^^b6l  pedig  a  tdbbi  alak,  mert,  mint 
a  birtokragos  alakokn^l  tort^nni  szokott,  bogy  a:  o:  e:  o:  i  v^l- 
takoznak,  ezekben  az  alakokban  konok  sziv6ssdgot  tapasztalunk  a 
v6gs6  vokalis  dlland6  szinezet^ben ;  csak  a  t5bbes  sz&mban  lesz 
egy  fokkal  m^Iyebb  szinezetO  a  vokalis  a  m^ly  hangban,  de  a 
magas  bang  itt  is  611and6.  TovAbbA  nagyon  kul5nb5z5  ert6k: 
.menet  llttam'  6s:  ,egy  fSzet  kAsa*.  A  codexek  &lland6an  igei-adv. 
^rteket  mutatnak  a  sz6ban  forg6  alakokban.  Figyelembe*  veendd 
f5k6p  az,  bogy  Balassa  n6vsz6i  minden  val6szint[s^  szerint  nem 
allhattak  volna  ellen  a  verbum  finitum  bat&stoak,  mely  ilyes  ese- 
tekben  mindig  albat6  ertelmtt:  mint  a  bogy  Sylvesternel  mdr  a 
Balassa-f6le  alak  haszndlatos. 

Minek  tartom  teh^t  6n  a  -tta,  -Ue-{^\e  alakokat? 

Term^zetesen  6n  is  csak  val6szin0  alakj^t  tudom  keresni, 
mert  nines  sehol  egyetlen  pelddm  se,  melyre  t^maszkodhatn&m 
nem  asszimil^l6dott  alakjdban.  Elm^letemmel  a  kdvetkez6ket  dllitom : 

1)  Nem  lehet  partic.  praet.  perf.,  mivelbogy  a)  ^litmtoy- 
kiegeszlt5  eset^t  kiveve,  minden  participium  absolutus  ala^&ban 
milyens^gi,  jelz6i  tulajdonsAgii ;  b)  jelzettj6t61  val6  elvdl^sa  eseten 
mindig  basonl6  casusragot  kap  jelzettj^vel ;  mar  pedig  ezek  az 
alakok  val6sagos  gerundium-^rtekek ;  annak  a  n6vsz6nak,  melyre 
vonatkoznak,  asak  szem^lyragj^t  kapjak.  Leliet  az  alapsz6  -at  {-et) 
nomen  acti  ^- nomen  actionis  ^rt^kben,  melybez  jarult  a  -vel 
casusrag,  es  pedig  ^llapothat^roz6  jelent^ssel,  i5gy  bogy  -vel  ^=  -ben 
(vo.  kCszontsd  nevemmel  =-  nevemben). 

Tehdt  a  B6csi  codex  p^ld^a :  ,Es  mikor  latta  volna  6  rokonat 
e  1  m  u  1  a  1 1  a\  lenne :  elmulat-val,  asszimil^l6d^  utan :  elmulattal, 
az  -I  kdnnyen  t5rt6nhet6  kop^sa  utan  :  elmulatta.  A  tobbi  a  bamis 
analogia  iigye  lehetett,   a   mikor  a    nyelv   szelleme  mAr  szem^ly- 

M.  HTELV()B.  XX.  O 
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ragos  alaknak  vette  s  bdnt  a  I5bbivel  is  a  -va  (-ve)  szem^lyragos 
alalgai  m6dj^ura. 

2)  Lehets^ges,  bogy  az  alapalakok  momenta  k^pzds  ige- 
sz6k :  -a-t  (-e-t)  v5.  intet  (ildei),  melyekhez  jArult  a  -vel  (-vat)  = 
mil  gerundium  k6pz6 ;  a  hasonulds  es  liquida  eles^se  utdn  megint 
az  analogia  hatdsa  mutatkozott  az  alakon.  Teh^t:  ,V^  Judit  lat- 
uan  Oloferaest  ftlette*  ^=  Metve{T).  K^rdes,  tdmogatja-e  a  m^sik 
f5ltev6seniet  nyelvbeli  adat? 

Ismeretes  a  magyarban  a  -t  momentto  igek6pz6,  mely  namely 
igesz6ban  annyira  elhom&lyosodott,  bogy  csak  a  sz6fejtes  tucfja 
megkiil5nb5ztetni  a  gyokeret,  6s  k6pz6t  (v5.  ert,  fest,  int,  idt,  ajtOy 
sat).  Vajjon  nem  lebei-e  f6iteimi,  bogy  ezen  alakokban  is  ilyen 
momentdn  igek6pz6  lappang  s  assziniikl6dott  a  k6pz6  v-je  a  15- 
beli  kem^ny  dentalishoz?  Nines  semmi  lehetetlens^g  benne;  ^m 
maga  az  6rielem  csak  egy  alakil  p^Id^ban  t^mogat  fbltevesemben. 
De  ez  nem  sz6lna  ellenem ;  biszen  nemcsak  momentdn,  de  pi. 
causativ  k6pz6  is  6rtbetetlens6gig  avult  el.  Csak  az  akarl+va-f&e 
alak  sz6l  mellettem  nyilvdn  (NyTSz6Ur  42.  l),  mely  Zvonaricsnal, 
Zrinyinfil,  GySngydsin^l  el6fordul6  alakokban  a  -t  szinten  momentan 
k6pz6,  *  6s  a  B6csi  codex  e  p6ldAja:  ,fis  u^  Izrael  fiai  latuan 
azokat  elfutattoc  lezallanac* . ..  az  elfutat-haix  nyilvdn  momen- 
tdn  -/  k6pz6  van  s  a  futamik  egyen6rt6kQ  vele. 

Balasstoak  fbntemlitett  n6zet6t  egyetlen  eset  tdmogatnA :  ,Neged 
eztendflb^n  Pbtolomeus  6s  Cleopatra  orszaglattoc*  (B6csiCod. 
73)  =  anno  quarto  regnantibus  Ptolomaeo  et  Cleopatra.  Tekintve 
azonban  azt,  bogy  ez  egy  esetben  taldljuk  j6sitett  dentalissal  az  alako- 
kat,  vagyis  bogy  ama  tiilnyom6n  szdmosabb  alaknak  az  analogia 
litjdn  keletkezett  szem6lyragos  alakja  megtevesztelte  a  fordit6t  s 
val6ban  orsedglat-jok  alkot6r6szeket  tudott  bele  ;  mert  szinte  bibetet- 
len,  bogy  egyetlen  esetben  irt  volna  belyesen,  mdskor  mindfg  rosszul, 
bolott  a  l^y  gutturalis  (//)  mindfg    '  jeggyel :  (}  all,  ba  j6sitett. 

M6g  egy  fbltev6s  lebetseges. 

Budenz  az  ,elevente  elragad  az  ord5g*  p61da  (UAtan,  33.  §. 
NyKOzl.  XX.  k.)  elevente  szavdt  eleven+te^^  eleven +tel,  vagyis 
Osszetett   sz6nak   gyanltja ;  pArjuk :  nyaranfa,    ifjanta  -=^  nyarant^ 


*  Budenz  megcdfolja  a  NSz6tdr  azon  dllitdsdt,  hogy  a  -va  (-ve) 
pcrf.  t5h6z  is  jdrulhat  s  fgy  az  aJcartva  =-■  akart+va.  FOlveszi  az 
,akar*  ig^nek  egy  nkart-  t^jet  is  (a  vop.  angunndt),  mely  ben  a  -/  a 
rdvidebb  akar  16  ^rtelm^t  alig  m6dositja. 
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fU  . . .  ifjatf.  Nem  lehets6ges-e,  hogy  az  ulette,  imddkossatta  sat. 

cok    ilyen   5sszetelt   sz6k  ( \-tail=:tel=te)  rovidillt  alakjai, 

yekhez  egeszen  hozz^illik  az  6rtelem  is:  iil^se  alatt,  imddko- 
a  ==-  ,mfg  im^dkoz^a  tartott',  6pen  mint :  jovet : , j5v6s  k52beii* ; 
;r6szr6l  pedig  az  adverbiumok  szemdyragos  alal^aira  is  keziink 
6ben  a  p61da :  hclyette-m^  miatta-my  noha  ezek  mfe  erede- 
i  (?).  Cgy  hogy  ezekben  a  deverbilis  n6vsz6kban  is  az  a  k6pz6 
snek,  melyet  a  jovetel-hen  fbltesznek:  jovetn+tel;  csakhogy 
kben  az  m  dentalis  el6tt  n  foghangba  ment  volna  (v5.  om+l 
ky  om+t=ont,  rom-{-t=ront;  6s  vo.  m6g:  A  WeszprC.  hosszi) 
5salhangz6i.  Tanulmdnyok  az  egyetemi  magyar  NyelvtArsasAg 
6b^l:  6nteni:  5tteni,  rAntani:  rAttani.  I.  fQz).  TehM  javen+te: 
Ute^  assziinildci6yal ;  a  t5bbi  az  analogia  dolga. 

Ez  ulols6  fdlteves  ellen  az  alak  kifejldd^s^re  kivdnt  hogszu 
sz6lhatna;  a  mdsodikat  az  a  jelens^g  gyengitheti,  hogy  a  co- 
ekben  egyeb  esetekben  is  j4rul  -va,  -van  k6pz6  -t-  v6gti  ige- 
hoz  es  hasonul^  soha  se  toilenik.  Maga  az  akart+va  is  ege- 
Q  elemei  szerint  maradt  rdnk. 

Els6  f5ltev6sem  mellett  maradok  meg,  noha  az  utols6  is  igen 
oszintinek  *  l^tszik,  azert  is,  mert  a)  a  MiinchC.  6pen  azt  a  latin 
kot,  melyet  a  sz6ban  forg6  ktllonb6z6  genindium  alakkal  for- 
inak,  szint6n  nomen  acti  n6vsz6ert6kkel,  fgy :  ,Lelendi  6  neki 
tetet:  invenerit  ita  facientem*;  b)  Sylv.  gramatik^^ban  (R6gi 
!yelv6szek:  Orth.  Ung.  112.  I.)  a  p6ldak   kOzott  a  MtinchC-nek 

*  A  -to,  'te  ugyanis  id6adverbiumokat  k^pez,  pi.  eleinfe  (hosszabb 
kban :  eleinUn)^  rSgente,  hajdanta,  ifjanta    (a  sz^kelyekn^l  lednyta 

naponia,  gydkorta.  A  -ta^  -te  szdrmazdsdnak  ^s  ^rt^k^nek  meg&lla- 
isdban  a  -tal,  -tel  illetdleg  -aial,  etelf^le  nomen  verbale  fdk^p 
Q.  actionis  jellemd  alakokra  kell  gondolnunk.  Menetel-hen  a  -tel 
detileg  a  cselekv^s  eg^sz^nek,  tartalmdnak  kiemel6s^t  jelOli.  A  -tel 
ibb  alakban  -tel  (-tele)  megfeleld  jelent^sfl  ut6sz6  volt.  A  -tal,  -tel- 
nomen    verbalet,    mint    mdr  emlitettem,    Budenz   a   vog.    -toiMal 

plenus,  das  ganze,  voile)  tartja  azonosnak,  melynek  biztos  nyoma  van 
4^1,  S'tiil  comitativas  ragban.  A  vogul  tail  iddbeli  tartamra  vonat- 
ik,  melynek  vildgos  mdsa  a  magyarban  a  /ia-tal-nfik  utor^sz^ben 
.  A  fiatal'Usk  vogul  aoalogidja  mantail.  Ez  a  -tal  mdr  kdzel  jdr 
loz,  hogy  iddt  jelentsen.  A  menetel  igy  tulajdonk^pen  a  men^snek 
i^t  jelenten^,  a  men^s  tartamdnak  n^mi  kiemel^s^vel.  Ekk^nt  szdr- 
stathatjuk  a  ta,  -te-t,  -tal,  -tel'b6\.  Az  -I  kopdsa,  mint  mdr  emli- 
em,  nagyon  kOzOns^ges.  Ide  tartozik  az  ifjatta  =^  ifjanta  is.  A  tnenet, 
ft  eredetileg  =  meneiteil,  menettel,  menette  sat.  Imddkozotta  ==  irndd- 
ottail,  imddkozottal^  imddkoeotta.  (L.  Budenz.) 

a* 
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azt  a  hely6t,  a  hoi  a  magyarban  -ttem-fele  gerundium  ill,  6  mir 
n6vsz6val,  6s  pedig  osszetett  n6vsz6val  fordilja,  igy  MiinchC. : 
,Ur  mikor  lattonc  tegedet  ehezetted  es  etett5nc  tegedet,  szom- 
jaztad*  sat  Sylv. :  ,Uram  micor  lAttuc  eh  voltodat,  ho^  enned 
attoDc\  Jel^iil,  hogy  n6ysz6-6rt6ket  6rzett  amaz  alakokban  a 
MdnchC.  ir6ja;  Sylv.  pedig  az  ily  participiumok  forditisAban  tisz- 
tto  n6vsz6-6rteket  tudott.  c)  Ha  -va  (==  val :  vog.  mel)  k6pz5  volna 
benne,  a  -va  (-ve)  k6pz6s  alakok  formdj^a  (,ult;6m'),  te  ,tilette'-m' 
sat.  lettek  volna.  d)  Ez  elemeivel  inkdbb  fedezi  azi  az  ^rtelmet, 
mely  bel61e  sz6l :  -ulette  =  iileseben,  mely  is  jobban  Allapothatto)- 
zAs,  mint  teszik  ezt  a  -t?a  6s  -van  alakok,  melyekben  a  legklilon- 
f6l6bb  6rtelem  nyilatkozik  (m6d,  idd,  ok). 

M6g  a  viszonyt  kell  megemlitenem,  mely  a  -tt-s  alak  s 
amazok  kozt  van. 

AlapjAban  mindegyik  adverbium,  de  a  -va  6s  -van  igen^v- 
tulajdonsAgiiak  s  Igy  lehet  vonzatjuk  is;  a  -tt-s  alak  rendszerinl 
benhat6  6rtelm(i  igealapb6l  sz&rmazik,  semmi  vonzata,  s  tdn  csak 
egy  esetben  abl.  abs.  ert6kQ. 

Ezek  utin  az  anyagot  a  kovetkez6  szempontok  szerint  ren- 
dezem. 

I.  A  -van  {'Ven)  vegG  hatdroz6-igen6v. 

A)  A  -van  {-ven)  mint  id6hatiroz6. 

B)  Mint  okhatdroz6  mai  hasznilata  szerint. 

C)  A  -van  (-ven)  a  mai  -va  {-ve)  helyett : 

a)  mint  illltminykieg6szit6. 

b)  mint  m6dhatdroz6, 

c)  mint  dllapothatiroz6, 

d)  egy6b  6rt6kkel. 

II.  A  -va  {-ve)  v6gQ  igen6v. 

A)  Eredeti  -val,  -vel  alak. 

B)  A  -va  {-ve)  mint  dlhtmdnykieg6szit6. 

C)  Mint  illapothatdroz6. 

D)  Mint  m6dhat^oz6. 

E)  Egy6b  6rt6kkel   (adv.,  a  fogvaj  fogvdn\  nyilva,  nyilvii^'^ 
mulva,  mulvdn-f^le  alakok). 

in.  Szem6lyragos  gerundiumi  alakok. 

A)  Az  advdm,  advdk-f&e  alak. 

B)  A  -tt-s  alakok  (Ulette). 


1 
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I.  A  -van  (-ven). 

Hat^ozottan  kimondhatjuk,  hogy  a  '•van  ^  a  -t;a  haszn&lata 
^5tt  nyelveml^eink  kulonbs^get  nem  tesznek,  de  csak  annyiban, 
mennyiben  a  -vdn-i  a  mai  -va  minden  fuiikci6j&ban  haszn^Ij^  ; 
szont  azonban  a  -va-i  mai  -van  helyt  seholse  tal^ljuk ;  a  mi  azt 
zonyitja,  hogy  a  k6t  alak  eredet^re,  eredeti  6rt6k6re  n6zve  egy- 
^161  kulonbdz5.  Hogy  az  im^nt  emlitett  ^rtelemben  mily  pro- 
iscue  haszn^lt^k,  erre  legjobb  bizonysdgunk  sz.  Bern^t  himnus&nak 
[yanazon  eredeti  ut^n  k^sztilt  fordit^lsa  a  Czech  (1513)  es  ThewrC.- 
n  (1531).  A  18  6vvel  el6bb  irott  CzechC-ben  a  mdsutt  rende- 
n  haszn^t  -van  {-venyi  v^rn6k,  s  ime  6p  ellenkez61eg  a  ThewrC. 
an  (-t7e»i)-nel  forditja  azt,  mit  a  r6gibb  koni  CzechC.  -va  (-ve) 
ikkal  ad  vissza.  ThewrC :  ,0  mely  mezittelen  I6g5d  lAtlak,  szent 
resztfan  ha  imddlak!  Megveretv^n,  meghuzlalvAn,  megtb- 
tv6n,  megutdlvAn,  kegyes  p^ztor !  te  k^nodban  6n  ne  legyek 
egutAlv^n*  (RMK.  1.208).  A  CzechC.  szerint:  ,0  mely  meze- 
en  t6g6d  Idtleik,  szent  kor5sztfto  ha  im^dlak!  Megveretve, 
eghuzlalva,  megtoretve,  megut^lva,  kegyCs  pAsztor!  te  k6- 
dban  6n  ne  legyek  megut^lvdn*  (RMK.  1.12). 

Al^bb  pedig  a  ThewrC:  ,Keresztftidat  ha  szorittom,  sir v An 
>ndom  vigasAgom'  (210).  CzechC:  ,KQr6sztfiidat  ha  szorejtom, 
rva  mondom  vigasAgom.  Te  szent  v6red  hulMs&6rt  adok  M\&i 
nyhullatva  szent  kezedet  megapolva*  (Uo.  14). 

igy  a  WeszprC.-ben :  ,Es  aluuan  lele  6ket*  (53.),  s  nehdny 
rral  alAbb:  ,Es  aluua  lei  ven  6ket'  (54),  a  hoi  bizony^a  a  kozlet- 
ilil  kovetkez6  -ven  miatt  All  -va,  noha  a  codexek  szAmtalan  p6ld6ja 
nonyitja,  hogy  a  -van-os  aleikoknak  az  6rthetetlens6gig  menfi,  az 
femidt  teljesen  negligdl6  osszehalmozAsa  nagyon  k6zQns6ges  volt, 
ylvan  tuduan'  WeszprC.  44.  de  felz6kuen  nigwan  BodC.  sat. 
►dC:  ,toluayokkal  rakua',  de  az^rt:  iruan  vagon.  Gy5ngyC:  ,kyth 
resztfan  figwe  maga  vadolo  tolvaynak  mutatal*  (14),  s  alAbb: 
5  kerezt  fan  fygwen  mondad  az  zoth:  zomehozom^  (15).  Sz. 
it.  vers,  leg:  ,mint  Virgilius  megirta  6s  minekiink  irva  hatta* 
06).  ,fis  mint  Albumazar  megirA,  6s  nAlatok  irvdn  hagyd*(lll). 

A  mi  a  -van  (-ten)  kiirdsdt  illeti,  codexeink  ingadoz6  ortogra- 
jdra  ebben  is  csak  lijabb  bizonysAgot  taldlunk  meg  egyazon 
dexben  is.  Rendesen  -uan  (Men)-nek  irj^k,  de  irjdk  -van  {-vcny 
k  is.  Nemely  codex  a  vocalis  hossziJsAgAt  is  jelzi.  Igy  a  WinklC, 
)mC.,  DomC.  vaan  (veen)-i  is  ir.   A  MargL.-ban  uaan-i  is  talA- 
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lunk.  Az  £rdyC.  6s  TihC.  ween-i,  a  HorvC.  6s  NagyszC.  iieenA 
hasznAl,  de  e  mellett  a  -uan-t  csak  -ran -nak  irja.  firdekes  a 
DobrC.  6s  Sylv.  -v*w-je:  ,Mind6n6st61  elvir6s61ven  es  elsebe- 
sAlvin  (pro  ve\  raytad  nem  k6n6r6lvin/  (D5brC.  1).  ,Az  pusz- 
taban  az  embereket  szt.  J^nos  erdssen  feddi,  keresztelvin, 
melyhez  Jezus  ered*  (RMK.  11.134). 

A  WinklC.  egy  helyt  -nn-nel  irja:  ,ezeket  halwann'  (108). 

L^lssuk  imm^  a  -van  haszn^at^t. 

M6c8  Szaniszl6  Gtula. 

mAtyusfAld  nyelvjIrAsa. 

n.  Alaktani  saj4ts4go)L. 

A  n6pnyelv  alaktandnak  ell6resei  az  irodalmi  nyelv6i61,  mint 
az  ^tal^nos  tapasztalds  bizonyitja,  nagyobb&ra  hangtani  term6sze- 
tQek.  tgy  tala\juk  nyelvjar^unkban  is,  s  az  e  nemQ  ssgats^gok 
osszefoglal^s^ban  el6gs6ges  is  lesz  ill  az  el5bbi  fejezet  megfelel6 
helyeire  hivatkoznunk,  a  melyben  nyelvj^r^unk  tiizetes  ismerlet6se 
mellett  az  irodalmi  6s  n6pnyelvi  hangtan,elt6r6- 
seinek  reQdszer6t  is  igyekeztiink  megdllapitani.  Azonban 
taMIunk  e  puszta  hangtani  kul5nbsegeken  kivAl  szamos  egy6b, 
szorosabb  6rtelemben  vehet5  alaktani  saj^ts^got  is,  n6vszeriat:  a 
sz65sszet6telben,  a  sz6tdvek  viszontags^gaiban  s  a 
sz6k6pz6s  6s  sz6ragoz6s  rendszer6ben. 

A)  Szoosszetetel. 

A  sz65sszet6tel  tekintet6ben  kev6s  eixilit6sre  melt6 
adatot  nyiyt  nyelvj^r^sunk.  Osszet6telei  legnagyobbr6szt  az  ^Itala- 
nos  koznyelvi  sajdts^gokat  tQntelik  fol.  Azonban  meg  kell  emlite- 
niink  ez  6rdekes  kihagy^os  5sszetetelt:  nagyero  ,sokat  er5,  nagy 
6rt6kii*  (nem  nagyero  josedg  IV 174).  Az  osszetetelre  vonatkozo 
egyeb  sajdts^gok,  lim.  atyafim  e  h.  ,aty^mria\  atyafiasdg  ,atyafisAg*, 
s  e  tovdbbk6pzett  birtokos  osszet6tel :  Kertalldk  ,kerta|j6k*,  volta- 
k6pen  a  sz6aIakok  t6k6nt  val6  alkalmazas^nak  kOldnos  tQnem6- 
nyei  [1.  aldbb  ,sz6tdvek'  5].  (A  mi  n6vm^  hangrendi  kuldnmara- 
d^sAt  a  holmi  5sszet6telben  1.  ,min6s.  tCin'.  I.  Al.) 

B)  Szotovek. 

A  sz6t6vek  alakjainak  egy  r6sze  nyelvjardsunkban  puszta 
hangbeli  elt6r6st  mutal  a  koznyelvt6l ;  ezeket  el6gs6ges  lesz 
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egyszerQen  5sszefoglaInunk,  utal^sal  adatainknak  tontebb  tal^lhat6 

« 

pontos  fdlsoroI^Lsdra.  Masik  csoportja  a  tdalakok  elt^reseinek  az 
analogia  tunemenyeibez  tartozik  s  ezek  b6vebb  ismer- 
tet^st  kovetelnek.  Y6gQl  m^g  a  v^Itoz6  tovek  6rdekesebb 
saj&ts&gait  kell  r5viden  osszefoglalnunk.  E  szempontok  szeriDt  cso- 
portositand6  adataink  a  k5vetkez6k. 

1)  Teljesebb  t6alakok,  meg6rz5tt  eredeti  t6v6gi 
hangjaikn^  fogva :  csive  (csives,  csivillo),  hangyal  (hangyalnak,  han- 
gyalok  sat),  tollu;  nyuv  mint  Nom.  talto  csak  a  k5zI6  dvon^lsa 
[L  ,tel.  hangal/  I.].  K5t6hangz6ikn^l  fogva  teljesebb  alakok  : 
igenyc8s-e-t  egyeness-e-t  egyenest  |  fohugdr-o-Bott  (a  teh6n  a  legyek 
csip6set6l ;  vo.  ,bog^rzik*  NSz6t.)  |  eg-e-veny  fold  XVI333  (v5.  igviny 
irod,)  I  kar-a-sat  ,karzat*  val6szinGleg  ejt6sk5nnyit6  b6vul6s  [1.  ,teU. 
hangal/ III]  I /bny-o-<^  mellekn6vi  igen6v  (v5.  yossaefont  kezekkel*  irod.). 

2)  Eredeti  rovidebb  t6alak:  /ir/reW,  v5.  irod. /ejkOtfi* 
[1.  ,rov.  hangal'  I.].  T6vegi  hangok  elvesz6se  folytAn 
rovidebb  alakok :  esztre^  Kirdlyfa^  petreese,  burgi,  kaci  [I.  ,rov. 
hangal/  II.  B3].  Csupto  egyes  hangtani  helyzetakben  vesztik  el 
v^gm^issalhanz6jukat :  montam  mo^'hcUom^  mcgspehetie  [uo.  A2, 
d] ;  m&a  miss  [uo.  gy] ;  megierisste  [uo.  A] ;  fe  sat.  [uo.  I] ;  kese  sat. 
[uo.  ly]:  megtarhattya  [uo.  /];  6pigy  v6ghangz6jukat  ezek:  mir 
(mi-M),  mote  [uo.  Ala]  sat. sat.  Kot6hangz6  n^lktili  ala- 
kok :  a)  Ig^kben :  elockolodott,  ebbfil :  *,eloldozkol6dott*  [vo.  ,r5v. 
hangal.^  li.  A2,  d-nel]  |  kunni  XVIII528  kiild^mi  |  vdl^sztnak  v^Iasz- 
t'inak,  vesstnck  veszt//nek  |  Iddd  IV381  l^tod  |  montam  [rendes  alak] 
mond(o)ttam,  asemonta  azt  mond(o)tta,  kozlem^nyben  is:  monta 
IV333;  megdltak  megdll(o)ttak ;  ekutte  elkiildcitte;  dsseessdtunk 
XVIII528  (vo.  ,sz6lottunk*  irod.)  |  hdnesd  (vo.  ,bdntsad-) ;  6csd  VII 
41  (vo.  ,oltsed').  b)  Nevsz6ban:  mihincst  mihely(e)st,  s  tovdbb 
rovidiilve:  tmAewcs  IV235,  mihdncs  VIII283.  [Ellenben  elillant-a-nyi 
elillan(ta)ni,  hdrit-a-ni,  kimond-a-ni,  sadnt-a-nyi  6s  SBdnt-Q-ni 
szdntani,  vdjt-a-nyi  v^ltani.] 

3)  Eredeti  hosszii  t6vegi  hangz6k:  ocso,  valid ; 
gyusao,  suro  siiru^  seiro,  tetd ;  hossjsti,  savanyu,  tollu ;  fenyH  [1. 
,id6m6rt.  saj.*  I.  A2].  Rdvidait  t6v6gi  hangz6k:  saegfu 
[1.  uo.  Bl,  It — u];  csip'ede,  dorme^  sssule  [uo.  B2,  6 — e\\  csivillo, 
iccib'e,  korti,  pindM,  megteriete  [uo.  e — i].  T6alakok  vdltakoz6 
id6m6rt6kQ  tObeli  magAnhangz6val:  [1.  uo.  C.];  itt 
emlithetjiik  m^g  e  hosszii  t5hangz6val  bir6  alakot :  nyer  [1.  uo. 
Al],  s  e  rovid  hangz6sat:  a   huson   [1.  uo.  Bl,    «— ii].   T6v6gi 
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hosszi!ihangz6k  min6s6gi  elt^r^ssel:  ocso^  valid 
[1.  ,min(Js.  tiin/  I.  B3b,  ti — 6] ;  gyuseo,  h6,  surd,  ssfird,  tet6,  id  [uo. 
B2b,  u — 6];  estU,  kivibe,  seerencsU  [uo.  Bla,  c — /] ;  be^.  csipodevely 
saiilem  [uo.  Clao,  6—e],  K5tdhangz6k  minOs^gi  alte- 
ra s  e  i  (namely  esetekben  mennyis^gi  elt^r^ssel  kapcsolatban) : 
6—6:  csetr'es,  leseeszj  m'enny'ek,  nekem,  egekre,  Uetem'et  ^letemet, 
lelkemet  lelkemct  [uo.  Bla]|tf— ti  6s  6—u:  ddgidldn;  ddgunyiy 
bepdrute  [uo.  B2a]|a — o,  a — ^  6s  a— 6:  sednt^ni,  dll^myujjos^ 
bdir^bban,  sovdnygbby  Idttgm,  topdnyokot^  aldsson ;  sedlonyi  [uo.  B3a] 
o — u  6s  o — a :  eltusulni ;  gondtilla.  gondutam,  gondukoeds,  fdvd- 
dunyi  [uo.]  |  o — a :  luilamds,  vdras  [uo.  B3b]  ||  a — a :  bdrhiddsni, 
dnyaddt  sat.,  ^talAnosan  igy  az  ersekiijv^ri  kiejtesben  [1.  ,MAtyusf; 
hangj.'  I.2]|6— tf  6s  e—6:  csipode,  kolWU,  rottogok;  csiponi  [1. 
,min6s.  tCIn*.  I.  Clba]|^— tl:  esm,  fekszu,  vetil;  bepdrute  [uo.  C2cJ. 

4)  £rdekasek  nyelvjdrdsunkban  az  oly  alakok,  melyekben 
m^ssalhangz6veszteseg  folyUn  az  id6m6rt6kileg  s  gyakran  rnind- 
s6gileg  is  megv^ltozott  k5t6haQgz6  k6pzdk  6s  ragok 
szerepet  l^tszik  viseini;  ilyenek :  sedUd-nyi  (v6.  S0dl), 
epdrt'O-nyi,  ipdrt-o-ja  (pdrt)  [1.  ,r6v.  hangal.'  II.  A2,  ol-  alatt] ;  csi- 
P'd-ni  (csep)  \\io.  dl-  alattj ;  gond-u^tam,  gond-u-kosds  (gorul)  [uo. 
ulr-];  ddg-u-nyi  (dog),  bepdr-u-te  (pdr)  [uo.  wZ-]  ||  tud-o  potyog-d  tudsz 
potyogsz  [uo.  ol'] ;  esa-u  fekse-u  vet-u  eszel  fekszel  vetsz  [uo.  ol-i 

5)  A  t($alakok  v^ltoz^dnak  ama  m6dj^a,  melyet  Simonyi 
(Magy.  sz6t5k^ 42)  belsd  analogidnak  nevez,  nyelvj^rdsunk 
t5bb  6rdekes  adattal  szolg^l.  Ilyenek  nagyobb  sz^mmal  az  oly 
esetek,  melyekben  a  3.  szem6lyragos  alak  a  n6vsz6k  egyes 
alakjaiba  16  gyan^nt  ^tsz^rmazik.  A  sedj  f6n6vnek  szem6lyragos 
alakjai  nyelvjdrdsunkban  a  k5zlem6nyek  szerint  igy  hangzanak : 
szdjam  smjad  sedja  sedjunk  sedjafok  sedjok  IV174,  6s:  seajdm 
se&jdd  seajd  sat.  VIII47,  a  mi  egy6birAnt  ma  mdr  Altaldnos  k5z- 
nyelvi  schema  (vo.  Simonyi  id.  m.  40).  Azonban  magam  m6g 
ilyeneket  is  jegyeztem  fol :  hugdm  hugom,  a  nejemmel  eggyuit 
n(Jmmel  egytitt.  S6t  k6pz6s  szdrmaz6kban  is :  atyafiasdg  atyafisAg ; 
ehhez  hasonl6  egyik  k5zlem6nynek  kovetkez6  alakja :  Kertalldk 
1X288,  azaz  ,kert-al-jd-k'  (v5.  e  jelens6gre :  Sz6magyar^zatok,  35. 
s  k5v.  11.).  Hasonl6  magyardzatuk  van  a  3.  szemelyragos  feUy  nagyja 
alakoknak  az  ilyen  jelzdi  haszndlatban :  a  fete  munkdt  elvegegiuk ; 
akkorra  keszen  leszek  a  naggya  munkdval.  Viszont  a  1 5  b  b  i, 
1.  6s  2.  szem6lyragos  alakok  (apdm  apdd  apdnk  apdtok) 
hatottak   a    3.  szem61yragos  alakra  ebben  a  f5ljegyz6semben  : 
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apdjui  {a  maguk  apdjuk  is  ottand  vot  a  tnaguk  apja  is  ott  volt}, 
eh.  ,apjuV  A  ragtalan  alak  (atyafi)  hatolt  a  szem^yragosra 
ebben :  van  ott  sok  atyafim,  e  h.  .aty^mfia'  (ez  ut6bbi  term^ze- 
tesen  gyakoribb  lehet;  fOl  is  j^yeztem  ily  ejtfesel :  aty^m^). 
Szint^Q  a  NominatiTus  s  eonek  mintegy  ^ybeforrt  JSeus-Mdria 
^tese  magyar&zza  meg  ezt  a  t&rgyragos  alakot :  Jems  Mdridt 
(bakterkiftltAsbati :  dicserjelek  JSeus  Mdridt  /),  e  h.  ,J6zust,  M&ridt' 
(vO,  e  kozdos^es  n^pnyelvi  k&romkoddst :  a  je£ttsmdriddat !). 
Az  egyes  sz&vai  Nominativus  hat^Abol  magyar&zandd  m^g  ez  a 
tobbes  alak  is:  tetok,  e  h.  ,tetvek'.  A  teljesebb  tfivtl,  rOvid  hangz^s 
alakok  {bogara-l  tehene-t  saL)  idezl^k  e\6  viszoDt  e  Nominativust : 
hugdr  [v6.  .M&tyusf.  hangj.'  I.  2]  s  e  rdvidebb  tdvQ  a  rdvid  hangzds 
szdrmaz^ot :  rateJtenkedik  VIII47  ;  mindk^t  alak  C!rsekii,jv&[T(!il  val6 
s  pal6co8  si^&tsfLg.  Erdekes  m^  a  belsO  analogia  tiiuemenyere  a 
rdapuval  alak  (e  h.  ,r&8pollyaI') ;  nagy  szdtnot  tesznek  ugyanis  az 
ilyen  ragos  alakok,  mint  rdspAnak  rdspulol  rdspura  sat.,  melyek- 
nek  egyenes  el&djeik  ezek  lebettek :  *rdspolnak  *rdspolt6l  sat.,  s  az 
u  benniik  az  ly  kies^s^ek  a  kOretkezm^nye ;  de  minthogy  ez 
atakokban  a  16  rdsp^vk  tett,  dtvitt^  igy  a  -vel  ragos  alakra  is, 
holott  ez  eredetileg  bizonyAra  'rdspollal-nak  hangzott  a  mint  iiyen, 
nyelvjArasunk  ejt6sind(^6ji&l  fogva,  meg  is  maradbatott  volna. 
Hasonld  eset  foroghat  fdnn  a  3.  szem^lyQ  gonduUa  igeatakban  is 
(e  h.  gondolla  gondotja),  a  melybe  az  u  szint^n  ilyen  alakokbdl 
azftrmazhatott  &t,  mint  goadlitam  goadMoeds  [vd.  ,r6v.  hangal.' 
11.  A2,  ui-  alatt,  6s  ,id6m6rt.  saj.'  1.  A4]. 

6)  A  kuisd  analogi&ra  (I.  Simonyi  id.  m.  43)  szint^ 
tal&lunk  grdekes  adal^kokat.  Ilyen  ez  az  igealak:  eskud&k  (nem 
tsfcudok  in'.),  e  b.  .eskliszdk'  eskiisz&m,  a  mi  csak  efT<6le  p&r- 
huzamos  alakokbdl  magyar^hatd,  mint  seedni — teedek :  eskudnt — 
eskiidok  sat.  Nines  m&s  magyar^atunk  e  saj^tszerQ  alakokrdl  sem  : 
cdrfe  V.  edve  (MS.  6rt,),  eddi  {Xin328)  6ve,  iddd  (uo.)  iva,  tedde 
<uo.)  teve,  melyeknek  eredet^t  Simonyi  (id.  m.  44)  az  ettem  ittam 
alakoknak  ily  elemz6s^re  vezeti  vissza :  'ed~tem  id-tam^  mint  Si'et- 

tetn  =  seed~tetn;  m£is  sz6val  az  eddi  sat.  keletkezeset  ilyen  p&r- 
tiuzamos  alakok    analogidja   hozhatta    l^tre :    seettem    (szetJtem) — 

^aenni  (szeiini) — szedde   (es   szedve);    engettem — engenni — engedde 

<^fe  engedce).  cselekeltem — cselekenni — cselekedde  (6s  cselekedve)  sat. 

^  aztdn  :  ettem — enni — edde  vagy  edve. 

7)Az    un.    vftltozdtdvek   emUtgsre    melt6   saj^tsdgait 
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vidit5  tovek*  (Szinny^i)  k5ztil  a  hogdr  sz6  rdvid  hangz6- 
val  haszndlatos  a  ragtalan  alakban  is  bugdr;  s  a  tehSn  szo 
r5videbb  t5v6nek  rovid  hangz6s  alakja  vbjx  e  sz^maz^kban: 
ratehenkedtk  [v5.  inindkett5re,  font  5] ;  a  het  fSn^vnek  -i  kep- 
z6s  alakja  J^yi-nek  hangzik  (hStyi  vdsdr  VIII282X  ^  ^^  egy^b- 
irdnt  a  szab^lyos  alak  (v5.  eg — Sgi^  kee — keei  sat),  de  az  iro- 
dalmi  nyelv  kiv^telesen  a  heti  alakot  is  haszn^lja.  A  ,h  a  n  g- 
veszt6  tdvek*  (Szinnyei)  k5zul  raegmaradtak  r6gi  alakjukban 
a  k5vetkez6k :  eUeneettem,  irod.  ,ellen«ztem' ;  folerzett  (fbl6bredt), 
irod.  ,f6l6rczelt'  (v6.  ellenz-^,  Sre-es);  itt  emlfthetem  az  ardnzok 
(,v6lek'  1V173)  ig6t  s  a  vigzik  (,v6gczik*  ,v6gzik'  XII48)  alakot  is: 
viszont  az  irod.  6riz  ige  helyett  az  orz-o  ors-is  sat.  alakoknak 
megfelel6  j^urul6khangz6s  oroz,  5rdzz  (f5lsz6l.  m6d)  ejtest  hallottam 
a  n^vsz6t5vek  k5z(il  6rdekes  a  zugla  (,zsdkucca'  XVI382)  vagy 
szugla  (,sz6glet*  X192),  a  mi  regies  alak  *  az  irodalomban  tub 
csak  zugoly;  a  csucske  (,csiics,  szoglet*  IV235)  sz6nak  ily  mellek- 
alakja  is  van  k5z5lve:  csucsok  (ua.  VI1I282),  s  a  viszony  kettejiifc 
kozt  6p  olyan,  mint  az  el6bbi  sz6nak  m^tyusfoldi  6s  irodalmi  alakja 
kozt :  zugla :  zugoly  =  csucske  :  csiicsok.  —  A  v^s  1 5  v  e  k  koziii 
emlit6sre  m6lt6  a  seres  a  kozons6gesebb  nepies  ,s6rf;es*  h.  [1 
,r5v.  hangal.*  II.  A2,  r-n6l] ;  tov^bbd  a  15  ig^nek  k^tfele  f5nevi 
igeneve:  {e)ldnyi  6s  Unni,  az  el6bbi  egyszerQ  j^stilt  vAltozata  a 
szab^lyos  Wni-nek,  az  ut6bbi  analogia  utjdn  keletkezett  [1.  ,id6merl. 
saj.'  11.  1,  nn  alatt];  fblsz6l.  alalyai  kQztil  egy  ilyet  jegyeztem  R)l: 
lojjek  Wjek;  az  alszik  ige  Mn6vi  igeneve  (VH.  6rt.):  alunnyi  (az 
eshudok  alakr6l  f5ntebb  volt  sz6,  a  jon  ig6t  1.  ,sz6ragozAs') ;  a 
t;6s  n6vsz6tovek  kdz5tt  6rdekesek :  buvebb  b6vebb ;  tetok,  e  h.  ,tet- 
vek'  fv5.  font,  5];  nyivek  (,f6rgek'  P.)  es  nyii,  nyilv  (XVI1523) : 
csive  {csives,  csivilld)  cs6  [v5.  font  1] ;  fdttyat  XVIII282,  a  ,faltyu' 
sz6  t Argyragos  alakja.  —  Tobbfelek6pen  vAltoz6  16- 
alakjai  vannak  nyelvj^rasunkban  a  kell  ds  megy  igeknek  [1. 
,sz6ragozAs*],  s  meg  emlitesre  m61t6nak  tarljuk  e  tobbes  sz^mi 
alakot  fi^aky  e  mondatban:  kis  fiak  [foglyokrolj  ha  jottek,  hat  foU 
hapsoUdk. 

C)  Ss6k6pz68. 

Harom  tiinemennyel  kell  itt  r5viden    foglalkoznunk :  a  szoro- 
sabb  ertelemben  vett  sz6k6pz6ssel,  a  kombindl6  sz6- 

*  Vo.  ,Tiborc,  a  zuglydban  terdre  esik*  (Bdnk   bdn,    IV.  fv.)  e 
h.  ,zugolyban^ 
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alkot^ssai  s  az  elvon^s  utj^n  tort6n5  sz6aIkot^saI.  E  k^t 
ut6bbira  terai^szefesen  nyelvjdr^unk  is  kevesebb  adatot  mutathat 
{51,  mint  a  sz6aIkot^nak  legkdzons^gesebb  mdclj^ra,  az  iigyneve- 
zett  ,sz6k6pztere\  noha  e  tiinem^ny  is  igen  sok  esetben  nem  egyeb 
mint  val6s&gos  ,kombin^6  sz6aIkot&sS 

I.  Sz6k^pz6s.  A  szorosabb  ertelemben  vett  ^6k6pz6s^ 
teren  mutatkoz6  saj&ts&goknak  egy  r^ze  szint^n  puszta  hangbeli 
elt6r6s ;  feijtett  azonban  ki  nyelvjdr^unk  sztoios  i^j  k^pzett  alakot 
is,  melyek  a  kdznyelvben  el6  nem  fordulnak,  teh&t  mint  a  kepz5^ 
teny^zet  jelens6gei  ktU5ndsebb  ^rdekkel  birhatnak. 

A)  Igek^pz^s.  E  teren  a  frequentativ  ig6k  mutatnak  leg- 
nagyobb  6s  legvdltozatosabb  teny^zetet. 

1)  Emlit6sre  m6lt6  frequentativ  k6pzesek :  -g  6s  kepzfi- 
bokrai :  dcsorog  *,  bocorog,  ibddorgott^  dudog,  hintorog,  kddorog, 
konytyorog  6s  kunytyorog^  kuncsarognyi,  pattyog  (am.  ,pipdzik*, 
hangut^nz6  sz6  a  szippantds  hangj^b6l),  sotyog  \  dlogatni  (,dlli^ 
gatni',  val6szinaleg  az  udogat^  mondogat'{6\6\i  analogiaj^Lra),  bisgcUni, 
eUgei  (az  elSl  hatAroz6sz6b6l),  hdroget  (valoszinlileg  a  n^met  hdr(e)  ! 
fblsz6lit6  alakb6l  tovAbbk^pezve),  eajgatni  \  adogcU ;  hirgdlni  (alap- 
szava  hom&lyos);  namely  ragos  alakokban  e  k6pz6  a  pArk^nyi 
k5zlem6ny  szerint  (XIII328)  -^a^-nak  hangzik,  pi.  huzgalom  sat.  || 
'd  6&  k6pz6bokrai:  csiped-^  ezekben:  csip'edes,  csipedett,  csip'ede, 
csipode ;  dofod  \  ugyane  k6pz<Jnek  a  frequ.  -j-vel  val6  kapcsolatAra, 
az  -<€wl  -^ed  k6pz6re  ezeket  id6zhetjuk :  buggyadt ;  ered-,  ezekben 
hallottam :  meg  van  eredve,  ha  jobban  vona  eredve  am.  ,6rve' ;  lap- 
padni ;  nyarvadt  nyervadt  (alapszavuk  homAlyos) ;  az  ered  ige 
f&lsz6b't6  alakjaban  az  e  h.  i  hang  is  jAratos :  iriggy  eredj  XII48 
(es  ereggy  VIII332);  e  k6pz6b51  inagyardzand6  a  k5vetkez6  n6v- 
sz6i  sz^mazek :  fogyadekba  vagyok  ,fogyok,  sovtoykodom'  XV1333 
(v5.  irod.  fogyatek)  \  kajddsz  (v5.  Simonyi :  Gyak.  6s  mozz.  ig6k,  29)  || 
-»,  -s :  vareds ;  ftUeroa  [v5.  aldbb  IL]  |  sss'ecskd,  ebbfil :  *^a6k(d)s6 
[vd.  ,metathesis*]  ||  -l  6s  k6pz6bokrai :  e  frequ.  k6pz6vel,  mint  AltalA- 
ban  valamennyi  -i  v6g(i  ig6vel  szemben  nyelvj^Asunk  tobbfele 
m6don  viselkedik;  egyr6szt  hosszii  -H-lel  ejti  k6t  magtahangz6 
k5zott,  mint  pi.  nevell6,  vet&ld^  vigasBtalldSj  kepviselU  [1.  ,id6mert. 
ssg.MI.  1, 22-n6l];  m^isr6szt  m^salhangz6  el6tt  akk6nt  juttatja  lap- 
pang^ba,  bogy  a  k6pz6  szerepet  a  megnyiilt  s  rendszerint  min5- 
s6gileg  is  megvdltozott  kdt6bangz6   Idtszik    magdra  vdllalni,  mint : 

*  A  teljes  id4z6st  ^s  magyarizatot  1.  a  szdjegyz^kben. 
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sivdkonni  (ebbdl :  sivalkodni)  * ;  v6gul  bosszu  mag^nhangz6  ut^n 
teljeseh  nyomtalanul  veszti  el  m^ssalhangz6t6l  kovetett  k^pz5nket, 
mint  pi.  csindni,  Jds&ikdni  sat.  [I.  ,rov.  hangal/  II.  A2,  {-n^l  a)  alatt] ; 
ii6ha  pedig  n-re  v^ltozik  k6pz6nk,  a  refl.  -kodik  -k'edik  eWti:  ki- 
sdnkodik  (ebb51 :  kisdlkodik),  es  lesenkedik^  e  h.  leselkedik,  de  ter- 
m^szetesen  a  rendes  koznyelvi  teljes  6s  v&ltozatlan  ejt^s  is  gyakran 
eWfordul  [vo.  uo.  ^  m^g  ol-  alatt]  |  az  -AZ  v^gti  ig6ket  £rsek- 
lijvArt  -a/-lal  ejtik,  pi.  becsindl  VII^O,  kukhergydl  uo.  kuny'erdl 
V1I147,  ^rd/aj  VI141  [vo.  .M^tyusf.  hangj.'  1.6];  Pdrkdnyban  pedig 
az  ilyeneket  (ligy  Idtszik,  csak  a  teljesebb  t6alakokban)  ekk^nt 
ragozzdk:  csinalok  sat  (de:  csindlni,  C8indlds)\  hasonl6kep  bdn- 
nak  a  -kdl  k6pz5s  frequ.  ig^kkel  is,  mint :  szurhilok^  ptszhihm^ 
de :  seurkdlds,  piaekdlni  X1II328 1  -M  kepz6re  ^rdekes  adat :  hdldlni 
h&lni  (VS.)  I  'kdl  kepz6re :  nyulkdl,  kisetikdni  kisetalni. 

2)  Moment^n  k^pzesek :  elUlantanyi  elillanni ;  megtor- 
pantak  am.  ,hirtelen,  megijedve  megdlitak'  (vo.  ,megtorpanik : 
meghdkkenik  a  16*  Csall6kdz,  Nyr.  1.333),  e  ritka  sz6  egy  iQvil 
Calepinus  megtorpad  ,inhaeret'  ig6j6vel,  melyhez  ligy  viszonylik, 
mint  rian  a  riad-hoz  dagan(at)  a  do^ad-hoz  sat.  (vo.  Simony i  : 
Gyak.  6s  mozz.  ig6k,  38,  39). 

3)  C  a  u  s  a  t  i  V  k6pz6sek  :  Sresat  6rlel  (vo.  frequ.  ered,  f5nt) ; 
lappaszt  lohaszt  (vo.  frequ.  lappad,  uo.);  rimiseto  remits  [vo. 
al^bb,  11.];  az  -aszt  k6pz6t  egy^bir^nt  d  ut^n  z^rtan  -^jerZ-nak 
ejtik;  vdlQsetnak  vdJ^ztds  [v6.  ,min6s.  tfln.*  L  B3a,  a— o] ;  a  causat. 
-f,  mint  a  k6znyelvben  is,  ty-v^  lesz  az  ilyen  szArmaz^kokban : 
forgetyu  csongetyii  sat.  [1.  ,id6m6rt.  saj.'  I.A3] ;  m6g  az  -it  k6pz6- 
r6l  kell  megeml6kezniink,  melynek  sz^mos  alakja  van ;  es  pedig  a 
teljesebb  -ajt  van  meg  ebben:  seakajiunk  szakitunk;  a  teljesebb 
-o;7-nak  a  maradvdnya  ldthat6  val6szintileg  e  ragos  alakban : 
IdzSja  lAzitja  XIX 1 87;  eldfordul  meg  regibb  -et  hangszinnel  is  e 
denom.  alkalmaz^dban :  meleget  melegit,  melegejiik  meg  [k^tszer 
is  mondta  igy  az  illet6]  melegitsiik  meg;  ditalaban  pedig  megdrzi 
rendszerint  hossziH  i  hangz6jdt,  pi.  vicsorit  (a  mint  a  k6z\6  kul5n 
is  megjegyzij  X96,  6s  sajdt  hallomasaimb6I :  tudosit  sat. ;  csup^n 
ezekben  fordul  el6  rovidlilt  hangz6val :  lapUus  e  h.  ,lap^6s*,  keritis 
(VH.  6rt.)  kerit6s,  mutt  es  mutizsd  (melyekben  maga  az  -it  kepz6 


*  M^g  a  fovddiStnyi-t  is  (am.  ,f6lvdllalni^  f61emelni  IV235)  id^z- 
hetn6k,  a  mennyiben  Budenz  (MUSz.  562)  e  vddol  sz6t  egy  ugor 
,sumere'  jelent6s&  ige  frequ.  sz^mazekanak  tekinti.  Z.  Gt. 
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is  erddces.  szemben  a  koznyelvi  mutat  alakkal ;  vd.  az  irod.  fitat- 
Dak  tajnyelvi  fUii  alakj^val)  e  h.  ,mQt/dd'  ,muUlsd'  mutasd  [vd. 
,rov.  hangal/  II.  B3],  6s  a  hdrigato  sz6ban  e  h.  ,bdHifgat6' ;  ez 
ut6bbiban  ^yszersmind  ^-j^t  is  elvesztette  kepz5iik  s  e  jelenseg 
Iathat6  m^  a  SBdmiua^  sBdmihatok  ejt^sben  is,  valamint  a  frequ. 
k^pz^sek  kozt  fontebb  emiltett  alogatniAidJi,  ha  ugyan  ezt  egy 
r^bb  ^dlloji-gai  alak  egyenes  sztonaz6ktoak  lebet  tekintenQnk 
[v6.  jpov.  hangal/  II.  A2,  t] ;  ^ekes  -iZ  k^z6s  ige  m^g :  fdjdit 
£^lal  ifdjdijja  a  Idbdt). 

4)  Erdekesebb  r  e  f  1  e  x  i  v  k^pz^sek :  megcsokdii  (a  baszM- 
latb61  kivesz5  regi  csok-ik  ig^nek  maradvtoya)  |  oFoIadiA;,  ciheld- 
dik  I  elockolodott  *,eloId(o)zkol6dott'  |  csibenhsdik,  hdrenkedik  hct- 
rekedik  (v6.  hetre  ,szeles'),  kisdnkodik,  lesenkedik  (MS.),  ocselkenni 
ocsekennni  (egy  *dcsel  frequ.  ig6b61 ;  vd.  font),  sivdkonni  (e  helyett 
,sivalkodni*)  |  csubenkeeik  (vo.  fontebb  csibenkedik).  A  refl.  -iU  -fU 
kepz5  regibb  alakjdt  5rizte  meg  a  csiicsolni  ige  [1.  ,id5m6rt  sig.^  I.A3], 
s  ugyane  k6pz5,  hosszii  ^  rovid  banggal  v^ltakoz6  alakjto  kiviil 
[I.  uo.],  eI5fordul  gyakran  /  n^lkul  is,  puszta  -u  -u  alakban  m^- 
salhangzo  eI5tt  vagy  sz6v^en,  mint :  tanunyi^  keru  sat  [1.  ,r6v. 
hangal.'  II.  A2,  ul-  6s  ul-  alattl ;  m6g  ugyane  kepz6re  megemlit- 
hetjuk  ez  adatot:  dssjsegajdtd.  A  refi.  -ddik  rovid  -odik  ejt^ssel 
v^ltakozik  ez  ig^ben  :  szahodik  ,esedezik\  6s  ssabodva  kertem 
(MS.)  kdnyorogve  k6rtem.  Elzeken  kivul  megemlitjuk  m6g  e  refl. 
alakot:  furunnyi  fiird'dni,  tov^bb^  a  seres  sz6t  az  dltal^nosabb 
nepnyelvi  ,s6r{;6s'  h.,  ez  ut6bbiban  a  refl.  -v  k6pz6  meg  van  5rizve, 
mfg  a  seres  alapszav^ban,  a  ser  ig6ben  (el6forduI  BSzab6n^l), 
Budenz  szerint  a  -v  lappang^sba  jutott 

5)  A  h  a  1 6  k6pz6  d  ut^n  -h^,  -hoi  ejt6ssel  fordul  el5  [1.  ,min5s. 
tun.'  L  B3a,  a—o]. 

6)  A  denomindlis  igek6pz6s  ter6n  az  -l,  -5,  -as#  6s  -ft 
k6pzdk  alkalmazdsa  6s  alakjai  erdemelnek  figyelmet  A  denom.  -l 
igen  kedvelt  6s  gyakori  k6pz6  s  rendes  koznyelvi  alakjai  mellett 
ugyanolyan  v^ltozatokat  mutat,  mint  a  fontebb  t^rgyalt  azonos 
hangzdsu  frequ.  k6pz6 ;  lim. :  beretvdUom^  csivUlo,  ugyellek,  ial- 
jpallo,  viseallo  [I.  ,id6m6rt.  saj.'  11.  1,  //-n6l]  |  sgdlonyi,  ipdrtonyi, 
csip6ni ;  gondtUam,  gondukoeds,  dogunyi,  beporute  [1.  ,sz6tdvek'  4]  | 
hetrekedik,  kapdnyi,  kasedtak,  lunyhdkodik  {lunyhd'h6\),  dssjBc- 
SBdtunk  [1.  ,rov.  bangal'  II.  A2,  /-n61  a)  alatt]  |  hetrenkedik,  ebbdl : 
*heirelkedik  (vo.  hetre).  —  A  dem.  -«-re  6rdekesebb  adatok:  /3- 
hugdro0oUy  folhoeotty  oroe    [1.  ,sz6tovek'  7] ;  ardneok ;  batdroz6b6l 
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k^pezve :  ellenBettem  [1.  uo.] ;  megemlftjtik  m6g  a  trefdsnk  iget, 
rainthogy  a  kdznyelvben  ink^bb  az  4  k6pz5s  alak  (trefdl)  divatos 
(a  NSz6to  trefdz,  -ik  ig6t  nem  is  ismer).  —  Az  -dsz  k6pz(5re 
emlftend6k :  hugardse  (bogdr)j  fogldseni  (fogoly),  tyukmonydsed,  lud- 
lyukmonydszd ;  ragos  alapsz6b61 :  mcgfejhiszlek  am.  ^fejhe  verlek'.  — 
Az  -it  k6pz5b51  a  deverbalis,  causativ  -i^-n6l  egyiittesen  sz6lot- 
tunk;  itt  csak  a  kitdgtsstya  ,kit^gffja^  alakot  kell  ^rinteniink  [vd. 
alibb,  II.J.  —  AldeverbAlis  k6pz6sek :  melleszt  koppaszt  IV235 1 
megkemimeik  megkem^nyedik  |  drdgdskodik,  lunyhdkodik  (ebbdl : 
Hunyhd-Ukodik),  ratehenkedik  {tehin), 

ZoLNAi  Gyula. 


HELTBEieAZlTASOK.  MAGYABAZATOK. 

T61  a  dnnai.  E  kifejez^s  a  Nyelv6r  idei  6vfolyam^nak  34. 
lapj^n  oIvashat6,  hoi  Csapodi  Istvdn  azt  tal^lta  irni,  bogy :  ,t  u  1  a 
dunai^rteleraben.*  A  k5vetkez6  fQzetben  (94.)  Steukr  J^nos 
helyreigazltja  e  ,kul5n5s  kit^telt,  mely  azt  akarja  mondani,  bogy 
dun^ntuli  ^rtelemben.  £n  ezt  a  kit^telt,  dgymond,  se 
szabatosnak,  se  magyarosnak  nem  tal^lom.  Mondbatjuk  ugyan 
Dundn  tul  belyett  ezt  is :  tul  a  Dundn^  de  mdr  dundntuli  helyett 
tul  a  dunai  nem  jdija.  Ez  a  magyar  ember  nyelv^rz^ke  szerint 
nem  jelent  semmit,  mert  se  nem  dunaij  se  nem  asfon  tuW, 

E  helyreigazttAs  nagyon  is  kijelentesszertlen  hangzik  s  a 
bizonyft^ra  nem  6rzi  magdt  kotelezve.  Pedig  az  ilyen  a  priori 
allit^ok  (vagy  tagad^sok)  kdnnyen  hoppon  maradnak  a  t6nyek 
taniisdg^val  szemben.  A  t^ny  ez  esetben  az,  bogy  a  tul  a  dunai 
kifejez^s  ,a  magyar  ember  nyelv6rz6ke  szerint'  nagyon  is  szokott, 
tebAt  kifog^talan  kifejez^s.  Dgysem  az  a  sorrend,  bogy  ,se  szabatos, 
se  magyaros*,  hanem  az,  bogy  .magyaros  teb^t  szabatos. 
Steuer  pedig  csak  azt  igyekszik  bizonyftani,  bogy  az  a  sz6l^  nem 
szabatos.  Ogy  lAtszik.  azt  biszi,  bogy  a  kerd^ses  kifejez^st  Csapodi 
gydrtotta. 

A  basonl6  szerkezettl  sz6lAs  a  Tisza  k5zel6ben  fekv6  Szen- 
tesen  eg^sz  k5z6ns6ges,  s6t  az  egyetlen  kifejez^s  az  illet5  c^lra. 
Nemesak  azt  mondja  a  szentesi  n6ta.  bogy :  ,Tdl  a  Tismn,  Cson- 
gor^don,  alma  terem  a  fQzfdkon*,  banem  csikait  is  tul  a  Tiszdra 
viszi  a  szentesi  ember  legelOre;  a  tul  a  tiszai  doh^nyt  szivesen 
elszfja,   de    a   tul    a   tiszai  ember  munk^at  nem  sokra    becsftli ; 
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meszet  azelOtt  a  tal  a  dunaidkiH  vett,  mikor  mtig  a  palotai  koriHJk 
od^  elbarangotlak.  Soha  senki  dundnltiliaktol  nein  vtAl  iiumzfit, 
tisMdnMi  onbert  Dem  dcs^rolt,  tiaedntvli  dolidnyt  neni  mill,  mj 
Tissdn  tyilra  csikaj&t  Dem  vitte;  m\nAi»ftm  a  fOzr&kat  lAtla  a 
Tisidn  tai.  Szenltes  alalt  folyt  rtgebV^n  a  Kunai  (miml  nl  van 
z&rva):  lijl  a  Korcdn  ran  a  virosnak  egy  tix6p  siiiakitT^ti,  uTitti  a 
fdldmives  oszt^y  fiatals^ga  vasdmaponkint  fizivMen  kijiir  fti/  a 
f^ureaVa  sfiUlni :  de^  koroniban  pedig  £r  in  a  tiil  a  kurmi 
aki^aba  j&rlam.  Ezek  mind  olyait  sz^Uisdk,  m^Iyekr^t  nern  i';ri  i^ai- 
dolok  ki  most  haneni  mindecnap  szaz-'-vtr  elmondanak  HMUUmeii, 
E  raros  hannuickettedreleser  lakos^ak  d«^  ji)  magyar  nyfslr^rz'^^ 
van,  de  semmi  lelkiTordDl^sl  ikid  eresE  a  /«/  i  i:>ir«ai  k(;rt  fmJla- 
t^ia.  Haneni  ha  ralaki  Ktrednimii  k«rtet  etnlfUme,  azi  valami  >!»>• 
kallannak.  ide^enszerfinefc.  alfektaltnak  ^rezn£  [nind<4t  y>raval/^  MMfif 
le^  Mikor  gyennekkorDmban  ei<}i<z<«r  'jfraxtam  a  tAfpuffidiiki 
Vilag-  £$  r5Mi5Dered«ii-  a  i>MiM'n^H/i  *»  TutatUiU  k^^rfiUUt, 
TisEzaaan  eseU  e  la^exer.  Mi^  htxfiMi  I:  majdwsa  <t(irafi  '^itHv 
Dak  oczlefD  a  f  A^i-t  miDt  a  w:srTTtg>ts'.  ev«J[  ez^vAaifi^  a  -(^ft-t 
mtiyel  tvsairai  egrfHt  iixMi/hbTi  'un/tx  dtraXiiA.  Mj^bjf  6gry  Mf- 
lettem.  bocy  a  4mmmmimi  fsak  ^^:^.jitg  k^£^.  vz/'fA,'.  uji.t 
aligfaa  k«letfct3KC  a  ii^£T^Tii*z_  T'jryjcf..  i^Jin^  OMb  tzw«k.i',,k.a(.'. 
s  Dem  mercm  ta^kiid  d^  fa*Cf*M-  is*is%.  a  sT«>^(aKfi«A  a  tagja- 
di2.  SLSl  ^eeixr  ^^ja^ji  k  cf-rr.^x.  rja/^-suA  ^/ir^  ttior.  we 
albUi  AieriT    t&ttc  wiatt.  a  i:j,i.r-    a:  ixxu***-.-*    i^uaia    >s« 

Ery^^Ku:  iroz  iiz'je.fA%'.cr&  »  ±i.-virx'.«'.df..fu.    llKstii:^    » 

bogy  o! — lac  *T  muTTi  n»-r  rrji-j-.(u.   i»jl   t  r-zcjA*  -.a^i  »i™r»;>r 

■  Bint  Tc  'itamrv.a  »  w:*i    'r'MUjvTia    f^u*- 

s-iisna.  ryai;T*aiijnct  Hfu  vjcniw  i»«>*fii  ;iitij-f«.  »«*^:  ip-- 
T£±'js'.'D.  t- nier  as:  wwini-    lur-  f*:*-r's^   i-.>i>' -n«-?*^ni  -ii**'! 

nnn:  t  ammimrmr      ."ssi^  ;/^J9   ipni    if-r-arriinu   tii«i*    -^sii;    isi>r*- 

geit.  -Off  WSl  f  r-IWr-jtB  *r-llJ«if  -i-r  -  --^  i»-  !:■.*:■. -Mi^.*-5 
1=    llllllllllMlll     -Til    tun-    T*^-*     i>!;&t^i:'i       '        "l-fC'-rj      ''JlU.:.0U      .r. 
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i-vel  k^pzett  mellekn6vr6l'  sz6l6  6rtekez6s6ben  (Nyr.  VIH.353),  hoi 
egy  pont  igy  hangzik :  ,Dun^nttili  v.  tul  a  dunai  (Kaz. 
Szentgyorgyihez  18)'.  Sajndlotn,  hogy  nines  alkalmam  Kazinczyban 
e  helyet  hamarosan  megnezni.  KUldnben,  ha  keres  az  ember,  J^kai- 
ndl  s  namely  nepies  ir6kn^  6s  n^pkdlt^si  gytijtemenyekben  val6- 
szinQleg  taldl  hasoni6  kifejez^st  nem  egyszer.  Nem  oly  hallatlan 
szerkezet  az. 

Megpr6b^lom  meg  is  magyar^ni  keletkez^s^t.  A  n^p  egy- 
ar&nt  mon^ja:  a  Tisssdn  tul  te  iuL  a  Tismn.  SzeRtesen  az  egyik 
n61a  tigy  sz6l:  Tiszdn  ttil,  Dundn  tul^  a  mdsik:  TiU  a  Tisedn^ 
Csongorddon.  Szentesen  azonban  az  ut6bbi  a  rendesebb  szerkezet. 
S  ez  a  szerkezet,  melynek  helyes  voltdt  Steuer  sem  tagadhatja,  ez 
volt  a  t5bbiek  kiindul6  pontja.  A  tul  a  Tiszdn  alakra  a  tisza- 
mell^ki  helyen  anpyiszor  van  sztiks^g  a  kozbesz6dben,  hogy  a 
sztereotip  kifejez^sek  ^lial^nos  sors^ban  kezd  osztozni.  A  szerkezet 
elemei  nem  homdiyosodhattak  ei,  mert  hiszen  mind  a  TisBa^  mind 
a  iul  el6g  sttrtin  szerepel  a  besz6dben  egy^b  kapcsolatokban  is ;  de 
m^feWl  annyira  egys6gesnek  6rzi  a  nyelv6rzek  az  eg6sz  kifejez^t, 
mint  ha  nem  h^rom  sz6b6i  volna  osszerakva,  hanem  egy  sz6test 
volna  az  eg^sz.  Ezt  az  is  mutatja,  hogy  a  Tisza  els6  tagj^nak 
hangsulya  eltOnt  6s  csak  a  iul  hangsulya  alatt  ^U  az  eg6sz  sz6- 
tagcsoport;  mig  m^  hasonl6  kifejez6sekben,  melyek  nem  annyira 
haszn^ltak  (pi.  ebben :  tul  a  Maruesonn),  a  foly6n6vnek  is  van 
n6mi  hangsulya.  Ez  s\l]and6  heiyjel5l6  sz6l^ban  mdr  most :  tul  a 
Tiszdn^  mely  eg^szen  ebbe  van  5sszeolvadva :  tiHatiszan,  a  v6gul 
lev6  -n-et  nem  a  tiil  vonzatdnak,  hanem  annak  a  lokativusi  rag- 
nak  6rezt6k,  mely  e  kifejez6snek  megadja  azt  az  6rtelmet,  hogy  a 
hoi  k6rd6sre  megfelelhessen.  Mintha  nem  a  tul,  hanem  maga  az 
-n  felelne  a  hoi  k6rd6sre ;  mintha  az  eg^sz  egys6ges  sz6nak  ez  az 
-»  volna  a  helyjel5l5  ragja.  Ez  f6lre6rt6s,  de  megt5rt6nt;  tessek 
6rte  a  n^pnyelvi  teny^szetet  felel6ss6gre  vonni.  Arra  ugyan  nem 
cs^bittatta  magdt  a  nyelverz6k,  hogy  az  osszeolvadt  tulatisgdn-h6\ 
tulatisza  alakot  vonjon  el,  mert  ilyen  nominativusi  alakra  ritk^n 
lehet  sziiks6g ;  de  azt  megtette,  hogy  a  szolamot  felreertett  elemzfee 
szerint  mintdul  vette,  analogi^s^ra  egyeb  hatdroz6kat  is  csin^lt 
nevezetesen  a  lokativushoz  allativust  6s  delativust  keritett  s  az 
-n-et  alkalom  adt^n  a  -ra  6s  -ro7  ragokkal  cser61te  fftl.  Mert  nem 
mindig  azt  kellett  koz51ni,  hogy  tul  a  Tised-n  van  valami,  hanem 
arra  is  sz(iks6g  volt,  hogy  elmenjenek  tul  a  Tiszd-ra  s  vissza- 
j5jjenek  tul  a  Tiszd^ol,  Mikor  pedig  m6g  ezek  az  alakok  is  segi- 
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tettek  abban.  hogy  a  fulatisedt  egyseges  sz6nak  (tntzzit  az  ernUtr, 
irsak  egy  I6p6s  kellett  hozzd,  hogy  e  h^rom  helyhatiirr>z6  lu'lyfttt 
azl  az  ugyis  igen  kdzons^ges  -i  k^pzfit  Is  hozz^tegy^k  a  Hz6hoz; 
?ok  leven  a  tulaiisza-i  dolog.  e  k^pzesrc*  szint^ri  Hzljks/fg  vr>lL 
Az  alakok  leszdrmazasa  tehat  ez:  i.  tiil  a  Tiszdn  (&  hdyjeliil6'.t 
a  /tiZ-ban  erzik).  2.  tulatised-n  fa  lokativiii^t  az  -tf-ifftn  (tv%\k), 
3.  iulaiisid^a  ^  tulaiisad-rol  (az  eldbbinek  anakigi^j^ra),  4,  /u/- 
atisea-i  s  iulaiiszai-ak  fa  2.  ^  3.  analogi^j^ira). 

Megjegyzendo.  hogy  azt  az  ^rintett  elvon^«t.  rnelyet  a  Tw7Arh 
o^zre  Dem  csin^hak  meg.  Szentesen  a  Kurcara  rt^ve  val^^^ggal 
megcsin^tak.  Az  emli'tett  nepkert  hivatakjs  oeve  ugyanii;  oU  .V/^- 
csenyi-Zi^?/,  de  igazi  neve  a  kozeletbeo:  TMakurca.  A  Tut/xkurM 
valos^gos  foidrajzi  fogaiom.  igazi  fon^r.  me!y  W*fft  aiany,  tinfv.  ^sat 
Peklaul:  JJe  szep  az  a  Tujakar^-a  ••  S6»  a  d<jakfiy#rlv  <izt  .^.  0/y 
tizenkileDc  errri  ezei^tt  Jn/a-fa  rOvioit^Ur:  .Overifik  T'jbkm*' 

Kzoonya]  a  16crt  leirl  nvVloci  ke'^iiez^.*  it  (mJ  a  4um/ii  ^rA- 
ikis  15.   Mind  a  ke«  nazr  :o;T4>ra  i>^ri'^  ir>r?'r-ifjai*iik  a  ff/nyj^./kl 

-*  *  •  —  « 

lakci^ok  azoooE  c4okt:«^V  az  a2>:<j*>=  k-f^rieze^* :  i!>!</5!^  az  ^r^ij^r 
nezre    meeilljc-jy^    ?x<i-"AZ!><    SLkairr-tar^j:   a    fyiiHijtf    !■*.   Ifr;gr) 

Cmnatot.   kz   esTrT^^sr.   -:e::iLi.   Tr-jzrysrcziiivv.    zyz-^r  :  ir*ej    kife/^^e^f^ 

»^    ILAi^Tizai    S      Or    'differ    feJ^-**.    '.iK^  r-^j'iiff^r^.   i.risfe  t*^   1.11    itfir-^'r*- 

r^AJ=»V  jrrt^  :j'«r^  ^-^-Lic  ^ij-i^jLr'  ,f*^#Ci,f*;*jf-i:  tii^.  A  '-ALr.tifcn  u*flr»*: 
£i  kir^ry*ais  T.t  no.  aoLtft:*!  az  '-Tirtj:  :St  .t/Hifriit'  k  .Wru#.- 
M»<»t  ^Kf»!»i*£.  ii**t'^    t    Cui>*'rhPH4^f.   i^   J •'tintsverf :/#«/».' v«    i  iftinii-* 

iioz  iiii5t!:iiiii  r3*ri*ffl*rt-<    -jvein*?-?^..    uTi.ninuii    ii*rii  lu/iiajni:      u  t 

iTite*    mknin    m-iiriaTjiu    "KftT/      t:    *ri^r'"    i'.>^    ii^n.     kj*?^    t 

T^^-T"  "iiii-'*ij<':    c.i^j^fZ'-r^  r*  hum:    -zul^i   i*f!;:M:    *^ -rfr.'iiei  i  Tij-ri 
ii    J  tr^f    v.-.r    'jirui      £    }*'.»*  *^   *^'*  :r   fi:L      '>    -'^•^•-'^!     c     •  s?*".» 
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Tissdra,  tul  a  tiszai  nyomto.  A  kifejezes  mindenesetre  a  k6t  nagy 
foly6r6l  (legalabb  az  egyikrCl)  keletkezett  s  lehet,  hogy  analogi^- 
jukat  csak  a  k^ttagu  s  -a  vegQ  foly6nevek  koziil  koveti  egynehany. 

Negyesy  Laszlo. 

Helyes,  a  mlndennapi  tapasztalatt6l  igazolt  eszrev^tele  a 
helyreigazit^nak  az,  hogy  valamely  nyelvbeli  jelensegnek  megvol- 
\Ai  tagadni  bajos,  mer6sz  dolog.  B^rrai  nagy  legyen  ugyanis  a 
tagad6k  serege,  egyetlenegy  szavahihetS  ^Uitassal  szemben  nem  tesz- 
nek  sz^mot  s  vallomasuknak  semmi  ^rteke  sincsen.  A  mi  asetiink- 
ben  a  nyelvbeli  t6nyt  igazol6  tanii  nem  csak  hiteles,  hanem,  a 
mi  [6  dolog,  egy  eg6sz  vid6k  nyelvenek  a  tolmdcsa;  a  iuladunai 
kit^tel  megvolt^hoz,  jaratoss^g^hoz  teh^t  semmi  k^tseg  se  fer. 
Nem  is  az6rt  sz6lok  en  is  e  k^rd^hez,  hogy  e  mar  magaban 
k^is^gtelen  t^nyt  er6sebb6,  hihet6bbe  tegyem,  hanem  hogy  nagy 
t^rsegen  valo  haszn^at6i*a  s  fejl6desenek  termeszetess6g6re  hozzak 
f5l  t5bb,  m6g  eml6kezetemben  elevenen  el6  adatot. 

Bajan,  a  mely  tudvalev51eg  a  Duna  mellett  fekv6  v^iros,  bar 
mennyiszer  hallhat6k  az  effele  mond^sok:  ,Es6nk  lesz,  nagyon 
kekellenek  a  t  li  1  a  d  u  n  a  i  hegyek.  fin  a  bort  rendesen  t  u  1  a  d  u- 
n  d  r  6 1  hozatom.  Ez  az  ember  foly vast  j^r-kel,  bej^rta  m^r  az 
eg^sz  tiiladunAt  fbl  egeszen  Ropronyig'  sat.  Egy  sz6val,  a /ti/- 
aduna-  Baja  videk^n,  s  bizvast  hiszem,  az  eg^sz  Duna  menten  6pen 
oly  egybeforrott,  egys^ges  sz6,  mint  ak^r  a  Hegyalja^  Seamos- 
mente,  Bdnrcve  sat,  s  barmely  ragot  tetszes  szerint  folvehet  s  fol 
is  vesz. 

Tobbet  mondok.  Nem  csak  mint  ragozott  sz6  61,  hanem  hasz- 
nAlatos  mag^nak  a  nominativusa  is.  Van  egy  kozel  ismer6som, 
a  ki,  kulonosen  ha  m^s  vid6kiek  voltak  jelen  a  tarsasagban,  mint 
k(ilon6ss6get  el  szerette  s  el  is  szokta  besz61ni,  hogy  6,  noha  a 
B^csk^ban  sziiletett,  m^r  vagy  negyven  esztendd  ota  megse  b^oskai. 
hanem  t  u  1  a  d  u  n  a  i  sziiletes.  S  a  hallgat6k  egyik  masikanak 
,hogy  lehet  az?'  csod^lkozo  kerdesere  igy  magyarazta  meg  e  kii- 
lonOss^get:  ,£n  tulajdonk^pen  nem  Baj^n,  hanem  Pandm*ban  szii- 
lettem.  Ez  a  Pandur,  a  melyet  most  mar  sokan  m^g  never5l  is 
alig  ismernek,  a  huszas  evek  v6gen  m6g  allott  s  a  Duna  mellett 
fekv6,  itt  a  Bacskas^gban  lev6  neh^ny  hazbol  ^116  helysegecske  volt ; 
de  a  Duna  lassank^nt  az  egeszet  elmosta,  medr^be  temette,  ligy 
hogy  a  negyvenes  ^vekben  mdr  csak  hirb^l  ismertiik.  Az6ta  m6g 
nagyobb  pusztitasokat  vitt  veghez  a  balparton  a  Duna.  ligy  hogy 
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a%r6gi  Pandur  helye  egeszen  tiil  a  Dundra  kerult.  Ebb61  Idthatjak, 
hogy  az  6ii  szuletesem  helye  tulajdonk^pen  tuladuna', 

SzARVAS  GAbor. 

Aldani.  Alexics  Gy.  idezte  Meliusnak  egy  hely^t  annak  a 
bizonyit^^a,  hogy  az  did  ige  valaha  dtkoz^t  is  jelentett,  de  Mun- 
kAcsi  B.  kifejtette,  hogy  az  a  hely  szo  szerint  van  forditva  a  h6ber 
szdvegbdi,  melyben  az  istenkdroml^t  enphemismussal  az  did  ige  jel5li 
(1.  Nyr.  XVI.260).  Hozzdtehetjiik,  hogy  az  illeto  szentirdsi  helyen 
(a  Kiralyoknak  nem  E.  hanem  I.  illet^leg  III  k5nyv6ben  21  :  13) 
a  Vulgata  is  sz6  szerint  fordiija  a  h^bert :  B  e  n  e  d  i  x  i  t  Naboth 
deum  et  regem. 

TalAlkozunk  nyelveml6keinkben  tdbbszor  is  az  did  ig^nek 
ezen  meglep6  haszndlatdval ;  igy  a  D5brC.  511.  6s  512.  lapjto; 
de  ezek  a  helyek  is  azt  mutatj^,  hogy  az  eredeti  szoveget  a  Vul- 
gata, ezt  pedig  a  magyar  fordit6  sz6  szerint  kftvette  s  nem 
ertelem  szerint.  Az  els6  hely  igy  hangzik :  ,Netalantan  bvnz6ttek 
en  fiaim  es  v  zivftkben  istent  aldottak:  ne  forte  peccaverint 
filii  raei  et  benedixerint  deo  in  cordibus  suis/  A  m^ik  he- 
lyen a  sdtAn  szol  istenhez  J6bra  vonatkoz6lag :  ,De  teriezd  meg 
kevesse  kezedet,  ho^  vssed  mint  v  va^at  [vagyondt],  mig  nem 
orcel  a  1  ^  o  n  teged :  sed  extende  paululum  manum  tuam  et  tange 
cuneta,  quae  possidet,  nisi  in  faciem  benedixerit  tibi.' 

Tanulsdg:  Ne  higgyiik,  hogy  meg^rthetjiik  teljesen  a  rtgi 
nyelveml^ket,  a  mig  a  latin  eredetivel  egybe  nem  vetjiik  a  magyar 
szoveget.  A  ki  pedig  r^gi  irodalmunk  t5rt6net6vel  foglalkoznak, 
legyenek  rajta,  hogy  minden  nyelvemlektinknek  megkeriUjon  az 
eredetije.  SimonVi  Zsigmond. 

Kem.  Titokszerti  szo  a  Tajsz6t^ban,  tovAbbA  Czuezor-F.  6s 
Ballagi  szotaraiban.  Ezek  szerint  sz^kely  sz6  6s  koridtot  jelent. 
£n  pedig  meg  vagyok  r6la  gyCz^dve,  hogy  ilyen  sz6val  soha  sem 
^Itek  a  sz6kelyek,  hanem  hogy  ez  az  egesz  kem  esak  hib^  olva- 
sat  -e  h.  k^rt!—  Kiilonos,  hogy  Kriza  (NyKozl.  X.331)  ezt  a  hibdt 
nem  vette  6szre.      »  Simonyi  Zsigmond. 

Konty.  Alexics  az  ol^hb6l  sz^maztatja  (Nyr.  XX.92).  fin  is 
i'dmutattam  m^r  rom^n  eredet6re,  de  az  olasz  co«cio-val  azonosi- 
t,ottam.  Igaz,  hogy  ennek  csak  ,putz,  zierrat*  jelent6s6t  szokt&k 
^mlegetni,  de  biztosra  vehetjQk,  hogy  ,kopfputz'  jelent6se  is  van. 
l^galdbb  az  6n  grapsa  olasz  szotdramban  (Romani  6s  Jager :  Nuovo 
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Dizionario  It-Tedesco,  Niirnberg  1786)  ezt  tal^tam :  ^Acconcia- 
mento :  aufputzung,  zurechtmachung.  hauptschmuck/  Ez6rt 
egyeztettem  a  mi  honty-unkai  az  olasz  cowcio-val  (A  Magyar  Nyelv 
1.117),  s  ezt  meger6sfti  az  a  kortilmeny,  hogy  epen  a  fcnyuzes 
kor^bOl  sok  sz6  jott  az  olaszb6l  nyelvunkl)e;  igy  pi.  mindjart  a 
kontyhoz  oly  kozel  ^116  pardka. 

Hadd  emlitsem  fol  ezuttal,  hogy  a  lurho  sz6  ugyet  is,  mely- 
t6\  Szarvas  G.  a  tavali  Nyelv6rben  ^rtekezett,  m^r  emlitett  mun- 
kdmban  elint^ztem  volt  (1.118.  11.215).  Simonyi  Zsigmond. 

Ez  utols6  ponthoz  tartozom  nehany  sornyi  6szrevetellel. 
Az  olvas6  a  helyreigazit^  e  szavaib6l  azt  magyar^zhatn^  ki,  hogy 
plagiumot  kOvettem  el.  Erre  n^zve  meg  kell  jegyeznem,  hogy  en 
a  latin  lurco  sz6t  radr  16  6ves  koromban  isinertem.  Akkori  tani- 
t6mnak  szavajar^a  volt,  ha  valakit  tr^fdsan,  a  mint  magyanil 
szoktuk  mondani  ,nagy  huncutnak*  nevezett:  ,Tu  es  magnus  nebulo  !* 
vagy:  ,Iste  est  magnus  lurco!*  S  azota  is.  mint  hiisz  6ven  at  a 
latin  nyelv  tanit6jdnak,  volt  alkalmam  meggy()z()dni  e  szavunknak 
latin  volt6r6l. 

Kiilonben  ezt  nem  azert  emlitem  meg,  mintha  az  els6s6g 
^rdem^t  magamnak  akarn^m  elvitatni  s  mintha  valami  nagy  fon- 
tossAgot  tulajdonitan^k  az  eg6sznek,  hanem  hogy  a  p^vatollakkal 
^kesked^s  gyani^j^t,  a  melyre  a  fdntebbi  eszrevetel  alkalmat  szol- 
g^ltathatna,  elhdrltsam  magamr6l. 

Hozz^  kell  m6g  tennem,  hogy  midon  Simonyinak  ,A  magyar 
nyelv*  cimfl  miiv^t  megkaptam,  Szinnyei  cikke,  a  mely  a  helyre- 
igazit^  megt^tel^re  okot  szolgdltatott,  mdr  kezemnel  volt,  s  midSn 
a  k^rd^sbeli  helyreigazitdst  megirtam,  meg  nem  is  vehettem  idot 
magamnak  ,A  magyar  nyelv*  dtolvas^s^a.  Az  els6seg  egy^bir^nt 
e  tekintetben  egyikiinket  sem  illet  meg;  mert  ez  az  6rdem,  ha 
ugyan  van  benne  valami  6rdem,  apAink^,  azok^  az  6sok^,  a  kik 
a  reg  lefolyt  sz^zadokban  latinul  tarsalogtak  s  a  kik,  mid6n  a 
magyarban  is  meghonositottak  e  sz6t,  bizony^ra  tisztdban  voltak 
annak  latin  eredetere  n^zve.  Szarvas  Gabor. 

T&ltigen,  v&lasztigen.  Ez  a  k6t  kulonos  hatdroz6  tudtom- 
mal  MA.  sz6t^^ban  fordul  eld  legel6szor.  Jelentesiik  egymdssal  es 
a  ma  is  d5  vdltig,  vdlasztig  (magnopere,  multum  satis,  oppido, 
admodum)  hatdroz6k^val  azonos. 

Alkot^suk  ma  sines  megfejtve.  CzF.  nagyot  kocsint,  mikor  a 
vdltigen-i  igy  elemezi :  vcUtig-en.  teh^t  mintha  a  vdltig  hatArozo- 
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hoz  fiiggedt  volna  az  -n.  Nyilv^nval6,  hogy  ez  lehetetlen;  hiszen 
igy  nem  vcUtigen-nek,  hanem  vdltigon-nak  kellene  hangoznia,  a 
mint  ezt  az  aligon-alig,  aligonsdg  p^Id^a  is  bizonyitja.  Kreszne- 
ries  ugy  seglt  rnagdn,  hogy  onk^nyesen  vdltiglan-,  vdlasjstiglan^vai 
javilja  6ket,  mintha  sajt6hibdkkal  volna  dolga.  De  e  foltev&re  ez 
esetben  se  jogunk,  se  okunk  nines.  A  NySz.  az  igen  sz6  alatt  nem 
emliti  e  hatAroz6kat,  tehat  vagy  kifelejtette  (a  mi  hihet^bb),  vagy 
szinten  a  vdltig,  vdlasztig  al&  akarja  6kei  vonni 

A  vdltigen-nel  m^g  csak  boldogulhatunk.  K^ts^gtelen,  hogy 
ez  a  vdlt  es  igen  hat^roz6k  5sszet6tele.  Igaz,  hogy  a  vdlt  hat^roz6 
nem  61  az  irodalmi  nyelvben,  de  61  a  nepnyelvben  (Nyr.  VI.425) 
es  a  kivdlt  (praecipue)  61  amabban  is.  A  vdUigen  teh^t  6pen 
olyan  osszetetel.  mint  a  foldtte-igen  MA.,  a  mi  szint6n  kimaradt  a 
NvSz-bol. 

Nagyobb  nehezseget  okoz  a  vdlasztigen.  Simonyi  (Magyar 
Hataroz6k  343.)  ligy  iiti  el  a  dolgot,  hogy  SzD.-ot  gyaniisitja  e  sz6 
gy^t^sdval.  Pedig  SzD.  artatlan  benne,  hiszen  e  sz6,  mint  m^r 
inondottam,  meg  van  MA.-nal  is.  A  sz6kombin^ds  divatos  fegyvere- 
vel  tal^n  en  is  meg  birn^m  fejteni,  de  ezzel,  minthogy  bizonyit6 
adataim  nincsenek,  nem  merek  elni.  Nagyszigethi  KAlmAn. 

Pereputty.  Szarvas  Gdbor  ilyen  cimet  visel5  sz6magyardzata 
(Nyr.  XIX.97--100.)  vegen  kutatdsanak  osszegekep  azt  monc^ja: 
,A  ki  e  kulonboz6  tenyez6k  hat^s^t  el6gg6  m61tatni  tudja,  bizonyara 
nem  taM  benne  semmi  f6lotl6t,  hogy  pereputty  szavunkat  az  oldh 
j>repaS  k6pm^sanak  allitjuk.* 

B^r  abban,  hogy  a  pereputty  nem  a  magyar  nyelv  torzs6bfil 
sarjadt,  semmi  folotl5t  se  taUlok,  mert  hiszen  eg6sz  alkata  az  ide- 
genre  vail,  s  bdr  a  folhozott  t6nyez()k  sz^m^t  es  6rt6k6t  m6rlegelni 
tudom,  ^mde  megse  tulajdonitok  nekik  annyi  er6t,  hogy  ez  esetben 
teljesen  Szarvas  pjirtjahoz  szegCdjek.  A  hibdt  ugyanis  nem  a  szel- 
lemesen  irt  fejtegetesben  v6lem,  hanem  a  folhozott  oldh  egy6rt6kes- 
ben,  mert  a  pr^pa$  ma  csak  itt-ott  hallhato  olah  embert6l  s  m6g 
a  regis6gben  se  nagyon  elterjedt. 

Ez  az  ok  arra  k6sztetett  engem,  hogy  a  magy.  pereputty 
eredetijeiil  mAs  sz6t  keressek  s  azt  hiszem,  nem  terek  el  az  igaz- 
sagt6l,  ha  azt  nyilvanitom,  hogy  az  ol^h-szlav  porobok-hdi  (kind) 
szdrmazott.  Annyira  egybev^g  a  magyar  pereputty-iya},  hogy  szinte 
alig  kellene  bizonyitanom  s  csakis  arra  hozok  fol  nehdny  kev6sbbe 
ismert  p61ddt,  mint  v^lt  el  a  sz6v6gi  k :  ^t/-v6.  (V6.  6szl.  trqndti : 
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magy.  toronflf^  :  bosartiges  geschwiir ;   6szl.  vre^fii :  merely  :  pest- 
beule ;  le^  :  le^-inkdbb ;  olah  prunJc :  poronty  sat.). 

Hi^ba  keresiink  azonban  a  porobok  sz6ra  az  ol^h  szotarak- 
ban,  mert,  legal^bb  azok,  melyek  kezem  iigyeben  esnek,  nem  is- 
merik  s  csak  a  nep  nyelveben  s  a  r^gisegben  mindennapi.  Eredetije 
az  6szL  porjq,  prati:  dissecare;  lengy- ^yp^okk,  wyporek:  infans 
exsectus ;  kisorosz  vypartok  :  frCihgeburt  sal.  (Mikl :  Elym Worth. 
268. 1.)  Az  616  szMv  nyelvek  kOzul  tudtommal  megvan  a  totban : 
porobok  :  s  u  h  a  n  c  ;   a  rut6nben  :  parobok :  s  u  h  a  n  c  jelentessel. 

Alexics  GyOrgy. 

Kocsonya.  Katona  Lajos  a  Nyelvor  XIX.  kotete  340.  lapjiin 
az  olasz  cotenna:  ,schwarte,  vastag  fejbOr*  sz6t6l  szdrmazlatja  a 
kocsonyAt.  ,Nem  lehetetlen  tehat,  ugymond,  habdr  meg  egyn^mely 
k6ts6g  fer  hozzd  s  csak  a  szMv  (vagy  ol.  t^jsz6ldsi  ?)  kozletd  ala- 
kok  follel^se  ut^n  lesz  bizonyossd,  hogy  a  nagyon  kiilonbozO  er- 
telmtl  kocsonya  6s  koponya  szavak  mindketteje  az  ol.  cotenna 
sz^maz^ka.' 

R6szemr61  azt  hiszem,  hogy  a  magy.  kocsonya  szo  nem  any- 
nyira  a  hiisra,  mint  ink^bb  a  coagul^lt  folyad^kra  vonatkozik- 
AllMsomat  bizonyitja  az  a  magyar  sz61^sm6d:  ,Ugy  reszket  mint 
a  kocsonya'  s  a  NySz6t,  mely  szerint  kocsonya :  cibus  conge- 
la  t  u  s .. .  ^  s u  1  z,  tovAbbd  fagyos  Uv:  gallerte.  A  NSz.  is 
a  mellett  vail,  hogy  diszn6apr6l6k  vagy  borjul^b  m^g  nem  kocso- 
nya. Altaian  igy  hatdrozza  meg  a  NSz.  a  kocsony^t:  ,enyv  gya- 
ntot  megs(irtls6d5tt  nedv,  milyenek  a  cukrdsz-kocsony^k  (szulcok, 
aludtlevek)/  Tovdbbd:  ,A  kocsonytoak  egyik  PStulajdonsdga,  hogy 
oszveragad,  a  m^ik,  hogy  reszketeg.' 

Engem  m^r  6vekkel  ezeWtt,  az  ,01asz  kolcsonszok*  els5  cso- 
portjdnak  kozz6t6telekor  (1884.  Nyr.  XIII.)  figyelmeztetett  Fe8t 
Alad^r  fiumei  tan^r  a  folttin6  alaki  6s  jelentesbeli  hasonlatossagra, 
mely  az  olasz  cotognata :  birsalmasajt  s  a  magy.  kocsonya 
kozt  van.  Nem  ^lltam  el6  ezzel  a  magyar^zattal  mind  e  mai  napig, 
mert  a  csek61y  6s  m6gis  nagy  alaki  elter6snek  nem  tudom  okat 
adni.  Ha  mdr  azonban  sz6ba  keriilt  a  kocsonya  eredete,  ^m  Alljon 
itt  eddigi  kutat^aim  eredmenye.  T5bb  szem  tobbet  Idt,  tal^n  mds 
valaki  r^akad  a  dolog  nyitj^ra. 

Cotognata  vagy  cotognato  a  cotogna:  ,birsalma'  szonak  ep 
oly  szarmaz6ka,  mint  a  limonata :  .citromle*  a  limono.  ,citroni' 
sz6nak,  vagy   aranciata\  ,narancsl6,    narancscukor   az   arancia: 
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naraacs'  sz6nak.  Hat  igaz  ugyan,  hogy  a  parlicipidlis  -nto  k^pzfit, 
mint  az  atilla  cikkben  kifejtettem  (Nyr.  XV,  1),  a  velences  nyelv- 
jaras  rendesen  elejti :  atilla^ :  atillafo  helyelt,  mi  son  anda' :  io 
sono  andnto  helyett  haszo&lalos,  csakhogy  a  coiognata,  eotognato- 
nak  -ata,  -ato  kepz6j4t,  mely  a  magy.  -sag,  -seg-nek  felel  meg, 
tudtommal  az.^szaki  dialektusok  egyibe  se  szokta  elejteni.  A  ve- 
lences nyelTjarisban  cotognada,  Umonada,  naraneada,  a  friauli- 
lian  cotognad,  Utnonad,  naranead  felel  meg  az  idezett  sziiknak. 

KcizletS  alakot  sein  tal&ltam  s^m  az  6-szlov^nban,  sem  a 
szerb-horviitban,  sem  az  oUhban,  fgy  tehat,  minthogy  a  Katona 
magyarflzataban  az  olasz  63  magyar  sz6nak  sem  alaki,  sem  jelentes- 
beli  egys^ge  egy&ltalaban  fbl  nem  t&ddzhet6.  az  enyemben  meg  az  alaki 
?gyezes  m6g  bizonyitdsra  szorul,  loviibbra  is  csak  ruggdben  marad 
i  kocsonyn  sz6  eredetenek  k^rdese.  K^kOsi  SAnuob. 

Boncol.  Orvosi  nyelviinknek  ezt  a  gyakor  szavfit  a  bonctan, 

oucnok  csal^dja  nagyon  megingatta  hilel6ben.  Igaz  ugyan,  hogy  a 

■ynt  szavimk   bont-seol  gyakont6   alakjdnak    vehetjuk;   de   Rilem- 

?ii  bizony  mindfg  ott  kiserlett  a  bone  lajszavuok,    melynek  comb 

'.  Melme.    N6piink    nyelv6ben    a    holttestet  folbontjak,  a  NySz6t. 

erint  is  ,bo]t  tesletis  a  sereg   borb^lyi  altal    felbontattftk.' 

NySzdt.  a  honcol  5z6nak  csak  sz6tiri  61et6re  tud  p6lddt  PPB.  6s  SI. 

itardbOl,  amabbfil  a  fot-hontseolds-l,  emebbSl  a  bonlseol-l  kflzli. 

Ann&l  inkfibb  megorultem,  hogy  egy  a  NySz6tdrban  fol  nem 

;ozott  magy.  orvosi  konyvhen  riakadtam  a  honcol  haszndlat&ra. 

A  k(inyv  letjes  neve :  ,Magyar  Bibamesters^g.  Irattatott  nemet 

ven  Sleidele  .Ifmos  a'  bontzol6,  borbfijy,  fe  bAbamesters^geknek 

'jivttll-valo  szabado.s  tanil6ja,   az   egyhe  kfitolt  sz.   h&romsag. 

)aQyol  ispotalyoknak   helybeii  borbely-mestere  Altai :   mellyet 

i6    hatalmassSgnak   parantsola^jara  huszonhat   UbEa-k^pekkel 

lagyarSzva    magyar  nyelven   ki-adott   Szeli    Kfiroly,    Nyoml. 

n  1777.  Eszlb.  a  Schuizi  Betiikkel.' 

''ovabbd  Hlork  Antal  b£irA  ,Orvosi  Praxisiban',  melyet  R^cz 
!80i-ben  adott  ki  inagyarul,  a  371.  lapon  ,a  meg-hditaknak 
n  I  z  0  1  a  s  a  r  (1 1'  van  szO,  A  fejezelben  a  371.  lapon  van : 
n  liontzoltatott  holta  ubin,'  a  373.  lapon  ,b<Jlt  testek 
0 1 1  a  1 1  a  k  f  e  !'.  a  374-.  lapon  ,meg-h6ll  Aszszonynak 
1 1  z  n  la  s  a  b  o  1',-  a  375.  lapon  a  fel-bontzolAskor. 
ezen    kiviil  meg    ,f  e  1-v  a  g  a  t  o  1 1    h<^lt    testekrOl    sz6l 
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Az  itt  kozlott  adatok   szam^t   eggyel  en  is  szaporithatom, 
melyre  j6val  k6s5bb,  a  B  beta  megjelente  utan  akadtam.  A  bonco^ 
ige  ugyanis  Miskolczi  Gasper  ,Jeles  Vadkert*  (1702.)  cimfi  muve— 
ben  szinlen  elSfordul.  Az  illet6  hely  igy  hangzik:  ,A  mi  m^szaro— 
sink  azt  tartj^k,  bogy  6k  ritk^n  bontzolnak  oily  diszn6t,  mellyne 
vagy   mdjj^ban,   vagy  tfidej^ben,   ves^jeben  valami  nyavalya  nenr 
talAltatn^k*  (147).  Szarvas  GAbor 

KEBD^SE]^  £8  FELELETEK. 

1.  K^rdes.   Egy   tdrsasagban    vita   t^gydt   kepezte   az 
k6rd6s.  bogy  e  mondatban :   ,A   gyermeknek  konyve  van',    mi 
alany.  N^melyek  azt  ^llitdk,  bogy  az  alany:  konyv;   md.sok  ellen 
ben  azt,  bogy  az  alany  gyermek, 

Az  6n  v^lem^nyem  is  megk6rdeztetven,  az  ut6bbiakhoz  csat 
lakoztam;  j6llehet  ezen  alak:  gyermeknek  nem  felel  meg  a 
alanynak.  E  mondatszerkezetben  6n  nem  az  alakot,  banem  a 
^rtelmet,  a  jelentest  tekintem,  es  azt,  bogy  barmifele  nyelvre  for 
ditjuk  is  le,  az  alany  mindig  a  gyermek  lesz  es  nem  a  konyv^ 
PI.  ,Das  kind  hat  ein  buch.  Puer  habet  librum/  S  magyarul  ez 
mondat :  ,A  gyermeknek  konyve  van',  igy  is  kifejezbetfi :  ,A  gyer 
mek  konyvvel  bir';  s  az  alany  ez  esetben  is  a  gyermek, 

K6rd6st  int^ztem  e  targyban  a  ,Pesti  Hirlap'  szerkeszt6sege 
hez  s  onn6t  azt  a  vdlaszt   nyerlem,   bogy  a  kerdeses   mondatbam^ 
az  alany  a  gyermek,  EUenfeleim  azonban  nem  adjak  meg  magu 
kat  ^s  a  t.  szerkeszt6s6ghez  appellalnak,  mint  a  kit  egyediili  tekin 
telynek  ismernek  el  e  k^rd^sben. 

B^tor  vagyok  teh^t  tisztelettel  k6rni  I.  szerkeszt6  urat.  liog 
nagybecstl  velem^ny^nek  a  Magyar  Nyelvdr  legkozelebbi  sz^mdba 
kifejezest  adni  m6lt6ztass^k. 

F  e  1  e  1  e  t.  Sokat  vitatott  k^rdes,  a  melyre  nezve  szivdsa 
tartva  mindegyik  magdt,  hdrom  irdnyban  agaznak  el  a  v61em6nyek:  — 
Az  elsfi,  a  mint  mag^t6I  a  k^rdesbCl  l^that6,  azt  veli,  bogy  a  Tcony 
az  alany.  A  kik  e  v6lem6nyen  vannak,  igy  okoskodnak:  A  nomi- 
nativus,  s  a  mint  regebben  magyarul  neveztek,  a  nevezOy  ^p  azer 
nominativus,  mert  megnevezi  az  alanyt,  a  melyrol  valamit  ^itunk 
m^  pedig  ebben  a  mondatban:  ,A  gyermeknek  konyve  van", 
konyv  a  nominativus,  ugyanaz  tehat  az  alany  is.  A  m^odik  vel^  ^ 
m6nyt  hosszabban  reszletezte  s  egyszersmind  meg  is  okolta  mag-^^: 
a  kerd^stev5.    A  harmadik   vegre  igazat  ad  egyiknek  is  m^sikna ^ 
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\s  s  egyesiti  a  kett6t  azt  mondvdn,  hogy  alany  a  gyermek  is, 
alany  a  konyv  is ;  az  elso  I  o  g  i  k  a  i,  inert  a  gondolat  bel6le  indul 
ki,  a  m^odik  gramatikai,  mert  alakj^ra  nezve  valoban  alany. 
Megkis^rtjiik  6rlhet5n  beszeW  p^ld^  segits6g^vel  e  csom6zatos 
k^rdes  dgabogait  megoldani. 

Van  tobb  olyan  esztend6  s  ilyen  volt  a  nnost  lefolyt  is,  mikor 
a  sz5115s  gazda  el^gedetten  igy  kidlt  fol :  ,H^la  a  teremt6nek,  az 
iden  van  bor  el^g  !'  Ogy  gondolom,  keressiink  fi)l  b&r  minden  zeget- 
zugot,  de  nem  taldlunk  olyat  egyet  se,  a  ki  azt  dllitan^  bogy  a 
mondatban  nem  bor  az  alany.  Tegytik  f51  m^r  most,  hogy  k^t 
sz6\l6s  gazda  5ssze  keriil  szi'iret  utdn  s  a  termes  min6s^ger()l  6s 
mennyiseg6r6l  besz^lve  az  egyik  a  fontebbi  nyilatkozatot  teszi,  de 
a  melyre  a  m^ik  igy  sohajt  fol:  ,Van,  a  kinek  van,  de  nekem 
nines !'  vagyis  kiegeszitve :  ,Nekem  nines  eleg  borom'.-  Melyik  lesz 
itt  az  alany,  nekem-e  vagy  borom  ?  A  kik  azt  allitjjdk,  hogy  nekem, 
min5  mas  alanyt  ^lithatnak  a  bor  helyere  a  folhozott  eme  p^ldd- 
ban :  ,Az  id6n  van  bor  el6g*  ?  Vagy  lehetseges  az,  hogy  e  sz6cska- 
nak :  nekem  hozzajdrul^a  kizokkentse  hely6b6l  a  gondolat  talp- 
kov^t  s  maga  dlljon  annak  helyere, 

E  tekintetben  is,  mint  sz^z  6s  szdz  esetben,  nemet  jdrom 
alatt  nyogiink.  Minthogy  a  n6met  nyelvbeli  szerkezet  hasonl6an  a 
tobbi  ^rja  nyelvehez  oly  termeszetCi,  hogy  benne  az  alany  csak- 
ugyan  a  birtokos  szemely,  mi  is  szolga  modra  utana  cammogtunk 
s  a  nekem  nevm^t  addig  estlrtiik-csavartuk  s  magyar^zgattuk, 
hogy  a  mi  nyelvtinkben  is  alannyd  v^ltozotl.  A  nemet  azt  mondja : 
,Ein  schones  bild!  Ich  wiirde  es  sogleich  kaufen,  aber  ich  babe 
kein  geld  bei  mir/  Hogy  ez  utobbi  mondatban  ich  az  alany,  az 
kets^gtelen.  De  fordilsuk  magyarra :  ,Gyonyor(i  k6p !  Megvenn^m 
mindjdrt,  de  nines  ndlam  p6nz/ 

Azt  hissziik,  t5bb  sz6t  fecser^lni  tiszta  idopazarl^  volna ; 
mert  nem  hissziik,  hogy  e  mondatban :  ,Nincs  ndlam  penz'  fol 
tudna  valaki  fbd5zni  s  ^llitani,  hogy  nem  a  pens  az  alany,  hanem 
a  ndlam,  vagy  akar  a  nekem. 

2.  K6rdes.  Egy,  a  48-ik  gyalogezred  tisztjei  k5z5tt  fol- 
merult  kis  nyelveszeti  vita  alkalm^val  egyr6szr()l  az  lett  dUitva, 
hogy  ezt  a  n6met  kifejezest:  ,Er  hat  sich  eine  blosse  gegeben 
(durch  eine  that  oder  beim  fechten)*,  nem  lehet  a  magyarban 
lokeletesen  megfeleK)  kifejez^ssel  visszaadni.  £s  csakugyan  a  koz- 
kezen  forg6  sz6tarak  kozijl  egyik^ben  sem  taldltuk  meg. 
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£n  r6szemr61  meg  vagyok  gy6z6dve,  hogy  ezt  igenis  lehel 
helyesen  6s  egeszen  megfelel5en  dtforditani.  B^torkodom  tehdt  az 
illet^kes  f6rumnAl  e  kerd^s  megoldds^l  kerni. 

F  e  1  e  1  e  t.  Ha  a  k6rd6st  ligy  tessziik  fol,  hogy  van-e  a  ma- 
gyarban  a  n6m.  blosse  sz6nak  teljesen  megfelel5  egyertekese,  a 
felelet  rd  az,  hogy  nines.  De  nem  is  lehet.  Minden  n6pnek  ugyanis 
mds  a  folfog^sa,  eszej^r^sa,  m^  az  61etm6dja,  foglalkozdsa,  masok 
int6zm6nyei,  szokdsai,  s  ezek  szerint  fejleszti  ki  kulonboz5kepen 
az  alapsz6b6l  a  rokon  jelent^seket  s  ezek  szerint  alkotja  meg  vele 
tobb  vagy  kevesebb  sz6l^ait.  Vegyiik  pi.  ezt  a  magyar  sz6t :  telik. 
Ilyen,  reflexiv  jelentesG  ig^je  a  nemetnek  nines ;  s  ezt  hogy :  ,telik 
a  hord6*,  ekktot  fejezi  ki:  ,das  fass  wird  voll  v.  fiillt  sieh*;  s 
a  vele  alkotott  sz6l^sokat  is  mds-mds  er6k  alkalmazdsdval  fejezi 
ki:  jTelik  az  \d6:  die  zeitvergeht  Nem  telik  tfilem:  ieh  ver- 
mag  es  nicht.  Kitelik  t6le:  es  sieht  ihm  gleieh,  es  steht  von 
ihm  zu  erwarten.  Betelt  a  jovendoles :  die  profezeiung  hat  sich 
erfiillt.  Mdr  egeszen  elteltem  veled:  ieh  bin  schon  deiner 
satt.  Letelt  a  hat^ridC:  der  termin  ist  abgelaufen*  sat.  sat. 
Hasonlok^pen  vagyunk  a  magyarban  a  n6m.  blosse  sz6val.  Ballagi 
sz6t^a  eme  jelenteseit  adja :  1)  meztelenseg ;  2)  fodetlen  ress^  (vi- 
v^ban) ;  3)  tiszt^s  (az  erdCben) ;  4)  p6re  (k^zmfttan) ;  5)  gy5nge- 
s6g,  hiba. 

A  k6rd6s  tdrgy^t  tev6  mond^s :  ,er  hat  sieh  eine  bl5sse  ge- 
geben'  a  sz6lAsok  sor^ba  tartozik,  s  nem  csak  a  blosse  sz6,  hanem 
az  egesz  kit^tel  tobbf61ek6p  adhat6  vissza.  Blosse  t.  i.  lehet,  mint 
Ballagi  is  forditja:  f5detlen  r6sz,  vagy:  gyengeje  (gy5nge  r6sz, 
gy5nge  oldal)  vagy:  s6rhet6je  (s6rhet6  vagy  sebezhetfi  r^sz),  vagy  : 
bibe.  ,Eine  blosse  geben*  teh^t  magyarul  lehet:  ,Gyengejet 
v^dteleniil  hagyni.  Bib^jet  eldrulni.  S6rhet6  (sebezhet5, 
gyenge)  oldaUt  kimutatni,  foltdrni*  sat.  ,Einem  in  die  blosse 
fallen:  gyeng6j6n  tdmadni  meg  valakit.  —  Naeh  der  blosse 
stossen:  fCdetlen  oldal^ra  csapni'. 

3.  K  6  r  d  e  s.  Erre  vonatkoz6  kiilonfele  nezetek  es  k^telyek 
elh^rit^sa  es  helyes  megold^a  c6lj^b6l,  b^torkodora  tisztelettel 
megkeresni  a  t.  szerkeszt6s6get  ez  ir^nt  folvildgositast  adni,  hogy 
ezen  6s  hasonlo  szavak:  engedellyel,  mellyel  helyesen  iratik-e  ki 
k6t  /-lei  6s  y-nal  (lly)  vagy  pedig  folt6tlenul  ket  /y-lyel  (Ujlp) 
irando.  N6zetem  szerint  a  sz6  elv^lasztasn^l  haszndltatik  utobbi, 
s6i  haszn^lva  tobbnyire  lly-el  van. 
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F  e  1  e  1  e  t.  Helyes  az  egyik  is,  misik  is.  A  ketl6  megis  abban 
lonbozik  egymast6l,  hogy  az  egyikben  (lly)  van  kovetkezetesseg, 
masik  pedig  (lyly)  mag^hoz  kovetkezetlen.  Ha  ugyanis  valaki 
^rt  irja:  engede?t/?t/el,  melylyel^  raert  a  m^odik  ly  egy  m^ 
ngbol  (v:  ly)  hasonult  ^t,  akkor  a  kovetkez6  6s  m^s  egy6b 
')kat  is  hasonl6  kett6zletessel  kellene  irnia:  ilylyen,  olylyan, 
lynyed^,  csuszszan,  piszszen,  locscsan,  potytyan,  rogygyan  sat. 
t ;  mdr  pedig  ezeket,  noha  hasonl6  hanghasonul^  van  benniik, 
m  tudni  mi  okb6l,  ekk^nt  irjdk:  sennyedek,  csusszan,  loccsan, 
ttyan,  roggyan ;  sot,  a  mi  epen  raegmagyardzhatatlan  :  ilyen,  olyan. 

SZARVAS   GAbOR. 

NEPNYEliVHAftYOMilNYOK. 

Sz6Usmddok. 

Kiityahumor  van  benne:  akaratos  ember. 

Hiiz  hozz^:  rokonszenvez  vele. 

Meghuzodik,  mint  kamara  vegibe  a  guta. 

Idegen  kulyanak  l^ba  kozt  a  farka :  K16s  valaki  az  i\j  helyen. 

A  dinamit  vesse  fel! 

Rad  korcolok :  megverlek. 

A  fiijed  csapjat!  (Ki  nem  akar  valamit  hallani,  innak  mondj^.) 

Megverte,  hogy  nem  tutta  a  leck^t:  mert  nem  tudta. 

Z^6n^l  megyek:  Zak6hoz. 

EI  van  keseredve,  mint  a  fanyelfl  bicska. 

El  van  keseredve  az  id6 :  borong6s. 

Neh^z  az  ut:  nagy  s^r  van,  nehez  a  kozleked^s. 

Megfogja  az  eke  szarvdt :  hozz^  l^t  a  dologhoz. 

Forditdst  ne  csin^lj :  vigyAzz,  fol  ne  boritsd  a  szekeret. 

Kormanyt  vet,  szij.  (Masz6  az  evez^sn^l.) 

Csiitora  ftiresz,  meg  van  az  eg^sz. 

(Tokaj.)  Demjen  KAlmAk. 


B  a  b  0  n  4  k. 

1.   Diszn6f6rgesed6s    ellen. 

A  kuruzslo  asszony  a  megf^rgesedett  diszn6  sert^j^bdl  tiz 
alat  kitep  s  ovebe  teszi.  Az  udvaron  v6gig  menve  a  sertesziilakat 
yenkent  hata  mege  dobja  s  szdmlalja:  Tiz  nem  tiz,  kUenc  nem 
m  kilenc,  nyolc  nem  nyolc  . . .  egy  nem  egy,  mindaddig,  mfg  egy 
il  sem  marad.  A  kuruzslo  asszonynak  e  kozben  htoa  nezni 
m  szabad  s  nal^nal  fiatalabbat  nem  tanithat  meg  az  orvosldsra, 
3rt  akkor  nem  hasznal. 
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2.    Vaj    visszahozasa. 

Mogyor6f^t  visz  a  kurozsl6  asszony  az  erd5b51  haza ;  vissza- 
jovet  nem  szabad  vizen  keresztiil  jonni  s  hdlra  n^zni.  A  raogyoro- 
fab6l  tiizet  csindl  s  a  tttzben  uccdn  talalt  patk6t  veresre  hevit, 
kilenc  csepp  vizet  a  patk6ra  5nt  s  addig  veri  a  patk6t,  mig  maga 
meg  nem  izzad  s  iit^s  kozben  mondogalja:  Ho^d  vissza  tolvaj 
kurva  a  vajamat! 

(H^romszek  m.)  KOvfeR  SAndor. 


N^pmes^k.  * 

Hoi  va^^t,  hoi  nem  va^t,  va^t  eccer  o  cc^e'ny  ember.  De  jaz 
ojan  sz^'gein  va^t,  mind  a  l6mplom  egere,  csak  i5gy  e*t  egyik  napra^ 
ja  masikra  a  janyaval,  mer  a  felese*g6  ma  jaz  ele**t  re^ge  mm^hhalt. 

Eza  szege^ny  embfer  keny^ret  akart  stitynyi  ^ccer.  Be  is  fti- 
t5tle  ma  ja  kemence't,  de  nem  va^t  sze*ft  vona^  lapattya,  a  mivel 
a  zsaratnokot  kihuzta  va^n^  ja  kem^'nceMie^.  Atkttlte  hat  a  janyat 
a  szomsze^dba,  hoty  keVjSn  keoccson  cggyet. 

A  szomsze^ggyaba  fe*  gyozvegy  asszony  lakolt,  annak  is  va'H 
e  ccsiinya  szeple^s  janya,  a  ki  nem  k^llett  a  zord5gnek  s€. 

Asz  monggya  e  za  zozvegy  asszony  a  jannak. 

,Mond  meg  apadnak,  v(*gye*k  el  engem  felese^gfi,  maj  lesz 
sze^ftvona^  lapatty^!'  Aze^  csak  od'atta  ja  sze'avona^  lapatot. 

Kidagasztya  ja  szege^ny  embSr  a  te^sztat,  de  m^gint  nem 
va^t  szaka^jta^ja,  a  kibe  ja  kenyeret  bele  sz&kajtolla  va^n^.  M^!gin 
csak  atkfigyi  a  -janyat  a  szomsze'dba,  hoty  keVjen  ke^ccsdn  e 
ccakajta'H.  Adott  is  a  zasszony,  de  jasz  monta  ja  jannak: 

,Mond  m^g  apadnak,  vegye^k  el  engfim  felese^gfi,  maj  l(?sz 
szakajta^ja!' 

Itt  a  szege^ny  ember  behanna  ma  ja  kiszaka^jtot  kenyl^ret  a 
kemence'be,  de  m^'gin  nines  kenye^rhjinya*^  lapattya.  Atktigyi  hat  a 
jjinyat  lira,  ho  gyaggye^k  me'g  egy  kenye'rhanya*^  lapatot  ke^ccs5n. 
Adott  is  a  zozvegyasszony,  de  jazt  monta  ja  jannak : 

,Mond  meg  apadnak,  vegye'k  el  engem  felese^gft,  m^j  lesz 
ke:nyeVhanya°  lapatty^  is/ 

Itt  a  sz^'ge'ny  ember  egyet  gondolt,  elvette  ja  zozvegy  asszont 
felese'gQ  L^tt  osztAn  sze'fivona°  lapattya  is,  szakajta°ja  is,  kenye*r- 
hanya*^  lapattya  is,  de  oda  lett  a  hazi  be^kesse^g.  Mert  bijony  —  a 
hogy  szokot  torte^nnyi  j^  vilagba  —  a  mostohanak  csak  a  ze^dSs 
va^'t  eMSs,  a  mostoha  jannak  me  rroszab  dolga  va^t  mellette  ja 
sCnki  kutyajana.  Ege^sz  alla*^  nap  ki  s^"  at  a  munkaba^,  me^g  is 
minde'g  piszok-mocsok  va*^t  a  ve'gi.  A  rnostohaja  oroke*  sarcolla, 
oroke^  rajt^  jart   a   nyelvc.    Ha  jelment  a  vasarra,  fekete  muhar 

*  Az  ,a^,  e^,  e^*  diftougusok,  s  beiinoK  az  els5  hang  az  erflsebb ; 
az  ,a'  tompa  z^t  hosszu  ,i\  az  ,4'  nyilt  rdvid  ,a',  az  H  orrbangu  ,n'. 
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kende^,  fodros  vigana'\  kdmasli  j^   eMesnek,    a    mostoh&nak  me 
kkopp&nl  a  sz(ime  ieH'e. 

ficcer  egy  vasarnap  elmentek  minnyajan  a  templomb^  csak 
a  szege'ny  mostoha  ja  mmaratt  othon.  A  mostohajd  5ssz55nt5tt 
egy  ve^ka  lencseU  meg  egy  ve'k^  h^mut,  hogy  valog^s^  ki  jh  len- 
cseU  aggyig,  mig  e^k  a  templomba  lesznek,  mer  hd  mt^nnem  lesz, 
majd  eszt  m^g  eszt  teszi  ve4^,  nem  ja*  jar 

Itt  a  szfege^ii  jany  a  hogy  magabd  m^ratt  elkeszte  ja  na  cssi- 
rAst,  rjvast,  mi  essinajje^k  ma  je^,  mi  t6ve^  Ifegye^k  ma  je''. 

A  hogy  ol  ridoga,  kezeH  tOrdeji,  hat  6cc6r  cs^  m^jjel^nyik 
ele^tte  egy  ja^t^ve^  ttinde^r,  aszt  ke*rd6zi  te'^l^. 

,Hat  nekfed  e^d^s  janyom,  mi  jd  b^od,  me*  risz  ojjan  ke- 
servesen  ? 

,Hodn6  sirne%,  hodnS  rlne^k'  —  asz  monygy^  k  jany  — 
mikor  az  a  gonosz  mosloham  ossz(}(3nt6tt  6gy  ve^kA  IfencseH  meg 
egy  ve^ka  hamut,  oszt  aszt  hatt^,  hogy  valog^sam  ki  bele^le,  mig 
e"k  a  templomba  lesznek,  mar  mfiskiil5mben  ve*gire  jar  a  ze*le- 
temnek.' 

jSoha  se  biisuj  azon  oj^n  nagyon  e^d^s  janyom,  csak  tfe' 
e'Hosz  (el,  oszt  erigy  el  a  templomba,  maj  kivalogatom  e*n,  ml 
tte  od^  leszSl/* 

Fele^tosztette  a  j^nt  gyonyOrOse^gfe'szsze^p  eztist  ruhab&,  oszt 
memmonta  neki,  hogy  maj  ha  jaz  isteni  tiszt^letnek  ve*gi  lessz,  n^ 
varja  be  j^  e'nekle's  ve^git,  ha  hamare'bb  gye*^jje*k  ki,  mind  a 
tobbiek.  Mikor  pegyit  a  templom  ajtydn  kile^p,  asz  monygy^  ma- 
gaba:  ,k5d  ele^'ltem,  kod  utannam,  engem  sfe'nki  s6  lasse^k!' 

A  jany  m(^:g  is  igeVte,  hogy  mind^nt  ligy  tesz,  a  hogy  a 
ja'He^ve^  ttindeV  hatta. 

Itt  lelkem  teremt(3tte  beml^gy^n  a  sze^p  jany  k  t(5mplombji 
ja  zeziist  ruhab^,  lejiil  a  zelse"  sze'kbe,  kiveszi  ja  zeziist  f^delfl 
imaccs^gos  konyveH,  el  kezd  imrukoznyi.  Besze^hetett  ott  osztan 
tr)bbet  a  pap  akarmit,  s(inki  s6  halgatott  ra,  cs&k  a  sze^pse^ges 
sze^p  jant  ne'zte  mind^nki.  E'peh  a  kirafi  is  ott  va^t  k  templomba. 
A  hogy  mellatta  ja  karba*,  minygya  elnyomiit  k  szive  e*rt6,  nyo- 
maszkodott  is  a  j^ny  fele^,  de  senki  s(j  tutta  mgmmondanyi,  ki- 
csoda,  micsoda. 

Mikor  pegyig  kigyott  a  t(?mplom  ajta^n  —  k5d  ele^ttem, 
kod  utannam  —  ugy  elttint,  minth^  j^  fe^d  nyeltfe'  va*^nd  jel.  — 
Akkorra  ma  tisztara  ki  va^t  valogatv^  ja  l^ncse  j^  hamuba". 

Gyonnek  baza  j^  tobbijek  is  k  templomba*^.  A  mostohSj^ 
i5gyenessen  neki  iillott. 

,No  te  loncsos,  no  te  condra,  no  te  lompos  kutya,  mCtt^tted-e, 
ja  mit  rad  bisztam  ?  Bezzeg  ha  lattad  va*n^  vaH  most  a  temp- 
lomba jegy  gyonyorfise^gCs  sze^p  kisasszony  fe^gyig  6re^  jeziist 
ruhaba,  a  vva^t  csak  a  sze^p,  nem  ojan  cafatos  min  tS  te!' 

Asz  mongya  erre  ja  jany. 

,He6  —  lattam  e'n  aszt,  lattam  e*n  ^zt!* 

,Honnat  lattad  va^na  te  jaszt  te  semmirevala*  ? 
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,A  ganajdombra^  !*  —  asz  mongya  ja  jany. 

,Erregy  te  ve%  diszHa*^  —  asz  monggya  jaz  uran^  —  hand 
szeH  mingya  jazl  a  ganajdombot,  hod  ne  ^hasse^k  ra  tobbet  e  za 
gyalazatos  !* 

Mas  vasamapra  ma  jegy  ve^ka  kasat  vegyft^tt  osszo  €gy 
ve^ka  IfencseWel,  hod  szeggyg  ki  bele^le,  mlg  a  t^mplomba  lesznek, 
mer  kiilomben  csiinyat  lat. 

Itt  a  szgge%  jany  a  hogy  magab^  maratt,  cs^  elfakatt  sirv^  — 
mi  teVe^  lfe'gye*k  ma  je^,  mi  l6sz  mk  je<*  bele^le,  h^  nem  lejjesityi, 
d  mil  a  mostohaj^  par^ncsolt.  De  meginl  mejjelfe'nt  neki  ja  ja^- 
teVe*^  tiindeV,  a  ki  m^ara  val^lt^  hogy  m^  kiszemeji  e*^  ja  len- 
cseH,  csak  mennye^k  el  batr^n  a  tfe'mplomb^.  Mos  ma  liszta  szin 
ariiny  ruhaba  e^tosztette,  oszt  ja*^  a  lelkire  kotl^,  ho  ccsak  u 
ttegye*k,  mind  masszor. 

A  jany  i5gy  is  tett.  —  A  kirafmak  me*  he^ccerte  jobban  met- 
teccett  a  zarany  ruhaba,  de  tSmplom  utan  megint  hijjaba  sijetett 
ki  utanna,  merd  a  jannak  k  templom  ajtya  ele*Ht  —  kod  ele*Htem, 
kod  utannam  —  eccerre  nyoma  vesz^tt. 

Mikorara  kigyottek  &  Icmplomba*^,  a  lencse  c  ccfemig  ki  va*H 
tisztitva  ja  kasaba*. 

A  mostoha  megint  csak  olt  keszle,  a  hoi  masszor  elhatla. 

,No  te  rongyos,  no  te  mocskos,  no  te  ijjen,  no  te  ojjan,  hat 
mi  ccsinaUi,  mi  mink  a  t^'mplomba  va^ta^nk !  ?  —  B(?'zzeg,  ha  lat- 
tad  va^na,  ot  va^t  a  templomba  megint  a  za  sze^p  herceg  kis- 
asszony  tiszta  szin  arany  ruhaba,  nem  qjjan  condra  va^t  a, 
mint  te  te.* 

Asz  mongy^  erre  k  jS,ny. 

,He,  —  latt^m  e^n  aszt,  lattam  e^n  ^szt!* 

jUgyan   ma   honnat  lattad  va^na  te  j^szt  te  si?mmirevala^  ?' 

,A  k^puf^^fara^ !' 

jErregy  tte  ve*n  diszna^,  szcd  szeH  rokton  aszt  a  kaput,  hod 
ne  ahasse^k  ra  tObbet  ez  a  gyalazatos  e^etQ/ 

—  H^rmagyik  vasarnap  ma  makot  5ntot  neki  josszo  Ic^ncseKel, 
ho  gyabba*^  valogass^  ki,  mig  e"k  a  templomba  lesznek. 

A  szege'a  jany  megint  csak  elkeszte  ja  na  cssirast,  hogy 
valogassa  e^  ki  ja  lencseH  a  makba^  ja  zal^tt  a  kis  ide**  aUitt, 
mig  a  tobbijek  a  ttfmplomba  lesznek.  De  ja  ja^teVe^  tiindeV  mem- 
meg  kisegitette,  mind  ma  ke'ccer.  Fole'^toztettS  mos  ma  gye^mant 
ruhaba,  oszt  elkfttte  ja  templomba,  de  ja"  a  lelke^re  kotte,  hogy 
ligy  vigyazze^k,  hogy  mikor  a  templom  ajtyan  kigyon,  le^pje^k  n\ 
ja  kiiszogre.  —  Merd  a  kiraH,  hogyim  minden  aron  mfe'gakarta 
tugynyi  ja  sze^p  jany  kileHe't,  asz  gondolta  ki,  hogy  szurokval  on- 
tetyi  be  ja  templom  kiiszobje^t,  hogy  igy  maj  ha  ra  le^p  a  jany, 
beleragad  a  cipe^j6*,  arra"  osztan  maj  me  ttanAjak  a  visele^je^t 

l}gy  is  va<^t.  —  A  jany  mikor  kigyott  a  templom  ajtyan, 
rale'pett  a  kiiszogre,   oszt  Idmaratt  a  zeggyik  cipelle^'je  a  labara". 

Mikorfira  ja  tobbijek  kigySttek  a  templomba*^,   ma  akkor  e^ 
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jott   ult  a  iSncse  melletl,    li   ttelt,  mintha   e*pen   akkor   ve^geszle 
va^na  be  ja  valogatast. 

Asz  monygya  neki  ja  mostohaja. 

,No  te  ronda,  no  te  cefre,  hat  mivel  tesznye%ctted  el  a  zide^t, 
mi  mmink  a  templomba  va^ta'^nk?  —  B6zz6g  ha  lattad  va^na, 
megint  ot  va^t  a  templomba  jaz  k  sze^p  hercegkisasszony,  csak 
u  cssfe'p€rt6  ja  fe^det  utanna  ja  gye^mant  niha,  a  vva^t  am  a 
sze*p  jan,  nem  olyan  mint  tS  te  mocskos!' 

Asz  monygya  jerre  a  jSny. 

,He  —  l&ttim  e'n  aszt,  lattam  e*n  aszt?' 

,Honnat  lattad  va^  te  jaszt  te  cstif  ja^szag  ?* 

,A  hidas  teteje^re^! 

,Erregy  te  ve^n  diszna*,  hand  sze^t  minygyji  jazt  a  hidast, 
hod  ne  ahasse^k  ra  tobbet  ez  a  gonosz  eUetU.' 

Mit  va^t  mit  tfe'nnyi,  a  szege^ny  emb^mek  me^g  a  hidasat  is 
sze*jjel  keile'tt  hannyi. 

Masnap  reggel  kihirdetyik  nagy  fensza^v^l  a  varosba,  ho 
gyaz  a  jany,  a  ki  ijen  m^g  ijen  cipe'^t  elveszitett,  jel6nk6zze*k  a 
kiraji  udvarba,  merd  aszt  a  kirafi  felese^gft  akarja  v6nnyi.  De  byony 
nem  jelenkCzett  ott  senki.  A  kirafi  nem  hatta  annyiba  ja  dolgot, 
memmonta  ja  felse^gcs  apjanak,  hogy  a  llfe'sz  a  ze^  felese^gfe',  a 
kinek  a  labara  ijjik  a  cipelle^,  vacss^nki. 

Akkor  oszte^ng  asz  tette*k,  hogy  hstzra^  hdzra  jartak,  a  hoi 
elada^  jan  va^t,  feltra^batak  a  labara  ja  cipe^t,  kije're  ijjik.  Ve%- 
te're  ele^rtek  a  szege*ny  emb6r  hazah6  jis.  Ott  a  gonosz  mostoha 
a  kad  ala  bujtatt^  ja  sze^p  janyt,  a  ze'des  jany^t  mH  foleicomazta, 
hogy  maj  me'  teccik  a  kirafinak.  De  bijony  nem  teceett  a.  F61- 
tra^batatty^  ja  cipelle^t  is  vel^',  de  bijon  sehoccsg  mfent  a  ja  nnagy 
trampli  labara,  pegyig  maj  mfe*  szakatt  bele,  ugy  huszta.  —  E  ssS  ja. 

Ecc^r  csak  elkezd  ^'kkis  kakas  kukorikolnyi  ja  zudvaron.     . 

jKukm'iku,  —  a  kad  alatt  a  sze^p  jany !' 

jHess  te  kakas,  hess  te  kakas !'  A  mostoha  elkeszt^j  tiszke'nyi, 
hajkasznyi  ja  kakast.  De  ja  kakas  nem  h^tta  magat,  fblszallott  a 
ke^me'nyre,  onnan  kijabata  torka  szak^ttaba*^  : 

jKukuriku,  ja  kad  ^att  a  sze^p  jany! 

A  kirafit  gond  iitte.  —  Folfordittyak  a  kaddt,  hat  lelkem 
teremtette  csakugyan  ott  kuporog  alatta  a  sze^  jany.  Foltra^baj- 
jak  a  Uabar^  k  ja  cipelle't,  hdt  ugy  ra  jillfe'tt,  mindha  egyen^jsen 
onnan  nye^t  va^na  ki. 

A  kirafi  maj  kiugrott  a  be**ribe^  orome^be,  atolelte  a  jant,  oszt 
aszt  monta  neki: 

,Te  ja  zenyim  e*n  a  tied,  asa^kapa  se  valaszt  el  egymasta^.* 

—  Azonte*sten  minygyjt  mfeg  is  lilte^k  a  fene  nagy  lakodalm^t. 
Most  is  e*lnek,  ha  me  nnem  haltak. 

(Gom5r  m.  Hanva.) 

Albert  Janos. 
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GrermefcTersik^k. 

KiolvasAs. 

KgyedSm  |  b*=gyed^m  |  trtr  I  bilr  |      Tarka  tyukot  I  (itetnek 
Szakalas]  Bi{m£ith|kender|tanc|     El5jdn  l^gy|rd  nyakuf 


Kom&  I  romba  I  niit  kialtez  | 
£□  dngyomat  [kidltom  I 
Kelem^n  komim  |  kertj^ben  | 
Sipolnak,  dobolnEik  | 
G&lic  kdvet  |  tornek  | 
Ez  alatt  a  I  hid  alatt| 

(Bars  m.  Leva.) 


Neiii  vagyok  en  |  ffilnyakti  | 
Kiraly  lovat  |  patkolom  | 
Arany  szrtget  |  konf;atom  | 
Kinf!|  kongjki  | 
Ezt  I  dobd  I  ki ! 


SZAI.AY    GVUI.A 


MIt  beszrilnek  ax  Allatok. 


A   koncon    osszeveszti  kutyfik  azt  mondogatjdk  egyin&snak : 
Hogy   a  huuiis,   hogy  a  himiis!?     -  Ot  hat  garas,  6t  hat  garas! 

Mikor  pedig  valaki  ))Ottal  kdzejiik  v^g :  Favif;,  Tavig,  favig  ! ! ! 
ordit  mind  a  ketld  es  szalad  yWAggk. 

(Tisza-Dob.)  Jaksics  Lajds. 

Tiij8z6k. 

Csikmegyeiek. 


log&ndozni  el6  s  hdira: 
fol  s  aU  j^mi  ea  Igy  a  napot 
semmittev^sben  tOlteni. 

majorsdg:  a  hizi  szimyas 
flllatok. 

m  u  f«  z  u  t  d  I  n  i :  kedvetleniil  fog- 
lalkozni  valamivel.  ,Krt=ggy  np 
maszutiilj' :  dolgozzal  aere- 
nyebben. 

m  a  t  a  I :  keresgel. 

mi'gahrukalni,  elhusan- 
golni:  megvemi, 

rnifgejtintCm  ezt  a  lisztet : 
hamarosan  inegszit&lom 


dongaknak    a   fen^en    kfvill 

es6  r^szei. 
o  r  d  a :   m6g  sajttft  dt  nem  ala- 

kitott   edes    tur<^ ;    Iia    a    Tris 

ordfit  sav6val  osszekeverve  fiil- 

tnelegitik,  azsi'ndiee  nevft 

etelt  nyerik 
ORztag,  os?A&n:  aziitan. 
osztovata;  sziivOsz^k. 
esszegiizsOriJdik:     rissze- 

zsugor-odik, 
p  e  n  e  t  e  .j :  pemete. 
p  P  r  n  e :   a    menyasszonyi    ho- 

zomAny. 


mejjek:    azoo'  fonil,  mely    a     pepe:  igy  nevezik  a  kis  gyer- 


szovOsz6k  hosszfiban  a  nyJHten 
s  bopdan  iil  nyfllik.  s  a  meiylie 


inekek  a  kenyeret  (k  i  n  y  6  r, 
k  e  II  y  6  r). 


ligynevezett     o  n  t  <i  k  o  I     p  i  t  y  <^  k  a :  biirgonya. 


beleszdvik. 
niinesdbb  hogy:  mintsemhdgy, 

ID  i  n  n  y  a;  miiidjart, 

o  n  t  ()  r  a :  hord6n&l,  d^zs&n&l  a 


p  oka:  kis  gyerek  polytija :  h  e- 
p6kalni:  p6lyal)a  bekOtni ; 
p  o  k  a  k  (i  t  o. 

£  s  m  i  t  £i  I :  pr^zsmit^l. 


(Csik-Madaras. ) 


UlDBd    J.    BuMIl'-A 


p 


Megjelent  a  X.  T.  Ali&d^nila  KSnrrkladii-T&nalatibaD  «8 
miuden  kSnyvkeresked^Bben  kaphaM : 

A  MAGYAR  NYELV. 

A  miivelt  kdzonsegnek 


SIMONYl  ZSIGMOND. 

K^T  kOiet.  —  Ata  Ifizre  4  irt. 

EM  kUtet :  A  magyor  nyelv  elete.  —  Bevezat^ :  N'yetv  b<  nyetvtudomin)'.  L  A 
nMgjv  ujelmek  eredete  ia  rokoiuii.  I[.  IilRgen  hatAsok.  III.  Nyelvinrt^uet  6a  ujelveoilibek. 
IT.  A  n^ijFelT  ia  s  njreivjiiaaiik.  V.  Irodnlmi  UTelr,  iiyetvujit^  nyelvhelyen^. 

BUwdik  kCtet :  A  maeyar  nyelv  SBarkozete.  —  I.  Haiwuk,  hiuiev^toiiauk, 
Mjetiaiia.  II  Oanet^l  ia  «edk?|ai£»  III.  A  jeleiiU«ek  viira>iitag8%aL  IV.  A  iit6h}lia.  V.  A 
rtgoiia.  VI.  A  mondBtbUL 


MAGYAR  NYELV6r 

ara  egesz  evre  5  frL 
mf    F6I  dvre  nem  fogadunk  el  elofizetdat    *«■ 

Teljes    peldftnyokkal    (1^ — XIX.    kotet)    meg    szolgalhatunk. 

Egy-&gy  kotet  ara  5  frt. 

|V~  Reklani4ol6kat  csak  az  illet6  hc^nap  24-ig  teljesitUnk.  'W 

NYELVORKALAUZ. 

Targ-y-  es  szomutato  a  NYELVOR  l-X.  kotet^hez. 

Ara  2  frt  50  kr, 

MegrendeI6aek  a  Magyar  Nyelvfir  kiad^hivataliihoz  (Delibab-ucea  16.) 

int6zenddk. 

kiaddbivatala. 

Megjelent  a 

MAGYAR  NYELyTteNETl  SZOTAR 

(Szerkesztik  Szarvas  Gabor  es  Simonyi    Zsig^mond). 
n.  kdtetenek   I — 9-dik  fuzete,  mely  a  'Jacint'  sz6l6i  egeaz  a  .Rfit* 
dzoig  lerjedfi  anyagot  oleli  fel. 
Az  I.    katet  fuzetei  kiiliin-kQlfln.    valamint   az   I.    kotet  diszes 
KibOrkiitesben  meg  folyton  kaphalii. 

Ara  egy-egy  fiizelnek  1  frt.  A  bekiitesi  tabliinak  az  I.  kolethez  85  kr. 
A  teljes  I.  kotetnek  f6lb5rbe  kiitve  12  forint. 
Kivilu  lisztelftti^l 

HornyAnszky  Viktor 


A  „Magyar  Irdk  diete  6a  munkdi"  elOfizettiinek  ktiliinos  figyel- 

m6be  ajanljuk  u  kiadasunkbaii  megjeleut  kovetkezd  iniink^t : 

NYELVdR-EMLEK. 

SzarvaS  Gibonuk  kii'alyi  taimc^jossa  LortOrit  kinevezese  eiiilekere 

szt:rkeszte(tek  liaratai  6s  tisztelfli, 

Sxai-vaH   Cr£i.t>oi*   arczk^p^'vel. 

Ara  bermentes  megkGldessel  80  kr. 

MAGYAR  TECJK 

ELETE    ES    M  ITNK  A  1. 

A  magyar  irodalonitiirtfiiael-iras  terfin  ujabi)an  igeti  (')rvendete!< 
fe  el6nk  mozgaiom  intlulL  meg.  s  inindeii  evben  nagy  szammal 
jeleiinek  met;  irodalmunk  tiirt^iieteiiek  egyes  nioitzanataival  foglalkozo 
dolfiozatok,  De  mennt'l  elenkehb^  vail  e  mozgaiom  s  az  irodalinunk 
tOrt^nete  iranti  6rdeklfides,  liovatovabb  anriiil  erezliel6bbe  valt  a 
hidnya  egy  oly  lexikulis  muiikanak.  mely  a  mttyyarorszdgi  irdk 
eletrajzdt  6s  miinkassagat  Ielieli5  teljepen  I'oglalnii  inaga)>aD.  K^gihb 
e  nemO  munkaink  mjir  elavultak,  s  lijabb  nein  i6pMt  lielylikbe, 

liven  )i6zagp6tl6  tuuiika  niegira»ara  viillalkuzfitt  ^rdemes  tud6- 
sunk  iddsb  Szinnyei  Jdzsef,  a  m.  n.  mi'izeuuii  ItiriapkftiiyvtiP  Ore. 
ki  kurulbeim  hiirom  iivtizedeii  &l  gyfijtflgelte  a  liozza  vaio  anyagot 
Az  anyaggyiijt^t^  iiiim^  annyira  haladl.  hogy  a  munka  kfizrebonsd- 
tfisat  meg  lehet  kezdeni. 

A  Magyar  I'rdk  ^lete  es  niunlidi  czimfl  fiyiljlenieiiy  a  M.  Tudo- 
mdnyos  Akadeniia  UimogaUi^dvul  jelonik  meg,  Magtiban  foglaija 
betOrendben  a  magyarorszagi  irrtk  eleliivi^i  adatait,  munkaik  jegyze- 
k^t  es  a  r6lnk  sz6l6  dolgozatok  sorozat^t. 

A  n4gif  kdtetre  (32  fiizet)  lerjedd  munka  egt/elSre  negyed- 
ivenk^nl  kuideitidd  tit-ives  fiisetekben  jelenik  meg:  remilheid 
aisonhan,  hogy  1896-ban  uz  egesz  be  leaz  fe/ezoe. 

Az  1—  VII.  fiizel  imr  eUutgylti  a  sajldt  s  1,931  ^letrajzot 
foglal  maydban. 

Elofizel^si  arak:     5  fiizelre  2  Irt  50  kr.,   10  fuzetre  b  frt 

berinenies  viegkiildessel. 

Ezen  hezagpdflo  muiikiit  tiszteletlel  figyelm6be  ajaitljuk  minden- 
kinek,  ki  irodalmunk  tdrteiiete  irdut  ^rdeklSdik;  s  hogy  a  nyom- 
lalando  p61ilanyok  sz4ma  fel6l  tajekozva  legyiink.  k^rjQk.  hogy  a 
megrendel^f^ket  az  atulirottn&l  menn^l  el6bb  l)ejelenteni  sziveskedjeDek. 
HOBNYiNSZKY  VIKTOR  akadcmiai  kiinyvkereskedese  Budapest,  a 
M.  T.  Akademia  epijleteben. 
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A  YEGTELEN  KEBDE8. 

(OIvAstatoU  a  Mngy.  Tiid.  Akad.  1890.  dec  1-^ti  taitott  UlMben.) 

Ill, 

m 

Miiltevi  dprilisban  megjelent  Ballagi  ,Magyar-nemet  sz6t^r6- 
nak*  hatodik  kiaddsa.  A  ri  vonatkoz6  el5sz6nak  v^gsC  szakaszA- 
ban  azt  olvassuk,  hogy  ,e  kotet  kinyomat^sa  csaknem  ot  6vel 
veU  igenybe,  mely  hosszii  id6  alalt  oly  kifejez6.sek  torlese 
mellOztetett,  melyekre  n6zve  vildgossjl  lett,  hogy  k5z6rv6nyre 
jutni  nem  birnak  6s  v^gk^p  elejtendSk/ 

Ez  az  egypar  sz6  sokat  mond.  Tehat  vannak  vegk^p  el- 
ejtendC  lij  sz6k.  Csakhogy  ez  Ballagi  elott  az  6vek  hosszii  sor^n 
at  folyo  vita  k5zben  csak  akkor  ,lelt  vil^goss^',  mikor  m^r  k^so 
volt ;  mikor  m^  nem  foganatosithatta  az  ujabb  szotarakban  lezeng6 
sz6k  torles^t.  Ez  ujabb  kiadas  a  kdvetkezo  adatokat  szolg^ltatja : 
A  nem  el6,  a  lehetetlen  sz6k  egy  reszet  nem  taUlni  benne. 
Hogy  hanyadr^szuk  az,  nem  mondbatom  meg.  /ncs,  ind  {indilo  oJc)^ 
alar,  bcUor,  dedseg,  hdgonc,  magdnc,  rdda,  gyogybdttan  es  m^s 
eflfel6k  kimaradtak ;  de  benne  vannak :  dllab,  egy-emu,  fenj^iper, 
pip  (pipere)  kulet  6s  m^s  ilyen  sz6k.  Hogy  emezek  a  t5rlend6k 
koz6  lartoznak-e.  vagy  sem,  6s  hogy  mely  sz6kat  kell  vala  elej- 
teni,  az  ir^nt  nem  t4ij6koz  bennQnket  a  sz6tarir6.  Meg  a  ritka 
haszndlat  jegyet  sem  talaljuk  ebben  a  sz6tArban.  Az  ilyen  jegy 
legal^bb  sejtetne  veltink,  hogy  melyek  azok  a  ,koz6rvenyre  jutni 
nem  bir6  kifejez6sek/  Igy  azonban  csak  annyit  tudunk  r6luk.  a 
mennyit  a  legujabb  kiadas  megjelen6se  el5tt  tudtunk;  ugy  hogy 
az  el6sz6beli  fontos  k5zlesnek  eredm6nye  egy  nagy  k6rd6jel.  (Az  /. 
(Idsd)  jegy  teljes  zavarba  ejti  itt  a  sz6t^  vizsg^l6j^t ;  pi.  erzerS, 
I.  erzd-ero,  Ez  b.  kifogAstalan  kifejez6snek  kedvez  ;  ellenben  :  fuggo- 
dgy-  1.  fiigg-dgy.  Itt  a  Idsd  a  korcs  sz6ra  mutat,  mint  kdzkeletOre. 
Tov^bb^:  neeopont,  mellett  nezpont  is  ^11  minden  jegy  n6lkiil; 
mojsgdsier  mellett  mozter.  V6jji*il  van  itt  gyiihdy  6s  gyulhely ;  csak 
az    egyediil   helye.s  gyiVohdy  hianyzik.   De   talalni    itt   gyidopont^ 
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gyuUter  6s  viszont  gyultdbor  sz6kat  is.  Ilyen  adatok  nyom^n 
lehetetlen  eligazodni). 

Nem  csod^lom,  hogy  a  t  Mekezd,  harmincn^gy  ev  alatt 
irt  ertekez^seiben  t5bbszor  ellentmond  mag^nak.  Legi^abb  dolgo- 
zaUban  ezt  mondja;  ;A  nemzet  alig  hUsz  6v  alatt  (az  Akad^mia 
megnyitAsAt6l  a  forradalom  lezajl^^ig)  egyszer  csak  azon  vette 
6szre  tnag^t,  hogy  mindent  szabalosan  kifejez6  nyelven  besz^l'  sat. 
Tov^bb^ :  ,abban  a  hiszemben  6ltuiik,  hogy  v6glegesen  megAllapo- 
dott  nyelven  besz^liink  6s  irunk.'  Id6z  is  egy  szakaszt  Kemeky 
Zsigmondnak  a  Pesti  Napl6  1853-dik  6vfolyam^ban  ,£let  6s  iroda- 
lom'  cimen  megjelent  egyik  cikk6b61,  mely  a  nyelviijit^  diadaldrol 
sz6l  (16).  E  szerint  rainden  a  legszebb  rendben  volt  1853-ig.  £s 
ime  n6gy  6vre  r^  a  yNyelvujitAs  6s  nyelvront^s'  ir6ja  keservesen 
panaszolkodik,  hogy  az  ,6vtizedek  6ta  dagadozott  lijft^i  ^  mily 
siralmas  ^lapotra  juttatta  ir6i  nyelvtinket!*  Ez  a  nyelv  teh^t  tag- 
t^rsamnak  akkori  n6zete  szerint,  abban  az  id6ben  6pen  nem  volt 
,raindent  szabatosan  kifejez6'  6s  ,veglegesen  meg^Uapodott'  nyelv. 
Meg  is  jovend5lte  6,  hogy  ha  azon  az  liton  tov^bb  haladunk,  b^eli 
zavar  lesz  a  v6fee. 

Bay6slata  teljesed6sbe  ment,  6s  a  mi  a  legkulondsebb  benne, 
a  szomorii  Allapot  bekovetkez6s6t  nagyban  el6segltette  mag^nak 
az  6rtekez6nek  a  javit^  munk^ja  ellen  tiz  6v  6ta  folytatott  kiiz- 
delme.  Ballaginak,  a  nyelv6szet  vetertojai  egyik6nek  sokan  hall- 
gatnak  a  szav^ra.  Azt^n  konnyd  fbladat  is  olyan  sz6  ut&n  indulni, 
melynek  a  megfogad^a  legkissebb  munk^ba  se  keriil;  a  mely 
egyenesen  folbdtoritja  a  megszokotthoz  ragaszkod^sra  a  k6nyelmet, 
a  gondolkodni  restell6st,  a  semmitev6st;  s6t  6rdemszerz6st  helyez 
kil&t^sba  az  e  csindlt  uton  halad6k  sz^m^ra,  komolyan  elhitetv6n 
veluk,  hogy  ilyenk6pen  megmentik  a  nemzeti  nyelvnek  vesz6lyben 
forg6  tigy6l.  £s  ha  valaki  ezenfoliil  m6g  le  is  szidja  az  ortologidt, 
az  az  eflfele  tev6kenys6g  alapjin  a  nyelv  iigye  bajviv6jtoak 
tartja  magdt. 

Az  6rtekez6nek  k6s6bbi  veszj6slatai,  azok  tudniillik,  a  melye- 
ket  1881.  6ta  hangoztat,  nem  val6sultak.  Az  uj  sz6k  koztil  a  rosz- 
szak,  a  sz6Msbeli  soloecismusok  6s  m^nemO  vastag  hib^  leg- 
nagyobbreszt  ma  is  divatoznak;  megr6vjuk  pedig  egyt51-egyig, 
tizennyolc  ev  6ta,  minden  alkalommal.  Csak  nehdny  adatot  hozok 
f5l  eziittal :  Hitoktatds,  hitoktato ;  a  g&rog  nyelv  oktatdsa  (e  h. : 
hittanitds  sat  —  Oktatni  csak  616  teremt6st  lehet).  —  Osztom 
nezeteit    (e    h.  osztozom   neeeteiben).  —  Beszt   vett  a  vaddseatony 
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ertekeeleten  (tehdt  rajta  vett  r6szt  nem  benne).  Ez  az  erzet  urall 
engem  (e  h.  uralkodih  rajtam).  Mintha  soha  se  hallott^,  vagy 
olvasUk  volna  az  ismeretes  verset:  ,Adja  isten,  hogy  a  magyart 
a  felvilAg  urallja'  (azaz  urdnak  vallja),  ^ene  van  ott  naponta,  e 
h.  naponkent,  vagyis  mindennap  {naponta  am.  bei  tag ;  ejente : 
bei  nacht).  jAc^ja  isten  megelned  azt  a  napot*,  tehat  nem:  meg- 
emed,  hanem  az  erleben  minm^ra:  megelned!  ,A  Holland  kir^ly,' 
e  h.  hollandi  v.  hollandiai  kir^ly. 

Seg6dig6s  szenvedO  forma  (ly  passzivum)  pi.  el  lett  hatdrozva ; 
ki  I6n  mondva  sat.  Arany  J^nos  mdr  1867.  6vi  KtitkAri  jelent6- 
s^ben  ligy  mutat  r^,  mint  ,a  feloszl^  processus^nak  szembe  6i\6 
jel6re.'  A  m^ik  kiilszenvedfinek  liton-iitfelen  val6  hasznAlata;  pi. 
,a  mi  az  el6ttem  sz6l6  dltal  felhoisatott'  sal.  Mikor  egyszertien  ezt 
mondhatndk:  ,a  mil  felhozott/  (Simonyi  Zsigmond  kimulaija  a 
Nyelv6rben  (XIX.451 — 455),  mily  ktil6nf6le  m6dokon  lehet  a  szen- 
ved6  szerkezet  elkerul6s6vel  magyarosabban  es  vil^gosabban 
besz^lni).  Az  dUal  sz6nak  helytelen  alkalmazdsa;  pi.  Lem^oltatta 
5ccse  dltal^  e  h.  az  occsevel.  Ki  dltal  tizenled  ?  e  h.  kitol  iizented  ? 
A  n6mel-magyar  ir-oe  k6pz6-f61e  m6g  ma  sem  eny^szett  el :  ese- 
nirog,  trasziroz,  financiroz^  kontingentiros  sat. 

Az  5sszet6telek  el($tagj&t  a  t5bbi  k5zt  igy  is  csonkitjdk : 
kuUur-harc,  kultur-politika  sat  A  magyar  csak  a  latin  format 
haszn6lhatja  szabatosan :  kultura ;  kovetkez^sk^p  6sszet6telben  vagy 
a  Wnevet,  vagy,  a  hoi  ez  nem  lehet,  (osszet^tel  n^lkiil)  a  jelzfii 
alakot  haszn^ja:  kulturai  v.  kulturdlis  politika  sat.  —  A  tagok 
szab&lytalan  sz^tv^laszUs^nak  k6zzelfoghat6  p^ld^a  a  foltetelez 
m(isz6val  val6  bdn^m6d.  Jelent6se:  foltetelul  kivdn  valamit;  pi. 
,Az  eladott  birtok  dtad^a  az  eg6sz  v^tel^r  kifizet6s6t  foltetelesi,^ 
E  sz6ban  a  foltetel  val6di  compositmn;  m^gis  sz6ttagoljdk  I'gy: 
. . .  tHelezi  fol ;  ,ilyesmi  fol  nem  teteleehetd ;  azt  tetelezi  /o7,  hogy 
nem  teteUznSm  fol  r6la*  sat.  Tov^bbd:  osszet6vesztik  a  foltesz 
(supponit,  praesupponit)  sz6val :  ,M^r  ezt  nem  tefelezem  fol  r6lad, 
e  h.  nem  teszem  fol  r6lad.*  Az  ut6bbi,  vagyis  a  suppono  helyes 
alkalmazdsa  m^  a  ritkasdgok  koz6  tartozik,  6s  a  foltetelez  csak 
a  v6gre  termett,  hogy  a  legjobb  sz6k  egyik^t  kiszoritsa  a  forga- 
Iomb6l.  —  Hallgatok  a  hib^  sz6egyeztetesr51,  vonzatr6l,  sz6rendr6I. 
Ezeknek  a  fondks&ga  foldlmul  minden  fogalmat.  Hiii  rem^ny  is  ott 
v^umi  helyes  sz6fuz6st,  a  hoi  m6g  az  egyes  sz6nak  is  a  val6di 
jelent6st6l  16nyegesen  elt6r5,  s5t  a  val6dival  ellenkez6  ^rtelmet  is 
tulajdonftnak.    Mindez  csak  arra  mutat,  hogy  a  nyelv  term6szet6- 
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nek  figyelembe  nem  vetele  nem  ismer   kiiWnbseget  sz6  es  szofoj 
dulat  k5zott. 

Ime  iisztelt  Akademia,   igy   besz^lnek  es  irnak  jelenleg  mj 
gyarul ;  m6g  pedig  nem  egyszer  j6hir(l  irok,  sz6nokok  sat.  Az  ^de^ 
kev^sre  szigorod6  kivetelek  meg  nem  c^folj^,  a  sajto  termekei  fe^ 
a  nyilv^nosan  ejtett  szavak  pedig  egyenesen  megerfisltik  panaszoma^* 
Ballagi  megis  felti  a  kozttink   vitds   alkot^sok   litj^n  ^lit6lag  eler — 
vlvmdnyokat  6s  att6l  tart,    hogy  az  ujabb   ortologia  ,haboz6  ^la_ 
potba  stilyesztheti  nyelvtinkel* !  Soha  se  aggodj^k  tagtdrsam.  A  hiba.- 
besz^dnek  meg  soha  se  volt   oly   nagy  a  stabilitAsa,  mint  a  mos 
tani  id6szakban,  a  melyet  6  annyira  magasztal. 

A  miket    itt  fSlhoztam,    nem-eg6szseges   Allapotra   vallanalc^ 
EI5id6z6sehez  a  t.  6rtekez6,  mint  mondtam,  t61e  telhetdleg  hozza — 
j^rult ;   6s  ez  k6ts6gen  kivtil  egy  neme  a  veliink  szemben  kivivol" 
diadalnak.  De  6n  ezt  a  diadaldt  ellene  forditom,  mint  sulyos  vadat   - 
A  Kazinczy-korabeli  mer6sz  lyit^nak,  nem  is  emlitve  a  szerfolott^- 
buzgalmat  es  ezzel  egyut^drd  lizas  siets^get,  legink^bb  az  szolgA3 
ments6g6iil,   hogy  a  szoalkot^s   k6rd6se  meg  akkor  nem    volt  61^ 
m6rt6kben   kifejtve,   mint  a  mostani  id5szakban.  A  nyelv^szet  ma*- 
sokkal   tobb   adattal   rendelkezik   ezen  a  teren  is.   El6g    id6nk   is 
volna,  hogy  (B.  akkori  szavaival)  ,nemzeti  legdrdg^bb  birtokunkat 
nyugodt  elm6vel  rendezzuk*  sat.  A  rendezesnek  akaddlyozisa  teh^t 
most  6s  ilyen  koriilmenyek    kozt  nagy  beszdmitis  al^  es5  cselek- 
v6ny.    £s  a  beszamitds  annAl  nagyobb,    min61    igazsdgtalanabb   a 
vAd,  a  mellyel  az  6rtekez6   terhel  benniinket.  Ime  1881  6ta  azzal 
izgat  elleniink,   hogy   a    nyelvet   meg   akarjuk   fosztani   szuks6ge.s 
szavait6l.  Hogy  mily  roppant  szuks6gesek   a    vit^   szok,   kitetszik 
m^r  az  ertekezesemben  izelit^iil  elsorolt  nagyszAmu  mutatv^nyok- 
b6l  is.  TagtArsam  ^llitdsa  a  hangosan  besz6l()  tenyekkel,  a  valos^g- 
gal  ellenkezik;  6s  a  rajta  alapul6  v6d  —  kevesebbet  nem  mond- 
hatok  r6la  —  min(Jsithetetlen. 

Ballagi  1881  6ta  jeles  ir6inkra,  kolt6inkre,  szonokainkra 
hivatkozik  hoi  egyes  sz6k,  illetdleg  eg6sz  alkot^sm6dok,  hoi  az 
,en  bloc'  elfogadAs  v6delm6ben.  Untalan  olvasni  dolgozataiban  a 
jelesek  neveinek  hosszii  sor^t,  mintha  miiveikben  csakugy  hem- 
zsegne  a  korcs  sz6,  6s  mintha  e  nevek  arraval6k  voln^nak,  hogy 
minden  rossz  lij  sz6t  t(3rv6nyesitsenek.  A  nyelv6sz  ligy  tesz  j6 
szolg^latot  a  nyelv  ijgy6nek,  ha  a  kitiind  ir6kra  6s  sz6l6kra  hivat- 
kozva,  gondolataik  sz6ps6g6t,  sz6l^aik  veI6s  magyarsAg^t  tOnteti 
fbl,    nem    pedig    ligy,    ha    a    miiveikben  el6fordul6    hib^s    sz6kat 


A   VfeGTELEK    KfeRBfeS.  149 

szembe  illitja  a  nyelvtorv^nnyel  es  nyelvdudomannyal.  A  szab^ly- 
ti^dan  alkot^t  meg  a  legjelesebb  n6v  varazsa  se  teheti  szab^lyossd. 
Vorosmarty  Idtkor-i  irt,  Arany  JAnos  Jcdtseo-i  —  mondja 
^3allagi.  fin  saj^t  magamra,  mint  nyelv6szre  enn6l  j6val  sujl6b- 
l3at  mondhatok.  Volt  egy  id5,  a  melyben :  kotviszonyy  kedclyy  tevut, 
^^^ycl,  indokol  ^s  mds  olyan  sz6kat  haszn^ltam,  a  melyeket  most 
korcs  alkot^ok  koz6  sorozok.  (A  t.  k.  1.  ,Adalekok  a  magy.  sz6- 
Ikot^  k6rd6s6hez*  c.  dolgozatoraat^  Akad.  firtekez^sek.  1870.) 
Hiszem,  hogy  m^ok  is  Igy  j^rtak  az  ilyen  sz6kkal.  De  hadd  sz61- 
Jon  kiki  csak  mag^^rt.  Azt  a  keveset,  a  mit  tudok,  vagy  tudni 
"\^6lek,  nem  egyszerre  tettem  magara^v^.  A  nyelvbdvit^nek  j6  6s 
TKT^ossz  alkot^aival,  hogy  ugy  raondjam,  egyiitt  oregedtem  meg. 
JMost,  miutAn  fdlismertem  akkori  teved^semet,  bevallom  inkdbb 
tLeUes  nyilts^ggal,  semhogy  eln^mitsam  tudomdnyos  fiirk6szeten 
^apul6  jobb  meggy6z()d6semet 

fis  vajjon   nem  6pen  ilyenformAn  nyilatkozik-e  Arany  Jtoos 

»z  1867.  6vi  Wtitk^ri  jelent6sben?  A  ,szemenszedett  germanismu- 

sokr6l*  sz6l  5,  ,e  ragad6  m6telyr61,   melytfil  ide  s   tova   senki 

sem    ment*;    es  mondja  v6gul:  ,Igy  van;  szavaink,  sz6l^sm6d- 

jaink  s  ezek  minden   oly  drnyalata,    melynek   megfeleW   nines    a 

gondolatainkat  ir^nyoz6  idegen  nyelvben,   lassank^nt  elhalnak,  ki- 

vesznek/  Szerinte    tehAt  a  meglevd  j6   sz6t  is  kiszoritja  a  hasz- 

ndlatb6l  a  hib^  lij  sz6.  —  Annak  jel^iil,  hogy  az  idegen  6szjdrds 

kovet^se  az  egyes  sz6kban  is  mutatkozik,  Arany  folhozta  eWttem 

ezt  a  szdtiben  divatoz6  soloecismust :  ,Hol  aludtdl  az  6jjel  ?'  e  h. 

,hol  hdltdl?'  6s  megjegyezte,   hogy  a  magyaros  Mini  egyike  ama 

sz6knak,  a  melyekr5l  fonnemh'tett  jelentes^ben  ^ItalAnossAgban  azt 

mondotta,  hogy  61  mag^t  is  ,meglepik  ma  szokatlansdguk  Altai/ 

Ha  t.  tagtdrsam  jonak  lAtta  az  Arany  JAnos  hasznAlta  kof- 
ssot,  kedelyt,  6s  mas  eff^le  kifejezeseket  bemutatni,  mi6rt  nem 
csatoUa  hozzAjuk,  hogy  csak  egyet  emlitsek  eziittal :  a  gaBddszatot  ? 
Ott  All  ez  a  sz6p  sz6  a  ,DarAzsok'  clmtt  vigjAt^k  547.  verseben: 
,F5ljegyzem  mAsodikiil  ezt :  a  gazddszat  f5l  se  vev6jet.*  De  a  jegy- 
zetben  mondja  Arany :  ,BocsAsd  meg  Apoll6  e  rossz  sz6t ;  mAskep 
nem  lehetelt  az  itteni  jAt6kot  sejtetnem.*  (Aristophanes  ford.  Lk. 
237.  1.).  Ezt  a  sz6t  B.  mind  a  sz6tAraiba,  mind  az  1881.  6vi  jegy- 
z6kbe  iktatta,  a  melynek  (a  jegyz6knek)  szavai  szerinte  ,a  nyelv 
g^niuszAnak  megfelel5'  alkotAsok. 

Vor5smarty  Idtkort  irt,  igen  is.  Irt  6  ajdnd-oi  is  ajdndek 
helyett  (,Csongor  6s  Tiinde') :  es  ebbea  senki  se  koveti ;  megalkotta 
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a  seivar  sz6t,  a  raelyet,  ha  hibds  is,  mindannyian  hasznalunk. 
De  irt  6  olyasmit  is,  a  mil  a  neologia  v^delme  nem  id6z.  Irt  egy 
olyan  sz6k6pz6s  ellen,  a  melyet  B.  melegen  p^rtoL  A  nok  nok-os 
alkot^okr6l  igy  sz6l  (folytat6lag) :  ,Alig  van  enn^l  a  nyelvben 
valami  fzetlenebb  s  egyszersmind  ragdlyosabb ;  mert  a  legegyfigyObb 
ember  is  k^pes  ily  sz6kat  koholni.  Nem  volna  disztelen  v^lal- 
kozds  egy  nok  noA;-irt6  Wrsas^got  szerkeszteni.  Annyira  ment  mdr 
ezen  csiinyasdg,  bogy'  sat. 

Kdlcseyt  az  iijlt6k  sor^ba  iktatja  tagt^rsam.  Ezen  a  n^vea 
azt  a   Kdlcsey  Ferencet   6rti-e,  a  kinek  a  miiveiben  keresve  senx 
talalna  olyan  sz<3kat,  a  minOk  a  tdrgyal^  alattiak ;  a  kinek  a  t.  k- 
a  sz6kurtitdst  is  t^rgyal6  dolgozat^ban  nem  akad  a  korcsok  koz^ 
tartoz6  egy   visszametsz^s   is?    Arra  a  Kolcseyre   hivatkozik-e,  £■- 
ki   ezt    mondta:   ,Barczafalvinak,   Folnesicsnek,    Peth^nek    s    ma5=5 
hasonl6knak  igyekezeteik  minden  okosabbat  nevet6sre,  vagy  boszii — 
sdgra   inditottak?   (Minden   munkAi.   2.  kiad.   IV.  kdt.    160.  1.  — 
Thewrewk  E.  ,A  helyes  magyarsdg  elvei*).  —  ,Uj  sz6k*   cimQ  er— 
tekezes^ben    igy    sz6l   K5lcsey:    ,Ha    sz6csindl^    van   k^rd^sben., 
nyelvtud6sainkal   hdrom   rendre   lehet   felosztani . . .  M^ik   (rend) 
az,  mely  a  nyelvet  philologi   tudatlansdgb6l  nagyon  is  szeg^nynek 
tekinl^,  s  minden vds^ri  n^met  romtok^t  gomba  m6dra  ter- 
mesztett    lij    szavakkal    forditgatott ;  s  publicumunkat   a 
sziiks6ges  6s  helyes  iijakl6l  is  rettegni  k^nyszeritette.' 

Berzsenyit  is  szembe  iUitja  B.  az  ortologiaval.  Nos  Berzse- 
nyi  ezt  irja  Kazinczynak:  ,Val6ban  Boh6gyi  balgatagsdga  engem 
kortotsem  s6rt  annyira,  mint  Helmeczynek  viszketeges  diihe,  mely 
szerintaz  6  nevets^ges  szavaival  verseimet  ismet  bepiszkolta.* 
(L.  P.  Tewrewk  E.  emlitett  pdlyamiiv^t.  Megjegyzem,  hogy  ezt  a 
t^telt  kihagyta  Berzsenyi  a  Iev61b6l ;  de  fenmaradt  a  fogalmazv^ny.) 
Ez  azt  jelenti,  hogy  a  sz6kurtit6  Helmeczy,  mint  k6ltem6ny-csiszol6, 
neologizmusokat  csempeszett  a  Berzsenyi  verseibe.  Hasonl6  sze- 
repre  egy^bir^nt  m^  nyelvmiiv^szek.is  vdllalkoztak  akkor.  Azok 
kozott,  a  kik  Ballagi  kyelent^se  szerint,  a  Nyelv6rnek  ,a  vandaliz- 
mussal  hatdros  eljdrdsa  ellen  tiltakoz6  dll^t  foglaltak*,  egy  nyelv^sz 
is  szerepel :  Imre  Sdndor  (1884.  6vi  £rtek.  18).  Ballagi  a  neologia 
bajviv6j^nak  tartja.  Az  Akad6mi^t6l  dics6rettel  kiemelt  pdlyamdv^ 
ben  (Idegen  6s  hibds  sz6k  6s  sz6l^ok  bir^lata)  mi  ortologusok  az 
6  m6dfeletti  6vatossdg^t  6s  t6tov^^^t  r6vtuk  meg.  L^ssuk,  mit 
mond  Imre  S^ndor  abban  a  pdlyamQben:  Nem  is  emlitve  azt, 
hogy  pdlc^t  tor  szimtalan   sz6  folott,  a  melyeket  B.  p^rtol,    hogy 
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rovidlt^seket  fgy  cimem :  ,fontos  csonkitdsok,  s6relmek,  6rz6keny, 
a  nem  vesz6lyes  metsz6sek',  6vatossAga  6s  tart6zkod^a  igazolA- 
ira  ezt  mondja :  ,megvdltozhatatlan  t6ny  hatalmdval  ^lunk  szem- 
3zt,  mely  helyzetben  a  megl6v6k  (megl6v6  hibte  sz6k)  egy  r6sz6t 
legsemmisiteni  leheteUen*  (9^).  .A  m^sik  r6szt  tehdt  m6g  5  sem 
irtja  kiirthatatlannak.  K^rdem,  hogyan  f(6r  ezzel  5ssze  Ballagi- 
ak  az  az  ^Uitdsa,  bogy  a  baszn^atban  I6v6k  mind  megt^- 
ladhatallanok?  —  Igy  vegig  mehetn^k  a  jeles  ir6k,  sz6nokok 
5  nyelv6szek  mtivein,  r^szletekbe  hat6lag  kimutatvto,  bogy  a  t 
rtekez6nek  r^juk  bivatkoz^sa  m^g  a  legjobb  esetben  is  k^t^lQ 
jgyver,  melybez  jobb  lett  volna  nem  folyamodnia.  De  az  itt 
Imondottakbol  is  elegg^  kitetszik,  mily  f^nyes  sikerrel  v^di  Ballagi 
z  ,alkot6  genialit^t^  a  ,bettlrdg6,  medd6  tud^oss&g'  ellen  (Leg- 
jabb  £rt.  21). 

A  t.  6rtekez5  az  ortologia  neb^ny  szab^lydnak  bir&lat^ba 
ocs^tkozik.  Erre  a  terre  5romest  kCvetem  5t;  mert  itt  egyik- 
i^ik  kiilonl^ges  k^rd^st  megvilAglt6  eszmecsere  t^mad,  a  mely  a 
yelv  iigy^nek  csak  baszn^ra  lebet.  Mi  tudvalevfileg  rosszaHjuk  az 
i;et5s  el6tagii  5sszet6teleket.  Az  6rtekez6  e  sz6alkotAsm6d  t6rv6- 
yess^ge  mellett  im  ezeket  bozza  f5l :  Szerinte  .a  sz6alkotAs ...  a 
yelvtani  kategori^k  (n6v,  ige,  particula)  megktil5nb6ztet6s6vel  nem 
Dkat  gondol . . . ,  mert,  kulon5sen  n^lunk,  szAmos  iget5  most  is 
ev  szAmban  j^.  mint  nyom  (premit  es  impressio),  vdgy  (cupit 
s  cupido),  veS0..  mr\,  sat.  (12.  13).  —  ,Nem  sokat  gondol!* 
.nnyi  bizonyos,  bogy  a  nyelvront6  sz6kobol^  nem  igen  t5r6dik 
ele;   de  a  nyelvnek  alkot6  szelleme  nagyon   is   megktil5nW5zteti 

kategori^at.  Ebben :  nyomvesztes,  nyom  nem  /dn^vsz^mban  j^*, 
anem  val6di  Kn^v ;  ezekben :  vdgytdrs,  vestftnaddr,  vdgy,  vesz 
6ts6gtelen  nevek.  T.  bar^tomnak  fSntebbi  taglal^a  nem  lij.  Olvas- 
ik  mdr  188 1 -ben;  meg  is  cdfoltuk.  Okainkra,  mint  I6tom,  nem 
ilel.  Azt  mondtuk  akkor,  6s  ismeteljiik  ezuttal,  bogy  Ballaginak  az 
yen  sz6k  kettds  min6s6g6re  hivatkozAsa  legjobb  bizonyft6k  az 
jet6s  osszet6tel  ellen;  mert  k6zzeIfogbat6v^  teszi  a  ktil6nbs6get, 
elddul  a  szabatos  fagy-pont  6s  a  rossz  forr-pont,  tov^bA  (lesben 
II  r6v6n)  a  kifog^stalan  les-hely  6s  a  korcs  Idt-hatdr^  rak-part 
it.  kozott. 

Az  ertekez6t  sajAt  sz6tArai  is  megc^folj^.  Szerinte:  a 
yakfa,  r6gi  6sszet6telnek  elCtagjdra,  a  gyak  sz6ra  mi  ,er5nek  ere- 
5vel  rdfogjuk,  bogy  f6n6v*  (13) ;  6s  fme :  a  gyak  ott  dll  sz6tdrai- 
an  ligy  is  mint  ige,  ugy  is  mint  n6v.   Ugyanez   All  a  tagt^sam- 
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t6l  (ezekben:  csal-etek,  csal-tojds)  szint^n  igetdiil  bemutatott  csal 
sz6ra  n^zve  is.  Sz6tdraiban  az  igeidom  mellett  Wn^vi  minCs^g^t 
is  magyardz6  6s  p^ld^kkal  megvil^gosit6  kul5n  cikk  ismerteli  a 
csal  sz6t.  Osszet^telben  teh^t  f(5n6v  a  csal;  k5vetkez6sk6p  nem 
sziiks^ges  csaloitket,  csalotojdst  moftdani;  f5lt6ve,  hogy  csaletek, 
csaltojds  csakugyan  61nek  a  n6pnyelvben ;  a  minek  a  kutatds^ba 
itt  nem  bocsdtkozom.  A  fenko  sz6t  illet51eg,  a  melyrOl  szinten 
megemlekszik  tagtdrsunk,  az  ,firtsuk  meg  egym^st'  c.  6rtekezesem- 
ben  eWadottakra  hivatkozom  azzal  a  hozz^addssal,  hogy  Marlon 
^  Pdpai  P.  sz6tdraiban  nem  fenko  dll,  hanem  fenko ;  Kresznerias- 
ben  plane  fenykd. 

Ballagi  fOlsorolja  az  olyan  sz6ldsokat  is  mint:  nemaka- 
rom  bdntja,  ialdlomra  mondta,  veszekedhetnekje  van  sat.  (12). 
E  hiimoros,  pajzdn  kifejez^sek.  mint  kivdltsdgos  rendbont6k,  kifog- 
nak  minden  szabdlyon;  6s  6pen  ez  teszi  6ket  elni6s  otletekk^. 
Szab&lyosan  alkotva  nem  is  k6pzelhet6k.  Ezek  igazolndk  az  iget6s 
osszet^telt  ?  Rugdt  PAlnak  neheztel5  szelleme  meltdn  tiltakozhatik 
az  ellen,  hogy  az  6rtekez6,  a  ki  annak  idejeben  nem  fogadta  el 
a  (Bugat-faragta)  mastoids,  utbollds,  Mmbulo  sat.  melletti  bizonyi- 
tekul  a  reggdiz,  estvelie,  nappaloz,  hdtrdl,  ujrdg,  eljenee  sat  koz- 
keletU  sz6kat,  most  maga  hord  fol  ugyanilyen  kifejez6seket  az 
igetds  osszet^tel  igazolasara,  a  mely  pedig  szintiigy  utk5zik  egy 
soha  k6ts6gbe  nem  vont  szabdlyba,  mint  a  mastoids  sat. 

Az  ertekez()  tehdt  most  eg^szen  a  Bugat  dll^pontjdt  foglalta  el. 
Csakhogy  kevesbb6  tart6zkod6  mint  Bug^t,  a  ki  sajdt  taldlmdnya 
igazolasara  csak  annyit  mond,  hogy  ,a  nyelv  eg^szen  egyeni 
kQlonoss6gekb61  dll.'  (De  van  egy  m6rs6kelt  6s  kifogdstalan  letele 
is:  ,a  nyelveknek  egy6ni  .sajdtsdgaik  vannak*);  Ballagi  ellenben, 
ama  r6gi  6s  kozhaszndlatii  kifejezesekre  rdmutatvdn,  egyenesen  azt 
bizonyi'tgalja,  hogy  a  magyar  nyelv  sz6alkotas  tekintet6ben  a  leg- 
bogarasabb  nyelvek  egyike.  a  mely  se  torvenyt,  se  hatdrt  nem 
ismer  e  r6szben. 

Az  angolban  szakasztott  olyan  igeneves  szerkezettel  taldlko- 
zunk,  a  mind  a  magyarban  ez :  iro  szereic :  writing  materials, 
moso  hdz :  washing  house,  vivo  kcztyu :  fencing  glove ;  6s  igy 
tovdbb :  looking  glass,  measuring  chmn,  cooking  wessels.  fis  senki- 
nek  se  jutott  esz6be :  write-materials,  wash-house,  look-glass,  fence- 
glove  sz6kat  faragni.  Ilyesmit  csak  a  mi  ujft6ink  lelkesed6se  teremt- 
hetett;  es  I6n:  Irhej,  iridom,  jdrmii,  jdrkoroda,  vdleset,  vdlfaj, 
vifiely,    vikard,  Idtcso,  Idtideg,  merkaro,  merldnc  sat.  sat. 
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Az  6rtekez6  igy  sz6l  tovAbb :  ,Ezeket  tekintetbe  veve,  a 
NyelvGr  akkor  jdr  el  helyesen,  ha  nyelvszab^ly^t  I'gy  foraiul^za: 
,Tekintve,  bogy  nyelviink  az  igetds  5sszet6tel  helyett  rendszerint 
igeaeves  szerkezettel  61 :  iget5s  el^felQ  compositumok  alkot^^t  nem 
javasolhalni/  (KOvetkezik  a  magyarazat  13).  Ez  azt^n  a  nyelv- 
tudomdnyba  dtiiltetett  opportunizmus!  A  formuldz^  is  kiil5n5s: 
,az  iget5s  osszet6tel  helyett';  mintha  az  eff^le  5sszetetel  volna, 
vagy  lett  volna  egykor  az  igazi  forma! 

Ez  az  egy  sz6 :  rendszerint  hat^stalannd  tenne  a  szab^Iyt 
nemcsak  a  multra,  hanem  a  jovCre  n6zve  is ;  inert  egyszer  min- 
denkorra  t6rvenyesiten6  a  t6rv6nytelenseget  azzal,  bogy  a  kiv6te- 
lek  szinvonaldra  emelne.  A  mil  a  szabdly  mint  kiv^telt  megenged, 
annak  se  sz^m^t  meg  nem  szorftbatja,  se  alkalmaz^s^nak  hatdr- 
idot  nem  szabhat.  A  kinek  tehM  mM6l  fogva  kedve  tdroad  iget6s 
osszet^telt  faragni  (ha  ugyan  taldl  m^g  erre  alkalmas  iget6t,  a  mely, 
ha  nem  a  kozhaszn^latban,  ugy  legal^bb  az  ujabb  sz6tdrakban, 
osszet6ve  ne  szerepelne),  az  egyszerQen  6s  tetjes  joggal  Klreteszi 
a  szab^lyban  foglalt  j6akar6  int^st ;  legfoljebb  azt^  feleli  rd,  bogy 
az  6  composituma  nem  rendszerinti,  hanem  kiv6teles  6s  mint 
ilyen  t5rv6nyes. 

Hogy  mik6p  fogja  fol  az  6rtekez()  az  ortologia  taglalAsait, 
kitQnik  Im  ez  6szrev6tel6b61 :  0  visszavon^st  l^t  abban 
hogy  a  Nyelvdr  a  Idtkor,  vederd,  tSvhit,  tanfelugyelo  sz6knak 
igeneves  szerkezetekkel  (Idtokor,  veddero,  teveseto  hit,  tanitds- 
felugyelo)  helyettesites6t  nem  tarlja  ajAnlatosnak  (13).  Nem  idezem 
a  Nyelv5r-adta  megokol^t;  csak  annyit  emlitek  itt  fol  hogy  meg- 
vannak  az  e  fogalmak  kifejezesere  javasolt  sz6k:  sjsemkor,  balhit, 
iskolafelugyelo ;  6s  ha  nyom6s  okn^l  fogva  6rintetlentil  hagyunk 
valamely  hib^s  lij  sz6t,  nem  furcsa  dolog-e  ebben  is  visszavon^st 
keresni  ?  Az  ilyen  folfog^  lehetetlenn6  teszi  az  eszmecsere  siker6t, 
a  melynek  legislegels6  fCltetele  az,  hogy  meg6rtsuk  egymds  szavait. 

Tagtdrsamnak  a  n6pnyelvb61  meritett  p6lddi  m6g  ezek :  bueer 
[buzgo  cr  h.) ;  m^r  eg6szen  csurig  van ;  allva  k6rik,  guggon  adjdk ; 
ropjdk  (a  tdncot) ;  roppal  jdrja  a  t^ncot  (12.  13).  Ezek  a  vissza- 
metsz6sek  is  epen  i5gy,  mint  az  urhatndmsdg,  terjmegutca  sat, 
eleven  p61ddi  a  n6p  elm6je  pajzansdganak,  a  mely,  mint  m^s  nyel- 
vekben,  ligy  a  magyarban  se  marad  a  szabdly  kortetai  kozt  De 
ebb^l  m6gse  kovetkezik,  hogy  a  k5zons6ges  fogalmak  kifejez6sere 
szolg^lo  szavakat  is  szabad  legyen  ugyanezzel  a  j^tszis^ggal  6s 
pajkossaggal  az  6rthetetlens6gig  megcsonkitani ;  pi.  indopont,  indo- 
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hdz,  indok,  indesehbSy  menhde,  menhely,  mozideg^  mosftan,  moder, 
hergerd,  herefeny^  horgdag  sat.  Est  modus  in  rebus;  sunt  certi 
denique  fines.  Hogy  mily  szuks6ges  sz6k  az  efKl^k,  mutatja  ra^r 
az  is,  hogy  kiszoritj^  a  haszn^latb6l  az  olyan  j6  Idfejez^seket, 
mint :  indulo  pont,  pdlyahde,  indito  ok,  indito  esgkotf,  menedek  sat. 
Ez  itt  a  felelettink  az  6rtekez6  taglal^lsaira,  nem  pedig  az,  a  mit 
6  mondat  veliink,  hogy  ,tiem  ^lunk  t5bb6  a  nyelvalkot^s  kor- 
szak^ban,  mikor  az  ily  5sztonszerfi  mlveletek*  megj^ildk'  (14). 
Ilyesmit  mi  mdr  azert  sem  mondhatntok,  mert  nem  ismeriink  olyan 
magyar  nyelvet,  a  melyet  az  emlltett  korszakban  m6g  csak  meg 
kellett  volna  alkotni.  A  nyelvcsin^l^t,  b^rmely  korszakba  esik 
is,  semmi  k5riilm6ny  kozott  se  ismerhetjiik  el  helyes  mfveletnek. 

A  t  6rtekez6  tekint^lyekre  szeret  hivatkozni  a  vit^  sz6k 
v^delm^ben.  Most  az  egyszer  ^n  is  k6t  tekint^lyre  hivatkozom. 
,A'  magy.  helyesirds  elvei  6s  szab^lyai*  c.  dolgozat  a  magyar  Aka- 
d6mi6nak  saj^t  miive.  Tdrgyaltuk  pontonk^nt  t5bb  iilesen  dt. 
Ballagi  is  reszt  vett  a  tdrgyal^ban.  Az  Akad6mia  is  ,tudja'  (az 
6rtekez6  szavaival)  ,mi  a  helyes  magyarsAg'  6s  l^m:  egyszer  sem 
haszn^l  ott  kotjel-i,  Jcotseo-i,  hanem  mindaunyiszor  k6t6jel-t,  koio- 
szo'L  Az  osszet^telek  m6cyait  r^szletesen  el6sorol6  6s  magyar^6 
terjedelmes  szakasz  p61ddi  kozt  hasztalan  keresne  tagt^rsam  ak^r- 
csak  egy  iget6s  5sszet6telt  is.  Szintiigy  nem  taUlni  ott  olyan  sz6- 
csonkit^st,  mint :  durrleg,  doresfek,  hibcsiny,  hibloves,  indok,  men- 
hde,  tdmpont^  tdmnyomai  sat ;  se  olyan  sz6germanizmusokat  mint : 
vizhd,  elvhu,  szingasdag,  jeUntosegteljes  sat. 

A  k6pvisel6hAz  a  katonai  beszAll^ol^r6l  sz6l6  torv6nyjavas- 
latban  sztoitalanszor  el6fordul6  fSrhely  sz6t  az  6n  inditv^nyomra 
fero  hely-ve  igazitotta  ki  (1879).  Uttoam  csak  az  el6ad6  —  bol- 
dogult  MArkus  IstvAn  sz6lalt  Ril,  pArtolva  inditv^nyomat.  A  k6p- 
viseWhAz  elfogadta  egyhangiilag.  *  Hozz^jdrult  a  fSrendihdz  is ;  6s 
Igy  ferd'hely  ^11  a  torv6nyben.  E  szerint  a  mai  ortologia  is  hivat- 
kozhatik,  nem  ugyan  a  nemzetre,  mert  ezt  m^r  r6g  Jefoglalla  a 
neologia,  hanem  az  Akad6midra  6s  a  torv6nyhoz6  testiiletre. 
Ez  is  valami! 

*  A  bizottsdgban  leszavaztdk  volt  az  eldad6t.  Do  a  neologia 
gyfizelme  ut61ag,  mint  Idtjuk,  meddfinek  bizonyult.  J.  Gy. 

JOANNOVICS   GyORGY. 
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n.  A  viszonyk^p.  "^ 
C)  A  faj  6s  nem  viszonya. 

A  faj  6s  nem  viszonya  megint  egyik  6rdekes  alakja  a  k6pes 
besz^dnek.  KuIonb5zik  mind  a  r6sz  6s  eg6sz,  mind  a  sz^mok 
viszony^t6l.  Mig  a  r6sz  a  cselekv6s  hat^rozott  s  az  eg6sz  hatdro- 
zatlan  foIt6teleinek  felel  meg,  a  sz^mok  pedig  az  ^Ilapot  bizony- 
talan  terjedelm6t  jelzik,  addig  a  faj  6s  nem  az  ^lapot  kapcsolataira 
vet  vildgot;  e  mellett  nem  maradhat  6rintetlen  a  terjedelem  sem: 
,Nincs  kesertibb  a  kir^ly  kenyer6n6l'  (K5zm.). 

A  legjelentekenyebb  faj  van  benne  kiv^asztva  s  foltfintetve, 
oly  tulajdons^g,  melynek  rajta  legkissebb  m6rt6ke  is  6szrevehet6. 
El  van  hallgatva  a  tulajdonsdg,  mert  nines  vt  szflks6g  a  kovet- 
kez6kben : 

Szeret6mn6l  vagyok  ott  egy  keny6ren  (N6pd.). 

M6rt  btototUk  a  hmicutok  a  m^6t, 
Az6rt  eszik  a  v^rmegye  kenyer6t  (Ua.). 

Egy  m^sik  dalban:  ,Este  vagyon,  alkonyodik,  a  fiizfa  most 
szomorodik'  a  aselekv6s  teszi  a  kapcsolatot,  mely  6p  oly  fokio^  mint 
az  el6z5  p6lddkban.  Mind  a  k6t  faj  nagyon  k5z5ns6ges  a  tdbbihez 
kepest  s  a  jelzett  dllapotot  legszembeotl5bben  tOnteti  fol. 

M6g  hathat6sabb,  szinte  dr^mai  erejfi  k6p  a  k5vetkez6 :  ,Ugy 
meg  vagyok  hat^rozva,  mint  a  csik6  kantdrozva/  A  szabadsdg 
megf6kezes6nek,  a  term6szetes,  szflz  szilajs^g  szabdlyozds^nak  lehe- 
tetlen  taldlobb  k6p6t  vetni.  A  t^gy  kozons6ges  voltdn^l  m6gis  a 
kivdiasztdsaban  nyilatkoz6  tapintatndl  fogva  pAratlan,  mert  a  m6g 
soha  nem  ismert  szenved6ly  hatalma  oly  alanyt  nyom  itt,  mely 
nem  eg}'szerflen  rabb^,  hanem  ereje  6rzet6ben  is  tehetetlenn6  van 
teve.  Ebben  rejlik  a  k6p  ereje. 

Egyszertt  hatdrozotts^g  mellett  klilonOs  szempont  b6lyegzi 
ezeket : 

Erd6,  erdfi,  de  sz6p  kerek  erd6, 
Kozep6ben  k6t  szdl  arany  vesszO; 
Gulya,  m6nes  legel  benne. 

*  A  II.  fazetbeli  cimben  :  TObbszinii  k^pek;  a  Ill-ikbeliben  : 
Az  egyez^s  torlendd.  Szerk. 
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Kerka  partj^n  sz^U  a  fecske, 
Ott  terem  a  szep  menyecske. 

A  val6s^gban  gyokereznek,  mint  a  tobbi  s  b^r  szint6n  keve- 
sebbet  mondanak,  mintsem  6rnek,  m6gis  kiilSnboznek  az  el6bbiek- 
161.  A  gulya,  m^nes  t.  i.  nem  kozons^ges  faj,  szQkebb  korQ  a 
tobbin^l  s  e  miatt  majdnem  mesterkelt  k^pet  alkot.  A  szerapont 
nemcsak  a  fajt,  hanem  a  mennyis^get  is  6rinti  s  igy  nagyon  kozel 
veti  a  hatArozatlan  sz^mokhoz;  mintha  csak  dtment  yolna  a  faj 
6s  nem  viszony^hoz. 

Az  utobbi  6pen  a  magyar  nepkolt^sben  igen  gyakori, 
mint  a  teljesen  kifejlett  b^  kepe.  Id^beli  korl^taival  mindannyinal 
ossz6bb  szoritja  a  t^rgykorl;  ezen  alapul  hatdrozotts^ga    s   ereje. 

Igy  j^rtak  a  fajok,  melyeket  nem  a  tudom^nyban  is  meg- 
dllhat6  szempont  v^laszt  meg,  hanem  az  6rdekkelt5  s  kifejez6 
^Ilapot.  A  t^rgy  mivolt^ba  v^g6  f6-{6  tulajdons^gok  kitQz^s^rol 
nem  lehet  szo,  de  a  kijelentett  dllapot  a  faj  minden  egyedere  er- 
v^nyes,  s6i  ligy  a  bogy  5sszek5ti  a  fajokat  is;  egyikben  aztan, 
a  melyik  meg  van  nevezve,  tokeletesnek  kell  lennie. 

A   hat^rozotts^got  nem  taldljuk  meg  a   nem   k^peiben.    Fl: 

,V6kony  deszka-kerit6s,  jaj,   de  karesu  terem t6s.'   Ledny    helyett: 

teremt^s.  E  hatirozatlans^g  ok^t  a  jelz6b()l  fejthetjiik  ki.   Ha   a 

le^nyi  mondjuk  karcsunak,  nines  k^p  a  kifejez6sben.  A  dal  szerint 

pedig  szabadon   villogathalunk   a  karcsuaknak  ismert   teremtesek 

kozt,  bogy  egyikijk  karcsusag^t   aztdn  egyeztethessiik  a  leany^val. 

Itt  teh^t  a  nembeli  hatdrozatlans^got  a  v6gett  alkalmazzuk, 

hogy    a    tulajdons^got    (^llapotot)    tetszes    szerint    fokoz- 

hassuk. 

Nincsen  6nnekem  hajlekom, 
Nincsen  nekem  j6  bar^tom. 

Egy  egesz  nemt61  val6  megfosztottsag  jut  tudom^sunkra ; 
valamely  faj  vagy  egyed  birtokl^sjlnak  m^g  csak  lehet6segere  se 
gondolhatunk.  A  fokozds  egyik  hatdsos  m6dja  ez  is. 

Kilenc  zsand^rt  is  elvertuk, 
F'egyveriiket  is  elszedtiik. 

A  cselekv^s  a  fegyver  valamennyi  fajara  kilerjed,  ha  val6- 
saggal  csak  egyet  illetett  is.  Hasonl6  term^szetO  ez  is:  ,Huzd  ra 
cig^ny  csak  azert  is,  m^g  a  rajtamval6ert  is.^  Az  egyedek  helyett 
az  osszes.  A  szeles  j6  kedvnek  d^vaj  fokozdsa,  mely  szint6n  az 
eg^sz  Allapotnak  eszkozzel  val6  szeml^ltetes^ben  telozodik. 


A    MAGYAR    NYELV    K^PES    BR8Z£DE.  157 

A  nem  6s  faj  kozt  val6  ingadoz^sra  is  akadunk :  ,Sirat  engem 
a  mad^  is,  lehajlik  6rtem  az  dg  is/  A  nyilv^nval6  fokozds  azon- 
ban  raegszQnteti  a  k^ts^get.  V^gre  hogy  mily  kiil6nbs6g  van  az 
dllapotfestesben  a  faj  6s  nem  k6pei  kozt,  affeWl  egy  p6lddn  is 
t^j6koz6dhatunk.  Igy  kezdfidik  egy  gocseji  dal :  ,Ott  a  mez6n  sz6l 
a  fiilemiile,  fej  a  szivem  igen  hamar  tUle/ 

A  mely  6s  gyors  hatds  a  fajt6l  indiil  ki,  bdr  oka  m6g  homd- 
lyos ;  a  mint  ezt  megsejti  a  kdlto :  ,Azt  siratja  talAn  szeg6ny  mad^r, 
hogy  elmulott  nydri  \d6  imm^,  a  nemel  teszi  alannya,  a  hatdst 
minlegy  sz6lterjeszti  s  nem  fejezi  ki  tobb6  saj^t  6rdekeltseg6t, 
mivel  ez  elhallgat^  dacara  is  tudjuk  a  m6g  magasabb  nemet, 
melyhez  maga  is  tartozik  s  melynek  oka  van  az  id6  muland6sd- 
gdn  biisillni. 

E  szerint  a  fajok  a  n6pk5lt6sben  a  hat^rozolts^g  kepet 
viselik.  A  nemmel  vul6  kapcsolatuk  mindig  ki  van  jelentve  az  dllit- 
mdnyban,  mely  t^gabb  korQ  az  alanyn^l.  A  nem  k6pe  minden 
szerkezetben  az  ^Uapot  fokoz^^t  tfinteti  fol. 

Ily  nyomon  halad  a  mflk5lt6s  is.  A  mi  elt6r6sre  itt-ott 
hajlik,  az  a  megszokott  nagyobb  szabadsAgnak  vagy  t^gabb  ismeret- 
kornek  tudjuk  be.  Az  el6bbi  rov^s^ra  esik  a  fajnak  vagy  nemnek 
oly  szempontb61  val6  kivalasztdsa,  mely  a  mi  esziink  jdr^s^tol 
idegen ;  az  ut6bbi  puszt^n  a  muvelts6get  illeti  s  bdr  dltalilban  nem 
kifogdsolhat6,  de  kolt6is6gre  n6zve  sokszor  csek61y  ert6kG. 

Hogy  a  folvett  sorrendet  kovessuk,  vegyiik  el6  els6ben  a 
fajok  viszony^t :  ,T6n  6get6st,  rabl^st  Bali  b6g  Erd6lyben'  (Tin). 
E  cselekv6sek  fajok  a  diil^s  mint  nem  alalt.  Ritka,  de  e  kozmon- 
ddsban  is  hasonl6t  taldlunk:  ,Ebugat^s  nem  hallatszik  menny- 
orsz^gba.*  A  k6p  oly  kifejez6.  mint  ak^r  az  eszkozi  fajoke.  C6lja 
a  szeml61tetes,  mit  a  nem  sz6tbont^^val  el  is  6r. 

Az  igazibb  koltoi  tehets6ggel  meg^ldott  (iyongyosi  azonban 
jobbnak  I^tja  csak  az  eszkCzi  fajok  szerepeltetes6t,  mert  azok  kCriil 
kevesebb  eshet6s6g  van  a  kellet6n6l  nagyobb  hom^lyra.  K6sz  alany 
voltukban  a  cselekv6sek  egyik6t  mint  ^lUtmdnyt  viszonyban  lev6- 
nek  k6pzeljtik  veliik,  de  a  cselekv6si  fajok  kapcsolata  gyakran  oly 
laza,  hogy  az  okvetetlen  szi*iks6ges  alany  csak  namely  fajhoz  vet- 
hei6  biztosan  oda.  Ennyiben  hdt  az  eszkoz  itt  is  el6bbre  val6. 
igy  Gyongy5sin61 : 

Muranyi  fecskekkel  en  is  ott  repesn6k. 
Romol  a  b6kes6g !  Hadak  ki^ltatnak, 
A  kapa,  szant6  vas  heverni  hagyatnak, 
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Kin  Ceres  ^  Bachus  megszomorfitatnak, 
Mert  az  keny6r,  emez  bor  n^lkiil  hagyatnak. 

Fajok  a  fecske,  kapa,  szAnt6  vas,  keny^r,  bor.  A  fecske 
a  vid^msdg  6s  ny^ass^g;  az  egyik  p^  a  foldmivel^s  =  b^ke,  a 
m^ik  az  6let  Klt^teleinek  szeml61tetes6re  val6. 

fgy  v^lasztja  ki  a  helyzetn^l  fogva  legbelyegz6bb  fajt  Faludi : 
Meggyfizttik  burkus  kolkeit,  fejiinkre  eskiidt  olyveit.* 

A  szelidseg  hat^ozott  k6p6t  is  csak  a  fajjal  nytythatja 
Amade  L. :  ,Angyalom,  alakom,  sz6p  gyCngy  galambom!' 

A  mQkQlt6  mesterked^se  lAtszik  meg  Pet^fi  e  soraiban : 
jEIn^miilt  a  fergeteg  suv5lt6  hdrftydnak  zordon  6neke.' 

Az  egyez^s  keresetts6ge  miatt  a  viszonyk6p  is  hib^.  A  fer- 
geteg Tigysz61vto  nyomor^kk^  van  t6ve  avval,  hogy  a  legldgyabb 
szavi^  hangszerrel  egyezik,  mely  azonkiviil  nem  is  ditaldban  isme- 
retes  faj.  Mint  viszonyk6pnek  csak  a  homdly  a  baja. 

Mennyivel  igazabb  s  az6rt  kifejezObb  is  Aranyn^l: 

Mert  nem  j5n  a  Szondi  k6t  dalnoka,  m6rt? 
Biilbiil  szavu  r6zsdk  k6t  mennyei  bokra? 

A  r6zsabokor  az  6nekes   iQak  kor^t,   szepseg^t  egylitt  viseli. 

E  faji  k^pek  minden  hal^ozottsAguk  ellen6re  is  szerkezetiik 
miatt  nem  oly  drtlmai  erejGek,  mint  a  n^pkolt^sbeliek  s  ennek 
az  az  oka,  hogy  egyr6szt  a  faj  nem  alanyul  ^11,  hanem  hatdroz6 
vagy  tdrgyk^pen  s  igy  az  ^Iftmdnnyal  laza  kapcsolatot  mutat ; 
m^r^szt  az  ^Iftm&nyok  is  messzirOl  vannak  veve  s  nem  segit 
rajtuk  olyan  hat^roz6,  mely  a  fajhoz  szorosabban  fQzn6.  M^g  leg- 
t5k6Ietesebbek  kCztiik  GySngyQsi  pgldai. 

A  nem  k^pei  mer6  fokoz^sok. 

R6gi  rakott  kerte  a  kirdlynak  vala, 

Mely  sz6p  termfi  f^kal  6kesitve  vala  (Gorgei  Alb.). 

A  jelz6  k5zelebbi  nemet  illet  ugyan,  de  a  fajok  szdma  kor- 
l^tlan  s  a  k6p  szinbeli  gazdagsdga  kinek-kinek   kepzelet^n  mulik. 

Vadak  lak6  helit 

Mi  haszon,  hogy  bej^rom  (Balassa  B.). 

Sok  vad  mad^  gyomra 

Gyakran  kopors6ja 

Vit6zQl  holt  testeknek  (Ua.). 

Az  m^ik  Demirhdm  volt  Ar^bi^bul, 

De  letszik,  mint  egy  vad  puszta  Lybi^bul  (Zrinyi). 
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Vadat  6s  halat  s  mi  j6  falat 

Szem,  sz^nak  ingere, 

Surg6  csoport,  szdz  szolga  hord  (Arany).  • 

Balassdn^  €s  Zrinyind  a  vad  ^lat  f6leimes  volta  a  nem 
homdly^val  fokoz6dik;  mivel  ugyanis  semmi  t^unaszt^unk  ahhoz, 
bogy  melyiket  gyanitsuk,  a  Iegborzaszt6bb  tulajdons&gokat  halmoz- 
zuk  egybe,  mignem  a  vadat  ak^  k^ptelen  szdrnyetegg^  alkotjuk. 
Aranyn^  m^  s^empontot  leliink:  az  iz,  a  szemnek,.  sz^nak  ingere 
szerint  valogaljuk  ki  a  fajokat  s  ^llitjuk  egyiket  a  m^ik  el6. 
E  k^t  szempont  koztil  az  eldbbi  n^lunk  szokatlan.  Term^zeti 
viszonyainkn^  fogva  a  vad  mint  nem  alatt  csak  az  Arany  jel- 
zette  fajokat  Mjtik,  a  di!il6  vadakat  saj^t  neviikon  emlegetj^.  Balassi 
tekintetbe  veszi  ezt  is,  mert  igy  kezdi  6nek6t:  ,Medv6knek  bar- 
langit* 

Zrinyinel  azon  m6d,  barmily  hathat6s  6s  t^rgyszerQ  is  a 
lybiai  vad,  magyarosabb  volna  hely6n  az  oroszl^n. 

Kolt6inkn61  gyakran  tal^ljuk  szem^lyi  egyez6sben  a  vir^got, 
itt-ott  a  madarat  mint  nemet,  mely  a  n6pkolt6sben  a  faji  k6- 
pekhez  ardnyitva  ritka. 

Helena  sz6ps6gti  kedvemnek  virdga  (GyCngy.). 

Rem6lW  sziv6nek  olyan  dllapota, 

Mint  virdg,  kit  nevel  hajnalok  harmatja  (Ua.). 

£n  angyalkdm, 

Sz6p  mad^k&m  (Amade). 

Ha  meghalok,  egy  vir^gnak 
A  halottja  16szek  (Arany). 

Ily  k6pekben  kiv^natos  a  jelz5  a  kSzelebbi  nemre  val6  figyel- 
meztet^s  v6gett  Ha  p^lddinkhoz  vessztik  a  n6pdali  teremt^s 
nemet  is,  azonnal  szemiinkbe  tfinik  a  jelz6k  fontoss^ga.  Gyongy5- 
sit,  s5t  Amad^t  is  alig  6rheti  kifog^s,  hanem  Arany  homdiyos. 
Am  tdrgyszerQs6g6n6l  fogva  jelz6  nflkiil  is  meg^llhat  az  ily  nem, 
mint  Pet5fin6l:  , Viragos  kert  a  kolt6  szfve,  de  m^snak  termi  a 
vir^gokat/ 

Vorosmartyndl  hib^  a  K5vetkez6 :  ,KiviIl^mlik  r6z  fegyvere 
szornyen/ 

Itt  semmi  6rtelme  a  nemnek  a  faj  helyett.  Az  Allitm^ny  oly 
sztik  korti,  bogy  mellette  alanyul  meg  nem  ^Ihat  a  nem,  ha  ha- 
t^sos  k^pet  akarunk  vele  alkotni. 

A   tud6s    kdlt()hdz   il\6   nemek   fordulnak   el5  emitt :    ,Mit  a 
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miiv^szet,  tudom^ny  csod^at,  iidvost  hagy  nyoman'  (Vorosmarty). 
Osszefoglalva  valamennyi  faj  az  eredmeny  nagyszerQseg^nek  kitOn- 
tet^se  v^gett. 

Ha  egybevetjiik  most  jelent5s^gre  n6zve  a  faj  6s  nem  kepeit, 
kilQnik,  hogy  a  c61  ugyanaz:  erdt  adni  a  kifejez6snek.  De  mig 
egyikkel  a  Urgyi  kort  szQkitjuk,  hogy  ra  a  cselekvest  6that6bb^, 
a  tulajdons^got  b6lyegz0bb6  tegyiik,  a  m^sikkal  kiterjesztjiik.  hogy 
a  valos^got  eltitkolhassuk  s  fgy  a  cselekv6s  hatdsa  tobb  irtoyiinak 
lassek,  a  tulajdonsAg  tetsz6s  szerint  fokozhat6  legyen. 

KuLcsAR  Endre. 


a  magyar  oebundium-alakok  torteneti 

fejl6d£se. 

A)  A  -van  (-v^n)  mint  id6hataroz6. 

A  -van  haszn^lata  a  r^gis^gben  tudvalev61eg  sokkal  kozon- 
segesebb,  mint  a  -ra  alake,  s  csak  Pdzmdny  koraban  kezdik  tul- 
nyomoan  id5-  es  okhatdrozasra  haszndlni.  PAzm^ny  nev^hez  lehel 
fQzni  a  csaknem  teljes  megdllapodotts^got. 

A  mi  idfibeli  haszndlatdt  illeti,  Simonyi  szerint  csak  eldidejCl- 
s^get  fejez  ki.  Ez  okb6l  megr6jja  (Nyr.  Vill.2l3.)  es  nem  magya- 
rosaknak  mondjtf  az  ilyes  kifejez6seket :  ,Teljes  erejet  a  koziigyekre 
fordit^,  bar^ti^rt  6s  on  j6  hir^ert  munkdlkodvan  (Cz).  Nagyon 
elteradtam,  hdrom  or^ig  gyalogolvdn:  minthogy  gyalogoltam/ 
Pedig  az  ilyen  szerkezet,  melyn^l  fogva  t.  i.  a  -van  {-ven)  a  (6- 
cselekvfesel  egy,  s6t  ut6idejQseget  fejez  ki,  azt  kozelebbr6l  meg- 
magyar^zza,  r6szletezi,  a  nyelvemlekekben  igen  koz5nseges.  S  ha 
ezen  foliil  okat  is  adja  a  f6cselekv6snek,  a  mi  a  -tdn  egyik  meg- 
^Uapodott  funkci6ja,  nines  okunk  arra,  hogy  e  kifejezeseket,  tiin 
nemi  latinos  rzttk  miatt,  elit^ljtik.  Tdn  ink^bb  akkor,  ha  a  f6i!se- 
Iekv6snek  mintegy  m6dj^t  jeldlik,  s  kozelednek  a  mai  -va  funkcio- 
n^lis  ert6k6hez. 

Ime  a  p6lddk.  Egyidejtiseget  fejez  ki  a  -van  (-ten) 
f()k6p  az  ilyen  esetekben :  ,Es  feleluen  az  an^al  monda  neki 
(MiinchC.  107).  Paran^'ola  kedeg  Booz  6  ^ermekinek  monduan 
(B6csiC.  5).  6rvendeznec  vala  monduan  (10).  Es  elreite  6  magat 
a  palast  felfeduen  (7).  Es  kere  lio^  az  elmaradando  gabona 
f6ket  zedne  meg  az  aratoc   I'lomokat  k6uetuen:  et  ragavit  ut 
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spicas  coHigeret  remanentes  sequens  messorum  vestigia  (4).  Ymad- 
kozanak  k  e  r  u  e  n  segedelmet  Isrl  istenetdl :  oraveninf  petentes 
stiLxilium  a  deo  Israd  (23).  Leterieztec  magokat  a  fdldre  hamat 
^reztuen  6  feiekre :  prostravenuit  se  super  terrain  mittentes 
^inerem  super  capita  sua  (23).  Bezelle  ysteny  edes  bezedeket 
>izonoyttv^n  apostoloknak  (EhrC  37).  Hogy  annakutan  euel 
^gyebek  aluan  felkelne'  (EhrC  144).  EgyidejOseg  a  multban: 
Kyknek  a  tbeenger  raita  iarwan  hatath  vethe  (WinklC  88). 
•les  zenth  Anselmns  doctor  ig  imak  mondwan  (75).  Hewltez- 
^tik  zerzeth  rubakba  m  o  n  d  u  a  n  (L^yiC.  420).  Ki  f  e  1  e  I  w  e  n 
monda  (BodC.  2).  Hogy  6  magzatot  vebetne,  avagy  kedig  az  nem 
^ven,  kit  trane  magzatt^  6 1  v  6  n  (RMK.  1.33).  Szt.  P&\  i  n  t  v  6  n 
V  Efezusiakat  ugy  mond*  (P^Lzm:  Kal.  83). 

Szinten  egyidejQseget  fejez  ki  a  -tan  (-ren)  s  mellerendelt 
rnondat  funkci6j^val  bir,  az^rt  ^-sel,  agutdti-ntil  fbloIdbat6  a  kdvet- 
kez6  igen  gyakori  szerkezetQ  mondatokban:  ,Ki  menenec  a  i6u6- 
nee  eleibe  fogaduan  6{et  koronackal  es  di^ereteckel  tancokat 
vezetuen  kdztdkben  es  tympanomocban  (BecsiC  14).  Anuep  6 
orcaiara  esec  vrat  ymaduan:  omnis  populus  cecidit  in  faciem 
adorantes  dominum  (22).  Es  keuesenne  eleb  menuen  esec  6  orca- 
iara imadkozuan  es  monduan:  procidit  in  facieni  suam  arans 
et  dicens  (MunchC  65).  Es  a  ieles  bAndsdc  haluan  megigazeitac 
istent  megkereztelkeduen  Janosnac  kerezts^euel :  et  publicani 
justificaverunt  deum,  baptizati  baptizmo  Joannis  (MunchC  124). 
Es  az  irastudoc  megutalac  istennec  tanal£at  6nn6n  b^inec  nem 
kereztelkeduen  meg  6  tftlldc:  et  legis  periti  consilium  dei  spre- 
verunt  in  semetipsos,  non  paptizati  ab  eo  (MiinchC  124).  Mezey- 
lelen  noene  azysba :  v  y  u  e  n  vele  frater  F^eot  (ElhrC  57).  Kyt 
D  e  z  u  e  n  zent  Ferencz  kegyessegnel  yndoltatuan  ew  rya 
[91).  De  nemelyek  adnac  uala  kewnewrewletbewl  ymtuen  ewkewt 
penetenczere  (104).  Es  ew  epeletekben  ^ryebeknek  bewnyt  meg 
siruan  eluen  ^y  ygyewuen  (1 14).  Tahat  kevuessevk  az  my 
anyanknak  zrz  Marianak  tanalchaat  az  ev  eletvt  kevuetueen 
(ComC  2).  Az  zamar  es  az  evkevr  terdre  esend^  Cristus  devl, 
m  u  t  a  t  u  a  n  evneky  zolgalatot  (86).  Kiuetek  6tet  vele  i  a  r  u  a  n 
mind  addyg  (DebrC  4).  Benned  bizec  magat  megalazuan  es 
magat  binesnek  esmerven  el  (DobrC  5).  Madiannak  es  Effo- 
oak  dromedarosi  Sababol  mind  el  i6nek  aranat  es  temient  h  o  z- 
sr  a  n  (278).  Gonoz  illatot  adanak  ennek6m  arcel  es  n^on  v  e  r- 
u  e  n  engdmet  (NagyszC  35j.   Mely  clastromban  lakozo  sororokat 
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az  keges  atya  nagy  zerelmel  taneygya  vala  t  a  r  t  v  a  n  evket  zer- 
zetes  evrizet  alatt  (DomC.  107).  Ezeknek  vtana  b  i  z  u  a  n  istenek 
irgalmasagaba  iarul  te  confessorodnak  eleybe  (VirgC.  1).  Olua^on 
meg  a  te  lelked  bankoduan  keserguen  es  keseruesen 
s i r u a n  (VitkC.  20).  Es  feketeebe  6t6znek  gyazolwan  (firdyC. 
7).  Meg  vylagosoytaa  ew  zent  malazttyawal  ew  zyw6ket  elmeeyd- 
ket  meg  meleg6ytween  ew  lelkftket  es  az  zent  irast  zent 
proffetaknak  mondasokat  megmagyarazwan  (75).  Iel6n  lezfin 
ftrd6gdknek  soksdga:  akaruan  az  lelk5t  elragadnia  (KazC.  8). 
Es  azzonunkat  seregdnked  kdrndl  allak :  na^  ed6ss6n  e  n  6  k  6 1- 
u  e  n  (18).  My  vrunk  Ihs  Xps  az  ev  veres  vereyet  m  u  t  a  u  a  n 
nekem,  mynden  nyaualyamal  el  wzee  (GdmC.  62).  Neki  ajtoija 
letoyM  k6rv6n,  bogy  6t  oltalmazja'  (SzKat  leg.  45). 

Leggyakrabban  eldidejas^get  fejez  ki  s  tObbnyire  abl. 
abs.  ertek^vel  bir.  A  -van  (-ven)  vonzatja  ilyenkor  a)  vagy  ragos, 
vagy  b)  ragtalan. 

a)  ,Kic  a  varosba  bemenuen:  quibus  urbem  ingres- 
sis  (B6csiC.  3).  Nugo^^al  ez  eyiel  es  holual  leuen:  et 
mane  facto  (7)  Es  tarCad  monno  kezeddel  kitartuan  es  ki 
tereituen  mere  hat  k6b61  buzat :  et  tene  utraque  manu  qua 
extendente  et  tenente  mensus  est  sex  modios  hordei  (7).  Kic  le- 
ft 1  u  e  n :  quibus  sedentibus  (8).  Azoc  el  f  u  t  u  a  n  memiec  istene 
a  tengert  meg  nita :  fugientibus  his  deus  coeli  mare  aperuit  (17)- 
Ha  kedeg  az  6t  napok  e  1  m  u  1  u  a  n :  si  autem  transactis  quinque 
diebus  (25).  Tahat  Herodes  titkon  h  i  u  a  n  a  magosokat  ^  clam 
vocatis  magis  (MiinchC.  16).  Estue  leuen:  vespere  facto  (41). 
Ihc  kedeg  meg  kereztelke.ttetuen  legottan  fel  mene  a  viz- 
tftl :  baptizatus  autem  Jesus  confestim  ascendit  de  aqua  (18).  Es 
a  1 1  a  p  u  a  n  hat  meg61  6  labainal,  kezde :  et  stans  retro  secus 
pedes  eius  (124).  Ven  maganak  tizenket  apostalt  mendent  el- 
h  a  g  y  u  a  n  (EhrC.  1).  Es  felewl  mondot  ydnepp  e  1  m  u  1  u  a  n 
(39).  Es  belmenuen  varasba  ezkeppen  mezeytelenewl  (56). 
Azut^n  az  farkas  megaguan  meghala  (153).  De  az  rezketew 
papnak  gyouonuan  vrban  boldogsagost  elaluuak  (161).  Es  feied 
le  figesztven  nag  kayaltassal  ky  bo(!atad  zent  lelk6det  (DebrC. 
6).  Es  m  e  g  f  o  r  d  o  1  u  a  n  meg  vigaztaltal  engemet  (AporC.  23). 
A  wechernyet  el  wegezwen  mond  az  pap  dominus  vobis- 
cumot  (L^nyiC.  140).  Azt  halwan  nagy  eedes  halat  adnak 
(firdyC.  14).  Ha  az  6zuegh  g6n6r6segbe  eluen:  megh  hal  (KazC. 
147).  Mel  kuwfil  walookath  el  vegezwen  es  meg  hamar  bemen- 
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nek  (SAndorC.  6).  Ezt  hall  v An  az  sziz  ledny,  alattomba  mosoMla 
(Szt.  Kat.  leg.  85).  L^tvAn  (J6zus)  a  sok  ezer  Aty^k  lelkeit, 
mellyeket  fel-szabaditvdn  fogsdgokb6l,  ducsoss^g^ben  reszesit6: 
kimondhatatlanul  5rult  (PAzm:Pr6d.  563).  Es  (Luther)  az  asztal- 
tiil  felkelv6n,  haza  ment  6s  azon  6jjel  halva  talAltatott  (PAzm: 
Kal.  214). 

h)  A -van  t^rgyi  viszonyban  ffinevekkel,  melyek  rag- 
talanok;  szint6n  el5idejfiek,  tSbbnyire  abl.  abs.  6rt6kkel :  ,Ezec' 
monduan:  his  dictis  (B6csiC.  92).  Tehat  Ozyas  a  tanal6  meg 
vegezuen:  tunc  Ozyas  finite  consilio  (22).  Es  aito  beteuen 
ima^ad  te  afadat  (uo.).  Az  ablakoc  meg  fiituan  imadkozik 
vala  (uo.).  De  feiec  lehaituan  mendenec  elha^uan  erfikfidnek 
vala:  sed  inclinato  capite,  relictis  omnibus  (43).  £s  Nazaret  bevfl 
varos  meg  ha^uan:  et  relicte  civitate  Nazareth  (MiinchC.  19). 
Es  azoc  legottan  haloioc  meg  ha^uan:  relictis  retibus  (uo.). 
Es  6  zaia  megnituan:  et  aperiens  os  suum  (20).  Tahat  a 
g61ekezetec  el  ereztuen  i6nd  a  hazj^a:  tunc  dimissis  turbis, 
venit  in  domum.  (39).  Ez  ige  haluan  meggonozbodnak  a  leual- 
tac:  Pharisei  audito  verbo  hoc  scandalizati  sunt  (42).  Es  azoc 
megha^uan:  et  relictis  illis  (66).  Mel  myse  haluan  vymadgoz- 
zonk  harmad  ydeyglen  (EhrC.  6).  Es  feye  le  hayttuan  (13)  De 
mikoron  az  lyanok  zent  Demyembewl  ysteny  zolgalat  meg- 
teuen  tertenek  uolna  zent  Clarahoz  (74).  Azert  aldomas  meg 
vegezuen  zent  Clara  terde  le  hayoluan  papanak  elewte  (75). 
Predicacio  meg  uegezuen  (97).  Es  estue  completa  monduan 
(143).  A  bezeed  megh  veeghezween  (WinklC.  152).  De  6  teste 
megh  nem  lelwen  i6uenek  mondwan  (273).  Es  a  nep  elbo- 
f  atvan  (D5brC.  401).  Hala  adwan  monda  (PeerC.  7).  Mel  zozath 
haluan  (17).  Es  az  zenth  Antal  ez  chuda  latuan  (66).  Az  zenth 
test  illetuen  megh  wigaztathnak  wala  (31).  Dee  az  neph  penz- 
nekh  sceretety  hathra  wetuen  (33).  Reuid  jmadsag  el  ve- 
gezveen  fel  kele  (DomC.  67).  Es  az  ymatsag  el  vegezuen 
(VirgC.  46).  Ez  retenetes  farkas  zaya  meg  tatuan  hertelen  fula- 
mek  zent  Ferenczre  (54).  Az  mysse  el  ueghezwen  (AporC.  152). 
Penitencia  veuen  (VitkC.  36).  Es  az  Antyfona  el  wegezwen 
keeth  soror  atyafyw  az  yfiyak  kewzewl,  ki  allyonak  az  karbwl 
(LAnyiC.  135).  Az  betegnek  agya  megtyztehtuan  (MargL.  56). 
Mynden  ev  jozaga  el  kevltven  (MargL.  173).  Ruhay  megh 
zaggatuan  (KazC.  79).  Ho^  el  meltosagh  el  haguan:  akarna 
az  zyzeket  k6uetnie  (240).  Maga  megh  alazuan  (108).  Ez  imad- 
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sag   meg   monduan   keryed   az   ayandokot  (G5mC.  239).    Hogy^ 
minden  dolgok  elhagyvdn'  (Szt.  Kat.  leg.  87). 

B)  A  'Vdn  mint  okhat&roz6. 

,Ees  fogdossa  vala  palatyval  az  ala  hwllo  zenthseges  veerth    ' 
nem   akarvan   hogh   e   feedet   illetneye   (WinklC.  78).  Vetkezen—:! 
el  arwluan  eez  artatlan  veerth  (89).  I^ttatyk  az^rt  hog  az  zeni* 
iras   ezeket   elhagyuaan,   legen  meg  kyssebeytetevt  (CiornC.  7) 
Es  nyaka  zakaduan  meg  hala  (421).  E.s  feleletet  veven  almog — 
ban  mas  uton  terenek  (DobrC.  261).  Herodes  kedeg  feli  vala  Ianos^= 
tuduan  6tet  igaz  embernek  (405).    Tahal  v  v  tiztasagal  tvdvamr 
felelt  vala  az  an^alnak  (508).   Emberi  dych6segeth   el   akarwaim 
thau6zlhathny  (PeerC  11).    Vg  ho^  a  ^akorlatos  6apasocbol  eg^cn 
a  masikra  esuen  es  a  veer  6zve  fa^van  minden  teslem  veerbenr 
uala  bee  fa^uan   (NagyszC.  36).   lazagos   isten  ualvan   (89).   JoTJ 
erdemlette,  meg  eueen  az  betegek  husaat  (DomC.  61).    Te  erde — 
mednek   myatta   meggj^gyuluan,    meg   ternek   ev   hazayokban 
(MargL.  170).  Olellek  szent  kenodban,  bines  valv^n  (RMK.  1.215). 
Az    haragus  kyralnak   dyhessegetewl   meg    reetlenween,    senky 
elfiwe   nem    meree   allany  (firdyC.  297).   Figet  keresuen  6  raita 
es  nem  leluen  meg  atkoza  6tet  (WeszprC.  18).  Es  nagh  haragra 
feel  gerieduen  az  vileznek  de  magasemit  nem  felele  (KazC,  91). 
Es  nem   ualuan   menekzdy  ruhat:  megk6t5ztetek  kezey  es  labay 
(TihC.  11).  Nem  tigy,  szeg^ny  le^ny  I6v6n  (Szt.  Kat.  leg.  84).  Judds, 
a  haldlt  szabaduMsnak  tartvdn,  a  szQ  mardos^&hoz  k^pest,  fel- 
akasztd  magM  (P^m:  Pr6d.  688).   A   ki   istentiil   fcl,   orfll,  vigad, 
tudvdn,  hogy  minden  j6kkal  b^vesek,  a  kik  istent  ftlik  (uo.).  Az 
uristenliil  elfajult  es  undok  b^lvtoyok  ut^n  hanyatthomlok  rohant 
sakasdgot,  litra  akarvdn  hozni  Ezechi^s  kindly  (P^zm:  Kal.  E16b.). 
Ezek  igy  16v6n  (Pdzm:  Kal.).  F61v^n  att6l  (uo.).  Az^rt  magokr61 
it6lv6n  minket  az  ujit6k,  v61ekednek,  hogy*  (uo.). 

C)  A  'Vdn  a  mai  -va  helyett. 

a)  Mint  dlUtmdnyi  kieg^szit5.  A  -van  seg^ig^vel  ^ 
ennek  k(il5nb6z6  ideivel  AllitmAny-kieg6szit5  szerep6vel  szer- 
kesztett  -van  codexeinkben  igen  gyakori.  Az  irva  van  Me  alakot 
eldsz5r  a  Winkler  codexben  taldljuk  (1506),  noha  a  rendes  hasz- 
ndlat  ebben  is  az  irvdn  van:  ,Az  es  tuduan  va^on:  nee  hoc 
latet  (B6csiC.  34).  lutanac  a  helre,  hoi  iruan  vala:  ubi  scriptum 
erat  (61).  Ezec  kedeg  melTec  mondatnac  iruan  leltem  (72).  Mert 
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i^  va^on  iruan  propheta  miat:  sic  enim  scriptum  e:$t  per  pro- 
phetam  (MiinchC.  16).  Hallottaloc  mert  raonduan  va^on  a  venek- 
nec:  audistis  quia  dictum  est  antiquis  (21).  Mert  nektec  aduan 
va^on  megesmerbetec :  quia  vobis  datum  est  nosse  (37).  lol  latod 
hogh  e  neepthewl  meg  va^ok  mewetwen  ees  vtalwan 
(Winkle.  91).  Nem  arra  valatok  theremtwen  (85).  Ees  tudo- 
manyanak  kenche  vagyon  eel  reitven  ees  nyalawal  vagyon 
meeg  fewrthezween  ees  a  thewiskel  koro'nazwan  (98).  Yme 
neked  vagyok  adwan  (115).  Mykeeppen  irwan  meeg  vagyon 
rola  (147).  Megh  vagion  Judith  k6nwebe  iruan  (179).  Melyek 
yrwan  vannak  prophetak  myatth  (327).  Valamelyek  meg  vadnak 
iruan  az  zent  irasban  (CornC.  7).  Az  credot  semmy  nemev  evange- 
liomban  iruan  nem  lelyevk  (9).  Azert  mykoron  azzonyonk  Maria 
volt  meg  zenteltetueen  (17).  Hogy  azzonyonk  Maria  volt  je- 
gyeztetuen  zent  losephnek  (30).  Zent  Margit  azzon  volt  tamad- 
uan  nemes  es  pogan  zevlektevi  (325).  Meg  vadnak  halgattatuan 
te  keresyd'  (333).  E  p^lddnil  megjegyezhetjiik,  hogy  a  -van  (-t7^)-es 
igen6v  activ  alakja  helyett  igen  gyakori  a  pas- 
sivum  ^s  causativum,  a  mi  bizony^ra  abb6l 
magyar&zhat6,  hogyaregiekis^rezt^k  a  -van 
cselekv6  term^szetet  s  ezen  az  ige  passivum 
vagy  causativum  alakj^val  kiv^ntak  segiteni, 
akkor  a  mid6n  szerintiik  ilyen  alak  kellett:  ,Mi  profeta 
mia  va^on  monduan  (DdbrC  258).  Az  iddben  mikoron  lesusnak 
anna  Maria  volna  losefnek  ie^ezuen  (264).  Mikent  mondvan 
vagon  6  nekik  (269).  Kik  bocatvan  vannak  ti  hoziatok  (273). 
Mik  monduan  valanak  Jeremias  propheta  miat  (275).  Thugywk 
megh  my  vagyon  belee  yrwan  (PeerC.  21).  Igazsaghnak  coronsrya 
nekem  meg  zerezwen  wagyon  (88.)  Az  te  zyzeseges  61edben 
wala  feketwen  (146).  Zent  haromsagtul  vagy  ualaztuan  (363). 
Mert  ammi  zyben  el  va^on  reyttuen  (NagyszC.  5).  De  el  va- 
^on  az  reytetuen  (10).  A  halalnak  keserftsegeuel  volnek  meg 
foglaltatuan  (35).  Meg  vagyon  irvan  az constitucioban  is  (DomC. 
49).  Kyk  uannak  megh  iruan  az  credoba  (VirgC.  13).  Az  soltar 
k6nbe  va^6n  meg  iruan  (VitkC.  21).  Thalalnak  meg  yruan 
az  kalandariumba  (LdnyiC.  35).  Jegyezwen  wagyon  my  ray- 
tonk  (KulcsC.5).  Wr  isten  myat  zereztetween  vannak  (firdyC.  4). 
Mint  yrwan  vagyon  Moy.ses  masod  kenywenek  Vlll.  capituluma- 
ban  (4).  Kynek  byzonsaga  bel  vagyon  yegezween  tyzenkettftd 
Benedek  papanak  el  vegez&t  buUaya  zerent  (21).  Monduan  iruan 
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va^on  (WeszprC.  15).  Mert  iruan  va^on  en  rolam  (KazC.  18). 
Iruan  vagyon  (HorvC.  14).  Ezek  meg  vadnak  iruan  bevlc 
Salamonnak  (105).  Minemfi  okok  legienek  ebbenazkis  maradek 
kdnyveczk^ben  meg  irv^n  (KrizaC.  1).  Istennek  kepere  va^on 
teremtuen  (BodC.  10).  Iruan  vagon  hog  z6m  nem  latta  (SdndC. 
1).  Ystennel  thuduan  vagyon  (Gy5ngyC.  61.  64).  Es  vagyon 
iruan  Romaba  (GdmC.  143).  Jeronymos  Strydonys  new  warasbol 
wala  nemzwen  (firsC.  311).  Nekem  6tiile  igy  I6n  hagyv^n 
(Szt.  Kat.  leg.  58).  Mert  konyvedben  irvdn  vagyon  (67).  De  az 
menyasszonynak  csak  hire  sem  vala,  6s  minden  k^sziilet  mar  sze- 
rezv6n  vala*  (RMK.  11.31). 

PiZ  irvdn  van-f 61e  ala k  teh^t  5sszes  codexeink 
saj&tsdga. 

b)  A  -van  mint  m6dhat^roz6  (rhai  -va  helyett) :  ,Nem 
vassal  vyovan,  de  zent  onzollatockal  ymadkozuan  le  eyte:  non 
ferro  pugnando,  sed  precibus  Sanctis  onando  deiecit  (B^csiC.  16). 
Azert  az  6  onzollatfara  v-vrat  onzoluan  megmaradnac  vala  iirnac 
zemele  el6t:  ad  banc  igitur  exhortalionem  eius  deprecantes  domi- 
num,  permanebant  in  conspectu  domini  (16).  Kieb61  vrozuan 
lattatnak  vala  vizet  mereiteniec :  ex  quibus  furtim  videbantur  hau- 
rire  aquam  (24).  Mon^uk  siruan:  dicamus  flentes  (27).  Es  soc 
t6r6delmeknec  miatta  megbizoneitatuan,  16 1  istennek  bBraf fa : 
et  per  multas  tribulationes  probatus  dei  amicus  elTectus  est  (28). 
Es  aito  beteuen  ima^^ad  te  afadat:  et  clauso  ostio  (23).  De 
frater  Helyas  oly  haboroduan  mene  akkapura  (EhrC  16).  Es 
czergete  oly  sietuen  es  oly  soka  (14).  Akarom  bogy  en  attyani 
fyay  vygan  es  ewrewlven  elmennyenek  (88).  Mend  fegyuer- 
keduen  mednek  uala  (146).  Teerd  haytwan  6tet  meg  me  wet  yk 
vala  (Winkle.  190).  Ees  lelek  egbe  gdlwen  az  tyzeneggh  apasta- 
lakath  (274).  Es  hog  tanoly  aytatossan  keresuen  es  gondolkod- 
uan  erdemeket  lelned  (CornC.  14).  Az  ordeyto  orozlan  kereng- 
uen  keres  (46).  Zent  hayodnal  ragaduan  lerantanak  (DobrC.  3). 
I6th  zamaron  ftlven  (258).  Es  el  menenek  sietuen  (269).  Maria 
zive  zakaduan  al  vala  a  kerezt  fa  alat  (NagyszC.  90).  Zivem 
zakaduan  siroc  vala  (104).  Es  ne  e^el  ragadozuan  mikepen  a 
torkos  (VitkC.  48).  Az  nouicia  terdepelwen  az  oltar  eleth 
(LanyiC.  425).  Rywydeden  zolwan  azert  rola  (ErdyC.  10).  Holott 
az  kerben  uerds  ueritek6t  huUatuan  imadkozek  (KazC.  9).  Kyk 
tftvissel  koronazwan  feezetteteek  meg  fiteeth  (S^ndC.  4).  fis  nagy 
sirv&n   igyen   im^dkoz6k   (Szt.  Kat.  leg.  142).   (Simonyi   Veres   J. 
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ellen^ben  bebiz6nyitja,  hogy  a  nagy  sirva,  nagy  sietve-f€le  alakok- 
ban  a  ncu/y  jelz6  nem  hatdroz6).  De  mint  asszonyokat  szeretven 
tiszlel^k  (RMK.  11.34).  Te  gyermeked  szemed-ldtv^n  pog^n  k^zbe 
esnek  (209).  Nagy  6hajtvdn  (213).  Orulv^n  teszem,  hogy  6t 
jegyesemm^  veszem'  (Sz.  Kat.  leg.  73). 

Ide  sorolhatjuk  a  -vdn-nak  ugyanazon  t5vQ  verbum  finitum 
mellett  val6  haszndlat^t  is.  PL:  ,Ha  maraduan  meg  maradan- 
dotoc  b6it6cben:  si  manentes  permanseritis  in  ieiuniis  (B^csiC.  16). 
Mert  azoknac  istene  aduan  neked  a^^a  azokat:  tradens  tradet  (26) 
El  feledkezuen  el  feledem  dket  (181).  Sirwan  syra  mynd 
eeczaka  (WinklC.  116).  Es  az  kvzikklac  hasadozuan  megrepe- 
d6zinek  (DdbrC.  7).  Tudakowan  tudakozattal'  (AporC.  10). 

c)  A  -van  mint  dllapothatAroz6  (mai  -va  helyett) : 
.Job  ho^  megfogdosuan  al^k  meg  vrat  eleuenen:  melius  est 
enira  ut  captivi  benedicamus  dominum  viventes  (B6csiC.  26).  Fel- 
keluen  Ozyas  k6n  hull^ockal  meg6tdztetuen  monda:  exsurgens 
Ozyas  lacryrais  infusus  dixit  (25).  Kiben  6  laniual  lakozikuala  bere- 
kezkeduenrin  quo  cum  puellis  suis  clausa  morabatur  (26).  Lelec  6t 
Ozyast  es  a  varosnac  papit  varuan :  invenerunt  exspectantem  Oziam 
el  presbyteros  urbis  (32).  Lele  Amant  az  a^ra  omoluan:  reperit 
Aman  super  lectum  corruisse  (64).  Ne  le^etec  zomoroc  mikent 
kepmutatoc  kic  zeretik  vcak  zegen  aluan  imatkoztocat :  amant 
stantes  orare  (MC.  23).  Aluala  gyakorta  cellayaban  belrekeztuen 
(EhrC.  71).  Az  zyz  Mariat  senki  soha  nem  latta  megharaguuan 
(CornC.  53).  Lele  ftthet  halwan  (PeerC.  20).  Lyle  ewket  alwan 
(AporC.  164).  Soha  ne  al6^  kezeidet  kebeledbe  vonuan  ana^ 
terdeid  zaraid  fel  emeluen  meg  mezihtelenyntuen  hazas  az6- 
nocnac  mo^a  zerent  (VitkC.  58).  Hatra  fordulua  vala  megsugo- 
roduan  (MargL.  144).  Ky  es  terden  aluan  hala  meg*  (HorvC.  133). 

d)  A  -van  egy6b  6rt6kkel:  ,Idu6z  legetek  mi  erettunk 
naualas  bvndssfikert  vr  lesus  Cristusnak  az  zent  kerezt  fat  az  kinnak 
helere  viseluen  (=visel5,  viv6)  farradot  zentseges  vallay  (PeerC. 
208).  Margitazzont  latta  vala  le  esven*  (=leesni)  (MargitL.  199). 

Adverbialis  ^rtelemben  lasd  al^bb  E)  alatt. 

M6c8  Szani8zl6  Gyula. 
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mAt¥USf5ld  nyelyjAbAsa. 

n.  Alaktanl  sfu&ts&gok. 

C)   Szokepzes. 

R)  N6vsz6k6pz6s.  A  n6vsz6k6pz6sben  nyelvjdrdsui 
legnagyobbr^zt  puszta  hangalakbeli  elt6r6seket  mutat;  mindazo 
Altai  talAlkozunk,   tekep  a  dimin.  k^pzOkben,   a  teny^szet  jelens 

geivel  is. 

1)  A  deverbdiis  n6vsz6k6pz()k  koziil  az  -ds  -< 
kepz5  magashangu  alakja  k5z5ns6gesen  -^-nek,  n6ha  -ts-nek  ban 
zik  [I.  ,min6s.  tiin/  I.  Bla,  e—i  6s  ,id6m^Ti.  saj/  I.  B2,  e—i] ; 
-ek  (-dei,  -Uk)  k6pz6  hasonl6k6p  e  6s  i  hangz6val  is  jteitos 
uo.],  egy^birtot  alkalmaz6sdb6]  megemlitend5  a  fogyadek  (fogy 
dekba  vagyok)  6s  hdradik  (v5.  hdirU)\  az  -dly  -ely  k6pz5  m 
gashangu  alakja  szint6n  ^-vel  hangzik  a  veseily  [helyesebbe 
veszij]  sz6ban  (egyszer  hallottam :  veseilynek  vol  kUeve\  me 
bizonyAra  a  mtiveltek  besz6dj6b6l  kertilt  a  n6p  ajk^ra,  noha  ig 
r6gi  sz6  ;  a  vagyon  f5n6v,  mely  voltak6p  nem  egy6b  mint  a  vagy 
3.  szem.  igealak,  nyelvjdrdsunkban  szem6lyragozva  igy  hangzi 
tagyotna  6s  vagyomja  [I.  ,min5s.  ttin.*  II.  B5,  n — m].  firdekesek 
puszta  bangbeli  vAltozatok  mellett  a  kovetkez5  k6pz6sek :  halam 
vagy  halomds  a  halni  ig6b61  (vo.  hallomds :  hall)  \  aseovdny,  asi 
vdnyos  {ase-ik-hbl) ;   egeviny  fold  (egni);  mereveny   mer6,    tisz 

2)  Az  igenevek  koziil  a  f6n6vi  igen6vnek  kozc 
s6ges  a  j6stUt  -nyi  alakja  [1.  ,min6s.  tQn.'  II.  87,  n — wy],  es  e 
fordul  teljesebb  -nya  alakjAval  is  (ebb6l :  -nia)  e  k6t  ig^bc 
irnya  (le  tuggya  irnya  le  tudja  irni)  6s  innya  (savanyu  viz 
ssfokjdk  innya  s.  v.  szokt^  inni);  mint  ez  ut6bbi  p6lda  muta 
az  a  v6ghangz6  aligha  szem61yrag.  A  foly6  mell6kn6vi  ip 
n6v  rendes  kOznyelvi  alalqa  mellett  z^rtabbA  lesz,  s6t  egysze 
mind  megrOvidiil  a  pattantyu,  tdmatyu^  forgeiyu,  csdngetyii-i 
eszkdznevekben  (ezeknek  k6pz6sm6dja  a  koznyelvben  is  haszna 
tos;  de  figyelemre  m61t6  kozottiik  az  analogia  litjAn  keletkez 
tdmatyu  ,tAmaszt6');  tovAbbd  e  k6t  sz6ban:  hunyuskd  ,hunyc;sl 
6s  lapitus  jiapltos*  [1.  ,id6mevi.  saj.*  I.  B2,  6 — u] ;  magas  bar 
alakja  pedig  neh^ny  esetben  a  r6gibb  hangszina  e-i  6rizte  ni 
mely  azt^n  a  Nominativusban  egyeb  hasonl6  vegtt  sz6tovek  ai 
logi^a  szerint  r5vid  c-ve  lesz;  lim.  csipodecd,  szulem  [1.  ,min 
tiin.'  I  Claa,  d—e\  6s  csipcde,   szule  [I.  .idGmert  saj.*  I.  B2.  o  — 
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A  hat&roz6  igen^v  alakjai  igen  v^ltozatosak ;  ugyanis  re- 
szint  a  rendes  irodalmi  -va  -ve  alakkal  hallhat6,  mint:  csukva, 
otva  oltva,  folva  [csak  fgy,  e  h.  ,folyva*]  mincydrt,  eredvc  6rve,  cdre 
6ve,  tive  t6ve,  fHve  veve,  csindv^  [z&rt  ^-val  az  elOlte  ^16  d  miatt] 
csindlva;  r^szint  a  -vel  ragos  n6vsz6k  analogi^^t  kOveti  s  a  v  hasonu- 
lAsAval  hoi  -'al  -'el,  hoi  -'d  -%  s6i  n6ha  -'dZ  -'^i  alakban  jelenik 
meg,  mini :  mondal  (e  h.  tnond-dal)  mondva,  irral,  verrel ;  igy  egyik 
kozlem^ny  szerint  is:  <iddal,  verrel  IV176|  ^rri,  verre,  eddi  6ve; 
igy  rendesen  a  p^rkdnyi  kozlem^ny  szerint:  adda,  dogoem,  jdrrd 
saL,  Mdi  idda  t'eddi  6ve  iva  t6ve  X\U328  \ errel  (MS.);  v6gre 
egyik  k5zlem6ny  szerint  t*-hasonuldssal  ^  rovid  hangz6val  is  el6- 
fordul:  adda  verre  IV175. 

3)  A  denomin&lis  n^vsz6k6pzdk  k5zul  p  u  s  z  t  a 
hangbeli  elt^r^st  mutatnak  a  kovetkez5k.  A  f o s z 1 6 
k  e  p  z  6  -tel  alakban  l&that6  a  mesetilldb  ^mezitldb^  sz6ban.  A  -sdg 
-sig  k^pzd  magashangU  alakja  rendesen  -sigy  szintigy  az  -daz 
-esx  f6n6vk6pz66  -isz  [I.  ,min6s.  ttin.*  I.  Bla.  i — i].  Az  -s  mell6kn6v- 
k^pz5  magdnhangz6  el6tt  hosszan  hangzik  [I.  ,iddmM.  sig/  II.  1]. 
A  kicsinyitd  k6pz6  m^lyhangili  alakja  az  6rseki\jv&ri  ejt^sben 
-Ard-nak  {)kun\f\ji^U  VIII282,  idlicikd  VII41),  ^Ital^ban  pedig  d  hang- 
z6s  sz6tag  utdn  zdrtan  -%^  (illetOleg  -A^)-nak  hangzik  [1.  ,min6s. 
tQn/  I.  B3a,  a — o] ;  namely  magashangii  sz6kban  pedig,  t6t  hat^ 
kdvetkezt^ben,  m^Iyhangii  alakjdval  tal^kozunk  [1.  uo.  A2.]  A  b  i  r- 
tokosk6pz6  -e  r5vidttlve  mutatkozik  ebben :  mijrnk  e  h. 
,mi-e-nk'  [v5.  ,id6mM.  saj/  I.  B2,  i — e]  s  nyiltabb  hangszinnel 
ebben:  teed  e  h.  ,ti-«-d*  [v5.  .min6s.  tan/  I.  Bib,  ^— <]. 

4)  A  mi  az  egyes  denomin^is  n6vsz6k6pz6k  kiildndsebb  szere- 
pet  ilieti,  f6kep  a  kicsinyit6  k^pz^sek  ^rdemelnek  emlit^st. 
Dimin.  -w-t  taMlunk  e  sz6ban  kutyu  kutya  XVII479  (v5.  Budenz:  Ugor 
alakt.  251);  ^rdekesek  a  csille  sz6nak  kicsinylt^ei,  i!im.  csillieskdj  a  mi 
minden  val6szinas^  szerint  t6t  hat^,  tov&bb&  e  k^tfele  torokhang- 
gal  v^ltakoz6  alakok  :  csilko  ^s  csilgo ;  a  C8ti>e  sz6nak  dimin.  alakja 
nyelvj&r^unkban :  csibuske  1V286,  VIII46,  282 ;  hasonl6  k6pz6s : 
lilmska  VIIi282 ;  a  bajai  pilka  sz6nak  (Szarvas  G.  Mesft6se)  nyelv- 
j^r^unkban  pilieke  felel  meg ;  a  ,huny6sdit^  meg  nyelvj&r^unk 
hunyuskd  n^vvel  nevezi;  v^giil  m^g  megemlltjUk  e  k^pz^seket: 
borsoska  ,m6zes  kaUcs',  vdnkuska  IV333  kis  vdnkos,  tov&bb^  a 
C8UCS  sz6nak  csucskc  ^  csucsok  kicsinylt^seit  [1.  ,sz6tovek^  7]  s  a 
gyer'ecske,  idlicskd  egyber^ntott  dimin.  alakokat  [1.  ,r5v.  hangal/ 
11.  B2].  —  Az  '8  k6pz6  haszn^latdra  ^rdekeaek:  lapitus  ^•e^fea^- 
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fele)  azaz  ,lapit6s'  X192 ;  tov^bbA  e  k^t  ragos  n6vsz6b6l  szdrmaz6 
k^pz^s :  hoeeddos  (Ao£f5ad-b6l)  e?  tuledes  (toled-hSl),  —  firdekesek 
e  -zat  Y6gil  f6nevek:  villdeat  es  karaeat,  az  ut6bbi  az  irod. 
karzat  Atidomitdsa  [v5.  ,sz6tdvek*  1].  —  A  cselekv5t  jelent6  -dsz 
'es»  k6pz6re  erdekes  adat :  tyuktnonydse  ,toj6sszed6',  mely  mellett 
a  v^hat6  eredeti  te|jesebb  alak  is  haszndlatban  van :  tyuhmo- 
nydsjsd.  —  A  sd  -s6  melI6kii6vkepz6t  hasznAlja  nyelvj^r^unk 
rendes  n^pnyelvi  alkalmazAsain  kiviil  (eso  els6,  utolsd)  a  ,szels6* 
sz6ban  is,  melyet  ebben  az  alakj&ban  jegyeztem  fol :  legsssiso  leg- 
sz6ls6  (v().  Nyr.  XIV 180).  —  A  t5bbesk6pz6  alkalmaz^^ban 
Erdekes  e  tovdbbk^pzett  szem^lyragos  alak:  Kertalldk  [v5.  ,sz6- 
tdvek'  5],  6s  e  sz6  bibircsok  (,pattan^  a  testen*  VII40),  melyben 
a  'Jc  igen  k5nnyen  tekinthet5  tobbesk6pz6nek  (r6gen  csak  bibircso, 
NySz6t.);  eg^szen  hasonl6  ehhez  a  torok  sz6  (am.  ,hurkos  KJr'), 
melynek  sz^maz6ka  is  van :  torkozni  (,t6rt  vetni*) ;  egy^birdnt 
mind  a  k6t  sz6  v6gzete  m6g  homdlyos  s  diminutiv  elemnek  vagy 
analogia  utjdn  keletkezett  v6gz6d6snek  is  magyardzhat6. 

6)  Tovdbbk^pzett  ragos  alakok  (,6nAll6sftott  ha- 
t^roz6k*) :  hatAroz6sz6kb61 :  ellen$ettem  elleneztem,  eloget  1V285 
,el51get'  (1.  Budenz-Album  73),  hozeddos  XV1I479,  tuledes  uo.,  ri- 
szallo  orso  IV283  (az  ellen  el5l  hogjsdd  idled  vissza  sz6kb6l) ;  ragos 
f6n6vb6l:  mejf/b;6<s0feiIV236 /iyftc  verlek;  szem^lyragos  alakokbdl : 
atyafiasdg,  Kertalldk  [1.  ,sz6tovek*  6]. 

II.  KombinAl6  sz6alkotds.  E  tiinemenyre  nyelv- 
J^rdsunk  tobb  6rdekes  adatot  szolgdltat  A  ,hangtani  saj^tsdgok* 
k5zott  tdrgyaltakhoz  fl.  ,telj.  hangal.*  II.  3]  meg  a  kovetkez6ket 
id^zhetjiik,  ide  v^ve  az  eszmetdrsul^  litjdn  keletkezett  hangv^l- 
toz^okat  is : 

aldrmde  (katonaviselt  paraszttol  hallottam)=aJarw?Vo5  (n6in. 
alarf)iiren)+ldrinda ; 

bocorog  bolyong,  YaldszinHleg^^bolyong+vdncorog  ] 

butyu  hdiiYU^=butyor+batyu  [vo.  ,min6s.  tiin.'I.  B3a,  a-u]; 

dug  ziig,  hug =dong+zug] 

elemutyi  ,rendetleniil  oltozott  szem^\y' ^^elemeenc  ua.  (Kora^- 
rom  m.,  TSz6L) + tut yi-mutyi; 

fertigbe  vagyok  k6szen  vagyok=/6T<f^  v.+rendbe  v.  [v6. 
,mondatt.  saj.*]; 

futeroz  {\x\k^roz^=fwtlcdroZ'-{'m(iseroz  [vo.  ,minfe  tun.*  I. 
Bib,  i—e\ ; 

kdprdnyos  kApr^6s  (a  szeme)  =  fcaprd«os  4— awyos; 
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hitdgissftya  (a  b6rt  a  cip6n)=-=kitdgU+''aset  -eset  (pi.  kiereszti. 
kiseoikasztya  sat.); 

lebakott  lebukott  YAyil^n  =rhakik+lebukoit  [v5.  ,min6s.  tun/ 
I.  B3b,  u—a] ; 

lonni  l6ni=iowi-f-jdnm  [vo.  ,id6m6rt.  saj/  II.  1,  »n]; 

mer'ecske  merit5   ed6ny=fn«r5+-ecste  v6gtt  diminutivumok ; 

drakkor  {hdram  d.,  negy  d,)=^6rdkor+akkor,  ekkor  [vo.  id6- 
m^rt.  saj.*  II.  1,  kk] ; 

osseemaricskolni  5sszeszedni  ^Xi88  =  oss/semarkol+'icskol 
vegtt  igek; 

rimis£ft6  r6mit6 = remitd-i-horgassto ; 

sporhel  (VS.)  sporhelyt  (VIII332)=n6m.  sparherd+ttushely 
fvo.  ,M&tyiisf.  hang].'  II.  1] ; 

tdmatyu  \Av[iBsz[.6^=tdm(iset6+-atyu  -etyu  (mert  kulonben 
,t^ma$jer/yu'  alakot  v^ndnk). 

Ill  Elvon&s.  lly  uton  keletkezett  taldn  a  num'era  sz6 
(jhdzszdm'j  mint  giinyn6v  VII336)  a  numeral  ig6b6l,  noha  az  olasz 
numerO'h6\  is  sztonazhatott.  Talto  a  sp'ekula  sz6  is  j&ratos,  * 
mely  a  spekuldl  ig6h6l  hasonl6  m6don  keletkezett.  Vegiil  a  ddas 
sz6  {lesg  majd  este  nagy  does  nagy  ivds,  nagy  eszem-iszom)  val6- 
szinaleg  szint^n  elvon^  a  ddasol  ig^b51  (a  r^gis6gben  nem  fordul 
eU),  1.  NySz6t.).     ' 

D)  Szoragozds. 

I.  Az  igeragozds  ter^n  nyelvj^dsunkban  a  k5vetkez6 
emlit^sre  m6lt6  saj^tsdgokkal  taldlkozunk. 

1)  A  szem^lyragok  haszn^Iatdt  illetfileg  az  a  1  a  n  y  i 
r  a  g  o  z  d  s  egy.  2.  szem^lye  a  tnegy  ige  praesens^ben  hoi  ragta- 
lanul  (migy),  hoi  -se  raggal  {mese,  misB)  j^atos.  Ugyane  szem6ly- 
alak  -l  ragja  namely  ikes  ig6k  praesens6ben  elveszett  s  nyom&t 
az  id5m6rt6kileg  s  egyszersmind  min6segileg  is  megvaltozott  k5t6- 
hangz6  mutatja,  mely  a  ragot  mdr  ugysz6lvto  helyettesiti :  eszu 
esze?,  fekszu  fekszei;  s6t  iktelen  ig6k  2.  szem^ly^ben  is  megtaldl- 
juk  ugyane  jelenseget  az  ily  alakokban,  melyek  el6bb  -I  szemely- 
raggal  hangzottak.  mint:  tudo,  potyogo  (ezekben  a  kdtdhangz6 
csak  mennyis^gileg  v^ltozott)  6s  vetii  tudsz,  potyogsz,  vetsz,  elfibbi 
*fudol  *potyogol  *vetel   alakokb6l   [vo.   ,sz6t6vek*   4].   Az   -I  sze- 

*  A  gyiljt6  cimsz6ul  id^zi,  de  csak  a  spekuldse  (spekuldlsz)  ige- 
alakot  kozli  p^ldfijiban  VJII332. 
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m^lyrag  a  mult  alakj&ban  6s  a  fdIsz6L  m6dban  is  elv^z  n^ha: 
gyiUte  vona  i6ii6l  volna,  hosed  fd  XM8  hozz(aO  ToL  (A  mult  ido 
tobb.  3.  szem^ly^nek  s  egy^b  hasoDl6  alakoknak  v^gzete  m^ly- 
hangd  sz6kon  d-z6  ejt^sben  term^zetesen  d-val  hangzik:  elindu' 
idk,  befordfitdk  X\li8  elindultak,  befordultak  sat.) 

2)  Az  ikes  ig^k  dltal^ban  ugyanazon  szem^Iyragokkal 
jdratosak  mint  az  iktelenek ;  mindazon^tal  megtartj^  az  -l-et  vagy 
legal^bb  nyomdt  az  im^nt  emlUett  isBu  fekseu-f^le  sjs-es  tdvek; 
ragaszkodik  ikes  alal^&hoz  a  tetseik  ig^nek  f5lsz6l.  m6d(l  3.  sze- 
m^lye,  melyet  csak  tessik-nBk  hallottam  s  megdrizte  az  1.  szem. 
-m-j6t  ez  az  alak :  ihatndm  {kdvit  vdtatn  ihatnam).  Ellenben  ikte- 
len  ragoz&ssal  hallottam  pi:  eskudok  eskiiszdm,  drdgdskoggyon 
dr&gdskodj6k  sat.  sat. ;  iktelen  fdlsz6l.  m6di!i  alakot  mutat  e  k5z- 
lemony  is :  fekugy  [fgy,  mondatv6gen]  fekiidj^l  1X624.  Itt  emlitbetem 
ezt  az  ikesen  hasza&lt  ig^t :  trefdeik  (a  NSz6t.  sem  Igy,  sem  ikte- 
len alal^dban  nem  ismeri),  irodalmilag  ink^bb  ,tr6fdP. 

3)  Ann&l  foltun^bb  e  jelens^gnek  vissz^a,  bogy  iktelen 
ig^k.  azikesig^k  analogi^jaut^n  indulva,  fdntarijak 
ama  v6gzeteket,  melyek  magukon  az  ikeseken  mdr  divatjukat 
mulj^  s  feled^sbe  mennek.  Kuldndsen  a  f5lsz6Ht6  m6d  egy.  sz. 
2.  ^  3.  szem6ly6ben  tal^ozunk  gyakran  e  tiinem^nnyel ;  Igy:  2. 
szem.:  aggydl  a^j  [de  pi.  Sjeralae/j^y  sat.],  kirjil  k^rj,  kdzlem^nyben : 
hoMsd  fd  hozz  fol  XII48 1|  3.  szem. :  legyik  (azaz  ,legyeA;')  legyen, 
pihennyek  pihenjen,  k5zlem6nyben :  gyujjik  (azaz  j5jj^i')  XIX 187 
jojjon  [magam  csak  gyujjon  6s  jojjon  alakban  hallottam].  De 
el6fordul  ez  az  analogikus  hatds,  mint  l&ttuk,  jelent6  m6di!i  2.  sze- 
melyben  is:  ttido,  potyogo,  vetu  tudsz  potyogsz  vetsz  [1.  fOnt  1.]. 
Foltetes  m6dban  csak  az  egy  kell  ige  mutat  ily  alakot:  kSk  (be 
kik  fognyi  be  kellene  fogni),  a  mi  nyilv^n  eredetibb  *kellenek-h6l 
van  r5vidtilve  [mondjdk  igy  is:  kollene,  kene],  Visszont  megemlit- 
hetem,  hogy  a  lesg  igenek  2.  szem6ly6t  a  szokott  irodalmi  -sz 
raggal  jegyeztem  fdl:  lesaesg  6s  lesz'esz  (egy  mondatban),  a  mi  a 
legtdbb  vid6ken  m&r  aligha  hallhat6. 

4)  A  tdrgyas  ragozds  szem6lyragjai  k5zUl  a  kovetkez6k- 
ben  taldlunk  elt6r6st  A  mdsodik  szem.  t^rgynak  ragja  d 
utdn  zdrtan  -/^ft-nak  hangzik:  utdlqk  (e  h.  utdll^k)  utdllak  [vo. 
,min6s.  tun.'  I.  B3a,  a  — o].  —  Az  I  v6ga  igekben  a  3.  szem. 
tdrgy  jeleinek  kezd6  j  hangja  rendszerint  az  Z-hez  hasonul,  illel6- 
leg  vele,  el6z6  ly,  Ily  ejt6s  kozvet6se  litj&n,  hosszii  ZZ-be  megy  At : 
iasMlldk  kasz^ljkk,  gondulla  gondoZ/a  [I.  ^Matyusf.  hangj.'  11.3].  — 
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A^v^gfi  ig^k  jelent6  m^dti  Urgyas  ala^aiban  pedig  a  ;  a  ^ 
veghanggal  ugyaDolyan  v^ltozasokon  megy  keresztOl  mint  a  fol- 
sz6lit6  in6dbaD,  mely  jelens^g  nyilv^n  ez  ut6bbi  ni6dalakok  analo- 
gidj&b6l  magyar^and6  :  ironcsa  elron^ja,  megvdjcsa  megv^^ja,  tar 
€sa  tart/a,  elfelejcsuk  (VH.  ert.)  elfeleJO'iik  ;  ^ :  mondhassa  (VH.)  6rt.) 
mondba/ya,  kdzlem^nyben :  megugassa  meguga^'a,  haJlgassuk  ball- 
gstjuk  sat  1X524  [v6.  ,min6s.  ttiii/  11.  Bll,  ty — cs,  ity — ss] ;  term6- 
szetesen  a  rendes  koznyehi  alakok  is  j^atosak,  mint :  kihajhatiya 
kihajthatja,  Idttya,  megtarhattya  megtartbatja,  osztya  osztja  sat.  — 
A  magashangti  ig^k  tdrgyas  ragoz^ili  perfectum&nak  t5bbes 
sz&m&ban  (csak  a  3.  szem^lyben  jegyeztem  fbl,  de  bizony^ra  a 
2.-ban  is)  az  e  gyakran  t-re  vAltozik  [v5.  ,min6s.  tfin.'  I.  Bla,  i — i] : 
megUtiih  meglfitt^k,  v^tik  vett^k  ;  szintigy  afOlt^tes  m6dban: 
kotnik  kdtn^'k  (val6szinQleg  az  alanyi  ragoz^  basonl6  bangz^sil  egy. 
sz.  1.  szem^ly^t  is  ejtik  igy,  noha  csak  tnennek,  idncolnek  sat.  alakokat 
jegyeztem  f51).  —  A  f5lsz6llt6  m6dii  3.  szem^ly  -ja  rag- 
jinak  magtohangz6ja  d  uiAn  ^-nak  hangzik :  dlgy^  meg  Mja  m. 
vdgj^  meg^  csindil^  meg  csindlja  m.,  n'e  s'ajndll^  ne  sajndlja  [v5. 
,min68.  tiin.*  I.  B3a,  a — o] ;  I'gy  hangzik,  hasonl6  helyzetben,  min- 
den  bizonnyal  a  jelent6  m6dii  3.  szem^ly  is,  noha  p61ddt  v^letle- 
niil  nem  jegyeztem  f&I  M ;  a  2.  szem.  -d  ragja  elkopoit  e  tdrgyas 
folszdl.  m6di!i  alakban :  hagy  hagyd,  beolvadt  a  c  bangba  ezekben  : 
hocide  acide  hoz(7sza  ide,  adc^sza  ide  p.  ,r5v.  bangal.^  II.  A2,  d],  s 
m^g  er^sebb  kopdssal  tQnt  el  e  sz6ban :  rntUi,  e  b.  *mutidd  ,mu- 
titsd*  VII40  [v6.  uo.  B3]. 

6)  Maga  a  f  d  1  s  z  6  U  1 6  m  6  d  j  e  1  e,  r  j,  ^Ital&ban  ugyan- 
azt  a  v^ltozAst  szenvedi,  mint  a  t^rgyas  ragoz^  j-je ;  t.  i.  /  vegfl 
ig^kben  ezzei  az  I  hanggal  hosszili  !^be  olvad ;  mint  dogulldn  meg 
dog5/;on  m.,  csindll^  meg  csin^Zja  m.,  ne  sajndll^  ne  sajnd/;a,  halla 
ha/Ija  [de  ilyen  alakokat  is  jegyeztem  f5l :  iljen  ^Ijen  sat  ^  be- 
SMijjen  besz6//en ;  v6.  ,MAtyf.  hangj/  II.  3,  4,  5].  A  magashangii  ikes, 
s6t  iktelen  ig^k  3.  szem.  alakj^ban  az  -ek  v^gzet  igen  gyakran  -ik- 
nek  hangzik,  mint :  tessik ;  gyujjik^  legyik  [a  k^t  ut6bbit  1.  fSnt  3, 
s  v5.  ,min6s.  tlin.'  I.  Bla,  c-^i], 

6)  V^giil  namely  kfil5n6sebb  ragoz&sti  ig^kr51  kell  m6g  kiildn 
megeml^kezniink.  Uyenek  mindjdrt  az  -it  v6gQek.  Ezeknek  m&r 
jelent6  m6di!^  alakjaik  is  elt^rnek  a  koznyelvi  ragoz^t6l,  a  meny- 
nyiben  a  k6pz5  ^-j^t  rendszerint  nem  tal&ljuk  meg  benniik ;  azt 
mondjdk  pi.:  fdjdijja  (a  ldbdt\  e  h.  ,f^dUjaf  (ftjIaUa),  csdbijja 
cs^i^ja,   s   rovid  ^-veJ  is:  tanija  [k6tszer  ViaWoUam  xx^^^xvMW^i 
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besz616t5l]  tanl^ja,  s6t  egy  k5zlem6nyben :  Ideoja  (a  k6pz6  hangzo- 
jdnak  r6gibb  alalgdval,  vd.  ,sz6k6pz6s*  I.  A3)  l^zi^ja.  E  roltiinC 
alakokat  alig  lehet  m^k^p  mint  a  folsz6llt6  m6d  hata- 
s  &  b  6 1  magyardznimk  (v5.  egy^b  t  v6g(i  ig^k  hasonl6  analogikus 
v^toz^At,  f6nt  4).  Az  -U  v6ga  ig6k  f61sz6Ht6m6dja 
ugyanis  nyelvjAr^unkban  pal6cos  alakjaival  jAratos,  lim. :  tisetijja 
tiszti^sa,  SBamijjuk  szAmitsuk,  segijjen  segitsen ;  rOvid  j-vel :  mele- 
gejuk  [igy,  1.  ,sz6k6pz6s*  1.  A3]  melegltsdk  (v5.  Simonyi:  A  magy. 
nyelv  11.252);  t^yas  ragoz&sban  pedig:  fordidd  forditsd  (vo. 
Egri  nyelvsajAts^ok,  Nyr.  XVIII24),  s  ily  alakb6l  magyar^hat6 
legtermfozetesebben  a  f5nt  [4.  alatt]  id^zett  mutt]  azonban,  mint 
6pen  ennek  muHzsd  (VII40)  v^tozata  is  bizonyftja,  a  kSznyelvi 
fdlsz6llt6  alakok  is  haszndlatosak  nyelvjdr^unkban.  —  Egyes  igek 
k5zul  a  jon,  hell  ^  megy  ragoz^dban  talalunk  6rdekesebb  v^Ito- 
zatokat.  A  jon  ige  alakjai  k5ziil,  melyek  voltak^pen  puszta  hang- 
tani  elt^r^seket  mutatnak,  ezeket  jegyeztem  fol:  gyiisss,  gyun,  perf. : 
gyiiUefn,  gyuttel  6s  gyuttij  gyiitt,  fblsz6l.  m. :  gyujjon  ^s  kozl. 
gyujjik ;  de  rendes  ala^aikkal  is  jdralosak :  jonnek,  jottek  sat 
[v6.  ,min6s.  ttin.'  I.  B2a,  d* — u].  A  kell  ig^nek  jelen  idejQ  egy.  3. 
szem6lye  kell,  keU,  ke,  koll  6s  ko  alakban  fordul  el6  p.  ,rov. 
hangal.*  II.  A  2,  %l'  6s  ol-  alatt],  folt^tes  m6dd  3.  szemely6t  pedig 
kollene,  kene  6s  kek  alakkal  jegyeztem  fol  [a  k6t  els5t  1.  uo.  6J-n6l, 
az  ut6bbit  pedig  fdntebb,  3.  alatt].  A  megy  ige  ragoz^db6l  a  k5- 
vetkez5  alakokat  6szleltem :  egy.  sz.  1.  szem. :  menek^  tnenek  [^ta- 
l^nosak],  megyek  6s  mek  (dehogy  mek  en!);  2.  szem.:  mSssf,  miss 
6s  migy\  3.  szem.:  megy  (igy  kdzl.  is  VIII283)  illet5leg  megy;  t6bb. 
sz.:  menunk  6s  megyilnk;  f6n6vi  igeneve:  mennyi, 

II.  A  n6vragoz6sbaji  nyelvj^rdsunk  legnagyobb  r6szt 
csak  hangbeli  elt6r6seket  mutat  a  k5znyelvt^l;  egy6b  saj^tsagot 
keveset  6rz5tt  meg  vagy  fejtett  ki. 

1)  A  tdrgyragot  elejtette  ezekben  :  ass  monta,  aszongya, 
ase  gonduila;  hasonl6k6p  a  vele  azonosnak  l^tsz6  m6dhat^- 
r  0  z  6  -t  ragot  a  ,mihelyes^*  sz6nak  e  v^ltozataiban :  mihencs  6s 
mihdncs  [1.  ,rov.  hangal.'  II.  A2,  ^-n6lj ;  egy6bir^nt  e  m6dhatAroz6 
ragot  haszn^^a  nyelvj^rAsmik  az  rgyencsset,  igenyesset  (,egyenes/') 
alakokban,  mig  a  kSznyelvben  ink^bb  az  -n  ragos  cgyenesen  van 
elterjedve;  de  viszont  a  koznyelvi  oromest-iel  szemben  egy  alka- 
lommal  ezt  hallottam :  oromessen  tdncolnik.  A  1  a  t  i  v  u  s  i  -d  -S-i 
rdvidiilve  hallottam  a  koznvelvben  is  ^Italanos  hova  alakon  kivtil 
[vo.  yidOmM.  saj.'  I.  B2,  a — a]  ebben  az  igekot5s   igeben :  elegyiin 
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,el^jon'  (kdznyelvi  tov^bb  fe.il6(lott  hangz6jdval  ,elojon*).  A  -hoi 
-rdl  6s  'tdl  ragokat  leggyakrabban  -hul  -hulj  -rul  -rtU  6s  -tul 
'tul  alakban  jegyeztem  (61;  eldfordulnak  azonban  iHgy  Idtszik  { 
n6lkul  is  hosszii  li  w  hangz6val,  mint:  folluru  v.  felluru  f6Mv6\; 
k5zlem6nyben  pedig  -bol  alakkal  is  tal^kozunk :  a  maga  jo  SBan- 
iydbol  IV174;  a  -tdl  ragnak  szem6lyragos  hatdroz6i  alakja  szint6n 
r5vid  u-vel  hangzik  :  tiile^  tuled{e8)  [1.  ,id6m6rl.  saj/  I.  B2,  5 — u\. 
A  helyhat^roz6  -61  -ol  rag  itt  szint^n  -ul  -tti,  mint :  bevul  beliil, 
kiviil,  bevulrul,  kdrulb6lul\  de  ejtik  -uZ-nek  is:  follul  fdliU,  s 
I  n61kill:  folluru  felluru  i6lulv6l.  A  -be  rag  m6iyhangu  alakja 
a  utto  'h^  [1.  ,min6s.  ttin/  I.  B3a,  a — o],  a  szdlgy6ni  kozlem6nyben 
mindig  -bd  (udvdrdbd,  szobdjdbd  X1I48) ;  magashangii  alakja  pedig 
ugyanott  -be  *  [1.  uo.  Bla,  e-—e\ ;  a  -ben  rag  term6szetesen  alaki- 
lag  egybeesik  a  -be  raggal.  Az  -Srt  ragnak  alakjai:  -ert,  -er,  -/r 
es  -i  p.  ,r5v.  hangal.*  II.  A2,  ^-nel  6s  B3] ;  az  utdbbira  n6zve  igen 
6rdekes  az  erfisen  kopott  mi  (mi6rt)  k6rd6  alak,  a  raennyiben 
a  n6vm^snak  nominativusi  mi  alakj^t6l  csup^n  a  v6ghang26  id6- 
merteke  dital  kiU5nb5zik,  s  ma  v61etlenill  teljesen  analog  esetet 
mutat  a  latin  nyelvnek  egy  ^Italdnos  tiinem6ny6vel,  az  a  tov(i 
n6vsz6k  Nominativusa  6s  Ablativusa  kdzti  ktilonbs6ggel  (Nom.  mi : 
mi  ,mi6rt'  =  lat.  Nom.  causa :  Abl.  causa  sat.).  A  -kSpfenJ  ragot 
'kipp  es  'kip  alakkal  jegyeztem  V6\ :  mdskipp,  mdskip  [v5.  mag^- 
nak  a  ,k6p*  f6n6vnek  kip  alakjdval,  1.  ,min6s.  tiin.'  L  Bla,  e — i]. 
A  -kor  ragos  alak  az  ora  sz6n^I  igy  hangzik:  orakkor  [1.  ,id6- 
m6rt.  saj.'  II.  1,  kk],  Az  -n  rag,  mint  hely-  s  mint  m6dhatdroz6 
is,  el6fordul  hosszii  ejt6ssel  [1.  uo.  »n].  A  -ndl  rag  -nd  -ne  kopott 
alakkal  is  jAratos  [1.  ,r6v.  hangal'  11.  A2,  Z-n6l  a)  alatt] ;  magdt  a 
szem61yTagos  hat^roz6sz6t  pedig  hosszii  Z!-lel  ejtik :  ndlla  [1.  ,id6- 
m6rt.  saj.'  11.  1,  II].  A  -nek  rag  magashangd  alakja  a  hangz6s 
sz6tag  ut^n  -n^ft  [1.  ,min6s.  tun.*  1.  B3a,  a— oj ;  a  szem6lyragos 
hataroz6sz6  pedig  e-vel  6s  e-vel  s  egy  k(izlem6ny  szerint  e-vel  is 
hallhat6 :  nekem,  nekem,  nehiink  [ut6bbira  v5.  ,min6s.  tiin/  I.  Bla, 
e—e].  A  -ra  magashangii  alakja  zdrt  e-vel  is  eWfordul  [1.  uo.J; 
m6lyhangii  alakja  d  hangz6s  sz6tag  u\M  -r^  6s  -ro  p.  uo.  B3a, 
a — o],  kiilOnben  pedig  £rseki!ijv^rt  az  dltaltoos  kiejt6sn61  fogva 
termeszetesen  -m  (vdsrd  vasra  VII41).  A  -vel  ragot  magam 
^Italdban  csak  teljes  alakj^ban  jegyeztem  f&l ;  k5zlem6nyek  magas- 

*  A  'be  alak    ugyanazon    k5zl6n61  minden  val<5szinflsi6g   szerint 
sajtdbiba. 
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hangu  sz6kban  -vi  (-'^)  alakkal  tfintetik  fbl  [I.  .Mdtyusf.  haDgj/ 
I.  8] ;  m^Iyhangii  alakja  egyszer  -'d-nak  van  kOzoIve,  ebben :  wd- 
suttd  XVIII628  ftitiSoMaV  (multkor),  magam  pedig  d  hangz6s  sz6- 
tag  utAn  'V^l  -wZ-nak,  s<5t  egy  izben  -vJ-nak  hallottam  [1.  ,r6v. 
hangal/  II.  A2,  oU  alatt]. 

2)  Az  egyes  n^vragoknak  erne  hangbeli  elt^r^sein  kiviil  m^g 
a  kdvetkez6  sajdts^gokkal  taldlkozunk.  A  hoi  hat^roz6sz6 
helyett  nyelvjdrdsuok  hun  (a  hun^  valahun  sat)  alakot  haszn&l 
[1.  ,tnin6s.  tun'  11.  C3,  I — n],  Az  itt^  ott,  itten^  ottan  hatAroz6sz6k 
erne  rendes  alakjaikon  kfvtil  ittend  otiand-udk  is  hangzanak  (v5. 
Simonyi:  Magy.  n^vragoz.  92)  j  a  k5znyelvi  innen  onnan  alakok 
mellett  pedig  innend  onnand,  onnajd  (innejd  is  bizony^a,  noha 
v^letlenOI  nem  hallottaixi),  ^s  n)dssalhangz6s  kezdetd  sz6  el6tt: 
innej  ofinaj  [vo.  ,r5v.  hangal.'  11.  A2,  d]  jaratosak.  A  megint  ha- 
tdroz6sz6t  nyelvj^rdsunk  megin^  megen  \\.  uo.  t-n^l],  meg  [uo.  B3] 
^s  megintendig  (IV 174)  alakban  haszn^Ija.  Az  o^rM^dnnak  alakjai: 
azutdn^  autdn,  osetdn,  osetin^  osetdndig,  azuten-oseten ;  az  eeutdn-e 
pedig  esjstdn  [1.  uo.  Alb].  Az  id3hatdroz6  eldbb  sz6t  (1X524)  magam 
elsobb  alakkal  hallottam :  utet  kerestem  othun  elsobb  6i  k.  otthon 
eI6bb.  —  A  n  6  v  u  t  6  k  k5ziil  az  dltal  d/^I-nak  hangzik  [vo. 
,min6s.  tiin.'  I.  B3a,  a — o] ;  a  micUt  rendes  alakja  mellett  szemely- 
ragosan  mihdnna  alakban  is  ei6fordul  [1.  ,id5m^rt.  saj.'  II.  1,  nit], 
az  Ota  pedig  rendesen  magashangba  csapott  5te  alakkal  j^ratos 
[I.  ,min6s.  ttln.'  I.A1]. 

3)  A  birtokos  szem^lyragok  szint^n  ^rdekes  v&l- 
tozatokat  mutatnak.  Mindenekel6tt  meg^rizte  nyelvj^dsunk  ezt  az 
eredeti  teljesebb  szem6lyragos  alakot:  nekije  {megmo^ha- 
torn  nekije  megmondhatom  neki),  de  a  k5znyelvi  alak  is  haszn&- 
latos  (vd.  Simonyi :  Magy.  n6vragoz.  23).  Viszont  a  3.  szemelyrag 
j-6s  alakjAnak  (vo.  Szinnyei:  A  birt.  szem61yragoz.  Nyr.  XVII.)  a 
koznyelvtfil  elt6r61eg  ilyen  tov^bbterjed6seivel  tal&lkozunk :  va- 
gyomja  vagyona  [de  kdzl. :  vagyoma  IVt74],  jo  sgdntydhol  IV174 
j6  sz6ntdb6l,  itvdggya  6tvAgya,  deveggye  5zvegy«.  testvirje  testv^rc 
[ellenben  pi.  ezt  is  hallottam :  hdtralika,  a  mit  nyelv^rz^kem  inksibb 
-ja  raggal  mondatna  velem :  jbdrAl^lga'] ;  talAn  az  s  vegQ  n6vsz6k 
szemdyragos  alakjainak  -ssa  v^gzete  (mint :  pajtdss^inak  pajtdsai- 
nak)  szint^n  e  j  beolvadds&b6l  magyardzhat6,  vagy  legaldbb,  a 
mi  val6szinabb,  az  dssa,  mossa-f^le  igealakok  hat^sa  alatt  I6pett 
fSl  benniik  a  hosszii  (ss)  ejt6s.  Ezenkiviil  a  3.  szemelyrag  j-je 
hasonul  az  I  v^gtt  n6vsz6k  v^ghangjahoz :  alia  Silja,  ulolla  ut6i;a 
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[vo.  jMatyusf.  hangj/  II.  3] ;  a  m61yhangu  alak  mag^nhangz6ja 
ig  a  hangz6s  sz6tag  utdn  ^-nak  vagy  o-nak  (mamdjgt  sat.) 
igzik  [1.  ,min5s.  tiin*.  I.  B3a,  a — o],  mig  az  ersekiijv^ri  6s  sz5l- 
ni  besz^dmod  term^szetesen  ^Ital^ban  a-val  ejti:  ssfdjd  szAja, 
lY  a  tobbi  ebbfil  szArmazott  alakokban  is:  sedjdm  sedjdd  sat. 
147,  hordj  magd  XII48.  Magashangii  alakja  e  szemelyragnak 
oznyelvi  e-vel  szemben  rdvid  j,  ktilonben  pedig  rendesen  -r, 
it :  a  vejie  (ez  a  fold)  a  veje6,  kesfit  kez<!?t,  felU  fek't  sat. ;  de : 
?,  /ele   sat.   [helyebul  XVII479    laldn   csak  sajt6hiba   ,hely/bul' 

A  t5bb.  sz.  3.  szem.  birtokosrag  rendesen  -ufc  -iik:  csak  egy 
lemenyben  tal^ljuk  a  szdjok  alakot  IVt74;  az  -ai  tobb.  sz.  birto- 
rag  pedig  j  j^rul6khanggal  is  elofordal :  fogaji  fogai  [v5.  ,telj. 
gal.*  n.  2]. 

4)  Tov^bbragozott  ragos  alakok  (,dndll6sitott 
'iroz6k';  v6.  ,sz6k6pz6s*  I.  B5) :  osztdndig  IV174  azut^n,  meg- 
ndig  uo.  megint,  beviilriil  beliilrOl,  folluru  fdluru  f5ltUr6I, 
nnet  arr6l  fel6l,  mostandig  (m.  is  usmertem  eddig  is  ismertpm), 
tantul  (fw.  sedmiva  mostant6l  szjimftva). 

ZoLNAi  Gyula. 


RLAPJAINK   MAOTABSAOA  E8  EGY   SZARYASHIBA- 

Jelen  t^rsadalmi    6s    irodalmi    viszonyaink   k()z5tt  rendkiviil 

.OS    szerep   jutott   id6szaki    sajt6nknak.    B^tran    elmondhatjuk, 

y  k5z5ns6giink  legnagyobb  resze  ez  id6  szerint  alig  olvas  egye- 

uj.sdglapokon  kiviil,  a  melyekb51  tehdt  nem  csupdn  a  napi  ase- 

iyekr6l  6rtesiil,   hanem   5sszes   szellemi  tdpl^l6k^t  is  meriti,    s 

ezetesen,  hogy  messze  ne  menjiink,  a  hirlapok  stilusa,  magyar- 

a  ama  minta,  mely  szerint  a  nagy  kozons^gnek  stilusa  is  mint- 

onkenytelentil   alakul.   Ebb6l  termeszetszerOleg  az  kOvetkezik, 

y  hirlapir6inknak  els6  s  mondhatni  hazafias  koteless6gtik  min- 

m6don  Ugyelni  arra,   hogy   nyelvtik  hibdtlans^g,  magyaross&g 

nteteben  ne  ess6k  kifogds  a]6. 

fin  m^r  hosszii  ido  ota  6ber  figyelemmel  kis6rem  hirlap- 
lalmunkat  s  e  megfigyel6sem  azt  az  5rvendetes  meggy6z6d6st 
ette  bennem,  hogy  hirlapjaink  stilusa,  magyarossdga  egyenlo 
•tekben  javult  hirlapjaink  elterjed6s6vel  6s  megizmosodds^val. 
on  ezt  ordmrael  konstal^lom,  a  meltdnyossAg  annak  kijelent6- 
3  is  k6sztet,  hogy  ezen  orvendetes  fordulal  e\6ideztee  ^\^  ?>ot- 

jr.  ntelv6b,  jTjr.  \^ 


178       GBE81T8.    HIBLAPJAIKK  MAGTARSAGA    £8    EQY    8ZABVA8U1BA. 

ban  a  Nyelv6rnek  kdszonhetfi.  Mi6ta  ezen  ^rdemes  foly6iratunk 
lankad^t  nem  ismer5  buzgalommal  nyesegeti  a  neologia  fattyQ- 
hajtdsait,  rdmutat  a  helytelen  sz6fiiz6sekre  6s  idegenszertt  ki- 
fejez^ekre;  azt  tapasztaljuk,  bogy  ir6ink  is  mind  jobban  ugyelnek 
stilusukra  s  ha  nem  kovetik  is  mindenben  a  Nyelvfir  elveit  es 
iltmutat^ait,  de  legal&bb  ovakodnak  az  eldbb  sz^Itiben  haszn&lt 
id^tlen  sz6k  6s  magyartalan  kifejez6sek  alkalmaz&sdt6l  s  igyekez- 
nek  nem  csak  magyarul,  de  magyarosan  is  Irni.  Ha  e  r6szben 
n^melyek  a  tulz^ba  csapnak  &t,  s  a  magyaross&g  szertelen  haj- 
h^z^isa  mellett  n6ha-n6ha  trivialisakk^  p6riasakk&  lesznek,  ez 
az  6  hib^uk. 

A  dolgok  ilyet^n  ^l^a  mellett  val6ban  bosszant6  az,  bogy 
namely  hirlapir6nk  egy^ItalAban  nem  tigyel  a  szem^lyes  bir- 
tokragok  helyes  haszndlat^ra ;  e  r^szben  valamennyi  hirla- 
punkban  minduntalan  oly  sulyos  baklovesek  fordulnak  el6,  bogy 
val6ban  ideje  volna  ezen  immdr  kr6nikuss^  vdl6  bajt  gydkerestiil 
kiirtani.  A  hiba  abban  ^11,  bogy  ir6ink  nagy  r6sze  nem  teszen 
kulonbs6get  a  tulajdonkepeni  birtokviszony  (status  constru- 
ctus)  6s  az  egyszerfi  birtokl&s  koz5tt,  a  mit  a  latin  Jtabeo- 
val,  a  francia  arotV-ral  fejez  ki.  A  nyelvfej]6d6s  abban  dllapodott 
meg,  bogy  a  status  constructusban  a  birtokot  jelent6  sz6  csu- 
pto  egy  szem61ya  birtokragot  kap  m6g  akkor  is,  ha  tobben 
vannak  a  birtokosok,  ellent^tben  a  r6gibb  nyelvvel,  mely  esetben 
a  birtokot  jelentfi  sz6hoz  csatolt  ragban  is  jelezte  a  birtokosok 
tobbs6g6t.  Jelenleg  teh^t  igy  szoktuk  mondani :  .A  fiiik  konyve. 
A  n6pek  jogai/  A  birtokosok  tobbs6ge  kdnnyebb  6rthet6s6g  v6gett, 
csak  akkor  jeleztetik,  ha  a  birtokot  jelent6  sz6  k5zbevetett  mon- 
datok  miatt  messzire  esik  a  birtokost6l,  pi.  ,A  z  o  n  t  a  n  i  1 6  k- 
n  a  k,  kik  hiven  6s  lelkiismeretesen^  sokszor  a  legsulyosabb  anyagi 
gondokkal  is  kuszk5dve,  teljesitik  f5ladatukat,  mindenki  szivesen 
elismeri  6rderae$jfcet.* 

Minden  olyan  esetben,  a  mid6n  nem  tulajdonk6peni  birtok- 
viszony, nem  status  constructus  forog  f5nn,  a  birtokot  jelent6  sz6- 
hoz  fQz5tt  raggal  nem  csak  a  birtoknak,  hanem  a  bir- 
tokosnak  tobbs6get  is  kell  jelezni;  igy:  ,A  fekat 
gyumSlcsttife,  az  embereket  tett^iA  utAn  it6ljtik  meg.  A  naplop6knak 
soha  sem  lesz  (nunquam  habebunt)  vagyonufc.  Ezen  szeg6ny 
embereknek  se  hkzuk,  se  sz&nt6foldJ6tft  nincsenek.  A  piinoknak 
ugyan  volt  penzuJfc  6s  zsoldosu/c  el6g,  de  nem  voltak  6nfel^doz6 
poIgdraiA. ' 
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Hirlapjaink,  lehet  mondani  valamennyien,  az  ut6bbi  szab^ly 
ellen  kdvetnek  el  minduntalan  sulyos  botlasokat.  F5lhozok  egy  par 
peld^t.  A  jBudapesti  Hirlap*  ama  hirlapjaink  egyike,  melyek  kivdl6 
gondot  forditanak  arm,  bogy  stilusuk  szabatos  ^s  magyaros  I^yen, 
s  el  kell  ismernflnk,  bogy  vez^rcikkei  ^  Uircdi  n6ha  a  publicisz- 
tikai  stilus  mintak^peiiil  tekintbet6k,  ^s  m^gis  nagyon  gyakran 
tal^ozunk  benne  ilyei^n  visz^issdgokkal.  Igy  f.  ^.  72.  szdmtoak 
7.  lapjdn  ezt  olvassuk :  ,Eddig  ezeknek  sem  volt  siker^'  (e  h.  sike- 
Tuk\  A  92.  sz,  6.  lapj&n:  ,Neh^z  dolga  lehet  SzilAgy  megye  tiszt- 
visel5inek'  (e  h.  dolgwi)  sat.  E  k6t  p61ddt  v^letleniil  jegyeztem  f6l, 
a  mikor  6pen  ceruza  ^s  papiros  esett  kezem  iigyebe.  Igy  van  ez 
a  tdbbi  lapokban  is.  (Legut6bb  a  ,H6tben'  botrdnkoztam  meg  egy 
ily  fajta  szarvashibAn.) 

Azt  hiszem,  f5los  dolog  volna  a  p^ddk  szdm^t,  a  melyekb61 
iveket  lehetne  dssze^llitani,  m6g  t5bbel  szaporitani ;  el6g  egyszerQen 
ramutatni  ezen  hib&kra,  bogy  ir6ink  ovakodjanak  t51uk. 

GrESITS    MlKSA. 

heltreigazItAsok.  maotabAzatok. 

Gamolya,  gomolya,  m&glya.  E  foly6irat  XVII.  kotet^ben 
(450.  451. 1.)  a  szerkeszt6  a  mdglya  sz6ban  olasz  kolcsonvetelt 
sejt.  VA8VEa5  Rajmund  pedig  (511—512.1.)  n^metet.  Az6ta  a  dol- 
got  senki  se  bolygatta  s  maradt,  a  mi  volt  legel6szor,  nyilt  k^rd^s. 

Cikkemnek  cime  mar  arra  enged  kovetkeztetni,  bogy  6n  egy 
harmadik  eredet  magyarazdsdval  dllok  e\6,  t.  i.  a  szldvval. 

Ha  MiKLosicHnak  legiijabb  miiv^t  (Etymologisches  Worter- 
buch)  a  gomolja  (71. 1.)  cikkn^l  folnyitjuk,  a  cimbeli  k^rdesre  n6zve 
nem  kapunk  ugyan  megold^t,  de  meg6rt(ink  beWle  annyit,  bogy 
a  gomolja  szl^v  eredettt.  Mdr  a  mogyla  (199. 1.  6szl.  tumulus)  cikk 
alatt  kets^gteleniil  t^j^kozva  vagyunk,  bogy  a  gomolya  6s  mdglya 
egy  torzsnek  hajtdsai,  mert  ugyanesak  az  6szlov6nben  j^ratos  volt 
a  mogyla  alakon  kivtil  gomila  is. 

Miklosich  nem  ad  hat^rozott  viilaszt  arra  n^zve,  vajjon  e 
szok  szldv  eredetfiek-e,  s  magunk  se  meriink  e  tekintetben  v61e- 
menyt  kock^ztatni  s  be^rjiik  Cihac  (Diet.  11.114.  182.  204.  1.) 
^llitasdval,  a  ki  az  olah  nyelv  szlav  elemei  koze  sorozza.  Az  oldh-  . 
ban  ugyanis  a  sz6  ^Ital^nosan  el  van  terjedve  s  tobbfele  alakban 
baszn^Iatos.  (Vo.  gamdliey  mdgdliej  movila,  mogila,  mohild,  md- 
gurd.)  Megvan  az  az  alb^nban  is:  magule,  gamuljc^  gomila. 

\1* 
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Ezeknek  alapjto  reszemrdi  azt  a  n^zetet  vallom,  hogy  a 
fndglya,  valamint  a  gamolya,  gomolya,  a  magyarban  is.  az  oHh- 
ban  is  szl&v  k()lcs5nsz6,  a  melyet  egyik  sem  a  m^ikt6l,  de  mind- 
ketten  kiildn-kOlSn  a  szl^vb6l  vettek.  Alexics  GyOrgy. 

Halae,  Miklosich  a  szUv  elemek  kozt  nem  sorofja  fol, 
pedig  hogy  az,  alig  k^ts^ges.  Eredetije  a  szerb  malac:  kicsiny, 
apr6  gyerekre  mondva.  (V5.  6szl.  malu :  klein.  MikI :  Etym.  181. 1.) 
Nem  tudom,  hogy  a  tobbi  szldv  nyelvekben  a  malacxalak  jara- 
tos-e,  de  hogy  a  szerbben  igen,  azt  biztosan  ^llitom. 

Alexics  Gy6rgy- 

Hib&s  olyasds.  Az  Ehrenfeld  codexben,  a  Nyelveml^kt^ 
Vli.  kot.  41.  lapj&n  ez  all :  ,Mikoron  latam  ez  aztalt  tyztefen  es 
oduar  modra  zerzettett  gondolam  hogy  ne  legyen  z^rzeteffegem- 
neknek  aztalla  kyk  menden  napon  mednek  aytorol  aytora  ala- 
myzna  ert.' 

A  ,zerzeterfegemneknek'  sz6ban  a  dQlt  betQvel  nyoroott  m 
(az  I.  kotet  elejen  A\\6  £rtesit^s  d)  ponija  szeriDt)  a  kiad6  betol- 
ddsa.  Itt  azonban  a  p^Id^  gondoss^gQ  ^s  lelkiismeretess^gQ  kiad6 
megtevedett.  Az  m  betold^dra  nem  volt  szUks^g,  mart  az  a  sz6 
nem  igy  olvasand6 :  s£erzet€8segefnneh(nek\  s  nem  is  egy  sz6,  hanem 
kettfi :  seerzetes  seegenyekneh  Erre  mutat  a  mell6kmondatot  kezdd 
kyh^  s  bizonyitja  a  latin  eredeti  is,  melyben  ez  dll :  ,cogitavi,  quod 
non erat  mensa  pauperum  religiosorum.*  (1762-diki  gy6ri 
kiad&s,  43.  1.)  Szinkyci  J6£8ef. 

Boneol.  E  sz6  nemcsak  a  XVIil.  sz^adi  orvosokn^  ^ 
dllattudom&nyi  ir6kn^l  van  meg  (Nyr.  XX.  135.  136),  hanem  m^- 
van  mtv  a  XVII.  sz&zadi  n^pies  pr^dik^ci6kban  is.  S  z  a  b  6  K^uroly 
,R6gi  Magyar  Kdnyvt^rdban*  a  487.  lapon.  a  Nanasi  V.  Gabor 
1675-ben  Colosyarott  megjelent  munk^toak  cime:  ,Lelki  tudako- 

z^.  Melyben feUis  honczoltaiih  n^mellyeknek  v6tkes  6rtel- 

mek   az   el-vAlasztds   fel61.*   —    Ugyanott  az  531.  lapon  Pa  thai 

Jdnos  1683-ban  Debrecenben  megjelent  munk^dnak  cfme:  ,Tancz 

felhonczolasa.   Az   az   oly   egyflgyii  praedicall^,  melyben  hogy  a 

.  pokolbeli  5rd5gnek,   egy   hathatob  eszkdze,    pokla  toltes6re,   az  6 

tojta  tdncznal  nem  lehet az   isten  konyveibOl megmu- 

togattatvan.' 

E  Ti^  sz6t6l  vonla  el  Bugal  (Orv.  Sz6konyv,  1833)  az  osz- 
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szetetelekben :  ,bonck^,  bonctudom^ny^  haszndlta  honc-oi  azon  a 
mddon,  a  mint  a  n^p  csin^lja  a  piseha-fay  sikdr^fu^  h{no^tdl-{^\% 
szavakat.  Nagtszigethi  KAlmAn. 

Hnre.  Ez  a  sz6  is  kimaradt  a  NySz6tArb6l,  pedig  m^  Kr. 
is  id6zi  Moln^  AlbertbdL  ,Fratilli:  sziinyeg  6s  kArpit  rongya, 
hufiga}  A  fratilli-t  Calepinus  igy  magyardzza:  ,villi  sordidi  in 
tai>etis,  quod  per  terram  ferantur/  Vajjon  mi  tehet  ennek  a  hurc- 
nak  az  eredete?  Nagtszigethi  KAlmAn. 

TAladnnai^  tAlatiszai.  Hadd  jdrulok  6n  is  egy  adattal  e 
hib^tatott,  de  imm^r  rehabilit&lt  kifejezesek  igazoldsdhoz.  T6th 
Ferenc  pdpai  professzor  a  jelen  szdzad  elej^n  k^t  munk^t  bocs&tott 
kozre,  melyeknek  cfme:  ,A  helv^ciai  valldst^telt  tart6  tfil  a  dunai 
FdtiszteletQ  superintendentidban  6lt  superindensek  (sic !)  vagy  refor- 
m^tus  p(isp5kok  6lete,  a  jelen  val6  id6kig  lehozva.*  Gyfir,  1808.  — 
,A  helv^iai  vall^tetelt  k5vet5  tul  a  tiseai  superintendenti^ban  dt 
reformdius  pQspok5k  61ete,  a  jelenlevS  idfikig  lehozva.'  Gy6r,  1812. 

SZINNYEI  J6Z8EF. 

A  Budenz-Album  70.  lapjdn  a  k6vetkez6  alakok  vannak  ki- 
mutatva:  Tuladunaj  Tulatisea  (Kazinczy),  TuUa-Rajndra  (Szdsz 
K.),  a  Tuladundra  (Borsszem  J.),  tulatiszdsan  (Kazinczy),  tula- 
dunaisdg  (Vitkovics),  —  de  viszont  tul  a  Dundni  fi  (Kazinczy), 
v^alamint  ,fi^hat  szived  klilsd  fdld^rt  a  Dundntul  j6  orszdgM' 
(Thaly :  Ada).). 

NfeGYBSY  talpraesett  magyardzatdra  eszembe  jut,  hogy  nem 
r^  egyszer  ezt  az  alkalmi  elvon^t  is  hallottam:  ,Tegnap  nagyon 
sz6p  deluta  volt*  (mint  drdn:  dra^  holdfogytdn:  holgfogyta  sat). 
Egy^birdnt  5sszevethetni  veliik  m6g  a  fe>ra»-b6l  elvont  kora  mell6k- 
nevet  is  (1.  Az  Analogia  Hatdsair61  19).  SmoKri  Zsigmokd. 

A  kinek  rosszal6  szava  a  legut6bbi  s  e  mostani  ftizetben 
megjelent  adatokra  s  helyreigazlt^ra  alkalmat  szolg&ltatott,  Stbuer 
J&nos,  egy  hosszabra  terjed6  fejteget^st  kiilddtt  be  hozzdnk,  a 
melyben  landzsdt  t5r  eldszor  kimondott  n^ete  v^delm^re. 

,Nem  vonom  k^ts^gbe,  igy  kezdi  ellenvet6s6t,  hogy  e  kit^tel  : 
tuladunai  e  helyett :  dundntuli  egy  eg^sz  vid^ken  el  van  terjedve ; 
de  m^  azt  k^ts^gbe  vonom,  hogy  ezdltal  a  tuladunai  kit^tel 
szabatossd  valn^k^  sdt  6n  m6g  olyan  nagyon  magyaroanaVL  ?>^  m^T- 
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nem  mondani ;  6s  kivdncsian  vdroni  annak  bizonyltdsiit,  hoi 
dundntiili  kit^tel  mi^rt  nem  magyaros.  vagy  miert  magyaro 
ndia  a  tuladunai.^ 

Ha  oly  szempontb6l  it^ljiik  meg  a  szabatoss^got,  a  min 
t.  doIgoz6tdrsunk  teszi,  akkor  sok  mindenfel^t  ki  kellene  nyelv 
h6l  ktisz5b5lni  vagy  megvdltoztatni,  a  mi  manaps^g  dltalanc 
megcsontosodott  hasznAlatlA  v^lt.  Bdrmily  el6kel6  ir6  volna  ij 
a  ki  mai  nap  ekk^nt  besz6lne:  ,Mind  azon  jott-ment,  gytik 
cs()csel6ket  seam  kive  kell  vetnunJc,  a  kik  a  b6k6s  lakosok 
nemzet  ellen  biytogatjdk*,  m6lt6  megtitkoz^st  keltene  minden  ( 
s6j6ban;  pedig  ha  a  szabatossagot  keressiik,  ez  volna  az  eg^ 
szabatos  haszn^lat.  Szint  oly  megQtkoz^sel  fogadn^  mindenk 
valaki  igy  sz6lana:  ,Milyen  iszonyatost  egdorgott!^  h^tha  meg 
fel^t  is  eresztene  ki  ajk^n :  ,Az  lirfi  nagyon  kezdett  hencegni,  de 
ber^re  akadt,  mert  az  atl^ta  egyetlen,  hars^nyul  kiejtett  sz6va] 
leegdorogte^  bogy  mukkanni  se  mert^  pedig  hiszem,  bogy  Si 
Jdnos  is,  ha  nem  mondta  is,  de  bizony^ra  hallotta  ezt  a  sz6 
,milyen  nagyot  mennyddrgott !\  valamint  ezt  is:  ,Mikor  az 
rdmennydorgott,  menten  od^bb  kullogott/  FoltGnt-e  nyelves 
sunknak,  mikor  olvasta,  vagy  foltQnnek-e,  ha  olvasna  a  nepdi 
erne  versszakAt:  ,Szomszed  asszony  sz^p  le^nya,  red  kapott  r 
zsankra;  ha  6n  otet  megfoghatn^m,  a  torv^nynek  majd  beadr 
bogy  az  diet  nem  szabatos?  Igaz,  hogy  nem  szabatos,  de  ; 
mindenki,  m6g  a  miiveltebbje  is,  derare-boriira  haszn^lja  s  bi 
haszn^lhatja  is.  Szabatosan  igy  besz^llink :  ,Benozek  vagy 
negyed  6r^ra  a  szinh^zba.  Ha  arra  ment,  soha  se  mulasztott 
hogy  be  ne  forduljon  a  korcsmdfta' ;  ellenben  vetene  a  szabatc 
ellen,  a  ki  igy  sz6lana :  ,ben6zek  a  szinh^zra,  befordulok  a  h 
m^ra\  De  kovetkezik-e  ebb6l,  hogy  megr6j.juk  6rte  azt,  a  k 
besz6l:  ,Majd  ben^zek  egy  pillanatra  a  post^ra  is,  hogy  \ 
levelem.  Utk5zben  befordulok  a  v^rosh^zara' ?  vagy  Petoi 
vetett  a  magyarsag  ellen,  mikor  egyik  koltemenyet  imigyen  ke: 
,Befordultam  a  konyh^ra'?  Valamint  tehdt  helytelen  volna  a 
vetkeztet^s,  ha  valaki  igy  okoskodn^k,  minthogy  nem  mondh 
,a  jov6  nyarraZ  Sv^dorsz^gba,  iellel  pedig  Olaszorszagba  uta: 
a  szabatoss^g  ellen  van  mondva  ez  is :  ,a  mult  oss^el  vig  szt 
tlltiink,  a  jovd  iai\SL3szal  meg  sokat  lakodalmazunk' :  6p  ugy 
all  meg  az  a  k6vetkeztet6s  se,  hogy :  nem  mondjdk  ezekel : 
amarosij  tiilakorosi,  tiilavdgi  sat,  nem  mondhat6  tehiit  szabal 
ezt  se:  ftiladunai,  txilatiseai  sal. 
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NyelT^sztarsiiDk  n^n  csak  szabatosnak  nem,  hanem  ni^ 
magyarosnak  sem  akarja  a  sz6beli  kifejezest  elfogadni.  C  vooako- 
dassal  szemben  besz^jen  helyettunk  a  kdTetkez6  idezel :  «A  mi  a 
iuladmnai't&e  szerkezetet  iUetl  az  ^d  nezetem  szerint  is 
analogia,  iOetfil^  n^petimologia  litjaD  kdetkezbetett' 
E  szavak  Steukr  J&nos  soraib6l  vannak  Teve  s  egy,  az  d6bbi 
Qtto  ^rkezett  toIdal6k  fc^jt^etfebeD  olvashat6k. 

Irdtarsonk,  a  kezdetben  k5zl5tt  id^zet  T^szavai  szerint,  ki- 
vancsian  y&^a,  annak  bizonyiUks^  hc^  a  duHOHtuli  kitetel  miert 
oem  magyaros,  Tagy  miM  magyarosabb  n^la  a  UUadunaL  De  hisz 
ezt  s^iki  sem  ^lUtotta,  azerl  nines  is  szQks^  bebizonyiUsj^Ura, 
Negyesy  csopto  annyit  mondott,  bogy  ha  valaki  ihftrcdii/ii/i-t 
mondana,  azt  valami  szokatlannak,  idegenszerQnek  erezne  minden 
szentesi  (Nyr.  XX.127.  L);  s  hozzd  leszi,  hogy  6,  mikor  el^szdr 
olvasta  a  dundntuli  kife^jez^t,  vissz^nak  s  csin^tnak  tartotta  e 
kil^telt  (uo.).  De  e  szavaihoz  koteless^g^nek  tar^ja  eme  niegjegy- 
zesl  csatoini :  ,Tudom,  hogy  a  dundntuli  nem  szab^lytalan 
s  nem  merem  tagadni  n^pi  eredetet' 

Az  er5ss^ek  sor^ban,  a  melyekkel  nyelv^ziink  a  tuladunai-i 
ostromoija,  ok  gyantot  az  is  fegyverre  van  sz6h'tva,  hogy  ,a  mi 
egyik  m^ik  idjsz6l^sban  haszn^latos,  annak  az^rt  m^g  nines  ^s 
nem  is  lehet  a  kdznyelvben  helye^,  s  egy  ^s  m&s  t^sz6l^beli 
haszndlat  kdzdtt  arra  is  hivatkozik,  hogy  ,Dun^ntill  6s  a  Duna 
mellett  nagyon  is  szokott  az  ilyen  sz6l^ :  ,A  fold  meg  lesz  sz^ntva, 
pedig  nyilv6nval6,  hogy  nem  magyaros,  tehdt  nem  szabatos.'  Az 
^Ih't^  els5  reszel  minden  egyes  fr6nk  —  a  magyarosabbakat 
ertjtik  —  a  legr^giebbektfil  kezdve  a  legi\jabbakig  seregesen  lalAl- 
hato  adatokkal  oly  vildgosan  megc^folja,  hogy  sz6pazarlds  volna  e 
pontnil  lov^bb  is  idfizni.  Mdsodik  r^szere  roviden  egy  k^rd^ssel 
feleliink  s  y^juk  ri  az  alkalmas  vdlaszt:  Mi^rt  nem  magyaros  s 
mi^rt  nem  szabatos  az  ilyfele  kifejez^s :  ,A  kit  en  szeretek,  meg 
van  az  szefetve.  Ez  m^r  szdzszor  is  el  volt  mondva.  Ha  6n  egyszer 
azl  mondom,  hogy  megteszem,  hAt  az  meg  is  lese  tive  emberiil*? 

A  Y^geredm^ny  teh^t  az,  hogy  mind  a  tuladunai  mind  a 
dundntuli  magyaros  is,  szabatos  is,  kifog^stalan  is. 

SZARVAS  GAbor. 

Pereputty.  Alexics  Gyorgy  a  Nyelv<5r  utols6  szdmAban  a 
magyar  perepuUy  sz6t  az  olAh-szl^v  porobok'h6l  sz^rmaztatja.  Errdl  a 
porobok'T6\  azl  ^Ih'tja;  hogy  eredetije  az  6szl. porjci,  prati\  d\a^^e.^T^. 
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No  ez  olyan  szarvashiba,  hogy  cafolni  sein  szuks6ges  6s  csak 
az6rt  sz6lalok  fol,  hogy  szegeny  boldogult  Miklosichra  ne  fogj^ 
ezt  az  dllit^t;  Alexics  ugyanis,  mid5n  a  mondat  v6g6re  rekesz- 
jelben  ezt  fiiggeszti  oda :  ,Mikl :  Etym.  WOrtb.  258.  lap*,  egyenest  6 
reA  hivatkozik.  A  porobok,  illel61eg  parohok,  a  magyar  rab  6s6vel 
a  rot-bal  ^y  csoportba  tartozik  es  Miklosich  emlitett  muvenek 
225.  lapj^n  orbu  alatt  keresend5.  Asb6th  Oszkak. 
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Ugy  mondj&k:  tu^uk!  K^t  t5rt6netket  mondok  el,  tort^- 
netk6ket,  a  melyek  kul5n,  magukban  v6ve  is  fblotte  epuletesek  es 
tanulsagosak,  egym^  mell6  dllftva  pedig  eleven  kep6t  rajzoljdk  sze- 
mlink  ele  olvasottsdgunknak  6s  irodalmi  t^^kozottsagunknak. 

Mire   v^llalkoztak,    mit    akarnak   a   neologusok. 

Robogott  velem  a  vasut  arra  fel6,  a  hoi  az  apjuk  is,  az  any- 
juk  is  napj^ban  n6ha  h^romszor  is  be-bet^rnek  egy  kis  sziverdsi- 
I6re  a  Mdzsindl ;  a  hoi  a  gazda  ember  azt  tartja :  ha  Md,  h^t  legy^/j 
kover;  a  hoi  a  nap  este  nyugszik  lefele,  reggel  jon  f'elfele,  a  hoi 
nem  egyszer  raegesik  rajtad,  ha  gondolatidba  m^lyedve  elbaran- 
golsz  a  sz6ks6s  mez6s6gen,  egyszerre  azt  veszed  6szre,  hogy  egy 
bival  j5n  rdd  fele,  s  ha  nem  szaladsz  elfelc,  bizony  oklel  megfele. 

A  fulk^ben  r^ytam  kivlil  meg  negy  liri  ember  volt.  A  mint 
besz6djukb61  kivettem,  kettejiik  fdldesiir  volt ;  a  harmadik^nak  bo- 
rotvdlt  area,  koU^r^ja  s  ezen  a  piros  selyemszalagocska  el^rulta, 
hogy  egyhdz  szolgdja  s  ap^t  vagy  kanonok ;  a  negyedikrOl  csak 
azt  tudhattam  meg,  hogy  mi  volt  —  nagyon  sokszor  emlegette, 
hogy:  alispdn  koromban. 

Egy  nagyobb  ^Uomdshoz  6rtunk ;  a  vonat  megAllt,  hogy  hiisz 
percre  kipihenje  magat  s  uj  erot  gyttjtson  az  lit  tovabbi  folytat^- 
sdra.  V6gre  elhangzott  a  m^odik  csengetes  s  a  kalau^  kezdte  be- 
z^rogatni  az  ajt6kat.  A  piros  szalagos  egy  ismer6s6vel  besz61getve 
m6g  lent  ^Ut  a  fiilke  el6tt.  Ez  alatt  a  kalauz  elert  a  mi  kocsink- 
hoz  is  es  siirgetve  sz6lt  a  besz6lget5kh6z : 

—  K6rem,  tessen  besz^Uni ! 

A  piros  szalagos  rd  n6z  s  k^rdi  tole: 

—  Hdt  maga  neologus? 

—  Nem.  k6rem  alassan,  en  katolikus  vagyok !  S  ezzel  rdnk 
z^rta  a  fulke  ajtaj^t. 


r 
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—  M^  tetszett  k^rdeni  t6le,  hogy  neologus-e?  mood^  az 
^ispto  koroa]ban^ 

—  H&t  nem  hallott^  az  urak,  hogy  mondta?  ^Tessen  be- 
szalloL'  0  is  ellens^e  az  ikes  ig^knek,  a  neologusok  hiva 

—  H&t  a  nedogusok  ellens^ei  az  ti-nek? 

—  Hogy  ellens^ei-e?  Mind  ki  akarj&k  irtani.  Ha  esupdn 
t6luk  fSggne,  akkor  nem  sc^L^ura  igy  kellene  besz^nQnk:  Addig 
ember  az  ember,  a  mfg  j6l  esMy  isM  fe  alus0. 

Csod^oz^,  msgd  kacag^.  AzUn  k^rd^  k4rd^  sz6  sz6t 
vlltott  s  a  t^u-sas^g  tiszt^an  yoU  vele,  hogy  ezt  a  vakmerCseget 
a  Nyelv6r  akaija  elkdvetni.  s6t  m6s  ballatlans^okat  is  mereszel, 
a  min5k  p^Id^ul  minden  i!ij  sz6  kiirUsa  s  annak  bizonyitgat^^, 
hogy  a  magyar  nyelv  szavainak  legaldbb  fele  resze  t6t  sz6 :  husedr, 
kalpagy  dolnuiny  te  sz&z  m^t  mind  a  t6tokt6l  vetttlk.  Legdjabban 
meg  azt  is  rdnk  akam^  disput^ni,  hogy  az  cUtila  se  magyar. 

—  S  kik  ezek  az  eraberek? 

—  Zsid6kompdnia,  a  kolomposuk  is  az.  Saarvas-nBik  Irja  ma- 
gat,  de  viligos,  hogy  Hirsch  volt. 

Mire  tdrekszik  a  Nyelvdr? 

—  Dgyan  k^rem,  mondja  meg  nekem,  mi  az  a  virbur? 

—  Mi6rt  k^rdi  ezt  On  6pen  6n  t6lem  ? 

—  No  mert  On  is  a  Nyelv5r  iskola  egyik  hfve.  Ezt  a  virbur-i 
is  pedig  a  Nyelvfir  eszelte  ki  s  iparkodik  terjesztgetni. 

Hiteles  forr^unk  szerint,  a  kit  meg  is  tudunk  nevezni,  ezt 
egy  orsz^ggytil^si  k^pviseld  ^lUtotta. 

Yiratlan  dics^ret  BerUnbdl.  E  napokban  olvastuk  egyik 
napilapunkban  a  k5vetkez5  tud6sit^t 

,A  vasuWgy  nyelv^ben  el5fordul6  idegen  sz6k.*  E  cimen  tar- 
tott  legkdzelebb  Berlinben  Ortner  M.  egy  fololvas^t,  a  melynek 
vegen  ama  szegyenletes  t^nyre  irdnyozza  hallgat6s^ga  figyelm^t, 
hogy  mig  a  n^metek  meg  mindegyre  idegen  sz6kkal  terhelik  nyel- 
vQket  s  szdmos  idegen  sz6l^okkal  gyotrik  magukat,  addig  a  ma- 
gyarok,  a  kiknek  nyelve  pedig  kev^bb^  van  kimiivel^e,  az  idegen 
sz6kat  es  sz6)dsokat,  legaldbb  a  vasutiigy  nyelv^b5l,  teljesen  ki- 
ktiszob5lt6k.  A  magyar  vasuti  Ogyrendben  egeszben  v^ve  csakis 
k^t  idegen  sz6  van:  kilometer  es  express,  ,HAt  Goethe  nyelve, 
kialtott  f(t)l  v6giil  az  el()ad6,  nem  tudn^  mind  azt  teljesiteni.  a  mit 
a  magyar  nyelv  j  6 1  s  z  v  a  eJv6gezett !  ?* 
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A  mit  itt  a  n^met  szomszed  mondott,  mind  S26r6l  sz6ra, 
betar6l  betttre  igaz.  De  a  mi  m6gis  legigazabb  benne,  az,  hogy  e 
nagy  munkdt  csak  ligy  j  ^  t  s  z  v  a  v^geztiik  el. 

Ha  m^  egy6bk6nt  is  nem  ludtuk  volna,  mik^nt  folyt  le  a 
tisztitds  dics6s^ges  munk^a,  raegtanitottak  volna  rd  a  sz6t^ir6k 
s  legut6bb  Baross  miniszter  lir  6  nagym^lt6s^a.  Mi  legyen  pi.  a 
telegraphie  magyarul?  A  sz6tArir6  kez6be  vesz  egy  gOrdg  lekszi- 
kont.  s  megtalilja  a  mit  keres :  r^Xe :  t  d  v  o  1,  Ypi?tt>  :  i  r  o  k,  s 
nyomban  k^z  a  tdvirda,  Baross  miniszter  lirnak  m^g  konnyebb 
volt  a  munk^a;  az  analogia  m^  megvolt  s  csak  a  opcoveco-val 
kellett  tisztdba  jQnni,  hogy  mi  legyen  a  telephon  magyar  neve; 
^oDvId) :  hangot  adok,  telephon  teh&t :  tavbeseelo. 

Ilyen  jdtszva  k^ziiltek  a  vasuti  m(isz6k  is:  kleben:  ragase- 
tani,  tehdt  beklebejsettel :  ragjegy;  6s  igy  tov^bb:  heisslaufen: 
hdnfutdSf  spurweite:  nyomtdv,  reibahle:  doresdr^  knallsignal: 
durrjehd,  gewolbtviderlager :  boUellentdmy  hohlhehle :  homortagj 
turniAS :  forda,  draisine :  hajtdny,  dampfschieber :  tolony,  hnvarie : 
dema  (6rtsd:  olyan  k&r,  melyet  valamely  tdrgy  kidz^  kdvetkez- 
t^ben  szenvedett)  sat  sat. 

Hogy  mennyire  fej6n  taldlta  a  szeget  a  berlini  atyafi,  mikor 
azt  mondta,  hogy  j  d  t  s  z  v  a  v^eztuk  el  a  nyelvtisztitas  munk^jit, 
taniisAg  red  a  k5vetkez6  p&rpesz6d  is,  mely  az  akad^miai  konyv- 
tdrban  folyt  le  egy  m^  megboldogult  s  nagy  nevQ  tud6sunk  ^s 
egy  nyelv6sz  k5zdtt. 

—  Ideje  volna  m^r,  hogy  magyarul  nevezziik  a  psychologusA 
is.  lAlektandr  j6  volna,  de  az  m^t  jelent.  —  Ezt  a  nagy  nevQ 
tud6s  mondta. 

—  Taldn  Ulehtandsz?  aj&nld  tettetett  komolysdggal  a  nyelv^sz. 

—  Nem,  ez  a  handse-Tdi  eml6keztetne.  Hanem  tal^n  Ulekianor. 
A  mit  tehdt  neologus  sz6vivdink  koltdi  ihletts6gnek, 

mennyb61  lovell6  lelkesults6gnek,  isleni  su- 
g  a  1 1  a  t  n  a  k  sat.  sat.  szoktak  nevezgetni,  annak  igaz  nevei  a 
berlini  fololvasds  tal^lta  el :  jdtszva,  Szamosi  GAspar. 

Bdrd&ny.  Szinte  megh5kkentem,  mikor  a  Barna  Ferdinand 
Vergilius  ,Aeneis6nek*  Akad6mia  kiadta  forditasdt  olvasgatva,  sze- 
mem  el^be  akadt  ez  a  kUl5n5s  sz6. 

A  jobb  6rthet<5s6g  kedvi^rt  pdr  sz6val  megrajzolom  a  hely- 
zetet,  beleszdve  az  illetd  sorokat,  a  hoi  hasznalva  van. 

—  A   kegyes   Aeneas,  miutdn  a   Didoval  kotend6  h^zass^g 
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elol  (a  IV.  ^nekben)  elmeDekuIt  t^rsaival  Szicilia  nyugati  r^sz^n. 
az  Erix  hegyfokn^l  k5t  ki  (az  V.  enekben),  hoi  a  v^rrokon  Acestes 
kiraly  t^  karokkal  foga^ja.  lit  a  ke^es  Aeneas  atyja  hal^a  nap- 
j^mak  evfordul6jto  unnepi  jdt^okat  rendez  s  versenjfre  hivja  fol 
a  hdsdket: 

JE15bb  gyors  gdlydn  yersenyt  nyitok  a  teukroknak, 

Migd,  ki  futdsra  sebes  (!),  ki  mer^sz  edzett  erejere  (!), 

Hogy  megra^rkdzz^  keleytosel  s  rdpke  nyilakkal, 

Vagy  bizik  okleiben  b6rddnnyel  a  sfkra  kisz^IIni, 

Upjen  eW.'  (V.67.) 

Bordony!  ITgyan  mif<6Ie  csod^latos  sz6  ez? 

Szerencs^re  tgabb  klasszikus  fordit6ink  azt  az  el^gfi  nem 
dics^rhetd  szok^t  kaptdk  fol,  hogy  a  fordit^  mell6  az  egyik  olda- 
Ion  mell^kelik  az  eredeti  szOveget,  s  fgy  aztdn  az  olvas6,  ha  el^g 
ertelmet  nem  taldl  a  fordit^ban,  a  mi  bizony  gyakorta  meg- 
esik,  kdnnyG  szerrel  megkeresheti  azt  az  eredetiben.  Cgy  ill  is. 
Csak  a  m^ik  oldalra  kellett  tekintenem,  hogy  megtu^jam,  mi  az: 
ybardonnyel  a  sikra  kiszdllni/ 

jQuique  pedum  cursu  valet  et  qui  viribus  audax, 
Aut  jaculo  incedit  melior  levibusque  sagittis 
Sen  erudo  fidit  pugnam  committere  caestu, 
Cuncti  adsint.' 

Tehdt  caestus  =  bSrdony ! 

—  Volt  aztdn  ott  haj6verseny,  fut^,  c6lbal5v6s,  kiki  meg- 
kapta  az  ^rdemlett  dijat  a  kegyes  Aeneas  kez6b6l,  ak^  els6  ak&r 
utols6  volt  a  veteked6sben.  V6gre  rdkeriill  a  sor  a  bdrddnyviv&sra. 
Kil6p  a  sikra  a  tem^rdek  Dares,  h^h,  —  de  ki  se  mer  a  nagy 
sokas^gb6l  v6le  kidllani  s  a  bdrfonatot  karj^ra  csatolni :  nee 
quisquam  ex  agmine  tanto  audet  adire  virum  manibusque  inducere 
caestus  (V.377). 

—  V6gre  az  oreg  Entellust  addig  n6gatja  Acestes,  hogy  ez: 
,k6nnyeden  egy  pAr  r6ms6ges  b6rddnyt  kivetett  a  k5z6pre  s  k6r- 
ges  bOrCikkel  konyokig  burkolta  be  6kl6t :  in  medium  geminos  im- 
mani  pondere  caestus  projecit'  (V.401). 

Egy  csillag  a  jegyzetekre  utalt,  hoi  a  k6vetkez5  magyardza- 
tot  talAljuk :  ,B6rddny :  caestus;  5k6lviv6  bMegy ver,  melyet 
a  versenyviv6k  (!)  karjaikra  (!)  csatolnak;  az  Okdlburok  tele  volt 
szljbiitykokkel  6s  6lomgomb5kkel.  (A  bordony  sz6t  az  elavult 
dogony  utdn  formdltam;  a  dogony-i  nem  haszn^lhattam,  mert  az 
,bott6rt'  jelent)/ 
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Ime  egy  val6di  ihlet-sztilte  alkot^i!!  sz6,  mely  a  dolg^t  ^rid 
fordit6-k5ltd  agy^b6l  egyszerre  olyan  talpraesetten  pattant  ki,  mint 
a  hogyan  jupiteri  Minervdr6l  reg61i  a  mftosz.  Ezt  abb61  k5vet- 
keztetjOk,  bogy  a  k5lt5  nem  emlUi  meg  az  elveket,  a  melyek  szerint 
teremtette  ez  i^  sz6t;  pedig  ugyan  ki  ne  v^gyn^  a  kdlt6  tilkos 
mOhely^be  egy-egy  pillantdst  vetni! 

Fiirta  az  agyamat,  napokig  eltdprengtem  rajta,  ugyan  milyen 
i!ilon-m6don  is  sziilelhetett  ez  az  5rd5ng5s  bordony.  Az  el^j6t  (bdr-) 
csak  6rtettem,  banem  a  v^gsfi  -dd'ny-re  bijdba  kerestem  fSlvil^go- 
sft^t  Ballagi  sz6tdr^ban  is,  pedig  ez  telisteli  ,teljes'  az  effajta 
jibletsziilte'  alkotdsokkal  V6gre  egy  ihletes  percemben  rty5ttem. 
Az  ,elavult'  dogony  utdn  ezt  csak  Igy  lehetett  ^zszerQen  form^lni : 
bdr-ddgimyy  5sszevonva:  bor-dony!  No  mdr  ez  ellen  nem  lehet 
senkinek  se  kifog^isa. 

A  nagyk6p(isk5dd  m6dszeres  nyelv6szazt  vetbetn^ 
eldszor  is  ellene,  bogy  a  dogony  nem  dogony^  banem  dogonyeg^ 
a  r6gi  nyelvben  csakis  ilyen  alakban  fordul  eI5,  s  tordk  sz^rmazdsii 
sz6  (oszm.  dejenek,  dejnek,  *degenek  =  ,tAmaszt6k,  boV.  Vimb^ry : 
Tarok-tatdr  etim.  sz6iAr.  NyTudK5zl.  XIII.412) ;  s  ugyanez  a  mag^t 
m6dszeresn6k  nevez6  nyelv^z  ellenvetbetn^,  bogy  eszerint  a  dogony 
nem  lehet  ,elavult*  sz6,  s  k6rdezbetn6  a  fordit6t6l,  min6  foiTasb6l 
meritette  ez  dllitdsdt.  Erre  azonban  mi,  m6dszertelen  nyelveszek 
azt  feleljiik :  a  regi  nyelvben  lebetett  akdrhogy,  az  nem  sz^mit ;  a 
mint  a  kopdnyeg-hdl  lett  a  kopeny,  azonk^pen  lett  a  ddgdny€g'h6\ 
*ddgeny,  dogony,  a  minek  belyess^g^t  az  is  dontGleg  bizonyitja, 
bogy  m^r  a  r6gis6gben  is  dogdnyoziek,  6s  nem  ddgonyegei^k. 

Igy  en  megzabol&zva  az  lin.  ,m6dszeres  nyelveszek'  kotel6z- 
k(')des6t,  azt  se  lesz  neb^z  megbizonyitanunk,  bogy  a  dogony  eg^z 
term^zetesen  ^  a  nyelv  szellem^ben  vonbat6  5ssze 
ezz^  :  dony. 

Ha  a  kurli+r6kli-b6l  lebetett  kurtekli,  a  rekken5+m€leg''h6\ 
pedig  rekkenyey  (1.  Nyelv.  firt.  IV.3),  ba  a  talaj  osszevonfe  ilitjdn 
ebb^l  rovidtilt  meg :  talp-alj :  vil^gos,  bogy  a  bor-dogony  is  belye- 
sen  van  egyber^ntva  bdrddny-ve  6s  ez  uj  sz6t  a  neologia  szinte 
sikeriilt  term^kenek  kell  mondanunk;  s  b^tran  mernem  aj^lani 
latint  tanft6  kdz^piskolai  tan^raink  (igyelm^be  a  caestus  magyar 
egyert6kes6iil,  ba  a  jelent^s  ellen  nem  volna  kifog^som. 

Az  elavull  dogony  Barna  szerint  ,bot-t6rt*  jelent,  s  igy  azt 
gondolnd  az  ember,  bogy  a  bordony  =  ,b5r-bott6r*,  vagyis :  olyan 
t6r,  a  minek   b6rb61   van  a   peu^^je;  m^r  pedig  tudtom- 
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mal  a  caestusnak  nem  volt  semminemQ  peng^je.  A  kev^sbb^  k6\i6i 
lemperamentumii  Fjnai-y  Latin-magyar  sz6tdr^ban  ,viv6kesztY(i- 
fi^l^nek'  mondja  s  ez  korUlbeltll  meg  is  felel  a  c  a  e  s  t  u  s  fogal- 
mjinak.  M6g  taldl6bb  volna  szerintem  ez:  ,dkIdz5-kesztyQ',  vagyis 
a  fSntebbi  elvek  szerint  5sszevonva  :  oktyu. 

Plasztikus  magyarsdggal  teh&t  az  id^ett   helyek  igy  hang- 
zandnak: 

,Majd  ki  futdsra  sebes,  ki  mer^z  edzett  erej^re, 
Vagy  bizik  okleiben  dktyavel  a  sikra  kisz&lini, 
L6pjen  el5.' 

, k5nnyeden  egy  pdr 

R^ms^ges  5ktyat  kiveteti  a  koz^pre/ 

Hanvai  Albert. 

NjfePNYELVHAGYOMiNYOK- 

Sz6Usm6dok. 

Cs^l^,  prok.  (MQsz6  az  5k5rhajtdsn^l.) 

Nem  megyek  egy  tappot  se. 

Magas  f^  terem  nda  a  p^nz. 

Magas  az  asztala:  nem  ad  a  csel^nek  enni. 

Mihaszna  ember:  haszontalan. 

Fel&lt  Laci:  restell  dolgozni. 

Mi  az  ujsAg?  --  Papiros. 

Olyan  mint  a  csik :  furge. 

Otthon  vagyok  md :  meg^rtettem  a  dolgol.    , 

Nines  ki  a  n^gy  fertdj:  az  esze  nem  tdk^letes. 

Lefujtak  mA  neki :  vege  van. 

K^6  iinnep  utdn  kdnt&lni:  elk^sett  a  dologgal. 

Azt  hiszi,  fen^kig  tejfel:  bogy  nem  lesz  baja. 

Hogy  61sz  el,  ha  meghalsz?:  6lhetetlen  embert61  k6rdik. 

Eisiil  a  fejed :  annak  mondjdk,  a  ki  nagyon  okoskodik. 

Mi^rt  teszed  ligy?  —  Hogy  a  rak  a  vet^sre  ne  menjen. 

Isten  Vitesse  sok^ig,  mig  a  Tisza  ki  nem  sz^rad  bok^ig. 

Rdnk  virad,  mint  a  farkasra. 

(Tokaj.)  Dkmjek  Kalman. 


K5zmond&sok. 

A  ven  kecske  is  megnyalja  a  s6t.  (Ha  pi.  5reg  ember  cukrot 
eszik,  t^ncol,  megh^asodik  sat.) 

Kutya  nem  eszi  meg  a  maga  k5lyk^t.  (Tolv^g  nem  ^ru^a 
el  a  tolvajt.) 
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J6  malom  mindent  meg6r5l.   (A  j6  6tvdgyii  nem  v^ogat  az 
^telekben,  mindent  elkolt.) 

Minden  szamdr  meg^rzi  a  maga  terhet.   (Mindenkinek  meg- 
van  a  itiaga  baja.) 

Annyira  szemtelen,   hogy  ha  szerabe  k5pik,   azt  hiszi,   hogy 
es6  esik. 

(Szatm^.)  Mabuska  MihAly. 


B  a  b  0  n  &  k. 

,  3.   Tej    el vi tele. 

Ha  valaki  a  mosogat6  rongyot  elviszi  a  h^zt6l,  ezzel  egyutt 
elvitte  a  teh^nnek  vagy  bivalnak  is  a  tej6t. 

Ki  gyermekdgyban  fekv6  asszonynak  az  dgyara  iil,  az  az 
asszonynak  a  tej^t  elviszi. 

4.   Tej    visszahozAsa. 

A  hovd  a  mosogat6t  vitt^k,  oda  kell  vinni  a  tehenet  vagy 
bivalat  is  6s  ott  megfejni;  a  fejt  tejbe  kenyeret  kell  apritani  s  a 
teh6nnel  vagy  bivallal  meg^tetni. 

5.   Nyaktekeres   ellen. 

Kinek  nyaka  megmerevedett,  az  dkor  kifog^tsa  utdn  tegye 
Dyak^t  a  jdromba  s  jobban  lesz. 

(H&romsz6k  m.)  K6vtR  SAndor. 


T&Jsz6k. 

Kunsdgiak. 


a  c  s  1 1 :  kiab^I,  ordit.  ,Ne  acsits 

m^r':  ne  ordfts  m&r. 
bankokat   ereget:   bodor 

fiist5ket  fi^  a  pip^b6l. 
b  a  s  s  a  1  y  0  g*:  mosolyog. 
benfentes:    gyakori  lAtogat6 

valamely  hdzn^   6s  csaknem 

otthon  6rzi  mag^t. 
bizsereg,    zsiborog:   visz- 

ket,  zsibbadt  viszketegs6g. 
cammog,   sappog:    lassan 

megyen,  lassan  halad. 
c  s  0  s  z  0  g :  csuszk^lva  jAr. 
d  a  n  c  s  0 1 :  korhelykedik,  lumpol. 
do  bog:  dormog,  haragszik. 


d  u  b  i  r :  domborii,  dagadt  ,Ez  a 
keze  dubirabb  mintamdsik/ 

elrfifol:  elsiet,  elmegy  vala- 
honnan  6szrev6tlenuL 

elvaszarodik:  valamely 
dolog  el61  eszrev6tlentil  me- 
gyen el. 

esdekel:  kivdn,  6h^t  ,Cgy 
esdekel  ez  a  cudar  16gy' :  rA 
repdes. 

ereszbevert  kepG:  ragy^. 

fakula:  ket  krajcdros  fanyelo 
bicska. 

gesznye-gusznya:  valamely 
ruhadarab. 


tAj8z6k. 
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g  e  z  e  m  i  c  e :  szem6t. 

g  6  r  ^  1 :  hajig^l. 

hitttyes:  a  n^gyes  fogat els5 

k6t  lova. 
i  g  a  z  o  d  i  k :  javul.  Jgazodik  ni&r 

az  eg^zs^ge  6   keminek   is'. 
igy6k:  mindj^rt,  azonnal.  ,(gy6k 


felborulnak* :    min4J6xt   felbo- 

rulnak. 
iroraba:  barna  csikos  szurke. 

,Iromba  raacska' :  bama  csik- 

kal  s^volt  szQrke  macska. 
kocog:   siet.  ,Kocogj  mdr  egy 

kicsit  jobban/ 


(KisiijszdllAs.) 

f 
I 

Szatmdrraegyeiek. 


StrOMP   J6Z8£F. 


b  e  r  f  a :  a  szek^r  b6rfAja ;  Szal- 
m^rott :  b  a  r  f  a. 

c  s  i  n  d  1 :  csaldn.  ,Sok  csin^l 
terern  ott.' 

e  g  r  e  s ;  6gerfAshely  a  Upsdg- 
ban;  az  6gerfdr6l  azt  tartj^k, 
bogy  a  vizben  k6ve  v^ik, 
a  puszta,  szAraz,  viztelen  fold- 
ben  pedig  eirothad. 

e  z  :  i  z.  ,J6  6za  alma.  Ez  a  bor 
hord66z.*  (Szatrn^ott:  Ez  a 
bor  hord6szag.) 

garid :  kertkerftes,  mely  fol  van 
drkolva,  mikor  az  ^ok  tete- 
jere  rakott  gaz  szolg^l  kerites 
gyandnt. 

g^rd,  kut  g^rgya:  kut  kdvdja. 

g  o  r  0  n  c :  a  nddl6k  k5zt  fol- 
emelkedett  R^ldresz,  melyen 
kasz^lnak,  n^ha  szdntanak  is. 

h  o  r  r  0  g :  horkol. 

k^va,  szita-k^va:  a  szita 
fdja. 

korny 5slen-korul  vetettem 
a  kerlt^st  paszujjal. 


(Porcsalma.) 
Baranyamegyeiek. 


1 0  c  s  a  d  6  k :  mosl^k,  5sszegyult 

enni,  inni  val6ja  a  diszn6nak. 

,Egy     kis     locsad6kra    tartok 

malacot* 
n  d  d  1 6 :   olyan   hely,   a   hoi  a 

ndd  terem ;  m^utt :  n  d  d  a  s. 
pergel^snyi  szalonna :  siitet 

szalonna,  azaz  annyi,  a  meny- 

nyit   egyszer   megsiitnek   egy 

ember  szdm^ra. 
rekettye:    a    fOzfahoz    ha- 

sonl6,    de   anndl   kem^nyebb 

cserj^  fa  a  Idpsdgon. 
szeker,  mindenf^le  raggal  el- 

l^tva  r5vid  a  m^sodik  sz6tagja. 
s  z  ^  n :    szin  ;    fitosz^n,    szek^r- 

sz^n. 
t  e  n  k  r  e  megy :  tOnkre  megy. 
z  s  a  r  ^  t :    a   mekhamraahodott 

sz^n,  m^g  egy  kiss^  tiizes  6s 

6g.   ,A   mdjat  a  zsid6asszony 

belerakja  a  zsardtba/ 
zsej^pdeszka.  Jelent^s^t  el- 

feledtem,  m^gis  j6nak  l&ttam 

fOljegyezni. 

VoziRi  ErZ8I. 


leragydz:  IS^g,  I6siil  (pi.  a 
sz6W  a  jegt6l  v.   forr6sdgt6l). 

lender  rokonsdg,  familia.  ,Min- 
don  lend^je   pogarembCr  v6t/ 

ra  ^  m  o  g :  mdr  megint. 

m  o  g  1 6 1 :  mogtelik ;  m  5  g  1 5  1 1 : 
megtelt. 

m  u  t  a  s  z  t :  mutat. 

m^r6g:  mdris. 


m  o  m  m  5  g :  mir  megint. 
m  0  c  s  0 1  a :    mocs^r,   pocsolya. 
n6m:  no  hadd   n6'm  (n^zzem). 
n  y  i  V  e  n  i :  a  kosb6l  kukacokat, 

nyiveket  sz^dnL 
n  y  a  f  1  i :  hitvAny,  sil^ny. 
0  n  n  a  n  s  6  :  tiils6. 
osztdndeg:  azuUn. 
6lik:  neme\^,  oVj\t. 


pen^sz  los:  pen^z^s. 
patall6roz:    csatangol  (van- 

dorld  l^^nyrfil). 
p  e  c  k  a  z :  peckel  ( j^t^k). 
petrezsirom:  petrezselyem. 
poszka:  hitviny;  poszka  tik: 

sov^y  tyiik. 
p^ty&k&s:   hitvftny,    sov4ny. 


pazdiirgya,    pozdcr 

pozdorja. 
pekmez,    peszmek: 

gyii  moles, 
pulyadek:  eso,  caapat 
p  a  r  a  g :  parlag. 
p  t)  1  0 :  evet,  raokua. 


(Ibafa.) 
Tiszavid^kiek. 


Sebestykn  K 


apacsin:  evezd  a  tulfuokon. 
&br&ndoz:  bdmeszkodik,  iA- 

batlankodik. 
b  6  k  a  I  a  b  I6g  ki  a  kis  gyere- 

kek  on&b6\. 
bokor:  egy  p&r.  A  kozelMtc^  et;y 

bokorba  Ifitja  a  kit  gyertya 

l&Dgj&t.  Egy  b  o  k  0  r  szarufa. 
b  0  r  u  1  &  s :  nagyon  bsnia,    fe- 

kete  emberre  c6iz6  trefas  meg- 

jegyz^.    ,Ni    ni!    ahun    gyiln 

egy  nagy  borulas !' 
b  o  r  d  d :  a  ndvinyek  Ores  szdra, 

a  csodafa  (datura)  bflritk  bQT- 

dOje. 
b  u  z  d  i  t.  ,Er6s  szag  titi^tte  meg 

az  6romat,  a  mikor  a  ht^ttestet 

megbuzditoltak'  (kiteriteskor), 
b  e  k  d  t  i) :    gyapjdbdl  sz6tt  i)j- 

jas,  a  mit  az  ing  f5l6  es  mel- 

t^y  r\&  oltenek  a  firPiak. 
csalain&d6:  z6ld  kukuricasz&r, 

sijrfln  takarmAnynak  vetve. 
Ci!dmesz:  kissebb  fajtaji)  komp, 

hidas. 
c  s  a  D  t  r  a  :  csorba,  hibas  sz^lQ 

deszka,  tai,  fazek  sat. 
0  s  i  V  a  :  moslik  a  esftvas  bor- 

ddban,  .ha    a    vSjiiba   Ontik, 

akkor  mar  iv6s, 
c  s  a  p  6  r  a  :  emel6  nJd  gyanant 

haszndit  dorong. 
esorbaszajO:  nyiliajkil  (labium 

leporinum). 
csikasz:  sovdny,  horpadt  hasti. 
(Tisza- 


uOk:  a   kenyfirsiilesliez 
n4lt  kovasznak  jobbaii  in 
kovaszolasnak  egy  nemt 
Szombat  vjdeken  (6tnl 
eleszie). 

desk  s6veny  :  vesszObol 
nddbOl  Tonas  nelkul  1 
ken'tes.  Az  alsO  vSgt^t 
jissak,  a  kdzepe  t^jAn  m 
cotjdk  (I.  korc). 

d  e  r  a  :  dara. 

d  i  k  6  :  bevenyeszetl,  cisszi 

d  i  1 1 6 :  disznd. 

d  o  b  1  i  k  a  fal  v.  rajla  a 

lat,  mielOtl  lehull. 
d<igv6nyes:  osszeijomlo, 

hajlo,     megdalt     nuveii 

mondj^k. 
d  ti  c  f)  s-h  6 1  ij ;  pij[«is. 
durazni:  ket  oldah-a  hi! 

mozgatas,  a  mellyel  ;i  < 

kot  a  jC'g/a,ili=^  ko/iil  kl^ 
i  1  e  t :  gabonamUekol  jelzi 

lanos  fogaloni. 
e  b  a  g  :  Kovanyitfi.  scirviisz 

tegseg  (gyermckok  kiizl 
e  d  6  n  y  :  Osszefoglald  liiy; 

baltiszok  es  w'lverfxpk   ii 

rajltiju  cs6nnl^iai.  barka 

tart!^  tjs  rizallitO  eszkiizt 
e  d  e  ;  a  kis  gyermok  ii;y  s 

anyjflt. 
edesdcn:   edeydodcn.    . 

•■desdiiden," 
Dob.) 

•lAKslrs    I 
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Hegjelent  a  M.  T.  Akad^mia  K5nyTkiad6-Y&llalat4baii  6s 
minden  konyykeresked^sben  kaphatd: 

A  MAGYAR  NTELV. 

A  miivelt  kozonsegnek 

IRTA 

SIMONYl  ZSIGMOND. 

K6t  kotkt.  —  Ara  Mzve  4  fat. 

ElsA  kotet :  A  magyar  nyelv  elete.  —  Bevezet^s :  Nyelv  ^s  iiyelvtudomAny.  L  A 
ina^yar  nyelvnek  eredete  ea  rokonai.  II.  Idegen  hatasok.  III.  NyelvtOrt^net  es  iiyelveml^kek. 
IV.  A  nepnyelv  ^  a  nyelyjarasok.  V.  Irodalmi  nyolv,  iiyelvujitHS,  nyelvhelyeas^. 

Blasodik  k^tet :  A  maffyar  nyelv  szerkezete.  —  I.  llaiiKok,  haiigvaltoz&sok, 
helyeeir^.  U.  Osss^t^tel  ^s  saE6kei)zes.  III.  A  jelentesck  viszonta^^agai.  IV.  A  8z<^fejt^8.  V.  A 
TRecakn.  VI.  A  mondattaiL 
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MAGYAR  NYEL VOR 

ara  egesz  evre  5  frt. 
urn"    Pel  evre  nem  fog^adunk  el  elofizet^st.    'Vfl 


Teljes    peldtoyokkal    (I — XIX.    kotet)    m^g    szolgalhatimk. 

Egy-egy  kotet  ara  5  frt. 

Reklam&ciokat  csak  az  illeto  honap  24-ig  teljesitiink. 
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Targy-  es  szomutato  a  NYELVOR  I— X.  kotetehez, 

Ara  2  frt  50  kr. 
Megrendelesek  a  Magyar  Nyelvor  kiad6hivatalahoz  (D61ibab-ucca  16.) 

intezendok. 

kiadohivatala. 


Megjelent  a 


iSzerkesztik  Szarvas  Gabor  es  Simonyi   Zsigmond) 

II.  kotetenek  I — lO-dik  fiizete,  mely  a  «Jacint>    sz6t6l  egesz  a  «Suvol- 

teny»  szoig  terjedo  anyagot  oleli  fel. 
Az  I.   kotet   fiizetei  kulon-kiilon,   valamint   az    I.   kotet  diszes 
felborkotesben  meg  folyton  kaphato. 

Ara  egy-egy  fCizetnek  1  frt.  A  bekotesi  tabl^nak  az  I.  kotethez  85  kr. 
A  teljes  I.  kotetnek  f^lborbe  k()tve  12  forint. 

Kivalo  tisztelettel 

Hornyanszky  Viktor 

akademiai  konYvketesked^'&^ 
Budapesten,  a  M.  T.  Wa.<\tm\a.  \)»\^\k\V\iWi. 


A  y^Magyar  Ir6k  ilete  is  munkii^  el6fizet()inek  kulon5s  figyel- 
mebe  ajjinljuk  a  kiadasunkban  megjelent  kovetkez6  munk^t : 

nyelvOr-emlek. 

SzarvaS  GabOrnak  klralyl  tauaesossa  tortcnt  kinevezese  einlekere 

szerkesztett6k  baratai  6s  tiszteWi. 

Szai*vaH    Gr^l>oi*   ai*czl£6p^vel. 

Ara  b^rmentes  megkiildessel  80  kr. 


MAGYAR  IROK 

E  L  E  T  E    E  S    M  U  N  K  A  J. 

A  magyar  irodalomtr)rt6net-iras  ter6n  ujabban  igen  orvendetci? 
es  elenk  niozgalom  indult  mej«;.  s  minden  evben  nagy  szammal 
jelennek  meg  irodalmuiik  tch-tenetenek  egyes  mozzanataival  foglalkozo 
dolgozalok.  De  mennel  eleiikeJjbe  valt  e  mozgalom  s  az  irodalmunk 
tortenete  iranti  erdeklod^?:.  liovalovai)!)  annal  erezhel6bb6  valt  a 
hiiinya  egy  oly  lexikalis  munkanak.  niely  a  magyarorszdgi  irdk 
eletnfjzdt  es  miinkas.sagat  lelietu  teljusen  foglalna  niagaban.  Regibb 
e  nenitt  niunkaiiik  int'ir  elaviiltak,  s  I'ljabb  iiein  lepott  helyl'dcbe. 

llyeri  hezag|)6ll6  imiiika  megiraj>ara  vallalkozott  erdemes  tudo- 
sunk  id6sb  Szinnyei  J6zsef^  a  in  n.  muzeiimi  birlapkonyvtar  ore, 
ki  k('»rulbelul  harom  evtizedeii  at  gyfljtogette  a  hozza  valo  anyagot. 
Az  anyaggyiijles  irninar  aunyira  haladt.  hogy  a  munka  k5zrel>ocsa- 
tjisdt  meg  lehet  kezdeni. 

A  Magyar  irdk  elete  4s  munkdi  cziinti  gyujtemeny  a  M.  Tmio- 
nubfyos  Akademia  tdmogaldsdvid  jelenik  meg.  Magaban  foglalja 
betdrendben  a  magyarorszagi  irok  eletrajzi  adatait.  munkjiik  jegyzo- 
ket  es  a  rpluk  .szolo  dolgozalok  sorozatat. 

A  vegy  koletre  (32  fuzet)  tcrjedo  munka  egyeJore  vegyed- 
(fvenkent  kiadnndd  ot-ives  fuzet^^khcu  jelenik  weg:  remelheto 
(tzouhan,  hogy  l<*i96-ha}i  az  egAsz  be  Jesz  fe/ezve. 

Az  1 — yin.  fiizet  mdr  elhagyfa  a  mjfdt  s  2,230  41ctraJzot 
foglal  vtagdhaH. 


Eloiizetesi  arak:     5  t'uzelre  2  Irl  .')()  kr.,  10  fuzelre  5  frt 

hermentcs  m  egkiddessel, 

Kzeii  lirza.tf|)(Mln  niuiikal  li^zloleltel  tigyelmebe  ajaiiljuk  mhiden- 
khfek,  ki  irodabunuk  torhhietv  irdnt  erdvklodik :  .<  lnviy  a  nyoin- 
talandi)  j)el«i;t!iy()k  i^zama  felul  taji-kozva  iegyiink.  kerjiik.  bogy  a 
'lie^jrrendc'lesekc-t  az  alulimtlnal  nieniiei  clobb  bi.jt^iciitoiii  s-zivoskedjenek. 
IiOK\VA.\>ZKY  VIKTOH  akadnniai  koiiyvkmvkHe>e  riudai>e.-l,  a 
M.  T.  Akadfiiiia  r|)rilel«-?l>en. 

A  9.  tHzet  (az  I.  kotet  utolso  fuzete)  majns  15.  jelenik  meg. 
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A  YEOTELEN  KEBDE8. 

(Olvafltatatt  a  Magy.  Tnd.  Akad.  1890.  dec.  1-^u  tartoU  niMben.) 

IV. 

Ijossuk  mit  mond  a%  6rtekez6  a  -nok  -noi-r6l.   Igen   fontos 

egy  erre  vonatkozo  jegyzete  (22),  a  melyben  e  k6pz6nek  p6t61ha- 

tatlan  mivolti^t  iparkodik  kimutatni.  Tgy  szol :   ^Eddigel^  azt  hitttik, 

ho^  -nok  -nok  tisztesseget,  m6lt6s^got  jelz6  k^pz6,  4is  hogy  idegen 

eredete  6p   oly  kev6ss6   tilthat  ha.sznAlatat6l,   mint  a   hogy   nem 

szflnunk   ablak,   asetal   sat.   szokkal   6lnL,   dmb^r  tuc^uk,  hogy   a 

szldvbol  kolcsonzottek.*    Itt   asak   k(')zbevet6leg  jegyzem  meg  hogy 

^  6rtekez5   nyelvesz   16tere   nem  l^t  kuir)nbseget  az   idegen   sz6 

^gesz  alakjdnak  egyszerfi  atvetele  es  az  idegen  k^pzOnek  beasem- 

P^zese  kozott.  ,Egy6birdnt,  fgy  folytatja,  biboros  lehet  bdrki,  a  kin 

"^borszinQ  ruha  van ;  ellenben  bibornok  papi  fejedelmet  jelzO  ma.sz6. 

fMvaros  Szegeden  a.  m.  hazi  szolga,  hausknecht ;  udvarnok  pedig, 

"^»*  tudjuk,   hogy  dvornik-hol  van   atveve,   meltosdgot  jelent.*  Ezt 

^^veti  az  asztalnok  (a  szl.  stolnik  utdn)  es  asztalos  kozti  kiilonb- 

^g  kiemelese. 

Csak  most  ertjiik  teljesen,  mi  alapon  keletkezelt  a  t.  k.  a 
^yakornok  sat;  mert  gyakorlo  leliet  akarki,  es  gyakorolhat  akdr- 
^it ;  de  gyakornok  tisztseget  visel6  egyenis^g.  Azldn :  mi  minden- 
^te  nem  jdrulkat  az  eml)er:  ezert  nem  mondunk  jarwZJ-t ;  hanem 
^ondunk  jdrulnok-oi ;  csak  ez  lehet  igazi  accessista,  Ddnio  j(bir6) 
^nimit  se  jelentene;  ellenben  dontnok  eloszlat  minden  k^t^rtel- 
^Useget.  Ha  udvaros-i  mondandnk  (hofmann  ^rtelemben),  ezt 
Szegeden  hausknechUve  degradjilnak.  l^egyen  tehdt  udvarnok. 
E  szerint  fogalmazo  sem  szabatos  szo.  Legyen  tehat  ezenti'il  fogal- 
^cunok;  ^s  nemcsak  a  szabatossag,  hanem  a  katonasagnal  any- 
^yira  sziikseges  egyformasdg  kedveert  is  legyen :  tizednok,  szdzad- 
**<>*,  ezrednok.  Ide  visznek  az  ertekezo  kiilonboztetesei. 

A   tisztviselok   kozt   mindaddig,  mig  a  hivatalnok  letre  nem 
^^^   csak   a   hivatal   minosege   s   a   rangfokozat  tett  kiilimbseget 
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Most  m^  es  finomabb  kiilonboztetfet  tesznek  kozottuk.  A  kit  va- 
lasztunk,  az  tisztviselo :  a  kit  simpliciter  kineveznek,  az  hivafalnok. 
A  gyakorlat  erre  Idtszik  mutatni.  A  NSz6tdr  azonban  a  hivatal- 
nok'Oi  magasabb  rangd  tisztnek  mondja :  jvdrosi,  megyei^  orszdgoa 
hivatalnok/  Van  teh^t  ,amabilis  confusio',  6s  eggyel  t5bb  a  kelle- 
metlen  hangz^sii  sz6k  sor^ban.  Hunfalvy  Pal  azt  mondja  valaliol 
a  iitoknok-rdl:  ,E  sz6nak  a  farag6ja  nem  gondolta  meg,  bogy  a 
sz6t  ragozni  is  kell:  tUoknoknak,  titoknokoknak^  sat.  Meg  nam 
foghatom,  bogy  pdrtolhattdk  az  aesthesis,  a  mtiizl^,  a  j6hangza.s 
terjesztOi  ezt  a  k6pz6t,  mely  annyira  eiriititja  az  eI6adast.  Hogy 
VOrosmarty,  a  kinek  a  nevet  Ballagi  annyiszor  hangoztatja,  mit 
mondott  err51  a  k6pzesr61,  mdr  volt  alkalmam  eldadni. 

A  'da  -de  k^pz^vel  faragott  sz6kat  is  partolja  tagt^rsam. 
J()I  teszi.  A  'da  -de,  Imre  Sdndor  szerint  r^gi  k6pz5.  Az  6sid5beli 
magyar  kisdednek  legislegels6  rebeg^se,  dadog^a  eg^sz  bizonyos- 
s^ggal  doda  volt,  ebb6l  fejl^dott  azutdn  a  -da  -de  kepzS.  Ballagi 
Arany  Janosnak  ,A  magy.  nemzeti  versidomr6l'  c.  pr6zai  dolgoza- 
tabol  kihalaszta  a  tanod(i  sz6t,  6s  legott  fejiinkre  olvasta  (t884. 
6vi  £rtek.  22).  A  ^anodd-hoz  en  hozziladom  ugyancsak  Arany 
Janosra  hivatkozva,  ezt  a  kettOt:  gondolkoeda  (Aristoph.  ford. 
A  felhak.  106.  108.  197.  1.  96.  130.  1409.  versek);  6s  bolcselde 
(Uo.  111.  1.  82.  vers).  Igaz  ugyan,  hogy  ez  a  ket  sz6  tr6f;&s  erte- 
lemben  szerepel  ott  mindannyiszor,  6s  hogy  a  fordit6  e  szerint 
maga  is  nevetseg  tdrgy^v^  teszi ;  de  h^t  ott  dllnak  e  ,dad^'  alakok, 
kovetkezesk6p  meg  nem  tamadhat6k.  E  k6pz6nek  a  term6keny- 
s6g6t  a  NSz6tar  is  megsokalta.  Azt  mondja  rola,  hogy  ,legujabb 
idoben  buja  teny6szesnek  indult^ ;  a  mi  azt  jelenli,  hogy  a  ,nemzet* 
ebb6l  a  k6pzesb61  kevesebbel  is  be6rte  volna. 

Nehogy  az  a,  haszinte  jogosulatlan,  szemrehinyds  6rjen,  hogy 
a  szerintiink  elvetend6  sz6k  egy6rt6keseit  megokolas  nelkiil  ajanljuk 
a  kozonsegnek,  fblhozok  itt  nehtoyat.  Ha  egyik-mdsik  ir6tirsunk- 
nak,  a  ki  maga  is  elismeri,  hogy  pi.  Idtkor,  Idthatdr  igen  hibas 
alkotasok,  a  k5vetkez6ket  ajdnljuk  figyelmiikbe :  laid  kor,  Idtdskor, 
szemkor;  Idtds  Juitdra,  secmhatdr,  mi  a  felelet  r^?  az,  hogy  nem 
felelnek  meg  a  c6lnak.  Hogy  mi6rt  nem  felelnek  meg,  az  iraiit  meg 
soha  se  kaptunk  folvilagositot. 

Az  itt  fi)lhozott  hosszabb  sz6kat  a  versir6  mar  ,a  priori'  sem 

kedveli;  legfiiljebb  hezagtGltdUl  hasznalja  itt-ott.   Vizsgaljuk  meg  a 

lovid    formakat:  szemkor,  szemhatdr.    Ha  az  altaldnos   hasznalatu 

s£:empont  megfelel  a  vis?4S  2)iindHnv,  (jesicKls\nuifet  (o^almanak,  ugy 


A    YKGTELEK   KERDRS.  195 

egyszerQen  Idietetlen,  hogy  ssemkor  ne  fejezze  ki  szalmtosim  a 
ffesiehiskreis,  es  ssemhaidr  a  gesiehtsgebirt  v.  sehgebiet  fogalnukt. 
Miert  nem  fogadj^  el  e  szokat  ?  Mert  k^yelmesebb  a  niegszokott 
rossz  a  szokatlan  j6n&L  Itt  van  a  r^gi  ssemcso,  Igen  de  Idtcso 
sokkal  tdbbet  fejez  ki  nemde !  Hogy  Uito  ero^  UU6  enehy  Idio  uUg, 
Idio  irony  (v.  Wds  irdnya)  sat  az  illet5  fogalmat  helyesen  ki- 
fejezd  szavak,  nem  szuks^  bizonyitanom.  Mi  okbiM  6Inek  tehtU 
(mar  a  kik  ^ek  v^lQk)  a  korcs  Idterd,  Idterzek  sat  sz6kkal  ? 

A  kdztQnk  vit^  szok  legnagyobb  n^6n  megl^tszik  az  idegen 
eszjar^;  pi  assessor^  beisUger:  Ulnok;  mintha  a  dolog  I^nyeg^t 
nem  lehetne  az  ,til^'  fogalmtoak  dtiiltetese  n^lklU  is  kifejezni.  Hogy 
I  e  h  e  t,  mutatj^  e  szavak :  tdblabiro,  am.  gerichlstafel-fc<'i.<i7£<T 
(assessor) ;  a  kir,  kuria,  a  kir,  tdbla  birdja  sat  —  Geistreich,  geist- 
roll.  Ezeket  a  francia  egy  sz6val  kifejezve  fgy  mon^ja:  spiritwd; 
az  angol  igy:  ingenious,  geniaJ, ....  spirited.  A  magyar  is,  ha 
nyelve  term&zelen  erfiszakot  tenni  nem  akar,  fgy :  ssellemes. 
A  n^metben  nagy  szQks^g  van  ilt  az  5sszet6telre,  mert  gcistig  am. 
seellemi;  mds  rag  pedig  nines  a  SBtllemes  jel5l6s6re.  Ugyanez  All 
mjis  elT(61e  szavakra  nezve  is :  salbungswU :  kenctcs ;  segensreich  : 
dlddsos ;  bedeutungsvoll :  jeleni6s.  Igy  viszont,  a  magyar  a  ,teljes- 
s6g,  gazdagsdg'  fogalmat  ez  esetben  csak  fgy  fejezi  ki  helyesen: 
seeUemben  gandag,  dlddssal  teljes,  teli  josdggal  sat.  Igen  de  sokan 
azt  v6lik,  hogy  pi.  a  k^zszoritds  elvesztene  varAzsAt,  ha  csupAn 
bens6s6ggel  menne  v6gbe;  azt  irjAk  teh&t,  hogy:  Crispi  6s  Claprivi 
hens6segteljesen  szorftottak  kezet.  Van  m^g,  sgivelyes  k^zszorft^s  sat. 
A  minister  sziv61yesen  fogadta  a  kiild6tts6get'  sat  H^t  seives^ 
seivesen,  nydjasan  nem  jelolik  a  herelich  fOgalmdl?  ,lgen  de  sei- 
ve^en  azt  is  jelenti,  hogy :  libenter/  H^t  a  k6t6rlelmas6get  I'lgy 
keriiljtik  el,  ha  ezt  mondjuk:  dromesf,  I^egkiilCnSsebb  az,  hogy  az 
uj  sz6tArak  fgy  mutatjAk  be  ezt  az  lij  sz6csalidot:  Sxively.  L. 
Redely,  Szivelyes.  L.  Kedelyes.  A  kerjslich^  cordial  fogalmdnak 
semmi  nyoma  sines  ott. 

Az  ifidokoJ,,  indokolds  sat  szab^lyos  egy6rt6kesei :  mrgokol, 
mrgokolds  sat  Az  ig6t  itt  a  meg  el6gg6  megklilonbozteti  az  okolni 
(beschuldigen)  sz6t6l.  (Fogad  magdban  dllva  is  kiilonboz^  6rtelem- 
ben  szerepel,  a  n^lkul  hogy  ket^rtelmOs^get  okozna).  Megokol  e 
szerint  kifogdstalan  sz6.  Mi6rt  ragaszkodnak  ir6ink,  sz6l6ink  6s 
nagyr^szt  bir6sdgaink  is  a  semmivel  se  igazoIhat6  indok,  indokol, 
indokolds  sat.  neologizmusokhoz  ?  Hogy  a  t(*)rveny  indok  azot 
haszn^J,  az  nem  lehet  alapos   ok   e   rossz   8z6   tftnVavVvvsATVX.  \\\s7. 
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ekkor,  hogy  csak  egy  peld^t  hozzak  fol,  a  m^r  kimult  hisottnuiny-i 
f5l  kellene  t^masztani;  mert  a  kordbbi  t5rvenyekben  rainduntalan 
eWfordul.  De  nem  hiszem,  hogy  a  torv6nyhoz^  ilyet^n,  minden 
javltdst  kiz^6  hatalmat  k5veteljen  a  maga  r6sz6re. 

A  bfr6s^g  ott,  a  hoi  j6nak  lAtja,  megokolds  hely6be  a  tnoii- 
vum-ndk  megfeleW  magyar  sz6t  lehet ;  ez  a  r6g  meglev6  sz6  pedig : 
indito  ok,  6s  nem  indok.  Ind  nem  szo,  hanem  az  agyonoperdlt 
indito  sz6  holttestenek  maradv^nya ;  ilyesmit  pedig  composilumban 
egy  nyelv  sem  kapcsol  616  sz6val  6ssze.  Ha  61(5  sz6nak  fogadjuk 
el,  akkor  ind  ok  (kfllon-kulon  irva)  jelenthet  ugyan  indiai  okot, 
de  motivumot  (beweggrund)  nem  fejezhet  ki  magyarul. 

A  nemetnek  nem  jutott  esz6be  a  motiviren,  motivirung  sat 
sz6kat  (etwas)  beweggriinden,  (die)  beweggrundung-Kl^yel  szolgai- 
lag  ulAnozni,  hanem  ezt  mondja :  begriinden,  begrundung  sat,  vagyis 
ugyanazt,  a  mit  a  megokolni,  megokolds  sat.  jelolnek ;  6s  ez  teljesen 
megfelel  a  c6lnak.  Az  ,inditAs*  fogalma  itt  b^tran  mell6zhet5 ;  mert, 
b^rmin6  legyen  is  mdskulonben  az  ok  6s  indito  ok  kozti  kulonb- 
s6g,  bizonyos  az,  hogy  a  cselekv5  egy6nnek  6s  Igy  az  it61etxnond6 
bfr6nak  a  ,lelk6re  hat6!  ok  minden  koriilm6ny  kozott  indito  ok 
E  z  6  r  t  mondjuk :  ,Ez  az  ok  inditott  engemet  erre  vagy  arra/ 
A  nemet  is  fgy  szol:  Diese  griinde  haben  mich  dazu  betoogen. 
Indok  6s  eg6sz  csalddja  e  szerint  ,sziiks6gtelen  rossz*,  monstrum 
horrendum  etc. 

Tagt^rsam  a  kepvisdy  pdrtfogol,  kdrpotol,  gondvisel,  gyogy- 
AcjercZ-f6l6kr()I  ,Nyelv(ink,  i^abb  ^ejl6d6se'  cimO  6rtekez6s6ben  maga 
is  elismeri,  hogy  ,korcsalakok' ;  m6gis  ugyanott  a  szliksegesseg 
paizsAval  fodi,  azt  mondvto,  hogy  ,a  koz()ns6g,  midto  a  beszed 
alTele  egyszer(isit6seit  mint  kepviselek,  pdrtfogolok  sat  elfogadta, 
bels6  osztonet  kovetve,  ndlunk  gramatikusokndl  jobban  ki6rezle, 
hogy  a  mit  mint  konkr6t  egyseget  gondolunk,  annak  megfelelo  ki- 
fejez6s6re  lehet()leg  sz6egys6get  kell  haszndlni*  (21.  22.)  ,L eh e te- 
le g':  az  az  egy  sz6  megc^folja  eg6sz  allit^at  Azt  jelenti,  hogy: 
addig  a  hatdrig,  a  melyen  tiil  nyelvront^s  uralog.  Azt  itt  el6sorolt 
sz6egys6gek  a  legvesz6lyesebb  neologizmusok  koz6  tartoznak ;  mert 
kiforgalj^k  a  nyelvet  val6jdb6l  6s  kiszoritj^k  a  forgalomb6l  a  leg- 
jobb  sz6kat  6s  sz6lasokat:  pdrtol,  kdrtalanit,  gondoe,  6s:  pdrtjdt 
fogja^  pdrtul  fog  (vkit),  kdrdt  potolja,  gondot  visel  (ra),  gondjdi 
viseli.  Az  egy  kepvisel  kiv6teI6vel,  a  mely  m^r  er6s  gyokeret  vert, 
mino  hezagot  tolt  be  a  tobbi?  seminot  Kordbban  fgy  besz6ltiink, 
peldaul:    ,Melyik  orvos  f/t/ogyitjd^   (jv  \>^V^^^\}^?   Wo^l  \^>{:   ^^Melyik 
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orvos  gyogykcseU  ?  Ha  keeel  szabatosan  szerepel  az  osszetetelten, 
iigy  gyogy  n^lkiil  se  kifog^olhato :  ki  keeeli  ?  A  k5zons6gre  hivat- 
kozast  es  a  nyelv^zek  mttkOd^se  kicsinyl^^t  (mind  a  kelt5  az 
ertekez6nek  ut6bbi  dolgozataiban  is  follelhet^j  elhibdzott  elj^r^- 
nak  lartom.  Nem  a  k5z5ns6g  vezeti  a  gramatikust,  az  ir6t,  hanem 
emezek  a  kOzons^get ;  ^s  ha  az  ut6bbi  hib^an  besz^l,  annak,  leg- 
alabb  rendszerint,  vagy  a  gramatikus,  vagy  az  ir6  az  oka.  Leg- 
vetkesebb  pedig  az  a  gramatikus,  a  ki  a  k5zons^get  effele  b6kokkal 
a  nyilvdnval6  hib&khoz  ragaszkoddsra  buzditja. 

Az  ^rtekez5  sz6ba  hozza  az  iskol^t  is.  Szikntei  J6zsef 
,Rendszeres  magyar  nyelvlana*  68.  §-b6l  a  hibAsan  kepzett  sz6kra 
vonalkoz6  5t  pontot,  egy  m^ik  nyelvtanbol  pedig,  szerz6j6t  meg 
nem  nevezve,  egy  szakaszt  idez ;  6s  kilenc  oldalon  At,  az  ertekez^s 
v6g6ig  legkidlt6bb  szinekkel  festi  az  ilyen  nyelvtanok  haszn^lat^val 
egyuttjdrd  veszedelmet,  ,a  tanul6nak  lelki  h^nyat^a^AsAt,  t6pel6d6set, 
viv6d^ait*  (20).  Teh^t :  ,harc,  nem  a  t6rig,  hanem  a  cathedr6ig^  Ez 
sem  ly  mozzanat.  Ballagi  m^r  ,Nyelvunk  lijabb  fejl6d6se'  c.  Mekeze- 
s^nek  legels6  .soraiban  mondja :  ,Vajjon  csakugyan  olyan-e  az  a  mi 
irodalmunk  nyelve,  hogy  middn  klassikus  ir6inkat  az  iskoMban 
olvass^  6s  miiv6szi  sz6ps6geiket  fejtegetik,  okvetlen  sziiks^ges  az 
ifjiisAgot  azok  nyelvbeli  barbarismusaira  figyelmeztetni  ?* 

TehAt  mdr  1881-ben  gyanitotta,  hogy  a  sz6alkotAs  k6rd6s6- 
nek  vitAs  pontjair6l  az  iQus6.g  is  6rtesiilhet  valamely  uton-m6don. 
Csak  az  nem  jutott  esz6be  tagt^rsamnak,  hogy  ugyanez  m^r  akkor 
is  megeshetett  volna,  mikor  6  a  torvenytelen  lyitAsok  foIkarol^A- 
6rt  sorban  megleck^zte  az  ,els6rendQ  ir6kat'  (Guzmics,  Dugonics, 
Kuthy  Lajos,  Szab6  IstvAn,  J6sika  Miklos,  Vajda  P6ter).  Tegyiik 
fdl,  hogy  akkor  valamelyik  tandr  az  iskolAban  is  6rv6nyre  pr6bA\ja 
juttatni  az  ertekezSnek  AlMsponlJdt,  6s  hogy  ezert  az  akkori  orto- 
Jogi^t  t^madja  meg  valaki.  Nem  tiltakozott  volna-e  Ballagi  ez  ellen  ? 
Azt  liiszem,  hogy  igen,  es  jogosan.  Most  pedig  az  egyik  vagy  m^ik 
nyelvtanban  foglaltakat  6  haszn^lja  fegyveriil  az  ijjabb  ortologia  ellen. 

Meg  a  Nyelv6r-el()tti  idOben  tortent,  hogy  egy  kilenc  6ves  fiii 
sz6ba  hozta  elfittem  az  t'A;-es  igek  k6rd6s6t,  megjegyezv6n,  hogy  ez 
a  kerdes  m6g  sines  rendbe  hozva.  Ezt  csak  annak  jel6ul  emlitem 
fol,  hogy  a  fialal  tanulo  valamely  kerdesnek  vit^s  mivolt^t  meg- 
tudhatja  neteicsak  abb6l,  a  mi  a  nyelvtan^ban  benne  van,  hanem 
abb6l  is,  a  mi  nines  benne.  fis  ha  az  ilyen  ifjii  per  non  putarem 
interpelldlni  talalja  tanar^t  az  6  nyelvtanaban  el6  nem  fordul6  k6p- 
zesek  es  5sszet6telek  irdnt,   a   tan^r  azt  felelje-e,  hogy   ^^  ett^\fc 
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sz6kat  a  golya  hozta?  Enn6l  kiilonbet  kell  mondania,  6s  tapinta- 
tos  magyar^zattal  folvil^gositnia  az  ilyen  kivAncsi  tanul6  iQijt. 
A  tandrnak  az  a  fbladata,  hogy  6l6sz6val  magyardzza  es  kieg^zitse 
a  nyelvtanban  foglaltakal.  Ha  m6g  ennyit  se  volna  szabad  fol- 
tennilnk,  akkor  nem  kellene  se  taMr,  se  iskola;  kifutn^  a  puszta 
nyelvtan.  a  melyet  a  tanul6  otthon  is  elolvashat.  Ezeket  egesz 
^taldnossdgban  kivtolam  megjegyezni,  6s  legalabb  reszben  elosz- 
latni  tagt^rsamnak  ez  oldalr6i  nyilvdnult  aggodalmait. 

A  pedag6giai  termeszetQ  aggodalmakat  f^Ibeszakltja  itt  a 
neologia  tArh^^b6l  szedelt  neh^ny  t6tel.  Nem  is  sz6lok  az  olyan 
er6s,  hogy  ne  mondjam:  ,er6teljes'  kifejezesekrdl,  mint:  ,a  nemzel 
szellemi  kozkincs^nek  a  megrabl^a,  nemzetellenes  bQn'  sat. ;  csak 
a  legsikeriiltebb  mond^t  id6zem:  ,A  Nyelv6r6k,  a  nagy  iroink 
haszndlta  megszokott  sz6t  is,  ha  torv^nyes  szdrmazAsdt  igazolni 
nem  tu^ja,  ki  akaij^  a  k5z5ns6g  sz^^b6l  venni,  ha  m^k6p  nem 
lehet,  ak^r  irodalmunk  megsemmisi't6s6vel,  mely  a  neologiAt 
nagyra  nevelte'  (24). 

Ha  nem  csal6dom,  ezt  akarta  mondani :  ,melyet  (t.  i.  az  iro- 
daJmat)  a  neologia  nagyra  nevelt/  De  hadd  maracyon  a  mondat 
ligy  a  mint  van.  Az  tigy^ldst  6pen  igy  adja  hiven  el6 ;  mert  teny 
az,  hogy  irodalmunk  (az  lijabb  irodalom)  egyr^szt  a  korcs  sz6k, 
mdsr^szt  a  sz6fuz6sbeli  idegenszerOs^gek  vend6gszeret6  fogad^aval 
es  gondos  ^pol^Aval  csakugyan  ,nagyra  nevelte  a  neologi^t."  Meg 
is  6rzi  minden  iz6ben  ezt  a  rettent5  nagys&got. 

Az  6rtekez6  ezut^n,  visszaesve  pedag6giai  agg6dAsaiba,  ,nagy- 
r6s2rt'  az  ortologidt  okolja  mind  az6rt,  hogy  ,az  6retts6gire  meg- 
jelenO,  mind  az6rt,  hogy  a  hivatalban  ir^beli  teendQket  vegz6  ifjak 
fogalmaz^  tekintet^ben  a  Iegm6rs6keltebb  kivtoalmaknak  se  kepe- 
sek  megfelelni/  A  bajnak  nezetem  szerint  legterm^szetesebb,  leg- 
kozelebbi  oka  az,  hogy  az  ilyen  ifjak  az  iskolaban,  ^Ital^n  v6ve, 
nem  tanultak,  6s  a  nyelvtannak  ktil5nosen :  feleje  sem  n6ztek ;  es 
kor^ntsem  az,  hogy  ,iinnepelt  sz6nokaink  besz^deibOl  kijegyeztek 
a  neologizmusokat/  —  B.  mindezt  ,faltyuhajtdsnak*  nevezij'jmelyet  a 
nyelvtanit^s  fi^jdn  az  ortologia  el6bb  csak  sz6rvtoyosan,  most  pedig 
rendszeresen  fejleszt'  (25).  Ha  csakugyan  fattyuhajUls,  az  esetben 
az  ertekezd  kezdte  fejleszteni. 

A  kerd6snek  az  iskol^ba  dthelyezes6ben  csak  egy  lij  mozzana- 
tot  Idtok,  es  az  az  6rtekez6nek  a  kozoktatdsiigy  vezetCihez  ,remeny- 
nyilvdnitds'  alakjaban  int6zett  folhivasa,  hogy  a  szoban  forgo  nyelv- 
tanokbdl  a  nyeJvujit^sra  vonatkoz6  reszek  kimaradjanak  (26).  Errol, 
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mint  targyam  kor6n  klvli!  es6  tiinetrdl  hallgatok ;  nehogy  alkalmat 
szolgaltassak  olyan  vitdra,  mely  a  tulajdonkepeni  k^rdestcJl  elterel- 
hetne  a  figyelmet.  De  hallgatok  r6la  azert  is,  mert  azt  tartom,  hogy 
a  nyelvesz,  midon  valamely  vitAs  k^rd^sben  ^ll^pontjit  vedi,  nem 
lariozik  egy  olyan  kdzbetjott  t^nyrOl  felelni,  a  mely  a  k^rdesnek 
erdem^vel  sehogy  se  fiigg  5ssze,  I6nyeg6t  sehogy  se  erintl  Az  isko- 
I^ban  val6  nyelvtanitasnak  kiizdelmiinkbe  belevondsa  megj^rja  talan 
a  neologia  v6gs6  eszkoz^nek  (neologisraorum  ultimum  refugium) ; 
de  epen  nem  alkalmas  arra,  hogy  a  sz6alkot^s  k^rd^se  taglal^a- 
ban  mint  t6nyez6  szerepeljen;  s6t  ellenkez6leg  ilyet^n  szerepl^se 
vesz61yes  eWzm^nyt  teremtene. 

Ezzel  v^get  szakasztok  a  t.  tagtarsammal  folytatott  eszme- 
surl6ddsnak.  F5c6lom  nem  lehetett  m^,  mint  lerontani  a  neologia 
v^elm^nek  f6  er6ss6g6t,  vagyis  azt  az  dllitdsAt  hogy  a  koztiink 
vit^  sz6k  ,6rezhet6  h^zagot  toltenek  be',  kovetkezeskep  ,sziiks6ge- 
sek/  —  Nagy  megel6ged6semre  szolg^lna,  ha  sikeriilt  volna  meg- 
gyOznom  tagt^rsamat,  hogy  1857.  evi  jeles  ertekez^s^t  kdr  volt 
^vtizedek  lefolytdval  ligy  ^rtelmeznie,  a  mik^p  erlelmezte.  Sz6p 
onlegy5z6s  lenne  most  az  6  r6szer6l,  ha  elismerne  az  ott  hirdetett 
igazsdgok  val6di  jelent^s^t,  6s  folhagyna  az  ott  elvetesre  szdnt 
korcs  alkotdsok  v^elmevel.  Az  dtt^r^s  nem  lenne  neh^z.  T.  barA- 
tomat  meg  az  a  szemreh^nyds  se  erhetn^,  hogy  m^ok  ut^  indul : 
egyszertien  visszat^rne  dnn5nmag&hoz ;  a  mi  m6g  eddig  senkinek 
se  v^lt  szegyen^re. 

.firtsiik  meg  egymdst'  cimft  6rtekez6semben  eWsoroltam  es 
tiizetesen  t^rgyaltam  a  k^pz^sek  6s  5sszet6telek  leghib^abb  m6d- 
jait,  a  melyek  a  nyelvront^s  szentesitese  s  folbAtoritasa  nelkiil 
fonn  nem  tarthat6k.  Folsorolom  itt  is ;  de  taglalds  n^lkQl,  di6hejba 
szoritva. 

A  nyelv  term^szetevel  ellenkez6  k6pz6sek: 

a)  Az  ossze  nem  fer6  t6vel  6s  k6pz6vel  alkotott  sz6k.  A  sza- 
balyszertien  csak  igetfihoz  j^rul6  k6pz6  nem  ragadhat  m^nemU 
t5  ul^n.  Helytelen  szok  teh^t :  ked-ely,  sziv-ely^  tok-ely,  unnep-ely  ; 
jcl-vcny,  hizott-mdny ;  folul-et,  ofikivul-et.  Az  -dsz  -esB  kepz5  viszont 
csak  targynevhez  szokott  jarulni.  Szabdlytalan  sz6k  e  szerinl : 
fvst-esZy  kolt-ese^  epit-esz,  torten-esz\  bolcs-ese,  reg-ese,  szep-esz. 
Hibas  a  kepzes  ott  is,  a  hoi  a  t6sz6nak  a  jelentese  nem  felel  meg 
a  kepzo  szereplesenek ;  pi.  gazd-dsz,  gazd-dszat  (gaszddss  ,gazddk' 
kal  bdnot  v.  foglalkoz6t*  jelentene).  A  foszto  k6pz6  nem  egyesulhet 
pozitlv  jelent6sa  k6pz6vel.  Hib^sak  tehdt :  cgyenlo-tlen^  hasonU-tlan^ 


200  JOANNOVIC8   GYORGY. 

kedvej86^tlen^  cels^ieru'tlen,  fcUnU-telen,  ereekeny-tclen.  To  es  kepzo 
osszeferhetetlenek  az  olyan  sz6kban  is  mint :  jov-cszt,  men-eszt  sat. 

b)  Az  idegen  eredetti  ^  m^nemQ  ^k^pz^kkel  faragott  sz6k. 
Ilyen  Alk6pz6k :  -nok  -nok^  -one  -one  -enc,  -da  -de  (ide  m^r  nem 
kellenek  p^ld^);  tov^bb^  a  h^met-magyar  -iroz:  trassirozj  anga- 
eslroz,  financiroe,  prdciziroe,  k-ontingentiroB  sat.  Aikepz6k  meg: 
-t; :  erVf  merv,  vedvy  ismerv;  ly  (Z-es  ig^kb6l  alakitott  Zy-es  nevek) : 
beszely,  segely,  vetely,  ketely ;  -r :  lovar,  jogar ;  sz :  fosz ;  -ne,  -nye 
-nya :  jegne,  fehernye,  Jwsznya, 

c)  ElvetendC  a  m^skiil6nben  kifog^talan  k^pzes  is,  ha  m^l 
fejez  ki,  mint  a  mit  ki  kellene  fejeznie ;  pi.  bizony-l-at,  e  h.  bizo- 
nyitek;  helyettesit  {supplet  6rtelemben)  e  h.  potol  v.  helyettcs. 
Helyettesit  am.  helyettesse  fesz  vkit  v.  vmit ;  k6vetkez6sk6p  csak  a 
suhstituit  fogalmdt  jelolheti. 

d)  Az  analogidkkal  nem  igazolt  sz6km*titdsok :  dag,  dies,  pot, 
tarn,  tap,  szemold  sat.  Megjegyzem,  bogy  tan  helyesen  jeloli  a 
praeceptum^  lehre  6rtelm^t;   pi.  Epicurus  tana;  veszelyes  tan  sat. 

(Az  -dr  -er  k^pzfinek  idegen  eredet^t  nem  tartom  bebizonyi- 
tottnak;  6s  ragaszkodom  az  erre  vonatkoz6]ag  ,£rtsiik  meg  egy- 
m^t'  c.  ertekez^semben  elfiadottakhoz  22.  23). 

A  nyelv  term^szet^be  utkoz6  5sszet6telek: 

a)  Az  el6tag  viszonyragjtoak  torvenyellenes  beolvasztasa ;  pi. 
elvhu,  korhH;  szellemdus^  szingazdag,  szofukar ;  dldozatkesB^  elet- 
kepes,  bensosegteljes  (e  h.  elvhez  v.  eheihez  hu,  dldozatra  kesz  sat.)  — 
Tovdbbd  az  olyan  elvon^sok  mint :  kdrp6tlds-h6\  kdrpotol ;  pdrtjdt 
fogja  sz6l^b6l  pdrtfogol ;  6s  igy  tov^bb :  kepvisel  (a  mely  mar 
sziiks^ges  rossz^  Y^It),  gondvisel  sat 

b)  Az  igen6vk6pz6  elmetsz^s^vel  alkotott.  vagyis  az  igetos 
elotagu  Csszetetal ;  pi.  forrpont,  fiigger^  iiter,  vdlfaj^  Iwrdero,  szor- 
tolcser  sat. 

c)  A  csonka,  elettelen  el6taggal  faragott  osszetetel;  pi.  bere- 
cr6,  bonC'keSj  dorzs-fek,  durr-leg,  gyogy-kezel,  tdm-pont,  tev-hit  sat 
Tan  el6'  6s  ut6tag  lehet  ott,  a  hoi  praeceptum  a  jelentese;  pi. 
tanelv^  tanalap,  tantoredek ;  nyelvtan,  szdmtan,  mercstan  sat.  De 
nem  jelentv6n  egyszersmind  tanitdst^  oktatdst  is,  nem  lehet  el5tag 
ezekben:  tandij,  fanpenz,  tandra,  tanszer^  tanterv^  lanfelilgyeUi. 
Nines  is  sziiks6g  effele  sz6kra;  mert  vannak  szabAlyos  egy6rt6ke- 
seik:  iskoladtj^  iskolapenz  v.  Icckepenz^  leckcora,  tanitoszer^  tani- 
tdsterv,  iskolafeliigyeld. 


A    VfeGTELEN    RERD^S.  201 

A  vedO'hSl  lett  ved  nevet  es  osszeteteleit  (honved,  tigyved,  red- 
egylet,  veder6,  vedvdm  sat.)  illetOleg  fontartom  az  1881.  evi  (tobb- 
szor  emlitett)  6rtekez6semben 'folhozottakat  (27.  1,). 

A  nem  kifogdstalan,  de  az^rt  megis  elfogadhat6  uj  alkotaso- 
kon  leginkAbb  olyan  k^pz^seket  6rtek,  a  melyekben  a  t6nek  a 
jelentese  nem  tis^ta,  nem  ^tMtsz6.  Ilyenkor  a  k6pz6nek  6rtelem- 
jelel6  ereje  bajosan  vagy  epen  nem  ^rv^nyesiilhetven,  nem  osz- 
lathatja  el  a  homely ossdgot.  "^  Gyakran  mag^nak  a  k6pz6nek  is 
ketes  az  6rt6ke  az  ilyen  sz6ban.  Fogyatkozdsok  ezek  is  tagadha- 
tatlanuJ,  de  nem  olyanok,  a  melyek  kivetk6ztetn6k  a  nyelvet 
term6szeteb6l  ^  jellem6b61. 

Ez  az  oka,  hogy  az  ortologia  nem  izen  hadat  az  olyan  lij 
sz6knak  mint:  leny^  teny,  elv,  terv,  dllam,  jellem,  szellem,  lenyeg, 
talaj  ^  szdmtalan  affile  alkot^soknak,  a  melyek  egyik-m^ik  te- 
kintetben  kifogds  al^  esnek  ugyan,  de  a  nyelv  g^niuszdt,  vildgos 
torvenyeit  nem  s^rtik,  s  a  javitds  munkdjdt  nem  akad^lyozz^k. 
Bdmulom  igaz^n  a  neologia  v6delm6nek  azt  az  itt-ott  hallhat6 
okoskoddsAt,  mely  szerint:  ,vagy  minden  kifog^solt  lij  sz6t  el  kell 
vetni,  vagy  egyet  sem* ;  mintha  ligy  a  j6ban,  mint  a  rosszban  is 
nem  volndnak  fokozatok ;  mintha  legkissebb  kiilGnbs^g  se  volna 
bOntett,  v6tseg  6s  csek^lyebb  kihdgds  koz5tt. 

A  nyelvtorv^nyek  megingatott  tekint61y6nek  a  helyredllitAsdr6l 
van  sz6.  Ez  itt  a  c6l;  6s  ezt  csak  ugy  ^rhetjiik  el,  ha  a  korcs 
alkotdsokat  lehetdleg  kikiiszobftljuk.  ,Lehet61eg';  mert  van  kozttik 
,szukseges  rossz'  is.  Ezt  nem  i5gy  6rtem,  mintha  jobbakat  ne  lehetne 
alkotni,  hanem  ligy,  hogy  mar  teljesen  rdragadtak  a  besz6l6  nyel- 
v6re  s  az  ir6  tolldra.  Ha  csekely  szdmban  maradnak  fonn,  nem 
gdtolhatj^  a  javitds  munkdjdt.  Hogy  az  ilyes  sz6k  koziil  mennyi 
es  melyik  tOnik  el  majd,  mennyi  es  melyik  marad  meg,  azt  eleve 
nem  tudhatjuk.  Elnok^  seonok,  tojssde,  iroda,  Jcoriilmeny,  inerlcg, 
ujonc,  tdvirat,  kepvisel  sat.  Ime  ezek  dacolnak  minden  biralattal. 
Nem  is  igen  ajanlottunk  mds  szokat  helyiikbe. 

Jovendolesekbe  nem  boesatkozunk  e  r^szben.  Meg  az  eles 
eszQ  Kazinezy  Ferenc  is  csalodott,  mikor  ezt  Irta  Szentgyorgyinek : 


*  Ez  nem  azt  jelenli,  hogy  ,a  k6pz6iiek  is  tiszta  ^s  hatdrozott 
^rtelmClnek  kell  lennie*.  Tlyesmit  a  Nyelv6r  szabalya  nem  k6vetel ; 
csak  annyit  mond,  hogy  a  k^pz6  ,csakis  azon  mflkddes  vegz6s6re 
legyen  alkalmazva,  a  melyet  a  nyelvszellem  cl^je  szabott,  s  ezt  a 
hatdrt  sehol  ^s  soha  dt  ne  l^pje.^  J.  Gt. 
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,cle  a  secretarius  csakugyan  Grokkon  orokke  titoknok  marad,  sot 
a  cOnsiliarius  is  tandcsnokJ'  (L  P.  Thewr.  E.  p^lyamiivet  69). 
A  tiioltnok-h6\  titkdr  lett;  6s  6pen  a  consiliarius  tandcsfiok'-b6\ 
lett  tandcsos,  A  tandcsnok  csak  a  v^rosi  senator-ban  el  m6g.  Vivit, 
imo  in  senatum  venit.  De  m^g  ebbfil  is  lehet  (v^rosi)  tandcsos. 
Nemely  vdrosban,  ha  nem  tevedek,  tandcsbeli-i  mondanak. 

A  nyelv6szet  ter^n  is  vannak  az  egyszeri  embernek  hivei,  a 
kik  azt  lartjdk,  hogy  nyelvunk  mostani  vilAga  a  vilagok  legjobbika. 
Kzeket  nem  gyGzzuk  meg  panaszunk  alapossdg^r6l.  De  a  kik  a 
nmga  komor  val6jAban  Idlj^  az  ugyet,  azokat  k^rjiik,  vegy6k  fon- 
tol6ra  eldadott  okainkat ;  es  a  mely  i^j  sz6ban  igaz^n  sziiks^gtelen 
rosszat  l^tnak,  ejts^k  el,  hasznalva  a  hely^be  ajanlottat;  ha  csak 
komoly  kifog^uk  nines  ellene.  (Ha  valaki  a  rosszat  a  j6n^l  szebb- 
nek,  kedvesebbnek  tartja,  az  mag^tol  6rthet6Ieg  nem  lehet  komoly 
kifog^).  A  nagy  koz6ns6g,  ha  l^tja,  hogy  az  ir6k  a  nyelv  term6- 
szete  megsert^set,  az  idegenszertts^get  sehol  ^  igy  a  nyelvanyag- 
ban  se  javalljik,  s6i  a  lehetfisegig  irtj^  k5vetni  fogja  p^ld^ukat. 
Ekkor  a  sz6alkotds  tlgye  nem  lesz  tobb^  ,v6gtelen  k^rd^s',  a  minek 
ertekez6sem  cim6n  neveztem.  Nem  lesz  tftbbe  vita  tdrgya,  ha  v^on 
a  nyelv^sz  f5l  van-e  jogositva  az  lijabb  kelta  sz6t  birdlni,  6s  ha 
szab^lytalannak  tartja,  szabdlyos  egy^rt^kes^t  aj^nlani  ? 

Az  irodalmi  nyelvnek  szamtalan  bajait  a  nyelv^sz  magdra 
hagyottan,  a  t5bbi  t6nyez6k  k6zremakod6se  n^lkiil  bajosan  orvo- 
solhatja.  Ha  a  multban  meglett  volna  ezen  a  t^ren  az  egyesQlt 
erokkel  val6  munk^lkodis,  nyelvunk  iigye  mdsk6p  Allna  ma.  Ezzel 
senkit  se  akarok  vddolni.  Ha  van  hiba  e  tekintetben,  ugy  6n  is 
reszes  vagyok  benne.  Iparkodjunk  helyreiitni  a  mulaszt^ist,  komo- 
lyan  hozz^  lAtv^n  a  javitdshoz.  Ekkor  bizton  hiszem,  hogy  besz6- 
diink  es  irdsunk,  megtisztulva  szo-  6s  szol^sbeli  soloecismusait6l, 
az  illet6  fogalmat  nem  csupto  tobb6-kevesbb6  magyarul  hangz6, 
hanem  magyarosan  is  k6pz6d6tt  sz6val  6s  sz6fordulattal  fogja  je- 
lolni.  A  nyelvb6vites  diadala  csak  ekkor  lesz  valo  es  teljes. 

Ellenben  ha  jovfire  is  az  eddigi  nyomon  haladunk,  megmarad 
az  idegenhez  csiszolt  magyar  nyelv,  mely  a  nem  magyar  6szjar^t 
szolgai  htiseggel  betttszerint  forditja,  es  ezen  a  m6don  csakugyan 
mindent  kifejez.  Csakhogy  ekkor,  sajat  t6rv6nyeivel  nem  tor5dve, 
olyan  tenycz6nek  h6dol,  mely  egy  iddtol  kezdve  bitorolja  a  hatalmat, 
es  termeszetszertien  arra  torekszik,  hogy  a  nyelvnek  elismert  ur&va 
legyen ;  korldttalan  halalommal  szabvan  neki  uj  meg  lij  torv6nyeket, 
^s  vegk^p  sz^mkivetv6n  a  vele  ujjat  hiizni  mere  nyelvtudominyt. 
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de   erre   baszlalan   torekszik.    Bizom  a  nyelv  geniusz^ban.    Kz 

f«3gja  engedni,   hogy   a   roagyar  nyelv  birodalrna^iafi   elfemert 

iaiTany<jzott  kenyurk^   parane^olgasson  a  mindent  m^HOdito, 

ieot  jarma  ala  hajlo  diTat  JoAXxorff;«  isYOtuiY. 


A  MA611B  GEBUNDITM-ALIKOK  TOBTE^iETI 

FEILOD^SE. 

A  -ra  alak  nyelirank  lesregibb  emldl^jefi.  a  HKAten  eUy- 
Til :  i>irsagDop  imimt' 

A  Be«^  e^  Jfo&^faC-ben  e  peUakoo:  J^^/?«4f  hatla^r  iMdnrJiT: ;, 
yr^fodma  iar :  iixsdil  ^irra  iBecsKl  lOOi  es  a  Jipki/A  m^wdwr : 

il  tviAszi/f  aSg  ibrdul  di5. 

A/  Eredeti  -poL  -Drf  alak 

zrer*.  *i  Si^Jai  i2a]a  EfcirC  21  .  Er  ^j^slAsj^jcx  Wy^'WsjitUsi «  <>iftlf4 
>•  y-'lBEiy   ^desjiesi:*^   fozl^iiuzl    V^is^l    123;    Aaa^xne^   fo&iJl 

liejL  T&rdiluk'  -err  m^^TTidirtxjfiD   jYirrC  49  .   Ifert  ez  ineifj^ 
sirr  *^*k^TLr-   TfcircL  1$*:!;,  f tKcueiifr  ♦i  Jaiada  ►rral  liMfl, 

Jv    A  -Wf.  -r>f  IL  :  ii :  t . . , :  Hi  n  i  T  I  i  i  *:  ^i^-  *-  r  J 1  o- 

A       'I  a       -V        !L   fc  .       EL'  *:  JT  t  -      t  J    '-   d  :   :  1  ir  t  f  fc      *•  Z  *:  ?   -  L  : 
-  :  IL  t  L  V  ^  £     *:  r  i:  V  V     :  :    JT  T  fc  L  t  L  :    ir  T  *r  T  ^  I   *:  ,    S;    i  C'  T"  ->:  1- 

z  :   ;  r    :  I  i  •  ci      >>    iL'^j^t  ;•'-  rtrvt  v^^yvL   "i^'iui:**.. 
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Merlh  wagyon  reghi  kSnwbe  megh  irwa  sidowl  g6r6g61  ees 
dyakwl  (210).  Igi  vagion  rola  meg  irua  (VirgC.  15).  0th  fen 
wagyon  yrwa  (AporC.  163).  Am  fogwa  wagyon  edesziz  Maria 
(168).  Tarchad  wgy  mynt  az  kewmvegbe  vagyon  yrua  (LAnyiC. 
181).  Mynt  eyt.  vagon  irua  (297)  Az  honan  yrtak  oth  sera  wolt 
meg  notwlalwa  (299).  Az  vr  istenneel  vagon  twdwa  (£rdyC. 
7).  De  miert  ypua  vagion  en  rolam  (WeszprC.  50)  Ho^  v  f616l 
ky  ua^on  nitua  (KazC.  140).  Alol  ke^ek  be  ua^on  teue  (uo.). 
Mynth  megh  wagyon  irwa  (KazC.  181.  182).  Mint  az  toruen 
konbe  megh  ua^on  Irua  (TihC.  68.  72).  Zeles  es  generflseges 
(ut)  de  maga  toluayokkal  rakua  (BodC.  12.  16).  Rakua  vala 
ki^oual  (12).  Mendenestvel  fogua  be  vagion  irua  (31).  De  mint 
szent  David  irja,  6s  konyv^ben  irua  hatta  (KatL.  36).  £s  ez  vi- 
lagban  6lete  ez  nagy  jotiil  vagyon  ad v a  6s  istent6l  vagyon 
szolg^ltatva  (68).  £s  bogy  ez  6r61a  mondva  legyen  Virgilius 
es  tanum  legyen  (108).  S6t  m^r  6  kozettek  vala  elv6gezve' 
(RMK.  III.  15). 

Mindezen  peld^kban  a  -wa,  -ve  tranzitiv  igekhez  j^rul.  Intran- 
zitiv  ig^vel  valo  szerkezetre  a  Nagyszombati  codexben  tal^lunk 
egy  p6ldiit:  ,Mind  en  lelk6m  erey  zerent  el  vagyok  zakadua* 
(156).  Tehdt  a  .le  van  huHva'-f6le  szerkezet  helyesseg6re  a  f5ntebbi 
peldat  nem  tekintve  a  r^giseg  epen  nem  nyi\jt  bizonyitekot. 

C)  A  -va,  'Ve  mint  dllapothatdroz6. 

,Latta  zent  Ferenczet  terden  alua  (RhrC.  43).  De  mikoron 
lewlteuolna  nyttua  az  aytott  (71).  Vitetem  pyspekeknek  kew- 
tewzue  mykeppen  toluay  (154).  Te  fyad  k6t6zve  vitetik  (WinklC. 
166).  (De:  f^es  Annas  pysp6k  k61de  Ihust  k6t6zween  Kayfas 
pisp6kh6z  WinklC.  169).  Ees  Christus  kezeith  kynyoytwa  rea 
fekoteek  (WinklC.  206).  Vronknak  kepeeth  abraazath  chak  yrwa 
lathathnaya  (283).  Fyat  halua  lele  (DomC.  66).  Es  therden 
alua  oth  psalmosth  monghyak  (AporC.  150).  Mykoron  ez  zentse- 
ges  zuz  ezen  keppen  halva  fekenneyek  az  ev  agyaban  (MargL. 
98).  Meennyen  fekwznek  mastan  es,  ez  horaban  halwa  (trdyC.  6). 
Mykepen  al  az  edes  anya  vgi  mynt  halua  az  6  zerelmes  fianak 
elottc  (WeszprC.  33).  Es  aluua  leluen  oket  (54.  62).  Kotozve 
vala  (68).  Az  kalodaba  megh  kotozve  hagot  uala  (KazC.  68). 
Es  fitet  halua  talala  (78).  Kyth  kerezt  fan  fig  we  ((lyongyC.  13). 
Az  kis  gyermcket  ruhaban  kotozve  (RMK.  11.39).  Halva  marad' 
(P^m :  Kal.  83)  sat  sat 


D'  A  -lYi  -rr  mini  iu«wl  luit  a  ro«*v 

,Gyczerue  es  aldwan  vr  Iomis  ('hrislUHl  ^KIuH;,  \t\\])  MyrH 
logi  f>leta  sidok  kerezt  fara  fe/.iluo  oltok  voinu  mo^  (ht^liHl  ti)  Imn 
z  h^  kozbe  zokdosve  iot  ^lKM)r('.  MV\).  V  kr^o?*  ailrtu  wivn 
:akadua  alyon  meRkeserodvon  a  kon^/tfu  nint  (Nnny^Ml  IM7) 
Lis  felelue  az  conuenth  Amen  (liJinyiC..  H?).  Mykt>rlh  n/.  tfwnMh 
vyara  thezy  mondja  oz  antiphonnl  oIwhhwii  o/.on  kopjiMn  nnnnlti 
uo  etc.  (436),  Es  nem  mer  vnia  nlnr/vn  mmiiiy  (MnrifL.  \\\{\) 
1  deucheoseeges  zenth  ioh  kez,  mofd  mnginr  ohnllvri  noi^  (Rtinh 
I  szent  jobb  k^zhez  MMK.  I.2H).  Az  liulaiido  rnitnr  ol  hthndn 
newethwe  (firdyC.  23).  Es  hogi  az  gorm^»kAk  mdndnnnk  nnnhnhm 
liczeret  nag  magosson  Dauid  kiralnak  Fyariak  (Wi*ffZ|ir(:.  Mi;.  KyrM'k 
irua  kezde  vronk  leans  ezekot  mondani  (20;  Ki'Zdi'  plriin  *Vi/»fc*«l 
nondani  (48).  Kicsrxla  az  kif  U*.  imadf^z  /m  kit  ^'ly  utm'  C^ilvf' 
lallgatsz  CKatL  54).  Ohit  va  tekflni  m<!nf!  fH  r;yaltil;a'  (MMK.  I((  Tirrj 

E;  A  -tYi,  -t?^  f;gy/:b  ^jrt^rkk^jl 

fAdv.:   fr^a,    fogv^n :    miilva,  rnnlv^n.   riyilv;i.  riyifv/irp  «rtf  ; 
A  fo^dn,  mulvdn  ^  nyHrdn  aiak/>k  n^im  rnirid^^vlk^  vHf^ 

A  ^>^:«i,  fnqrdn    i  g  ft  n    g  y  a  k  r  »  n   n  ^!  v  i*  f  /»  k  /•  r»  >    .3  /  ^ 
rt^pel   43   Tonzotfjaval  kifftjftzhftri    ;^    r^at^l^kv/? 
r^  i »  i  i  A  t.    mint  kajpimal   fofpui  ^Vfin^zprC   ^^T;  ^  fZ  ^^^U^n     w/// 
rijnr,  kiTiin.  Ho-  ^  hfilyhafiirjelrjio   funkr.KWal  is  Kfrhaf.    A  '"-^^l^k 
T*^   liorarTiimunak  kezrietet   jeizi  ♦^  p^ld;ikhnn :  .H;^  y'^-^^^'"''  ToiT'if* 

111  ^  i:  7    ''-ii^^.i'    Pfifij-f':  >j  .  Hertyjelr)!!'-*:  .K>rr«n    I'ojjfiKi    VV^-'/t»r<; 
7     Lt   •. .1  ■ :}  :i :. : . ;  ■    :*<  ri  i  a    f ftf Mvj[P:r, '     \K-  '^sm", r( '.     '> 7     f  rv a Vf>v\    f^ 

■  .ri:!.!'    Rhi^'l   .1    .^o     1  k.t«*jftZft5<  i*mthtikji«:^hr»a  ^»tp|f»r/>. 

HCimmLittai  iidhatii  nl  '^z  okiini  ipm  iftlv**?:  i  mf*i  m^9ft*n 
iaH-zn;iiaia.  iirtvif*  :i  -f»2iSHs!i#>n  nmr:-  s  u^'tda  j«nf»m  f^jy  i/pirrts 
'*ti*'.v  -•imvlH'in  RiMv* ..  20Hi.  .N!f»m  -?«^k  .ffn  •*<  nii.ii.'fn  (^w/f. 
W-.  ninran    n»rn  ^f»k  !*to'    ^ininlt  .   ({t^v^    rio    nnlvin    -lu   "iA*o?r 

liri-firtc    Az    *rris   -:im.-nnn»i.   .*.MK     ill    ^30'     Vf>m   -^nk  fWi  »4M**' 
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l^ven  multdval,  azt  l^tszik  bizonyitani,  hogy  az  ulette,  imddko- 
zotia  eredeti  =-  ulet  (nom.  actionis)  +vely  imddkozot  -{-val  =  ulettel^ 
imadkogoUal,  s  az  i-nek  gyakori  kopasAval  [Az  frater  Jeronimvs  aua' 
serayt  sem  gondola,  KazC.  64.  Az  kyral  az  porojsloua'  auag  hohe- 
rel  az  trombitat  feel  futata  KazC.  99.  EzutAn  uranak  paplanami 
be  lepode  TihC.  19]  ulette,  imddkozotta. 

A  nyilvdn  alaknak  mai  haszn^ataban  a  tobbi  igenev-ala- 
kok  jelentesbeli  meg^llapodottsaga  szerint  nyilva-nak  kellene  len- 
nie,  jel61v6n  a  cselekvfe  m6dj^t  es  allapotat ;  mint :  ,Megesmef uen 
nylva  gonoz  ellensegnek  czalardsagat  (EhrC.  62).  Azert  ezen 
zerrel  Ailva  va^on,  ho^  (NagyszC.  139).  Kynec  mindenkoron 
fiilva  va^on  a  keralnac  portaya*  (NagyszC).  Rendesen  azonban 
nyilvdn  fordul  el6:  ,Es  ezek  nylvan  vadnak  (CornC,  14).  De 
az  ev  tyztulasa  nylvan  volt  (CornC.  20).  Es  Ailvan  meg  esme- 
rfld  (DebrC.  9).  Kit  megiel6nt  Silvan  valo  bizons^g  (DebrC.  11). 
Ti  is  erk61cflt6k  nil  van  le^en'  (DebrC.  262).  Halgas  meg  atte 
zeretfl  zilednec  ftilvan  kiualt  tiztdssegeiert  (NagyszC.  134).  Az  ew 
aztala  myndennek  nylvan  es  kezenseeges  volt'  (£rdyC.  299).  A 
nyilva  egyjeient^ti  a  nyiUan  adverbiummal,  n^ha  a  nyilt  adjek- 
Ifvummal  s  ilyenkor  a  komparativus  k6pzCj6t  is  (Blveszi :  ,Mond 
nylvaban  (=  nyiltabban,  azaz  vil^gosabban)  ezeth  mynekwnch 
(WinklC.  360).  Hogh  kedeg  nekyk  kegettlensegek  nyluabban^ 
megh  yelentessek  (PeerC.  40).  Ezt  az  edes  zauo  zent  Bernand 
doctor  uiluaban  meg  ielenti  monduan  (VitkC.  71).  Kynek  nyl— 
V  abb  an  valo  ^rlelmere'  (£rdyC.  6). 

in.  Szem^lyragOB  gerundium-alakok. 

A)  Az  advdm,  advdnk-f^le  alak. 

Egyes  szAmii  1.  szem.  alakok :  ,Kit  en  te  zolgalo 
lafiod  megesmeruem:  quod  ego  ancilla  tua  cognoscens  (BecsiC. 
35).  En  kedeg  en  lelkemet  es  testemet  adom  mv  afainknac  tor- 
ueneierl  ymaduam  urat:  invocans  deum  (90).  De  a  menden- 
hatonac  kez6t  sem  eleuenen  .sem  haluam  nem  tavoztathatom  eV: 
.sed  manus  omnipotentis  nee  vivus,   nee   defunctus   efiugiam  (92). 

Egyes   szdmu2.  szem.  :,A  mel  fold   tegedet   meghal- 

uad   fogadand :   quae   te  terra  morientem   susceperit  (BecsiC.  2). 

Es   tahat   i6ved   aiandokoziad   te   aiandokodat:   et   tunc  veniens 

ofieres  munus  tuum  (MunchC.  21).  Te  kedeg  alamisna   teued   ne 

ta^^a    te   baled :   te  aulem  tac\et\Ve  ^\e^tc\o?»^w^w\,  xv<^^^\\i\.  ?\uvsira 


A    MAGYAR    GEBUNDIUM-ALAKOR    TORTtoSTI    VJUhbvkBK.        207 

).  Mire  i6ttel  ide  he  nem  vaiuad  mei\ekz()  ruhad:  non  habeiiH 
tein  nuptialem  (62).  Teghed  yelftn  vaiuad  lasson'  (WiiiklC.  262). 

Egyes   szdmii  3.   szem. :   ,Yraar  tarlhassain  Atet    meg- 
vaia'  (WinklC   232).  Mint  mdr  emlfleltem,  ily  alak  tobh  nem 
hil  elo;   m^g  a  Becsi  6s  Miinch.  codexekl)en   sem,  helyetU?  uz 
'tCj  imddkoeoita  gyakran  ugyanoly  funkci^val. 

A  Winkler  codexen  kiviil  m6g  az  Apor  cxidexlien  veHzUiik 
re  sajatszerQ  jelens^eket  az  igenevek  haszn^latiiban.  Az  Apor 
ex  VoLF  Gyorgy  Ifillevese  szerint  a  XV.  sz.  2.  fel^l>en  k^Hzlilt 
?y  nem  sokkal  k6^bb  mint  a  B^csi  es  MQnch.  cwlexek.  S  val6- 
i  egyes  hatarozo-igenevi  alakok  ezt  l^t.szanak  biz^>nyltani,  max- 
zr6l  azonban  a  mar  nem  adverbialis  vagy  n^vut/ii  funkci6val 
I  -ra  {-ve)  alakok  n^mileg  f&lte?6sunk  ellen  szdinak.  fgy:  ,F> 
trden  alua  oth  psalmosth  monghyak  ("150).  floltha*  kelue 
).  Ott  fen  wagyon  yrwa  (163).  Nagy  «yrwa  fwtanak  hoz- 
n  (168l  Am  fogwa  wagyon  edes  ziz  Maria'  (uo.).  Kzen  alakok 
llett  talaljuk  a  kovetkezoket :  .Felele  az  fyam  monduam  (\H\). 
eyetyk  [teteyetyl]  fogwam  talpayglan^  Cl85j- 

Elzen  -m-es  alakokban  az  -m-iti  nem  vagyok  ItHjlasuUt  ir^H- 
anak  tulajdonitanL  .sem  azt  hinnl  b^jgy  a  Idr6  ez^n  alak^>kat 
atosan  irta.  bisz  nem  jdOl  Teiuk  egye^  szktnd  1,  w/Mtn<i\s\, 
lem  a  Becsi  e?  Mund^L  €x4exlieii  -tdm^  't€m-i*k  leti^gbeU/^k 
te.  de  a  mdy  alakok  erieke,  jelenlese  akkori}#aii  mar  ^^ioma- 
:ulL  hasznalata  Tne^zfint 

Tobbes  szamu  1.  szenL:  JtU^  item  w^%  baluanc'  mv 

ede\m*»uc\jen  z/A^hiUmkttSik  karat  zenoejr^fK.'  ''B«^^C  J4>  K^^fiij 

roan'^-  i^dtesseg^d  zr^lixioc  az  Abtin^jisfjkkhl :  rjoleri^  )<i<^ui  pa^'j' 

23-  HojT  elnen^-  di^^iik  t«  rievedef :  lit  rlrfsuUni  lau»*^/iu>f 

oen  tuuiD'  •'i^T.. 

T6}*be?r  rzamu  2.  *?zf;ai-:  Jmadkozuatoc-  k^^d^^  j:Mr 
riaUx*  s'-»tal  zoirj^r^x-:  (jrdSjU^  anU^aa  (Mm^ai/L  23>  X*r  akar- 
Ml-  azert  zoj-gajiiiav>*j'x*  j<:'iiii'5t*?e  roonduato*-  wjit  fa&<>iik  au<c 
u/fuk:  ^\"^:A^.  2i>  .  Ha  azert  lu  %^A}/^mM:  ralualoc'  lutt/j"  i*- 
«iiaiK»kai  adij^'jx.' :  «i  ej:?o  v<>:  r-rjuj  wlit  wxalj.  fi'>HU»;  ixjfia  data 
H  25..  B^nj^LU'-t^r'-  kfjd*?g  a  haziia :  ujlraxjl*;*;  airt*nii  ijj  d'^ijutjj 
i.  N*-  uLifcLLta.  b  L^T.'t'J  ki  z«rdu<rt<r"  kj  ii-^sit'-ik  v^i<5»;  <fxu'*»  a 
al  e*  :  Ltf-  (yr^  'r»;iii?.e*jte-   Zizaj?ia  f;rad»':*:!ti*'   ^itijul  '^uuj  »'»»•  h' 
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itaque  in  Babylonem  (B^csiC.  UO).  Es  el61  ymadkozuatoc 
mon^atoc:  el  ab  ante  adorantes  dicite  (110)  Mert  vd6t  mulattoc, 
tudvatoc  ho^  elmenl*:  scientes  (120). 

Tobbes  szamil  3.  s^em.:  ,Es  bemenueiec  kiralhoz: 
ingredienlesque  ad  regem  (B^csiC.  52).  Bizuaioc  zekerecbe:  con- 
fidentes  in  quadrigis  (30).  Es  o  affa  es  afifia  meg  haluaioc: 
mortuisque  patre  ejus  ac  maite  (51).  Es  be  menueiec  a  hazba: 
intrantesque  domum  (MQnchC.  16).  Azoc  e^be  gAlekezueiec': 
eongregatis  ergo  illis  (67). 

B)  A  -ft-s  alakok  (UlettB). 

Egyes  szjimii  1.  szem. :  ,0  an^^ala  meg  ftrizftt  engemel 
innet  el  menettem  es  ot  lakattam  es  onnat  ide  fordolattaui': 
quoniam  eiistodivit  me  angelus  eius  et  bine  euntem,  et  ibi  com- 
morantem  et  inde  hue  revertentem  (B6csiC.  39). 

Egyes  s  z  ^  m  u  2.  szem.:  ,Vr  micor  lattonc  legedet 
ehezetted  es  etettdnc  tegedet,  zomiaztad  es  venereket  attonc 
teiieked,  auag  lattuk  te  vendeg  voltodat  es  befedezt6nc  tegedet: 
domine,  quando  te  vidimus  esurientem  et  pavimus  te,  et  sitienteni 
et  dedimus  tibi  potum,  hospitem  et  collegimus  te  (MfinchC.  62). 
Ymadlak  tegedet  az  kereztfan  fwgg6tted  ees  tAuis  coronat  feyed- 
ben  viselted  {FeefC,  176).  Sydo  nepek  kerezt  fan  fyggetted  bozzw- 
sagos  karomlo  bezedekwel  yllethnek'  (ThewrC.  18.  GyongyC.  16). 

Egyes  s  z  a  m  li  3.  szem.:  ,Es  mikor  latta  yolna  6  roko- 
nat  elmulatta:  cumque  vidisset  propinquum  praeterire  (B^csiC.  8). 
Es  micor  latta  volna  Mardocheust  ftlette  a  palotanac  aitaia  elftt*: 
cumque  vidisset  Mardocheum  sedentem  ante  fores  palati  (60) 
A  Weszpr^mi  Codex  ezen  ulette  alakot  infinitivussal  fejezi  ki: 
,I-.atiatoc  embornek  fiat  ^Ini  (--liletle  v.  (ilve)  attya  vristennek 
iobbia  felol  (77).  Azockal  kedeg  Chr.  vaCoralatta  veue  a  kefie 
ret:  coenantibus  autem  eis  (MiinchC.  64-).  6  kedeg- az  aiton  ki- 
menette  lata  6tet  mas  lean  :  exeunte  autem  illo  ianuam  vidit  eum 
alia  ancilla  (66).  Ezt  micor  latta  uolna  (J^zus)  fekette:  hunc  cum 
vidisset  (Jesus)  iacentem  (MC).  De  mykoron  ydew  yaratta  az  edes 
Jesus  Cristus  zent  zerelmeben  tekeelletes   lett  vona*  (firdyC.  332). 

Tobbes  szamii  1.  szem^lyOalak  nem  fordulel5. 

Tobbes  sz^mu  2.  szem^lyti  alakra  csak  a  kovet- 
kez6  pelda  a  MOnchC-ben  :  ,Tft  a  varosba  be  menettetec*:  vobis 
introeunlibus  in  civitatem  (MunchC). 

Tobbes    szamu    3.    szem.:    ,Ks    ug    Isrl    fiay   latuan 
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azokat  elfutattoc  le  zallanac':  videntes  itaque  filii  Israel  fugien- 
tes  (BecsiC.  43).  Ne^ed  eztend6ben  Phtolomaeus  es  Cleopatra 
orzaglaffoc:  anno  quarto  regnantibus  Ptolomaeo  et  Cleopatra  (73). 
Es  lele  Q^ebecet  allattok:  et  invenit  alios  stantes  (MUnchC).  Es 
lata  azokat  el  menettec:  et  viderunt  eos  abeuntes  (uo.).  I^Ie  a 
penzualtocat  filettek':  invenil  nummularios  sedentes  (MiUnchC). 
E  p^ld^  mutatj^  bogy  &  '^^'^  alakok  fdleg  ^llapot-  ^s  idfihat^- 
roz6  genindJumok,  s  bogy  az  eheeetted  6s  ehegvSd  alakok  kdzdtt 
jelent^sbeli  ktlldnbs^g  nines. 

M6c8  Sza|¥Iszl6  Gruf^A. 
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III.  Jelent^tani  s^&ts&gok. 

A  gramatiktoak  legpszichologiaibb  r^ze  s  leg^rdekesebb  feje- 
zete  k^ts^gkfvtU  a  jelent^stan.  Mig  a  hangtan  s  bizonyos 
fokig  az  alaktan  is  iigysz6lvto  mer6  fiziologiai  tClnetek  rendszer^- 
b51  ^11,  s  mig  a  tulajdonk^pi  mondattani  tQnem^nyek  egy  r^sz<^- 
ben  is  puszta  formas^ggd  vdlt  meg^llapod^sokat  szeml^lhetQnk : 
addig  a  jelent^stan  egesz  terjedelme  szerint  a  nyelv  val6di  l^Iekfana, 
a  neppszichoiogUUiak  egyik  legtanuls^gosabb  fejezete.  lieir^nnk  e 
resze  teh^t  M^tyusf&ld  n^penek  gondolatvil^^t,  eszejdr&sdt  fogja 
adataihoz  k^pest  bemotatni,  ismertetv^n  ama  tttnem^nyeket,  melyek 
a  jelent^stannak  n^unk  elfogadott  fdloszt^tsa  szerint  az  a  n  y  a  g  i 
^  alaki  jelent^stan  szenipontj^Fi6l  emlftM  ^rdemelnek. 

E  tekintetben  is  tobb  ^rdekes  .saj^tsdg^val  sz^molhatunk  be 
nyelvj^rAsnnknak,  fdk^p  az  el6bbi  szenipontb6l,  ^  pedig  legnagyobhy- 
reszt  azon  ^szleletek  alapj^,  melyeket  a  NyelvOrl^n  megjelent 
kdzlemenyd^en  tehetunk. 

A)  Anyagi  jelent^stan. 

A  jelent^anoak  k^  f6  fejezete  k67Mi  k^t.^^^kfvtil  az  Tigy- 
nevezett  anyagi  jelent^stan  tnnem^nyei  mutatnak  legr^l' 
tozatosabb  s  leg^eke^^bb  jelens<^eket.  A  n4p  eszej^r^««i,  gondola t- 
vil^ga  e  tiinein^yeken  tukr5z^lik  ki  legelenkebh>en ;  innen  fanuljiik 
ismemi  szeml^eteit,  n^T-  6s  fogalomalkot^^'ait.  elm^jenek  frn  kfj^lv^nrik 
eredeti  nyilatkoz^^^ait.  megkapo  elmesrw^g^t,  jat^zi  humor^t,  r-^sipk^Jo 
gunyjat  tisztess^ndas^t  -nepijnk  e$(4«(z  lelki  vilag^t. 

Hinthogy.  az  eddisfi  fejf?zetftkliez    hayonl/»an.   nyelvjarisiinkat 

a 
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az  irodalmi  illet61eg  koznyelvvel  itt  is  egybe  kell  hasonlitaniink. 
k^l  szempont  szerint  lesznek  c61szeras6g  kedviert  adataink  csopor- 
tositandok,  6s  pedig :  1)  kiilon  tdrgyalasba  foglaljuk  egyes  sza- 
vaknak  jelentesbeli  elt^r^seit  s  kiilondsebb 
haszn^latm6djait  a  koznyelvi  6s  irodalmi  haszn^lattal 
szemben,  s  2)  bemutatjuk  vid^kiink  fiainak  saj^tos  g  o  n  d  o  I  k  o- 
disdt,  eszej^rds^t  dltal^ban,  6s  pedig  Kkep  oly  fogal- 
makon  vagy  elnevezeseken,  melyeket  az  irodalom  6s  a  k(*)znyelv 
nem  ismer  vagy  nem  alkalmaz;  noha  terin6szetesen  az  el6bbi 
csoportbeli  sajdtsdgok  is  hasonl6  lelki  tunem6nyekben  lelik  magya- 
rdzatukat.  Fejezetiinknek  ez  utobbi  resz6vel  m^r  tulajdonkep  a 
szorosabb  6rtelemben  vett  n6ppszichologia  talaj^ra  lepiink. 

I.  Jelent6sbeli  elt6r6sek  egyes  szokban: 
kCklon5sebb    sz6haszn^latok. 

1)  Az  i  g  6  k  kSziil  a  kell  ige  r  6  g  i  b  b  ,libet,  lubet,  placet' 
jelent6s6nek  nyom^t  mutatja  a  kelletlen  sz6,  am.  ,kedvetlen'  XIX 
187,  s  a  ro  ig6nek  regies  jelent6s6t  6rzi  m6g  a  kutrovds  f()n6v 
[1.  BlAbb  II.  A3].  —  Altalanosabb  jelent6st  vett  ffil  a  meUesst 
(IV235)  ige,  mely  iltaldban  am:  ,koppaszt*,  tehdt  nem  csupdn  a  ,mell' 
tollainak  lefosztasat  jelenti  (vo.  Szarvas,  Nyr.  XIII562).  —  Viszonl 
bizonyos  megdllapodott  szorosabb  jelentest  fejtett  ki  nyelv- 
jar^unk  a  k5vetkez6  igekben :  becsindl,  ez  a  m^tyusfoldi  ember 
eldtt  azt  teszi,  bogy  ,a  fbldet  megszaiitja,  beveti  s  megboronAija' 
VII40  I  eUlni  (port,  orvoss^got)  am.  ,elfogyasztani*  XVI333,  nyilvdn 
az  Ani  tmivel  sz6l^m6db6l  fejl()dott  ki  ez  a  transitiv  hasznalatj 
hdritani,  e  mdszoval  (ha  szabad  mondanunk)  fejezik  ki,  mint  er- 
tesiiltem,  ,az  arat^  utan  maradt  sz^rak  ('>sszeszedes6t^ ;  a  mit  aztaii 
osszegyfljtottek,  annak  hdradik  a  neve;  6p  igy  mondj^k  egy  koz- 
lem6ny  szerint  fatormel6kekr6l  is:  menjiink  as  erd&re  fadonnof 
lidritani  ,fadgat  gytijteni'  XVI333,  ugyanez  igeb5l  szArmazik  ej^y 
hal^szszerszamnak  a  neve  is:  hdrigaio  IV283,  mely  valoszinCilt^K 
hasonlo  cselekves  alapj^  van  fgy  nevezve  *  |  tart^  kiilon  jelent6se 
van  e  kifejez6sben  ,mire  tartja'  mennyi6rt  aruya:  is  (6s)  mire  tar- 
csa  esBt  a  gatydt  ?  \  i^Bi  vagy  e  mdr  iesii  annyit  jelenl  ,megfelel, 
j6l  van  berendezve,  hely6n  van'  sat.  XVII523.  A  bason jelenl6sQ 
voU  volna  6s  led  volna  hasznalatara  e  ket  mondatot  jegyezteni 
fol :  ha  annyi  vol  vona  [toll],  Jidt  akkor  jutna,  6s:  [de  nem  volt 

*  A  kOzlfi    b6vebb    folvildposit.ist    nem    ad    r61a,    Herman    Otto 
lialaszuli  mestcrszotdrdbaii  siiirs  me^'  (A  ma^'y.  halaszat  kdnyve,  II.  k.). 
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ott!]  mar  hogy  nem  (hogyne;  lett  vSna !  —  Egy(§b  6nlekes  ig*?- 
haszn.^ilatok :  hiagatni  ,h&niSLni^  X\X18T  \  devajkodUc,  lurmAH,  kiiroin- 
kodo  r6szeg  emberr6l  mondjak  XV 190  \ih6<lut,  chodorgoit  ,ellH>ly- 
gott'  IV283  I  ck^yiiu  ,el6j5n,  e\6ioviii\xY\eUorvad  a  ho  ,elolvad*  XIX 
288 1  epdrionyi  [elp^olni]  ,elfogadni' :  pUet  hoztam,  ha  epdrioja 
penzt  h.,  h.  elp^rtoUa  XWmr>28  \  folbistidlc  \f6\huUik]  /oltiizt-itUik' 
XIX187  I /S«ecce/^  (pi.  a  nap)  ,el6tQnt,  l^that6va  lell*  \\i).\fowulU' 
nyi  [folv^dolnij,  a  kdzl.  szerint  ,emeltyuvei  R>lemelni*  IV2;i5  fa 
vddol  .accusare'  ig^vel  val6  azonoss^ga  k^tes;  v5.  MIJSzjjfcrM 
[kerul] :  mind'ig  keru  valami  ^kad,  talalkozik'  XW\\\h2H\kUuUdk 
[kitudj  .kiturtak'  XYXXKl  \d<iiiefi8z6tunk  ,os.szet>eHZ4^Uurik'  XVIIiri28| 
i^Al,  e  kifejezesben :  ngelhe  sutni  .utbaigazilni'  IV2Hri:  VdW^ftzinilUf/ 
jatszi  elferdit^se  a  nycUfc  uini  kifejezesnek  |  ^//v/K^dt/r  Jcoriyr>r^, 
esedezik,  engedelmet  ker  XVfI523:magam  w  WAUAlam:  ffzaftf^lm 
hertem  ^6rve  ke^tem'(^iW/  .gondoV:  azt  iahiidk,  hogg  . . ,  XVIIJ 
528 1  tenni,  ilyen  hasznalatmodjait  jetn'eztem  fol :  Uji^dnu^fom//t 
ieszek,  jo  purtii  Mi  la  kozDyelvl^en  inkabh  a  cnndi  ig4v«rl . :  UtvkM^ 
ki'>z\. :  iorrint  Unni  .igazsagot    torv^yi]  ^.z^A'/iLiiaUii'  XVHI52H. 

2)  A  f6neyek  kozal  egy  r^gi  -»iha«zria!at  wiara.'iyifiy^* 
Ijitjuk  a  .iegeloneir  baromiUo  fbafiin-^i^  nf-v^^i/rij  IV2'<3  V'^,  i^opAd 
paseua  XySz6t  t.  —  F'ffltail/ta  regi  a  1 1  a  1  a  n  o  r  a  f /  b  ^.ri^'jj^.  '< 
joiizdg  szo,  melyel  nemr-ak  JaiiaT  /rfzagra*.    >ia/>^ii  a    vfjt^-?*r  i^ 
ha.szn^lnak:  WycF  jo^zu^  .-zei-  kffUsr'  AVJJ479-   A    fertg  "Z/j  m- 
siinlokep  nemcsak  .Tennl«r.  haijen}  .va«t'/j<;fjrjyi  a-ia'.fOi.  ^/af^xu^ifO 
kulonosen  vadallatj/*:'   i-    na-zniiav*?-    u''.      A  >:/itfc'  •"<:  ti.  >zuiO 
>z»M  egy  izlien  frgy  .HUsiet/r-  ar^y/r.y   'n^^^j-^i^ys^iifcah*^  haVrUnij.  j? 
ki  pedig   a   keriPZ-Siicsk  neai  v^j*    alvj^       wk/    'ir*/   yzttL*- f    'vo 
Haranvafaan  1?^  ^^•ti'   ain.  /»r*^  a-^s^r.v .  NSz^y.     A   'tfukmimv  yy/j 
niely  tolajdookt^-  'i^^ak  ,:yuEyi;as'   ,i*ri*":-.*fT**^    Mk'vuHl'iJ'j'ii.  a  .i'y»- 
nak"  aitalanoE  D^ver^  i^:.  ury-j-iirv  ;..    h  xry^tx^-*-  tudfynu^monti- 
nak  s  a  JU'XC'jasrz^Or    lua'tiuf.m'jHtf'j:i.C  i.a*    ii«".*r/jr  OlVUfi^fV 
a  mi  Toltak^rpet  j^dkai  .!&:/•  ■  it-r.i;'' 1.1:     0*;  uti^z  ilv^^r:  lUia.i'j'MiK*?) 
hogy  az  isnars*?.**-  :»eidbLa'  n*   *-:i  !:■>>?•  t.   az  <>  j.'*.a#'.'i»'  ^j-^*  »     iiiii.'»' 

am.  .:ii-iz.<r  X^lL'j2b.  -  t^ias      <     fi*-*-    ,!ni«ri*riii*;»*    z'lnj •**:>. lior 

n  l-i A*   rri)a£  >M  a:ii.  .TllIj'.'riffT.    Z-  ir  »t!      /^r ; '  <i'i.,r. '  Mf :    X  \'  1  i  TiJ^^-i-    '  J' '    M 
•?zik  a  Mir-i-isai:  i-   iuui:aij  •t<../:    ^»*i<:r! .." --»:    *.';     :»:-ni;     rn*;"   N.irA 
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j^rdsunkban  a  kovetkezC  fSnevek :  hab,  itt  az  ligynevezett  ,l6bab- 
nak'  (vicia  faba  maior)  a  neve  XVII478,  mig  a  k5z5ns6ges  ,baboL 
paszulyt*  (phaseolus  vulgaris)  borso-nsk,  a  tulajdonk^peni  (kdznyelv) 
,bors6t*  pedig  megkiilonboztet^ssel  gonibolyu  borsd-nok  nevezik  (uo.)  | 
gyerekj  e  sz6t  megkiilonboztetCleg  csak  fiur6l  mondjdk  IV235,  a 
mint  pi.  a  magam  k6vetkez6  k6t  f5ljegyz6se  erdekesen  bizonyitja : 
jle^ny?*  k^rdem  egyikel  az  ol6ben  tartott  gyermekrfil,  —  nem, 
gyer'ek !  felel6,  vagy :  negy  gyereke  van  6s  kit  Idnya  n^gy  fia  s 
k.  1. 1  %ajer,  ,szoba'  ^rtelemmel  is  haszn&lj^k  IV235 1  mdsind  meg 
mindlg  jdija  ,gyiyt6*  jelent6ssel  ¥111283 1  nyii,  nyuv  egyik  kozle- 
m^nyben  ,f6ldi  gilisztdnak*  van  magyar^va  XVII523,  de  val6szi- 
nfileg  dltaldnosabb  haszn^lata  is  van,  mert  magam  a  m^r6l  egy- 
szer  azt  a  megjegyz^st  halloltam,  bogy  nyivek  vannak  benne  (P.)  | 
rekli,  Far5n  ,b^toyb6rrel  bellelt  poszt6  n5i  kab^tot*  jelent  XVIII 
528  \p6gdr  [polg^]  sz6val  t5bb  faluban  a  ,kisbir6t*  nevezik  (Nasz- 
vad  IV283,  Ftir  XVni528,  Ktirl  XlXi8S)  \  serelem  €s  seres  szavak- 
nak  jhernia*  a  kiil5nos  jelent6siik  XVII523  (az  ut6bbi  serves  alakkal 
kozons^ges  a  n^pnyelvben)  |  siistya  val6szinuleg  azonos  a  sz^kely 
stiskd'vnl,  csakhogy  mig  ez  iltal^ban  ,vminek  a  tokj^l*  jelenti 
(TSz6t.),  addig  a  m^tyusf6ldi  stistydA  ligy  Idtszik  kolonOsen  ,ku- 
koricah^j*  (XVni528),  ^ukoricalev^P  (XIX188)  nev^nek  haszndy^k  | 
ssule  font  idezett  dltaldnosabb  jelent^s^vel  szemben  megszoritott 
ertelemmel  is  divatos,  mint  az  ,anya*  kifejez5je:  edes  seule  ,^es 
anya*  IV175,  seulem  ,anydm'  XIX188 1  ^oKu-t  egyik  kozl6  a  ,van- 
kosba  val6  fosztott  toll'  nev6ul  kozli  Vin47.  —  Metaforikus 
dtvitel  magyar^za  meg  a  borso-nak  fbntebb  idezett  haszn^latat 
,bab*  jelent^ssel,  tovdbbd  szdmos  egy6b  esetet,  melyeket  al^bb  (!I.) 
a  n^vad^n^l,  a  fogalmak  elnevez^s^ben  mutatkoz6  ^szj^r^  is> 
mertet^s^nel  foglalunk  5ssze.  —  Egy6b  emlit^sre  m6lt6  jelent^sbeli 
elt^r^sek  6s  sz6haszn^latok :  burgundia  (v.  kumpi)  ,burgonya'  XIX 
187,  ugyane  sz6nak  kopolt  burgi  alakja  meg  viszont  .burgundiat, 
takarmdnyr^p^t*  jelent  (XVI333,  XVn523  6s  F.)\cseled  ,csalad' 
[1.  ,min5s.  tiin/  I.  Al]|/!?ne,  er(5sit5  6rtelemben:  fene  hely'es  ,igen 
sz6p,  j6  husban,  szinben  van,  j6  karban  van'  XVII479  (ligy  l^tszik, 
nemi  giinyos  ^rnyeklatb6l  keletkezhetett  e  sz6haszndlat)  |  nyoszola 
,^gy  (nem  mennyezetes)*  IV235  |  pitar  [pitvar]  ,konyha'  IV236,  XVIII 
528 1  pocik^  az  ,eg6rnek'  k5z6ns6ges  neve  MAtyusfold5n  (1V236,  VII 
40,  VIII332  6s  VH.  ^Ti)\zdtony  am.  ,sziget'  XVI382  (vo.  uszl. 
zaton  jnsel'  Mikl.)  |  eugla  [zugoly]  ,zsdkuc(ta*  XVI382,  szugla  ,ucca- 
sz(*)glet  V.  szobaszoglet*  XI 92. 
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3)  A  mell^knevek  koziil  az  dreg  raegtartotta  meg  e  r  o 
d  e  t  i  .nag3r*  jelent^set :  a  oreganydm  a  nagyany^m ;  szintigy  a 
iiiddkos  szo,  mely,  gi^ny  n^lkul,  ,tanultat^  jelenl:  tuddkos  bdha 
XVI382  am.  ,tanult,  diploma  b^ba'  (v5.  Dugonics  m^g  Tuddkos- 
sag  cimet  adotl  mathematikdjtoak).  —  Egy6b  6rdekes  hasznalalok  : 
dldmus£i  ,egyQgyti'  VIII282  |  fene,  mint  jelz6  [1.  mntebb,  2J  |  kelyes 
i?zep,  j6  karban  van'  XVII479 1  kdsielyos  ,emelyg6s'  pi.  a  gyomor 
XIX187  (regen  ^varost'  jelentett,  1.  NySz6t.,  6s  a  NRz6t.  szerint 
kulonosen  az  tin.  sillerborr6l  monA]ik)\kuldn68  ,ktilonIevd,  kCll(')n' 
^rielemmel:  [tisztan  k^ne  ennek  a  kocsinak  ^llani!]  igen  dm,  hi 
kulonos  Helen  vena  azaz  .kiiton  helyen'  |  tiszta  viz  am.  ,csupa  vfz* 
Vin332. 

4)  A  n^vm^sok  haszn^lat^ban  a  kdvetkez5  elt^r^seket 
tapasztaljuk.  A  3.  szem.  n^vm^s  ^Ital^nos  a  kendez^s  kif^jez^s^re, 
pi  6  ndJla  nincsen  kes  kendn^l  n.  k. ;  o  mit  mond  hoxed  ?  6  neki 
konnyii ;  utten  hossdja !  isten  hoezdjuk !  A  reflexiv  ,maga'  heiyett 
az  egyszerfl  3.  szem.  n^vmAst  (iJletOleg  3.  szem^lyragos  hatdrozo- 
sz6t)  talaljuk  ebben :  jdj  istenem,  redd  hoesdd  d  lelkemet  e  h. 
.vedd  magadhoz*  XII48.  firdekes  m6g  a  hat^rozatlan  valami  nev- 
m^oak  ez  az  analogikus  atterjed^b61  magyar^zhat6  haszn^lata : 
[mikorra  lesznek  keszen  ?]  hat  valami  delre ;  sdt :  hat  rahimi  del- 
uidn  egy  ordra ;  ezekben  a  valami  m^r  eg^szen  annyit  lesz  ,mint.- 
egy,  korulbelul,  ilgy\ 

5)  A  novels  hasznilat^ban  erdekes  a  hatarozott  nevel6 
alkalmaz^^  helynev  eWtt,  e  hallomdsomban :  nincsen  is  tdhh  sunzter 
a  Didkin  mint  as  a  ketto  e  h.  J)i^iban'.  A  hat^mzatlan  nAve]6i 
elhagyjilk  az  effele  sziimitasban.  mint :  forint  otvener  aggya  idf 
e  b.  ,egy  forint  dtven  krajcarert/  Ugyancsak  a  hatdrozatlan  nev- 
eloben  erdekes  ez  az  ^Italanoss^  vdlo  ha.sznalat :  mikor  mar  egy 
harminc  lipisre  vottik  jnintegy,  korulbeliil'  h.  Iep«^sre :  na  md  korul- 
belul egy  negyven  forintot  nem  sajndlok  erte  fvo.  err6l  Simonyi : 
Kotoszok.  ni.l76) 

6)  A  h  a  t  a  r  o  z  6  s  z  6  k  kozfll  a  1 1  a  I  a  n  o  s  1 1  ^  s  f.  az  ere- 
deti  jelentes  pontos  meskulimboztetesenek  elhanyagol^.^at  t.apa.<<z- 
taljuk  az  ily  hasznalatokban :  agfiya  ofia  ket  farinter  ;'(^rt"^d : 
nckem :  de  a  pontosabb  /ffc-vel  is :  adfl  id*\  aggya  idf*]:  a  mit  valaki 
tiekem  odaiger;  en  mindig  othon  vagyo/c  fa  beszel5  .otthon'  volt|; 
ezeket  az  en  videkem  nyelverzeke  szerint  hjv  monrlanjik :  .a(;r$(ya 
wfe.  ithun  vagy<)k%  a  bannadikat  md.^  lordiilnttal :  .a  mit  valaki 
nekem  iger,  v.  nekem  eliger  (Szatniar  m..  Nagyhanya;.  Ha.<^nldi' 
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a  hasznAlal  megallapodasab6l  es  Ipvabbterjedesebdl  kell  iiiagya- 
raznunk  az  ilyen  sz6last :  negyediek,  Id  vele  innen !  fa  beszelo 
maga  is  negyedi  volt],  am.  ,menj(ink  innen',  a  hoi  a  hi  vclc  meg- 
dllapodolt  interjectionalis  hat^roz6ban  a  szemelyre  val6  vonatkoz- 
tat^  el  van  hanyagolva  (logikailag  igy  volna:  ,ki  velunk  innen  !').  — 
Egy6b  emlitesre  meltC  hat^roz6sz6-haszndlatok :  hd  [hat],  puszla 
feleletben  ,igen'  (n6m.  ja)  helyett  hallottam  t5bbszor  (D.)  |  igeti, 
k5zdns6ges  haszn^latii,  ,nagyon'  helyett,  mig  m^  vid^ken  (pi. 
Nagyb^nya,  Szatm^  megye)  csak  ez  utobbi  divatos  s  az  igcn 
affektAltan  hangzan^k ;  pi  asjst  i$  igen  fitti  azt  is  nagyon 
feiti,  igen  fUetie  a  vaddsz  nagyon  feltette.  sat  [jofetan  ,inkabb': 
,a  selleiek  jobban  totok  mint  magyarok''  [egy  tdsgyokeres  zsi- 
g^rdi  paraszt  megjegyz^se]  |  n'emott  [azaz :  ,nem  ott']  am.  ,nem' 
XVffl528. 

II.  £szj^rdsdltal^ban.  (Fogalomnevez^s,  nep- 
etimologia,  sz6l^sra6dok,  k5zmondasok.)  A  nyelvi 
jelens6gek  legerdekesebbjei  koziil  val6k  ama  saj^ts^gok,  melyeket 
itt  tdrgyalni  akarunk.  Nepiink  gondolkodds^t  akarjuk 
vizsgdlni,  a  mivel  a  magyar  nyelvtudom^ny  mindeddig  igen  keveset 
foglalkozott  E  pontndl  mdr  voltak6pen  a  n^ppszichologia 
terere  l^piink,  de  hisz  a  nyelv6szet  fSladatainak  egy  r^sze  a  16|ek 
tudom^nyd^val  teljesen  azonos. 

A)  Legf6k6pen  a  fogalmak  megnevez^s6ben  taldl- 
juk  ^rdekes  k6p^t  a  n6p  gondolkod^sm6dj^nak,  szeml^Ieteinek.  Itt 
mindenekel5tt  azt  tapasztaljuk,  hogy  legnagyobb  szerepetaz  asso- 
ciatio,  a  k^pzett^sul^  tiinemenye  jtozik.  E  lelki  tiinem^nyben 
lelik  magyar^zatukat  a  n^pnyelvben  oly  nagy  szammal  ta]^lhat6 
^tviteles  elnevez^sek.  A  nep  primitiv  ^zjdrdsa  fogalmai- 
nak  megnevez^re  nem  keres  16nyegbe  viig6  tulajdonsdgokat,  hanem 
megraga^ja  legt(5bbszor  az  els6  benyom^t,  melyet  valamely  dolog 
lelk^re  tesz,  ezt  a  t^madt  k^pzett^rsulas  alapjan  kifejezi,  igen  gyak- 
ran  sajAtos  humor^t  is  beleontve,  skesz  a  n6v,  mely,  ha  tet- 
szessel  tal^lkozik  s  kepes  a  megnevezett  dolog  kepzet^t  m<isok 
elm6j6ben  is  folkelteni,  k(5zkeletttve  lesz  s  rendes  megjelenitojelil 
szolg^  az  uj  fogalomnak. 

A  fogalmak  elnevezfe^nek  ez  dltal^nos  m6djdban,  az  atvitel- 
ben,  k5zons6gesen  k6t  kiilon  eljdr^t  kiilonbdztetiink  meg.  Egyiket 
b  e  1  s  6,  m^ikat  kiilsO  asso  ciatio  idezi  e\6 ;  amaz  a  h  a- 
s  o  n  1 6  s  d  g  vagy  rokons^g,  emez  az  id6beli  vagy  t^rbeli  e  g  y  ii  1 1- 
1  ^ t  folyt&n  keletkezik ;  az  els6  a  metafora,  a  mdsik  a  m e t o- 
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nimia,   Simonyi   elneve'/^sei    szlmmiiI    (I.  A    ttumy.  iiyrlv,  II  lUh 
a  h  a  s  o  n  I  6  s  a  g  i  "*  ('*s  k  a  p  (;  s  o  I  a  1  i  I'l  I  v  i  L  n  I. 

X)  A  ketto  koziil  a  nep  ii}{y  hlts/ik  a  iiiiilaloral  va^yiH  (Ijni/y 
mar  i<iY  nevezzuk)  a  hasoulati    ikivi\it\i  lia^i/Jl.'Jlja  t/yifkral/ 
itaii.  Eldszor  tehat  ennek  a  8zere|)<it    mutatjuk  Ittt  a  J'o}<al«/iijij<'v^ 
zesben.   es   pedig    olyan   cs^jportosiUls   szeriiit,   a    luintA    >jiij//ijyi 
alkalmaz  id^zeit  muvenek  jeleni^tani  iitjit7MUt\n'u 

a)  £rzeki  fogalmak  elnitvityAtan.  Itt  ;i  fjif|/ 4^/>^jai.'j>Mj 
a  koveLkezo  ^t^iteleket  alkaliiiazza :    a)  az   iAhiUiUruiol  f-M-^U-.j-jut 
p»  el6r61  elore,  y)  ^I6r6l  «^Mtelerire  e-  ?;  az  ^laiMfjuhi  ^i*/ri-  vai'/ 
alvitelt 

a)  £  I  e  1 1  e  1  e  u  r  6  I  *f\Hiift\^tirtt  va!6  liua'^iit*'-  a*  >.>'. 
Id  iievezte  el  Dvelvjarasunk  a  ko\'4i\k^/Ji    tiLryy('^;4*»i!iia/j(i-.    '^oi.  <> 
.kukoricalisztbS  kesziilt  goiJiri«>jol*   /«r/.-o-fiai:   \'lll^><<^     ^    jjyjxA;ji 
gerajet*  iWi/Yo-nak  XVlS^j;  a  .--uiioii'  lOjio  va«kanKa'.  Jit«j  »  <;  't^O'tf 
farfja.  AcTedrr-nek  XVl^j;    a    .<:.iakaiiy'     ^'///'/c^-itai^    Xi/- VT      ^ 
.lakodalmi   kalaasok  e?v    iatdf    /^iki>'»     kui'.'v^r     kaldc^^-uku:  / » ii: 
528:  bizouyo.-  .szaiit"  k^i^zui^-k^jt   ial't^d-uar.  \'\\\yM)i    c  .iui\H4x.ff 
sot*  tdnu^rhdi-wik    taijveri»e     \'I141      i?  r/^^k^j'Ti*-^.    wry/^ii*'/-   ftsn-^ij 
tiViffdvi'dukos-nuk  ' :.    .aZ'  M***-'  y  z^'       t;  . I iii  p'' I r.a*    '  ^j^e •   ?/'/ » .  -li^t*    '  ^ 
23t>  ^csif^6^  fuszer  iniiicik^tiO     c;   ii*;;     -^iu:   -/-njUi;;i«ri.  ui^a*  «;Uf'^;i.. 
seset  teniii   :  az  .in^   L-if?u'j;i'''*'-i*.-:'     •«**  t<.t(;w4.'riar      4  .:;  .iijp:;^*^ 

j>a{»rikaija>  a  .v>frt'- .  t  k-'    ijn^iii^    ui^rW'AK  <  .:/.     f:i*;^fc'>*^  (;*>i 
kozul:  a  .riL»tt'.-sij-!iiu:    rci«!  d-. ';-;.•'     'ti';*!**    ;^H.r;>^        i>  ^ 

a  I'la*.  Dvv  v*f j#t!.    \'^'    fi      -  ^    -':.*<''-    -•     '    *■■•?  ■  '    '      r  ;-.#^'    ..  ', 

.V*.*;Ilfc   K"^f*!Jr    ikr:***::  -       "•    ■    .  .*-     •%    -r       -•■        .-'»     -a^  «*•:     -.     -' 
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Ide  val6k  e  metaforikus  ragadv^nynevek :  Giriny  (g5r6ny,  mert 
fiatal  kor^ban  tyukokat  lopott)  Vn336,  6s  Kesc  Mdnya  Jdnos  (kesely, 
szin6r6l)  uo. ;  tov^bb^,  hogy  a  jSz6les  sz^u,  lAlott  szdjii'  embert 
csukoLsedjU'iidk  nevezi  n^piink  giinyja  (MS.).  Hasonl6  gdnyos  es 
megvet6  Atvitelek  cselekv^fogalmak.  elnevezeseiben :  rdtehenkedik 
[r^^e/ienkedik]  ,r^timaszkodik  vmire'  VIII47,  helyesebben:  ,lomhAn 
rinehezkedik,  rdd61eszkedik'  (NSz(5t.)  ♦ ;  bugardsa,  ligy v6dre  hal- 
lottam  megyet()leg,  hogy  mindig  bugardstf,  tnindig  hereesgel, 

i)  £l6r6l  ^letlelenre  val6   Alvitellel   neveznek  bizo- 
nyos  ,sz6les  szdjii  kors6t*,  nyilvdn  alakja   utdn,  hago-ndk  [bagoly] 
XIX187;  hasonl6  metafor^nak  I^tszik  ,a  szivt^hez  hozz^n5tt  hiis- 
darabnak'  ez  az  elnevez6se:  Mhdja   [b6k^a]   IV283;    metafor^val 
hfnak  egy  gyermekj^t^kot  oreto'^lo-nak  [1.  ,sz6jegyz6k*],  s  igy  kapta 
a  szek6mek  bizonyos  r6sze  sas   nev6t  XVI382.   Ez   &  1 1  a  t  n  6  v- 
dtviteleken  kfvikl  egyes  testr^szek  neveit  is  tal^juk 
metaforikus    haszndlatban :    a    ,h^om    szegletd   lekvdros    csuszdt^ 
hdrdtfU-nek  Vni282,  a  farsang  ,v6g6e  farsang  farJcd-mk  XVI333 
(v5.  farsang  dereka  uo.,  a  mi  a  koznyelvben  is  dltaldnos),  a  ,tQzszed5 
lapdtol'  lapockd-nek  XVni528,  a  ,viola  tricolor  grandiflordt*  macskor- 
sirem-nek,  a  birtokul  szoIg^6   hat&rr^szt  ^a^-nak,   a  t5k   and^at^ 
tokind'Hdk  nevezi  nyelvj&rdsunk  [1.  ,sz6jegyz6k*].   A   I  u  1  a  j  d  o  n- 
s^gfogalmak   megnevezes^ben  is  t5bb  hasonl6  dtvitel  alkal- 
maz^^val  talAlkozunk ;  Igy  az  ,arteridt,  ver5  eret*  elo  er-nek  XVII 
479,  a  csondes,  szell6tlen  id6t  halgato  irfo-nek  (D.),  bizonyos  ,sz6- 
les  aljii  n6i  kabdtot'  rdpulU-n^k  [repiil6]  XV190,  s  a  term6  nedvben 
gazdag  fftldet  r^rmes-nek,  v{rmes-n^\i  nevezik  {most  hell  kapdnyi, 
mikor  vcrtnes  a  fold ;  aggyig  ko  szdntanyi,  a  mig  virmes  a  fold),  — 
Rrdekesek  a  betegs^gek  elnevez6s6ben  szerepl6  szemelyesil<^ 
sek:   csipedes  ,nyilal^'   XVIII232,   eroUet  a   hdnyds,   orvosi  mfi- 
nyelven  ,hdnyingerem   van'  XVn479,  gyomorhdborgds   ,h^nyinger' 
uo.,   lopo   hideg,    lopo   hidegleles   (,mert    mintegy  lopva  leli  ki  az 
embert,  t.  i.  a  beteg  alig  fdzik,  csak  nyujt6zkodik,  dsft*)  febris  inter- 
mittens  larvata  XVII522,  mards   ,hasr^gds,   hascsikaras'  XVn523, 
okleles  [mily  mer6sz  k6p  f]  ,sziir^s  a  csip5k  folott ;  ha  m^shol,  akkor 

*  Nem  ^rthetflnk  egyet  Szinnyeivel,  ki  tagadja  e  8z6ban  a  tehen- 
r61  vett  metaforit  (Nyr.  XIX151).  Szinnyei  ugyanis  nem  veszi  fig}e- 
lembc  az  eiF^le  n^pies  kifejez^seket :  letehencdett  a  fdldre  (NS26t.\ 
ugy  dulse  rdm  mind  egy  tehen  (NagybAnya,  sajdt  hallomdsom)  sat.  Az 
ily  term^szetes  metafordb61  magyar4zhat6  sz61dsok  f6l(Jss^  tesznek  eg}'^b, 
mesters^ges,  magyardzatot.  Z.  Gt. 


mAtyusfOld  kyri^vjArAsa.  217 

mar  ssurds'  Vni332,  visveres  (kiceri  [a]  vis)  .szerlelen  izzadas, 
verejt^kszakadas'  XVI382:  mindezeknek  koznyelvi  kifejezesniixyai- 
ban  is  (^nyilalds",  .hasr^igas'  sat)  hasonio  metafor^  vannak. 

6)Elettelenr51  6I5re  Yal6  ^tvitellel  nevezi  a  nep 
giinyja  a  ,kirele  gorbOlt  l&bat'  (mint  a  lovasok^)  hlrikdldb-nsk 
Vnr282,  a  .befele  g5rbultet'  (mint  a  pekek^)  locsldb-oHk  Vni283, 
niindkett6  kdzdnseges  n^pi  kif^ez^;  s  ide  val6  egy  nagyszakalh'i 
embernek  ez  a  giUnyneve  is:  SMdrmotring  [szdrmatring]  VII386: 
meiaforikus  t^irgyelnevez^  tov^bb^  a  J^bikr&nak'  e  kifejezese: 
Uibam  kdsdja  XVI381.  Az  igefogalmak  kdzfil  metaforikusan  neve- 
zik  a  ,l^bi^jhegyre  ^Udst^  mint  a  k5znye]vben  is,  az  dgaskodik 
ig^vel  Vin282  (mert  az  ,6gaskod6'  alakja,  ^U^isa  hasonlit  az  ^u<asehoz) : 
egy  doIogkerQl^b6l  ide-oda  forgol6d6  napsz&mosra  pedig  ezt  a  meg- 
jegyz^t  tette  egyik  tiLrsa:  ni  am  meg  hogy  orvinylik  (y6,  orveny^ 

b)Nem-^rz6ki  fogalmak  elnevez6s6re  n^ve  a  k5- 
vetkez5  ^rdekes  6szjdr^beli  sajdtsdgokat  kozdihetjuk.  Az  id5- 
fogalom  meghat^roz^sai  koziil  emlit^sre  melt6k  a  ,mindj&rt. 
azonnal^-nkk  erne  saj&tos  kifejez6sei:  egybe  (pi.  mihincst  meggyut- 
tern,  egybe . . .  mihelyt  megjottem,  azonnal,  F.),  egy  vegbe  ,azonnaK 
tflsttot,  rOgtOn*  XVI1479,  es  folva  [folyva],  melyet  l6pten-nyomon 
hallani ;  tov^bb^  a  ,multkor'  hat^oz6nak  e  kirejez^mo^ja :  mdstUtd 
[m^^ttal]  XVII1528 ;  mint  l^tjuk.  valamennyiben  6rzeki  foirogassal 
van  az  iddfogalom  kifejezve:  egybe  tkp.  ftm.  ,egy  helyben*  (vo. 
mihelyt  am.  ,mi  helyen,  mely  helyen^),  egy  vegbe  es  mdstUtd  ,miks 
uttal'  vildgosan  helyet  jelent5  kifejez^ek,  nyelvj^r^sunknak  s^&tos 
folva  szava  pedig  nem  egyeb  mint  ,folyva*  a  foly  ig^WJl,  tehdt 
hasonl6  jelent^sQ  az  etimonja  a  mitidjdrt  {jdr\  menten^  mentest 
{megy),  rogton^  rogvest  (*rdg-  ,gyorsan  megy*  1.  MUSz6t)  hataroz6ke- 
val.  Hasonio  6rzeki  folFog^sal  fejezi  ki  nyelvj^asunk  a  gondolas, 
vales'  fogalmdt  e  regies  haszn^latu  igevel :  ardtiBok  [vagyis  ,ir6ny- 
zok'],  pi.  tobbet  nem  ardneok  IV173  (vo.  az  intes  ^  irdnyil 
igekben  kirautathat6  hasonl6  eszj^r^lssal,  I.  Sz6magyardzatok  28). 
A  jbosszankod^t'  igy  fejezi  ki  olykor  a  mdtyusfdidi  ember:  ette 
magdt  bosszankodott  XVIII528  (vo.  evodik,  a  kdznyelvben).  A  ,meg- 
gazdagoddsra'  pedig  ilyen  kifejez^st  jegyeztem  fol :  j6l  mcgasfeliette 
magdt  j.  megszedhette  m.,  j6l  meggazdagodhatott. 

2)  Az  Atvitelnek  masik  nemet,  a  kapcsol.ati  atvitelt 
(metonimia)  nyelvj^r^unk  szint6n  szdmos  esetben  hasznaija  ere- 
deti  ra6don  fogalmainak  megnevezesere.  fcrdemesnek  tartjuk  meg- 
emliteni  a  kovetkez6ket.    A  ,form^tlant,    idomtalant'  a  mAtyusfoldi 
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ember  ormotlau-n'dk  nevczi  VII40,  a  mi  tula,jdonk6p  azt  leszi  ,tet6 
n^lkiili*  (vo.  orind  pinnaculum,  NySzol ),  teh^t  voltakepen  csai  egy 
r^sznek  a  hidny^t  emeli  ki  (synecdoche) ;  a  mennyiben  a  kifejezes 
a  h^zv6\  van  v6ve,  qgyszersmind  metafor^t  is  lathatunk  benne 
(elettelenr6l  el6re  v.  ^lettelenre).  A  ,huncutra'  azt  mondjdk:  gdz- 
ndcio  [gaz  n^ci6]  VIII47,  teh^t  gy(ijt6nevet  haszndlnak  az  egyedi 
tulajdonsig  kit6teI6re.  A  tartalmazott  nev^t  a  tart66val,  a  hely  ne- 
ve vel  fejezik  ki  e  giinynevben:  Numera  VII83Q,  melyet  azert  kapott 
az  illel6,  inert  az  elso  hAzsz^m  (numera)  alatt  lakik.  Hasonl6  e 
metonimi^khoz  ez  a  koz5ns6ges  nepi  kifejez^s:  takonypoc  [takony- 
polc]  VIII332,  am.  ,takfiyos/  firdekesek  az  egym^issal  kapcsolatos, 
egyiitt  t6rt6n6  cselekv6sek  neveinek  metonimidi;  igy  a  ,henyelest' 
dcsorgas-nsik^  azaz  AlldogAlasnak  is  nevezik  VIII282;  a  helyetl, 
bogy  jV^djen,  pArtoljon*,  azt  mondjdk :  djan  [olv.  djon]  fo  melleittm, 
azaz  ^lljon  f6l  m.  XVIII528  ;  ha  az  ucca  egyik  felerfil  a  mdsikra 
akarnak  ,^tmenni',  azt  mondjdk  r  csapjunk  at  a  mdsik  felre  VIII 
282,  ba  pedig  uj  uccaba  akarnak  baladni,  igy  sz6lnak :  csapjunk 
he  (uo.),  mindk^t  kifejezes  voltakepen  metafora  a  szekerezestol. 
azonban  a  szekeres  gazda  e  szavaiban  metonimia  is  van,  mely  a 
men^t  a  l6bajtAs  egy  mozzanaldval  a  csapdssal  (lora  aiessel)  fe- 
jezi  ki ;  basonl6  melonlmidval  mondj^k  a  belyett  bogy  ,elQltja. 
elfuija'  (pi.  a  gyertyat) :  clkopi  X1X187,  minthogy  ezt  a  modot 
hasznAljjik  kozOns^gesen  a  gyertyaolt^sndl.  Ezekkel  rokon  az  az  el- 
nevez6sm(^d,  midon  valamely  cselekvest  a  vele  j6r6  baugok 
utdnz^saval,  vagy  ^Italdban  a  hangbeli  kOriilm^nyek  kieme- 
l^sevel  neveznek  meg;  igy  .pip^zik'  b.  azt  mondjak  :  pattyofj  XV 190, 
mely  igeben  voltakepen  csak  a  szippantds  bangja  van  kifejezve: 
HZ  ,ingov^nyos*  foldet  hufj^yadt-nak  nevezik  XIX 187,  nyilvan  azert, 
merl  X6\-f6\buggya.n'  a  ra^jta  jdrok  alatt,  a  huggyan  ige  pedig  szin- 
ten  puszta  bangut^nzas ;  a  Jarmazva  parancsolgatora'  azt  mondjak  : 
horoget  XV 190  (maga  a  hordgefo  sz6  a  NSzot.  szerint  mar  Alta- 
l^ban  ,nemetet',  kiilono^en  osztr^  ,haj6vontat6t*  jelent) ;  a  ,torok- 
obl5getesnek\  bangija  utan,  burbukol^s  a  neve  nyelvjirasunkban 
XVII478  (a  gorog-Iatin  gargarizo  basonlo  elnevezesm6d);  az  ,ossze- 
vesz6st,  osszeverekedest'  pedig  a  vele  jaro  zaj  neveivel  igy  fejezik 
ki :  (Isssecsordiil,  dsszvzajdul  X1X188 ;  hasonio  okb6l  mondjak  a 
.bolygatast'  is  zajgatds-nak  (uo.).  Az  ok  gunyos  rakolt^sevel  biv- 
jak  a  Japos  orriiakat'  cmpott  f;rri/-aknak  XVI383,  s  viszont  az 
okozat  nevevel,  az  .okossag*  nyilatkoz^sanak  egy  m6djar6l  nevezik 
az  ,okosV  ekk^nt:  .^prkulant  VII1332. 
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3)  A    fogalomnevezesnek    e    ket  pontban   larjjyall  nuKija.  ;r/. 
itvileles   elneveze:>ek.  jobbara    kuls6    motivumoklnM    indulnak    ki : 
lem  veszik  alapul  a  megnevezendo  Togalomnak  jegyeiU  hanem  reii 
^gy    masik   fogalomnak   a   nevet   egyszenlen   sitruhazzak     Kiindul 
eizonban   a   nep   szemlelele   igen   gyakran   m  a  g ^  b 6 1   a    meg- 
nevezendo fogalomb6l,  ennek  lenyeges  vagy  lenyeglelen, 
lie  elotte  mindenesetre  szembeszdk5  tulajdonsagaibol 
is.  s  az  e  nemQ  elnevezesek  nem  kevesbbe   ^rdekes  uyilalkozasai 
szellem^nek.   Termeszelesen  a  szo  mag^t  a  fogalmat   leljesen  alig 
fejezheti  ki,  mar  pedig  a  megnevezes  alapjAul  szoIg^l6  tulajdonsAg 
igen  sokfele  lehet,  melyek  kozul  egyik  vid6k,  s6t  n6ha  egyik  helyseg 
szemlelete  ezl,  masik^  amazt  ragac^a  meg.  Innen  van  a  nyelvjAnisok 
nomendatur^aban  az  a  sok  kiilonbseg,  az  a  sok  sajAtos  eredeti- 
seg,    melyek   a  kolcsonos   megert6st   olykor  annyira  megnehezitik. 
Legyen  eleg  e  vid6k  ^zj^r^s^nak  jellemz6s6re  nehany  6rdekesebb 
n^valkotas^t  idezntink,  melyekben  a  h  e  1  y,  i  d  6,  a  tjirgy  e  1  6  A 1- 
1  i  t  ^  s  m  6  d  j  a,  valamely    cselekv6   tula  j  dons  ikg  vagy  a 
c^l  6s  alkalmazAsmod  kiemeiese  szolgAlnak  a  fogalommeg- 
nevez6snek  alapjaul ;   azonban   megjegyezhetjtik.  bogy  lelektanilag 
e  koriilmenyek  kiemeiese  s  a  metonimiAnak,  kulondsen  az  i^gyne- 
vezett  synecdoch^nak  alkalmazdsa  l^nyeg^ben  azonos  tiinemenyek. 
A  h  e  1  y   kiemeles6vel  nevezi  nyelvjdrAsunk  a  benc^seket,  mint  a 
,szentmartoni'   apAtsAg    alA    lartozokat,   seemmdrtoniji    pa/>o/c-nak 
(D).    Az  id6  korulm6ny6b5l  indul  ki  a   ,k5risbogArDak'  ez  az  el- 
nevezese:  szentivdnyi  bogdr  XVII523,  nyilvan  az^rl,    mert  ,Szenl 
Iv^n*  napja  korCil  tapasztalt^k  legink^bb  csillog^sAt.  Az  e  1  6  A 1 1  f- 
tAs    modjanak   megjelol6s6vel   adtak    nevet  a  kovel- 
kezo  dolgoknak :  csipCilc  v.  csipode  6s  csip'edetl^  egy  csip'kl  ,csipdes* 
igebol  [1.  ,sz6jegyzek']  |  kutrovds  (MS.  6rt.  6s  Vll!282),  fgy  nevezik 
a   ,kiit   karzatjAt',   minthogy  deszk^b6l  vagy  gerendAkb6l  ugy  van 
,osszer6va'    (dsszedllitva,  osszefoglalva)  |  lapitus,  a  ,lapftAs'  utAn  igy 
nevezve  [I.  ,sz6jegyz/]  |  villdzaf,  egy  villdz  ,villAval  osszehAny*  ige- 
bol [1.  uo.].   Egy-egy    cselekv6    tulajdonsAggal  nevezik 
a  kovetkezdket :  forgo  ,orveny'  (forog\  forgetyu  ,tengelyvdnkos'  (a 
forgat  magashangii  pArjab6l)  6s  zugo  ,zuhatag'  [1.  ,sz6jegyzek'] ;  ide 
val6  az  eldbbi  pontban  emlitett  horogeto  sz6,  am.  ,nemet..'  A  c  c  I 
es  alkalmazasmod  kiemel6s6b6I  tdmadtak  a  k5vetkez6  oredeti 
largynevek:    hdrdnytarlo   ,a   juh    pokia,   placenta    ovi.s*    XVI883 1 
fcjel  ,vankos'  (a  NSz6t.  szerint  nyitravolgyi  szo),  erodeti  kifojoze.s- 
modja  a  koznyelvben  idegen    eredetQ  8z6kkal  kifejezett  tir^^nukl^ 
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hajkato  ,szalag'  XVIII528,  szinten  eredeti  kifejezesm6d  |  hdrigato 
,haldszszersz^m*  IV283,  mert  ,hdrjtanak,  h^itgalnak*  vele  [v6.  font 
1. 1]  I  malactfirtd  (VS.)  ,a  diszn6  pokla'  [vo.  font  bdrdnytarto]  \  pat- 
tantyu  ,halh6lyag*  IV236.  minthogy  a  gyermekek  ki  szoktak  ,pal- 
tantani*  (6rdekes,  hogy  ugyane  sz6val  Cseink  a  leghatalmasal)b 
hadi  eszkdzt,  a2  ,^gyut'  nevezt^k)  |  peZvas  [polyv^]  ,pajta'  XVIIl 
528,  minthogy  a  kics^pelt,  ,polyv^*  j6sz^got  tarlj^k  benne  |  talpallo 
jSchamel'  XIV48,  mert  a  ,talpa'  alatt  haszn^lja  az  ember  |  Hvo 
[iev6]  ,a  kemence  ajtaja'  IV283,  ,a  mivel  a  kemence  szAj^t  beteszik* 
VI1I332,  minthogy  a  kemence  el6  ,teszik'  (vo.  Sz6magyardzatok, 
12).  —  V6gul  a  fogalomnevez^snek  ama  tunem6ny6re  akarunk 
m^g  n^hAny  6rdekesebb  esetet  emh'teni,  mikor  a  megnevezend5 
t^rgynak  egy  ^Italdnosabb  nemi  tulajdonsdg6.t  veszi 
alapul  a  n6pszeml6let,  vagyis  midCn  megszorltds  utjan, 
dltaldnosabb  ertelmfl  sz6val  ad  nev6t  specidlis  foga- 
lomnak.  Ilyen  eset  pi.  hogy  a  ,f5l6bred6st*  a  foUrses  szavdval  fejezik 
ki  (alutt  s  mikor  osztdn  folereett. . .  m.  aztdn  f5l6bredt) ;  a  daga- 
nat  jlohaddsdra*  vagy  ,lohasztAs^ra*  a  lappad  es  lappaset  igeket 
haszndlj^k,  melyek  etimonjuk  szerint  dltalaban  ,lapuldst,  lapo.ssi 
v^^t*  jelentenek  (le  fog  lappadni ;  a  vie  mindent  lelappaszi;  mar 
fneglappatt  a  l^bam);  ilyen  a  n6vsz6i  fogalmak  kozvil  az  ,eg6sz 
teleknek'  e  k6t  kifejez6sm6dja :  egy  hely  6s  egy  fertdly  am.  ,egy 
eg^sz  telek*  (58  v.  66  hold)  XVn478,  tovdbbd  a  ,takarraanyul 
vetett  siirtt  kukoricAnak*  ez  elnevez6se:  suru  koro  XVI382  (Vag- 
selly^n  C8alamdde\  s  az  ,epilepsia,  nyavalyator^s'  neve:  nehesseg 
XVII523. 

4)  A  n6p  n^valkotAsaiban  s  szavainak  jelent6sfejl6d6seben 
egyik  nagy  szerepet  jdtsz6  motivum  a  guny  6s  humor.  E  mo- 
tivumt6l  vezetett  n^vaddsok  elj^rds^ban  is  ugyanazon  161ektani 
ttinem^nyek,  ugyanazon  szemleleti  kiindul6pontok  (Atvitel,  egy-egy 
saj^ts^g  kiemel6se,  megszoritds  *)  tapasztalhat6k,  mint  a  kozon- 
s6ges  fogalomnevez6sben ;  csup^n  a  lelki  hangulat,  melybOl  sz^r- 
maznak,  s  a  hat^s,  melyet  keltenek,  kiil5nb5zteti  meg  6ket  amazokt6]. 
Minthogy  azonban  n^piinknek  egy  kiilCn  lelki  sajatsAga  nyer  ben- 
niik  visszattikrozodest,  a  fogalomnevez6snek  egy  kiilon  fajakent 
tjirgyalhatjuk.  I^ggyakrabban  szem^lyek  szolg^Inak  a  n^pguny 
c6lt^bl^dul  s  val6ban  alig  van  falu,  hoi  a  legtobb  embernek  meg 
ne  volna  a  maga  ktildn    ragadvanyneve   ,azon   folQl,   mit  az  apja 

*  E  pontok  alatt  egyes  ily  adatokat  niAr  emlitettiink  is. 
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dott  neki,  meg  a  papja/  Folemlitunk  neh^nyat  az  erdekesebbek- 
ol:  Domsodi,  mert  k(*)v6r  ember;  Famagyar;  Fiski,  mert  ViskrOl 
?:akadt  oda;  Giriny,  fiatal  kortlban  tyiikokat  lopolt;  Gyepen  Bukony, 
int   lakik  a  gyepen;  Kenyes  Maris \  Kese  Mdnya  Jdnos,  kesely 
zinQ;  Kupec  Jancsi,  buzdval  kereskedik;  Ladomer,  a  k6z\6  sze- 
int  ,husz^  volt  Galicia  ily  nevtl  v^osAban*;   Numera  Bukony ^ 
z  elsa  hazszdm  alatt  lakik  (v6.  a  Gyepen  Bukony  n^vvel) ;  Nyeski, 
zt  talalta  mondani   e  h.  ,nyisd  ki'   (az  ajt6t);    Pap  BSkdny,  hat 
skoldt  vegzett  6s  pap  akart  lenni ;  Pivony,  pion6r  katona  volt  az 
pja;  Sagbardt^  t6t  16v6n,  igy  ejtette  e  szavakat:  ,csak  bartltom'; 
izormotringj  mert  nagyszakAllii ;   mindezek   az  egy   Sz5lgy6n 
ielys6gb61  val6k  ¥11336.   Egy  m^ik  helys6gb6l,   Taksonyb6l 
I  kovetkez5ket  kozlik:  Bodak  Ferenc,  minthogy  hodak-nak  hivta, 
I  mit  a  faluban  lapitus-nak  neveznek ;  Csirip  Istvdn,  fecsegC  volt 
nint  a  ver^b;  ErgS  Ferkd,  hebegC  nyelvO;  Hajas  Janio,  hosszii 
lajat  viselt,  mint  maga  mondta,  Krisztus  urunk  p^ld^^ra ;  Lengyi 
Tdnos,   sokAig   katonjiskodott    I^ngyelorsz^gban ;    Mitvisg,    borju- 
{eresked6  zsid6,  a  ki  egyszer  a  kerd6sre,  bogy  ,mit  visz',  kiter51eg 
elelt;  Politikay  a  lovdt   azzal   dicserte,  bogy  igen  nagy  politikAs; 
Uozsdds   zsid6,   az   apja   rozsdAs    vassal   kereskedett;    Szignyor'e, 
lala   szokott   b^lni   a   hdzal6   tirol,  ki  6t  rendesen  igy  sz6lftotta: 
Szurdiky  mert  a  szurdik-hSLU  (uccasz5glet)  lakik  X192.  Neha  azon- 
ban  egy  eg^sz  belys6get  is  megb6lyegez  a  n6p  giinyja.  Igy 
1  peredieket  vid6kiink5n  szecskSgyurok-nak   nevezik.  mint  6rtesul- 
lem,  az^rt,  mert  egy  s^kaj&r^s  alkalmdval  agyontapos^sal  akart^k 
a  s^kasereget  elpusztitni ;   egy   kozlem6ny  szerint  meg  azt  fogjjik 
rajuk,  bogy  kapukat  kotottek  a  talpukra  s  ligy  estek  neki  a  faldnk 
hadnak  X192.  Mint  lAtjuk,  e  giinynevekre  a  sz^maz^,  vala- 
mely  el6eleti  mozzanat,  elkovetett  balI6p6sek,  az  6letm6dnak  egyes 
foltiin^bb   saj^ts^gai,    kdriilm^nyei,   testi   vagy  lelki  fogyatkozdsok, 
m^s  vid6kr61  bebozott  t^jszok  sat.  szolg^lnak   alapul.   Azonban   a 
n6p  giinyjdt  6s  bumor^t  gyakran  6rezteti  egyes  t^rgyak,  cse- 
l  e  k  V  6  s  e  k    vagy   tulajdons^gok   elnevez6s6ben    is. 
Igy  bizonyos  ,b6,  konnyfl  n6i    kabdtot*   ebenlogo-URk   XVIII528,  a 
,pofont^  nydkleves-nek  Vin332,  a   munkdtlan,   beny6l6   embereket 
fdltdmogatok-ndik,  vagy  egy  ,Kaszarnya*  nevQ   vend6gfogad6   utan 
I'df^zdrnydtdmogatok'Uak    nevezik    VII1282.     Hasonl6kep    bizonyos 
megvet5,    gunyos    bangulat    erzik   ki   e   kifejez6sekb6I :  vesz'etl   dr 
(V  [11332)  v.  pity  poly  dr  (MS.)  am.  .csekely,  olas6  dr^ ; /a^^ya/ /mwt/ 
fattyu  gyernieket  sziil  W//282;  poveddl  a  pap,  an\.  ^k'^ix  ^'l^WiV\ 
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tdsos  teend()it,  ,poved^ldsnak'  nevezvre  azert,  mert  erthetelleniil 
baszel,  epiigy  mint  erlhetetlen  a  magyar  fiilnek  a  tot  beszed,  a 
honnan  e  sz6  szarmazik  (v5.  Simonyi:  A  magy.  nyelv  11.149): 
gunyos  hangulat  adott  okot  a  jelentesviiltozilsra  e  ket  szoban  is : 
Wei  ,egyugytt'  XV190  (a  r6gisegl)en  lyiilci  emher  meg  csak  .tcirp^l 
jelent);  es  hordcsol  am.  ,tanac.skozik,  (Ksszebeszel'  XIX187,  a  mi 
vehnnenyem  szerint  nem  egyeb  mint  a  regi  kardlyol*,  karaiyol 
,garrio*  szOnak  valtozata. 

5)  firdekes  motivum  vegre  a  nep  sz6-  es  sz6lasalkotdsaiban 
az  e  s  z  t  e  t  i  k  a  i  e  r  z  e  k  is,  mely  tisztessegtelen  dolgok  szopito 
kifejezeseben,  az  lin.  e  u  p  h  e  m  i  s  m  u  s  o  k  b  a  n  nyilvdnul.  E  sze- 
pjt^snek  mindket  ismert  nemere  **  idf^zhetiink  nyelvjanlsunkbol  p^l- 
ddkat.  Metaforikus  kitetellel,  ktilonos  jelentesbeli  megszoritassal  latjuk 
az  obszcen  dolgot  kifejezve  ezekben :  mdgd  dogdra  m'egy  VIII288, 
nzel  VIII332,  ,a  parass  (paraszt)  megeszi  (a  szalonnat),  a  ssidonak 
kit'csei*  (gunyversl)en)  IV381 ;  mas  fogalomrol :  (tdncoltassa  meg  a 
Cilit  is!)  ,a  nem  hcll^  mar  a  fosviny^  a  nem  osztya  meg^  VS.  (hasonlo 
^rtelemmel  hasznaljak  a  tdrgy  n^lkiil  all6  megoszt  ig^t  Veszpr^m 
megyeben  is,  1.  Nyr.  111183).  A  szo  jatszi  elferditese  keriilteti  ki  a 
karomlds  erk5lcsi  sulydt  ebben :  az  tstenfdjdl  ncki !  e  h.  ,az  istenit.' 

B)  Az  eddigiekben  a  fogalmak  kifejez6s6ben  nyilvtoul6  6sz- 
jardst  mutattuk  be  Hogy  teljesebb  k^pet  nyerjiink  nepiink  szelle- 
menek  tisztan  nyelvi  ^rdekti  nyilatkozdsair6l,  meg  nepelimologini 
adatainkat  s  n6hanv  kOzmonddst  es  erdekesebb  szolasmodot  kell 
bemutatnunk.  Nepetimologiat  l^thatunk  a  nem.  sparherd 
szonak  e  magyaritas^ban:  sporhel,  mely  az  eredeti  magyar  tuzhrly- 
nek  legalabb  a  Ac/f/6t  megdrizte.  Hasonlo  az  aldrmdz^  mely  a  nem. 
aJarm,  alarmiren  sz6t  a  magyar  Zarmcixassal  hozza  kapcsolalba. 
De  eredeti  magyar  szon  is  l^tunk  ilyjen  okb6l  szarmazo  vAltoziist : 
a  hideglovis^  hilott  a  hideg  (liidegleles,  kilelt  a  hideg)  kifejez^sek- 
ben  YIII282,  melyek  nyilvan  a  Id  ige  dialektikus  mult  alakjanak 
(lott^  ebbol :  *ldlt)  f61reerteseb6l,  a  16  igevel  valo  kapcsolatba  ho- 
zataldb6l  szarmaznak. 

C)  Emlitesre  m61t6  sz6lasm6dok  nyelvjarjisunkban : 
nem  valaml  baka  nem  valami  kiilonos,  nem  kivdlo  XVI381  ;  v'eszl- 

*  Ez  az  alakja  a  NySzotdrbol  kimaradt,  iioha  clofordul  a  Zri- 
nyidsz  Yll.  ^.  91.  vszakdban:  .De  miert  kardtyohz,  szajad  nyelvi'- 
szedik*  (Kazinczy-kiad.  1.132) ;  a  nyelvcszedik  cimszo  ulatt  meg  liihasaii 
hardtyohz  van  id^zve. 

**  L    Szarvas  G.  rikkot   a  eardndok  sz6r61  Nvr.  XIX. 3 8 5. 
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%^^ra  heszel  vegtelenGl,  hidha  I>esz6l  1V175;  uzore  fogja  pi.  ti 
ka  a  masbdffi  iiszot  XVII52H;  he  vot  nyakalva  reszeg  volt  (VS.) ; 
gen  forog  kerdishe  [paraszttdl  halloltam,  N.]  kerdesben  lorog ; 
fennek  ajdllom^  igy  koszininek  tavozAskor. 

D)  K  o  z  m  0  n  d  6  s  o  k :  Szofna  legeny  seena  Idnt  kap  szalina 
geny  szena  lanyt  kap.  Akkor  nwnd,  hogy  hopp,  ]m  dtugorlad  a 
hot  akkor  mondd,  hogy  hopp,  ha  litugortad  az  arkot  Faluheli 
ggyn,  mind'en  hdsnd  mcggyig  iefo  falubeli  eml)er  tudja,  minden 
iznal  meddig  tejfol.  ^^agy  kutya  fo  se  v'esei,  ha  kis  kutya  meg- 
fossa  nagy  kutya  fol  sem  veszi,  ha  kis  kutya  megugatja.  Elohh 
dmdn  fekugy,  azutdn  pdrndn  elobb  szalmdn  fekudj^l,  azutan  par- 
ui  (valaniennyi  adat  TaksoQyb6l  kozolvc  1X624). 

ZoLNAi  Gyula. 

IRODALOM. 

Mai^yar  kozmondasok  konj'ye.  Valogatott  inagyar  kr>zmon- 
isok,  peldabeszedek,  szolasmodok  l)etnrende.s  gytijtemenye.  Tobb 
rras  es  szamos  munkalars  gyOjte.^e  ulan  szerkesztette  ds  kiadja 
iKisAKA  Andoh.  *  Szerz6  lulajdona.  H6csett,  1890.  8-ad  r.,  LXX 
;  280  lap.  Ara  2  frt. 

Ha  a  magyar  kozmonddsok  egy  lyabb  gyUjtemenye  ^Italaban 
dekes  kimyv,  a  NyelvOr  bardtainak  .szemeben  bizonyara  ketsze- 
sen  az  Kozmonda.saink  jelentOs  volUit  a  nepnyelv  es  nepszelleni 
meretere  nezve  e  helyen  nem  kell  emlegetniink;  de  kolelessegel 
ulasztandnk,  ha  tuzetesebben  nem  foglalkoznank  olyan  konyvvel, 
ely  ha  bevalik,  nagy  szolgalatot  tesz  a  mi  iigyiinknek  is;  ha 
nn  uti  meg  a  mert^ket,  szo  nelkiil  epen  nem  hagyhato.  Sirisaka 
izg6  ferfiu.  Az  eloszoban  kijelenti,  hogy  ,ha  konyve  tartalma  esak 
egkr)zelit5leg  is  megfelel  a  hozzd  k(Hott  remenyeknek  es  vara- 
>zasoknak,  ugy  —  figyelembe  veve  a  targyilagos  biralatot  —  elete 
igeig,  elete  utols6  pen'^ig,  faradsagot  nem  ismerve,  koltseget  nem 
melve.  szakadatlanul  dolgozik  e  mQ  tokelyesbites^n  s  igy  egy- 
tal  bovit^en  is,  hogy  majdan  az  irodalom  e  teren  fdradoz6  s 
;  6  csekelysegenel  hivatottabb  ironak  rendszeresb  es  gazdagabb 
lyaggal  .szolgalliasson. 

Mi  6hajtjuk,  hogy  a  tr)kelelesites  sikeruljon  neki,  s  eszrevete- 

*  A  kulso  ciinlapon  i^y :  Iliiir  Jano.s  kozreinilkridi^'s^vel  szer- 
sztette  >at. 
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leinknek  az  a  celjuk.  hogy  hasznaljanak.  Minden  r^szletre  kiterjedd 
biralatot  nem  irhatunk,  mert  nem  feme  bele  ebbe  a  foly6iratba, 
azonban  iparkodni  fogunk,  hogy  v^lem^nyunk  a  k5nyvT()l  lehel6leg 
megokolva  legyen. 

A  kiinyv  bevezet^setil,  ktil5n  kiaddsban  is  megjelent  ,Tanul- 
inAny  a  k6zmond^okr6l*  szolgdl  .Szvorenyi,  Ballagi,  Erd6lyi  s 
mdsok  ut^n*.  Nem  reflektAltok  az  ertekez6sre,  nemcsak  az6rt,  merl 
csupa  id6zetekb61  Allv^n,  benne  tulajdonk^p  nem  a  kdnyv  fr6ja  ille- 
t61eg  szerkeszt6je  besz61,  hanem  az6rt  sem,  mert  a  k5zmondasok 
gyCijiem^ny^re  n6zve  egyedtil  maga  a  gyOjtem^py  fontos,  ebben 
pedig  nem  Mtom  alkalmazva  kell5kepen  a  k5zmonddsokr6l  ossze- 
r6tt  elmeletet.  A  k6s6bbiekb51  ez  el6gg6  ki  fog  tOnni. 

Az  ^rtekez^shez  van  csatolva  a  kdzmond^ok  irodalma  a 
XVI.  szdzad  elej6t6l  napjainkig,  s  bezdrj^k  a  tanulm6nyt  az  ,^let- 
rajzi  adatok'.  Nem  vagyok  abban  a  helyzetben,  hogy  minden  adat 
hiteless6g6t  megvizsgalhassam ;  de  bet6ve  is  helyreigazithato  az  a 
t6ved6s,  mintha  Haller  Jdnos  ,Hdrmas  hist6ri6jAnak'  p  ^  1  d  a  b  e- 
s  z  ^  d  e  i  ide  tarlozndnak.  A  ki  ezt  dllitja,  az  soha  se  Idtta  a  Ukv- 
mas  Istoridt.  Azok  a  ,p6ldabesz6dek*  t  i.  p^ld^ul  szolgdl6  tdrtene- 
tek,  elbesz6l6sek  erkolcsi  tanulsAgok  kedveM. 

KiilSnben  e  szakaszok  m^  oldalrol  provok^ljdk  a  biralatot. 
Egyes  cikkei  csod^latosan  vannak  irva.  Sirisaka  ugyan  csak  szer- 
kesztekent  akar  szerepelni ;  de  mint  ilyen  is  feleWs  az6rt,  a  bogyan 
a  ,forrasok'  az  6  k5nyv6ben  f5l  vannak  haszn^lva.  Az  ^letrajzi 
adatok  ,Ferenczy  Jakab  6s  Danielik  J6zsef  Magyar  ir6k  61et- 
rajzi  gyajtem^nye,  Toldy  6s  Be5thy  nemz  irod.  tort.,  a  ,M  a  g  y  a  r 
Lexicon  s  t5bb  mds  forr^s  utAn'  vannak  kozolve.  Ez  az  ,ulAn* 
annyit  jelent,  hogy  tobbnyire  sz6  szerint  fin  ugyan  nem  Idtom  6t, 
mi  kfilonds  haszna  van  a  Kozmond^sok  k5nyv6ben  mdsod-  s6i 
harmadrangii  ir6k  6vszAmokba  es  k5nyvcimekbe  fulad6  61etrajzd- 
nak ;  de  ha  m&r  j6nak  l^tta  Sirisaka  61etrajzokat  is  k5zolni,  leg- 
al^bb  annyit  m6dositott  volna  ,forr^ain\  hogy  egyontettt  stilusban 
olvashatnok  6ket.  A  Ferenezy-Danielik-fele  k5nyv  naiv.  6desk6s, 
hangja  semmikep  sem  illik  az  6  konyv6be.  Neki  kell  f6lr6nom 
hibdul  mindazt,  a  mi  az  irdsm6dban  (a  vilAgosan  i  d  6  z  e  1 1  r6- 
szeken  ki'viil).  helytelen  vagy  a  mi  ben  kovetkezetIens6g  vagy  6pen 
ellenmondas  van. 

Mi  az  pi.,  a  mit  Kovacs  VH  jellemzesere  mond:  ,Nala  min- 
den mulatsdg,  kedvtel^sek  ontudatos  munkassdgga  fejlddtek.'  — 
Mil   jelent  az.    hogy    Szirmai  ,munkajat   (jsak   amugv    id6toltasbCl 
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iddtoltesul  (?)  keszitett  minden  komolyabb  c(bI  es  torekves  nelkul  ?' 
Mifi;  n^h&ny  sorral  alabb  Simonyinak  sajdt  nyilatkozat^val  bizo- 
Dyitja,  hogy  a  munktoak  igenis  komoly  c^lja,  ir6jtoak  ^omoly 
tdrekv^se  volt.  Mil  akar  mondani  Czuczor  eletrajz^ban  Toldy  utdn 
leirt  ^  szomoni  hirre  kapolt  kiad6  ?  Mi  ^rtelme  van  i  1 1  annak, 
hogy  Czoczor  a  sz6t^t  ,13  szomon)  ^ven  ^t  folytatott  munkalkod^s 
uUm'  befejezte  sat  sat. 

De  fontosabb  ^  jellemz5bb  az  ilyeneknel  az,  hogy  Sirisaka 
egy  Y^ben  dicseri  Ballagi  sz6t^r^i  es  —  Szarvas 
G^borral  a  Nye]v5rt  egyetemben.  Az  el5bbiekr5l  sz6r6l- 
sz6ra  ezt  mondja :  ,. . .  a  inagyar  irodalomban  p^ratlanul  ^llanak 
^  roppani  elteijed^nek  orvendeDek/  Szarvas  Gaborr6l  meg  el- 
mondja,  hogy  ,tudoni2lnyos  mOkod^sevel  f5leg  a  magyar  nyelv  teren 
orokke  fennmarad6  nevet  szerzeti  mag^nak.  A  nyelvt^it^  t^ved6- 
seit  s  a  magyar  irodalomban  l^brakapott  idegenszerOsegek  ellen  a 
leghatisosabb  reakciot  6  inditotta  meg;  a  Magyar  Nyelv6r  kitun6 
foly6irat,  nyelvkincsunk  dusgazdag  Uirhaza/  Az  ember  kivtocsi  r^, 
hogy  hat  voltak^pen  melyik,  a  neologianak  vagy  az  ortologitoak 
hive^  a  szerkesztd?  A  k^rd^t  eldonti  az,  hogy  Sirisaka  szerint 
Sz.  G.  188t-ben  nyngdgaztatott. 

Nagyon  is  kiv^natos  volt  volna,  ha  S.  m6dot  tal^l  vala  annak 
elmond^Lskra.  is,  hogyan,  min6  elvek  szerint  haszn^lta  fol  a  k5z- 
mond^isok  irodalmdt.  Meg  kellett  volna  valamik^p  jelolnie :  mi  val6. 
m^^k  gyfijtem^ny^b^l,  mit  gyOjtdtt  6  ^s  tarsai  kozvetetlenul  az 
detb6l  ?  Azt  mondja :  kozel  f<61  ezer  munkat^rs  mozditotta  el5  sze- 
r^ny  torekvese  siker^t  JiTaldban  szivesen  vette  volna  az  irodalom, 
ha  kdzelebbi  t^j^koz^t  nyujtott  volna  err6l  a  tomeges  munk&r6l, 
s  lehet5v^  tette  volna,  hogy  megil^lhessQk,  mennyi  a  k5nyv  ^rderne 
legal^b  az  anyag  szaporftdsdnak  szempon^^bol. 

De  teijunk  ^t  imm^r  a  ,kozmonddsokra'. 

Mindenekel6tt  a  ,betOrendes*  osszeallit^ra  kell  megjegyzest 
tennem.  Nagyon  t^ved  S.  abban,  hogy  igy  konnyebb  egyes  kdz- 
mond^isokat  fdlkeresni.  Akdrhany  olyan  kozmondas  van,  melyeket 
nem  mindenQtt  6s  mindig  mondanak  ugyanazon  szavakkal  ^  sz6- 
rendben.  Melyik  alakot  tartja  S.  az  igazinak?  Folnyitom  kdnyvet 
csak  ugy  tal^lomra.  A  cs  betOn^l  vagyok.  itt  tal^Iom  a  kovetkezo- 
ket :  ,Csak  a  levegdt  rontja.  Csak  most  lesz  a  hadd-el  hadd.  Csak 
ugy  d6I  az  es5,  mintha  sajtdrb6l  onten^k.  Csak  a  regi  n6t^t  fujja^  sat. 
Ezek  mind  megallhatnak  cstilc  nelkul,  tehat  mas  beta  alatt  is. 
Hat^ux)zatlan,  5nk6nyes    eljdrds  a  n^velo   kihagy^a,   az   a   ki,   a 

H.  ITKLYta.  XX.  15 
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fnilyen  sat.  csonkitasa.  Szdmos  kozmond^  a  nevelCvel  lesz  rit- 
musossii,  a  ritmusb6l  kiforgatni  pedig  a  betdrend  kedvi^rt  nem  sza- 
bad  5ket.  Ilyenek  pi.  ,A  mit  ma  megtehetsz,  ne  halaszd  holnapra. 
A  ki  m^snak  vermet  ^,  maga  esik  bele'  sat  sat. 

Sokkal  fontosabb  azonban  ezekn^l  S.  folfog^a  a  kozmondu- 
sok  jellem6r6l  6s  kor6r61,  a  mint  azt  az  egesz  gyOjtemtoyben  6r- 
v^nyesiilni  Idtjuk.  R6szleteket  aldbb  fog  l^tni  az  olvas6:  itt  csak 
altaldnossdgban  akarok  ama  fblfogdsr6l  egyet-mdst  elroondani.  S. 
a  ,Kozmondasok  kony v6ben*  kOzmonddsokat,  p6ldabe- 
sz6deket,  sz6l6sm6dokat  gyOjtott  ossze.  Hogy  mit  kell 
az  egyik  vagy  m^ik  kifejez^sen  ^rtentink,  az,  iigy  biszem,  m^  el^gge 
tisztazva  van.  Mindny^an  tudjuk,  hogy  a  ,kdzmondte'  (nepiesen  p6Ida- 
sz6,  p^ldabeszed)  mondat,  it^let  (sokfde  form^ban)  s  hogy  a  k5zmon- 
d^ok  ily  ertelemben  fejezik  ki  a  n^p  bOlcsess^g^t,  s  mint  ilyeneknek 
jelent5s6guk  epen  i^gy  alapszik  tartalmukon.  mint  form^i  sajdtsa- 
gukon.  A  ,sz6l^sm6d'  (idiotismus)  nyelvsajdtsag,  mely  mint  kife- 
jez6sm6d  nem  a  gondolati  tartalomt6l,  hanem  a  constru^^t(^l 
a  benne  rejl6  sz6k6pi  v.  egy6b  vonatkozdst6l  nyeri  b6lyeg6t.  A  sz6- 
l^sm6doknak  is  f5lt6teluk,  hogy  a  n6p  szellem^ben  gydkerezzenek, 
mert  csak  igy  e  r  e  d  e  t  i  e  k,  teh^t  jellemz6k ;  funkci6juk  azonban 
a  nyelvben  eg^szen  mds,  mint  a  kozmond^soke ;  emezekben  a 
tartalom  is  a  l^nyeghez  tartozik,  a  sz6ldsm6dokban  maga  a  kife- 
jez^s  m64ja  l^nyeges ;  a  kozmondas  m^r  beszM,  a  sz6ldsm6d  csak 
a  stilus  eszkoze. 

A  sz6l^m6dok  e  szerint  a  sz6t^rak  anyag^oz  tartoz- 
nak,  a  mint  hogy  t^nyleg  sz6ldsokban  Idtjuk  6ket  osszegyOjtve.  A  ki 
jkozmonddsok'  cfm6n  foglalkozik  veliik,  az  oly  litvesztCbe  t^ved, 
melyb^l  nehfe,  ha  nem  lehetetlen  a  kijutAs.  E16g  p^lda  re^  S.  0 
tarka  vegyiiletben  adja  az  igazi  k5zmondasokat  a  sz6lasm6dokkal. 
A  jbelebolondult,  belesdlt  a  besz^dbe,  benyakalt,  bemondogattak 
neki,  cserben  hagyni,  dugdba  ddlt,  elsz6lta  magdt,  elhasalt,  ossze- 
iiti  bok^6t,  koldusbotra  jutni*  s  a  tobbi  ily  szo  6s  frdzis  el6g  vili- 
gosan  mutatja,  hogy  6  a  hat^t  megvonni  vagy  nem  tudja,  vagy 
nem  akarja,  minek  kovetkezt^ben  csuddlkozva  Idtja  az  olvas6,  mi 
minden  nem  keriilt  ebbe  a  kOnyvbe  —  s  m6gis  mily  hidnyos ! 
De  eszre  fogja  venni  azt  is.  hogy  a  szerkesztO,  mikor  lemondott 
az  elvszerO  eljdr^r6l  s  ink^bb  a  mennyiseggel  mint  gondos  va- 
laszt Missal  viv  az  elismeres6rt,  mte  oldalr6l  tetemesen  csdkkentette 
f^radozasainak  6rt6k6t. 

Att^rek  a  reszletekre. 


IRODALOM.  227 

Kifogasaim,  hogy  S.  sok  mindent  belevett  a  kozmoad^sok 
ly  vebe,  a  mi  nem  belevalo ;  vannak  szol^mocyai,  a  melyek 
mseggel  nem  nepiesek ;  a  kozmond^sok  kozt  sok  a  nyilv^n  ide- 
i;  ertelmez6sei  reszint  fbloslegesek,  reszint  hitoyosak,  igen  sok- 
)r  helyielenek. 

Szeml^Itetes  celj4b6l  ideirok  egy  csomo  kdzmond^t^  melyek- 
I  nagyj&ban  megit^lheti  az  olvaso,  miert  teszek  kifc^^t  az 
yag  m^ry^asztasa  ellen : 

Addig  nyalta-falta,  mig  elcsabitotta. 

A-\6l  jET-ig. 

Arral  tiszik. 

Bab^ijain  nyugszik. 

Balekot  fogott. 

Baratod^rt  se  tagadd  az  igazat. 

B^zli  ember. 

Cifra,  meg  sem  szep. 

Csontra  hizik. 

Eb  Ls,  kop6  is,  agar  is. 

Egyesult  er5  sokra  k^pes. 

Egyformasdg  untat,  v^ltozatoss6g  mulattat.(!) 

Egy  6ra  eg^z  eletiinket  megvaltoztathatja. 

Elzengte  mAv  hattyudalat.  (!) 

Festett  vil^  (szinpad). 

Fustfarag6  (k6m6nysepr6). 

(langosan  podorgeti  kajla  bajszdt. 

(lyQlolt^k  ^  istenek,  kit  nevel5v^  (tanit6v^)  tettenek.  (!) 

Haj6t6r6st  szenvedett 

Hib^  testben  is  nagy  l^iek  es  nagy  eirne  lakhatik. 

Hiszem  is,  nem  is. 

Hoi  legnagyobb   a   veszely,   ott  legkozelebb  az  isteni  seg^ly. 

IQu  szok^,  oreg  gyakorlas. 

Ink^bb  becsiiljenek,  mint  f^ljenek. 

Isten  a  szivet  tekinti. 

Izl^  dolg^ban  nem  kell    —  nem  lehet  vitatkozni. 

K6lszer  ad,  ki  rogton  ad. 

Ki  a  celt  akarja,  annak  az  eszkozoket  is  akarnia  kell. 

Ki  j6l  kulonboztet,  j6l  tanit. 

Ki  nem  tud  imddkozni,  menjen  a  tengerre. 

Ha  valamibe  belekezdett,  folytassa. 

Kolumbus  toj^sa. 
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KOnnyCi  m^t  megitelni. 

I^egtov^bb  tart,  a  mi  bet^siiletes. 

Magyarorss^dgon  kivQI  nines  ^let. 

Minden  muland6  a  idldon 

Nines  mflyeltsege.  * 

Nines  oly  rossz  kOnyv,  mely  valamik6p  hasznos  ne  lehelne 

Nines  szabAly  kiv^tel  n61kuL 

Patk^nyok  elhagyj^k  a  saiyed6  haj6t. 

i^^Id^k  vonzanak,  szavak  inditanak. 

R6i)arag6 ;  r^pdsz,  vad  jogdsz  (!).  ** 

Senki  sem  boldog  haldla  el6tt. 

Sok  az  eszkim6,  kev6s  a  f6ka. 

Szellemi  abrak  (konyvek  s  lapok). 

Szegre  akasztotla  elveit. 

Szem  a  leiek  tukre  (Lavater). 

Sz^p  meghalni  a  hazd^rt,  de  m(^g  szebb  a  haz^nak  ^Ini. 

Mi  szabad  Jupitemek,  nem  szabad  az  az  okdrnek. 

Sziiks^gbdl  az  5rddg  is  iegyet  eszik. 

Tele  has  nem  5romest  tanul. 

Titulus  vitulus  n^lkiil  nem  sokat  6r. 

Vajudik  a  hegy,  egeret  sziil. 

Vessi'mk  fsktyolt  a  multra  sat.  sat. 

A  ki  ismeri  a  nepnyelvet  s  tud  egy  kisse  n^metill  meg 
(leakul,  annak  nem  kell  hosszasan  mutogatni,  mi^rt  nem  szabad 
a  kiirt  p^ldakat  ^  sz^mos  hozz^uk  hasonl6kat  a  nnag3far  kdi* 
monddsok  koze  sorozni.  J6l  tudom  6n,  hogy  a  kdzmond&scd^ban 
ket  vagy  t(')bb  nep  gondolkodds-  s6t  kifejez^m6dja  is  talftlkozha- 
tik :  azt  is  tudom,  hogy  a  szorosan  vett  kdlesdnz^  sem  6pen  ritka: 
de  mi'g  egyr^szrdl  gyakran  bizonytalan :  melyik  nyelv  a  forriSi 
ms^s  n^szrOl  igazi  kozmond&snak  csak  uz  tekinthetd,  melyen  me|- 
van  tartalomban  es  formdban  annak  a  nepnek  sigats^ga,  a  mdy 
kozmondasul  hasznalja.  Az  ilyenek,  mint :  ,A  ki  m^nak  vennet  ^ 

*  Kzzcl  a  mo^gegyz^sscl :  Kdrtydz6k  moiiddsa  arra,  a 
k  i  11  0  m  tud  t  a  r  o  k  k  o  z  n  i.  —  Lehetiie  e  fajta  kdzmondist  xMd 
is  (^aiilani.  PI.  A  iiiQvclt  fi*ancia  nem  olvas.  (Arra  mou4jik,  a  ki 
olyankor  is  olvassa  a  tarokkban  a  pointokat,  mikor  viiigosan  dvea- 
totte  a  jdtekot.  Vagy :  Kontra.  tedii  a  pontra !  Megellenzem  *  Szttik 
a  buszoneggyes.  Vizi,  ki  nem  adja  nizi)  sat. 

^*  Megjogyzos :  Trofdsan  igy  csufoljdk  ncmely  videken  a  taali^ 
ki^pzointo/eti  tauulokal. 
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maga  esik  bele.  Nem  messze  esik  az  alma  f^jatol  Addig  verd  a 
vasat,  mig  tiizes,'  s  tobb  mds  megvannak  a  n^metben  is,  de  epen 
ijgy  magyarok  nekilnk,  mint  n6metek  a  n^metnek.  Viszont  ki 
nem  6rzi  magyartalan  volt^t  ^  ilyeneknek:  ,Legtovabb  tart  a  mi 
becsQletes  (Ehrlich  wahrt  am  Iftngsten).  Hoi  legnagyobb  a  veszely, 
ott  legkOzelebb  az  isteni  seg61y  (Wo  die  noth  am  grosslen,  ist 
goltes  hilfe  am  nachsten).  Szliksegb51  az  drdog  is  legyeteszik  (In 
der  noth  frisst  der  teufel  fliegen)'  sat 

A  dedk  nyelvb^l  importdlt,  s  csakis  kdnyvekbdl  kibon- 
geszett  k5zmond^sokra  nem  akarom  a  sz6t  vesztegetni. 
,Quod  licet  Jovi,  non  licet  bovi.  Nulla  regula  sine  exceptione.  Verba 
movent,  exempla  trahunt.  Qui  bene  distingvit,  bene  docet  Bis  dat, 
qui  cito  dat*  sat . . .  magyarra  forditva  nem  gazdagitj^  a  n^pnyelvi 
kincset,  s  nem  egyebek  k6nyv-toltel6kn6l. 

Ri^nyosan  csod^Ikozva  Idtja  az  oIvas6  szemelv^nyiinkben 
azt  is,  bogy  a  szerkesztC  Lavatert  cit^lja  anndl  az  6sr6gi  meta- 
for^n^l,  bogy  ,A  szem  a  16lek  ttikre* ;  valamint  azon  is,  bogy 
Pulszky  Ferencnek  egy  iddben  elmesen  alkalmazott  arab  p6ldabe- 
szede  az  ugat6  kutydr6l  meg  a  halad6  karavanr6l,  tovdbb^ 
Mad^chnak  mond^sa  *  a  sok  eszkim6r6l  es  keves  f6kar6l  szint^n  a 
magyar  kdzmonddsok  koz6  kerQlt.  Igaz,  bogy  a  miivelt  kozonseg 
mindeniket  fOlkapta,  mert  elm^sek  es  jellemzetesek ;  de  az^rt 
,magyar'kozmond^ok-e*?  £p  oly  kevesse,  mint  a  Goethe-fele  ,Nur 
lumpen  sind  bescheiden*  vagy  a  Schiller-Kle  ,Der  mobr  hat  seine 
schuldigkeit  gethan,  der  mohr  kann  gehn'  nem  val6di  n^met  koz- 
mond^bsok.  Ir6k  vel5s,  elm^s  mondasai  dtmehetnek,  a  mint  hogy 
at  is  mennek  a  n6p  nyelvebe,  de  hogy  kozmonddsokkd  vdlhassa- 
nak,  ahhoz  fftlt^tleni'il  szuks6ges,  hogy  a  n^p  tuddsa  k5r6be  vdg- 
janak.  Mit  tud  a  magyar  n6p  a  karavdnrdl,  az  eszkim6r6l,  a  f6k^r6l  ? 
Az  a  kis  foldrajz,  a  mit  a  n^piskolaban  tanul,  ha  tanul,  meg  a 
kalendarium  s  egy^b  olvasmanyai  nem  termekenyitik  meg  elmejet 
ugy^  hogy  tok^kat  baszndljon  sz6k6pek  gyan^nt  Az  e  fajta  mon- 
dasok  legfbljebb  jelsz6k  (mott6k)  vagy  ugynevezett  szarnyas 
s  z  6  k,  de  nem  k5zmond^sok,  6p  oly  kevesse,  mint  a  Kolumbus 
toj^sa  vagy  a  krokodil-k5nnyek  huUatasa  s  t5bb  effele. 


*  Maddch  tudvalev61eg  nem  igy  mondta,  de  az  6  verseib6I  nagyon 
figyesen  kapta  ki  a  csattan6t  —  K^roly  Gy.  Hugo  bardtunk,  s 
utdna  mondjuk  mi  is,  mert  kitunden  jellemzi  a  koiikurrencidbau  Idzas 
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S.  kovetkezellens^get  mutatja,  hogy  ignoral  olyan  ismereles 
forrasokbol  sz^rmazott  inonddsokat,  melyek  elterjedts6guk  szerint 
szdzszorta  inkdbb  lehetnenek  kOzmonddsok,  mint  sok  az  6 
gyOjtemeny^ben  Ilyenek  pi :  ,Magy?U'orsz^g  nem  volt,  hanem  lasz. 
Egy  poh^r  bor  a  hazA6rt  meg  nem  drt.  A  legelsd  magyar  ember 
a  kirdly!  Ne  btotsd  a  magyart!  Hass,  alkoss,  gyarapfts!* 

Nem  kevesbbe  furcsa,  hogy  Sirisaka  ilyeneket  is  fdlvett  (mAr 
ak^r  kozmond^soknak,  ak^r  sz6l^sm6doknak  tartsa  dket):  ,A  j  k^ba 
harapott.  Elzengte  m^r  batty  lidaldt.  Haj6torest 
szenvedett.  Bab6rjain  nyugszik.  Szegre  akasz- 
totta  eiveit  Vessiink  f^tyolt  a  multra*  sat.  Mi  6r- 
telme  van  az  6  egesz  tanulm^ny^nak  a  kozmond^sokr6l,  ha  ^zbe 
nem  veszi,  hogy  ,a  k5zmond6s  a  kozn^pnek  kizdr6lagos  sajAtja, 
melyet,  mint  minden  kozn^pit,  a  legnagyobb  egyszerGs^g  b6lyegez' 
(XLI.  1.).  Vagy  vakiban  kdznepieknek  tartja  ezeket  a  fr6- 
zisokat?  Azt  hiszi,  hogy  a  mi  gyakran  hasznalva  megszokotta, 
teh6t  k6zons6gess6  v^lik,  az  mdr  n6pies  is  ?  Akkor  kotetekre  foly- 
tathatja  a  K6zmonddsok  kOnyvet.  Akkor  pi.  ezek  is  k5zn6pi  mon- 
d^sok :  ,Dies6s^get  arat.  Lettint  szerencsecsillaga. 
Elhervadtak  rem^nyei.  Egy  szebb  kor  hajnala 
deriilt  f5l.  Sziv^be  zdrja  titk^t.  Eperajkait  mo- 
solyra  nyitja.  Bog^rszemti  barna  kis  Idny*  —  s 
a  ftizfapo^tAknak  minden  elnytttt  frdzisa.  Ha  a  ,b^szli  ember*  a 
Kozmond^ok  k5nyv6be  val6,  akkor  nem  tudom,  mi^rt  nem  vetle 
bele  az  ilyeneket :  alamuszi,  h6bortos  v.  hObortos, 
cinege  ember,  cafat  (le^ny),  k6tyonfitty,  l6tyon- 
fitty,  kuka,  tedd  ide,  tedd  oda  ember,  toprongyos, 
t  o  m  z  s  i  ember,  s  z  u  s  z  i-m  u  s  z  i  ember  sat. 

Nfevy  LA8ZL6. 

HELTREIGAZfTASOK.  MAOYARAZATOK. 

TCttetts,  tStet^s.  Szinnyei  Jozsef  ,Sz6vegyit6s'  eima  fejte- 
get^seben  (XIX.76)  azt  iparkodik  kimulatni,  hogy  e  szdrmaz6kige 
mint  t6bb  m6s  is  sz6vegyCU6s  eredm^nye.  ,A  teltd,  causativuma 
a  regi  tet-ik:  paret,  apparet,  videtur  ig^nek,  osszevegyiilt  a  t'etet^ 
tctei  ig^vel  (a  tev  causativumAval)  s  innen  van,  hogy  a  koz6p  e-vel 
besz^l6  vid^keken  a  ,simulat'  ma  tetteif  ietet  s6t  tetet(\  magdt)  is.' 
Igy  Szinnyei. 

E  magyar^zatnak  kello  a  csorb-d^a.   Az  egyik  az,  hogy  nera 
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vette  figyelembe  az  ilyet6n  kifejez^seket :  ,Teszi  ma  gat,  mint 
ha  semmit  se  tudna  a  dologr6l.  IJgy  tesz,  mint  ha  5  ertene 
hozzd  legjobban'  sat.  E  kifejez^sekbe  a  tetseik  alapszavdt:  tet-ik 
semmi  m6don  be  nem  er6szakolhatni,  mert  ezekben  a  tesg-nek 
mind  alakja  mind  jelentfee  (facio,  ago)  vildgos.  A  m^ik,  a  mir()l 
elfeledett  a  jsjz6vegyites'  ir6ja  sz^mot  adni,  a  mi6rt;  nem  latjuk 
az  obit  kimutatva,  a  mely  el6id6zte  e  v^ltozdst;  pedig  bogy  kel- 
lett  valami  okdnak  lenni,  az  bizonyos. 

Ilyen  jobbra-balra  lehets^ges  esetekben  a  dimt^  sz6t  a  nyelv- 
tdrt^netn^l  kell  keresniink;  s  ha  van  neki  szava  hozz^,  szav^tol 
m^s  it^l6sz6khez  fbljebbeznunk  nem  lehet. 

A  tet-ii  alapsz6ra  val6  visszavitel  ellen  sz6l6  okokat  a  fon- 
tebbiekbel  ismerjtik.  Ldssuk  immAr,  vannak-e,  s  ha  vannak,  el6g 
nyom6sak-e  azok  az  okok,  a  melyek  a  tetik-h6l  val6  sz^rmazas 
mellett  bizonyitanak. 

A  legels6  ezek  kozt,  hogy  a  tetszik  egy  szArmaz6k^nak, 
ennek  hogy:  teiszet'es^  szint^n  megvan  ,simulator:  k6pmutat6'  6r- 
telme,  a  mint  A  m  a  d  e  e  soraib6l  tiszt^n  kiolvashalo  :  .Most  szent 
vagy,  most  tetszetes,  most  vil^gi,  most  szerzetes*  (Vers.  207). 
Ez  ugyan  nem  sokat  nyom,  mert  azonkivul,  hogy  egyetlen  p6lda, 
nagyon  is  k6s6  korb6l  valo ;  de  valamit  m6gis  csak  bizonylt.  For- 
duljunk  tehdt  els5  s  kordbbi  forr^sainkhoz. 

R6gi  irodalmunknak  van  egy  szava,  a  mely  ma  kev6ss6 
jdratos,  de  egykoron  el6g  gyakor  haszn^latban  volt,  ez:  tettet'es, 
vagy  a  mint  n6melyekn6l  irva  tal^ljuk :  tettetos.  Az  idezhet^J  p^ldak 
szerint  a  k6vetkez(J  jelentesekben  j^rta:  I)  evidens,  manifestus; 
2)  decorus,  speciosus,  gratus;  3)  sublimis,  excelsus,  magnus;  4)  egre- 
gius,  clams;  6)  efficax,  valens;  6)  coloratus.  Hogy  e  jelent6sek 
mindegyike  a  tetik,  iefszik  6rtelmen  alapszik,  s  hogy  a  t'esz'h6\ 
semmik6p  ki  nem  racsarhat6,  azt,  gondolom,  nem  kell  b6ven  bizo- 
nyitgatni.  E  most  eWsorolt  hat  jelent^shez  m6g  egy  hetedik  j^rul, 
a  melyet  a  k6vetkez6  adatokb6l  mindenki  tiszt^n  kiolvashat:  ,Teie- 
tes:  simulata  pax  (N6mGl.  122).  A  satan  akara  el  vezteni  a 
kereztien  hitfit  hamos  kereztienfiknek  tettetfis  zenregfikel  (DebrC. 
208).  Az  parancolatnak  uege  az  zeretet  tyzta  zibfil,  io  lelki  esme- 
retbftl  es  nem  tettetfis  hitb61:  finis  praecepti  est  charitas  de 
corde  puro  et  consciencia  bona  et  fide  non  ficta  (TihC.  14).  Meg- 
erthette  tti  kegyelmetek,  mely  nagy  vaks^gba  6s  tudatlansAgba 
legyenek  azok,  kik  a  tettetes  sziizess^get  m6g  lelkeknek  ismereti 
ellen  is  meg  akarjak  oltalmazni  (RMK.  V.ia9).  Tetetes  szin  alat 
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valo  meg  czalas  (MeliSzJdn.  400).  Tetetes  6s  alnaksdgos  barat- 
sigot  mutatnac  egym^hoz  (KKrakk6  1678.  A2).  Senki  ti  Iftllelec 
az  p^lmdt  el  ne  tsallya  tettetes  aldzatoss&gaac  ^Itala  (Kdr:  Bibl. 
III.182).  Az  baluaniok  nem  igazak,  hanem  csak  tettetes  istenek 
(Fel:  Tan.  32).  Tetetes  beszedeekel  eszt  hirdettec  (Bes:  H£nek. 
B4).  Oesszel  tettetes  bar^ts&gtul  6yi^e  magokat  (Kal.  1582.  Fiiij). 
Tettetes  szenLs^gft  phariseusoc  (MA:  Scult.  222b).  Jobb  lett  volna 
massal,  nem  olyan  tettetes  ember  ^tal  repeskedtetni  elra^jeket 
(R^Gy:  I^v.  112).  Himes,  szines,  tettetes  beszedek  (P6s:Igazs. 
1.19).  Inkdbb  tettetes,  mint  sem  igaz  religio  (Czegl:  MM.  29).  Hazug 
tettetess^g:  fabulositas  C.  Tyztelywk  §s  wdwl>¥k  az  ^dnepeth 
tyztasagban  ^s  tettet^ssig  nelkwl  (KomjrSzPal.  140).  K^pmulato 
tettetess6g  (Born:Pr6d.  465b).  Az  wy  baratosoc  kdzAtt  titkon 
valo  tettetessegec  indulnac'  (Kal.  1582.  Fij)  sat.  sat. 

E  vildgos,  magukban  is  nyom6s  erejQ  vallomdsokhoz  meg 
egyet  csatolhatunk,  a  mely  egesz  k^ts^gtelennek  tdntetl  fdl  a  fei 
alapsz6t.  Heltai  ,Kr6nikajdban'  olvassuk:  ,Aba  kirdly  oda  hiuata 
dtuen  fd  nemes  embert  ez  tetess^g  allat,  bogy  tandczot  akarna 
v^lec  tartani'  (33). 

Szinnyei  teh^t  helyesen  kovetkeztette,  bogy  a  tettetes^  tetetes 
nem  a  tese  (i'eo)^  banem  az  elavult  tet  ig^nek  szdrmaz^ka ;  de 
abban,  bogy  ez  sz6vegyiU6k  volna,  nem  ^rthetek  vele  egyet  £n 
kiildnbseget teszek  sz6csere,  vagy  nembdnom  sz6helyettesit6s  6s 
a  koz5tt,  a  mit  contamindci6,  sz6kombindci6  vagy  sz6vegyu- 
16s  n6ven  neveznek.  Az  eldbbi  azon  alapszik,  bogy  a  nyelv6rzek  egy, 
valamely  kihalt  sz6t  vagy.  szoalakot  egy  m^,  basonlo  hangz^u 
sz6val  ()sszet6veszt  s  jelent6set  evvel  kapcsolja  5ssze.  A  mai  nyelv- 
erzek  az  ulni  (iinnepet)  ig6ben,  mint  a  hosszi^  u  mutatja,  az  ulni 
(sedere)  cselekvessz6t  6rzi ;  szintigy  a  rdntani  (frigere)  neki 
ugyanaz,  a  mi  a  rdntani:  trahere.  ,t)lni  iinnepet*  teb^t  nem  iidol, 
id'el,  idly  iiU,  ill+uly  vagy  is  nem  sz6vegyit6s,  banem  sz6csere : 
idleni,  illeni,  ulleni  a  mai  nyelverz6k  el()lt  teljesen  ismeretlea, 
kihalt  sz6  s  az6rt  jelent6s6t  ^truhdzta  a  ma  is  el5  n/ni-re.  vagyis 
amazt  helyettesitette  emezzel.  Hasonl6  nyelv6rz6kt6ved6sen  alapszik 
az  elavult,  de  Qjabban  (bl6lesztett  ildomos  sz6nak  a  mai  irodalom- 
ban  r^fogott  Jliemes,  illemtud6'  6rtelme,  a  melyet  eredeti  ,prudens : 
okos,  6rtelmes'  jelentese  hely6be  csusztatotL  Ilyen  sz6cserenek 
tartom  6n  a  ,sese  exeusare:  sich  entschuldigen'  jelent^sQ  seabodik 
cselekvesszot  is,  mely  a  kezdetbea  igekent  haszn^lt,  de  k6s5bb  el- 
ejtett  szahadni  =^  seatnidkoeni  hely6be  16petl  (Vo.  ,Mondanak  wala 


HKLYREIGAZtTAsOK.    MAOYArAzATOK.  233 

Peteraek :  Byzon  azok  kezzyl  walo  wagy.  De  amaz  kezde  zabadny 
ees  eskedny*  Pesti:  NTest.  10<>). 

£n  teh^t  a  kett5  k5zt  abban  l^tom  a  kiilonbseget,  bogy  a 
sz6csere  nyelv^rz^tompuldson  alapszik,  a  sz6vegyitesben  ellenben 
elev^ien  marad,  elevenen  mQk5dik  a  nyelv^rz6k.  A  toldoB-foldos- 
beli  foldo0j  noha  ez  ikersz6ban  v^gk6p  megcsontosodott  mdr,  a 
nyelvtudatban  elevenen  el  m6g  foU  alapszava,  valamint  maga  a 
sz^nnaz^k  foUoe  is. 

H^tra  van  meg,  hogy  a  ,t^zi  mag^t'  kifejez^r5l  elmondjam 
n^zetemet  £n  ezt  is,  noha  benne  m^  vil^gos  a  t'ese  ige,  mind- 
araellett  a  ,t^tt6ti  v.  t^leti  magdt^  hatdsdb6l  keletkezettnek  tartom ; 
a  mint  t.  i.  a  nyelv^rzek  ^tcsapott  egyszer  a  teiet,^  iettet-hez,  ettdl 
m&t  csak  egy  l^p^  v^lasztotta  el  a  tesss-tSl,  a  mellyel  helyettesi- 
tette  is  az  el5bbit.  I^het,  hogy  az  ,i!igy  tasz  mintha . .  /  kitiStel  is 
igy  magyardzando ;  de  az  sines  kiz^rva,  hogy  itt  val6ban  a  t'ese 
ig^vel  van  dolgunk :  ,i^gy  tesz  mintha  --=  i!igy  eselekszik  mintha'. 

SZARVAS   (ilBOR. 

Halae.  Alexics  a  Nyelv6r  XX.180.  lapj^n  a  magyar  tnalae  sz6t 
a  szerbbdl  akarja  magyarazni;  a  szerbben  ugyanis,  dllit^sa  szerint, 
van  egy  malcu)  sz6,  mely  kicsiny,  apr6  gyereket  jelent.  Alexics  ezt 
ugyan  ,biztosan  ^Ilitja',  de  m^gis  csak  t6ved,  nines  sem  a  szerbben, 
sem  m^  szl^v  nyelvben  ilyen  vagy  ehhez  hasonl6  szo:  a  maU: 
,kicsiny'  tdb5l,  csak  Qgy  mint  a  vdik-:  ,nagy'-b6l  nem  kepz5dik 
icu  (szerb  ac,  orosz  ec)-re  v6gz6d5  f6n6v.  A  magyar  inalac  szo 
csak  6szlov^n  mladicu'h6\  magyar^hat6,  mely  mlddu  fiatalhoz 
eredeUleg  jelentesre  n^zve  ugy  viszonylik,  mint  a  n^met  ,der,  das 
junge'  a  jumj  mell^kn^vhez.  A  szl^v  nyelvekben  v^letlenul  mar 
csak  emberekrdl  mondj^k  e  sz6t  (6szlov^n  mladtcu:  fii!i,  szerb 
mladac :  i  f  j  ii  -  ma  m^r  nem  haszn^lt  sz6,  de  taldlhat6  pi.  (lun- 
duHcsnal,  a  hires  ragusai  k5lt6n<^l,  a  ki  a  XVII.  sz^zadban  irt,  — 
cseh  mlddec  :  i  f  j  li.  orosz  nwlodec  ifiatal,  der6k  legeny  — 
olo  =  la,  mint  oro  ■■■■==  rn,  vo.  orosz  gorod :  szerb  grad,  Novgorod  : 
Belgrad),  a  szldv  sz6  tehdt  annyi  mint  a  n^met  ,der  junge'. 
A  magyarban  ellenben  a  sz6t  ^llatokr6l  (v5.  n^met  ,das  junge') 
haszn^yak  csak,  sdt  csakis  egyetlen  egy  ^llat  ,fiatalai'-r6],  koly- 
keirdl.  Ebben  term^zetesen  nines  semmi  fbltCin5,  ez  a  jelentesnek 
csak  olyan  megszQkiil^e,  a  milyent  pi.  sz^unos  az  orosz  molod 
fiatalb6l  k^pzett  fOn^ven  ^szlelhetunk :  molodik  fiatal  galambot, 
molodjak  fiatal  marhat,  molodka  egyes   nyelvjar^ban  fiatal,  u]on- 
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nan  befogott  lovat  jelent  (jnolodka  kfllonben   annyi  is,  mint   m  e- 
n  y  e  c  s  k  e).  Tehat  a  jelent^s  nem  okoz  semmi  neh^zseget. 

A  mi  a  hangtani  fejWd^st  illeti,  az  meg  6pens6ggel  kdnnyeb- 
ben  6rthet6,  ha  mla^cu'h6\  indulunk  ki,  mintha  egy  csak  Alexies 
eWtt  ismeretes  szerb  *ma?ac-ra  ^pltiink.  A  szl^v  a-nak  a  magyar- 
ban  a  szokott  megfelelni  {mahu:  m^k,  rahu\  r^k;  malina: 
m  ^  1  n  a  sat.  sat.),  a  magyar  malac^ndk  els6  a-ja  Alexies  sz^maz- 
tat^s^n^I  magyardzatra  szorul.  A  mladlcu-hCA  val6  sz^rmaztat^s- 
n^l  ellenben  semmi  hangtani  neh^zs^gbe  nem  utk5z(ink.  Az  oszl. 
t  eg^zen  r5vid,  irraciondlis  hangz6t  jeldl,  melynek  rendesen  csakis 
z^rt  sz6tagban  felel  meg  az  615  szl^v  nyelvekben  hangzo  (a  szerb- 
ben  a,  az  oroszban,  csehben  sat.  e\  nyilt  sz6tagban  az  616  szl6v 
^  nyelvekben  nem  tal^Iunk  semmit  sem  az  6  hely6n  6s  ilyen  helyen 
az  6szIov6nben  is  nemsokdra  teljesen  eltOnt:  mlad^cu  genitivusa 
mladica,  dativusa  mladtcu  sat.  csakis  a  legregibb  id6ben  kiilOnbo- 
zott  meg  egy  kicsik6t  a  szerb  mladca,  mladcu  a1akt6l,  a  mellyel 
dsszehasonlftand6  a  cseh  mlddce^  mlddci,  orosz  molodca,  molodcu. 
A  magyarban  teh^t  *mldc  alakb6l  kell  kiindulnunk,  melyb6I  azutan 
k6s6bb  *maldc  (mint  brdt-h6l  [HB.] :  b  a  r  ^  t),  k6s6bb  pedig  malac 
lett.  A  magyar  malac  hangz6i  tekintet6ben  szakasztott  ligy  viszony- 
lik  az  6szl.  mladtc  (mZadc*)-hoz,  mint  haraset  6szl.  harastu-hoz  6s 
sealad :  m  a  1  z  6szlov6n  sladu-hoz  (v5.  iyszlov6n  6s  cseh  slad). 

A8b6th  OszrAb. 

Hirfgy.  A  NySz6tdrban  mirigy  I)  abscessus,  apostema  C. 
glandula  MA.  [geschwiir] ;  2)  fpestis ;  pest].  F^jlaltam,  hogy  a  mirigy 
sz6nak  a  mai  orvosi  nyelvben  val6  haszn^latdra  n6zve  a  NySz6t&r 
nem  nagyon  blztato,  mert  MA.  szerint  ugyan  glandula-t  is 
jelent,  csakhogy  a  Com :  Jan.-b6l  vett  id6zet  szerint  a  glandula 
vak  tetem.  A  mai  orvosi  nyelv  a  mirigyet  nem  veszi  k6rsAgos  6rte- 
lemben,  hanem  a  test  6let6hez  sziiks6ges  nedveket  k6szit5  mOsze- 
reket  Idt  benntik,  a  r6gi  6rtelem  szerint  val6  ,mirigyess6g*  a  miri- 
gyek  gyulad^lsos  dllapota. 

Azonban,  ha  a  szerkeszt6k  nem  lettek  volna  elfogultak  a 
mirigy  els5  k6t  6rtelme  hat&sa  alatt,  m^r  a  NySz6t&r  adatai  szerint 
is  oda  kdllott  volna  tenni,  hogy  3)  [glandula;  driise].  Ugyanis  ott 
van  a  ftUto-mirigy :  parotis  C.  MA.,  ott  van  a  torok-mirigy ;  ,a 
toroc  gy6c  a  toroc  mirigyet  gyulasztvdn* :  angina  acuvulum  inflam- 
mans  (Com :  Jan.  57.).  A  latin  6rtelmez6sben  bizohy^ra  ,ac  uvulam^ 
volna  a  helyes  kilrtis,  vagyis  a  nyelv  csapjdr6l  volna  sz6,  melyet 
a  forr^  torokmirigy'Xi<ek  nevez  ia«L%^«t\]\. 
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PPB.  magyar  r6sz6b6I  is  ki  koll5tt  volna  irni,  hogy  miriyy: 
glandula,  aposterus;  drtise,  geschwiir.  A  latin  r^szben  is  ott  van: 
.glandula :  mirigy,  tsomo  a'  marha  hilsdban ;  glandula  suilla :  torok- 
petsenye ;  glandium :  a'  diszn6nak  ikr^  torka,  lorok-petsenye/ 

Kimaradt  ugyancsak  a  magyar  r^szben  meglev5  mirigy- 
sidles :  b u b o,  pest-beulen,  valamint  a  mirigy -fu,  kalap-fu: 
petasites,  pestilenz-wurz  is.  Csapodi  IstvAn. 

Borb^lymester.  A  NySz6tdrban  borbSlymester :  [harhier], 
holott  Szeli  KAroly  k5nyve  szerint  a  borbely-mestersSg :  chiruv- 
gia,  horhely-mester :  chirurgus,  a  hogy  pi.  a  horhilysdg  a  NySz6t^r- 
ban  is  chirurgia  C.  MA.  Csapodi  IstvAn. 

M&l^.  E  sz6ra  n6zve  igaza  van  Steuernek,  hogy  nem- 
csak  a  Balaton  mell^k^n  jelent  ,bamba  embert*.  £n  SzentesrOl 
igen  j6l  ismerem  ez  epitheton  ornanst,  s5t  igev6  tov^bbk^pezve 
is  gyakran  hallottam :  mdlekodik :  elbdm^szkodik.  Vo.  mdle- 
szdju :  mamlasz.  E  szo  Erdelyben  is  el  van  terjedve. 

NfeOYESY    LA8ZL6. 

Hib4s  olvas&s.  Szinnyei  J6zsef  az  el5bbi  szamban  (180. 1.) 
helyesen  dllapUja  meg,  hogy  az  Ehrenfeld-codex  eme  rnondds^- 
ban:  ,Mikoron  latam  ez  aztalt  tyztesen  es  oduar  modra  zerzettett 
gondolam  hogy  ne  legyen  zerzetessegemnek-nek  aztalla  kyk  men- 
den  napon  mednek  aytorol  aytora  alamyzna  ert*  (Nyelvemlekt^r 
VII.  kot.  41.  1.)  a  jzerzetessegewneknek*  hibds  olvas6s,  minthogy 
a  latin  eredetiben  ,mensa  p  a  u  p  e  r  u  m  r  e  1  i  g  i  o  s  o  r  u  m^  ^11  es  igy 
a  magyarban  .zerzetessege^/meknek'  (szerzetess6gemnek[nek])  helyeti 
,zerzetes  zegeneknek^  (szerzetes  szeg^nyeknek)  kellene  lenni,  k^t 
sz6ban  ^  m  n^lkiil.  Csak  abban  t^ved,  hogy  e  hib^  olvas^  a 
kiad6nak  tulajdonitja ;  mert  azt  maga  az  Ehrenfeld-codex  ir6ja 
k5vette  el,  a  ki  nem  volt  a  Ferencz-legenda  fordit6ja,  hanem  egy 
meglehet5s  gyarl6  k^sz  magyar  Tordlt^sQak,  mint  a  bevezet^sben 
ki  van  mutatva,  nem  kev^bb^  gyarl6  m^isol6ja.  0  n^zte  a  k^t 
sz6t  egynek,  irta  egyiiv6  ss-sel  6s  tette,  nyilv^n  a  ,latam^  es 
,gondolam'  els6  szem^lyO  alakok  hat^sa  alatt,  a  g  utdn  k5vet- 
kez6  e  fdl6  az  m jel6t,  a  szerzetes  szeg^nyeknek  asz- 
t  a  1  ^  t  fgy  egy  fbl5s  -^lek  megtart^dval  szerzeLessegemneknek  aszta- 
Idvd  vAltoztatva.  A  kiad6  csak  annyit  tett,  hogy  eljArtls^ra  cursiv- 
val  utalva,  az  m  jetet  erteke  szerint  m-mel  p6tolta. 
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Szfiletik.  Tess^k.  Hogy  az  irodalmi  nyelv  namely  alakok 
haszn^lat^ban  a  kdznyelvn^l  konzervativabb,  azt  tobbi  koz5tt  bo- 
ven  kifejtve  taldljuk  SimonyinAl  ,A  magyar  nyelv'-ben.  Ki- 
mutatja  pi.  hogy  az  ikes  igeragoz^,  a  sent,  ban^  ben,  bol,  hoi, 
rol,  r6l  sat.  haszn^lata  asakneni  a  teljes  koznyelvben  kiilonbdzik 
az  irodalmi  haszndlatt6l.  E  kiUonbdzes  folyt^n  eg^szen  termeszetes, 
hogy  namely  alakokat  haszn^l  a  n6p,  a  n^lkiil  hogy  igaz^n  ertene. 
igy  van  az  6  nyelv6ben  ismeretlen  szenvedd  alakkal,  a  melynek 
n^h^ny  p6ld^^t  kiilonSsen  az  egyh^z  nyelve  kozkeletOv^  teszi. 
Ha  egy  p^pista  paraszt-embert6l,  a  ki  lisztesseglud6an  jDics^rtes- 
sek'  a  J^zussal  kdsz5nt,  megk^rdezn^nk,  hogy  hdt  ki  dltal  dics^r- 
tess^k,  bizonydra  nagyot  n^zne  e  meg  nem  6rtett  k^rd^sre.  Pedig 
6  a  maga  dicsertesseh-i^i  mindennap  elmondja  avval  a  mdsikkal 
egytitt :  ,Szenleltess6k  meg  a  te  neved/  Igy  van  a  seuUtik 
is,  a  melyre  pedig  mds  kifejez^se  nines  a  nepnyelvnek  se.  Kun- 
F^legyh^zAn  hallottam  egy  parasztlanyt  az  anyja  ellen  panaszkodni. 
,Megmondtam  neki  —  mondta  t5bbi  kozt  —  hogy  maga  s  z  ii  1  e- 
tett  engem,  hdt  maga  tartson  is  el/ 

A  tessek  sz6  szab^lytalan  ragoz^dval  szini^n  ilyen  meg  nem 
ertve  haszn&It  alak  a  n^p  sz^^ban.  Az  6  nyelv^rz^ke  foIsz6lit6 
m6dban  is,  ha  epen  ezt  kell  haszndlnia,  szabdlyszerd  ragoz^t 
kivdn  6s  haszn^l  is :  teccek,  tecce,  tecc'en,  £s  hogy  a  tessek  vA  n^zve 
asakugyan  rejt^Iyes  alak,  hadd  bizonyitsa  a  k5vetkez5  pdrbeszed, 
a  melyet  szint^n  Kun-FelegyhiizAn  hallottam.  Egy  parasztasszony 
kin^lja  liri  vendeg6t: 

—  Tessik  meg  ebba  a  retezsbQ. 

—  Koszon5m,  nem  kerek. 

—  Ejnye,  hat  m6  nem  tessik.  Szigetvari  IvAn. 

Alak  niagyar&zatok.  *  Van  nekiink  hdrom  igealakunk,  a 
melyekben  f5ltun6,  hogy  hosszii  mag^nhangz6  van  benniik  ott,  a 
hoi  a  tobbi  alak  6s  az  etimol6gia  szerint  r()videt  vdrhatndnk.  Ez 
a  harom  alak:  1.  indie,  praes.  vdrjdtok;  2.  perf.  vdrtdl,  kertM\ 
3.  imperat.  takarodjdXy  iorekedjSI,,  (dial.)  vdrjdl^  kerjSL 

A  vdrjdtok  alakban  a  -jd  a  3.  t^gyszem6lyre  mutat6  rag. 
Ennek  a  hangzoja  eredetileg  nem  lehetett  hossziH,  mert  az  ugor 
alapnyelvbeli  3.  szem.  n6vmds,  a  melybdl  fejl6d6tt,   a  sz^maz6k- 

*  Kivonat  a  szerzonek  a  M  T.  Akad(^midbaii  fdlolvasott  6rte- 
kez^s^bdl. 
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nydvek  tanilsdga  szerint  rovid-hangz6ju  volt.  A  mai  vdrja,  vdrjuk, 
vdrjdk  alakok  I51tehel6  eredetibb  '^vdr-jaja,  vdr-ja-muf*-,  vdrja- 
jak'hM  fejlfidtek;  ezeknek  megfelel61eg  a  mai  vdrjdiok  alak  meg- 
el^zOj^Ql  *xydr-ja-toh  veendS  f5L  A  -ja-beli  magtohangz6  megnyO- 
I6sa  aiial6gi^  fejlOdfe.  T.  i.  a  praes.-beli  sing.  3.,  plur.  1.  6s  3. 
szem.  alak  (vdrja,  vdrjuk,  vdrjdk)  s  a  megfeleW  imperat.-beli  ala- 
kok teljesen  egyformdk;  ezeknek  anal6gi^dra  fejl5dott  a  praes. 
^drjedok  is  az  imperat.  vdrjdtok  (==  ^vdrja-ja-tokykdA  egyformAv6. 
(Vo.  a  n6p  nyelv^ben  el6fordul6  tdssa,  ussiik,  tudhassuk-f^le  indie, 
praes.  alakokat  s  az  efTde  analogic  alakul^tsokat :  kikapjunk  = 
kikapunk,  megengedjik  ^-  m^engedik,  vigyetn  ^=^  viszem). 

A  vdrtdl,  kertel  alakokbeli  d  6  hossziis&g^t  szint^n  nem  tar- 
lom  eredetinek  (v5.  vdrtam,  vdrtatok,  vdriad ;  kertem,  kertetek,  ker- 
ted:  rdvid  hangz6val  a  szem^lyrag  el5tt).  Az  igeid6k  t5vei  az 
ugors^gban  nagyr^szt  igenevek,  vagyis  riomen  verbale  k^pz^ssel 
alakultak;  s  a  magyar  perf.  love  nyilv^n  a  befejezett  cselekv6s 
igenev^nek  tov^vel  azonos.  A  magyar  perf.  nem  egy^b,  mint  sze- 
tn^lyragozoll  igen6v :  vdrla-m,  kerte-m  =  v6rt  6n,  kert  6n.  (A  3. 
szem.  ragtalan,  vagyis  ==  maga  az  igen^v ;  vo.  mord.  kulo£  meg- 
halt  =  kuloi  halott ;  a  plur.  3.  az  igen^v  tobbes  sz^ma :  vdrta-k, 
kerte-k;  a  vdrta-nak,  kerte-nek  n^zetem  szerint  nem  eredetibb 
teljesebb  alak,  hanem  analogic  alakul^).  A  2.  szem.  -{  ragjdnak 
az  igen^v  tdv^hez  jdrultaval  *odrta'l,  k^rte-l  alaknak  kellett  elo- 
^llani.  (Namely  nyelvj^rdsban  el5  is  fordulnak  ilyenek,  pi.  Gomor- 
ben :  szoktel,  mentel,  dtidl ;  de  ezeket  —  minthogy  az  illet5  nyelv- 
jdr^sban  amugy  is  nagyon  divik  a  mag^nhangz6k  r5vidit6se  — 
nem  tekinthetjUk  eredetibb  alakoknak,  hanem  csak  a  hosszu-hangz6- 
sakb6l  fejl6dotteknek).  A  *vdrtal^  kerlel-beli  a,  e  megnyulasa  ket- 
felek^pen  magyar^zhat6.  Lehets^ges,  bogy  az  {  hat^a  k5vetkezteben 
nyiilt  meg  (liquidatio;  vo.  dial,  hdl,  csel,  kel  sat.).  Ennek  a  f6lte- 
vesnek  nem  A\l^  az  litjaban  az,  hogy  az  I  el6ii  az  o,  c  nem  a,  c-v6, 
hanem  a,  e-w^  nyiilik;  mert  a  nyelvemlekek  taniisdga  szerint  a 
mai  kertel  megel6z6je  kertel  volt,  tehdt  a  vdrtdl-^  is  nyilvdn  vdrtdl, 
A  m^ik  lehet6seg  az,  hogy  az  {  elveszett,  p6tl6  nyiijl^t  hagyva 
maga  utAn  (vo.  taval :  tavd,  kozel :  kozi) :  vdrtal,  kertel :  *vdrtd, 
kerle.  A  k^tfele  alakot  vegyest  haszndlhattik,  mint  ma  is  a  vdrtdl 
es  vdrtdj  kertel  es  kerte  alakokat,  s  igy  konnyen  megtdrtenhetett, 
hogy  a  kett5nek  egymdsra  hat^db6l  vegyiilek-alak  ^llott  el5,  t.  i. 
*pdrtal+*vdrtd=vdrt&l  ^s  *kertel+*kerle--^kertely  s  az  ut6bbiak- 
bi^l  lett  a  mai  vdrtdl,  kertel. 
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Az  imperat.  -jdl,  -jel  maganhangz6j^r6l  szint^n  azl  kell  fol- 
tenniink,  hogy  eredetileg  rovid  volt,  mert  a  tdbbi  szemelyben 
valamennyiben  rovid,  s  nines  is  semmi  okunk  foltenni,  hogy  az 
imperat.  k6pz()j6nek  (-ja,  -je)  hangz6ja  valamikor  hosszii  volt  vagy 
hogy  itt  ezen  kepz5  ^  a  szem^lyrag  kozott  m^s  valami  elem  lap- 
pang.  A  nyelveml6kek  taniis^ga  szerint  a  mai  -jel  megel5z6je  -jel 
volt,  tehdt  a  -jdl-^  is  val6szinflleg  -jdl  Ennelfogva  ezen  alakok 
fejldd^se  is  akk^nt  magyar^hat6,  mint  a  perf.-beliek^. 

SZINNYEI    JOZSEF. 


nepntelvhagyomXnyok. 

8z61&siii6dok. 

Haj !  haj !  Tobb  a  baj,  mint  a  vaj. 

Nem  v6t  a,  se  h6tl,*  se  eleven :  ha  az  ijedsegt61  nem  tud  sz6lni. 

Az  dregnek  kicsi  kell,  kicsit  iszik,  bukik  Tel 

Deszk^t  drul:  meghalt. 

Sz61  usse  ossze  a  bokdjAt.  (Rossz  kivansAg.) 

Fusson  verset  a  sz6llel.  (Ez  is.) 

Megverte  az  isten,  ostor^t  is  rajta  hatta. 

Szegfidott  b6r,  osztott  konc :  j6  el6re  alkudni. 

Ores  kamardnak  bolond  a  gazdasszonya. 

Az  annya  humorja  van  benne:  anyjdra  utott. 

Magnet  viszi,  mint  a  pereces:  m^ra  nem  tigyelve  besz6l. 

Kij^rta  a  kilenc  iskol^t:  sokat  tapasztalt. 

Kivettek  a  seggi  bolondj^t:  kitanultdk  a  nyitjdt. 

Elr^ncsuk  a  n6tdjdt.  (Sokkepen  haszndlatos;  pi.  Elr^ntottam 
a  .I6zska  n6tdjdt:  megvertem.  Elr^ntom  egy  liter  bor  nbt^^t: 
megiszom.)  j^. 

(Tokaj.)  DwMjEN  KAlmAn. 

Hasonlatok. 

Ott-kAtt  minda  bakter. 

M^gfogyunk  minda  h6d. 

Mfe*gv6t  tiile  minda  j6  lehen  a  borgyuj^tu,  megnyata  (cs6ko- 
I6zva  bucsuz6ra  mon^jdk). 

—  Megy  a  munka?  —  Megy  minda  kerekt6ba  a  viz. 

Ny^mmog  minda  zok5r  a  s^os  sz^n^n  (lassu  munk^sokra). 

Annyit  6rt  hozzd  minda  zokor  a  ves^maph6. 

A  zeskQtt  emb^r  siiveggyenek  is  tobba  zesze. 

Ezis  mindig  h^ttul  van  minda  teh^n  farka. 

A  zaptya,  az  ollan  minda  Kobak  .lancsi,  ojjan  gyere  ide 
k^ny6r  m6g6szlek  embfer,  v.  tSdd  ide  —  t^dd  oda  ember:  maga- 
mag&val  is  tehetetlen. 
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Osmerfe'm  j6l  a  Ferk6t,   h^t  csak  annyii  adok  r^  mint  Stri- 
dor a  sQtt  krumplira. 

TQzkQjes  asszony  v6t:  kemeny,  tazrdi  pattant. 
J6l  es^tt,  minda  kutydnaka  vajalla. 
Olyan  a  nyelve  minda  zisi^l6soprQ. 

(Zala  m.)  VolAk  Lajos. 


N^pmes^k. 

A  piiykemog  a  kis  kakas. 

V6t  Seed  fe'gy  kis  kakas,  osztdn  litazott ;  talAkozoU  fegy  pity- 
keve.  Asztto  ^'gylitt  litaztak.  Taldtak  ^gy  kCkenybukorra,  asztdn 
a  pityke  l^kapott  ^gy  kok^nyszomet.  Aszongya  a  kakasnak: 

—  Szalaggy  hama  vize',  mer  mingyd  mogfulladok  a  k5keny- 
szomttl. 

Szalad  a  ki!ith6,  aszongya  neki  a  kilt: 

—  Hozzd  nekdm  ^gat.  Szalad  a  fahoz,  aszongya  neki  a  fa: 

—  Hozz^  nekom  koszorut.  Szalad  a  sz6p  Mnyh6: 

—  Aggy^  nekom  koszorut,  koszoriit  viszOm  fdnak,  fa  Ad 
nekom  ^gat,  dgat  viszdm  kiltnak,  kut  ^d  nekom  vizet,  vizet  viszdm 
pityk^nek,  mer  mingy^  mogfullad  a  kok^nyszomtd.  Aszongya  a 
sz6p  Itoy : 

—  Hozzd  nekom  cip6L  Szalad  a  vargdh6: 

—  Aggy  nekom  cip6t.  Aszongya  a  varga: 

—  Hozz^  nekdm  csirizt,  Szalad  a  macsk^h6: 

—  Aggy  nekom  csirizt.  Aszongya  neki  a  macska: 

—  Hozzd  nekom  tejet.  Szalad  a  teh6nh5 : 

—  AggyA  nekom  tejet.  Aszongya  neki  a  teh6n : 

—  Hozzd  nekom  sz^ndt.  Szalad  a  sz6n^sh6: 

—  Aggy^  nekfim  sz^ndt.  Sz6n^t  viszOm  tehennek,  teh^n  ^d 
nekom  tejet,  tejet  visz5m  macskdnak,  macska  dd  nek5m  csirizt, 
csirizt  viszom  varg^nak,  varga  Ad  nekom  cipfit,  cipfit  viszdm  sz6p 
Unynak,  sz^p  Idny  Ad  nek5m  koszorut,  koszoriit  viszom  fAnak,  fa 
ad  nek5m  Agat,  Agat  adom  kutnak,  kilt  Ad  nekom  vizet,  vizet 
viszom  pityk^nek,  mer  mingyA  m5gfullad  a  kokenyszomtQ.  Aszongya 
neki  a  sz^nAs: 

—  HozzA  nekom  kaszAt.  Szalad  a  kaszAsh6: 

—  KaszAs,  aggyA  nekom  kaszAt.  KaszAt  visz6m  szenAsnak, 
sz^nas  Ad  nekom  sz^nAt;  sz^nAt  viszom  tehennek,  teh^n  Ad  nek5m 
tejet,  tejet  visz5m  macskAnak,  macska  Ad  nekom  csirizt,  csirizt 
viszom  vargAnak,  varga  Ad  nekom  cip6t,  cip6t  viszom  sz6p  lAny- 
nak,  szep  lAny  Ad  nekdm  koszorut,  koszorut  viszom  fAnak,  fa  Ad 
nekom  Agat,  Agat  adom  kiltnak,  kut  Ad  nek5m  vizet,  vizet  viszom 
pityk^nek,  mer  mingyA  m5gfullad  a  kok^nyszOmtU. 

(Kis-Kun-Halas.) 

KovAcs  KAlmAn. 
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T&ncdalok. 

(Mikor  a  t^iicot  elkezdik :) 

Uj  h6z,  fenyes  haz,  aranykapu  rajta, 
B6tor  le^ny  vagyok  6n,  Atmegyek  alatta. 
Olyak  a  legenyek,  mint  a  csillagok, 
Csoportosan  j^rnak,  mint  a  farkasok. 

(Middii  kicscr^lik  a  tdncosokat:) 

Fordulj  egyet  pajt^s,  Peng  a  sarkantyiua, 

Ugrik  el6tted  m^s.  Lobog  az  ingiyja. 

Haja!  Helye!  Hulya! 

(Olyanhol,  a  ki  nem  t^ncol:) 

Kedves  j6  baritom,  Sarkantyiis  esizmdba 

Volna  kedved  IMom;  Feh6r  iiveg,  feh6r  bor 

Ugorj  hdt  a  t^ncba,  Majd  rdm  keriil  a  sor. 
A  kom^m  hdzdba, 

(Mikor  k^t  Idiicos  egymdslioz  jfin  :) 

Volna  olyan  rozsam,  Szivem  szakadtAig 

A  milyen  neked  van,  J^rnam  egy  huzamban. 

(Pihcn^s  utdn  :) 

Nosza  leg^ny  a  t^ncba.  Kezed  l^bad  mozogjon, 

Itt  a  letoy  szed  rancba.  A  leanyhoz  simuljon. 

(Hajdu  m.  Egyek.) 

TorOk  Jek6 


T^sz6k. 

Tiszavid6kiek. 

emesztet:  b^lsdr.  csapva  (nem  Fiigg5leges  mint 

epesAr:    a    kihAnyt,   epetar-  a  v^rtelek),   teh^t  itt  is  zsin- 

talmi)  gyomornedv.  delyes  vagy  n^das. 

esv6t.  ,J6  esv6t!*  favdgit6  t5ke:fav4g6  I6ke. 

etem:  ^tv^gyam.  ,Az  6tem  el-  fok:  vizfoIyAs,  6r. 

maratt !'  f  o  j  o  s  6  :    orb^nc    (erysipelas 

fesz,  j6  feszbe  vanrfesztbe  migrans). 

van,   er5sen  dll,   nem  mozog,  g  a  b  o  n  a  :  rozs. 

fesziil.  A  kovAcsok  litjAn  ter-  g  o  r  g  5 :  bengeres  fa,  fdlpdcko- 

jedt  el.  1^  V.  ker^kakaszt^shoz  hasz- 

farazat;  ha  a  hdztetO  eliilsd  ndljak  a  hidasokban. 

vagy  h6ts6  R5ls6  szdglete  le  van  g  r  a  j  c  a  r :  krajcar. 

(Tisza-Dob.)' 

Jak8IC8  La  JOS. 


Megjelent  a  M.  T.  Akadeiiiia  KdnyTkiadd-Yallalatabaii  es 
minden  konyTkereskedesbeu  kaphat^i: 

A  MAGYAR  NTELV. 

A  miivelt  kozonsegnek 

IKTA 

SIMONYI  ZSIGMOND. 

Kkt  kotet.  —  Ara  fiizve  4  frt. 

£Ls^  klMei :  A  magyar  nyelv  elete.  —  liev(>zetes :  Nyelv  t>s  iiydvtudDmaiiy.  L  A 
inagyar  nyelvnek  ereclete  oh  ri)koiini.  II.  Id<:^t:<m  liatjb4(»k.  III.  NyelvtOrteiiot  (-h  iiy(>lveinl^kek. 
IV.  A  iit'*pnyelv  es  a  iiyelyj'arasok.  V'.  InKlaliui  nyelv,  iiyelvujita.»«,  iiyolvhoIytwjieK. 

^uisodik  kiitet:  A  maffyar  nyelv  szerkezete.  —  I.*  llanK^k,  liaiiKvalt^'Z^>k, 
helyefliras.  II.  0»aet^tel  es  H»>keiaes.  III.  A  jolentesek  viMzmitaKKri^ai.  IV.  A  swfejtes.  V.  A 
ra(;oz2l«.  VI.  A  mondattaiL 
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MAGYAR  NYELVOR 

ara  egesz  evre  5  frt. 
V^    F61  6vre  nem  fogadunk  el  elofizet^st.    "Ml 

Teljes    peldjinyokkal    (I — XIX.    kr)tet)    meg    szol^^i'ilhatunk. 

Egy-egy  kotet  ara  5  frt. 

Reklamaciokat  crsak  az  illoto  luMiap  24-i^  toljesitiiiik. 
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NYELVORKALAUZ. 

Targy-  es  szomutato  a  NYELVOR  I— X.  kot^tehez. 

Ara  2  Irt  oO  kr. 
Megrendelesek  a  Magyar  Nyelvor  kiadohivatalahoz  ^r)elibtU)-n<;r*a  16.) 

intezendok. 


kiadohivatala. 

Mefzjelenl  a 

•  MAGYAli  MTlVTilRTENETI  S/MR 

'Szerkesztik  Szarvas  Gabor  en  Simonyi   Zsigmond) 

II.  kotetenek  1  —  10-dik  fi'izete.  niely  a  '.laciut'  .«z6t6l  ogcsz  a  ♦Suvol- 

teny>  .<z6ijr  terje^lo  anyajzot  oleli  t'el. 
Az  I.    kotet   fiizetei   kiilrm-kulon.    valaniint    az    I.    kotet  di.szes 
felb6rkote.^ben  xndji  lolyton  kapliato. 

Ara  e«v-e<'v  fuzetnek   I  til  A  hekr»tesi  tahlaiiak  az  I.  kotethez  85  kr. 
A  teljes  I.  kotetnek  felhorbe  kotve  12  (brint. 

Hornyanszky  Viktor 


Kiadasunkban  megjelent : 

MAGYAR  GYERMEKJAtEK- 

GYHJTEMENY. 

Szerkesztette 


Tartalom : 

/.  szakasz:  Felndttek  j&tdkai  olbeli  gyermekekkel. 
11.  szakasz:  Mond6k&k.    AUatcsalogatok.  Allatriaszt6k.   M^s  mond6k^. 

Jatekra    sz6lit6    mond6k^.    EiolYas6    inond6kdk.    Hintdz6 

mond6kdk. 
///.  szakasz:  J&tdkok. 

Sz6matat6. 

Jegyzetek. 

Az   ismert  paedagogus    szerkesztd   el6szavdb6l   kozOljiik   a  k5vetkez6ket : 

„Az  egyes  jdt^koknak  rendesen  szdmos  vdltozatdt  yettem  fel. 
K  vdltozatok,  ha  tartalomra  nem  k(il6nbdznek  is,  k&ldnbdznek  ki- 
fejezesekre,  kuldnbdznek  Osszedllltdsra  vagy  dallamra  n^zve,  s  igeu 
alkalmasak  arra,  hogy  kellA  tanulmdny  utdn  az  eredeti  alak  vissza- 
dllitdsdra  s  ugy  nyelv6szeti,  mint  neprajzi  vizsgdlatokra  alapul 
szolgdlhassanak. 

A  dallamok  a  jdt^kokkal  egyutt  kaidettek  be ;  azokat  Bartalus 
Isttdn  ismert  zenetad6sank  n^zte  dt  ^s  Sje:tank4  Bela  s.-zenetandr 
At  rendezte  sajt6  aid. 

Meg  vagyok  gy6z6dve;  hogy  nemcsak  szalmakazal  az^  a  mit. 
nytijtok.  A  ki  keresni  akar,  fog  e  gydjtem^nyben  taldlni  magot,  s6t 
kaldszt  is.  Mds  nemzeteknek  ilynemii  gyiijtem^nyeivel  a  mienk  is 
kidllja  a  verseuyt.  Mindenesetre  van  most  mdr  egy  mil,  mely  az 
eddigi  gyfijt^seket  lehetd  teljess^ggel  maguban  foglalja  s  alapul 
szolgdlhat  a  tovabbi  gyiijteseknek  ^s  tanulmdnyoknak.^ 

IE  naffy  nyolczadretalakii,   33^1^  iv  tei^jedelmii   vaskos 
kmetnek  boltl  dra  fikxve  3  frU 

Kival6  tisztelettel 

Hornyanszky  Viktor 

konyvkiaddhiTatala 
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TUDNIVALO. 

A  „Magyar  Nyelvor"  a  M.  T.  Akademia  megbizasab61  s  az 
o  gyaniolitasaval  jclenik  ugyan  meg,  de  a  benne  foglalt  cikkekert 
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A  „Magyar  Nyelvfir" 

S7.erkeszt6sege. 


MagjetenA  MAGYAR 
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16.  M. 


A  ,-iappen'  BAG  SAGYABAZATA. 

K^ts^gtelen,  hogy  a  -heppen  rag  a  hep  szubol  alakult,  csak 
az  a  k^rd^,  minO  viszonyraggal.  A  hely-  is  a  mi^dhat&rozO  -n 
ragr6l  szd  se  tehet,  m^  csak  az^rt  se,  inert  ezzel  a  fccp  sz6b6l 
aem  keppen,  hanem  kepen  vagy  kepcn  lelt  volna ;  m&T  pedig  ezt 
a  ragot  fUtalAnosan  hosszil  p-ve\  (p}-)  cjlik  ki.  Simonti  (A  ma- 
gyar  D^vragoz^  54)  a  -ben  raggal  alakuUnak  tar^a ;  de  ez  Iiang- 
\am  leheletlens^g,  mert  a  kep-ben-h6\  nem  keppen,  hanem  kebben 
lett  Tolna.  Magyartizata  erSsitSsere  f6!hozza  a  Dunfin  tiil  itt-ott 
hallhatd  -kehb  alakot  (mdskebb,  mdskifib),  a  mely  szerinte  ,a  pb 
bangcsoportot  a  szabfilyos  v^lozalban  drizte  meg/  Ez  azonban 
gy^Sn^e  bizonyitek.  Tdbbet  nyorana  a  lalban,  ba  a  tetjes  -keppen 
ra^ak  is  eldforduloa  -kibben  valtozata:  de  ilyent  nem  ismerui)k. 
A  -Uhb  rag  is  csak  a  mdskebb,  mdskibb  sziiban  fordul  el6.  s 
eimek  jeientgse  es  hasznfilata  megengedi  azt  a  Toltev^st,  bogy  itt 
az  eredelibb   -kepp  a   koz^pfok  -bii-jenek   aDai6gifijiiira   vtUtozott 

Szeriotem  [egval^szintibb  az,  hogy  a  -keppen  *&  -vel  raggal 
alakult,  vagyis  eredetileg  -kepvel,  -kcppel  volt  (vii.  ntoddal  =^  m6don 
3  regibb  nyelvben). 

De  hogyan  lett  a  "-keppH-hGA  -kepfen  ?  Aligha  fOggetlen 
""ngtani  v^ltozussal,  mert  arra  tudtommal  niiiosen  Pgyetlen-egy 
'•'Zonyos  p^ldank  se.  bogy  szovegi  /  hang  Cuggelicnul,  azaz  disszi- 
"I'liicio  vagy  analugid-s  hata.s  nelkiil,  n-vn  vultozott  volna.  A  mil 
^^  a  hangvaltoziisra  itt-oU  falhozva  lalaliink,  az  mind  vagy  csak 
*tez6lagos  / :  n  vallozus,  vagy  liatnis  analogia  szlilemenye.  A  n^p- 
"yelvbeli  nekun,  nekwi  nem  nelkul-hij\,  hanem  a  legi  nclkiilon- 
''^I  lett:  a  Duniin  till,  nevezelesen  az  Orsegben  es  liocsejben,  de 
^yebiitt  is  halliiatd  fun,  hin,  foil,  ran,  nifon  sal.  nem  a  fiil,  Ml, 
'®^.  ril,  nyol  sat.  frequ,  -I  k^pzOa  alakuk  valtozatai  (mint  pi.  a 
WyelvOrkalauz  szerkewziai  lartjuk.  79),  hanem  -h  rages  cigyes  sz. 
szem.  alakok;   ehm   (lialni)   e.-*    Imlhni   nem  az  elirl  (halni)  es 
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halkal  {Jmlkkal)  hangtani  valtozatai,  hanem  ugyanazon  t6b6l  mds 
raggal  alakult  hatdroz6k  (eh-vel,  ehhel,  ehel :  ehe-n ;  halJc-val,  halk- 
kal,  halkal :  halka-n) ;  a  hun  sz6  nem  a  hohb6l  v^ltozolt  el,  hanem 
eredetibb  Violn-hdl  val6,  mig  a  hoi  ■=  eredetibb  holt  A  -hoz  -hoz 
ragnak  -hon  -hon  v^ltozata  nem  a  -hoi  -hoi  valtozatbol  fejWdott, 
hanem  hamis  anal6gia  szulemenye  (t.  i.  -hoz  -hoe  :  -ho  -ho  :  -ho  -ho : 
m^  most :  valamint  -6a'  -he'  mellelt  van  -ban  -ben,  ugy  fejlodolt 
a  'ho  'ho  mellett  is  -hon  -hon);  ahbun  (Nyr.  IV.288)  nem  egye- 
nesen  az  abbul  alakb6l  lett,  hanem  olyanforma  hamis  analogia, 
mint  az  eWbbi  (I.  i.  -btil :  -bu  :  -bu ;  mdr  most :  -6a' :  -ban  =  -bu : 
-bun);  aeonnal  6s  eeennel  mellett  eWfordul  a  nyelveml^kekben 
n^hdny  helyiitt  aBonnan  ^  ezennen^  s  ezek  az  -n-es  alakok  val6- 
szintileg  a  siirtin  haszn^lt  -nnan,  -nnen  v^gd  hat^oz6k  analogic- 
jdnak  hatdsa  alatt  dllottak  el6 ;  v^gre  az  innen,  onnan  6s  honnan 
szavak  az  eredetibbnek  tarthat6  innel,  onnal  6s  honnal  alakb6] 
nyilvdn  ligy  fejlCdtek,  hogy  elOszor  az  onnaUh6\  az  ottan  hat^sa 
alatt  onnan  lett,  azut^n  a  masik  kett5  kovette  ennek  az  anal6gi^- 
jdt  (megjegyzende,  hogy  az  ottan  m^  a  legr6gibb  k6dexekben  is 
el6fordul,  de  az  itten  alak  el5forduI^a  MA.-ig  nines  kimutatva): 
azonban  lehetseges,  hogy  a  fonnmaradt^Z-es  alakok,  melyek  a  XVI. 
sz^adn^l  kor^bban  nem  fordulnak  el^,  nem  is  az  eredetibb  forma 
maradvdnyai,  hanem  az  n-es  alakokb6l  disszimiUci6  iltj^n  fejl6d- 
tek  vissza  olyanokk^,  a  milyenek  eredetileg  voltak.  Ezek  utAn  ki- 
mondhatom,  hogy  hamis  anal6gia  szulemeny6nek  tartom  a  -k^pefi 
ragnak  mai  n-es  alakj^t  is,  mely  szerintem  iigy  ^llhatott  el6,  hogy 
az  egys6ges  Rigga  vAll  mod-  6s  ^Uapothat^rozo  *'keppel'hen  ViZ 
alkot6  r6szek  a  nyelv6rz6k  el6tt  idfivel  elhomdlyosulvdn,  a  nagyon 
siirOn  el6fordul6  -n  (-caw  en)  ragos  m6d-  6s  dllapothataroz6k  ha- 
t^a  alatt  lett  bel61e  -keppen,  —  6p  i5gy,  mint  a  hogy  az  orokkol 
(rT=  orokol :  orokt6l)-c^'rd*A;A;e-b5l  az  ablativusi  -^51  (ot)  6rl6kenek  el- 
hom^yosultdval    lett :  orokkon-orokke   (1.    magyar^zatomat :    Nyr. 

XIX.517).  SziNNYEI    JOZSEF. 


AlAKVEGYULfiS. 

Hidba  gi5nyol6dik  Bartzafalvi  Szabo  David  redivivus 
a  M.  Nyelvdr  idei  e\s6  fuzeteben:  a  sz6-  es  alakvegyiiles  m6gis 
olyan  kets6gbe  vonhatatlan  nyelvi  jelens6g,  melyet  az  etimologus- 
nak  szdinba  kell  vennie,   Albert  Jauosnak  azonban,  ki  ugyan- 
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>an  a  tuzetben  komoly  hfrdld  megjegyz^seket  tesz  az  dj  elm^- 
re.  igazat  adok  ahban,  hogy  ovatosan  keU  vele  bdnni,  kul6nben 
tkka  fajul.  Az.  hogy  a  cikkfr6,  ki  Simonyi  magyartizatai  kSzott 
igleheHfs  aok  kivetni  val6t  talfti,  az  enyemek  ellen  nem  tesz 
ogast,  arra  bdtorft,  hogy  az  eddigi  ovatoss&ggal  tov&bb  hala^jak. 

Eziiltal  nehany  igeragozfisi  alak  megmagyarizfisaval  pr6bAl- 
zom  meg.  Van  az  igeragoztksban  ket  kihal6  T^lben  levd  alakunk : 
elheszele  mult  es  a  folteteles  jelen  Wbbes  szfimi  1.  szem.  Ifir- 
is  alakja :  tudok,  verok,  ladnok,  vemok :  mind  a  kett6  csak  a 
kelys^ben  6s  a  moldvai  cs^g6k  nyelvj&r^sdban  el  m6g.  Hftrom- 
kben  az  -6k,  -6k  6s  -wo'A,  -n&k  mellett  az  -dnk,  -enk  6s  -ndnk, 
■nk  alakokon  kivul  -ouk,  -onk  fe  -nonk,  nonk  is  jiija;  de 
izn^latban  vannak  ugyanilyen  vegQ  alanyi  alakok  is,  pi.  iarfonk, 
■nonk ;  levonk,  stollonk,  elnonk  (MNy.  VI.224).  Azt  hiszem,  nem 
nil  bizonyft^ra.  hogy  ezek  az  alakok  —  mind  a  Idrgyasafc, 
id  az  alanyiak  —  az  -dnk,  -enk,  -ndnk,  nenk  +  'Ok,  -ok,  -nok, 
•k  vegyU16kei. 

A  f&lt6teles  jelenbeli  -nok,  -nok  a  r6gi  nyeivben  le^esebb 
ijok,  -nejok  (-nejek)  es  -nojok,  -ndjok  alakban  is  eldfordul.  Az 
bbi  egeszen  vilagos ;  az  adndjok,  kern^jok  olyan  teljesebb  alak, 
it  az  adndja,  kern^e,  <idndjdk,  kernejek.  De  mtert  van  az 
v'jok,  kemojok  alakban  a  rdlt6teles  m6d  -nd,  -nd  k^pzfije  he- 
tt  -no,  -no  ? 

Simonyi  az  ugor  mod-alakokrol  in  r^gibb  6rtekez6s6ben 
^K.  XIII.136)  a  foiT^  megnevez63e  n6lkiil  a  kdvetkezd  regi 
kokat  id^zi:  ludnojok,  hocsdtanajok  (a  155.  lapon  (ocso/ano^oi), 
jelnejek,  kuldcnejek.  A  folteteles  m6d  -nd,  -ne  k6pz6je  a  rokon 
ilvek  es  a  m^lyhangii  magyar  igek  egyes  sz.  1.  szemelybeli 
gas  hang  (ad-ne-k)  tanilsiga  szerint  eredelibb  -naj,  -»i^-b6l 
odotL  Simonyi  teh^t  (uo.  155)  amaz  Idezte  r6gi  alakukat  ligy 
gyarazza,  hogy  imojok :  *irnoj-jok  azaz  *irnaj-iuk-b6l  lett,  I'p 
'  mint  a  regi  adnaja,  szereeneje  ebh6l :  *a<}naj-ja,  *secresnej-jc. 

K6t  dolgot  azonban  magyarazatlanul  hagyott  Simonyi.  Az 
)  az,  hogy  ezen  alakokban  rni6rt  riivid  a  r<')ltcleles  m6d  kepz6- 
ek  magdnhangzdja,  mikor  a  tdlibiben  valamennyiben  hosszu ; 
{  az  egyes  sz.  3.  szem.  alanyi  alakjdban  is,  raelyben  ma'  riivid, 
Bzii  volt  a  r6gi  nyelvben,  mini  az  £rdy-  6s  a  .lordinszky- 
iexbeli  kSzsdgetnee,  mcntiee,  mehettice,  artliatnaa,  allanaa-f&e 
kok  bizoiiyitjak.  Mert  van  hdt  ad-nd-m,  ad-»d-d  ineilett  ad- 
-,a  es  M}de-ne-m,  kulde-m-d  mellett  Afi/di^-HC-jclc. i*  ^  kmi-AV 
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meg  az,  hogy  a  t(3bbes  sz.  1.  szem^lyben  a  k6pz6  hangz6ja  mi^rl 
m^  hangszinQ  (-no,  eredetibb  *'naj\  mint  f  lobbi  alakban  (-ndy 
-»e,  -wa,  eredetibb  *-naj),  Eire  a  k6t  k6rd6sre  a  fonnebbi  alakok 
ismerete  alapjdn  legfollebb  azt  lehetne  felelni,  hogy  a  fejlfides  kulon- 
f61eseg6nek  okat  6p  ligy  nem  tudjuk,  mint  a  hogy  nem  tudjuk 
ok^t  adni  annak,  hogy  a  -naij  miM  fejl6d5tt  ^pen  csak  az  alanyi 
ragozdsii  egyes  sz.  1.  szem^lyben  -we-v^,  a  tobbiben  meg  -nd-y^ 
{ad-ni-k :  ad-nd-l,  ad-nd-toik  sat). 

K^rd^s  az  is,  hogy  Ugy  ejtett^k-e  ki  a  r^giek  amaz  alakokat, 
a  hogy  Simonyi  olvasta,  t.  i.  rovid  magdnhangz6val  a  szemdyrag 
el6tt:  tudnqjok,  kuldenejek,  adnaja  sat.  Nines  benne  semmi  lebe- 
tetlenseg,  hiszen  ma  is  eldforduhiak  a  n^p  nyelv6ben  efS^le  ala- 
kok :  ivihtnejik  (elvenn6k :  Ors^g,  Nyr.  11.41 ;  G5csej,  Budenz- 
Album  167);  m'eg'enneje,  m'egfdeneje  (megenn^,  megfOzn^:  Gocsej, 
Budenz-Album  167);  dolgoenaik,  %nne%k,  laknaik^  meghienaik, 
megfogamodnaik  (uo.);  de  ezek  meliett  vannak  hosszu  hangz6s 
alakok  is,  milyenek:  anndjik,  hosndjik  (adn^,  hozn&k  uo.),  m'eg- 
fodoendja  (uo.).  —  R^vai  (ElabGr.  11.758.  s  kov.)  XVI.  6s  XVH.  szA- 
zadbeli  forrdsokb6l  ilyeneket  id6z:  akarndjuk  (Moln^  Alb.  De 
summo  bono  1630.  802),  Idtnojok,  elvesjstenojok^  ennSjok,  infidjok, 
ienndjdk,  emelnojok  (Telegdi  Evang.  1578.  11.88,  112,  493,  559) 
sat.  Ezek  koziji  a  Molnar  Albertb61  idezett  adat  az  eredetiben  igy 
van  nyomtatva :  akarndiuk ;  Telegdinel  azonban  ^  o  d  hosszasaga, 
mint  ^Ital&baU;  Ugy  ezen  alakokban  sincsen  megjelolve;  de  az 
egyes  sz.  3.  szem^lyt  sokszor  igy  tal^Ijuk  ndla:  adndia^  vtalndia 
(568.  625). 

Azonban  minek  szaporitsam  a  szot!  A  mai  koznyelvi  s  a 
r6gis6gbeli  alakok,  nemkfllonben  a  nepnyelvbeli  r5vid  hangzosakkal 
vdltakozo  hossziH  hangzdji^ak  egesz  kets^gtelenn^  teszik,  hogy  amaz 
id^zelt  alakok  egykor  ugy  hangzottak,  a  hogy  Revai  dtirta  6kel 
vagyis:  -ndjok  {-ndjukj,  -nejok  (-nejekj  -nijulc),  -nojok^  -nojok: 
s  ha  mellettflk  —  a  mi  valoszintt  —  ilyenek  is  6ltek:  -najok^ 
-nejek  (-nejok),  -nojok,  -nojdk^  ezek  csak  amazoknak  rovidule- 
sei  voltak. 

A  r^gi  nyelvbeli  alakokat  most  m^r  Simonyi  is  hosszii  mag^- 
hangz6val  olvassa ;  legaldbb  ,A  magyar  nyelv'  cimfi  legtuabb 
munk^j^ban  (11.26)  a  Weszpremi-k6dexbeli  kerneiSk,  zeretndiSk 
alakokat  igy  irja  At:  kernejok,  seeretnojok.  M^sk^p  is  magyarazza 
a  -nojok^  -no^ofc-beli  dj  6  eredetet,  t.  i.  hasonuldssal.  Azt  mondja : 
,A  kimok  igealak   eredelWeg,  \g^  \\^\\%7.oV\.\  kerueiofe  (^l.  WeszprC 
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54),  de  aztan  az  e  o-ve  hasoDult  a  rakovetkezd  :\jakhangii  o-hHStL 
lett  tehat  kemojck  isseretnojok  uo.  46)  s  d[)b6l  atobb  kerffU^i. 
Ebb^i  az  igealakban  a  mely  hangsor  is  basonld  labializ^^  mutate 
t.  L  did  T&ltoz^,  pL  ad-nd-Jok :  adnok.*' 

Exmek  a  magyar^Lzatnak  azonban  h^ut)in  b5kken6je  van.' 
Bdszor  is:  a  labi^is  illeszked^snek  az  eddigele  ismert  adatok 
tands^iga  szeriot  csakis  r5vid  mag^uihaiigz6k  vannak  al^velTe. 
Miisodszor:  nincsen  pdda  amu  hogy  valamely  rag  vagy  kepz6 
2gakhangz6ja  lett  volna  labializ^o  hati^ssal  a  megel5z6  sz6tag 
magtohangz6j^ua ;  csak  arra  vaonak  p^lddk,  hogy  a  rag  vag>' 
kepz5  n]i^tohangz6ja  lett  ajakossi  a  megeI6z6  t6sz6tag  fgakhang- 
zoj&nak  hatasa  alatt,  vagy  megforditva :  iUabi^iss^  ha  illabi&lis 
hangz6ji]|  8z6tagra  kdvetkezett  pL  bocsuHjen  :  bacsuljan^  uJjen :  uljon: 
cre8£kddik :  eresjsiedikf  erkoeik :  SrkeMik.  £s  vegre  harmadszor  (the 
last,  bnt  not  the  least):  tudva1ev5  dolog,  hogy  a  labi^is  illeszke- 
d^  eg^szen  i^kori  hangfejldd^s ;  a  -nojok,  -ndjok-Me  alakok  pedig 
meg  abban  a  korban  keletkeztek,  mikor  a  labidlis  illeszked^^re 
val6  hajland6s^  m^g  nem  volt  m^  a  nyelvben. 

Ezen  okokn&l  fogva  nem  tartom  elfogadhat6nak  a  Simonyi 
adta  magyardzatot.  Val6szin(ibbnek  tartom,  noha  bebizonyitani 
nem  tudom,  hogy  a  -nojok,  -nojok  alakvegytll^s  liijdn  Allott  eW, 
t,  i.  ugy,  hogy  a  -ndjok,  -nSjok  osszevegyult  a  belfile  C^l6d6tt 
-nok,  -ndk'ke],  tehdt  ndnojok,  kern6jdk=-cidndjok,  kernejok  +  ad- 
Hokj  kerndk.  Szinnyei  J6zsef. 
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77.  Viszonyk^p. 

D.    C80P0RT. 

Az    anyag    6s  mG    viszonya. 

A  mit  a  kepes  beszed  t^tgyaldsa  kozben  m^r  emliteltem, 
hogy  t.  i.  a  sz6k6p  val6jdban  a  nyelv  termeszetes  fejiemenye,  az 
egyez6sek  utan  kideriil  a  viszonyk^pek  kovetkez6  csoport^jaindl  ii>. 
Sem  az  egyez6sek,  sem  az  eddig  ismertetett  viszonyk^pek  nem 
nyigtanak  biztos  tdmaszt^kot  arra,  hogy  a  nyelv  e  jat^kait  kieszelt 
mtiv^zetnek  tekinthesstik ;  de  oktalannak  is  tartjuk  mind  azt  a 
balhitet  es  tudakossagot,  mely  szerint  a  nyelvben  bizonyos  mestei- 
kedesek  jogosuUak  s  a  koh^szet  szine  alatt  kap6sakk&  v^WxaVwaxuvV. 
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Minden  val6di  muv^szetnek  term^szetess^g  az  alapja;  ha  ezt  el- 
hagyjuk,  megsziinl  a  hihet6seg  is.  A  termeszetes  alap  id5telve  csak 
nyoinokban  marad  meg  s  ekkor  a  nyelvben  egykor  fol  se  tunl 
kifejezesek  mesterseges  alkot^soknak  l^tszanak  s  tagadhatatlan  os 
erejiiknel  fogva  a  miiveszet  szinvonaldra  emelkednek.  P6ldak6pen 
el^g  volna  csak  a  hatdrozott  szdmok  k^peire  utalnom;  ott  Idtjuk 
legkozelebb,  hogy  mi  m6doD  kopik  el  a  val6sdg  val6szerQsegg^,  a 
termeszetes  vonatkozdsu  kifejezesek  hogyan  jelennek  meg  ut6bb 
sz6k^p  gyan^t 

A  sz6k6p  tehdt  ily  keletkez^si  m6djdndl  fogva  soha  se  lehet 
megfeleI6  m^a  a  valdsdgnak.  Mindig  hi^yzik  beldle  valami  vagy 
tartalmi  vagy  alaki  tekintetben  s  Igy  vdlhat  csak  azzd,  a  minek 
nevezztik,  Tartalmi  hidnyt  Idtunk  dltaldban  az  egyezesekben.  firte- 
ki!ik  ugyanis  nem  val6,  de  kifejez^siik  alakja  telj^ ;  csak  a  D.  cso- 
portbeli  liliomkar,  h6kebel-fele  kepek  keletkeztek  alaki  hiany 
folytdn.  A  viszonykepek  nagy  tobbs^ge  pedig  mer6ben  alaki  hi^ny, 
kifeaez^si  fogyatekossdg  folytdn  jott  letre,  de  ket  csoportndl  ilt  is 
teljes  az  alak:  a  szdmok  s  a  veliik  rokon  faj  ^  nem  kepeiben. 
A  r^sz  6s  eg6sz  meg  a  k6vetkez6  csoportok  jelent6s6ge  ily  alaki 
hidnyon  miilik: 

Kilenc  6ve  vason  vagyok  (N^pd.). 

Szab6  Orzse,  nem  fAj-e  a  szived, 
Hogy  megolted  hdrora  gyermekedet? 
Dehogynem  f^j,  taldn  meg  is  hasad: 
Hal^omig  pongetem  a  vasat  (Ua.). 

Ha  k6rdik  hoi  vagyok? 
Mondd  meg,  hogy  rab  vagyok. 
A  tor5k  udvarban 
Talpig  vasban  vagyok  (Ua.). 

E  pelddkban  az  anyag  van  emlitve  a  bel5le  kesziilt  mtt  he- 
lyett.  A  kepek  mai  nap  egyszertten  a  jelzett  nevsz6  (lane)  elha- 
gydsa  folytan  keletkeznek.  Eredetiik  kideritese  v6gett  bdtran  fol- 
tehetjuk,  hogy  azok  a  jelzeni  valo  elmaradt  fdnevek  6p  oly  fiatalok 
a  jelzdjiikhoz,  mint  a  m(i  az  anyagdhoz  k^pest. 

Ilyenekiil  kell  tekinteniink  az  arany,  gyemdnt,  bil)or,  bdrsony- 
f^Ie  k^peket  is. 

Nines  gyemdntom,  nines  aranyom, 
Szdnt6foldem  se  biTloVwom  ^\1^.,V 
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Minden  nap  tejben  mosdan^m 
fis  biborba  takar6zndm  (N^pd.). 

Keszkenfim  tafota,  a  szeret6m  varrta, 

Sz^p  piros  selyemmel  nev6l  is  rdvarria  (Ua.). 

Hatdrozatlans^gukkal  a  k^pzeletnek  6poly  szabad  t6rt  hagy- 
:,  mint  az  eI5bbiek. 

A  mQkoIt^ben  kival6k^p  Vorosmarty  alkalmazza  az  efTajta 
eket 

Nyusztok  olelgetik  s  nyestek  homlokokat  (Gyongy.). 

A  merre  forditja  hada  ttlz6t  s  vasdl  (Ua.). 

F6nemb6l  vagyok  6n,  nagyatydmat  bibor  olelte  (Vor.). 

Kezeinkben  villog  516  vas  (Ua.). 

S  a  rohan6  hOsnek  rengelt  tnark^ban  ac6la  (Ua.). 

Mind  a  n^pi,  mind  a  makSlWsben  egy6rt6kti  a  ruhaanyag 
e,  de  az  ercanyag  az  el6bbiben  csupdn  a  Mncot  illeti,  mig  az 
bbiban  a  kard  elhallgatdsa  k^tsegtelen  latin  forr^ra  utal. 

E  k^pek  jelentdsege  az  anyagnak  emberfolfttti  erej^ben  vagy 
:ozons6ges  eszkozoknel  finomabb  volt^ban  van.  KiilOnben  mind- 
ik  fokozAsra  val6. 

Ritka  a  mU  az  anyag  helyett,  mert  kev^s  az  oly  viszony, 
yben  az  allitm^ny  mind  a  kett5re  egyedltve  is,  ^ItalAnosftva  is 
atkozhatn^k. 

Gazda  vagyok,  foldem  is  van, 
Kereszt,  keve  terem  abban  (Nepd.). 

Mondhatjuk  m^g:  kenyertink  elfagyott;  borunkat  elverte  a 
js6    A  ma  tehat  az  anyagot  bizonyos  alakban  mutatja  s  ez6rt 

IdLszik,  az  alak  a  tartalom  helyett  ^11.  A  keny6rr6l  6s  borr6l 
ndottam  k^pek  a  nepdaliakndl  valodibb  miiveken  alapulnak,  a 
myiben  az  alak  jelentektelen  fokra  siilyed  s  tiszt^n  a  mtt  viszo- 
1  az  anyaghoz. 

Szerkeszt^siik  modja  abban  kiilonbozik  az  el6bbiek6t61,  bogy 
meg  jelzo  letere  az  anyag  neve  marad  el.  Fol^rnek  a  nem 
eivel.  Ugyanegy  alakban  lehet(J  sokfele  anyagra  vonj^  figyel- 
tiket  s  ezzel  az  allapot  fokozdsat  .segilik  el6.    Az  anyag  kepei- 

pedig  a  k^pzelhetO  sokfele  aJak  is  emeli  a  \\al&.s\.. 
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E.    C80P0RT. 

Elfizmeny   es   kovetkezm^ny;   ok,   okozat;  szerzC   es  ma, 

targy  6s  szimbolum  viszonya. 

Az  eddig  m^ltatoU  sz6k6peken  kiviil  van  m6g  egy  rakas 
kiilonfele  vonatkoz^sii.  Koztiik  egyik-masik  a  n^pkoll^szetben  se 
rilka,  de  erfire  n^zve  a  tobbinek  messze  maradnak. 

Tegnap  n6gy  6rakor  v^geztiik  torv6ny6t  (Nepd.). 

Arra  k6rem  bdtydmuram  kelmedet, 

Hogy  torv^nyre  ne  adja  az  tigyemet  (Ua.). 

A  harist  a  maga  nyelv6n  fogjdk  meg  (Kozm). 

N6ha  reggel  tine,  este  pedig  line  (Ua.). 

Botjok  alatt  \ev6  t5bb  vitez  emberrel  ((tyongy.). 

Alusz^konyan  leteszi  az  olyan,  a  ki  ezeket  nem  tuc^ja,  a  leg- 
kellemetesebb  ir6t  is  (Kirmin). 

Lincot  nem  ismere  (Tompa). 

Mivel  ildasz,  mivel  versz  a  sir  iitin  (PetCfi). 

Inkibb  ittam  volna  a  halilt  (Ua.). 

Spahi  janesir  ut6hadnak 
Ered  az  iniba  (Arany). 

Vendor  kehelynek  oromi  (Ua.). 

R6pit  a  g6z  dagalya  (Ua.). 

M6g  legnyom6sabb  az  el6zm6ny  es  kovetkezm^ny  viszonya, 
mely  eWzm6nyk6pen  az  eszk5z  szemleltet5  k^pess^g^n  alapul  (tor- 
veny  =  torv6nysz6k :  it^let ;  gfiz  dagilya :  g5zkocsi  sat.),  k5vetkez- 
m^nyk^pen  az  okok  sflrtt  homilydval  hat  (kehely  6r5mi  —  bor 
vagy  mis  ital).  Amott  a  jelzett  n^v,  emitl  a  jelz6  hiinyzik. 

Ide  tartoznak  m^g  ezekhez  a  hely  6s  Iak6i,  az  id6  6s  embc- 
rek  viszonya,  mindmegannyi  kihagyisos  szerkezetek  tobbnyire 
szem6lyesit6ssel,  misk6p  eszk5zi  egyezesben.  Kiilonos  jelentfisege 
egyikiiknek  sines.  A  szimbolumok  m6g  idegenszerttek  is,  s6i  gyak- 
ran  k6ptelen  zavar  okiul  szolgilnak,  ha  nem  hozzijuk  ill5  ilht- 
minnyal  kerfilnek  5ssze  s  tttbbszinO  k6pet  alkotnak.  (iy5ngyosi 
egy  hosszii  k5ltem6ny6n  keresztQlr6tta  a  eimerek  szemelyesileset, 
de  magyarizat  n6lkiil  nem  is  erthetd  im. 

A  mi  kev6s  hatirozottsig  vagy  nagyitis  mutatkozik  l>enniik, 
mind  nem  foghat6  a  faj  es  nem  kepdu^VL  ^y^\^\v^t.. 
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P.  C80PORT. 

A  t^rgy  es  tulajdonsdg  viszonya, 

A  Urgynak  mint  eszkoznek  dllapotdt  cselekv^  vagy  tulaj- 
donsdg  hat^rozza  meg.  A  cselekv6s  is,  a  tulajdonsdg  is  csak  egy- 
egy  von^  az  eg^znek  k^p^bdl,  az^rt  ink^bb  a  kdriilir^  csoport- 
jdba  v&gnak;  de  tekintve  a  szerkezet  kQlonbs^g^t,  a  mennyiben 
a  tulajdons^g  viszonya  a  kihagy^sos  k6pek6vel  szorosan  rokonnak 
mutatkozik,  mig  a  szemleTletd  cselekvesek^  nem  egyszerO  mondat- 
reszek  hidnyto,  hanem  bonyodalmas  vonatkoz^sokon  alapul,  az 
elobbi  kell6  kapocsul  szolg^I  az  er6  kifejez^^nek  mds  alakjaihoz, 
hova  az  at6bbi  mar  tartozik  is. 

Els5  sorban  m^lt6k  figyelemre  az  ily  kihagy^ok:  a  pokol 
surOjeben;  kenyere  jav^t  megette;  istenigazdban  elverlek;  szaja 
szabadjdban  vdgtat  a  16  sat. 

Az  els6t  6s  mdsodikat  a  r^sz  f()D6vyel,  a  harmadikat  a  m6d, 
a  negyediket  a  I6t  vagy  volta  szavakkal  eg^szitjiik  ki.  A  kep 
jelent6s^  abban  van,  bogy  abstractum  ^U  concretum  helyett; 
mintha  tehdt  a  nyelvnek  *nem  volna  eszkoze  namely  allapot  szem- 
leltet^  kifejez^s^re.  De  ha  m6gis  erre  t5rekszik,  k^nytelen  az  eg^sz 
helyett  egy  r6sz  emlit6s6re  szorllkozni.  Igy  tdmad  a  k6p,  mely 
kev^sel  sokat  mond. 

Semmit  se  vdltoztat  a  dolgon,  ha  a  mtikoltd  ily  viszonyban 
fdnevet  alkalmaz  is.  PL:  ,Az  elz^  egeknek  keks^^t  megnyitja^ 
(Csokonai).  A  k6ks6g  itt  csak  annyit  6r,  mint  a  k6k  mell^kn^v. 
A  szerkezet  pedig  oly  term6szettt,  hogy  az  6rtelem  vdltoz^a  n6l- 
kul  nem  fordithatjuk  meg.  M^s  ez :  a  k^k  eget  megnyitja,  s  m^s 
ez:  az  6g  kekj^t  megnyitja.  Az  els5  faj,  a  m^sik  csak  r^sz. 

Vordsmartyn^l  ilyeneket  taMunk:  ,Kivon^  lij  kardja  hatal- 
m^t  Ne  n6zz  h^t  v^gyaid  t^vol^ba.  S  ha  vini  kell,  a  v^rnek 
bibor^ban/  Ahatalom,  t^vol,  bibor  mind  csupdn  tulajdons^g 
gyan^nt  j^dk.  Egyebirdnt  meresz  alkot^ok  a  homdly  miatt,  melyet 
a  mell^n^v  hija  okoz. 

Eg6szen  n^pies  alapon  ^11  Arany  ezzel:  ,01cs6  idflnek  hasz- 
talan  soka.' 

M^  termeszettiek  a  k5vetkez6k :  ,Holdak  eijelen  (Vor.).  Bejd- 
rom  a  t6n^,  a  tavak  vid6k6t  (Tompa).  0  6nek  iQa,  lantod,  ajkad 
mi6rt  igy  vesztegel  ?'  (Arany).  Ezekben  a  birtokos  jelz6  concretum 
a  mell^knev  mint  abstractum  helyen.  Ert^kiik  nyilvanval6;  i^tew- 
ids^guk  azonnal  kitQnik,  ha  igy  v^Itozlatjuk  meg,'.  \\o\A^§»  ^v  VaN^^ 
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vid^k,  enekes  ifju.  Ki  ne  venne  ^szre,  hogy  igy  megszQnt  a  k^p? 
Ama  szokatlan  szerkezet  a  jelzett  targyat  egyediil  a  birtokos  sza- 
m^ra  foglalja  le,  mfg  emigy  a  faj  nyomakodik  el6  mint  masokkal 
egy  fokii. 

Az  alak  nem  hi^nyos,  de  a  tartalom   csak  valoszerO. 

EgyeWre  ennyi  mondani  valom  volt  nyelviink  k^pes  besz^derol. 

KulcsAr  Endr?:. 
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Merito  ferreas  patimnr  bipennes,  quia  dedimus  manubria! 
Ezt  mondhatja  Balogh  P6ter  lir  a  Phaedrus  el6RLival;  6n  pedig 
azt  tolm^csoltatom  neki  Moli6re-rel,  hogy:  Tu  Tas  voulu  Georges 
Dandin!  KftszonSm  a  ,V^lasznak*,  hogy  ir6.jM  megismertem  es 
megismertethetem  szellemileg. 

Azt  tanulom  v^lasz6b6l  elsfiben,  hogy  it6l6tehets^ge  (judicium) 
igen  gyarl6.  Azt  v6li  t.  i.,  hogy  6n  azt  veszem  rosz  neven,  hogy 
6  6rtelmez6semet  rosznak  dllitja.  Mdr  pedig  vil^gosan  kijelentettem^ 
hogy  nyilatkozat^nak  csak  modord^rt  neheztelek,  es  hogy  6  a 
modora  illetlens6g^t  nem  Idtja  dt,  i\S6  tehets^g^nek  a  mdsodik 
gyarl6s^ga.  L^ssa!  az  illetlens^g  abban  dll,  hogy  6  egy  ^Ih't^rbl. 
melyet  ir6.ja  ^vekig  tart6  elm6lked6s,  figyelmes  megfontol^s  ut^n. 
j6zan  6sszel  tett  papirra,  azt  a  figymdl6  6s  hebehurgya  it^letet 
veti  oda :  ,tollhiba  !*  £s  ezt  a  m^ltan  s6ri6  r^fog^t  vdlaszdban  is 
ism^tli. 

Gyarlo  it6l6tehets6get  tanusit  harmadszor  vdlaszir6,  midon 
tagadja,  hogy  minden  sz6,  teh^t  a  szavakbol  ^16  mondat  is  ,gon- 
doltat'  valamit  a  hall6val  6s  hogy  kozetlen  c61jok  csakis  az.  Hogy 
tAvolabbi  c61jaikat,  milyenek  az  ,dlh't^,  kerd^s,  k6r6s*  a  mondat- 
nak,  mint  ilyennek  Altal^nos  jegyei  kozze  sz^mitja  vdlaszir6,  itel6- 
^ehets6g6nek  negyedik  gyarl6sdga. 

Otodik  6s,  hogy  tovAbb  ne  szaporitsam,  utols6  ez,  hogy  nyel- 
veszeti  gdncsol^aimat  szemelyes  b^ntalmaknak  es  harag  kifejeze- 
seinek  veszi  vdlaszir6. 

Ebb61    el6g    volt   ennyi,    de   most   m^r   azt  is  Allitom,  hogy 

vdlaszir6nak  —  rSviden  es  reservaltan  mondva  —  nines  logikaja. 

Nines  theoretice;  mert  a  ki  tudja  a  logik^t,  ismeri   az  ertelmezes 

term6szet6t  6s  mQszavait;  tudja,  hogy  a  definitionak  nem  feladata 

ismertetni  a  firgydt,  hanem  csak  me%kvx\oti>a<i7.\feV\v\  WVt^x^iAUau 
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m^  i^rsait6l  a  szemlere  veil  speciest.  Kitetszik  ez  a  mtisz6nak 
mar  a  nev6b6l  is,  a  mely  magyarra  forditva:  koriilhatAroz^. 
A  t^LTgy  ismertet^sere  m^  fog^s,  m^s  eljdr^  kell,  a  melyet  a  logika 
descripti6nak  nevez. 

A  ki  mdr  ezeket  tudja,  nem  ^11  oly  gyarl6  kifog^sokkal  ele, 
mint  v^laszir6,  t.  i.  bogy  6rtelmez6sem  megfelel  a  logikai  deriaiti6 
kellekeinek;  de  tartalma  nem. 

M^  mag^ban  v^ve  is  helytelen,  s6t  idetlen  allit^,  mert  alak 
^s  tartalom  nem  oly  viszonyban  vannak  egymdssal,  mint  alak  6s 
anyag,  hanem  a  legszorosabb  kapcsolat  van  k(3z5ttok.  Vegyiink  egy 
peld&t:  Praxiteles  egy  Aphrodit^l  farag,  egy  kritikus  el^je  ^11  a 
szobornak  s  azt  it^li  r6la,  bogy  ala^j^ban  feddhetetlen.  de  nem 
Apbrodite!  Mit  felel  a  miiv^sz?  —  Kidobja  kritikus^t  a  mttbely^- 
bdl!  Akar^k  m6g  egy  szorosabban  taldl6  p^ld^t  bozni,  de  mire 
veszSdjem  vele?  midfin  v^aszir6  maga  k6s6bbre,  mjBgfeledkezve 
vitatott  itelet6r61,  azt  vallja,  bogy  forma  dat  esse  rei.  Sz6val,  ha 
bibds  volna  Melmez^emnek  a  tartalma,  alakja  sem  volna  korrekt. 
jHogy  ne  volna  bib6s  a  tartalma/  felesel  j6  biszemhen  —  (a 
j6biszemQs6g  j^ratlansdg  s  elfogultsAg  szdrmaz^ka  nemegyszer)  — 
vMaszir6,  ,biszen  a  sz6csoport  nem  proximum  genusa  a  mon- 
datnak/  Mi6rt?  —  .Mert  egy  sz6b6l  ^116  mondatok  is  vannak.* 

£n  azt  tudtam,  be  is  vallottam,  meg  is  magyar^tam,  de 
valaszir6nak  az  a  mint  l^tom  nem  volt  el^,  banem  elfogults^ga- 
ban  folyton  azt  stirgeti,  bogy  ^rtelmezesem  ,tartalma  nem  felel 
meg  a  definiti6  kellekeinek'.  Ebb6l  m^g  azt  is  Idtom,  bogy  ism^t 
logikai  bi^nyt  kell  pdrtolnom  s  b^vebben  ismertetem  v6laszir6va 
a  sz6ban  forg6  alkat  term^szet^t. 

Tanulja  meg  teb6t,  bogy  esak  deductiv  6s  csin&lt  fogalmak- 
nak  van  es  lebet  tokelyes  6s  v6gk6pp  meg&Uapftott  6rtelmez6se; 
tapasztalatiaknak  ellenben  nines  6s  nem  lebet;  mert  a  fogalom 
bat^rai  idfivel  s  k^rtilmenyekkel  vAltoznak.  Ha  nekem  nem  biszi, 
bigye  el  Kantnak,  a  ki  igy  nyilatkozik :  ,Empirische  begrifTe  konnen 
nicbt  definirt,  sondern  nur  explicirt  werden*.  A  kritikus  philosopbus 
bat  m6g  tov^bb  megy  mint  en,  s  meg  a  definiti6  nevet  is  meg- 
taga^ja  a  tapasztalati  fogalmaktol,  a  mihen  azonban  a  tud6s  vil^ 
nem  pdrtolja.  Annyi  bizonyos,  bogy  a  mi  tapasztal^s  alapjto  6s 
eszkozl6se  altal  epult,  azt  a  tapasztalds  tovjibb  6pitheti  es  tok6le- 
tesftbeti.  De  azonegy  fogalom  tdrgyaban  egyik  embernek  t5bb 
tapasztal^a  lebet,  mint  a  masiknak ;  aztAn  meg  ido  foIyUln  a 
tapasztaJas  gyarapodik  s  igazodik,  mely   ket  koT\i\uv^w>j  V\vcv^%^^- 
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r^za  a  v^lemeny  kflldnbsegekel  a  definiti6k  iigy^ben;  de  kdvet- 
kezik  bel6lok  az  is,  hogy  abban  az  iigyben  a  kornak  caeteris 
paribus  el6nye  van,   s  iQabbnak   id6sebbU$l  tanulni  nem  sz^gyen. 

Akar  mely  6rtelraez6snek  a  vdltozdsai  k6t  f6  resz6ben,  u.  in. 
a  proximum  genusban  6s  a  specifica  differenti^ban  (jegyezzuk 
meg  a  t5bbest)  nyilvdnulnak.  Ezekben  hdt  helyesen  keresi  vdlasz- 
ir6  t^vedesemet ;  csakhogy  nagyobb  t^ved^sel  *,  mid6n  azt  dllitja, 
hogy  sz6csoport  nem  genusa  a  mondatnak,  mert  szamos  mon- 
dat  csak  egy  sz6b6l  &I1. 

Feleletem  re^  elsfiben,  hogy  ha  t^vedtem  volna  is,  ftnyes  es 
tekint^Iyes  t^rsasdgban  t^vedek  Tala,  t.  i.  a  term6szetvizsg^l6k6iban, 
a  kik,  b^r  tudj6k,  hogy  nemegy  fa  mi  li^  ban  csak  egyetlenegy 
genus,  6s  nemegy  genusban  csak  egy  species  van,  m^gis  AM- 
hatatosan  megmaradnak  a  mellett,  hogy  familia=genusok  cso- 
portja,  6s  genus=speciesek  csoportja. 

De  m^odszor  6s  f5k6pp  az  igazs^g  az,  hogy  biz^  6n  nem 
t6vedtem.  Mert  Itoi :  a  mondat  empiricus  fogalom  6s  6n  az  ilyen- 
f6l6knek  akdr  szabadalm^ra  tdmaszkodva,  ak^r  enged6kenys6gok- 
ben  bizva  a  I6nyegtelen  kiv6teleket  nem  vettem  sz^mba,  hanem 
csak  a  feles  t5bbs6get  —  (a  potiori  fit  denominatio)  —  tartottam 
m6rvad6nak  6s  seg6dnek  az  excepsio  firmat  regulam  elvet. 
Ezek  pedig  biztos  illAspontok,  melyekhez  ragaszkodni  nem  teve- 
d6s.  De  bezzeg  az,  mid^n  kett^vel  akarja  gyanusitni  v^asziro  el- 
j^rdsomat.  Els6ben  azzal,  hogy  nem  tudtam  vagy  elhallgattam  sok 
esetet,  melyben  csak  egy  sz6b6l  ^11  a  mondat;  mdsodszor,  hogy  a 
mit  megemh'tettem  gyar]6n  magyar^ztam  ki.  £s  hibdzik  mind  a 
kelt5ben. 

,A  kirekesztetteknek  (az  egyszavu  mondatoknak)  sz^ma  nem 
ii  olyan  kicsi,  mint  Brassai  szeretn6',  irja.  £n  bizony  se  nem  sze- 
retem   se   nem   gytil5l5m   a  jdmborokat,   hanem   mint   f&lebb  is 

*  A  definiti6nak  ezt  a  kiv&lts^gdt  a  term6szettud6sok  a  descrip- 
ti6Dak  is  megengedik.  Im  ,egy  p61da\  melyet  nem  ^n  szerkesztettem, 
hanem  egy  encyclopedi4b61  frtam  ki:  —  ,Die  primulaceen  sind  kraut- 
artige  pfianzen  (prox.  gen.).  Blflten  zwitterig  und  von  regehnassigem 
bau.  Sie  bestehen  in  der  regel  aus  einem  5-spaltigen  kelch,  einer 
meist  tellerfdrmigen  oder  glockenartigen,  5-lappigen  blumenkrone. 
Die  frucht  ist  eine  einfftchrige  kapsel,  die  gewohnlich  zalilreiche  samen 
enthftlt'  (spec.  diff.). 

No  mdr  az  ,in  der  regel,  meistens^  gewShnlich*  sz61amok  jelCl- 

nek  kiv^teleket,  de  a  descripti6kban  egy  betft  sem  jel6li,  hogy  a  szir- 

m^tjfin  gl»nz  maritima  is  primuYaceai^  mto  ^^v\\vk  ^i*  K.  S. 
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mond^m  az  ^rtelmez^  alkot^isdra  n^zve,  tekintette  veenddknek 
veltem :  pedig  tudni  tdbbet  tudok,  semmint  v6la8zir6  felsorol,  jele- 
sen  az  inteijectiokat,  melyek  megannyi  mondatok  kepeit  vitfelik, 
Azt  az  egy  pdrt  pedig,  a  melyet  vHasmd,  mint  nem  emUtetteket 
hoz  fel,  iL  QL  Jiidj  hall^,  magukban  v^ve  sem  ^n  Hem  tn^  mon- 
datoknak  nem  fogjuk  ismerni ;  hiszen  vdlaszirO  maga  is  Kzljk8^ga$- 
nek  l^ya  megeldz6  k^rdessel :  ,Mit  csin^  ?  eg^zltni  ki  ^elm^ikeL 
Elhallga^a  ellenben  az  oly  gyakori  elliptikus  mondatokat,  a 
melyeknek  a  kedviert  eppen  ugy  nem  tagadhatjuk  meg  a  moiidatt/>l 
az  egynd  tdbb  szavus^ot,  mint  karok  n^lkOl  szOleteU  gyermek 
kedviM  az  emberi6l  a  k^karufs^got  Fersze  6  msLfffai  is  ^rezte, 
hogy  ilyenekre  nem  hivatkozhatik. 

De  annal  nagyobb  biztons^iggal  es  fel  nem  voot  ivvel  rnegy 
neki  a  ragos  igekoeL 

.Az  elrejtfoes-fele  magyarazat  —  iija  —  oagyon  hs  Hrtmza- 
k(dt:  az  iget  senki  aem  tekinti  sz^uceoprjriDS^  mert  a  ragot  nem 
lekinti  s26oaL'  Mind  rakXlan  alUtkHok.  Hogy  a  J5zeuAeiyragc>kliaii 
a  szemelyes  nevmasok  rejieuek.  azt  tsziiao^  nyeiv^isz  uKiudja  b 
tudtomra  egyetleoegy  iro  sem  ketli  vagy  ^ppeu  tagadja  ^  jei-O- 
szakosnak*  ralaszirOiii  kiru]  seoki  sem  tartja.  Az  iget.  miut  ilyeut 
aitalanosan.  azaz  mint  geousL.  uem  iekintjuk  siem  ecu  sem  la^b, 
szocsoportnak.  az  igaz,  de  speckaset  a  ragozoli  ig«)t  igeuis  aouak 
^>peo  oly  joggal  mint  a  vemfaeB  Kzamarat  aliatosoportaalL  vagy 
talafi  azt  is  tagadja  TaiaszirO.  bc^y  a  ocMopotdtuoj  seucsoprjrt  V 
Ha  igeo.  en  biz'  iukabb  hiezek  <jrmnm  JakaboaiL  miut  ueki.  V^gjre 
a  ragot  mindeukL  a  ki  magyar.  latin,  gorog  sat  iget  netuelit;. 
franciara  sat.  iordit  e  pi.  latKik  -=-  ride-o  =^  ^j^-m  igeket  igy  toluia- 
c$K>] :  Itk  seh(  ^  ji  vou  =^  I  Bot,  ketic>egk)v6l  sz 6  oak  lekiutL  V-  ^-  d. 

£zekb6i  az  if  kitetszik.  mily  eezelGb  allita^  a  valai^zban  az 
is.  hogy  .mundat  Talaiuenuyi  ige  iimgabau  it?'!'  No  bitizeu  dr 
<iyarmati  a  JAagyai  Nyelvmester-lieu  egy  ixiriapi  <^eHZ  bosbzu 
cikket  in  i?e  ueikiii.  I>e  valaszirunak  abgiia  bikerulue  bar  egy 
uehany  soru  BzakaszoL'skat  ie  erlelmeueL  iefoelni  bsHze  ^^upahz 
igekl»uL  Neui  teiietek  K»ia.  de  itt  megiut  c»ak  a  Hzeluialmuk  elieiii 
Tiadal  jut  eezembe.  uielyuek  talan  eieit  veliettetn  toIuu.  lia  e 
beJyett :  .Egy  szobOl  l^  allhat  inoudat"  azzal  a  kilejezetteei  eiet : 
.Olykor  sO*i  ryakrau  *^y  «z6  i^  leszetJ  inoudatKZolgalalot.*  l>e  akkui 
talari  uivaboiuk  ^^  tiu  it  iieuj  gyunyOrkOdljettuiik  vulua  vuiaszirV- 
liatalmas'   su?i:usiuu-iutjau :    ,Mi    .sztiks^:^    vaii    antt.   lK»gy  eju'v  msz 
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Miiithogy  azonban  ez  a  ,rosz*  tr6fa  komoly  v6dat  foglal 
magdban,  nem  hagyhatom  sz6  n^lktil.  Nem  vedekezem,  meil  egyet- 
lenegy  mQsz6t  sem  forgattam  fel  sem  helyreigazitdsomban  sem 
ezen  duplik^mban :  hanem  bogy  mik^pp  mos6dik  ki  v^lasziro  abb6l 
a  banb61,  bogy  oly  masz6t,  melyet  a  tudomdnyban  ,szem  nem 
Idtott,  fiil  nem  ballott  s  a  mely  emberek  gondolatdba  nem  ment' 
(sz.  P&l.  Kor.)  tdkolt  5ssze,  mint  ez:  ,ultima  differentia  (gon- 
dolom  specifica  differentia  helyett)  azt  nem  tudom. 

Ne  v6lje  azonban  v^laszir6,  mintha  6n  az6rt  ,kdromoln6m' 
az  6  ultima  differenti^^t,  bogy  az  adja  a  v6gcsapAst,  (n^meliil: 
gnadenstoss).*  ,Mert  —  ligy  mond  —  az  a  differentia  nem  kil- 
Idnbozteti  meg  a  mondatot  az  elnevez6s[ek]t61.'  (A  t6bbes  alak, 
hiba).  Nem  biz'  a!  nem  is  akarja,  mert  azzal  kirekesztetnek  a 
mondat  royatdb6l  nem  csak  tem^ntelen  mondat,  hanem  kizdratnd- 
nak  mindazon  nyelvek  mondatai,  a  melyek  igealakot  nem  ismer- 
nek,  a  mi  azt^n  ^rtelmez^semet  igaz^n  hib^ssl,  t.  i.  igen  szOkke 
teszi  vala.  £s  igy  a  csapas  felett^bb  ^rtatlannak  bizonyul,  vala- 
mint  az  a  kolomp  is,  a  mely  sulyosabbd  akarja  tenni.  Mert  mid6n 
a  sp.  differentia  el6gtelens6g6n  akad  fel  v^laszir6,  nem  gondolja 
meg,  bogy'  eppen  abban  ^11  xat'  Koxiiv  a  specifica  differentia^  a 
mivel  6rtekez6semet  b6fejeztem,  t.  i.  kivdl6an  a  ,cselekv6ny  6s 
^llapot'  szavakban.  Ezek  nem  tetszenek  neki,  es  egym^nak  ellent 
mond6  k^t  javaslattal,  tehdt  logikai  baklCv^ssel  fenyegeti.  Egyfel5l 
t.  i.  azt  kiv^nja,  bogy  az  ,^Ilapotot'  hagyjam  ki ;  m^sfeldl  azt,  bogy 
eselekv6ny  6s  dllapot  helyett  irjak  t^nyt.  Vildgos  ellenmond^, 
a  milyenn^  azonban  csak  a  rosz  stylus  teszi  Mert  ha  iigy  fejezi 
ki  gondolat^t,  bogy  az  ,dllapotot*  ki  kell  bagyni  s  a  ,cselekv6ny' 
helyett  ,t6nyt'  irni,  megszQnik  az  ellenmond^s;  de  nem  eny6szik 
el  az  a  ferde  ^Uitds,  bogy  ,az  allapot  sz6  magdban  foglalba^a  a 
cselekv6nyt  is,  pi.  az  ember  eszik,  alszik.'  £s  ebbdl  azt  a  kovet- 
kez6st  bozza  ki,  bogy  ,cselekv6ny*  helyett  b^tran  frbatni  ,Allapolot', 
a  mit  megcAfol  mdr  saj^t  p6ld^a  is:  eszik,  mert  az  ev6st  bizo- 
nytoi  a  vildgon  senki  sem  fogja  allapot  jelentesflnek  tartani. 

Kell-e  ezen  dllft^s  ab-  6s  enorinitdsdt  elemzessel  muto- 
gatnom?   Nem   hiszem   s   ezennel    b6   is  v6gzem  duplik^mat  ket 

*  lit  megint  vdlaszir6  haragszik  meg,  azt  fogvdn  redm,  hogy  6i 

bak6hoz    hasonlitom,    mint  j)anaszolja,   hogy   helyreijifazitdsomban  Don 

Quy'otehez  hasonlitottam ;  holott  csak   viadalilt  pdrhuzamoztam  a  Man- 

chai  lovag^val  B.  S, 
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tanaccsal :  egyikkel  azzal,  a  mit  a  regebeli  asszony  adott  f^rjhez- 
ad6  letoy^nak,  oktatva  bogy  mik^pp  diskur^ljon  a  l^togat6  Ieg(^- 
nyekkel:  ,Fiam,  mikor  besz^ni  akarsz,  r^d  meg  j6l  a  Bz6t  s  a 
mit  mondasz,  kerek  legyen!'  M^Uiodszor  azzal,  hogy  tartsa  v&lasz- 
iro  szeme  el6tt  a  Sokrates  p^ld^dt,  —  ama  b5lcsel6j6t,  a  ki  mag&- 
ml  azt  kdvetelven,  hogy  ^mmit  sem  tud',  eszmecHer^vel  tdrektszett 
besz^lget6  t^rs^d)6l  kicsakii  az  igazsdgot  ink^b  mint  a  (^larteHius^A, 
a  ki  abban  vdte  lelni  a  bdlcselet  kezdet^t,  hogyha  eldob  es  t5rek- 
szik  elfelejteni  mindent  a  mit  m^tstol  tanult.  Mert  bizony  j6l 
mondja  a  nemet,  bogy:  Wem  nicbt  zu  raten  Lst  dem  ifst  nicht 
zu  helfen.  Bbaahai. 


IRODALOH. 

Mmgf  ar  kozmondasok  konyre.  V^logatott  magyar  kdzmon- 
dasok,  peldabeszedek.  szi»la5m6dok  betCireodes  gyOjtemenye.  Tobb 
foiras  es  szamos  munkatars  gyOjt^se  ut^n  .szerke^ztette  6^  kiadja 
S1RI8AKA  Akdor.  Szerzo  tulajdona.  P^csett,  1890.  H-ad  r^  LXX 
es  280  lap.  Are  2  frt 

Hogy   S.   uniak  nines  er6s  erzAe  a  n^es  irant  az  in^ 

egyebdd>6l  is  kitfinik.  Val6faan  nepi  mondasokat  is  kOzOl  eirontTa. 

aza2  ligy.  a  bogy  a  nep  nem  mondja  6k!ei:  pL:  ¥ki  ritghatoi  a 

hatan  (£^  I^iet  a  hatan  vagni).  Majd   megb^kul  a  niaga  keoyere 

utan  (kenyereoi.  Nem  eri  d    meg^  az  uj  keoyeret   Megrigt^  az 

eret  (eret  ragtak  rajt/  Roka  l«  addig  jkr  az  6lba.  m^  <AX  hairyja 

a  foga  f^berii  im^  a  fogat  ott  nem  hagrjaj  sat  Vannak  koorve- 

ben  olvan  kdzaxnd^ksaL  melrdi^  talan  elnek  raiahol  thrr^  a  mint 

kozli  6keL  de  faogv  maskeut  einek.  azt  iMzourosan  tudom.    Act 

irja   peldanl:   Jknnak   miAi   utbeted  a  JDvomaf :    allalanoeal^L  igy: 

bottal  utheti  a  Dyomat  J-'Qlet  sem  kooyitja  rk".  en  ifj  tudom:  a 

folet  sem  bilieolL  Jonak  ros-^  az  eUeuBege* :  ez  esak  igy  n«^Me^ : 

j6nak  eOensege  a  jobb.  TeogOdik  mint  luldi  Miki^ie  iora  ax  aruk- 

ban* :  m   6gT   todom.  bcig}' :  a  ez^emelen    .Oreg  emberriek  hor  az 

itala.  k&sa   a   peeseoyt^ie' :   a   ii<^<.  tud;a    ilk^tl  est  luuudiia :  6reg 

embemci  bar  a  t*-..t.  ka-A  a  pee8Wjye;je.    Ez  a  kOI:muIldat^:  rsw-- 

mesoek  all  a  riias.  vaknak  az  aiam^zsiia.  iry  ^  eiOi'.iroul:    T^us- 

nak  al!  a  riiax:.  rtkiibk  az  aiamizti&a   Akarki  m^.iiidja  igy.  ro!s-zu. 

mondja:  a  k'.izm.nidii^  a  8Ketii^ft>bejk:  ee^  raksHU^  ^ii^sOi«:'\eieL  aIa;•^i!:ii: 

ez  pedis:  a  ujab':»du:i^t&  m:i'>  mef: 
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Ldssiik  S.  ^rtelmez6seit. 

Tudomdsul  veszem,  a  mil  az  el6sz6ban  kovetkez5k^pen  mond : 
,Az  ertelmez&ben  a  lehetfi  rovids6gel  kerestem  s  az6rt  ovakodnom 
kellett  az  okoskoddst6l  m^g  ott  is,  hoi  a  mondat  tartalma  kiMl- 
koz6  alkalmat  szolg&ltatott  hosszasb  ^rtelmez6sre.  Mulats^g  ked- 
ve^rt  —  c6lom  lev6n  oktatva  mulattatni  6s  raulattatva  oktatni  — 
a  hoi  alkalom  kindlkozott,  itt-ott  n^pies  adomdkat  vettem  f5l ;  tobb 
helyen  Kov^cs  Pdl,  Dugonics  Andr^,  Ballagi  M6r,  Erd^lyi  Jtoos 
6s  Pelk6  P6ter  ut&n  is,  —  n6hol  sz6szerint,  m^utt  csek6ly  iraly- 
y^ltoztatdsokkal.' 

Nagyon  helyesen  tette,  hogy  ovakodott  a  hosszasabb  erlel- 
mez6sekt5I.  A  mely  kozmond^  hosszu  ertelmezesre  szorul,  az 
furcsa  egy  kozmond^.  A  baj  az  6rtelmez6sek  dolg^ban  csak  az, 
hogy  egyr6szr51  S.  igen  sok  oly  ,k6zmond^t'  6rtelmez,  melyeket 
konyvenek  minden  olvas6ja  6rt,  teh^t  fblosleges  munkdt  v6gez, 
m^sr6szrdl  igen  sokat  nem  6rtelmez,  melyeket  pedig  sz^mosan 
nem  vagy  alig  6rtenek;  v6gul  pedig  azt  is  konstat^Inunk  kell, 
hogy  6rtelmez6sei  igen  gyakran  helytelenek,  vagy  a  dolog  6rdem6re 
vagy  a  stilusra  n6zve  hib^sak.  0  peld^ul  megmondja,  mit  jelent 
az  jdrral  liszik,  kihiizta  a  sdrb6l,  fustfarag6*;  ehhez:  ,hosszii  mint 
a  nyi^I  farka'  odateszi:  ellenkez6  ertelemben  kell  venni;  valamint 
ezt  is :  ,K5v6r  mint  a  hizlalt  deszka^  sat  sat ;  de  magyar^uzatlanok 
pi.  ,egynek  nyaka,  m^nak  nyak  nyaka  van;  megkezdt6k  az  uj 
szalonn^t,  majd  r^j^rnak  a  famacsk^;  sz6lr6I  kdt5tte  a  derest; 
kiszedt6k  a  szeme  szdr6t ;  bekara  is  lesz  d6r ;  el6rte  a  sok  p6iitek ; 
ember  a  fogdval  ds  mag^nak  vermet',  6s  sok  egy6b,  a  mi  sok 
magyarra  n6zve  homAlyos  vagy  6pen  erthetetlen.  Sirisaka  e  tekin- 
tetben  6p  ligy  minden  elv  n61kiil  j^  el,  mint  kozmond^sai  dssze- 
gyQjt6s6ben.  Egyszer  semmit  se  tesz  fol  olvas6j^r6l,  m^skor  tobbet 
mint  kellene.  Ha  mAr  pi.  j6nak  I6tta  folvenni  azt,  hogy:  ,kutya 
ugat,  a  karavdn  halad^,  vagy  azt  kell  hinnie  az  oIvas6r6l,  bogy 
tudja  a  mond^  jelentes6t,  vagy  azt,  hogy  nem  tudja.  Akdrmelyik 
lehetds6g  dlljon,  kerdem,  mennyi  erteke  van  S.  k<)vetkez5  magya- 
rdzat^nak:  ,EredetiIeg  arab  km.,  ujabb  iddben  azonban  nalunk  is 
gyakran  mondj^.'  A  Jupiterr6I  meg  az  ok()rr61  sz6l6  kozmondiks- 
hoz  nines  megjegyz6se;  ellenben  nem  mulasztja  el  k6zzel  foghato 
dolgokn^l  is  megjegyezni,  hogy:  sz6jdtek,  babon^s  kozmond^, 
gazdas^gi  kozmond^s,  fenyeget5z6  kozmond^,  sat. 

De  mindenn6l  fontosabb   a   konyv  6rdemere  n6zve  az,  hogy 
S.   igen  sok   .kozmond^t'   helytelenul   ertelmez.   Nagyobb   szamu 
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p^Id^t  jegyzek  ide  is,  melyekb61   az  is  ki  fog  tanni,    hogy  sok  az 
^rtelmez^,  logika  6s  stilus  dolg^ban  is  (calotte  gyarl6.  * 

[Az  6rtelmez6sek  az  egyes  ,k6zmoiidasok'  mellett  zdr6jelek 
kozt  vannak:] 

Asszonyi  kony  hamar  kisz^ad.  (Minden,  a  mi  ^llhatatlan, 
hamar  elmulik.)' 

Beadtak  nekl  (Megin6rgezt6k.)  Vo.  ezzel:  Ennek  ugyan  be- 
adtak! 

Bejdrta  Toln&t,  BaranyAt.  (Nem  sokat  utazott  a  vilAgban.) 
Vo.  ezzel :  Bejdrta  TolnAt,  Barany^t,  de  csak  nem  akadt  szerencs6je. 

Bika  alatt  borjut  keres.  (Fosv6nyekr6l  mondatik.) 

K6p6re  m^^ott  (Arcul  fltOtte,  nyakon  tdrilUe,  pofon  csapta.) 

K6pen  l^^tette,  (Valakit  sz6val  megtimadotL) 

LOcsbdl  hdmfa.  (Mondatik,  ha  valamely  dolog  nem  sikerult 
ugy,  a  mint  elOre  akartuk.  Az  egyszeri  paraszt  16csdt  akart  csi- 
n^ni,  s  h&mfa  lett  bel6le.)  Az  6rtelmez6s  erfiszakolt.  Annyit  jelent, 
mint:  fdb6l  vaskarika,  botb6l  beretva,  kuty^b6l  szalonna. 

Blint  aty^  dudolnak,  fiak  ilgy  t^ncolnak.  (Igy  is  mondjdk: 
A  mint  atydk  fujj^  fiak  i)gy  ropj^.  A  sziildk  peld^ja  ut^n  indul- 
nak  a  gyermekek.  Ropni  =  tdncolni,  regi  magyar,  ma  mar  elavult 
sz6.  Innen  sz&imazik  a  ,ropog6s^  tdnc.) 

Addig  nyujt6zkodj^,  meddig  a  takar6d  er.  (Fazarl6,  kony- 
nyelmd  emberekre  mondj^)  Nem  ink^bb  tan^cs,  6ietszabdly? 

Readta  a  kulcsot  (Megbukott,  cs5dbe  keriilt)  Magyar  n6p, 
6s  cs0d! 

Beste  I6lek  karafia.  S.  ism6tli  a  East^ra  es  Caraflfi^ra  vonat-' 
koz6  magyar^Lzatot,  a  mit  kev6s  ember  fogad  el.  £n  a  kdzmond^t 
igy  tudom :  ,Beste  I6lek  kurafi'.  A  ,beste'  nem  egy6b,  mint  ,bestia', 
mit  ,besty6nek'  is  ejtenek.  Nem  gondolom,  hogy  a  magyar  Bast^- 
b6l  Best6t  csindlna. 

Ebcsont  beforr.  (Semmirekell6nek  semmi  sem  art)  V5.  ezzel : 
Ne  siij  kis  fiam,  ebcsont  beheged. 

Eb  ora  fak6.  (Tdrtenetileg  is  nevezetes  mondas.j  Mit  okul 
ebbdl  az  az  olyas6,  a  kinek  S.  azt  is  megmondja,  hogy  Hunyadi 
Jtoos  M&ty^  kirdly  atyja  volt? 


*  Nem  fogadhat6  el  ments^gnek,  hogy  a  magyardzatok  esetleg 
Talami  ,forrisbdr  vannak  kiirva.  S.  ur  di)lga  az  anjagot  kritikailag 
fOlhaszndlni,  s  az  irdsmddban,  mikor  a  szo  szerint  yal6  id^z4sre  szQk- 
s6g  nines,  nemcsak  jogB^  de  kotelessege  korrektnek  lewme.        ^.  \*. 

JL  MTMLVam.  XX.  VI 
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Egri  bikav^r.  (Tr^tes  elnevez^se  az  egri  voros  bornak.)  A 
dolog  ugy  dll,  hogy  ,bikav6rnek'  ^Ital^ban  is  mondj^k  a  v5r6s 
bort;  az  egrir61  pedig  nevezetesen  azt,  hogy  ,t5rok  v6r*. 

Egy  f§szekb01  val6k.  (Egyenrangiiak.) 

Egy  v6Mt6\  nem  lehet  ket  bfirt  nyiizni.  (A  haszonles^kre 
mondjdk.) 

Elfogyott  az  apr6  p^nze.  (Kifogyott  az  6rvel6sb5l.) 

EIj5n  sz6p  szora.  (A  sz6  vonz6bb,  mint  a  durva  viseltet^- 
m6d.  sic!). 

Elvitte,  vagy:  megrugta  Szent-Mihdly  lova.  (Meghalt.  Szent- 
Mihdly  lova  saraglyaforma  emel6  eszkoz,  melyre  a  halottat  fek- 
tetik,  mikor  a  temeWbe  viszik.) 

Farkast  fogni.  (Megakadni,  bonnet  se  el6re,  se  hdtra  raenni 
nem  lehet.  Van  erre  egy  kuruc  n^pdalunk  a  zsid6r6l,  mely  igy 
hangzik:  Elment  egyszer  a  zsid6  a  sziirke  lov^val,  vdsdrokrol 
vds^rra,  megakadt  a  sdrba,  r^kidlt  a  lovdra  gyO!)  Magyardzat 
ez  vagy  elm6ss6g? 

Folperesnek  soha  se  t6gy  torv^nyt.  (A  torv6nykez6k  mondasa.) 

Gazda  szeme  hizlalja  a  j6szdgot  —  vagy :  lovat.  (E  kozmon- 
d^s  Aristotelestel  van ) 

Gomba  m6don  n6.  (Hamar  szaporodik.  A  nemzetek  kozt  — 
Pelko  szerint  —  legszaporAbbnak  bizonyitotta  magdt  a  tdt,  sv^b, 
sz^z  ^s  zsid6.) 

Gordiusi  esom6t  oldott  fel.  (Nagy  s  neh6z  munkdt  vj^gzett 
el.)  Mit  nem  tud  ez  a  mi  n6punk!  ^ 

Gorcs5st,  egyenest  5sszefarag.  (Hazudik.) 

Giizsba  tenni.  (Eirejteni,  eldugni,  bogy  senki  se  Idssa.) 

Hadd  sz6ljon  a  cs5ndes.  (Annyi  mint :  kartyazzunk.)  Mokdny 
Berci  jobban  tucya,  mi  a  ,csondes'. 

Harmadnapos  vend^gnek  ,coki'  a  neve.  (Sok^ig  marado  ven- 
d^g  megunatik.)  Megunatik! 

Ha  te  nem  volndl  meg  a  keny^r.  (£rtsd  utiina:  el  sem  lud- 
n6k  6lni.  Azaz  igen  kedves  vagy  nekem.  Gyonged  kifejez^s.) 

Ha  valakit  folalakasztanak,  csak  a  varjd  mondja  feje  fdlott, 
hogy  jkAr*.  (Tr^fdnak  j6,  de  val6nak  szomoru.) 

Holtakkal  t^rsalog.  (Itt  konyvek  ^rtetnek  a  holtak  alatt.) 
A  holtakkal  val6  tdrsalg^  is  kul5nos  n^pi  szok^! 

J6r-kel,  mint  az  Orb^n  lelke.  (Orbdn  nevQ  falusi  jegyz6  meg- 
halAlozvdn,  feles6g6nek  ellens6ge  lev6n  a  kantor,  hogy  az  asszonyon 
bosziij^i  kitdltse,  ejfeltdjt  leped(5t  veven   mag^ra,  a  jegyz6  ablaka 
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alatt  s6t^gatott  6s  az  asszonyt  ijesztgette.  Mil  a  falusiak  latv^n. 
a  lepedfis  kdntort  Orb&n  lelk^nek  lenni  gondoltdk.)  Lehets^ges  meg 
ilyen  stilust  kinyomtatm  ?  * 

K^kbeli  ember.  (Igy  nevezik  n^hol  a  parasztok  a  kaputos 
embert) 

Kolumbus  tojdsa.  (Tdrt^netileg  nevezetes  mond^s.) 

K5ZOS  I6nak  tar6s  a  h^ta.  (Kozos  birtoknak  rendesen  nem 
viselik  kell6k6p  gondj^t,  mindegyik  a  maisikt6l  v^rja,  bogy  tegye 
meg  a  teendOt  s  igy  ^yik  sem  teszi  meg.)  Bizony  nem  bdnna  a 
kdzOs  16,  ha  egyik  ura  sem  tenn^  r^  a  nyerget,  mert  akkor  nem 
vohia  tilros  a  bdta. 

Levett^  a  ldbAr6l.  (Lebesz6lt6k,  rdszedt^k,  megcsaltdk.)  Vo. 
ezzel:  Sokdig  ellendllott,  v^gre  is  a  p^nz  levette  l^b^6L 

MAS  tollAval  dicsekedik.  (PI.  az  olyan  ir6,  ki  kSzlem^nyeinek 
anyag&t  mds  ir6t6l  lopja.) 

Meghozta  az  igaz  keny^r.  (Olyan  sorsra  jutott,  milyent  meg- 
^demelt) 

Megl^d,  kinek  higyj.  (Gyakran  fontold  meg,  kinek  mondod 
6s  mil  mondasz.) 

Mellette  az  okorszem  6ri^.  (A  n6p  hite  szerint  az  okorszem 
a  legkisebb  maddr.)  Hdt  taldn  nem  az  min^lunk? 

Mi  a  sziv6n,  az  a  nyelv6n.  (Irni,  vagy  mondani  azt,  a  mi  az 
ember  szdjdra,  vagy  nyelv6re  jon.) 

Minden  muland6  a  r6ld5n.  (Minden  dolog  a  sors  vdltoz^sd- 
nak  van  aldvetve.) 

Tisztess^g  s  becsttlet  jobb,  mint  egy  arany  feszttlet.  (,Min-: 
denemet  elvesztettem,  csak  becsiiletemet  nem/  Ferenc  francia  csd- 
szAr  (sic!)  nej^hez  irta  e  szavakat) 

Toldd  meg  egy  miatydnkkal.  (Itt  olyan  m^sodrendtt  szem^ly 
6rtetik,  ki  hasa  s  ersz6nye  6rdek6ben  nagyit,  t6dit,  bizonyit.  Innen 
van  Molnimdl:  ,Jakabolni  valakit'  azaz  parancsolni  vele.)  ? 

Prib^kk^  lesz.  (Prib6k  t^jsz6,  s  annyit  jelent,  mint  bukott, 
szerencs6tlenn6  left  ember.)  J6  volna  tudni,  hovaval6  t^sz6  a 
,prib6k*  ily  6rtelemben? 

Megismemi  az  embert  besz6dj6b6l.  (Az  ember  6s^^^dt 
(sic!)  besz^6b6l  lehet  kivenni.) 

Megmondta  neki  isten  igaz^ban.   (Szem^be   mondta  neki  a 

*  Van  m^g  ilyen  kfll5n6s  beszM  tObb  is  a  kOnyvben.  L.  pi. 
^utydt  fogni'  123.  lap. 
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val6  igazat.)  Itt  nem  a  mil,  hanem  a  hogyan  van  megnyomva 
kem^nyen,  kim^letlenul. 

Nyalas  sz^jii.  (firetlen  tacsk6,  kinek  m6g  a  sz^j^n  foly  ki  a 
nydla.)  Csak? 

Nyak^ba  veszi  a  vildgot.  (Hosszu  s  nagy  litra  megy.)  Nem 
eg^szen.  Pista  nyakdba  vette  a  vilAgot ;  a.  m.  biztos  c61  ^  irdny 
n^lkul  elment,  elbujdosott. 

Szdjaba  rdgni ;  szdj^ba  rdgni  a  sz6t.  (Leplezelt  (sic  !)  besz^- 
ben  6rt6s6re  adni,  hogy  mit  mondjon  vagy  feleljen.)  Vagy  tal^n 
csak  sajt6hiba  a  ,leplezeU*? 

Ugocsa  nem  koron^z.  (A  kirdlyok  sohasem  koron^tattak  ott. 
Pelk6.)  Bizony  nem.  De  ezen  az  alapon  azt  is  lehetne  mondani, 
hogy  Arva  nem  korondz.  Az  a  mond^:  ,Ugocsa  non  coronal' 
eg^zen  mds  historidra  vonatkozik. 

V6r  vizz6  nem  vdlik.  (A  j6  ember  el  nem  korcsosodik.) 
A  magyar  ember  az  atyafisAgr6l,  nevezetesen  a  k5zeli  alyafisdg- 
t6\  mondja. 

Cs6b5rb61  v6d5rbe.  '(Egy  6letm6dot  a  mdsikkal,  epoly  sze- 
g^nnyel  f6lcser6lni.)  A  V  beta  alatt  pedig  I'gy:  Vederbdl  cs6b6rbe 
h^gott.  (Kis  bajb6l  nagyobba  keriilt.) 

Sat.  sat. 

A  k5nyv  utols6  szakasz^ban  ,Szemelv6nyek'  vannak.  Vannak 
pedig  Szenczi  Molndr  Albertt51,  PAzmdny  P^ter  ut^n,  Beniczky  Peter 
P6ldabesz6deib6l,  Mikes  Kelemen  Leveleib6l,  Kis-Viczay  P6ter  mii- 
v6b61,  Faludi  Ferenc  Jegyz()k6nyv^b61,  Kov^ch  P^lnak  P6lda-  6s 
K5zmond^aib6L  Bar6ti  Szab6  Ddvid  munk^jdb6l,  Szirmai  Antal 
konyveib61,  Czuczor  Gergelytel. 

Neh^z  eltaldlni,  mi  a  celjuk  ezeknek  a  szemelvenyeknek  ? 
Nyelvtort^neti  adatok-e  csupdn,  vagy  az  ir6k  jellemzes6re  szolg6l6 
adatok?  Kozmonddsaink  regibb  alakjait  akarja-e  bennlik  meg- 
mutatni  S.  vagy  azt,  hogy  ime,  mennyiben  megfogyatkozott  a 
nyelvkincs,  mert  ma  m^r  sok  kozmondas  nem  61,  a  mit  r6gi  ir6ink 
haszn^tak  6s  ismertek?  Vagy  azt  akarj^  a  szemelv6nyek  bizo- 
nyitani,  hogy  S.  a  t5rleneti  szempontra  is  iigyelt  gytytem^nye 
5ssze^lit^^ban  ?  £n  biz  ezeket  a  k6rd6seket  el  nem  ddntdm. 
Egyet  azonban  nem  hallgathatok  el.  Az  a  tud6s,  a  ki  a  magyar 
nyelv  61et6vel  fo^alkozik,  az  ilyen  szemelvenyeknek  kev6s,  vagy 
6pen  semmi  haszn^t  se  veszi ;  neki  mag^t  a  forr^t  kell  Idtnia.  Mi, 
nem  nyelvtud6sok  megn^zziik,  s  6rdekl6d6ssel  olvassuk  5ket,  de  Jced- 
viinkel  ron^ja  az  a  tapasztalat,  hogy  sokat  nem  6rtunk  meg^bel^luk. 
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S.  nagyon  lekotelezetl  volna  benniinket,  ha  magyarazatokkal  kiserte 
volna  a  szemelv^nyek  egy  r^szet. 

De  ideje,  hogy  v6g6t  vessem  a  szonak.  A  miket  elmondottam, 
tanasdgot  tesznek  r6la,  hogy  S.  konyv^nek  sok  a  gyengeje.  Itde- 
temben  nem  akartam  fanyar  leani,  mert  a  nagy  t6ved6sek  ellenere 
is  m^ltdDyolom  a  szerkesztd  buzg6s^gdt  ^s  aldozatra  val6  k^z- 
s^g^t.  0  mindenesetre  a  legjobbat  akarta ;  a  hiba  az,  hogy  a  munka 
folutmulta,  nem  akarom  mondani  erej^t,  de  legal^bb  k^zalts^g^t. 
Az  ilyen  dolog  a  n6pnyelvben  val6  teljes  j^rtassdgot,  erfis  nyelv- 
erzeket,  a  n6p61etnek  alapos  ismeretet  fdlt^telezi.  A  k5nyvek  6s 
gyGjtdk  nem  mindfg  megbizhat6k.  A  szerkesztdnek  egy^b  teendCje 
is  van,  mint  az  anyagot  abc  rendbe  sorozni.  A  k5nyvben  sok 
6rtekes  anyag  van,  s  ha  i^  kiaddst  er,  keI16  kritikdval  szdmot 
tev6  mmikAt  lehet  bel61e  csinalni.  Nem  lehet  el6gg6  ajinlanom 
S.  urnak,  hogy  az  ortol6gia  iigy^nek  nagyobb  figyelmet  szenteJjen, 
mert  ma  m^  nem  el^gsziink  meg  azzal,  hogy  valaki  .k^pezde* 
helyett  ,k6pz6int6zetet'  irjon ;  jogunk  van  minden  ir6t6l  j6  magyar- 
sdgot,  j6  stilust  kovetelni.  Nfevv  LA8zl6. 
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in.  Jeleut^stani  Sfy&ts^ok. 

B)  Alaki  Jelent^stan. 

A  jelent^stan  e  fejezetere  nyelvjdr^unk  kev6s  emh't^sre  m6lt6 
saj^tsigot  mutat,  nagyobbdra  ugyanazon  jelentesm6dosit6  hat^t 
fQzi  a  sz65sszet6tel  6s  sz6k6pzes  kiilonb5z6  fajaihoz, '  mint  k5z- 
nyelvUnk.  (A  ragokhoz  faz5d6  viszonyjelent6s  saj^tsdgait,  vAltozd- 
sait  a  mondattanhoz  szoktuk  utalni,  noha  voltakep  ezek  is  az 
alaki  jelent6sfejl6d6s  tiinemenyeihez  tartoznak.) 

F5lemh'tend6  saj^ts^gok  a  kovetkezOk. 

1)  N6vsz6ul  haszndlt  igealakok,  illet6leg  m o n- 
d  a  t  o  k :  Mitvise  (,mit  visz  ?'),  NyesJci  (ebbfil :  ,nyisd  ki')  giiny- 
nevek  [1.  ,any.  jelent/  II.  A4j ;  ide  sz^mfthatjuk  a  Bukle  (Borcsa) 
giinynevet  is,  mely  val6szinQleg  nem  egy6b  mint  ,bukj[^IJ  le!'. 
£rdekes  meg  az  ihatndm  igealaknak  ilyen  mellekn^vszerd  hasz- 
n^ata:  kdvet  votam  ihatndm  k.  6hajtottam  inni,  hoi  azonban  az 
igejeleat6s  a  t^gy  {kdvet)  haszndlatdban  m6g  6rezhet6 ;  hasonl6 
a  meghonosodott  n6m.  muss  sei/i-nak  ez  a  mellekn6vi  haszndlata : 
ae  ember  muszdj  a.  e.  k6nytelen. 
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2)  Viszont  az  Allitm^nyk^nt  szerepl6  n6vsz6t  tekinti 
ig^nek  a  nyelv6rz6k,  raikor  hozzd,  minden  kozvet6s  n^lkul, 
deverb^lis  igek6pz6t  csalol,  az  ilyenekben:  drdgdskodiJc,  rdtehen- 
hdik  (vo.  ilyes  kifejez^sekkel :  ,kend  nagyon  drdgds',  ,i!igy  dfllsz 
r^m  mind  egy  tpJien'  sat.,  az  iit6bbit  1.  .any.  jelent.*  II.  Ala^), 
dgaskodih  (mintegy  ,ugy  tesz,  ligy  n6z  ki  mint  egy  dgas\  vo.  uo. 
8.  alatt);  hasonl6  m6don  magyardzhat6  a  tn'egkeminseik  raegke- 
m^nyedik  alak  is  (vo.  Simonyi :  A  visszah.  ig^nek  egy  ktil.  haszn., 
Nyr,  VII493),   nemkiilonben   e  tov^bbk^pzett   hatiroz6:  eloget  az 

3)  Az  igefogalmak  szerkeszt6s6re  n6zve  meg- 
emlitjiik  a  k5vetkezd  i  g  e  k  5 1 6  s  haszn^Iatokat :  hehistosii :  nem 
vol  hehiziositva  (a  hkL)\heieeadt  XIX187  megizzadt | /3fc!«i7drojw?^^ 
(a  teh^n)  am.  a  legyek  csipes6t5l  megszaladt  (yo.  Lehr:  Toldi,  16)  | 
foUrzett  f5l6bredt  (v5.  feUrez  feleszra^l,  Kiinszentmdrton,  Nyr.  II474)  j 
kielni :  en  md  kiitem  aset  6n  m^r  ki^ltem  azt,  keresztQl  mentem 
rajta  |  leszavaz :  md  en  leszavaztam  ;  leseovazott  (val6sziD(l1eg  az 
irodalmi  nyelvb61)  |  wegfaZwd^a  XIX 187  elaludta  (az  \A6{)\m'egesett 
elesett  uo.  |  meghisz  elhisz :  a  mamdjg^  meg  nem  hiszi,  hogy  ket 
forint  vot.  EUenben  hi^nyz6nak  tetszik  nyelverz6kQnk  eWtt  a  meg 
igekotd  e  mondatban :  ha  johhan  vona  eredve  ha  j.  meg  volna  6rve. 

4)  Az  igek6pz6k  jelent6s6ben  a  kovetkez6  sajAtsAgokat z 

tartjuk  emlft^sre  m^ltoknak.  A  frequentativ  adogdl  ig6t  jig^r*^^ 
jelent^ssel  haszn^lj^  (Hz  forintot  adogdlt  erte\  teh^t  a  frequ.  . 
k6pz6  e  sz6ban  t6rekv6st,  akardst  jelent,  ligyhogy  adogdl  mintegs^ 
azt  teszi  ,akar  adni'  (vo.  Simonyi:  Jelent^st.  alapv.  27).  A  futkosn-  ^ 
ig6t  e  kifejez^sben  eg^szen  a  transitiv  ig6k  m6(^jdra  l^tjuk  hasz-  = 
nalva :  annyi  futkosni  valom  vot,  hogy. . .  (vo.  mondani  valom  sat]27^ 
ezt  azonban  egyszerOen  a  -ni  valo  szerkezet  analogikus  tovAbl 
terjed6s6nek  kell  tekinteniink.  A  causativ  fdjdit  ig^nek  jelei 
tese  jf^jlal  vmit,  f^jdalmat  erez  vmiben'  {fdjdijja  a  Idbdt  fig 
l^ba).  A  reflexiv  ig6k  koziil  erdekes  a  taldlkozik  haszn^la* 
ily  kifejezesben :   doga   taldkozoft   XV1II628  dolga  akadt  (mintei 


,doIga  talaltatott') ;  a  tr^felkoz^st  az  ikes  trSfdzik  ig^vel  hallottsi^  wn 
kifejezni,  melyben  a  refl.  k6pz6  az  intransitiv  cselekv^snek  (trefcSiz, 
tr6fdl)  mintegy  er6sebb  kiemel6s6re  szolgdl  (v6.  Simonyi :  A  visszcth. 
ig^nek  egy  kUl.  haszn.,  Nyr.  VII489) ;  ellenben  k5rulir6ssal  van  Ici- 
fejezve  a  cselekv6snek  az  alanyra  val6  visszahat^sa  e  kifejez6s^SLk- 
ben:  ette  magdt  XVIII528  bosszankodott  (vo.  ivddih\  6s:  j^^ 
megszehette    magdt   jol    meggazdagodhatott.    A    denominAlis 
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Is^pz^sek  kozt  a  k52Dyelvt61  elt^HS  jelent^t  mutat:  /u/jki/Zo  XIV48 

schamel  (vo.  ialpalni  a  kdznyelvben   reDdszerint   am.   Jalppal  d- 

l^tni').  Elhom&lyosalt  a  k6pz6  jelentese  a  kovetke* 

2s6kbeD :  ered-^  ^nedetileg  azt  tehette  ,6rni  kezd\  s  ma  igy  haszn^N 

jik:  ha  jobban  vona  eredve  ha  j   meg  volna  erve,  meg  ran  rredrt: 

a  kezd^  mozzanaUt  a  meg  igekdtdvel  Tal6  haszD^lat  hom^yosi* 

totla  el  I  luhld  XV190  ,flgel6formAn  m^n?*  (v5.  Jukdg  ,bicegve  1^* 

NSz6t)  I  parsds  XIV48   Dahte,  a  freqa.  -£  jelentese  nem  ^rezhetfi 

bemie. 

5)  A  n6Ysz6k6pz^s  jelen(6sbeli  saj&ts^i  kdzftl  emii- 
tesre  m6lt6k  a  kdyetkez6  deverb&lis  k6pz5k  haszn&latm64jai : 
'Vdny  'VSny  mint  Dom.  actionis  az  assordny  sorvad&s,  asMovti- 
nyos  sorvad^lsos  sz6kban:  assovdnyos  a  gyermekem,  nssovdnyban 
van  a  gyermekem  (am.  ,tabes,  pi  mesaraica,  mid5n  a  gyermek 
hosszadalmas  hasmen^s  k6vetkezt6ben  elsorvad*)  XVI333;  a  -dSk 
szint^n  nom.  actionis  ertelmQ  e  kifejez^sben :  fogyadSkba  vagyok 
[fogy^ban  v.]  fogy  ok,  sov^nykodora  XVI333,  a  -dek  v6ga  sz6k 
kiilonben  rendszerint  nom.  acti  jelent^sQek;  6rdekes  m6g  a  seris 
szdnak  hasonl6  konkr^t  haszndlata  is  [I.  ,sz6jegyz/].  Az  -d  -o 
mell6kn6vk6pz5  ha^zn^latdb6l  folemlitjuk  ezeket:  Idto,  iM  6s  csipede 
[csipede],  melyek  a  cselekves  targy^t  jelentik,  6s  e  kifejez6st:  Ujsdrc 
fogja  (Qzi,  a  bika  az  Qsz6t)  XVn523,  melyben  nom.  actionis  a 
jelent6se.  —  A  denomin^lis  n6vsz6k6pz6k  haszn&latAt  illet5- 
leg  f(5k6p  az  -s  k6pz6  szerepe  6rdemel  emlit6st;  ezt  ugyanis 
kozSnseges  nom  possessoris  jelent6s6n  kivQl  ilyen  alkalmaz&sban 
is  taMljuk:  apros  kohogise  van  (F.),  azaz  nem  hosszan-  tart6, 
fullaszt6,  hanem  apr6,  r5vide5  k5hog6se  |  ^^ya^fes  eszu,  gyenge  esjsu 
(vo.  gyuge)  \  rovidessen  alkuggyanak  rCviden,  rdvideden  |  sjBeginycs 
ember  vagyok  szeg6ny  e.  v. ;  mindezekben  n6mi  diminutiv  Arny6k- 
lat  6rezhetd;  a  k5vetkez6kben :  hunyuskd  [hunyo-s-ka,  a  miben 
hunyni  szoklak]  6s  lapitus  [lapito-s,  a  mit  lapitni  szoktak]  az  -s 
k6pz5  az  Alland6sdg,  ism6tl6d6s  drny6klatdt  6rezteti  [v6.  ,sz6jegyz/] ; 
Foveny'es,  Paldntds  sat.  dal(5nevekben  (1X288)  s  a  p'elvds  (am. 
,pajta*  XVni528)  sz6ban  kepzdnk  mint  nom.  loci  szerepel  (v5. 
Budenz :  Ugor  alakt.  258).  A  diminutiv  k6pz6k  kedvelt  hasznAlatdra 
n6zve  1.  ,sz6k6pz*.  I.  B4.  A  t5bbesk6pzd  haszndlata  6rdekes  ez 
elvont  nevekn6l :  nagy  forrosdgok  vdtak ;  nagy  melegsigek  vannak ; 
ellenben  el  van  hanyagolva  a  birtok  t5bbes6nek  kifejez689  ebben: 
(ki6k  ezek  a  lib^k?)  a  felugyelloe  irod.  ,a  feliigyeW6i^  elhomdlyo- 
sult  t6bbesk6pz6t  sejthetiink  a  hibircsdk,  t6rdk  sz6kbau  [I.  ^szok^^z.' 
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1.  B4].   A   birtokos  szem^lyrag  alkalmaz^a  erdekes   e   peldakb; 
bikdja   [b^k^a,   vo.   ,any.  jelent'.  II.  A  lav],   indsa   [\.    ,sz6jegy2 
naggya  munka,  fele  munka  [1.  ,sz6tov/  5] ;  hct  hetire  lessz  a  hu 
[t6bbszor  mondta  igy  emberem]    ket  h^t  miilva,   csutorldkhoz 
hetire  (^rkeznek  meg)  csiitortokhoz  egy  h^tre;  mink  mi. 

IT.  Mondattani  Sfg&ts^ok. 

Nyelvj^rasunk  mondattani  tekintetben  is  tobb  erdekes  eltei 
mutat  a  koznyelvt^l,  miknek  nagyobb  r6szet  a  hatarozok  ha.^z 
lata  s  namely  sz6rendi  sggats6.gok  teszik.  A  foljegyzesre  melt6 
t^reseket  rdviden  a  k5vetkez5kben  foglalhatjuk  egybe. 

1)  Az  d  1 1  i  t  m  d  n  y  kifejez6seben  megemlitendo  a  hataro 
igeneves  szerkezet,  mint:  he  lett  otva  beoltottdk;  nieg  van  % 
addd  V.  (iddal  [adva]  IV175,  nyilvto  azt  teszi  ,megadtdk  neki' 
kovetkez6k  k5znyelvi  illet61eg  irodalmi  kifejez6sm6dok  ugyan,  az 
ban  6rdekesnek  tartjuk  id^zni  a  sz6ban  lev6  szerkezet  kedv 
seg6nek  bizonysdg^ul :  most  ot  esztendore  van  tive  (a  vdlaszli 
he  vol  nyahalva  (v5.  ,be  volt  rugva,  be  volt  csipve')  reszeg  V( 
veseilynek  vot  kiteve;  a  tervek  fol  vannak  vive  f.  v.  veve  (a 
ut6bbi  mondat  egyenesen  irodalmi  hat^s).  Az  igeid^k  haszn^lj 
illet^ileg  Erdekes  a  szokni  ig^nek  jelen  idejQ  alakkal  va]6  alkali 
zdsa:  itt  szokik  lennyi  18  k'er'eszt  i.  18  k.  szokott  lenni;  savai 
vizzel  szokjdk  innya  (ezt  a  bort)  s.  v.  szoktdk  inni  [de  hallott^ 
en  nem  szoktam  innya],  Erdekes  a  van  es  vannak  ig6k  kite 
e  mondatokban  (a  Whangsuly  az  ig6ken) :  noiszcn  van  maga  legei 
nohiszen  leg^ny  maga ;  fioiszen  vannak  maguk  katondk !  nobis 
katon^  maguk;  tov^bbd  a  van  ig^nek  mult  alakja  a  f6nevi  i 
n6v  mellett  e  mondatban;  ojan  pici  vot,  alig  vot  Idtni  a  fm 
olyan  piciny  volt,  a.  lehetett  1.  a  foldtOl. 

2)  Az  lin.  dllitm^nyi  nevsz6  (Simonyi :  Magyar  nyc 
tan,  4.  kiad.)  sz^mbeli  egyeztetes  nelkiil  dll  e  mondatban :  a 
PestrUl  valo  votak  Pestr61  val6A;  voltak.  Az  ihatndm  alak  a 
mdnyi  n6vsz6kent  szerepel  ebben:  kdvet  votam  ihatndm  k.  61 
tottam  inni,  megmaradt  azonban  mellelte  a  tdrgy  haszndlata  {kd 
vo.  irod.  ,az^  vagyok  mondand6'  sat.). 

3)  A   1 6  r  g  y   haszndlata   Erdekes   a   vdgyni   ige   mellet 
mondatban:  Idtszik,  hogy  ki  vdggya  (vdgyja)    a   gazdagsdgot 
erre  a  mondatra  felelte  az  illetS :  mi  nem  vdgyunk  a  gazdagsdy 
T^gy  megnevez6se  ndkiil   dllauak  e  targyas   alakii  allitraauy 
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iesziy  e  (ez)  nidr  t'eszi  am.  ,megfelel,  j6l  van  berendezve,  eirakva. 
hely^n  van*  XVII523;  a  fosviny,  a  nem  osztya  meg  az  fosveny, 
az  n.  osztja  m.  [1.  ,any.  jelent/  II.  A5].  Megemliljiik  m6g  a  kovet- 
kez6  t^rgyhaszndlatokat :  m'enist  elmennek  men^st  elmenn^,  menni 
elmenn6k;  am.  mar  Ueget  fejir  lehet  az  m.  el6gg6  feh6r  1. 

4)  A  hat^roz6k  haszndlat^ban  tal^Iunk  legtdbb  es  leg- 
erdekesebb  sajdtsdgokat.  Igy  6rdekes  a  -hen  rag  e  kifejez^sben : 
md  fertigbe  vagyunk  m^  k^szen  vagyunk,  s  nyilv^n  a  rendben 
vagyunh  kifejez^nek  hatds^b6l  magyar4zand6  [v5.  ,sz6kepz.'  11], 
a  mit  bizonyit  ez  a  rendes  szerkezetQ  mondat  is:  ferlig  vagyok 
md  a  gondiikozdssal  k^sz  v.  mdr  a  gondolkoz^sal,  a  hoi  ,rendben 
vagyok*-f6Ie  mondat  nem  lebeghetett  a  besz6l6  gondolata  eWtt.  Az 
-n  ragnak  prolativus  6rt6ke  van  e  hatAroz6kban :  azon  arra,  ezen 
erre,  mezen  merre ;  pi.  (,merre  mentek*  ?)  azonn  e !  hun  setdl  ifiur 
ezen?  hoi  s.  erre;  (,merre  fog  j5nni?)  ezenn,  a  mezen  mos  gyut- 
iem  erre,  a  merre  most  j5ttem ;  mezen  m'egy  az  ifiur  haza  ? ;  igy 
k5zlem6nyben  is:  mezz'en  [igy!]  kell  menni  Szempcre?  IV 1 74; 
az  -n  ragnak  ily  haszndlata  nyilvan  elliptikus  kifejezesnek  tekin- 
tend6  ezen  az  ttton,  azon  az  uton-f^le  mondatokb6l  (vd.  Simonyi : 
Hatdroz6k,  1.113;  J6kaib6l  hasonl6  p61d^kat  1.  a  Nyr.  XV518. 
oIvashat6  k5zlem6nyQnkben) ;  el6fordul  azonban  ily  haszn&Iattal  a 
-ra  ragos  hat^roz6  is,  pi.  a  m6re  a  merre  IV 174 ;  cgyenesset  array 
igenyesset  arra  egyenesen  a.,  erre  igenyesset  e.  egyenesen.  firde- 
kes  az  -n  rag  haszndlata  ez  dlland6  kifejez^ekben  is,  hoi  szint^n 
lativus  rag  ^11  vele  szemben  a  koznyelvben:  eleg  azouj  olig  azon, 
V.  eUg  az  azon  am.  ,el6g  az  hozzd^  A  kovetkezd  k^t  kifejezesben 
a  kCznyelv  -ert  ragot  haszndl  nyelvj^r^unk  -n  ragja  helyett: 
(sz61Wt  vegyenek !)  minn  aggya  ?  mennyier^  adja,  6s :  hdt  csak 
azon  imddkozzek,  hogy  sokat  lojjek  (MS.)  imddkozz6k  6rte  (az  -n 
ragnak  mindket  ut6bbi  haszndlata  r6giess6g,  I.  Simonyi :  Hatdroz6k, 
1.181,  182  6s  190).  M6g  emlithetd  az  -n  rag  e  helyneven:  Dedkin 
{Dedkin  lakik ;  nincsen  is  tobb  suszier  a  Didkin)  De^i^an. 
A  -r6l  ragra  6rdekes  adatok:  en  szirriil  [sz6Ir6l]  lakom  am.  a 
szelen;  mardsrol  adni  orvossdgot  XVII523  maras  ellen.  A  -ra 
ragra  emlitend(5k :  Uzore  fogja  (a  bika  az  iisz6t)  XVII523 ;  a  Mirei 
riszire  van  a  Merei  resz6?i,  pdrtjan  van  ;  kel  hetire  lessz  a  bticsu 
k6t  het  mtika ;  mire  taresa  eszt  a  gatydt  ?  mire  tartja,  hogyan 
adja.  A  -hoz  ragot  m6g  haszndlj^k  a  bizik  ige  mellett,  regiesen : 
bizik  magdhoz  b.  mag^tan.  A  -tol  rag  is  el6fordul  regies  hasz- 
ndlaital  mint  abl.  comparationis :    (nagyobbat  keresekl^   ettul  no,- 
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gyobbat?  ennel  n.  Az  -Srt  rag  6rdekes  e  mondatban:  mi  nein 
vdgyunh  a  gazdagsdgir,  Az  -ill  -HI  rag  megemlitend6  e  sz6ban : 
Idtogatoul  XIX187  l&togatdskep.  A  m6dhat^roz6  -t  rag  haszn^a- 
tos  az  egyenesset,  igenyesset  ,egyenesen'  sz6ban,  mfg  viszont  ,or6- 
mes/'  helyett  egy  Izben  ezt  hallottam  oromessen  [v5.  ,sz6ragoz/ 
II.  1].  —  A  n  6  V  u  t  6  k  koziil  megemlftjiik  az  dltal-nak  haszn^latAt 
ragtalan  n6vsz6  utAn,  a  mifdltQnO  r6gis6g  (v6.  NySz6t.):  egesjs 
esztendd  dt  (VK.  egyszer  hallottam)  eg^sz  esztendfiw  t\\  valamint 
ez  •  eszk5zhatdroz6i  alkalmazdsdt :  per  dfgi  hihuzza  rajtuk  per  ^Ital 
megveszi  r. ;  s  v6gfll  a  vegett  hosznkldii^i  ,miatt'  h.  e  mondatban: 
mSg  valatni  baj  tortinhetik  vigette,  —  Egy6b  6rdekes  adatok  a 
hat^rozbk  haszndlat&hoz :  dilutdn  hdrom  drakkor  punt  d^lut&n  h. 
6rakor  poniban ;  nekem  nekemjott  egy  16  (a  f6hangsuly  az  igekotdi 
neltefn-eii);  le  le  tuggya  imya  (a  nev^t)  leirni  le  tudja  irni  (a 
ffihangsuly  az  ige  eWtti  le  sz6n  van). 

5)  A  j  e  1  z  6  haszndlatdban  a  k5vetkez6  f6ljegyz6seinket  tart- 
juk  ^rdemesnek  emliteni:  a  magam  sajdt  fia  (vo.  a  mindink^bb 
terjede  ,magam  fiam*-f6le  szerkezettel);  naggya  munka,  fele  munka 
\l  ,sz6t5v.*  5];  a  valami  n6vm^nak  6rdekes  jelzOi  alkalmaz^^t 
1.  ,any.  jelent*.  1.4. 

6)  Sz6rendi  tekintetben  kiilonSsen  az  -c  k6rd6  sz6  hasz- 
ndlata  t6r  el  a  koznyelvtfil,  a  mi  a  mdtyusfOldi  beszMnek  egyik 
szembeszdkd  saj^tsdga;  pi.  Nem  tudom,  ithun-i  van  a  naccsdgos 
ur  itthon  van-e.  K6rdeed  meg  idle,  Jiogy  vajjon  be-i  fog  befog-e. 
Kerdesetem,  hogy  meg-i  irta  a  folamodvdnyt  megirta-e.  Tessik 
kirem  aldsson  megkostonyi,  az  az-i  vagy  nem  tessik,  k6rem  al^ssan, 
megkostolni,  az-e  az,  vagy  nem.  Kirem  szipcn,  hogy  nem-i  vcsztiek 
haJat  nem  vesznek-e.  Kerdesztem,  el-i  mennyek,  ne-i  mcnnyek  el- 
menjek-e,  ne  menjek-e.  Nem  tudom,  eUi  ment  elment-e.  Nem 
tudom,  meg-e  gyutt  megjott-e.  Kerdezze  meg,  hogy  ithun-e  van 
itthon  van-e.  *  —  Az  igen  ,nagyon*  hat^roz6sz6  sz6rendje  annyi- 
ban  erdekes,  hogy  szeret  a  mondat  v6g6re  helyezkedni,  mfg  az 
irodalmi  6s  koznyelvben  rendszerint  az  ige  eWtt  foglal  helyet ;  pi. 
nem  igirifc  magukat  igen  nem  igen  (nem  nagyon)  igerik  magukat 
(ig^rkeznek,  a  munk^ra);  szdros  a  fod  igen  igen  sz^raz  a  fold, 
sz^raz  a  f.  nagyon ;  szdraz  a  fod  igen  ma  nagyon  sz.  mar  a  f. ; 


*  A  k6vetkez6  versben  :  ,lWg-6,  rdg-6,  rdg-e  m^g  ?  Md-'e  vicso- 
rlt-e  m6g?'  (X96)  a  vicsorit-'e  mcUett  a  rdd-'e  ugyldtszik  csak  a  rit- 
was  kedviert  vau  (vO.  az  el6bbi  sor  kezdet^t :  rdg-'e,  rdg-e). 
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ugy  cs4nya  igen  li.  igen  cs ,  dgy  cs.  nagyon  (a  mint  l^tjuk  a 
nagyon  sz6t  a  koznyelv  is  teszi  hasonl6  helyre) ;  tenneszetesen  az 
ige  el5tt  is  hallhat6,  pi.  igen  fUette  a  vaddsz  i.  f^Itette;  asjst  is 
igen  fitti,  hogy  ne  seeggyik  le  azt  is  i.  felti.  —  Az  is  k5t(5sz6 
szint^Q  mutat  ^rdekes  sz6rendet,  m^g  pedig  fbltiin($  r^gis^get,  i^m. 
e  k6t  hallom^omban :  a  mind  is  mondom  (KR.)  a  mint  mondom 
is  fv5.  Simonyi :  K5t6sz6k,  1.23),  6s :  eszt  is  a  botot  (D.)  ezt  a  botot 
is  (v6.  uo.  35).  —  Egyeb  6rdekekes  sz6rendi  saj&ls&gok :  ^n  nem 
teheiek  rdla  [hogy  megvert] ;  minek  rosss  vagy  minek  v.  r.  Md 
Ugaldbh  d&U  el  vdna  m^r  1.  d.  volna  el  (vo.  nem .  nevette  ki  vona 
nem  n.  volna  ki,  Eger,  Nyr.  XVIII24).  Oleget  montam  en,  de  nem 
seabad  vot  eleget  mondtam  6n,  d.  n.  volt  szabad.  lU  seokik  lennyi 
18  kereset  itt  18  k.  szokott  lenni.  Md  a  ustort  meg  elcserelted  ? 
mdr  megint  e.  az  ostort.  Kis  fiak  ha  jottek,  Mi  folhapsoUdk  ha 
kis  (fogoly)fiak  j.,  h.  f. 

7)  firdekes  ellipsisekkel  gyakran  tal^lkozunk  nyelv- 
jdrtisunkbau.  Ilyenek  a  k5vetkez6k.  Allitm^ny  n^lkiili 
mondatok :  Egy  hit  alatt  a  ruhdt  ugy  clribolni !  Az  istenfdjdt 
neki!  k^romkodAs.  Zsido^  zsidd,  kurvanydd  IV381,  giinyversben. 
Alany  n^lkuli  mondatok.  Teszi  XVII523  j6l  van  berendezve, 
elrakva,  megfelel'.  Meg  van  neki  addd  v.  addal  IV175  megadt^ 
neki.  Negyediek^  ki  vele  innen!  menjOnk  ki  innen  (az  dllitm&ny 
is  hianyzik).  T^rgy  n^lktll  dll6  t^rgyas  alaku  ^llitm&nyok : 
Teszi,  v.  e  mdr  teszi ;  a  nem  osztya  meg  [I.  f5nt,  3].  F  5  m  o  n  d  a  t 
n^lkiili  tdrgyi  mondatok  (koz5ns6ges,  gyakran  hallhat6  sajdt- 
s^a  a  m^tyusfbldi  besz^dnek) :  Te  Pista,  hogy  a  Jdska  megszokott 
vagyis :  azt  mondjdk,  hogy . . .,  hallottad-e,  hogy  sat  (No  h^t  lesz 
fogoly?)  Lessz;  hogy  kisobb  majd  ikudi  azt  mondta,  hogy  sat. 
llyen  ez  is,  az  alany  azonban  ki  van  t6ve  benne:  A  Kurc  is, 
hogy  6  megveszi,  Erdekes  a  k6vetkez6  adat:  Kirem  szipen,  hogy 
nem-i  vesznek  halat,  mondta  az  udvarr6l  bel6p5  csel^d,  azt  akar- 
vdn  mintegy  kifejezni:  ,k6rem  szipen,  azt  k^rdi  kUnn  a  halas 
asszony,  hogy  sat.*  —  Szint^n  elliptikus  kifejez6sbdl  lehet  magya- 
rdznunk  az  akar  ige  haszn^lat^t  e  mondatban :  Fdni  neni,  menyi 
borsot  akar?  ezt  akarta  mondani:  ,mennyi  borsot  akar  hozatni* 
(v5.  menyi  borsot  akar  hogy  hozzak  ?  Nagybdnya,  Szatm^r  m.). 

8)  A  relativ  mondat  haszn^latdra  n6zve  ezt  az  erde- 
kes  mondatot  jegyeztem  fol :  a  kit  en  nekem  csindt,  ieli  topdnyo- 
kot , ,,  azokat  a  t.  top^nokat,  a  melyeket  nekem  csindlt. 

9)  V6gul  a  kol6sz6k  n6hdny  sajila&g&l VidX x^Vv^^xi Xi^^^i- 
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foglalnunk,  a  melyek  azonban  legnagyobbreszt  hangtani  termesze- 
tOek.  Az  es  elSforduI  is  alakban  is  [1.  ,id(5mert.  saj/  I.B2,  e — i] ; 
a  se  nines  osszeforrva  a  tagad6  igevel  e  mondatban:  Nyitrdn  se 
nincsen  ojan  seep  templom  Nyitrdn  sincsen ;  a  mihdyt  alakjai : 
mihincst,  mihencs  6s  mihdncs  [1.  ,r5v.  hangal^  II.  Alb],  es  a  fo- 
mondatban  egybe  hatdroz6sz6  is  dllhat  vele  szemben,  pi. :  mihincst 
tneggyiittem,  egybe.,.  mihelyt  megjottem,  azonnal;  mintcgy  helyeii 
egyszeiHen  egy-ei  hallottam  e  mondatban:  mikor  mar  egy  harminc 
lipisre  vdtak^  Idttam,  hogy  megdUak;  a  mert  kdt5sz6  el6fordul  mcr 
alakban  [I.  ,rov.  hangal.'  II.  A2,  I] ;  a  miota  rendesen  mote-nek 
hangzik  [I  ,min6s.  tUn/  I.  Al];  a  meddig-nek  meddaig  ejt^se  is 
van  [I.  uo.  IL  B6] ;  a  merrc  helyett  pedig  eWfordul  more  is,  rend- 
szerint  azonban  mee'en  vagy  mese'en  haszndlatos  [1.  fontebb  4]. 

ZoLNAi  Gyula. 

TOMPA  MIHiLY  KOLTEMIJNYEINEK  NYELVI 

SAJlTSAOAL  * 

F5ldmivel6sre  s  ezzel   rokon  dolgokra  tartoz6  sz6k. 

A  kunyh6ban  sziiletett  s  az  egyszerQ  n^p  kozt  nevelkedett, 
elt  iro  szive  nagyon  hozzAforrott  a  nephez.  Tobbnyire  kor6ben  6lve 
szives6r5rnest  vonz6dott  ahhoz,  ki  verit6ket  izzadva  k^rges  tenyer- 
rel  szokta  napr6l  napra  keresni  kenyer^t. 

Vele  sokszor  6rintkezett  mdr  hivataldndl  fogva  is,  de  mert 
egyszerQs6gkedvel5  termfezete  is  ugy  hozta  magaval.  A  romlatlan 
6s  a  vildg  hiusdg4t6l  m6g  el  nem  kapott  falusiak  tdrsasdgdban  jol 
erezte  magdt,  becsiilve  becsQlte  5ket  le  nem  vetk6z5tt  eredetis6- 
gilk^rt,  melyekben  a  i6v6l  metszett  magyarsdg  mellett  sokj6szivQ- 
s6g  es  nyilt  (5szintes6g  maradt  meg. 

Tompa  a  nep  kozt  forgol6dva,  dolguknak  minden  csinjdt- 
binjdt  meg5smeri,  s  ez  dltal  a  munkdsok  besz6lget6s6t  iigyesen 
tudja  foltOntetni,  s  r6luk  ligy  sz6l,  mintha  valamely  j6zan  fol- 
fogdsii  egyszerQ  ember  nev6t  hallan6k,  s  a  mez5t,  erd6t,  b6rcet  s 
-annak  lakosait  eleven  leirdsokkal  s  hQ  vondsokban  teszi  szeml6l- 
het6kke.  Nyelve,  ha  valahol,  kCildnosen  a  n^prol  szoltdban  tisztdn 
magyaros.  EWaddsdnak  kellemes  voltdt  elosegilik  dltaldban  el6g 
k5nnyen  foly6  versei  s  gyakori  sz6-  es  niondatfordulatai,  olykor- 
olykor   gn6mikus  kifejez6sei,   t5bb   helyt   rovid   Kmondatai,  s  az 

*  V6.  ifyr.  IX.49,  107,  1U8,  lapjain.  V.  Gy. 
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e1besz^l6,  besz6lget5  s  Ieir6  eldad^tn6dok  r^zartoyos  v&ltakoz^sai. 
Hellyel-kdzzel  hangulathoz  iI16  kormondatok  is  diszitik  fbldmiveI6s- 
r6l  sz6l6  koltem^nyeit.  Az  e  csoportba  tartoz6  fogalmakat  is 
kdnnyen  k^pes  szeml^ltetni  most  ugyesen  be^kel5  hasonlatokkal, 
szem^Iyesft^sekkel,  majd  a  ritkdbban  el6fordul6  sz6kepekkei.  E  he- 
lyeken  egyszerre  nem  sok  jelzfit  haszn^l,  de  mindig  jellemzete^en. 
A  fogalmat  ^  gondolatot  gy^rebben  irja  korul,  de  anndl  tobb 
izben  a  mez5,  berek  sat.  r^szeit.  A  figur^  sz^mos  ilyfajta  k5lte- 
menyeiben  jelennek  meg  s  teszik  6l6nkk6  n^pies  verseit  Leir^sai 
hivek  6s  mentek  minden  mesterk6lts6gt51. 

L^suk  egy  kisse  Tompa  leirilsAl  a   mezei  foglaIatoss^gr6l  : 

De  tiszt^n  slit  a  nap,  meleg  d^lutto  van, 

Dologban  az  ember,  s  a  r6tek  hossz&ban 

Hemzseg  mint  a  hangya ;  — 

A  dolgos  n^p  utdn  hosszii  sorral  t^mad 

Rudas  6s  kalangya. 

SiirQ  cseppekben  foly  arcdn  a  verit^k, 

De  a  neh^z  munk^t  bogy  meg6desitsek : 

Zengnek  meleg  dalok; 

Feltorik  a  teny^r,  de  a  sziv  6desen 

Mulat  s  elandalog  (1.280). 

Takartak  a  mez6n  jav^ba', 

Sz^  szorgos,  napsutotte  k6z 

Kdtdtt  s  rakott  szemtCl  neh6z 

K6v6ket  a  kereszt-rak^sba. 

S  m^  b6viv6  a  koszoriit, 

Melyet  kaldszokb6l  kotdtt, 

—  Szfnes  szalaggal  6kesen  — 

A  munk^  iinnep^lyesen, 

Zsoltari  hdladal  koz5tt: 

Mid6n  fi^val  a  szeg6ny 

Kereszti^rt  ment  a  mez6re; 

De  csak  nehdny  kuszdit  marok 

V^rt  kiinn  a  j^mbor  erkez6re. 

S  hoi  izzad^s  kdzott, 

Szdntott,  vetett,  kotott: 

Verejt6k6nek  drdga  b6re, 

Jutott  a  tolvajok  kez6re  sat.  (1.27). 

Eljott  az  6szi  forgat^. 
£s  a  szeg^ny  nezv6n  eWre, 
K6t  okrocsk^vel  szdntani 
Kordn  kimeni  a  szdnt6foldre  (1.28). 

A  gyarapodds  6s  csap^  leir^dt  1.  V.215.  V.23l.232.^^V.  «^V, 
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Igen 
lenn^srfil : 

sz^p 

k^pet 

veszen   a 

fbltdmaddsra 

a 

f5ldmivel6sr6l, 

Mikor  majd,  h6v  napokban,  a  n6p 

Munkara  gyttl  minden  feWI, 

S  a  gyors  kaszds  el6tt  a  habz6 

R6t  fuve  rendre,  rendre  d61! 

Vig  6nekles  zendQl  a  halmon . . . 

Oromre  gyiil  a  inagvet5 : 

Lefonnyadott  a  bilza  sdsa, 

Meg6rt  immdr  az  arat^ra ... 

—  Mikor  majd  —  elj5n  az  m ! !  (III.28). 

Ime  egy  p^r  hasonlat  is: 

Ez,  (t.  i.  az  ^roknyom)  mint  orjds  ek6t61 
Sz^ntott  bar^zda-i^t, 
Tisz^t6l  a  Dundnak 
Neh6ny  m6rf5ldre  fut  (V.31). 

Mint  a  dus  Toldek  kozott 

Ugaran  All  egy-egy  hasAb, 

Szur6s  iglic  teng5dik  rajta, 

A  fa  elsQl,  a  mint  kihajta . . . 

Pedig  t61e  feljebb  s  alAbb 

Ald^  borit  minden  r6g5t: 

Azonk^p  van,  ki  biis,  levert, 

Ki  nem  takart  gazdag  kep6t; 

De  szorong  es  k^telkedik 

Ov^inek  sorsdn,  —  pedig 

Adott  az  Isten,  van  el6g! 

S  az  6g  6s  Kid  5r5mre  kelt  (V.215). 

Tov^bbA : 

Elsz^ledsz,  mint  a  pAsztorn^Ikiili  nydj  (11.121). 
Mint  oldott  keve,  sz6thull  nemzetiink  (II.6). 

Mezei  munkdlkodds:  K6v6t  kotnek,  kalangydznak  (V.217). 
Oreg  apam  szAnt,  vet,  munk^l  (11.208).  Arat,  cs6pel  (N6pdal  11.295. 
296).  Gyoml^U,  kapAlj,  aztAn  arass  egy  j6  hamvas  mohart  a  teh6n- 
nek  (V.127),  Felt5rnem  a  gyepet,  bogy  adjon  pirosmagii  kal^zo- 
kat  (V.200). 

Allapot:  Megrokkan  sok  hosszu  kazal  (V.232).  NapszAmba 
elszegadik  (V.203). 

Mezei  munkdsok  s  eff6l6k:  pAsztorember  (11.54),  bojt^r 
(1.40.  41),  hid6  gyerek  (V.122),  osloros  (V.30),  zsell^r  (11.41),  zsel- 
lers6g  (111.18),  garmad^  (III.271),  kep^s  (V.216),  takaro  (V.218), 
kasz^  (V.14),  kap^  (V.133.  111). 
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A  takar^sn^l  haszn^lt  neh^ny  kifejez^s:  kereszt 
(V.27.  n.l58),  mvok  (V.28. 11.292),  kazal  (V.78),  asztag  (V.78.  217>. 
k6ve  (11.6.  V.27),  garmada  (11.293),  tisztAn  sz6rt  garmada  (11.278), 
rudas  (1.280),  kepe  (11.158.  V.29),  kalangya  (1.280.  V.217),  cs6va 
(VI.170.  V.210),  zsiip  (IV.77),  I5rek  (VI.34),  rozs  (11.295),  abrak 
(11.^97),  gabona  (11.158),  szem  (11.293),  buzasz^r  (H.292),  kaliszfej 
(11.21),  hajlott  kalAsz,  habz6  fa  (111.267). 

Gazdasdgi  eszk5z5k,  t^rgyak:  tisd,  kapa  (V.128),  sari6 
(III.284),  reDdont6  kasza  (V.57),  kaszafen  (V.57),  eke  (11.150),  eke- 
szarva  (111.169),  borona  (11.150),  gy6k6ny(III.285),  csik-kas  (IV.160), 
cs&kkuy  (V.128),  rocska  (V.143),  k^va  (VI.133),  giizs  (11.52), 
szelke  (V.131),  fakan^  (V.131),  (6telhord6)  kas-kosAr  (V.131),  zold 
mazii  kors6  (V.67),  6talvet6  (IV.  194);  tarisznya  (IV.197.  V.202), 
isz^k  (IV.  184.  VI.252),  zsacsk6  (V.183),  fokos  (11328). 

Szek6r  6s  r6szei:  talyig«mL116),  saroglya  (V1.147),  kiilW 
(11.57),  ker^k-ktilW  (VI.148),  jAroin(Jll90). 

A  foldek  s  r^szeinek  elnevez^sei:  hatAr  (11.301),  telek 
(V.216),  parlag  (1.32),  bar^zda  01216.  301),  dQl6  (11.294.  111.267), 
mesgye  (V.210.  VI.161),  sor  (11.292),  rend  (11.21.  IV.158),  gyepQ 
(V.129),  szilvds  (V.129),  kolestdbla  (VI.243),  hancsik  (V.210),  ugar 
(11.190.  V.215),  zold  pAzsitnak  nines  telev6ny  (V.230),  egy  kaszAs 
r6t  (V.210). 

GazdasAgi  helyek,  6l^stdrak:  kartun  (V.194),  ptgta  (III. 
268),  csQr  (11.216.  VI.110.  V.78),  verem  (UI.290),  sz6ra  (11.51), 
jaszol  (VI.  158). 

L6  s  a  velebdn^shoz  yal6  eszkdz5k:  pejparipa  (1.32), 
ostorhegyes  (VI.165),  gebe  (VI.217),  zabla  (VI.109),  gyepWsz&r 
(V1.165),  nyeregk&pa  (VI.105),  kengyelvas  (VI.108),  b6kly6  (H.157), 
p^nyva  (U.157),  kantdrszdr  (1.32),  zabola  (11.197). 

Ubas  j6szAg  (V.211),  fej6s  j6szdg  (IV.163). 

Kenderrel  bdn^s  s  ehhez  val6  t^rgyak,  eszk6z5k 
(1.31)  8  cselekv^sek,  szem6lyek:  szdsz  (IV.172),  guzsaly 
(IV.  172),  mot6la  (1.75.  76),  mot6lAl  (1.76),  p^irna  (1.76),  pereg  az 
ors6m  kereke  (1.35),  ors6  (IV.  172),  majd  meghib^l  a  kendered 
(V.230.  1.31),  lent  tdretett  (11.288),  rokka  (V.182),  vet6l6  (1.31) ; 
a  fon6  (1.192),  hull  az  ors6,  szakad  a  sz^,  vAltsd  ki  6des  liliom- 
szAl  (1.192.  Usd  b6vebben  1.71). 

M6hteny6szt6s:  KopQ  (III.230),  s^t  (11.190),  m6hes  (11.102). 

T^len  Altai  kik  megeltek: 
Jarnak  mAr  a  dolgos  m6hek; 
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S  nem  sokd  a  puszta  sejt 

M6zt6l  leszen  drdga,  tell  (Tavasszal.  11.189). 

Sz6115muvel6sre  tartoz6  kifejez6sekben  sem  szGkolko- 

dik  Tompa  Mih^ly.   S^ospatakon '  tanult^ban  volt  alkaliiTa  megis- 

merkedni  a  sziireti  mulats^gokkal.   Ennek   a   f5iskoldnak  egyik  {6 

jovedelmet   lette   a   sz6ll6teny6szt6s   meg  bortermeszt^s.   Mikor  a 

sziireti   sziinet   bedllott,   a  tanul6if)ak   r^zint  az  iskola  szdllej^be 

r^dultak  ki,  r^szint  egyik-m^ik  t^irsuk  sziileinek  hegyaljai  sz5lle- 

j^ben  kedves  napokat  t5lt5ttek  el.  Azon  kivOl  k5]t6nk  QnA\l6  f^rfi- 

kor^ban  is  el-elldtogatott  egyik-m&sik  bar^tja  meghiv^stoi  a  bor- 

sodi  ^s  zempl^i   s   mds  vid6ki  sz6ll6kbe,   hoi  igen  j6l  taldlhalta 

mag^t.  llyen  alkalmakkor  term6szetesen  sokat  szemugyre  vetl  s  e 

fggta   megfigyel^seinek   nem   egy  nyom^t  leljiik  k5ltem6nyeiben,  a 

melyekben  sokszor  megeml^kezik  a  sz(51Wtermeszt6sr6l.  Ime  nebdny 

vonatkoz^ : 

Hegyek,  halmok  t^a  zOldiil, 
Sz6l6fdnak  level6tul ; 
Telik  szemje'drAga  nedvvel, 
Melyet  a  sziv  6hajt,  kedvel. 
B6  sziiret  lesz,  sz^led  a  bu . . . 
A  borsajt6  csikorog; 
HarsAny  z^t6l  riadoznak 
A  ieibk,  a  hegysorok  (11.215). 

Sdrospatak  tet6in,  hoi  a  ger^zd  fizet, 
Javdban  Allott  a  b5,  a  vdrva  v^t  sziiret. 
,Egy  hija  sz^  a  hord6!  sajt6,  kosdr  tele, 
l\idom,  bogy  a  kerekszdm  b6ven  ki  lesz  vele; 
Ezt  hii&k  h6  szQretnek,  ezt  ^m  fiiik,  mikor 
Hord6  sztik^ben  a  must  a  k^dakon  kiforr, 
Mely  ^des,  mint  csak  a  m^z,  a  meliett  megtapad. 
A  I6p  se  fogja  5ssze  jobban  i^jjadat'  (V.105V 

Sok  izzad^  utdn  v^gt^re 
A  hegynek  oldaldra  6re, 
Hoi  a  munk^  biijt,  nyes,  kap^l, 
S  a  b6  sziiret  napjdra  vkv. 
Hoi,  mig  j^r  napfeny  s  6szi  der: 
Sz^pen  megasznak  a  goh^r, 
A  r6zsasz6l6  s  erdei 
Arany-cseppCL  ger^zdei  (V.132). 

A  sz6ll(5hegyen  (11.30)  esz6be  jut  az  6let  muland6s6ga,  a  sors 
mostoha  volta,  az6rt  szelfd  vfdAms6ggal  ohajtja: 

Hajts  ki,  hajts  ki  oromemre 
Sz6\6  venyig^je! 
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A  bor  Idngja  bogy  derengjen     ' 
Az  5reg  bills  kedv^n, 
Mint  az  alkooy  felleg^n  a 
R6pirosl6  napfeny  (11.32). 

Hadd  faka(]yon  a  balomnak 
AranyfQrta  venyig6je  (U.106). 

Szemzik  mdr  a  sz5l6t6ke, 
Orvend  szivtink  j6  el6re, 
Mikor  hord6,  ^talag 
Musttal  telve  ^anak  (11.190). 

Gydnge  hajnalszio  piroslik 
Most  az  aj  lev^lk^n: 
Nedve  csillog6,  tQzes  l^z 
Mint  a  d^li  napf(§ny  (11.30). 

Egy  gazd^ur6l  fgy  sz^: 

Sz^  ki^>^  9z6l6i  birt  a  tarcali  hegyen. 
Hoi  a  gob^,  formint  ^  maskat^  terem  ; 
S  a  sz6I5  Ui)^miU  kilenc  tign  pince, 
A  melyet  j6  borral  toltott  tele  Vince  (VU03), 

Hegya^to  egy  magas  b^rc 
V^krbegy  nevet  risd: 
Lejtdj^D  a  bor^  d6 
Arany  gerezt^wei  (V.147). 

Nagyon  szerette  az  aranyszemG  s  r6zsa«zfn  fierezAei  (WAX), 
ietegs^^ben  trtfisan  eoyeiegre  mondja: 

Hogyba  nem  boz  derCrt  a  szfUtj  \ere: 
ViditdOD  fei  legaUibb  a  krveie  (12]H, 

Bkr  mMSkkies  roll  az  halbaiL  fSfibfZT^r  emie^  a  ^/orl  rnit 
I  b^rc  araoy  lereoek  'V.108  L«  oevffz.  Ha  nem  «zabad  inrija 
latalmas  6  bort  f\M08y  rarj  V/tte  a-«z(it  'V,f09 ,  'it^flahtiSL-^u 
^bajt  f&l:  Btfint  Ta  pf>hiintak  T:2an  pe^^sro.  «zikra;v'/  jer^r  (\2Wt . 
lol  igen  szep  melaforibas  az  ^^h«i  urrrK>?  fyjrra;  t/r/.  :.<^/fiarx/z 
lasonlitja  SziTesen  goodol  Ti»r2v  az  elrrju*  -zurtif*- 

Vig  szdrel  toJl  )Lk±%  ^z^fJjk. 
AudtI  roil  a  dnsESS:  i->«:  TI 131  . 

R6z5asz(36.  bakadtor:  P--   .<5>.'.}.  z^^,v,r/rr, ' 

Piros  a  bor.  fca  kSsn'  7V» .  :  -^e  ^  '..csjs&f^rL'  \jS^ 

ML  igf  nJEoi: 
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Egyszer  kifordiil  (a  gazda)  s  fm  a  tengeri 
Gyors  pattogdssal  a  k^m^nyt  veri; 
Majd  a  fogasr6l  kancs6t  vesz  el5, 
£s  megtdrulv^n  gondosan  el6l: 
Tele  csapolja  a  karcsii  ed^nyt, 
S  6des  borral  kin^I  letoyt,  leg^nyt; 
fis  hogy  jobban  csussz6k  a  bor  vele: 
Akkorra  kisQl  a  fris  cs6rege  (IV.172). 

L^ssunk  az  id^zetteken  klvHl  nehdny  sz6t  is,  a  mi  Tomp^- 
nak  e  nembeli  kifejez^seinek  gazdags^g^t  is  tanilsitja. 

Szem6lyek:  vincl6r  (V.105),  kapAs  (V.132). 

Sz5116fajok:  Bakatornak  lev^t  csordulatig  tolt6  (11.148), 
formint,  goh6r,  muskatal  (VI.103),  polyhos  (11.117),  r6zsasz616 
(1.39),  erdei  sz616  (V.132). 

Sz5ll6  egyes  r^szei:  F^a  stirQ  mint  a  kalitka,  csakhogy 
a  term6s  rjyta  ritka;  itt-ott  egy  rossz  csilleng  fityeg  (11.116),  mig 
t6pte  a  k6z  a  ger6zdet  (111,164),  venyige  (11.32). 

Borf6l6k:  J6f6le  aszii  (V.UO),  j6fele  mAsl^  (VI,69),  must 
(11.190.  111.164),  I6re  (11.131). 

Sz61l6:  Sz6l6s  kert  (11.246),  a  kelmed  sz6leje  beh  gazos,  beh 
ronda  (VI.161),  pajta  (111.268),  gyepQ  (V.129),  raesgye  (VI.161), 
lugas  (11.68),  kar6  (11.117),  lassan  lelop6dzik  a  pinceg^doron  (VI.  105), 
bels6bb  pinceAgba  sz6lit^  tdrsait  (VI.  109). 

SziireteI6  edenyek,  e3zk5z5k:  A  t^rs^g  abroncsto  (meta- 
forice  1.300),  abroncsba  csiptetett  (gyertya)  vil^got  leute  (VI.  107), 
atalag  (11.190),  cseber  (VI.201),  csutora  (V1.106),  hord6  (VI.IIS), 
kancso  (1V.172,  VI.133),  kehely  (111.116.  196),  kupa  (11.138.  V.68), 
kulacs  (11.222.  11.117),  putton  (11.116),  rocska  (V.143),  sajt6  (11.117). 
borsajt6  (11.216),  tg  borod  lij  toml6be  szQrd  (11216),  tonna  (VI.113). 

Cselekv6s,  allapot:  A  munkds  bujt,  nyes,  kapdl  (V.131). 
A  mint  nyitogattak  a  hegyen  javAban  (VI.161),  kapalt,  metszege- 
tett,  oltott,  homlitgatott  (VI.161),  tele  esapol  =  a  csapon  tele  vesz 
(IV.  172),  megpendiil  a  kapa,  nyitnak  a  szolfiben  (VI.151),  kapa 
pengese  hallik  (V.133),  szemzik  m&v  a  sz6l6t6ke  (11.190). 

VozAri  Gyula. 
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KJ^BDJ^SEK  E8  FELELETEK. 

1.  K6rd6s.  Besz^Igettiink  egy  tdrsasdgban.  Sz6besz6d  kozben 
elfifordult  a  magyar  nyelv  k^pz6inek  6s  ragjainak  eredete  is.  Egy 
valaki  sok  bolondsdgot  dsszehordva  azt  erfisitgette,  bogy  manapsdg 
m^  egy^tal^ban  nem  tudjuk  a  k^pzdk  6s  ragok  eredet^t  meg- 
allapitani.  £n  erre  azt  feleltem:  Minden  rag  6s  k6pz6  kezdetben 
ondll6  sz6  volt  6s  osszet^telt  alkotott  azzal  a  sz6val,  a  melyhez 
csatolt^  s  kifejezte  a  cselekv^t,  ^lapotot,  m6dot  vagy  id6t,  sze- 
m^Iyt,  sztoiot,  s  ligy  lett  k6s($bb  a  sz6b6l  ragozott  ige.  A  ragos 
n6vsz6  is  ligy  ^lott  eld,  bogy  a  n6vsz6hoz  hozz^tettek  egy  on^l6 
sz6t^  a  mely  k6s6bb  a  magyarban  hozz^orrott  az  el6bbihez  s 
kifejezdje  I6n  ama  viszonynak,  a  melyet  rajta  ^rteni  akartak. 
Hasonl6k6pen  tort^nt  a  k^pz^n^I  is  azzal  a  kiilonbs^ggel,  bogy  a 
sz6aIkot&sn^  m^  nem  viszony,  hanem  Uj  fogalom  keletkezett. 
S  ^it^omat  p^lddkkal  is  bizonyitoltam  ilyenformto:  kee+ben; 
Icez+be;  kig+bdl.  Tebdt  a  n6vsz6boz  (k^z)  bozzatettek  egy  WH, 
,belsds6get*  jelentd  sz6t,  s  fgy  vAlt  bel6le  viszonyitolt  sz6.  Itt  mdr 
tov&bb  nem  mebettem.  Csupto  csak  azt  emlitettem  meg,  bogy  a 
k6tf61e  rag  (fccw,  ban,  be,  ba,  bol,  bol)  eredetileg  igy  lebelett : 
hel+n,  bd+e,  bel+6l.  Mi^rt  nem  a  magasbangii  alak?  Erre  az 
volt  vdlaszom,  bogy  a  ben,  be,  bol  alak  volt  az  eredetibb,  bizo- 
nyitja  ezt  az,  bogy  szem6lyraggal  elldtva  fgy  jelennek  meg:  ben- 
nem,  belSm,  beUletn,  6s  nem  bannam,  baldm,  balolam,  Hdt  az  -ig 
ragra  mit  tudok  mondani?  Semmit,  de  az  is  olyanform^n  alakul- 
hatott  K6rem  a  Nyelvfirben  becses  v^laszdt,  vajon  a  tudom^ny 
mai  ^l^s&nak  megfelelden  nyilatkoztam-e  vagy  nem? 

Felelet  A  nyilatkozat  ^Italdban  megfelel6.  Kiilonosen  nyel- 
vQnkbdl  alkalmas  6s  vilagos  p^Id^at  bozhatni  f5l  e  t6tel  tdmo- 
gatdsdra.  Kep,  SBer,  hor,  hat  mint  6\6  sz6k  ma  is  ismeretesek,  de 
egyszersmind  kepz6k,  illet6leg  viszonyszok  szerep^re  is  vdllalkoztak : 
^sokfeleA"^^  negy&e^er,  akkor,  VdUiat'  r6gel)ben:  ,mi  happen,  barom 
sgeren  v.  szerrel,  az  koron,  lat(ni)  hatok\  Nevezetes  e  tekintetben 
a  mai  sag,  s6g  k^pzd,  melynek  egykori  ondllosdgdt:  seg  a  v6g\ 
nyelvnek  imilyen  adatai  m^g  szemldtomdst  bizonyitjak:  ,magas 
sigo  vdros  (B6csiC.),  sz^p  sego  Mdria*  (DebrC.  —  v5.  magas  tetejxi 
h^,  sz6p  arcu  ledny). 

Kiilonben  az  a  t6tel,  bogy  a  k^pzdk  6s  ragok  egykoron  on- 
^116  sz6k  voltak,  minden  lijabbi,  valamire  valo  nyelvtanhau  \ue.%- 
oWashatd;  a  NyelvOrben  is  tobbszorosen    volt  mar  eitv\\Vv^.  ^J^Asvi. 
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nevezelesen  XV.  1.  433.  481.  530  1.  6s  XVI.  49 1;  tov^bd  Simojiyi 
,A  magyar  nyelv*  11.104—129.  1.) 

2.  K6rd6s.  ,A  gr6f  urat  unokaoccs6nek  ezen  vakmerfis^e 
annyira  felbfiszit^,  hogy  komornyilgtoak  megparancsol^  hogy 
menjen  hozz4  s  mondja  meg  neki,  hogy  tustent  hagyja  el  a  htot^ 
Nem  eg6szen  ritka  eset,  hogy  k^nyszerittetve  vagyunk  egymds  utAn 
t5bbszor  is,  a  mint  itt  Mtjuk,  n^ha  h^rom,  n^gy  hogy-oi  haszn^ 
Hogy  ez  a  stilus  sz6ps6g6t  nem  emeli,  az  k^ts^gen  kfviili  —  a 
hirlapok  Tisza  Kdlmtot  is  t5bbszor  megr6tt^  a  hogy-oknBk  ilyen 
felhalmoz^a  miatt. 

K6r4jiik  a  t.  szerkeszt6s6get,  mi  m6don  kerdltetheti  ki  ezen 
sz6p  hangzAst  s6rt6  ismetlese  a  Aogry-nak,  lehet-e  pi.  a  hogy-oi 
ilyen  esetekben  mds  kdt(5sz6val,  pi.  a  miszerint  vagy  mikent-ijA, 
6s  mikor,  felcser^lni. 

Felelet.  Miszerint  v.  mely  seerint  csak  f5n6vre  vonatkoz- 
tatva  ^Uhat;  mint:  ,Az  a  hi'r,  miszerint  (mely  szerint)  haz&nkfia 
tegnap  m^r  meg^rkezett,  kiss6  korai.'  De  ilyenkor  is  szokottabb  s 
magyarosabbnak  hangzik  a  hogy  alkalmazdsa. 

Ama  k6rd6sre,  kikerulhet5-e  s  mik^nt  e  kdt($sz6nak  egy- 
m^ra  halmoz6ddsa,  v^aszul  a  t5bbiek  nev6ben  is  csupto  ket^p, 
eg6szs6ges  6rz6k(i  ir6t  besz6ltetiink. 

R^6czi  Gy5rgy  1644.  szeptember  2-iin  kelt  level6ben  a  t5bbi 
kozt   ezt  irja  feles6g6nek:  ,Majtihi   Jtoos  6rt6kes   leg^ny,  tartasd 
oly  helyen,   \hogy\   ne   besz6lhessen  iJjfalusival,  s6t   ad  6rt6s^ 
\hogy\  ha  h^tezer  tall6rt  ad,  elbocsdtjuk.*   Szeptember  3-^n  pedig 
igy  it :  ,Az  kiildtem  ajdnd^kot  adja  az  lir  isten  szerencs6sen  visel- 
ned  6desem  sokAig  [=  hogy  sokdig  szerencs6sen  viselhesd].  Akade- 
kink,  tagadatlan,  \hogy]  bizony  eddig  is  sokak  voltak  s  gfirdfilnek 
is  gyakorta  i\jabbak  is  eld.   Igazto  hallhatod,  6desem,  az  p&pista- 
s^gnak  az  mi  religi6nkhoz  val6  idegens6g6t  [=  hogy  az  pApistasAg 
idegen,  idegenkedik] . . .  Tudja  az  lir  isten,   [hogy]  itt  anynyi  kert 
vagyon  szemtelenlil,  \hogy]  majd   semmi   papi  j6szdg  nem  marad, 
most  is  naponk^nt  adton  adunk  . . .  Kij5veteled  fel6I,  m6g  az  terae- 
t^sre  is,  6desem,  tdlunk  vdrj,  hadd  ^rtsiink  bizony ost,  [Aojry]  jfln-e, 
nem-e  az  n6met  had . . .  Az   vikgi  dllapotunkhoz   k6pest,  6desem, 
ligy  vagyon,  \hogy\   tobb   idtok  szolg^lhatna  az  szomonisAgra . . . 
Az  oda  be  val6  Allapotokon,  6desem,   mi   bizony   nem    biisiilunt 
megnyugodva   lev6n   abban^  [f^ogy\  isten  AldAs6b6l  mindenre  gon- 
doi   viselsz'   sat.   sat.  BercsetvV\  ^\V\vi^  \^^  Vc   Vl^.  \i^^.  ^-4a 
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6czi  Ferenchez:  ,Elhitess^  magokkal,  [hogy]  ha  B6csben  s 
gaban  volna  is  fegyveriink,  I5bbet  nem  kivdnntok.  Cgy  mu- 
ik  az  mediatorok,  [hogy]  meg5smert6k,  [hogy]  rajtunk  nem 
ik.  Stepnei  l^tom  praescrib^l  k5zt5k,  kivtota,  [hogy]  mondjam 
^  [hogy]  micsuda  puncfumok,  az  mellyeken  kellene  kezdeni^ 
znosabban  az  tracldt . . .  IJgy  lAtom,  [hogy]  megnytigodtak  rajta. 
at  is  mondtak,  [hogy]  mintsem  6  ^Italok  veszne  el  a  magyar 
>adsdg,  k^szszebbek  volntoak  ma  fegyver  al^  memiiek . . .  Ogy 
ni)  [hogy]  tov^b  k^snek  ezek  itten,  mintsem  rem^nlettiik . . . 
ki  uram  5rdmmel  kap  rajta,  pr6bdt  tenni  [^hogy  pr6b^t 
'en]  az  lirfiak  elhozdsdban ;  de  igen  neh^z  munka  lenne,  mert 
;sze  is  van,  egyhuzomban  neh^z  megj^umi,  s  embert  az  ki  innen 

van  ?  tudhatn^,  [hogy]  nem  tandlunk . . .  Ebeczki  ismet  beteg, 
)    is   hiszem,   [hogy]  haszndt   vehessfik . . .  OcskairiU   rosz  sz^l 

de  nem  hiszem;  igaz  ugyan,  [hogy]  elkinyesedett  igen.  Szent- 
Bri  uram  lrj§i,  [hogy]  nem  akarnak  onnan  az  hadak  felgyilnni . . . 
pnei  azon  kM  tegnap,  [hogy]  b^  csak  azt  mondjam  meg,  ha 
r  succur6ltak-6  Vdradnak . . .  Nem  lesz  nehezebb,  mert  azt 
»m,  [hogy]  Erd^lyt  hallani  sem  akarj^;  k^rdetlen  is  hallom, 
yy]  k^szszek  Nagysdgodnak  Dueatust  adni  m^utt'  (Thaly :  Arch. 
L  IV.725). 

A  k^rd^sbeli  idezet  tehdt,  ha  valaki  sokaija  az  egymdsra 
etkez6  Aojfy-okat,  igy  is  szerkesztheti :  ,A  gr6f  m^t  unoka- 
s^nek  ezen  vakmer6s6ge  annyira  f6lb6szit6,  hogy  komornyikj^- 
:  megparancso]^,  menjen  hozz^  s  mondja  meg  neki,  tiist^nt 
yja  el  a  hdzat.* 

3.  K6rd6s.  Egy  t^rsas^gban  a  Tort6nelmi  Tirsulat  foly6ira- 
bl,  a  ,Sz^zadokr6l'  leven  sz6,  tobben  helytelenitetl6k  a  szdsad 
t.  £n  vedelmem  al^  fogtam,  s  mid6n  okaim  a  jelenlev6ket  nem 
zt^k  meg,  felolvastam  a  Nyelv6r  t.  szerkeszt6j6nek  a  Nyelv6r 
11.  kotel6nek  173-ik  lapj^n  erre  vonalkoz6  ezen  szavait:  ,Igaz 
an,  hogy  ,szdzad  ev'  voltak^pen  csak  egy  6vet  a  ,sz^adik 
t'  jelenti,  de  ha  azt  mondom  p^lddul,  hogy  ,hdrom  szdzad  6ve 
lak,  hogy  ez  s  ez  tortent^  bele  ^rtjiik  az  egesz  lefolyt  h^rom 
z  esztendOl,  vagyis  ,a  h^rom  sz^zadik  6v'  =  das  dritte  hundert 
jahre  =  drei  jahrhunderte.'  De  erre  az  l6n  a  v&lasz,  hogy  ez 
hisma,  nem  pedig  t^ny ;  s  addig  nem  adj^k  meg  magukat,  mig 
i^kal  be  nem  lesz  bizonyitva,  hogy  sedzad  annyi  mint  ,sz^ 
s6gb6l  ^116  egesz/ 
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£n  nem  tudtam  ellenfeleimnek  ilyen  p^ld^kkal  szolgalni; 
k6rem  tehdt  a  t.  szerkeszt5s6get,  m6lt6ztass6k  a  legk5zelebbi  fii- 
zetben  kinyilatkoztatni,  bogy  tal^hat6k'e  m^r  a  r^gibb  irodalomban 
oly  p6IdAk,  a  melyekb^l  kitttnn^k,  bogy  szdead  csakugyan  ugyan 
annyit  is  tesz  mint  ,szAz  egys6gb6l  dll6  eg6sz*. 

Felelet.  Freund  latin  sz6tAra  a  centuria  sz6boz  ezt  a  ma- 
gyardzatot  csatolja:  ,ursprtinglicb  eine  abteilung  von  bunderl 
din  gen  jeder  art.  Centuriae,  quae  sub  uno  centurione  sunt,  quo- 
rum centenarius  Justus  numerus,  Varro/  Molndr  A.  magyar 
r^sz^ben  a  sedzad  sz6  aid  az  id^zett  centuria  sz6t  is  oda  foglalta ; 
e  szerint  centuria  «=  ssdeady  vagy  a  mint  a  latin  r6szben  taldljuk : 
SBdjsallyay  ssdeszdmu  sereg,  A  smead-nak  eme  k6ts6gbe  vont  jelen- 
t6se  tehdt  el6g  r^gi  korra  vezethetC  vissza.  Faludi  Ferencnek 
jUdvari  ember*  cfmtt  munk^a  hdrom  r6szh6\  dll  s  mindegyik  rfez 
szdz  maximdt  foglal  magdban ;  e  hdrom  r^z  mindegyik^nek  kiilon 
cime  van,  s  ezek:  ,Els6  szdzad.  Mdsodik  szdzad.  Harmadik 
szdzad/  Orczy  Lfirinc  pedig,  a  mint  az  NySz6tdr  legut6bbi  fii- 
zet6b6l  ldtbat6,  a  szdead  sz6t,  bizonydra  az  el6d6k  nyomdn  jdrva, 
e  kollektiv  Melemben  az  idfire  alkalmazza:  ,Most  vagyon  kezdele 
arany  szdzaddnak,  tsdszdrok  atyjai  lettek  orszdgoknak  (Kolt- 
Sziil.  177). 

A  sedzad  k6rd6sbeli  jelent^s^nek  (=  szdz  egys6gb6l  A1I6  egesz) 
helyess^ge  mellett  sz6l  k6t  legmagyarosabb  s  eredeti  sz6ldsokkal 
pazarkod6  ir6nknak  eme  k6t  adata  is,  a  melyekben  a  Heed  vil^- 
gosan  annyi  mint:  tiz  emberb61  dll6  szakasz:  ,Harsdni  m^ 
az  szerencsi  seregbtil  is  vitt  el  ket  tizedet  (Bercs:  Lev.  218). 
Azutdn  men^nek  az  isogldnok  kettenketten,  mindenik  tized  ku- 
Idmb-kiilombfde  szinU  k5nt5sben,  az  els6  tized  k5ntose  sdrga' 
(Mik:  Tort  38). 

4.  K^rd^s.  Helyes  magyardzatdt  6hajtandm  tudni  annak, 
bogy  a  jdtszani  cs  hasonl6  ig^knek  alakja  a  kapcsold  m<5d  jelen 
idej6ben  hogyan  elemezendfi.  A  jdiszam-hdiXi  hogyan  magyardzando 
ki  a  j  iddjellemzdnek  beleolvaddsa  az  igetCbe,  illet6leg  a  sze- 
mdyragba  ? 

Felelet.  A  ja^sjeraw-ban,  fgy  a  mint  irva  van,  szemmel  fol 
nem  lelhetd,  a  mint  On  nevezi,  a  kapcsol6  m6dnak  alkot6  eleme. 
A  ki  ezt  is  ki  akarja  tGntetni,  bogy  ez  alakot  elemeire  folbont- 
hassa,  annak,  a  mint  lijabb  nyelvtanaink  nevezik,  f6lsz6Ht6  m6d- 
beli  aJakjait  igy  kell  irma:  jdts«s»am,  jdts^sadl  sat 
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Ezt  azonban  ep  oly  folds  dolognak  taryuk,  mint  ha  valaki 
ket :  .tobbel  sz6lottaiii  err61,  egy  csdppel  se  ivott  t5bbel\  hogy 
ikoss^t  fitogassa,  ekk^Dt  irn& :  iobbbel,  esopppel,  vagy  dpen : 
ibbelj  esopppptl. 

5.  K^rdes.  Egy  t^ursas^ban  valaki  azt  mondta:  ,Mi  k6zdm 
id!'  MegUiinadtatTto  hatiirozottan  Allitotta,  hogy  ez  alakot 
3oki6l  is  hallotta,  b^r  helyess^^rdl  sz&mot  nem  tud  adni.  Ma* 
inak  is  ismerdsnek  tetszik,  vajjon  haszn&lj&k-e  s  mi  jogon  e 
3baD  saj^ts^gos  alakot  ? 

Felelet  Ez  a  haszndlat  te^jesen  ismeretlen  elQttdnk,  most 
juk  el5szdr  s  a  feleletet  t  gytytOinktOl  vdrjuk. 

6.  K6rd^s.  A  catholica  egyhdz  uj  tana:  hogy  a  p&pa  csal- 
atlan.  Ez  alatt  azt  ^rti,  llletQleg  kivdnja  ^rtetni,  hogy  a  pApa 

lit  dolgait  illetdleg  nem  t^vedhet,  nem  csal6dhatik,  nem 
ilatkozhatik.  De  ha  figyelembe  vesszQk,  hogy  a  -hat,  -^hd 
z6vel  ellAtott  cselekvO  ig^kt^l  szArmaz6  -atlan  -etlen  foszt6  k6p- 
el  formdlt  mellekneveink  kiv^tel  n6lkl\I  mind  szenved6  (passivum) 
ilmtlek,  mint :  Idthatatlan  isten  =  a  kit  nem  lehet  Mtni,  tulaj- 
ik^p :  a  ki  nem  lAttathatik ;  olvashatatlan  ir^  =  a  melyet  nem 
3t  elolvasni ;  Mhetetlen  szavak  ^=  a  melyeket  nem  lehet  megir- 
i  sat.  sat.  —  s5t  hason]6lag  szenvedfi  6rtelmttek  a  -/ki<  k6p- 
el  ellAtott  ilynemQ  r^szesiil^k  is,  mint :  Idthatd  vildg  =  a  melyet 
li  lehet ;  olvashato  ir^s,  a  melyet  olvasni  lehet ;  erthetd  besz6d  *^ 
melyet  6rteni  lehet  sat.  —  k^nyszerfttetUnk  kimondani,  hogy 
Ikatatlan  pipa*  nem  azt  teszi,  hogy  ,nem  t6vedhet6,  nem  osalat- 
hat6*,  hanem :  ,ineg  nem  csalhat6  =  a  kit  nem  lehet  megcsalni.* 
ez  ellenkezik  az  illet6  dogma  fogalmdval,  6s  fgy  azt  k^rdezem 
.  szerkeszt6segt6l,  nem  volna-e  jobb  a  helytelentil  haszn&lt  fisal- 
cUlan  pdpa'  helyett  a  szabatos  s  a  fogalmat  helyesen  jellomzO  e 
jez^st  hozni  forgalomba:  ^csalatkozhatatlan  p&pa'? 

Felelet.  A  csalatkozhatatlan  jelz6  ellen,  ha  valaki  nek  cz 
abb  tetszik,  nem  lehet  semmi  kifogdsunk;  de  az  eWzm^nyck- 
,  a  melyekbol  a  t.  k6rd6stev6  a  kftvetkeztet6st  levonja,  n6mi 
vunk  van. 

Azt  mondja,  hogy  a  ,cselekv6*  (jobban  mondva:  Atliat6) 
i  k6pz6s  nselekvo  igenevek  s  -talan  k(^pz6s  mell6knevek  kiv^tol 
kill  szenvedo.  niondjuk  inkabb  :  objoktiv  jelent^sftek.  Kz  u  hit 
jd^s  s  a  k^rdestevo  nem  sz^molt  a  nyelvl)eVv  Ifeu^eWLiA.  kzv^'i^ 
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hogy   a   k6rd6sbeli  s26csoportok  legnagyobbr6szt  objektiv  jelenle- 
sQek,  de  ennek  az  a  term^zetes  magyar^atja,  hogy  nagyobbr^zt 
t^rgyak  (6lettelen  dolgok)  jelz5ik6nt  ^Iva  ki  vannak  z^va  a  cse- 
lekv6  mQkOdes  k^pviselfiinek  k5r6b61.  Hogy  nem  mondhatjuk  szub- 
jektiv  jelentdsben  ,ldthatatlan  isten,  Idthatatlan  vil^,  Idthatailan 
ttinem^ny*  sat.  egyszera  a  megfejt^se,  mert  az  isten  mindenl^to, 
a  vildgot,  tiinemenyt  sat  csak  Idtni    szoktuk,  a  n6lkCU   hogy  azok 
latntoak ;  s  hogy  m6rt  nem  mondjuk  szem6lyekre  is,  p6ld^ul  hogy 
,ez  a  szeg^ny  6reg  Idthatatlan  (=  hem  I6t,  nem  I6that),  annak 
is  megvan  a  maga.  termeszetes  oka,  mert  erre  van  egy  kiiloD  sza- 
vunk:  vak.   De   hogy   mind   a   k6t  rendbeli  jelzO   nevek  (-hat 6, 
"hatatlan)   alanyi   (cselekvd)  jelent6stiket,    a   mikor   sziiks^g   van 
r^uk,  megtartjdk  s  6rv6nyesftik,  annak  kivdlt  a  r6gi  nyelv  nem  egy 
bizonyft^kdt  szolg&Itatja.   Ritkdn  van  alkalmunk   ugyan  haszndini, 
de  ha  el5sz5r  iiti  is  meg  valakinek   fiil^t,   bizonydra  nem  Qtkozik 
meg  rajta  s  ^rtelm^t  is  tisztdn  s  legott  f5lfogja,  ha  eMe  mondd- 
sokat  hall.  ,Ez  megtehetd  dolog,  csak  megtehet6  kar  kellhozzd.. 
Antaeusnak   Herkulesen   kiviil    nem   akadt   mds    Iegy5zhet6je/ 
Ezeket  senki  sem  6rtheti  felre  s  bizonyos,  hogy  nem  is  6rti  felre. 
Hogy  pedig  nyelviink  szellem^vel  megegyez6  haszndlat,  tanuk  reA 
r^gi   ir6ink,    a   kikn^l   el^g   szapordn   taldlhatni    alkalmazdsukat : 
,Mikor  a  nap  igen  meleg,  nagy  cselekedhetfi   (Illy:  Pr6d.  11.27). 
Nagy  ehet6  vend^g:  Hercules  hospitator  (Decsi:  Adag.  264).  Soha 
nyelvesb  6s  nagyob  ihat6  aszszont  nem  Mttam  (Decsi:  Adag.  248). 
Nagy   ihato   torkod   az  szomjusdg  miat  6g  (Megy:  Bayle.    110). 
Nagy  Sdndor  nagy   borihat6   volt  (Misk:  VKert.  82).   Nagy  bor- 
ihat6  ember  (MA:  Bibl.  II.7).  A  matska  igen  desen  lAthat6  dllal 
(Misk:  VKert.  167).   Az  apostol   azt  irja,  hogy  jizuks6ges  az  eret- 
neksegeknek   lenniek;    mondhatdsza,   ha  sziikseges,  teh&t  az  eret- 
nekek   magokmenthetdk  (GKat:  Titk.  K\6h,  3).   Nagy  t6kozol- 
hat6  ember  (Decsi:  Adag.  322).  J6l  tudom,  hogy  megkegyelmeznel, 
irgalmas   isten   vagy   es   nagy   tQrheto   vagy'   (RMK.  11.93)    sat. 
A  masik  esetre,  a  hat6  k6pz6s  ig6k  foszt6  jelentesQ  szArmazekaira, 
bar  ez  j6val   ritkdbb   eset,   szinten   talAlunk   p^ld^kat   ir6inkn^l: 
jHarmad    oka,    hogy    a   gonosz    zsidok    maga    menthetetlenok 
(---a   kik   nem  menthetik  magukat)    lenn^nek,  kik  tu^j^k  vala  a 
nagy  profeta  sziilel^senek  helyet  (DebrC.  108).   Magad  menthe- 
tetlen  vagy  oh  ember  (Megy:  6.1aj.  11.36).  Istennek  fia   szenved- 
hetetlen  (=  a  ki  nem  szenvedhet  —  ma  csak  objektiv  ^rtelem- 
hen:  ,szen vedhetetlen  eg^  ^nvbetV  =^  Vv\.  w^w\ 'snAw^^dhetiink) 
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es  halhatatlan  (£rdyC  663).  Fel  nem  daraboltatik  az  halhatatlan 
6s  szenvedhetetlen  test  (PAzm :  Kal  703).  Sokak  t6rt6nnek  raj- 
tunk,  de  legyiiak  er6ssek  ^  mint  egy  szenvedhetetlenek  (Mad: 
Evang.  332b).  Az  6rz6kens6g  n^lkiil  val6  dllatok  is  szdnakodva 
szorayOkddtenek,  bogy  im  a  szenvedhetetlent  l^ttdk  megk5t5zve 
(Csiizi:  Sfp.  107).  Ha  mikor  asszony  t^god  sz6llitlak,  mondj  akkor 
engem  6dds  uradnak ;  mert  ha  nem  mondasz  6dos  uradnak,  tegddet 
mondnak  sz6lbalatlan  tdrsnak'  (RMK.  IV.78). 

Egy^birdnt  a  mai  kozbesz^ben  is  taldlunk  mind  ket  hasz- 
n&latra  szerte  jdratos  p^Iddkat,  mint:  ,Annak  csak  a  j6  isten  a 
megmondhat6ja.  Az  mar  egy  vegk^p  kimeriilt,  tehetetlen  ember.^ 

Ezek  szerint  csalhatatlan  nem  csak  az,  a  kit  nem  lehet  meg- 
csaini,  hanem  az  is,  a  hi  nem  csalhat. 

Z  K^rd^s.  A  napokban  kiil0nbf(6le  gytimolcs5kr6l  volt  sz6 
s  en  szerencs6tlens6gre  a  lasponyd-i  is  megemlitettem,  melyre  engem 
nyomban  kijavi'tottak,  bogy  naspolydt  igen  is  ismernek,  de  laspo- 
nydt  nem.  Megvallom,  resteltem  a  dolgot,  bogy  Levdn  engemet, 
ki  t5sgy5keres  dundntilili  vagyok,  bozz^  m^g  somogymegyei,  magyar 
sz6ra  akarnak  tanitani.  Meg  jobban  bdntotta  somogyi  magyars^o- 
mat,  mid($n  m^snap  Ballagit  citdlt^k  fejemre  6s  az  d  tekint^Iye 
mellett  k6ts6gbe  vont^k,  bogy  a  lasponya  sz6  I6tezik.  Tisztelem  az 
oreg  Ballagit,  kivdnom,  bogy  az  isten  m6g  sokd  Vitesse,  de  eI5tte 
nem  hajhatok  fejet.  Igy  Ballagi  ellen^ben  egy  bdcsmegyei,  egy 
feb^rmegyei  koU^g^mmal  egyiitt  fentartottuk  el5bbi  szavunkat 

Jobb  iiem  lev6n,  Czuczor-Fogarasi  8z6tArdt  hoztam  el6,  a 
melyben  ott  van  a  lasponya^  lasponyafa  sat.  Erre  meg  ellenfeleim 
nem  akartak  adni  semmit,  kimondottdk  az  anatbemdt  szeg6ny 
lasponydray  mely  mindenk^pen  6lvezbetetlen,  s6t  a  mespilusl,  melyet 
PdrizP.  is  naspolydnak  nevez,  ellenem  basznalt^  fel. 

Most  mdr  hiaba  vitattam  a  szeg6ny  lasponya  jogosultsdgat. 
Furfangosan  jdrtam  el:  most  mdr  azt  vitattam,  bogy  a  dun^ntuli 
sz6  a  jobb,  az  egyezik  meg  jobban  a  nyelv  term6szet6vel,  mert  a 
magyars^  kedveli  a  szokezdd  I  bangot  annyira,  bogy  a  fmn:  nuoskea, 
nuoskay  cser.  nocko^  nacka,  mord.  nacica,  nniki,  nacko^  Ip.  nuoska- 
val  szemben  lucskos-i  tartottuk  meg.  Eire  meg  kyelentett6k,  bogy  az 
ugor  rokonsiigban  nem  hisznek  s  engem  oda  kiildottek  balzsirban 
kisiitott  laspony^t  enni,  de  6n,  minthogy  mar  egyszer  belejottem 
a  tuddkoskoddsba,  furrankodva  a  kovetkez5  peld^kkal,  illetdleg 
ellenvetesekieJ  ^Iltam  el6:  Anton  :  Antaly  ScKenmita  \  Selmec^Wu- 
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doJclik  :  haldokliky  tandl  :  taldl,  nam  :  Idm,  mihdnt  :  mihelyt, 
v6f4ny  :  v6fSly,  szenel :  seelel^  negdy  :  legely,  nebeleg  :  lebeleg,  Urn' 
noc  :  tomloc,  Venence  :  Velence,  penitencia  :  peledonce,  hun  :  hol^ 
ihun  :  ihol,  dhun  :  ahol,  danol :  dahUt 

Most  m&T  teljesen  belezavarodtuak,  de  k^szs^gesen  beleegyez- 
iiink,  bogy  birdsdg  el6  vissztik  az  ilgyet  s  mfg  az  it^let  meg  lesz 
hozva,  addig  b6k6ben  lesziink.  Enn^lfogva  a  magyar  nyelvbe  Dyil- 
v^nos  bet5r^ssel  ^  sulyos  tesU  s^rt^ssel  v^dolt  laspolya  sz6t  ille- 
t^kes  bir6sdga  eldtt  bepanaszo^juk  ^s  k^rjtik  t.  szerkeszt6  urat, 
bogy  kem^nyen  it^ljen  felette:  mentse  f5l,  ba  igazolni  tudja 
magdt,  vagy  it6lje  fejveszl^sre,  ba  bands.  Mi  az  it61etben  meg- 
nyugszunk. 

Az  it^letet  jogerCre  emelked6se  utAn  k6rj(ik  a  magyar  nyel v 
,Dontv6nytArdban*,  a  Magyar  NyelvGrben  kozz6  tenni,  bogy  vagy  a 
konfirmati6t  vagy  a  temet^st  I6vai  hurcsdkkal  (kiforrt  must)  meg- 
iinnepelbessiik. 

Felelet.  Az  itelet  minden  ,dacdra  annak,  tekintettel  arra, 
miszerint*  s  basonl6  megszorlt^ok  n^lkiil  mindenk^pen  6s  kifogte- 
talanul  folmentd :  a  lasponya  drtatian  s  igazs^gtalan  v&dl6it  becsu- 
Iets6rt6s  v6ts6ge  miatt  egy  bektoliter  burcsdk  fizet6s6re  s  a  pdr- 
k5lts6gek  visel^s^re  it^ljiik.  Igaz  ugyan,  bogy  a  k^t,  ntispolya  ^ 
lasponya  alak  kOztil  az  els6^  a  na^polya  kozelebb  ^11  eredety^bez, 
az  iXszl.  neSplja-YiOZ^  de  ez  a  mozzanat  pardnyit  se  csorbit  a  las- 
ponya  belyess^g^n.  A  bang^tvet^s  killdndsen  az  idegen  sz6kban, 
de  az  eredetiekben  is  el6g  siirO  jelens6g.  A  nyelv  a  neki  kisse 
k^riyelmetlen  szot  egy6b  m6dosfUsokon  kiviil  gyakran  ligy  idomitja 
ajk^boz,  bogy  egyik  bangot  a  m&sik  hely6re  veti  dt  s  azt  namely 
sz6ban  tdbbsz5r  is  ism^tli,  mindaddig,  valamlg  a  sz6  teljes  k^nyel- 
mess6  nem  vAlik :  p^ldAul  hordelyoe  :  dorbelyoe  :  dorbieol ;  cseb 
peHrha  :  magy.  cseperke ;  kiirtol :  turJcol ;  csavar  :  facsar ;  comb  : 
bone ;  pok  :  kop  sat.  sat. 

A  jelen  esetiinkben  a  bangdtvet^snek  k^t  val6szina  oka  is 
lebet;  az  cgyik  a  kezd5  sz6tagnak:  las-  (laska,  lasnak,  lassu, 
lassan),  a  mdsik  a  sz6v6gnek:  -onya,  -ona  (dfonya,  kocsonya, 
tarhonya,  babona^  kaiona^  marcona,  orgona  sat.)  nagyobb  jdra- 
tossdga. 

A  mit  a  t.  k6rd6stev6  a  lasponya  igazolAsdul  az  n  :  I  bang- 

('.ser6re  n^zve  fdlhoz,   mind   azok   a   peld^k   nem   ideval6k;   mert 

Anton  ;  AntaJ,    Scbemwitz  :  Se/mec,   lim??oc  :  tom?5c    igaz    ugyan, 

hogy  n :  I  csererQl  lanuskodnak,  A^  d\^mm\\^Q\(i  \\a\jb&^t^  ^^xa- 
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tenddk  vissza ;  szintiigy  ezek  is  :  ta'dl :  tan^l,  szelel :  szenel,  I^gely : 
n^gely,  csakhogy  ezekben  nem  n  :  I,  hanem  I :  n  v&ltoz^sal  ^llunk 
szemben. 

Elv^gre  valamint  a  laspony&s  vid^kek  lak6i  nem  v^hetik 
kifogds  al^  a  nospotyd-t,  ilgy  a  naspolydsok  se  rosszalhatj^k 
azokat,  a  kik  lasponydA  esznek. 

SzARVAs  GAbor. 


NilPNTELVHAGYOMiNYOK. 

SzdUsmddok. 

P6torp^  utto  €gy  nappa. 
Nem  hosztam  pizt  magammS. 
Most  nem  Qtettek  annyi  doh^nyt  mint  tava. 
Ki  v6tak  rakkS,  a  zsdkok. 
A  biiza  kivfbe  v6t  5sszek5tte. 
M5gfogt^  a  gyerok5t,  oszt  valtatt^k. 
Bem5ntek,  h^t  a  gyerok  entlint. 

Igyon  veliink  Sgy  pohir  bort.  —  Nem  szoktam  vele  bannyi : 
nem  szoktam  vele  ^Ini 

(Bacs  m.  Melykiit). 

KovAc8  KAlmAn. 

P4rbesz6dek. 

Talalkozik  Pesten  k^t  palotai  asszony.  Kezdi  az  egyik: 

—  Hoi  v6tal  Bardnk? 

—  Benn  v6tam  Pesten.  N'egy  krajcdri^r  6gy  kis  orvossa^got 
visz^k  hz  uramnak,  bizony  isten  nem  sajndlom  t^6le. 

—  Hogy  v^gy  Berfink  ? 

—  Hagyj  y6k*6t  Marank. 

—  Ugyan  mi  l*6t,  hogy  ojan  szomor^6  vagy? 

—  Szomor"6  bizon,  mer  megh^at  kz  uram. 

—  Csak  n6m  Ctte  m'cg  a  fene? 

—  De  meg  azt.  RepAsi  Andor. 

B  a  b  o  n  4  k. 

1.  Miko  kiesi  bornyu  van  a  h^zn^l,  akko  semmit  se  szabad 
a  h^t6l  kiadni. 

2.  A  ze\s6  fej^t  a  feddre  lokik,  a  m^sodikat  s  a  harmadikat 
pedig  szegen  asszonyoknak  ajAnd^kozz^k. 

3.  Ha  aszt  akarjak,  hogy  valaki  valakit  elfelejccsen^  csoh^ivt 
tesznek  a  mozsddvizibe. 
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4.  A  ki  hamissan  eskiiszik,  kifordittya  a  ruh&jM. 

5.  Ha  valakinek  ki  akarj^k  pusztittani  a  vir^gjait,  ellopnak 
t6lle  egy  cser6p  vir^got  s  burjdnt  tqsznek  hejjibe. 

6.  Ha  valaki  Krhez  akar  menni,  mennyen  ki  6ccaka  tizen- 
ket  6rakkor  a  keresztiitra,  fusson  kereken  a  keresztn61  s  usse  te- 
nyerivel  a  balcombjAt  s  ki^ccsa  hdromszor:  Gyuri!  A  z5rdog  el6- 
ugrik  s  aszt  k^rdi :  mil  parancsol  ?  Oszt&n  a  hovd  akarja  kQdeni, 
oda  menyen. 

7.  Ha  valaki  valami  c6lhoz  akar  jiitni,  liltessen  matragunit 
sp6nteken  6ccaka  tizenk6t  6rakkor  levetkezve  csusszon  oda,  t^p- 
jen  le  Sggy  ^gat,  iiltesse  cser^pbe  s  5nt5zze  minden  nap.  De  imdd- 
kozzek  a  miko  leszakasztya  s  a  miko  5nt5zi,  mer  kul5nben  a  zor- 
dOgdk  elkapj^k. 

8.  Ha  aszt  akarod,  hogy  bel6d  szeressen  a  legeny,  t^gy  mat- 
ragun^t  a  zital&ba. 

9.  Ha  a  l^j^ny  valakit  megakar  keriteni,  lop  t5lle  valami  ruha- 
nemiit,  s  mikor  hozzd  menyen,  f6z  neki  tojdst,  megkin^jja  s  a  lopott 
ruh^b6l  e  kicsi  darabot  valahogy  a  tdngy^ra  mell6  teszen,  ^  kicsit 
a  z^telibe. 

(De^.)  Versewyi  GyOkgy. 


N6padom4k. 

Ah    hamis    nyev. 

Naddolog  v6t  a.  Nfe'm  tom,  etom-6  m6g  mondanyi.  M€ttr6- 
b^lom.  —  Hugy-is  v6t  no !? 

Ugy-e,  hok  krumplyisal^t^t  ettek  pandzurka  [picinyke]  sun- 
kadarapk^kva  keverrel,  vaty  pety,  hogy  ep  pdr  darapka  sunka  v6t 
fStdlalva  j6  sok  krumplyikarikdba  sziliditte  —  mdnn  efelejtSttem. 
No  de  olezdnz,  mind  a  n^m^t  tdnc.  Eleg  ah  hozz^:  ^p  paraszt 
ember  ^  a  legi(n)fia  eggyiitt  falatosztak. 

Az  ember  a  sunkihol  Idtott,  a  legi(n)  pesz  szfem^rmetesslgba 
a  krumplyit  er6tette  mag^ba;  mer  az  gondola,  hogy  apja  maj 
csak  ban  neki  is  a  sunkAbu.  De  mik6  l^tta,  hogy  apja  a  krumplyit 
csak  up-piszk^gatytya  es  mann  az  ut6s6  sunkadarapk^t  is  esz^'gyi 
eliile,  m^nn  tovdbb  nem  ^haita  (iS  isz-sz6  apjdh6 :  Ap&m !  mi  az 
a  ver^s  a  ke  sz^j^ba?  Hdt  a  nyevem,  felet  az  apa.  —  No  akk6 
egye  m^'g  a  fene  a  ke  nyevit,  hasz6  mind  efatta  eliilem  a  sunk6^l. 

(Vdc)  SzlAvnits  GyOrgy. 


TaUlds  mes^k. 

Voszok  a  kezembe  Knyosk^t  (penzt).  Kim^k  a  piacra,  voszok 
rajta  v6r5sket  (bust)  Haza  gyiivok,  beioszom  a  fust6sk6be  (faz^kba) ; 
oda  gyiin  a  sz6ros  dome  brunduc  kir^  (macska).  F6  kapom  a 
k6tyamuny^t  (kanalat),  ligy  mogiitom  vele,  hogy  mingydr  a  pity- 
mangba,  esik  (kaiianba). 

(Kecskemel")  UviKvATu  JenO. 
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KiolTas6  yersek. 

1. 
Antom  I  pantom  |  s&t6  \  v^ri  \  tikka  |  tukka  |  vyja  |  yi^a  |  vakk  ! 

2. 

Egyed6m  |  begyed^'m  |  bdr6 1  bfr6 1  bik  mogyor6 1  a  n^dasba 
\uY&  a  16 1  gyer^'k  ele  |  r6k^  |  madarak  |  ^pitesstink  |  Sgy  kis  h^izat 
abba  lakik  |  szQr  sz^r  |  szab6  sz^  I  pipipil6 1  pfpa  |  paftnpa  |  pufT ! 

(Heves  m    Vdrasz6.)  JuhAsz  Dbz86. 

OyermekTersikA. 


Mi  van  ma,  mi  van  ma? 
Piros  p(iQk5sd  napja. 
Holnap  i^z,  bobiap  lesz, 
A  m^^sodik  napja. 
J6  leg^ny,  j6l  m^fogd 
Lovad  cin  kant^^t, 
Hogy  el  n€  tapossa 

(Heves  m.  Vdrasz6.) 


A  p0nk5sdi  rdzsdt. 
Mert  ha  eltapossa, 
Nem  lesz  galambocska, 
Szdllyon  h^izatokra 
Mint  ezel6tt  sz^ott 
Az  apostolokra. 


JuH^z  Drzso. 


Tiszavid^kiek. 


gyomorhdz:  herzgrube  (scro- 

biculum  cordis), 
h  o  m  ^  j :  szdke ;   legink^bb  te- 

henre  mondjdk,  de  emberre  is. 

,Ojjan  nagy  hom^  k^pi  van.^ 
h  e  k  &  m :  kdnnyed  bizalmas  tr^- 

f;&Ikoz6  megsz6Utds. 
h  i  d  a  s :  komp. 
h  u  g  y :  kitites  a  bfiron  (efflores- 

centia,   exanthema),   de   csak 

ebben    az    egy    5sszetetelben 

hallottam  :  k5szveny-hugy. 
i  V  6  s :  moslek.  .Aggyal  a  mala- 

coknak  egy   kis  iv6st  a  csa- 

v&shuV 
k  a  c  s  k  a  kezQ  :  hib^  kezQ,  te- 

ny^rben,   k^zt5v5n   vagy   k5- 

nySkben  osszezsugorodva. 
kaducs:  konnvfl  szerrel  ossze- 

iitdtt,    kisterjedelmO,    fc*)deles, 

n^lia  ajt6s  6pQlet-ragaszt^k. 
kaioz:  a  csavarg6,  szomszedo- 

kat  jdro  gyermek. 


kaszmatol:  tesz-vesz,  lomol. 

kecs6j  vagy  kecsi:  csek^ly. 

kec:  diszn6ellet6kben,  hodaj- 
ban,  az  egyes  rekesz. 

kelev^ny  v.  keleviny:  ^Itala- 
nos  betegs^ge  a  csecsemdk  6s 
tgszQldtteknek :  ,A  keleviny 
5lte  meg.*  Ennek  5smertet6 
jele  a  gyermek  holttest^n  meg- 
jelen5  szederjes  foltok. 

kepe-kereszt:  takar^  idej^n 
a  r^zes  arat6k  munkadijaul 
z5ld  gallyu  kyelOlt  kereszt 

k  e  p  e :  az  arat^. 

kepes:  r^zes  arat6. 

k  e  p  6 1  n  i :  a  kepekereszteket 
kijelolni. 

korc:  1)  gatya  korca,  a  mad- 
zagj^r^nak  megfelel6  fels5 
r^z;  2)  szoknya  korca,  a 
szoknya  rtincait  dsszefoglalo 
ket  v6g6n  kot^s  ^v  (ma\QAv^t 
is  haWottam,  ^<fc  xv^m  drfovsiSk- 
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t6l);  3)  a  de^ksov6ny  fugg6- 
legesen  f5l^Iitott  elementomai- 
nak  (napraforg6  k6r6,  vesszfi, 
ndd)  egy  ezekre  ho^szuknak 
kozep^n  keresztbe  fektetett 
vastag  vesszObfil  (korcvessz6) 
val6  heveder. 

k  0  r  c  0  s :  tarisznya,  sz^ad^ka 
r^ncbahuz^blsal  zdrhat6,  mint 
az  6ra  v.  p6nzeszacsk6k. 

kotu:  kisebb  &1I6  piszkos  t6csa, 


pocsolya;  kotiis  viz:  rossz, 
tisztdtlan  viz.  Biid-Sz.-Mihd- 
lyon  ,6getik  a  kotiit'  (a  ndd- 
gy6k6ny  tarl6jdt,  bdrd6j6t), 
persze  csak  akkor,  ha  a  kotu 
kiszdradt. 

k  u  s  z  p  i  1 6 1 :  beszenny ez,  bepisz- 
kit,  babr^l.  ,Mit  kuszpitolod 
aszt  a  falat?* 

k  u  p  a  k  0  s :  piparezel5,  kupak- 
k6szit6. 


(Tisza-Dob.) 
G  6  m  5  r  m  e  g  y  e  i  e  k. 


Jak8ic8  Lajos. 


ibdrol,    abAllanyi:    sza- 

lonndt,   hurkdt  kiss^  megfiSz. 
d  d  z  d  s    (n6pies    elbesz^I^sben 

olvastam  :  d  g  y  d  s) :  ^gyaz^ 

a  I6val  nyomtat^n&I. 
acs&rog:  agyarog.  ,Neki  acs^r- 

kodik  vminek*:  mergesen,  ke- 

menyen  neki  fog. 
dcsong,   ^ncsorog:  Acsorog, 

dlldogdl^sal  talti  az  id6t. 
agg&szt^l:  ti!ir6t  aggaszt 
^gyabugyil:  elpAhol,  elver. 
^Ikapc^:  ^11-kapocs. 
^  n  g  d  r  i  j  i :  papfizet^s. 
a  s  z  t  a  g  :    buzak6v6b6i    rakott 

trap^z   alakil   boglya,   mig   a 

szalma  mindig:  kazal. 
b  ^  k  a  ^  I :  b6lint,  igenel.  B  a  k  6 1 

a  16  a  fej^vel  kiilQnosen  ny^r- 

ban  a  d^\l6n  iv^  utdn. 
baklik:  1)  botlik;  2)  megkoti 

magat,   megbicsaklik  a  16,  az 

ember, 
bs^ktat:  Qgetve  m^y. 
b  a  1  f  a  s  z :  bolondos,  pi.  balfasz 

ember.   ,A   balfasz  Krisztuso- 

dat  te  Pgst&,  ho  ttChett^l  ma 

ollyat  !* 
balla^k&z:  ballag. 
b^ndzsal,  b^ndzsi:    1)   hib^s 

szemQ;   2)  bamba;   ,bandzsal 

gyerek.' 
b  i^  n  y  ^  k  kezQ  :  balkezQ. 
bdrboncAs  di^k:  garabonci&s. 


be j g ^  b 6 j  i :  hebeg6.  ,A  bejga 
nyelva  Krisztusod!  Beja  ei- 
g6ny^ 

b  e  1 1  e  ^ :  b6lcs6. 

belldget:  ringat;  a  belldt  bel- 
legetik. 

be-k0sz6n  az  uj  pap,  mikor 
az  uj  ekkl^zsi^js^ba  beigtatj^ 
s  az  els6  besz^d^t  tartja. 

be -pin  tit:  berondft,  bepiszkol. 

bibasz,  bib^szt:  balfasz ; 
bibasz  cig^ny:  balfasz  cigdny. 

birge:  p5rsen6s.  ,De  birg6s  d 
1est6d  gyer^k,  mind  felszette 
a  nap  k  b6r6d/ 

b  i  c  s  k  d  s :  verekedd.  .Bicsk^ 
n6p  ez  k  h^mv^i,  de  nagyon.' 

billa^k^zik  a  cs6nak :  billeg, 
inog. 

bizsl^Teg  a  verem:  pezseg. 

bojnyik,  bunyik:  lop6,  tolvaj, 
inkabb  olyan  elziill6tt  uton- 
^16,  a  ki  dsszel  a  kukorica 
kozt  huzza  meg  mag^t.  A 
hamvai  n^pnek  ilyen  alakja 
Proksa  Miska,  a  kivel  a  gye- 
rekeket  yesztgetik. 

bodak:  szeg^nyes  kenyereip6. 

bodjisz:  b6dorog. 

b*6biskal:  szuny6k^l. 

b*6kol:  ev6s  utdn  leleb6kol:  le- 
konyokol  az  asztalra,  ugy 
alszik. 


boIoDt)  gomba:  nem  ehet5 

gomba. 
b  u  I  y  g  a  <^ :  bohd,  bolondka. 
b  o  I  y  a  * :  gyOmSlcs,  csak  gyer- 

mekeknek    mooctj^ :    ,Gyere 

telk^m  bolya°t  ddok.' 
buktd:  kukoricagoiQb6c  avagy 

tnk&bb  haluska. 
buksi:  1)  f^ ;  ^atizsd  &  buk- 

sid,  h&gy  keresSk  bennS' ;  2) 

nagyf^fl,  bamba;  buksi  gyerek. 
b  u  r  Q  y  & :  buij^. 
butykflsz^*^  nid,  a   mtvel  ha- 

l^z^or  a  bokrot  veiik. 
biiszke:  1)  kev^ly ;   2)  kOsz- 

m^te,  sohasem  r  i  b  i  z  I  i. 


b&diboszor.  badiboszor- 

kdny:  gdoyn^r. 
cib^re:  savanyii  leves:  kMpa- 

ctbere. 
cibe:  cstbe. 
cikr&:  szlkra. 
coc6:  16  gyermckayelven. 
coDdr&:  ringy-rongy    gi^nya. 
c  6  k-tn  *  6  k :  holmi.  .Vidd  to- 

vebb  a  c6km'6kodat' 
cilindgr:  Qreg,  llaska. 
c  o  1  o  n  k.    ,De    colook   vn(ty' : 

rangasz,  a  kin  ilgy  ikll  a  ruha. 

mintha    vasvillAval     bdnylAk 

volna  T&. 


Baranya 
rohoda,  rehdde:  lusta. 
remiszt,  r^miszlC:  rgmit, 

rajom,    rajzatom:     gyer- 

mekein. 
rovatos   embdr:   a    kinek 

sok  van  a  rovAson, 
ripilty&ra:  darabokra. 
s  a  r  a  b  d  n  i :     alacsony    fiivet 

kasz&lni. 
9  u  m  a  g  n  1 :    kuksul,     bambdn, 

gz6l)anul  ill. 
K  Q  t  e  t :   a  mi  egy  slitetbO!  ki- 

kerlil,  pi.  egy  saiet  keny«r. 
sarmallddik:  forgoludik  va- 

taki  korQl,  keriilget. 
s  r  u  g  I  a :  saraglya. 
si-liny:  nyoszoIl6  lany. 
t  o  h  o  n  y  a  :  tunya. 


(Saj6  vslgye.  Hanva.) 
megyeiek. 


Albekt  JAnor. 


tajAk,  taUk:  kniahiij. 

taszkfi:  tazkii. 

I  i  t  y-l  o  t  y.  t  a  in-t  ii  m:  ju  teh(>- 

tetlen  ember. 
1 6  r  8  k :  6linos  es6. 
il  s  1 0  I  U  s  I :  azonnal. 
iiszenk:  a  mit  mdr  ncin  e»z- 

nek  meg  a   tar16n  az  6kr0k. 
iJztCni:  Ozni  valaniely  foglal- 

kozfist.    ,A    marlinknroskJVl^jil 

is  iizlcte.' 
u  8  1 0  r :  oator. 
verekiidik  valamire;  ver- 

gOdik  valamire. 
vedSni:  mohun  inni.  do  i-Hnk 

vizet. 
zgiba:  liba. 
z  R  u  r  m  a :  iiiorzsa. 
z  s  ij  b  (>  r  o  g  :  bizseic^. 

SKBESTYftN    KaROI.Y 


Kunsiigiak. 


kapadozik:  f^l6dik,  legennye 

lesz,  leg^nykedik. 
k  o  r  h  e  1 :  iusta,  hanyag, 
k  u  r  g  a  t :  siettel,  surgel. 
koty-iity:  semmi,  szAmba  sem 

jov(i ;  ,koty-lily  ez  neketn' :  ez 

nekem  semmi  .sem. 


kiice:  kurta  kis  kahdt,  de  in- 

k^bb  t^li  rOvid  kjs  kabit. 
kucsorodik:  leiil.  .Kucsorofi- 

j4k  miir  le' :  Uljfln  mdr  le. 
kuferces:    ropogi'w    csardiiH. 

,tli^zzik    ni  kend  egy  ji'>  kii- 

fereesL' 


tAj8z6e.  h^pdalok. 


kisasszony  om:  gazdasszo- 
nyom.  A  gazda  emberek  ese- 
l^jei  hfyj&k  asszonyakat  fgy. 

k  e  c  3 1 1  y  :  csek^ly. 

kecmerkedik:  k^szlllddik 
valahonnan. 

kfszs^g:   ktozlet,    f<)lszerel6s. 

koj  tol:  ftoiai  (pip4b6l). 

1  f  b  i  g  6  g  a :  egy  sz6l  deszkilb6l 
k6szalt  hinta. 

maszatos,  moszatos:  inftrpi- 
tydkis,  vagy  m6g  pily6k4s  az 
italt6l. 


(Kisi^sz&ll^.) 

N  ^  p  d  B  1  0  k. 

1. 

MindSn  vil&g  ablakdra 
PeUUtCtt  a  napsugara, 
£n  istenem,  mi  az  aka, 
Hogy  az  6inre  nem  siit  saha? 
De  az  6mre  hogy  in  siitne, 
Bd  eb^em.  bii  vaesorftm, 
BiJval  umUni  nimdi^n  6rdm! 

2. 

Ha  ingghalak,  tnvghagyam, 

Testamentumba  iram, 

Hogy  hat  leginy  vigyon  ki 

SzeretCin  kisirji-n  ki. 

Siram  kevire  azl  irjak ; 

Itl  iiyugszik  egy  gyengy  vipdg. 

Kit  elhagyott  a  vilag. 


m  e  g  p  d  r :  megszid,  leszid,  sz£p 

az6val. 
Ri  e  g  k  ^  n  :  megver. 
megdgyeledik :    megbolondul, 

megOrill. 
oda  van  kavilldba:  caavarog. 
oda  vert  az  esd  benniinket: 

oda  szorftott  az  esfi. 
putina:   hatulgombolti    nadrfig. 
pendri,    pOre:    filrge,    ilgyes. 
p  i  r  i  n  n  y  6  :  par&nyi. 
p  i  s  z  m  o  g :    babrdl    valamivel, 

vagy  valamin. 


StrOHP   J6Z8EF. 


A  lemplomra  sutcU  a  nap, 
ICIharanguztatott  a  pap, 
Mi'gycn,  incgyi'n  kOnyoregni, 
Ellelejtetl  kQnvTut  vinni, 
Bania  kis  tyanyt  mi'geskl-tiii ! 
(Huiiyad  in.  I/izsad.) 


KolumbAh  Samu. 
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OsszehasonlItAs  M  nyelttOrtIinet. 

Bottal  verebet  vaddszni,  fak^ssel  kenyeret  szeleteini,  eben 
i^lani  bajos  dolog,  neh^z  munka.  Pedig  a  nyelvbuvgr  vajmi 
ikszor  jut  vilyan  helyzetbe,  hogy  emilyen  fakessel  keny6r  szeletelO 
mnkdt  kell  v^eznie.  Vegytik  pi.  az  Ehrenfeld  codex  leweat,  lev- 
tl  s  a  N^metdjvari  Glosszik  lewsag,  leubeees  szavdt;  az  elsfi 
aromrul  csEik  annyit  tuduok,  hogy  .scaadalum',  az  utols6r<M  pedig, 
oj?y  ,scurra,  leccator'  a  jelentfee,  se  Wi>b,  se  kevesebb.  Eredet6t 
Ijes  homely  fodi  s  a  S7.6(^16  m^g  arra  nezve  se  johet  tiszUba 
ag&val,  hazai  sz6-e,  vagy  pedig  jOvev6ny.  Hasonl6  rejtT6nyek  a 
^csi  codex  esfee :  ,aqiii1o,  auster',  tovftbbi  venerec :  ,potus',  llyOn- 
'Osi  jitseovdn  festett  Id',  Faludi  nyassdn-pcrjen  szava  sat  sat. 
'  szerencse,  ha  egy-egy  ilyen  talfilrts  mes^re,  a  mi  azonban  osak 
kfibban  esik  meg,  a  nyelvtftrtenet  egy  v6konyka  ffinysugart  vet, 
mely  a  kutat6t,  ha  kiiliinben  el6R  szemes,  eljuttalja  torekvfee 
Ijahoz,  a  rejtv^ny  mcgfejt6s6hez.  fgy  jutott  el  egyetlen  egy  adat 
jtnatatasa  ir&nydt  k6velve  Simoiiyi  a  mmdnc,  Munk&c^i  a 
mat  eredet^nek  megfejt6s6re.  i\ADvA»HZKT  .Magyar  csal^dglet  es 
•Zlartfis'  cImQ  miiv^ben  (11.57)  imez  adat:  ,egy  zomalczos 
owes  eziist  eO'  kez^be  adta  Simonyinak  a  rejtv6ny  kulcs^t,  hogy 
Jniilhk  eomdnc  szavunk  nem  egy6b,  mint  kfnem.  smalz  =  francia 
Mil  sz6nak  magyarosult  raSsolata  (Nyr.  X.98— 101).  Munk^psi 
Nye1v6r  VIII.  kcttet^nek  180.  lapjdn  e  Hz6ld.sra  tal^lvi^n:  .A  kf 
ranak  z a m a k.j a  nines',  egy6b  raozzanatok  kellii  Rgyelembe 
teievel  rftjOtt,  hogy  zamat  szaviinknak  az  idezett  znmnk  az  ere- 
tibb  alakja  s  hogy  ez  is  mint  a  sotndnc  egy  n^mel  szonak.  a 
iSrn.  amalc-aak  megmagyarosodott  vAltozata. 

Szapora  sz4mu  az  olyan  eset  is,  hogy  a  ."^zAftatOnek  ttjbb 
.at  all  rendelkezes^re,  de  e;(ek  o!y  termfezeHiek,  hogy  egyik  a 
isikat  lerontja,  s  a  kutato  habozva  all,  melyikenek  adjon  hitelt : 
e  habozdsa  mindaddig  (art,  valamig  egy  lijabb,  napfenyre  keriill 
lat  kt.'<sebb-nag\'obb  sniyaval  egyik  reszre  el  nem  donti  a  kfet»\fe?.V. 
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Ily  habozva  dlltunk  magunk  is  a  zardndok  eredetenek  kerdese  elolL 
ingadozva  annak  elhataroz^Aban,  szldv,  vagy  ol^h  kolcsonve^telnek 
lartsuk-e  eme  szavunkat  (Nyr.  XIX.  385 — 389);  s  Asboth  Oszkar- 
nak  egy  r6lvil^gosit6  adata,  mely  a  mi  figyelmunket  kikerQlte  (Nyr. 
XIX.  471).  a  szl^vs^g  javara  ddntotte  el  a  kerdest. 

BuDENz  J6zsef  a  ,Magyar  6s  finn-ugor  nyelvekbeli  szdegye- 
z6sek*  cfinti  dolgozat^ban  (NyKozl.  VI.411)  egy  t6r6l  hajtoltaknak 
allitja  eme  szavainkat :  tanuly  tanit,  tano  (tanu),  tanaJcodik,  a  melyek- 
nek  a  rokon  nyelvekbeli  megfeleW  sz6k  vallom^a  alapjan  erede- 
tibb  ,megisinerni*  jelentesUk  van.  Vambehy  Armin  .Magyar  es 
t5rok-tatar  sz6egyez^eiben*  (NyKozl.  VIII.  177.  178)  a  tanu  e? 
tanakodni  sz6knak  eredeti  voltat  elvitatja  s  mindakett6t  tfiriik 
k5lcsdnvetelnek,  amazt  a  tanuk:  ,tani)s^g',  emezt  a  danUmak: 
,tan^cskozni^  k^pmdsdnak  allitja.  Budenz  ugyan  csak  a  NyKozl.  X. 
koteteben  fontebbi  nezetet  akk^nt  m6dositja,  hogy  a  tanu  sz6nak  torok 
eredetet  elismeri  (129.),  a  tanakodni  s  danUmak  egyez^t  azonhan 
csak  latszatosnak  mondja  s  tanakodik  szavunknak  eredetiseget 
fontartja.  Legut6bb  a  MUSz6Uirban  a  Sz6egyez6sekkel  ellenl6tben.  a 
hoi  a  tanul  iget  ,megismerni' jelent^sQ  sz6kkal  rokonitja,  e  velem^nyWl 
elt^r  s  oly  rokonnyelvekbeli  sz6kkal  mondja  egys^gesnek,  a  melyek- 
nek  eredeti  jelentesuk  ,szokni'  s  meg  eredetibb  ,allani'.  Fejtegetese 
v6g6n  pedig  ezeket  mondja :  ,Minthogy  a  magy.  tanul  igenek  j6 
okkal  oly  kiindul6  alapjat  dllitottuk,  mely  ,ldtni,  ismerni,  tudni- 
fele  igefogaloml6l  tdvol  esik,  most  a  tanu  {tano)  ,testis*sz6l 
mir  nem  tarthaljuk  hozzii  tartoz6nak;  val6szin(i,  hogy  ez  kol- 
csonk^pen  a  t5r6ks6gb61  keriilt.  Ugyanez  okb61  elmaradt  most  az 
egyeztetett  ugor  sz6kb6l  tandcs  es  tanakodni:  ez  utobbit  amugyls 
csak  Szab6  D^vid  hozza  fol  el6sz5r  ily  magyar^zattal  ,tanicskozni. 
gyanakodni'  (MUSz6t.  179). 

I^tnival6,  hogy  sz6nyomoz6  nyelv6sztink  e  nezetv^ltoztaia- 
s^nak  f5oka  abban  rejlik,  hogy  a  tanul  (5selekvessz6nak  ,megisroef 
jelent6s6t  nyelvQnkben  fol  nem  f5d6zhette  s  hogy  a  tanakodik  sa6l 
talto  Bar6ti  gydrtmanydnak  lartotta.  N^zziik,  mit  sz6l  hozza  a 
nyejvt5rtenet,  a  melybe  eddigele  a  MUSzotdr  szerz{)jenek  nem  voll 
alkalma  bepillanthatni,  de  a  melynek  most  mdr  tiszt^n  megertliet- 
juk  vallom^sat,  helyesli-e  eme  n^zetvdltoztatdst,  vagy  talAn  kordbhi, 
els6  velem^nyenek  ad  igazat. 

A  MUSzotar  azt  mondja,  hogy  a  tanul  cselekv^sszonak  ki- 
mutalott  ,dllni,  megszokni*  jelentes6t6l  tdvol  all,  mas  sz6val  egybe  nem 
f^r  vele  a  ,megismer'  fogalom.   Mit  vdlaszol  erre  a  nyelvtortenel? 
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,ParanCola,  ho^  Mardocheushoz  menne  es  meg-tanolna  6 
16116,  mire  tenne  ezt  (B6csiC.  57).  Halgassaatok  es  tanwllyatok 
meg  az  kegyelmes  wr  istennek  hozyank  valo  nagy  zerelmes  yrgal- 
massagat  (firdyC.  343).  Az  f61det  az  ellens6g  megtanulta  volna: 
ager  hostibus  cognitus  (Decsi:  SallJ.  41).  Sejdi-passa  TomosvAr- 
hoz  akar  j6ni  megtaniilvAn  imm^r  Erdelynek  csinj6t-binj6t  (R6d- 
Tem.  168).  Soha  ki  nem  tanulhattam  senkiWJl  ellenem  val6 
haragj^nak  okat  (Matk6:  BCsdk.  12b).  iGrl6bics  azon  helys^gnek 
r^gen  kilanulta  gyenges^g^t  (RAkF:  Lev.  1.604).  Konnyen  lehet 
ez  alatt  kitanuini  Kolozsv^rnak  dllapotj^t  (11.135).  A  jesuvitdk- 
nak  nagy  dologban  forog  dolgok,  inform^lom  Nagys&godat,  ha 
kitanulhatom  (BercsrLev.  90).  Abban  fejunket  ne  toqiik,  hogy 
annak  a  fi^nak,  mellybdl  a  bdrkdt  farag^,  mfinernQseg^t  az  irdsb6l 
ki-tanullyuk'  (Moln:  J£piil.  66)  sat  sat. 

A  tanu  sz6t  azM  zdrja  ki  a  MUSz6t^  a  tanul  rokons^g^- 
b6l,  mert  a  ,testis'  jelentes  az  ,ismer*  fogalmon  alapszik,  mely  a 
tanul-nak  ujabban  kimutatott  eredetibb  ,szokik,  All*  jelent^6vel 
egybe  nem  fer,  m^  sz6val  a  ^a«uZ-nak  valamint  nines  meg  ,cog- 
nosco'.  ugy  nines  meg  ,testor*  jelent^se  sem.  A  Nyelvt6rtenet  erre 
igy  vAlaszol :  ,Semmit  nem  felelz  mend  ezekre,  mellyeket  ezek  te 
ellened  tanolnac:  nihil  respondes  ad  ea  quae  isti  adversum  te 
testificantur  (MiinchC.  66).  Bizoi'mba  tanollatoc,  mert  kedueli- 
tec  tfi  afaitocnac  mfiuelkedeteket :  profecto  testificamini  quod 
consentitis  operibus  patrum  vestrorum  (MiinehC.  138).  Ere^ied  otet 
en  afamnac  hazaba,  mert  vadnac  6t  afamfiai,  ho^  tanollon  azoc- 
nae  es  6k  ne  idyenec  ide  e  ^etrelmnec  helere:  mittas  eum  in 
domum  patris  mei,  habeo  enim  quinque  fratres,  ut  testentur 
illis  ne  et  ipsi  veniant  in  locum  hunc  tormentorum  (MiinchC.  150). 
Ki  melTet  latot  es  ballot  a^t  tanoTTa  es  6  tanosagat  senki  nem 
vezi:  qui  quod  vidit  et  audivit,  hoc  testatur  et  testimonium  ejus 
nemo  accipit  (MiinchC.  174).  Papok  feiedelme  monda  neki :  Sem- 
mit  nem  felelz  ezekre,  kiket  ezek  ellened  tanolnak  (DobrC.  436). 
Kenra  vytetel,  Fylatosnak  adanak,  hamysan  read  tan  u  Ian  a  k 
(GomC.  46).  Hamis  tanolsig,  k^romlAs  es  egy6b  eflf^le  szAmtalan 
biinok  sz^rmaznak  ki  bel6le'  (Tel :  Evang.  11.31). 

De  nem  csak  a  tanul,  hanem  a  ^anu-nak  taniisdg  szdrma- 
z^ka  is  egyesiti  magaban  a  k6t:  a)  testimonium  es  b)  studium, 
doctrina  jelentest:  ,Ez  vala  Isrlben  az  adasnak  tanosaga*:  testi- 
monium cessionis  (RecsiC.  9)  sat.  ,Nem  azt  mondya,  mert  zent 
yrasnak  oluassasa   neky  nem  kellene,  de   tanusagnak   gondjarol 
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(cura  discendi)  se  vonna  mendent  (EhrC.  109).  Intuen  6tet,  hogi 
Napoliban  kflldeneie  a  k6z6nseg6s  tanusag  helire  (DebrG.  204). 
Mykoron  meegh  nyolcz  eztendfis  volna,  adaak  tanwsagra  (£rdyC. 
636).  Annas  kezd6  vronkat  kerdezni,  minemw  tanosagra  tanitotta 
volna  a  nepet  (WeszprC.  72).  Az  ffariseosoknak  gonoz  tanwsa- 
gokrol  zolt  hwnekyk:  dixerit  a  doctrina  phariseorum  (JordC. 
406).  Ebben  a  rdvid  6r^ban  mind  a  kettfire  nem  terjeszthettyftk 
tanusAgunkat'  (P^m :  Pr6d.  14)  sat. 

A  fbntebbiekhez  csatlakozik  a  gyanuba  veil  tanakodik  is  s 
szav&t  ekk^p  hallatja :  ,Eluegeze  Judas,  hogy  dteth  az  sidoknak  el 
arulnaia,  miert  tugia  vala,  hogi  ymmaron  halalara  tanakottanak 
volna  (WeszprC.  12).  A  sidoc  e^be  tanakottac  vala,  ho^  valaki 
dtet  Xsnac  vallana,  a  sinagoga  kftudl  lenne  (MiinchC  189).  Chris- 
tust,  kit  Messi^nak  ism^rnec  vala,  Aszve  tanakodv^n  kir^llyd 
akardc  tenni  (Zvon:Post.  1.556).  Rea  tanakodtanak  6s  utanna 
vetett^k  a  tselt  az  6  ellens6gi*  (GKat :  Vdlts.  11.224). 

A  nyelvt5rt6net  vallom^sa  teh^t  az,  hogy  tanul,  tanti,  tana- 
kodik egyesftik  magukban  a  ,cognoscare,  cognitum  habere,  scire 
(studium,  doctrina),  testari,  consultare'  fogalmakat  s  igy  egy  t^ 
sarjad^kainak  bizonynlnak  be. 

SZARVAS   GiBOR. 

HANGSULY  tS  SZ6REND. 

A  Magyar  Nyelv6r  mult  6vi  XIX.  koteteben  e  cim  alatt  eg)' 
6rtekezest  kdzdltuink,  melyben  tcibb  k^rdesre  ad6sak  maradtunk  a 
felelettel.  E  tartoz^unkat  akarjuk  mosl  leroni. 

Kezdjiik  mindjM  azzal  a  k^rd^ssel,  hogy  mi  inditott  benniin- 
ket  az  6rtekez6s  ir^is^ra.  K^tsegben  lev^n  neha  az  irdnt,  hogy 
mely  rendben  kellene  valamely  mondat  szavainak  egymAs  utan 
kdvetkezniok,  biztos  titmutat6t  akartunk  magunknak  szerezni  egy 
lehetfileg  keves  szakaszb6l  dll6  t5rveny  k6p6ben,  melyet  olyanok 
szabtak  meg,  a  kik  jobban  6rtenek  a  dologhoz.  Koriilneztunk  tehat 
s  elolvastunk  neh^ny  tudom^nyos  muhk^t,  mely  a  magyar  szorend 
torv^nyeinek  megallapitdsat  tQzte  ki  targy^ul.  Fdradozasunk  gyu- 
m5lc.se  ez  a  tanulsdg  volt,  melyet  itt  egyes  nyilatkozatok  k^peben 
akarunk  bemutatni. 

Valaki:  Melyiknek  huztad  ki  a  fog^t  ?  Orvos:  Ez6t  ki- 
hnztam.  Brassai:  T6t  annak  m6g  a  zuzAja  is,  a  ki  ily  rCituI  vet 
a    magyar  szorend  ellen     Heg  megmondtam    mar    s    megmorulla 
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asi  is,  hogy  az  akcentu^lt  sz6nak,illet6leg  sz6lamnak,  ha  az 
aga  az  ige,  kdzvetetlen  az  ige  el6ii  kell  dUania.  (Mint  ebben 
5  megmondtam  m^r?)  Hisz  az^rt  nevezem  en  a  hangsulyt 
ind  kulcs^nak.  Az  a  maga  cs6kolni  yal6  mondata,  kedves 
uram,  csak  Igy  van  helyesen  mondva:  Ez6t  huztan\  ki.  Egy 
r  paraszt:  Mondotta  ugyan  a  kov^cs,  hogy  mit  fizetek,  ki- 
fogamat.  De  magamn^lszamarabb  embernek  csak  nem  hagyom 
a  fogamat.  H^tha  ligy  jarn^k,  mint  egykor  az  urasAg  cs6sze, 
[  valami  cig^ny  kihuzta  ugyan  a  fog^t,  de  utdnna  tigy  meg- 
a  kepe  6s  az  egesz  feje,  hogy  ot5d  napra  a  fold  aid  tett^k. 
itnd  6  aztan,  hogy  ez^t  kihiiztam,  ez^t  kihilztam,  meg  ez^t 
m,  semmi  baj  nem  tdrt^nt.  . . .  Simonyi:  Sz6rendi  sz6r- 
ogatast  (Iz,  a  ki  tagadni  meri,  hogy  ^ez^t  kihtiztam^  nines 
n  mondva.  (Azt,  hogy  a  Brassai  kdrhoztatta  esetben  is 
n-e  vagy  nem,  b5lcsen  elhallgatja.)  Joannovics:  ,Ez6t  ki- 
'  helyesen  van  mondva,  mert  e  helyett  dll:  ^etet  is  kihuz- 
\z  is-nek  nyomosit6  hat^a  van  (valamint  a  fecskenek  ta- 
^.6  hatdsa  ?),  melyn^l  fogva  az  el6tte  6116  fogalmat  term^szet 
nyomatossd  teszi,  ligy  hogy  nem  szorul  igejel5lte  nyoma- 
agy  fdnyomatekra,  azaz  arra,  hogy  az  ige,  ha  van  neki, 
esse  hatdroz6jdt.  Minthogy  a  term6szet  szerint  nyomatos 
ik.  a  milyenek  ts-kapcsolta  fogalmakon  kiviil  meg  az  eff^l^k : 
f  valamennyi,  mindeniiU,  mindig,  tustSnt,  bigonyosan, 
(fy  alkalmasint,  leginkdbby  vdlhatatlanul  sat.  nem  vesznek 
3lolte  nyomatekot,  tehat  hamis  a  Brassai  t5rv6nye,  mely 
a  magyar  elrakdsnak  a  hangsuly  volna  a  kulcsa,  mert  a 
iid^t  els5  sorban  nyelvtani  6rtekiik  hatdrozza  meg.  Brassai : 
en  az  a  nyelvtani  6rtek,  nem  tudom,  s  megvagyok  gy6z6dve, 
laga  Joannovics  se  tudja;  de  annyi  bizonyos,  hogy  term6- 
5rinl  vagy  minden  sz6  nyomatos  vagy  egy  sem.  Az  igemel- 
ig^rol  veszi  el  magdra  az  akcentust.  Ebben  a  mondatban: 
►ngoraz^  az  ige  van  akcentudlva.  Nos  hit  elv^tetem  az  ig6- 
akcenlusat  szepen  mellekkel  s  a  mondat  Igy  alakul:  ,nka 
zongoraz'.    Az   igemellektfil  megint  elv^tetem  az  akcentust 

hatarozoval:   ,IIka   nagyon   szepen  zongordz'.  Seipen   az 

/asara,    nagyon    a    szepen    rovasdra   kapja    az    akcentust. 

z    dll  a  hxiziani  ,ftihiiztam'   s    ^ezet  kihQztam^  mondatokr6l 

az   ige   rovasdra,  ezet  a  hi   rovAsara  kapja  az  akcentust. 

3 vies:  Hat  m'kv  az  ezet  ki  is  sz6lam?  Cs6koIni  val6  biz  ez  is. 

innuhkg  teh^t  roviden   abb6l  dllotl,  hog^   ^^^^  \v\3j\aca\ 
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ki'  is  helyes,  ,ez6t  kihiiztam'  is  helyes  —  a  maga  helyen.  De  a 
mil  meg  akartunk  tudni,  azt,  hogy  mikor  van  helyen  az  egyik, 
mikor  a  m^ik,  nem  tudtuk  meg.  Ekkor  gondolkozni  kezdtOnk  a 
helyesseg  ismertet5  jelei  fel6l  s  csakhamar  ^szrevettuk,  hogy  a 
foladat  azonnal  meg  volna  oldva,  ha  sikerulne,  mint  Brassai  mondja, 
a  fen^ken  iild  logik^t  kimutatnunk.  Igy  ^Hitottuk  f5l  tehat  a  k^r- 
d^st :  Mitele  miiveletet  v^gez  erielmiink,  mikor  ezt  mondjuk :  ,ez^t 
hdztam  ki'  s  mifel^t,  mikor  ezt :  ^ez^t  kihilztam'  ?  A  felelet  nem 
volt  neh^z.  Az  egyik  esetben  kirekeszt^snek,  a  m^ikban  ossze- 
foglaUsnak  nevezhet6  iaz  6rtelem  mtivelete.  Mikor  azt  mondom, 
hogy  ,ez^t  huztam  ki',  akkor  kirekesztem  a  m^sik  vagy  a  tobbi 
beteget ;  ellenben  mikor  azt  mondom,  hogy  ,ez^t  kihuztam^,  akkor 
hozzdfoglalom  az  egyik  beteget  a  masikhoz  vagy  a  tobbihez,  avagy 
5sszefoglalom  6ket. 

Kirekeszt^s  ^s  5sszefogIal^  annyira  ellenkez6  s  oly  fontos  mu- 
veletei  az  6rtelemnek,  hogy  erdemes  6ket  a  besz6dben  is  megkiilon- 
boztetni.  Mivel  ktil5nb5ztetjak  meg  6ket  ?  Kul5nboz6  hangsullyal  ? 
Nem.  A  hangsuly  mind  a  k^t  mondatban  egyenl5  erejii  s  ugyan- 
azon  sz6ra  esik.  A  kiilonbs^get  a  kiilonbozd  sz6rend  tQnteti  ki. 
Ha  ez  All,  akkor  nem  Allhat  Brassai  t5rv6nye,  hogy  a  sz6rendnek 
a  hangsuly  volna  a  kulcsa,  mert  e  torv^nynek  nines  semmi  er- 
telme,  mihelyt  valaki  kimutatja,  hogy  ugyanazon  hangsuly  raellett 
te^jesen  ellenkez5  is  lehet  a  sz6rend.  Ezt  k^ts^gkivul  kimutatta 
Joannovics,  de  a  ,term6szet  szerint  nyomatos  fogalmak'  kategoriA- 
jAnak  fol^lit^sAval  nem  okolja  meg  a  sz6rend  kiilonbs^^t,  s6t  oly 
hihetetlen  dolgot  mond,  hogy  nem  esoda,  ha  Brassai  meg  raindig 
jobbnak  tartja  a  maga  t6rv6nyet.  Mi  tehdt  kulcsa  a  szorendnek? 
A  logikai  funkci6,  melyet  a  magyar  paraszt  csak  ^rez,  bdr  oly 
tisztdn,  hogy  se  meg  nem  akad.  se  meg  nem  botlik  besz6d^ben, 
ha  e  kifejezesekben  kell  vdlasztania :  ,ez^t  huztam  ki^,  vagy  ^ez^t 
kihiiztam^;  de  a  mely  funkci6t  a  tud6snak  ismernie  is  kell,  ha  a 
sz6rend  kQldnbs^g^nek  okdt  akarja  adni. 

Az  6rtelem  e  k^t  miiveletenek,  a  kirekeszl^snek  6s  osszefoglal^- 
nak  megvilAgosit^a  m^r  mag^ban  is  elegseges  lett  volna  annak  a  sz6- 
rendbeli  kiil5nbsegnek  megmagyaraz^dra^  mely  dgy  lAtiszik  fooka  volt 
a  Joannovics  6s  Brassai  kozt  kiiitott  tollharcmak.  L^ssuk,  mik^pen. 

A  kirekeszt^s  miivelete  k6tf6le :  vagy  kirekesztiink  valamivel 
(a),  vagy  kirekesztiink  valamit  (b).  Mind  a  kirekeszt5  (a),  mind  a 
kirekesztett  (b)  fogalmat  er6sebben  hangoztatva  elebe  tessziik  az 
ig^nek,  ligy  hogy  hal'^roz6ia,  meV^jYv^i.  kxAviTA^^ivv  ^x.orosabb  kdtelek 
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fuzne,  hangsulya  ve^sztetten  az  ige  moge  kenytelen  vonulni.  Miben 
^1  a  hat^oz6  es  ige  koteleke.  arr6l  kes5bb  fogunk  besz^lni,  egy- 
el5re  csak  az  olvas6  ^rzes^re  hivatkozva  ^Ilitjuk,  hogy  az  efKle 
mondatokban :  .a  csik6  eabot  eszik.  ^n  katona  vagyok,  Peter 
hassa  ment,  amad^  etrepiilt,  ma  vendeg  erke^ik,  Krisztus  tes- 
tebCl  teres  verit^k  sz^rmazott^,  a  d51t  szed^a  fogalmakat  szo- 
rosabb  kotelek  fOzi  a  sz6rt  szedesQ  ig^hez,  mint  a  foiyd  szedesQ 
fogalmakat,  m6g  akkor  is,  ha  igy  hangoztatjuk  6ket :  ,a  esiko 
eszik  zabot,  ^n  vagyok  katona,  P^ter  ment  baza,  ma  erkezik 
vendeg,  Krisztos  test^bdl  szarmazott  v^res  veritek^  De  ha  igy 
hangoztayuk  5ket,  ki  ne  erezn^  akkor  m^  a  kirekesztes  miivele- 
tet,  m^  pedig  annak  (a)  m6djAt?  A  kirekeszt^  (b)  modja  sze- 
rint  igy  rekesztjuk  ki  ugyanazon  fogalmakat,  melyekkel  az  (a) 
mod  szerint  m^okat  rekesztettunk  ki :  ^iiem  a  csik6  eszik  zabot, 
nem  ^n  vagyok  katona,  nem  Peter  ment  baza,  nem  ma  erkezik 
vend^,  nem  Krisztus  testebol  szarmazott  v^res  verit^k'.  Ha 
ezeket  a  kifejez6seket :  ,nem  a  csik6.  nem  en,  nem  Peter,  nem  ma, 
nem  Krisztus  test^b6I'  szdiamoknak,  azaz  tobb  sz6b6l  ^6  egy- 
egy  fogalomnak  tekintjilk,  mint  ezeket:  ,szeg^ny  leg^ny,  szep 
kikelet,  az  asztal  I&ba,  boros  hordo'  sat.  akkor  vil^gos  el6ttiink  a 
t^tel,  hogy  mind  a  kird(eszt6  mind  a  kirekesztett  fogalmat  er5- 
sebben  hangoztatva  el^be  tesszlik  az  igenek.  ,Nem  a  csiko* 
harom  sz6  ugyan,  de  az  ertelemre  n6zve  csak  egy  fogalom,  mely- 
nek  a  besz^ben  csak  egy  akcentusa  lehet.  Ezt  nem  mi  ^Ih'tjuk, 
hanem  mindenki  elismeri.  PI.  Brassai  egyenesen  jelz6nek,  sot  ,min- 
dig  csak  jelz6nek^  nevezi  a  nem  szocsk^t  (A  magyar  mondatr6i 
III.  391.1.).  Ez  egyfelol  azt  akarja  jelenteni.  hogy  a  t^em  szocska 
az  ^Ital  a  tagadott  szoval  egy  fr)galmat,  azaz  szolamot  alkot  s 
ennyiben  mi  is  egyetertunk  Brassaival ;  masfel5l  azt,  hogy  e  szo- 
lam  akcentusa  mindig  a  nem  sz6cskara  asnek,  a  mit  tagadnunk 
kell.  Az  akcentus  a  beszel5  celjahoz  k^pest  barraely  szavdra  eshe- 
tik  a  sz6lamnak.  PI.  ,Nem  a  csiko  eszik  zabot'  (hanem  e  csik6). 
,nem  a  esiko  eszik  zabot'  (hanem  a  borja).  Nem  az  a  sz6lam- 
nak  ismerteto  jele,  hogy  az  akcentus  az  u.  n.  jelzOre  vagy  a  bir- 
tokosra,  vagy  a  sz6lam  els5  szavara  esik,  hanem  az,  hogy  az  ^esz 
szolamnak  csak  egy  akcentusa  van,  akarmely  sz6ra  essek  az. 
Kbben  a  sz6lamban :  ,a  szep  kikelet*  sjsep  a  jelzo,  de  azert  a  ki- 
kelet-ei  is  hangsulyozhatom,  mint  ebben :  A  vir^gnak  megtiltani 
nem  lehet,  hogy  ne  nyiljek,  lia  jon  a  sz^p  kikelet,  Ebben  a  sz6- 
lannban :  ,a  nemzet  ebredese*  a  nemzet  a  birtokos,  de  az^rt  a  bir- 
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tokot  is  hangsulyozhatom,   mint  ebben:   A   nemzet   ebredesere  a 
nemzet  cselekvese  k5vetkezz^k. 

Minthogy  a  kirekeszt^snek  mind  a  ket  m6d(ja  er6sebb  hang- 
sullyal  jdr ;  minthogy  a  kirekesztes  talto  gyakrabb  miivelete  is  az 
^rtelemnek,  mint  az  5sszefogial^ ;  minthogy  az  iskol&ban  is  azt 
tanftj^k,  hogy  a  hangsulyos  sz6  vagy  sz6lam  kozvetetleniil  el6be 
teendd  az  ig^nek:  ez  az  oka,  hogy  n^melyek,  a  kik  nem  az  anya- 
tejjel  szitt^  magukba  a  magyar  nyelvet,  vagy  a  kiknek  fej^t  meg- 
zavarta  a  tudomtoy,  vagy  a  kik  legaldbb  k5ltdi  szabads^ggal 
akarnak  ^Ini,  a  kirekesztes  ismertet^  jelevel  azonositj^  az  er^sebb 
hangsulyt  s  Igy  besz^lnek  vagy  irnak:  ,a  reform  az  Ssszes  ^Uami 
hivatalnokokra  terjed  ki*  (e  helyett:  kiterjed),  ^azonnal  ment 
el*  (e  helyett :  elment),  ^tetdtfil-talpig  vizsg^tam  meg*  (e  h.  meg- 
vizsgaltam),  ^gyokerestftl  akarja  kit^pni*  (e  h.  ki  ^kaija  t^pni), 
,a  ny^lfolyds  majdnem  411and6aii  van  jelen*  (e  h.  jelen  van), 
,ez6ta  francia  ^s  angol  orvosok  ezen  kimenetelt  gyakran  irt^  le* 
(e  h.  leirtAk),  ,erre  nyomban  iit5tt  ki  a  jArvdny*  (e  h.  kiiitott), 
^8zfir5stfil-bfir5stfil  ette  meg*  (e  h.  megette),  ,a  Alben  is  van  k6ros 
elvAltoz^  jelen'  (e  h.  a  fBlben  is  k6ros  elvdltoz^  van  jelen),  ,a 
tapasztalat  is  l^tszik  ezen  feltev^t  t^mogatni*  (e  h.  a  tapasztalat  is 
tdmogatni  l&tszik  ezen  feltev^st),  ,kiM  az  5r5k  OdvCss^get  ezerszer 
adn^m  en  oda*  (e  h.  ezerszer  oda  adn^m  ^n),  ,a  csekdy  anyag- 
vesztes^g  minden  v&ltoz&s  n^lkiil  ^11  fenn  (e  h.  fenndll). 

Minden  6p  magyar  ful  6rzi,  hogy  e  mondatokban  hibdsan 
keriil  a  hatdroz6  az  ige  m5ge.  Mi  6vjon  meg  benndnket  e  hiba 
elk5vet6set61,  ha  6rz6sfink  gy5ng6bb  vagy  meg  van  zavarva,  TalAn 
a  Brassai  torv^nye  ?  Hisz  ez  egyenesen  koveteli,  szentesiti  e  hibat. 
Avagy  a  Joannovics  t5rv6nye,  hogy  a  term^szet  szerint  nyomatos 
fogalmak  nem  fogadnak  el  igejelezte  nyomat^kot?  Mely  fogalmal 
tartsunk  term6szet  szerint  nyomatosnak,  ha  viUgosan  6rezzuk, 
hogy  b^rmely  sz6  hangsulyos  is,  hangsulytalan  is  lehet  a  beszed 
c6ljaihoz  k^pest;  ha  egyet^rtiink  Brassaival  arra  n6zve,  hogy  a 
magyarban  nines  sz6beli  hangsuly ;  ha  m^g  azt  sem  enge(^iiik  meg, 
a  mit  Brassai  ugy  l^tszik  meg  akar  engedni,  hogy  csak  a  kerd6 
sz6csk^on  kiviil  nines  sz6beli  hangsuly  ?  (1.  Nyr.  XVII1.346.)  Ezek 
is  csak  mint  k6rd6  sz6csk^k,  de  nem  mint  sz6cskdk  hang- 
sulyosak  s  a  mondat  egy^b  c^^jaihoz  k^pest  —  pi.  mint  relativ 
n^vm^sok  —  hangsulytalanok  is  lehetnek.  De  biztosan  meg6v  e 
hibdt6l  benniinket  annak  tud^a,  hogy  az  erOsebb  hangsuly  nem 
csupAn  kirekesztes,  hanem  CsszefoglaUs  miivelet^nek  is  jele.  Mikor 
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azt  moQdom.  hogy  ,P^ter  ment  haza\  akkor  kirekesztein  Janiist. 
IMih^yt,  Istvtot  sz6val  ,nein  F6tert^  Ellenben  mikor  azt  mondom. 
hogy  ^4ter  haza  inenV  (Jiuos  haza  ment,  Mihily  haza  inent\ 
minden  vend^g  haza  ment),  akkor  hozzafoglalom  P^tert  Jiinos- 
hoz,  Mih&lyhoz,  Istvtohoz,  sz6val  a  tobbihez.  Hasonl6k^pen,  mikor 
azt  mondom,  hogy  ,A  reform  az  dsszes  ^llami  hivatalnokokra 
kiteijed',  akkor  nem  rekesztem  ki  a  nemely,  a  neh&ny,  a  szdz, 
sz6val  a  ,nem  osszes  hivatalnokokat^  hanem  hozz^uk  foglalom  a 
tdbbit,  dsszefoglalom  6ket  a  tobbivel.  Mikor  pedig  azt  nK>ndom, 
hogy  ^azonnal  elment',  eszem  ^g&ban*  sines  kirekeszteni  a  ,nem 
azonnalt^  Az  asfonnal  azon  sz6k  k5z6  tartozik,  melyeknek,  mint 
mondani  szokds,  van  ellenkezdjiik  a  nyelvl)en.  llyenek:  j6— rossz, 
igaz— hamis,  boldog— boldogtalan,  egyenes— gOrbe,  k^pes— k^le- 
len,  feh6r — fekete,  sotet — viligos,  test— 161ek,  egdszs^g— betegs^g, 
eWre— h^tra,  fol — ala,  ki — be.  ez—az,  itt— ott,  ezennel — azonnal 
sat.  A  ,nem  azonnaP,  melyet  kirekeszthetn^k,  tehtkt  osak  az  esennel 
lehetne.  De  lehet-e  csak  gondoinom  is  az  ezennel  kirekeszt^ere,  ha 
az  azonnal  helyebe  t6ve  azt,  ugyanazt  mondom.  ,Ezennel  elment* 
ugyanazt  jelenti,  a  mil  az  ,azonnal  elmentS  V5.  ,Ezennel  itt  terem\ 
(Faludi  660.)  ,ha  fegyverem  v6na,  ezennel  megoln^Iek  t6gedet, 
ezenuel  ki  kell  innen  mennetek^  (NySz.  ,Ezenner  alatt).  Mikor 
teh^t  azt  mondom,  hogy  ,azonnal  elmenV,  nem  rekesztek  ki  sem- 
mit  de  valaminek  a  kissebb  m6rt6k^h5z,  m6diJ^ioz,  sz&m&hoz, 
mennyis^g^hez  hozz^adok,  hozzafoglalok  valamit,  m^g  pedig  aimyit, 
hogy  a  m6rt6k  teljes,  egesz  legyen. 

Hogyha  most  azt  k^rdene  valaki,  mi6rt  nem  mondhatjuk  hAt 
az  ,azonnal  elment^  p^ld^^ra,  hogy  ,ritk&n  megsz6h'totta,  leg- 
key^sbM  pdrtjdt  fogta,  nehezeu  ott  van,  b^osau  visszaj5tt,  alig 
meg^rkezett*  sal.  nem  azt  fogjnk  felelni,  hogy  az^rt,  mert  a  hang- 
suly  a  sz6rendnek  kulcsa,  sem  azl,  hogy  a  ritkdn,  legkevesbM, 
nehezen  sat  term6szet  ellen  nyomatos  fogalmak,  hanem  azt,  hogy 
e  kifejez^sekben  kirekesztes  az  Melem  miivelete.  Ha  pedig  azt 
k^rden^,  mi^rt  mondhatjuk 

igy  is :  meg  Igy  is : 

Beh  sz^pen  leirta  azt  a  jelenetet.     Ma   NZ^pen  irta  le  a  fogalmaz- 

vAnyt. 
J61  megtanulta.  J61  tanulta  meg. 

A  pog&ny   megszAnna  s/egeny     A  pog&ny  szAnnA  meg  szeg^ny 

J6ka  sorsdt,  —  azaz  a  pog^ny         .I6ka   sorsAt  —  azaz    csak  a 

is.  (Arany,  A  J6ka  ordoge  III.  r.)         pog^ny. 


<>< 
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Az  anyja  ha  sab  61  kilopnak  a 
csik6t  —  azaz  m6g  onnan 
is.  (Arany,  A  nagy-idai  czigA- 
nyok,  1.  6nek  29.  v.) 

Meg  fiileben  koogott  a  harang 
Imrenek,  mely  az  anyja  meI16 
apjAt  elkiserte.  (Arany,  Az  elsd 
lop^  4.  vers) 

(^szre  kelv^n   gazzal,   k6r6val 

befedle,  —  azaz  tal^n  egy6b- 
bel  is  pi.  szalmdval.  (Arany, 
Az  els6  lop^s  6.  v.) 

Honaponk^nt  be  szokott  dllani 
—  azaz  minden  h6napban. 

Ez  a  vilag  \igy6trMk&t  rdm 
kialt. 


Az    istallobol  lopta    ki  a  csi- 
kol   —  azaz  nem  mijishonnan. 


Mely  az  anyja  melle  apjAt 
kis^rle  el  —  azaz  nein  baty- 
j^t,  nem  occset  sat. 

Gazzal  fedte  be  —  azaz  egyeb- 
bel  nem. 


Uonaponk^nt  szokolt  beallani 
—  azaz  nem  esztendonkent. 
hetenkent,  naponkent  .sat. 

Egy  kfgy6t  dobott  ram. 


akkor  nem  azt  fogjuk  felelni,  bogy  az6rt,  mert  a  saepcuy  jol,  poydny, 
honajwnkent  sat.  .kctt6s  term^szetG  vagy  ingadozo  fogalmak,'  azaz 
majd  jterm^szet  szerint  nyomatos*,  majd  ,rend  szerint  nem  nyo- 
matos  fogalmak' ;  hanem  azt,  bogy  egyszer  osszefoglalas,  masszor 
kirekesztes  az  ertelem  mflvelete,  epen  ijgy,  mint  ebben:  ,ez6t 
kihiiztam'  s  ,ez6t  huztam  ki.' 

De  ha  az  ertelem  e  k6t  ellenkez6  miivelelenek  kimutatAsa, 
fogja  mondani  namely  oIvas6,  el6gs6ges  lett  volna  a  vita  fo  oka- 
nak  elh^ritasAra,  m6rt  nem  elegedttink  meg  ennyivel,  minek  jartuk 
be  Toronyat-Barany^t,  minek  hordtunk  ossze  tucjskot-bogarat,  azaz 
oly  sz6kat,  melyeket  mai  napsdg  csak  a  Nyelvtorteneti  szotar  vagy 
az  se  ismer,  ha  csak  egy-ket  lepesnyire  voltunk  a  celtol,  ha  nehany 
kozonseges  szoval  is  megmondhattiik  volna,  a  mit  mondani  akarlunk? 

Igaz,  bogy  kozel  voltunk  a  celhoz,  de  a  mikor  litra  keltiink, 
megse  lattuk  azt  ily  vilagosan,  nem  altaliiton,  hanem  az  indukcio 
kerul5  utj^n  kellett  feleje  kozelednunk.  Azert  ha  c^akugyan  meg- 
k5zelitettiik  a  o6lt  s  nem  jutottunk  valami  utveszt6be,  bizv^st 
szdmithatunk  az  olvas6  elnezesere,  kiviilt  ha  m6g  azt  is  kimutat- 
nok,  bogy  a  bogaraknak,  melyeket  csavarg^sunk  kozben  osszefog- 
dostunk,  m^gis  lehet  valami  hasznat  venni.  De  foglalkozzunk  elobb 

egy  m^s  k6rdessel 

KioRKA  Emil. 
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BOKONEBTELMC  8Z0K. 
As  (askil).  TAr  (dar,  dorkil,  torkil).  Tii  (^\  v^*kalK 

As:  £ln  a  slam  le  az  ^llofat,  mas  k6ti  hozz^  a  k>vat  v^yr 
11.190).  Szemedet  kiassa  sarga  l^bu  hollo  (G5cs:  Nepd.  18).  Neh^;K 
az  agyagot  &sni  (Erd :  Kozm.  4).  Magunk  askalunk  veszedeimet 
alajunk  (Fai.  33).  KonnyQ  modon  p^nzhez  jutni :  asni  onnan.  hova 
nem  tett  (Ar:  A  baj).  Flmber  a  rog^vai  as  maganak  vennet  ih>d: 
Kozm.  69).   Ne  Ass  m^iyen,  mert  beletorik  az  asod  ^Kriza  3T6V 

Tiir:  Huzd  vA  cig^ny,  diszn6t  adok,  nem  turja  fol  az  ud- 
varod  (Nyr.  VI. 185).  TurkAljon  a  kinek  let$zik  aranyt^rl  (Kriza 
299).  Ez  se  turja  mar  orraval  az  eget  (Nyr.  XVm.330).  Diir  a 
diszDo,  ha  gyepre  nem  mehet  (Nyr.  11.479).  Mint  a  sAskak  feltur- 
luk  kilenc  falu  haUrat  (AKiyul.  11.215).  Szeme  diiledl,  tari'ja  kek 
s  veres  tajl^kot  turva  osszetekerul  (Tompa:  Sarkanyl).  A  zseller 
is  ki turja  az  orrdt  (Nyr.  IV.287).  0  meg  engem  a  hdzsibiM  kony- 
nyen  kidurna  (KAl.  1.86).  TurkAl  a  becsuletes  emberben  mint 
a  jollakott  diszn6  a  makkhan  (Ball :  Peld.  428).  Kurkal:  kotor 
(Nyr.  111.182). 

Fay:  A  sasok  ajjak  ki  a  szem^t  (Nyr.  XV11.4t)  Alig  tudla 
adossag^t  rajta  megvAJni  (XV.371).  Alul  vajd,  alul  veszed  hasz- 
n^t  (1V.96).  fihes  diszno  moslekos  eseberbe  is  belevAj  (IV.  144). 
Sok  csepp  kovet  vaj  (Ball:  P61d.  74).  Konyokig  vAj  a  za(^sk6l>a 
(Kriza  179).  Felelem  es  b^nat  kezdte  szivet  vdjni  (Ar:  Buda  h.  X), 
Ha  valamivel  v  d  j  o  k,  meglAtszik  a  kezem  szennye  rajta  (Nyr. 
V111.462).  V^jk^l  (X1X.336). 

Foldbe  hatol  levAlaszt  bel5le  darabokat,  kiemeli  es  tovAbb- 
h^nyja. 

Asa  foldbe  ki-  vagy  bejuttatAsl  kozlet  es  arraval6  szer- 
szama  az  as 6  egy  nyeles,  alul  hegyesedd  vaslemez;  ez  cmberi 
erOvel  a  foldbe  melyed  es  a  nagysagdhoz  marten  lehasilott  szele- 
tet  masfele  sz6rja ;  a  munka  a  kivantuk  teriileten  ^s  melysegig 
ismetl5dik  s  az  igy  tamadt  melyedes  alkalmas  az  elhelyezesre, 
illetve  az  alj^n  lev6  konnyfi  szerrel  kivelietd.  A  fCldbe  helyezes 
(el  as  As)  a  targynak  kornyezetere  vagy  viszont  kifejteni  szokott 
karos  hatAsnak  veszi  elejet.  Tetem  vagy  d5g  eltakaritAsa  a  levegot 
megfert6z6st6l,  verembe  gyOjt^s  a  termest  romlast6l  6vja  meg, 
egy^b  holrai  el  As  v  a  biztonsAgba  jut.  Egy  neme  a  behelyezesnek, 
a  mely  a  foldet  nem  eltartAsra  szAnt  helynek,  haueuv  o\>jV\i&c  N^m. 
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mint  a  tdmaszkodas  kesz  alapjdt  es  a  largyat  vegevel  beleallitva, 
a  korultapado  fSveny  magdhaz  er^siti  6s  (ligg^lyes  dll^ban  fi5nn- 
tartja.  Ha  az  agasb6l  j6kordt  besUlyesztek  es  k5riilhantolom^  ugy 
egyenesen  folfele  dll  6s  terhet  is  elbir.  M^r^szt  a  s  a  kulatis  szol- 
g^lat^ba  szeg5dik,  a  mikor  arra  fejez,  hogy  a  f5ldben  Iev5nek 
tudott  vagy  gondolt  dologhoz  f6rk6zzek.  Azt  mondjuk :  kincsel  6  s 
6s  6rtjilk  rsgta:  hasitja  a  f&ldet,  hogy  r^aka^jon.  R5viden  az  ^s^s 
oly  ^s6val  t5rt6n6  emberi  munka,  mely  a  fi^ldet,  egy  helyen  le- 
fel6  haladva,  nagyob  tAvolsAgig  megm6Iylti  a  vegb51,  hogy  oda 
betegyen  vagy  onnan  kivegyen  valamit.  Az  okozta  kiobl5sdd6s,  a 
ki-  vagy  bejuttat^  k6vetel6s6hez  alkalmazkodva,  dlland6  vagy 
ideiglenes.  Ha  a  kyuttat^  arra  szoritkozik,  hogy  a  homokk^  szet- 
esett  fbldet  szdlh'tsa  el,  az  ^s&s  folyt^n  ^rkossd  v&lt  hely  i!lgy 
marad.  Ha  pedig  a  bejuttat^s  nem  i6lem,  a  ki  ^sott,  ered,  hanem 
vdrom,  szAmitok  rd  vagy  folteszem,  hogy  a  bel6val6  kesCbb  6s 
m^k6p  jut  bele,  ilyenkor  az  akad^ytalan  bejut^t  tdmogal6  &s^s- 
nak  csak  iigy  lehet  foganatja,  ha  a  hely  ^lland6an  betometlen 
marad.  A*  tengerpart  ment6n  g5droket  asnak,  hov^  a  dag^ly  al- 
kalmdval  kicsapoti  viz  s6ja  lerakodik;  dsom  a  kutat,  a  viz  folszi- 
v^og ;  a  bardzd^It  szdnt6fbld,  litmenti  drok  Tolfogja,  5sszegyfijti 
6s  elvezeti  az  esdvizet.  Ha  azonban  a  nyitva  hagyds  nem  foltetle- 
nQl  kiv&natos,  rendszerint  akkor,  a  mikor  az  ^dst  nyombar^jutta- 
t^  koveti,  m6g  pedig  rendesen  egy  szem6lyl5I  v6grehajtva,  a  le- 
rakds  vagy  folhuz^  v6gzet6vel  az  iireg  ismet  bevermel6sre  keriil. 
A  v^jAs,  rainthogy  emberen  ki'vfll  Allal  s6t  6lettelen  dolog 
is  lehet  okoz6ja,  nem  kCvet  egys6ges  c6lt;  tetsz6s  szerinti  ir^nyt 
v^laszthat,  minden  alkalmasnak  kindlkozo  szerrel,  sokszor  term6- 
szetadta  modon  61  6s  munk^dnak  targya  b^mi,  ha  el6gg6  vastag 
6s  nem  renden  fSlQl  kemeny.  Folyamatja,  a  mennyiben  a  kornyii- 
letek  szerint  vdltakoz6  jelens6gekb5l  m6dunkban  van  megdilapitani, 
ez:  Valamely  szer  a  testbe  fur6dik,  egy  darabot  alAjaterQlve  el- 
szakit,  vagy  meghajtott  teny6r  m6djdra  kozbefogva  elcsfp  6s  ki- 
zokkent ;  ilyk6pen  a  mer6  testbCl  keveset  de  tobbszdr  elvon,  ugy 
hogy  fblszin6n  vagy  belsej6ben  iiregszerd  tdmad.  Az  es5csepp 
kovet  lefel6,  t6li  dlmot  tart6  f6reg  a  f5ldben  ulat  f5lfel6,  a  harkdly 
a  fdban  odut  oldalt  s  a  foly6  medr6t  egyszintesen  vdj.  Ez  az  Ort 
I6tesit()  jelent6s  n6ha  ily  6rtelma  m6dosul^st  vesz :  k6sz  ttrt  a  bel6- 
kertilt  idegen  holmi  kiszed6s6vel  megt^git.  V^jom  a  fogaimat:  a 
k5zottuk  I6v6  h6zagokb6l  az  etelmaradekot  kipiszk^Iom  ;  kivdjja 
a  szem6i :  a  lit&s  m(iszer6l  ureg6b(S\  kvv\^iraLV,ia.  MiivlKo^Y  megeshe- 
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tik.  hogy  sokKIe  kozt  cnyet,  f^pen  azt,  a  wiinj  H/llk»i!K«»(  vw»i. 
akaroni  kivenni,  teh&t  addig  tapinUatok  k'iztt%  iiiif(  rAlttlCiloli 
ionea  v&j:  bekmarkol,  k«tz6t  ide-'xl^^rtatva,  rrwd'w:  fity  viijnm 
a  zsebemet  akkor  i?.  ha  etty^ti  dolf^om  Hin<s 

Tiir  a  tdpUl^kot  keresd  ^llat,  a  mirj^n  tzattl&xzvn  ifU:-niltt 
jir  s  kOzben  orrival  ejfy-ejfv  fcf*,nH'.  ffijdel  ffilljifiy.  A  WfrVtyirto 
hely  le^cott  ni^i?merszik  arrA).  hf^y  fiiLizirie  yiirfin  <'»  nntn  itMytfti 
szaggatolt:  diszn^luras:  a  muz/in  \kt\niUi  ara.>.z(tyi  h^lrnofcaf 
vakond  veti  (ol.  a  mikor  <;llf^*ej?  fiUA  tnnnttkliht!  iitat  <«»(),  rasfr 
hirtelen  finft  uCan  kar :  vakondtdra'  Tiir  u^M  tii-tMlv  Ai\sit  » 
Defci  vaW  ek>iei  nyotR'^i-a  k^>:n  ?  minthcjify  <;kk'*r  a  if^n/'^yj^i'. 
5z«ind  jot  a  !Tr>-z  k/^zt  kiT&>jgjii*.ia.  <:z4rt  tHf>(Aili)t  '^ut0rr''A  c 
.tur  az  Aeitj«i~.  ket>t.fA>j!.  &trini>',!ajr  ^.-.uta^'.  i^Af.  ff»  4/  ;i.;»' 
raeadm^T^jtRS  t^^;  t  Jr.  arra  C'5-«HL«zik  Tf,.'ai(^.  ^./y/j  h  wa:/Ji 
jDta*  akS'laiya:  .t:-iT.>:.t=a :  ata-   ?a2  !ci'«*  r*. /;   rruiy,  »jtAr  ja^;  y 

kc'ia  -j^:  iz  ii«i*2iw    :^.    .•*r.it,tyi    ;r,r>r.    '-r    f.a  »  •■4<.;A.*-/ 

rtii^^kec  :::«::•' '.7 is-Ta.  7  1'  a  •jt..'^,  -a  >^«z*?  tJf^i/^  'Hi;r. 
n>-.*/.z  i  3i::ui«ir.  i  s:  *«w  '■*r?'^-^  ■*■*  sdr,  ?-"?  '  :j-.5r?  "•^••■ 
•Hi:  -t-*-*'*'    rja"uar.'.^*x;i    A  jyc*i»r.  :*  ■«-.#f*t.«".  ',1*,-.  ^j*;;^ 

.•^rff-     :-^Ui--      l"     *.     it'       '    •       •*■»!■         ■*,<■•.        <  }»r.rf!-fj>r-\      .-,- 
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Harap  (harapddl,  harapgat).  Rdg  (ra^cs^l,  r&godik). 

Harap:  Elgy  kis  harapni  val6  se  esik  majd  rosszul  (Nyr. 
V1.370).  Ha  6  mar,  ie  is  harapjad  (Ball :  Peld.  292).  Az  eb  a  l^n- 
con  ugathat,  de  nem  haraphat  (Ball:  P6ld.  89).  Eb  is  a  kovet 
harapdAlja,  mikor  az  embert  meg  nera  marha(,ja  (Ball:  Peld.  90). 
Vess  kenyeret  az  ebnek,  megharap  6rtte  (Ball:  Peld.  91).  Meg 
akarod  marni  es  magad  harapod  farba  (II.HI.  Matk6).  Harap 
mint  a  diszn6  (Dug.  1 200). 

Rag:  Nem  lesz  fogam,  mivel  rdgnom  (Kriza  54)  A  koze- 
pet  mind  kir^gta  az  eger  (Gocs:Nepd.  90).  Szusereg  rAg6dotl 
a  tolgyfa  asztalon  (Ar :  T.  E.  V.).  A  rossz  ember  eb  modj^ra  uga- 
t^sal  rag  (VE.  11.130).  A  kutya  neha  j6  kedv6b51  is  rdg6dik 
a  csonton  (Dug.  1,58).  A  sz^jAba  se  r^ghattam,  hogy  minek  kiil- 
dom  s  mit  hozzon  (Nyr.  V1II.226).  Ne  rdgd  a  fulem  (Nyr.  VIH. 
213).  Az  unalom  rdg  (uo.).  Ugy  megrdgja  azt  a  szeg^ny  kenye- 
ret. majd  kilorik  a  k^t  sor  foga  (Nyr.  Vni.5l7). 

Foggal  aprit. 

A  fogak  eliikkel  a  k(Sz6juk  illesztett  falatba  ves5dnek  es  kette- 
metszik:  harap.  A  m5gottQk  lev^lt  6s  a  nyalt6l  megaz6dott  hara- 
p^st  a  nyelv  a  fogak  k5z6  taszitja  vissza;  ezek  tyra  munk^ba 
veszik,  hasogatj^k  s  a  k5zben  h^trakertilt,  sz6tval6  rak^t  a  ned- 
vess^g  5sszefogja;  a  folyamat  nehanyszor  israetl6dik,  miglen  az 
eg^sz  az  ide-oda  vetestSl  szarmaz6  csAmcsogassal  izekre  t^p6dik: 
r^g.  Az  fgy  pepesse  alakitott  csom6  konnyeden  a  gyomorba  csii- 
szik.  L^tnival6.  hogy  a  harapas  es  ragds  a  tdpldlkozds  sikerel 
t^mogatj^k  ^  az  evesnek  nyom6s  mozzanatai.  A  kett6  mivoltanal 
fogva  ugyanazt,  a  harapds  egyszer,  a  r^gas  t6bb.sz6r  egymas- 
ulaii  teszi.  A  harapas  els6  nyilvanulasa  a  rdgdsnak  s  nem 
k5veti  tobb,  ha  a  t^plAl6k  atalakittatlanul  halad  a  gyomorba; 
viszont  a  rjig^s  sQrdn  folylatja  azt,  a  mit  a  harapas  neki  juttat : 
az  az  eledelb()l  annyit  hasit,  hogy  leferjen.  tehat  a  nyelesen 
konnyit:  ez  szetroncsolva  az  em6szt6st  fokozza:  azt  az  evo- 
szerek,  ezt  a  puha  s  mindkettot  a  leszen'i  6telek  teszik  folosse: 
azt  a  fogak  egyediil.  ezt  a  I6gyit6  nyalaz^s  segitsegevel,  m^g  pedig 
ott  az  ^lesre  fent  metsz6fogak,  itt  a  laposabb  zjipfogak  is  v6gzik. 
Innen  van  az,  hogy  harap6s  a  fogak  szaggat6  kepesseg^nek  nagy 
fokat  es  magat  a  hajlando.sagot  is  jelzi  (a  kutya  harapos  es 
harap,  amb^r  ebben  is  jokora  fal6  oszton  van);  ragos  ellenben 
az  etel.  kul6n().son  a  hu.s,  ha  nem  f6lt  meg  j6l,  szivos  es  nehezen 
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appithato.  A  harapds  voltak^pen  egeszb51  reszt  hasif  le,  az  elvalt 
darab  ez  Altai  m6g  nem  vAltozik  meg:  ha  r^gdsra  jut,  megs6rfll 
fe  teljesen  elveszti  ^ps6g6t. 

Rig  gondolatdnak  fejlem^nyei:  ,szdjAba  rAg\  apr6ra  elmond ; 
j6l  megr^gja  a  mit  besz^l*,  alaposan  meggondol;  ,ne  r^gd  a 
fulem',  a  kelletlen  sz6besz6d  b&nt;  rdgalmaz:  becsiileteben  gya- 
Ikz ;  s  minthogy  a  szapora  r^g&s  a  legkem^nyebbet  is  kikezdi, 
mondjuk  k6plelesen :  ,istenr6g6  asszony. 

He  valo:  Gsetieget:  .Csettegette,  porcogatta  a  balat  a  fa 
toven'  (Nyr.  XVIII.44).  V5.  Bokdt  csattant.  Porcogat:  ,A  mint  ott 
a  r6ka  porcogatta  a  halat,  arra  megy  a  farkas*  (Nyr.  XVin.43). 

Mar  (mareangol,  mardos,  mardoz).  Csfp  (csip&g,  csipdel,  csip- 

d^Sy  csipdez^  csipeget^  csfpel^  csipked). 

Mar:  Csak  sdpadt  6brAzata  mutatta,  bogy  sziv^t  bii  marja 
(Nyr.  VI. 176).  Nem  vetek  neki  m^t,  a  giliszta  mardozza  mindig 
(Nyr.  XVII.46).  S  ha  vsg  egy  szdl  buza  sarja  megmaradt.  azt 
bog^r  marja  (Kriza  167).  Irfgyseg  mardosA...  ha  boldogult  fele- 
bardtja  (Tompa:  Siilyed^s).  A  farkas  min6l  venebb,  ann^l  mar6bb 
(Erd :  K5zm.  62).  Ugal  a  fel6nk  eb,  de  meg  nem  mar  (Ball:  Peld. 
88).  Kit  a  kigy6  megmar,  meg  a  gyiktol  is  f^l  (Erd:  Kozm.  132). 

Csip:  Bujj  a  l6ba  s  nem  csip  meg  a  16gy  (Kriza  175). 
Addig  csipelt^k,  mig  csak  a  dong6  el  nem  szabadult  (Nyr. 
IV.140).  fihesek  a  libdk,  hajtsad  ki,  elcsipdgnak  egy  darabig 
(Nyr.  XV.4H0).  KatonAnak  vittek,  er6s  regulAra  csiptek  (Nyr. 
VI.480).  Hdtracsipi  a  hajAt;  iUik  az  neki  (Nyr.  XV.622).  Meg- 
kinAl  cs6l:kal,  piros  szamocaval,  melyet  az  ujjAval  csipegetett 
(Erd:  N6pd.  11.94).  Kimentem  ^n  a  sz61l6be  sz6115t  csipegetni 
(K^Im:  Szeg.  n.  1.60).  Csip  mint  az  6h  szunyog  (Ball:  P6ld.  75). 
Csipi  nyelvem  a  paprika  (Erd:N^pd.  111.98).  Megtanul,  mikor 
a  lug  csipni  kezdi  a  nyak^t  (1.270).  Ne  P6lj,  nem  csip  meg  a 
csaldn  (Goes.  N6pd.  100).  Dicserve,  egym^t  holtig  csipdezik 
iKisf.  K.  Epistola).  Fultovon  csipi  a  gaz  fiu6kat  (ArGy.  11.17). 
Galleron  csfp  az  unalom  (Pet.  fijszak^im).  F6j  a  kuty^mnak  a 
farka,  oda  csfpte  az  ajt6  sarka  (Kriza  41).  A  sok  lodardzsi  ugy 
osszevissza  esipdelt^k  (Mer:N6pm.  225). 

Az  dllat  valamely  mfiszerevel  megs6rt. 

Mara  ragadoz6  termeszeta  Allat,  mely  hegyesen  elezett 
fogakkal  az  el6  hiisba  harap  6s  megsebezve  fdjdit.  Csip  a  bogar 
a  megsziirt  bor  alol  szipoival  (proboscis)   v6rt    szf,   az   erte   hely 
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megs&pul  ^  viszket6  h6lyagga  duzzad.  A  fels6bbrendQ  ^Uat  mil- 
szere,  a  fog  hatalmasan  fejiett  szarunemU  dllom^ny ;  az  als6bbrend(i, 
erfitlen  bog^  faldos6ja  (palpus)  v^kony,  puha  s  gy5nge;  azt  raa- 
rdsra  a  verengz^,  ezt  csip^sre  a  tdpl^lkoz^  osztone  k^szti. 
A  mar^s  testunk  kot5zet6t  csonkitja,  a  fakasztotta  seb  megvisel, 
sajgat  6s  ha  &pol6  gondoz^  mellett  id5telve  meg  is  gy6gyul,  he- 
ged6se  mindlg  Idtszik;  a  cslp6s  6pen  hagy,  csak  v6rt  fogyaszt, 
a  nyom^n  kelt  bizsergfi  daganat  a  v^rveszt^s  p6tl&sdval  lelohad  6s 
foltja  rftvidesen  elmulik;  a  mar^s  vesz61yes,  a  csip6s  kellemet- 
len.  Az  elet  nyelve  kigy6mardst  6s  kigy6csip6st  is  mondrez 
az  ingadoz^  nyiivdn  onnan  ered,  bogy  a  kigy6  foga  alkotdsdn&l  fogva 
elterfileg  nem  szabd^l^ra.  hanem  fog^ra  val6.  Kiilonben  a  k5zve- 
tetlen  m6rgez6st  egyiktik  se  vaUja  f6lt6tel6nek,  mert  esetei  sz6rvA- 
nyosak  6s  itt  is,  ott  is  mutatkoznak.  A  viperdnak  kiv6telk6p  m6reg- 
foga  van  ugyan,  de  a  romlott  hiist  megeste  I6gy  C6fp6se  is  haldlos. 

A  mards  6s  a  m61yre  j^va,  t6pdeW  karmolds  kozStt  alig 
van  kul5nbs6g  s  fenevadakndl  az  6les  fogazat  nem  ritk^n  hegyes 
karmokkal  p^osul  6s  az  5ldokl6s  pillanat&ban  mindketten  ugyan- 
azt  teszik.  Innen  mar:  karommal  kissebb-nagyobb  karcol^okat 
ejt  6s  mar  az  ember  is,  ha  kdrmeivel  —  szok^  mondds  szerint  — 
mdsnak  k6p6re  mdszik.  A  csip6s  sokf6les6g6ben  visszavezethet6 
arra,  hogy  k6t  lap  vagy  tompa  61  hirtelen  dsszever6dik  6s  valamit 
kSzbefogva  meglapit.  A  v^ratlan  5sszenyom^  mint  6rz6s  f5lszi- 
szegtet.  Megcslpek  valakit  az  arc^n,  ha  a  hiist  rajta  k6t  ujjam- 
mal  Ssszeszoritom ;  a  mad^r  ajva  (rostrum)  vagy  becsapott  ajto 
odacslpi  ujjunkat.  Cs«5)-nek  ez  a  mdsodrendfi  jelent6se  k6t  sz61- 
s6s6g  fel6  Uigul.  1)  Az  er6s  fogds  nem  j^  testi  f^Assal,  hanem 
helyhez  k5t  6s  mintegy  hatalm^ba  vesz.  A  Mny  hdtraesipi  a 
haj&t:  osszetttzi;  megcslpem  a  tolvajt:  k6zzel  meg-,  illetve  el- 
fogom.  2)  A  szorltds  a  laza  5sszetart^ssal  szemben  konnyed6n 
elv^laszt.  A  barom  csipdesi  a  ftivet:  hegy6t  t6pdeli  (vd.  csip6- 
vas,  csipke,  csiptet(J).  Az  els5  ^rny6klat  n6mely  igekot6s  6s  hatA- 
roz6i  osszet6tellel  jut  I6tre;  a  mdsodik  ink^bb  szarmaz6kaiban  61. 
TehAt  a  maras  ember  6s  ^lat  dolga,  a  csip6st  bdrhonnan  ered5 
kr)zbefogas  szerzi;  annak  forr^sa  vadsAg  vagy  nyiltan  kimutatotl 
rossz  indulat,  ez  n6ha  j6tszi  enyelg6sse  szelidiil. 

Bizonyos  tiinetek  mQszereink  egyik6t  vagy  mdsikM  ttiszuras- 
hoz  vagy  6get6shez  hasonl6an  bdntjdk  ^  a  kellemetleniil  ingerlo- 
d5tt  idegek  mtik5d6s6t  zavarjak  vagy  epen  megakasztjAk.  A  tunel 
megszokottsagaban :  csip;  ha  erej6nel  es  tartossdganal  fogva  kiiros 
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^eget  5lt,  rongil  -^s  tigysz6lvdn  kieszi  a  testet :  mar.    A  torma 

p:  a  reszel^se  k5zben  rezgetett  szem  k5nnyezik  6s  elhom^lyo- 

orrunkat  elfacsaritja  ^  ttisszent^re  izgat  s  ha  esszdk,  a  szur- 

nyelv  elveszti  egyidCre  izelitO  k6pess6g6t  A  li5g  csfp,  ha 
3  a  hamu  benne,  mar.  A  tuzel6  f&slje  csipi  a  szemet^  a  ki 
h&zba  szorul,  azt  a  sikrfin  kavarg6  f3st  marja  t.  i.  bels5leg 
ojtogatja. 

Altal^an  mar  az  a  tdmaddsszerQ  erdszakoss^g,  mely  fogak 
y  karmok  s^ts^g^vel  vagy  ezek  h^to  m^sal,  de  hozz^juk 
3nl6an  seoyveszt61eg  kikezd,  pusztii  valamit;  csip  szdnd^k&t, 
inatoslUts^t  6s  az  drUus  fok&t  illletdleg  mindenk^pen  gydng^bb- 
•0.  Megeshetik  e  szerint,  hogy  a  fcreg  mar  6s  a  barom  csfp. 

Atvitten  mar:  szellemi  ^let^t  zaklat6  gondolat  nyugtalanftja 
izon  emtoziOdik;  cslp:  finoman  odamond,  rejtett  de  kivehetO 
1  legorombft.  A  kim^Ietlenul  ostoroz6  guny  mar,  suhintdsa 
^eroskaszt;  a  csip 5s  megjegyz^  f&lh&bont  ^s  i!ittal-m6ddal 
link  r6la. 

Rokon:  Csaitant:  Bok^t  csattantott  a  kutya  (Nyr.  11.30). 
ypodeik :  mid5n  k^t  16  5ssze&ll  s  egym^s  marj^t  vagy  nyakdt 
kedi,  r^gja  (Nyr.  III.281). 

BfeLTEKY    KAlmAK. 

A  KI  TAGY  AKI ! 

£l^nk   vit^t   keltett  Simonyi  Zsigmondnak   az   Akad^mi&ban 

nehdny  inditv^nya,   raelyekkel  a  magyar  helyesirAs  egyszertt- 

$6re   c6loz.   Legt6bb  ellenese  az  a  ki   egybeir6sdnak   van  6s 

ig  ktil5nb5z(5  okokb6l.  Azokkal,  a  kik  az6rt  maradnak  a  kQl5n- 

raellett,  mert  ezt  igy  megszokt&k,  s  ez  fgy  k6nyelmesebb,  nines 

vitatkoznunk.  Hallottunk  azonban  figyelembe  veend6  kifog^so- 

is  az  egybeirAs  ellen. 

N^melyek  az6rt  vitatkoznak,  hogy  mi  az  az  a  a  hi,  mi  el6tt  ? 
n6vel6,  kCll5n  kell  imunk,  a  mint  ktilto  irjuk  a  n6vsz6k  e\6il 
mrdt)^  ha  azonban  mutat6  n^vmfe,  vagy  csak  mutat6  sz6cska, 
or  irjuk  egybe.  Csakhogy  ennek  az  okoskod&snak  egy  nagy 
L  van;  az  az  a  ugyanis  mutat6  nevmds  vagy  n6vel6,  a  mint 
rik,  mert  hisz  a  n^veW  sem  egy^b  hangsulyAt  vesztett  mutato 
mdsndl,  6s  6pi!igy  keletkezett  bel6le,  mint  a  n6met,  angol,  francia^ 
z  nyelvek  n6vel6je.  A  kiildnbs^g  a  mi  n6vel6nk  6s  az  a  ki,  a 
a-ja  k6z5tt  csak  az,   hogy  ez  ui6bbi  megOrizte  a  Yvaxv%sv3\>iV  % 

M,  MTRhVdH,  XX.  'i^ 
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igy  szorosabb  egyseget  alkot  a  ki,  mi  nevmassal.  A  n^vel6,  ha 
mondat  elej^n  ^11,  mint  hangsulytalan  r^sz,  sz61am  el6z6;  a  mon- 
dat  belsejeben  pedig  az  el6tte  ^I6  sz6lamhoz  iuz5dik :  ,a  |  hdzamaX 
ez  az  I  fir  I  me^vette^  EUenben  az  a  hi  maga  kezdi  a  szdlamot: 
,aki  itt  volt  |  sz6lym\  A  kiejl^nek  ez  a  m6dja  is  a  mellett  sz6lf 
bogy  irjuk  egybe  (afci,  ami\  evvel  is  mutatva  a  k6t  sz6cska  szo- 
rosabb osszefiigg6s6t. 

A  m^sik  fontos  ellenvetes  Arany  Janos^,  a  ki  m&r  1865-beD 
ellenezte  az  a  ki  egybeir^sat  („Az  aki  az  Akademi^ban/'  Koszoru 
1866.  21.  sz.  6s  HAtrahagyott  Iratai  II.  k.  343—350),  azl  mondva, 
bogy  Qem  irbatjuk  egybe  e  k^t  sz6t  a  ki,  mert  a  magyar  nemzet 
nagyobb  r^sze  igy  ejti  akki,  8  ezt  az  ellenvet^t  tobben  hangoz- 
tatj^k  m^g  ma  is.  Azonban  jniel5tt  szem^be  n^^n^k  annak  az 
dllit^nak,  bogy  val6ban  a  nemzet  nagyobb  r^sze  igy  c^ti-e 
akki,  nmmi,  n^zziik,  mi  kovetkeznek  bel6Ie. 

Teny  az,  hogy  a  mai  el6  nyelv  ismeri  ezt  a  k6tfele  ejtest: 
aki,  ami  es  akki,  ammi;  de  sehol  az  egesz  orszdgban  oem  ^tik 
Igy  a  ki,  vagyis  sz^tv^lasztva,  ugy  hogy  a  bangsuly  a  m^odik 
sz6tagra  esn^k.  Az  pedig  furcsa  kdvetkeztetes  volna,  hogy  iijuk 
a  ki,  mert  igy  mondjuk  akki;  hiszen  a  szayak  kulonvalaszt^^ 
soha  sem  jelenti  a  magyarban  a  m^salhangzo  kettSzes^t  Ha  meg 
odatennCk  az  a  utdn  a  hianyjelet  a'  At,  ez  legal^bb  mutatna, 
hogy  kett6zni  kell  a  A-t;  azt  azonban  m^r  —  hdla  istennek  — 
senkisem  kivdnja.  A  kerd^  tehat  csak  az  lehet,  hogy  melyiket 
irjuk  aki  vagy  akki,  mert  csak  e  k6t  alak  felel  meg  az  &6  ki- 
ejt^snek. 

Ha  v^lasztanunk  kell  a  k^t  ir^m6d  koziil,  az  egyszerQsi't^ 
elve  a  mellett  sz6l,  hogy  az  egy  /;-t  vdlasszuk,  miut^n  nam  ^Itala- 
nos  a  ket  k  ejtese.  S6i,  ha  azt  vizsg^juk,  hogy  melyik  alakot 
ejtik  nagyobb  teriileten,  a  tobbs^g  nem  az  akki  r^zen  ^11.  Nep- 
nyelvi  kozlem^nyeinknem  jelolik  pentosan  e  sz6  ejtes^t,  rendesen 
az  irodalmi  helyesiras  szerint  irj^k  (a  ki),  a  mibol  nem  ludhaljuk, 
hogyan  ejtik.  Igyekeztem  azonban  ut^na  j^rni,  hogy  hogyan  hang- 
zik  e  sz6cska  az  orszAg  kulonbozo  vid^kein.  A  Dundntuira  (is 
B^cs  megy6re  nezve  saj^t  tapasztalatombol  tudom,  hogy  csakis  viz 
aki,  ami  ejt^  divik,  az  akki,  ammi  soha.  Az  orszag  egyeb  vide- 
keire  n^zve  k6rd6st  inteztem  a  szorgalmasabb  gyCytOkhoz,  a  kik- 
nek  Allft^s^ban  meg  lehet  bfzni,  s  az  fgy  nyert  adatok  alapj^n 
allithatom,  hogy  az  akki,  ammi  ejt^s  WIeg  a  Tiszto  liil,  korCtl- 
Ifeliil  Hodinezo-Vasarhelylol  ^iszakva  ^^'^x  a  Tiszaiq;  divatos  (Szie- 
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geden,  Temeskozben,  Arad  megy^ben  m^r  nein) ;  tovdbb^  Halason 
^  Gomdr  megyeben.  A  Kir^yhag6n  ti^I  a  magyar  es  a  sz^kely 
videken  egyarttnt  ism6t  csak  aki,  ami  j^rja,  csupan  Csik  megye- 
ben hallhat6  akki,  ammi.  Tebat  a  magyarsdg  nagyobb  resze, 
^  pedig  szinten  eMgge  ,szazi  ajkd'  magyar  n^p  az  aki,  ami 
alakokat  ejti.  Megjegyzendd  meg  az  is,  hogy  a  tisz&ntuli  es  fels6- 
tiszai  nyelvjdr^j  a  hoi  az  akki  legjobban  divik,  a  n6vel6  mellett 
is  keU6sen  ejti  a  kovetkezd  md8s<ilhangz6t ;  Szentesen :  a/* /orf,  ag 
gofwsjt,  cU  /6;  .Debrecenben  ap  pap,  any  nyul,  ag  gazda^  sat. 

Az  aki^  ami  sat.  alakok  tOrt^neti  fejldd^t  helyesen  vazolta  m^r 
Arany  Jdnos  emUtett  cikk^ben.  A  viszonyit6  n^vm^  az  ac  mutat6 
es  a  /:t,  mi,  Iwl  sat.  k^rdd  n6vm^sokb6l  k\\  (vo.  Budenz,  Szinten 
valami  ^iZ  a  ki,  a  mi-r61,  Nyelvtud.  Kozl.  V.  19  —36) :  az  ki,  as 
minty  az  hoi  sat  Kes6bb  a  z  asszimiMl6dott  a  k5vetkez6  mdssai- 
hangz6hoz  s  lett  akki,  ammint,  ahhol,  Ugyanez  tdrtent  az  az  n^v- 
el5vel  is:  tiz  fold,  az  gazda  alakokb6i  lett  af  fold,  ag  gazda.  Igy 
irja  igen  gyakran  a  Simor  codex:  abhin,  annep  sat,  s  ezt  a  sza- 
b&Iyt  I&tjuk  az  Orthographia  Cracoviensisbea :  ,Mikor  ek  k^l 
ig^cske,  az  ez,  oily  ige  eleibe  vettetik,  ki  konsonansrol  kezdetik 
el,  akkor  azokat  is  ugyan  azon  konsonanssal  kell  irni,  ki  az  ut4n- 
nok  valo  igenek  elein  vagyon/  Ily  ejt^ssel  ^llapodott  meg  mind  a 
viszonyito  n^vm^,  mind  a  neveI5  a  Tiszdn  tul,  de  tov^bb  haladt  az 
orsz^g  joval  nagyobb  r^szeben,  a  mit  Arany  nem  vesz  mar  tekintetbe. 

A  n6vel6  6s  a  viszonyft6  n^vmfe  aj^-ja  egyformto  r5vidiilt 
a-va.  avval  a  kul5nbs6ggel  hogy  ez  utobbiban  nyomat^kos  maradt, 
s  mag^hoz  fQzi  az  utdna  k6ve\kez6  n^vm^t.  Azonban  nem  tor 
tent  m^  meg  a  rovidiil^s  a  ragok  6s  n6vm^isok  mellett :.  a&bati, 
annak,  attdl,  annelkul,  ammeUett  sat.  Ezek  az  eg6sz  magyarsag 
terQ]et6n  igy  hangzanak,  csak  egyes  alakokban  rovidiilt  meg  n6hol 
a  mAssalhangzo :  Debrecenben  aho  (ahhoz),   Erd61yben  :  aval,  evel. 

Az  eddig  elmondottakb<')I  I&thatjuk,  hogy  az  aki,  ami  ir^s- 
m6d  mellett  sz6l:  1)  hogy  e  k6t  szotag  kozOl  az  els5  a  hang- 
sulyos,  s  a  misodik  a  kiejtesben  szorosan  hozzd  fQz6dik :  2)  az  egy 
k,  m  ir^sa  mellett  sz6l  az  egyszerQsites  elve.  6s  az  a  koriiimeny. 
hogy  a  magyarsAg  nagyobb  resze  t6nyleg  egyszerO  m^salhangz6- 
val  ejti 

A  Budapesti  Szemle  juniusi  fuzet6ben  Volf  Ciyorgy  szol  a 
magyar  helyesirasr6l,  s  tobbek  kozt  ezt  irja:  ,Ha  az  a  ki.  a  mi 
nyelverz6kiinknek  ep  olyan  egyseg  volna,  mint  valaki,  valami, 
senki,   semmi,   akkor   egyforman  hangsulyoznok,   te\\ul  ulti^  nm\, 
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mint  valaJci,  valami,  aenki,  aemmi.  Mindenki  tudja,  hogy  az 
a  ki,  a  mi  hangsulya  sz^les  e  haz^ban  nem  az  els5,  hanem  a 
mdsodik  r^szre  esik,  tehAt  a  ki,  a  nU,  6p  ligy  mint  ezekben: 
a  hdz,  a  tiix,  a  fa,  a  fA/  Bdmulva  n6ztem  e  sorokra ;  hisz  6n 
is  besz61tem  mar  sz6les  e  hazAban  sok  magyar  emberrel,  s  pedig 
kQlonb6z5  vid^keken  6pen  a  kiejt6suket  figyeltem  meg,  de  m6g 
olyannal  nem  talAlkoztam,  a  ki  igy  besz61t  volna:  a  hi,  a  mi. 
Bocs6natot  k6rek  Volf  i!irt6l,  ^n  m6g  5t  sem  veszem  ki,  s  nem  is 
hiszem,  hogy  6  igy  besz^l:  a  hoi,  a  mennyire  sat  Lehets^ges, 
hogy  a  budapesti  nyelyj^^t  (!)  besz6l6  fiiik  igy  ejtik  s  ezeknek 
a  kiejt^e  t^vesztette  meg;  ^n  azonban  r^szint  szem^Iyes  tapasz- 
talat  alapjdn,  r^zint  pedig  megbfzhat6  gytijt5k  adataib6l  hatdro- 
zottan  dUithatom,  hogy  az  egesz  orszdg  magyar  vid^ein  minde- 
nQtt  az  aki,  ami,  ahol,  ahonnan,  ahogy,  amig,  amikor,  amerre, 
ahdnyssfor  sat.  sz6kban  az  els5  sz6tagon  van  a  hangsuly,  s  min- 
den  magyar  ember  egyseges  sz6nak  ejti  6ket  Mdr  a  Nyr.  1888-iki 
^vfolyamdban  (341.  1.)  utaltam  arra  a  kiejt^beh  kiilonbs^gre,  a 
mi  ezek  k5zt  van:  a  mi  hdeunk  ^  ami  kell;  a  hogy  kaiossd  ^ 
ahogy  akarod,  s  nem  hiszem,  hogy  Volf  ^szre  nem  venn^  ezt  a 
kiil5nbs6get  a  sajdt  kiejt^s^ben  is,  ha  elfogulatlanul  figyeli  meg. 
Term^szetes,  hogy  ezek  utdn  az  sem  ^Ihat  meg,  a  mit  Volf  az  6 
^IUtds&b6l  az  a  ki^  a  mi  kul5n  ir^dra  n^zve  k5Yetkeztet. 

Balassa  J6zgBF. 

A  NYELTTORT^NETI  SZ6tAB  tS  A  KBITIKA. 

Csak  egy-k^t  h6nap  m^g,  6s  hdrom  6ve  telik  be  annak,  hogy 
a  Nyelvtdrteneti  Sz6t^r  els6  flizete  megjelent,  az6ta  pedig  teljes 
ket  kotetnek  van  birtokdban  az  oIvas6  k5z5ns6g  —  b^s^gesen  el^g 
idd  arra,  hogy  a  kritika  megalkossa  r6la  mag^nak  higgadt  it^Iet^t. 
s  a  mir6l  maga  igaz  meggy6z6d6st  szerzett  magdnak,  a  mO  haszna- 
vehet5s6g6r5l,  val6  6rt6k6r5l,  s  a  mi  ily  els6  kis6rletn6I  alig  kerul- 
hel5  ki,  t5bb-kevesebb  fogyatkozasair6l  t^6kozza  olvas6it  Ha  ily 
littorS  munka  —  utt5r6nek  mondom,  merl  bdrmennyire  fukarkod- 
j^k  is  ehsmer^s^vel  a  szakmarkus^gra  hajland6  kritika,  ezt  a 
ci'met  semmikep  el  nem  vitathatja  t5le  —  mondom,  ha  ily  littord 
munka  a  miivelt  ki)Ifbld5n  Idt  napvildgot,  nem  csak  a  szaklapok 
6s  foly6iratok,  hanem  a  napi  sajt6  is  tartoz6  koteless6gi\knek 
tekintik,  hogy  alapos  birdlatukkal  mihamarabb  minden  tekintetben 
iitbaigazit6  tdjekozdst  a^janak   oIvas6iknak.  N^lunk  e  tekintetben 
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vajmi  keves  emlit^sre  in6lt6t  jegyezhetlunk  ibl.  A  mi  nyilatkozat 
s  ismertet^f^le  eddigel^  sz6Uirunkr6l  megjelent,  minddssze  a  kovet- 
kez5kb6l  All:  egy-k^t  p6tl6k  k6zlem6ny  nagyobb  r^szt  a  Nyelvdr- 
ben  s  elsz6rtan  egyebatt  is;  egynehdny  jelent6sebb  vagy  jelent5- 
sebbnek  tartott  munka  el6soroI^a,  a  melyek  nem  voltak  a  Sz6tdr 
sz^anAm  kib^ny^zva.  Ide  szdmithat6k  m^g  a  napisiyt6nak  rovid 
mond&sokba  foglalt  s  ^taldnossdgban  hangz6  nyilatkozatai,  a 
melyekkel  id6r6l-id6re  az  egyes  fuzetek  megjelent^t  kis^rte.  Bir^lat, 
a  mely  Wbb-kevesebb  joggal  e  nevezelre  erdemet  larthat,  mind  e 
mai  napig  csupdn  egyetlen  egy  keriilt  szemQnk  el^.  E  birdlat  m^r 
1889-beD  jelent  meg ;  bogy  azonban  mindeddig  nem  vettiink  tudo- 
m&st  r6la,  oka  nem  abban  rejlik,  mint  ha  szavAt,  minthogy  egy 
vid^ki  s  csak  kev^ss^  ismert  foly6iratban  volt  kdzolve,  figyelmOnkre 
se  m^Itattuk  volna,  hanem  mert  abban  a  hitben  ^ItQnk,  bogy 
pdd^t  m^ok  is  fogjdk  kOvetni,  s  aztdn  majd  mindegyik^t  5ssze- 
foglalva,  egyszerre  s  egy  v6gt6ben  mondjuk  el  egy  6s  mAs,  elOre- 
lAthat^^ag  nem  mindenk^pen  a  keI15  t^6kozotts^6I  tanuskod6 
megjegyzfeekre  s  kifogdsokra  sztiks^gesnek  mutatkoz6  ^szrev^te- 
leinket.  Minthogy  azonban  e  rem^nyttnk  teljesilletlen  maradt  s  a 
tovdbbi  vdrakozdst  nem  tartottuk  tan^csosnak,  bele  kellett  bocsAt- 
koznunk  ez  egyetlen  birdlat  6szrev6teleinek  taglaldsdba,  bele  ann^l 
inkdbb,  hogy  a  netalto  id6kozben  m^gis  r6lsz6lal6,  de  az  e  tekin- 
tetben  m^g  kell5  tapasztalatra  nem  tdmaszkodhat6  kritikdt  egy  6s 
m^  t^ved^ses  it6letmonddst6l  megkim^ljuk. 

,KaIauz  a  nevel6-oktat^  ter6n.  Katholikus  paedagogiai  folyo- 
irat.  1889,  11.  &  III.  ftizet.  Nagyszombat/  Ez  a  ci'me  a  foly6iratnak, 
a  melyben  a  sz6beli  birdlat  megjelent.  E  birdlat  aid  a  B&kesi 
n6v  van  oda  jegyezve. 

Kritikusunk  fanyarul  kezdi,  savanytin  folytatja  s  keserOn 
vegezi. 

„Sokd  vdrtunk  red,  fgy  nyitja  meg  a  sz6t  birdl6nk,  tizendt 
dI16  esztendeig.  1873  v6g6n  kezdt^k  meg  a  munkdt,  s  1888 
veg6n  jelent  meg  az  els6  fuzet.  A  horatiusi  erlel5  id6t  t5bb  mint 
fel^vel  meghalad6  ezen  kesedelem  mdr  nyomta  az  int6z6  urak 
lelkiismeret^t.  Nem  egyszer  sz6laltak  fel  az  akad^midban  men- 
teget6dzve  6s  magyardzva,  hogy  mennyi  dologgal  6s  bajjal  jdr.a 
sz6t^  szerkeszt6se.  De  v6gre  itt  van.  Megindult.  Amde  nem  az6rt, 
mert  m4r  k6szen  vannak.  Nem.  Csak  a  lelkiismeret  nyo- 
mdsa  k6vetkezt6ben.  A  Bevezet6sben  be  van  vallva,  hogy  a 
sz6t^   bizony   nem  teljes,   nem   k6sz,  hanem  hdt  mdr  halasztani 


! 


310  8ZARVA8    uAbOR 

nein  lehetell.  Mdr  ezen  bekezd^se  a  Bevezet^snek  azt  celozza,  hogy 
az  urak  lelkiismereten  k5nnyitsen,  hogy  el6adja  a  sok  tigyel- 
bajt,  melylyel  a  Sz6tAr  elk^szitese  j^rt;  de  mellesleg  megtudjuk 
abb6l  azt  is,  hogy  —  mennyire  megbizhatatlan  ez  a  szolars 
mennyire  kar  azM  a  15  eszlend56rt." 

A  ki  nem  csapto  gondolomra,  hanem  szem^lyes  tapaszta- 
latra  alapitja  it^let^t,  m^r  e  kezdetbQl  tiszt^n  Idtja,  s  k6s6bb  tel- 
jesen  Tneggy6z6dhetik  r6la,  hogy  itt  hajdu  besz6l  a  harangdntesrol. 
A  mi  emberlink  ligy  gondolkodik  err61  a  sz6tirr6l,  mint  a  nagy- 
vdro.si  gyermek  a  kaldcsr6l :  az  ember  a  pekhez  kiildi,  az  meg- 
siiti  s  megvan,  k^z,  csak  bele  kell  harapni ;  arr6l,  hogy  a  szan- 
tast6l  kezdve  m6g  sok  egy6b  sziiks^ges  hozzd,  hogy  a  pekhez 
keriiljon,  m^g  csak  fogalma  sincsen.  Siketet  tanitan^k  6neksz6ra, 
ha  meg  akamdm  ertetni  bir^l6nkkal,  hogy  f5l5tte  tokeletlen  sz4m- 
vet5.  mid5n  hosszu  id6nek  mondja  a  16  esztenddt;  azM  r^  sem 
adom  fejemet  arra,  hogy  e  h^latlan  kis^rletet  megtegyem;  hanem 
ha  netaldn,  a  mit  az  6n  szavamra  el  nem  hisz,  maga  kivsjmna 
err6l  meggy6z5d6st  szerezni  mag^nak,  k6sz  vagyok  fdklyavil^got  adni 
kez^be,  a  mellyel  legaldbb  n^mi  fenyt  bele  derithet  a  nagyszom- 
bati  etszaka  sOt^tebe. 

A  tdbbieket,  a  min6k  a  nagy  angol,  francia,  olasz,  horvAt  es 
ol^h  sz6tdrak,  emlitetleniil  hagyva,  mindny^uk  nev6ben  csupan 
egyet,  a  nagy  n^met  sz6t^rt  sz6laltalom  meg.  EzelOtt  5tven  6vvel 
kezdett  bele  a  Grimm  testv^rpdr  a  nagy  munk^ba  s  ma,  Wlszjizad 
mulva  m6g  teljesen  hidnyzanak  az  S,  W  es  Z  bettik,  tovAbba  a 
G,  B,  T  6s  V  betGk  tobb  mint  fele  r^szben.  Igaz,  hogy  terjedelera 
tekintet^ben  a  mi  sz6tdrunkat  tetemesen  meghaladja,  de  h^rom 
mozzanat,  a  mely  a  mi  javunkra  sz6l,  kiegyenhti  e  kulonbseget. 
Az  e]s6,  hogy  a  n^met  sz6tdr  anyag&nak  gyOjtoi  nem  csak  joval 
nagyobb  szdmmal,  hanem  ily  munka  v6gzes6re  k^sziiltebbek  is 
val^nak ;  a  masodik,  hogy  Grimmek  haldia  6ta  a  szerkesztest  n^gy 
szaktud6s  keze  teljesiti.  a  kikhez  legut6bb  meg  egy  5tddik  is  j^rult ; 
a  harmadik,  s  ez  a  legfontosabb,  hogy  a  n6met  szerkeszt6k  nyitotl 
csapAson  jjirtak.  szAmot  tev6,  tekintelyes  elddeik  voltak,  minok 
Adei^ung,  Campe,  Mohitz,  HeinsiuS;  Heyse,  Kaltschmidi'  sat.  sat. 
mig  mi  minden  tekintetben  kezd6k  voltunk  s  torellen  tilon  kellelt 
el6re  haladnunk.  Mind  ehhez  jarul  m6g,  hogy  a  magyar  sz6l^ 
sz6csal6dosit6  berendez^se  szovev^nyesebb  s  a  munk^t  tetemesen 
megnehezili.  Middn  tehdt  a  nagy  n6met  sz6tAr  alapil6i  tdmerdek 
n  eh6zs6gekrCl.  szAmba  nem  vehet6,  s6t  nem  is  sejthetC  akad^lyok- 
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r6l  beszeltek,  a  melyeket  a  szerkesztoknek  nagy  enSreszitessel  kel- 
lelt  lekOzdeDiok,  helyettdnk  is  sz6lottak,  a  mi  kQzdelmes  munkankat 
is  tolmikcsoU^ 

Mi  sz6taruDk  szerkeszt^s^  1882-ben  kezdtuk  meg  s  m^ 
t888-ban  az  elsd  fuzel  megjelent  s  azota  szakadatlanul  es  pon- 
tosan  kdveti  ^yik  a  masikat  Hosszu  idonek  tal^lja  a  pildagogus 
bir^l6  e  manka  vegz^s^re  a  hat  esztead^t? 

De  tal^n  az  anyaggyQjt^  ^  readez^s  folyt  oly  pelddtlan 
ianyhas^ggal,  a  mely  a  biralot  annyira  fSlhabor liotta  ?  Am  ki- 
s^rtse  meg  maga,  tegyen  pr6bat.  Vegyen  kez^be  egy  r^  muvet, 
egy  kdz^nagys^t,  peld^ul  Moln^  Albert  ,Postilla  Scultetio^j^t* 
s  kezdje  meg  a  kivonatol^t.  Nagyon  keveset  mondunk,  csak  min- 
den  tizedik  szot  jegyezze  ki :  ez  (isszesen  20.000  c^edul^t  ad.  Kzt 
alapui  veve  a  tdbbit  kOnnyen  kisz^mithatja :  mennyi  id6be  kerQl 
kozel  600  mQnek  a  f&ldolgozasa,  a  szoanyag  rendez^se,  tekintetbe 
v^ve,  hogy  e  cedukknak  majdnem  mindegyik^t  legaldbb  tizszer  kell 
kezbe  vemii,  ha  vannak  id^etek,  ^tolvasni,  ha  nincsenek,  pedig 
ez  a  leggyakorabbi  eset,  kiegesziteni,  s  minthogy  e  regi  muvek 
csak  nagyobb  k5nyvt^rainkban  vannak  meg,  hoi  egyikbe  hoi  ma- 
sikba  vdndorolni. 

Ha  bir^l6nk  az  aj^nlott  sz^mit^t  megteszi  s  a  mondottakat 
mind  egybefoglalva  komolyan  megfontoija,  j6  lelkiismerettel  alig 
^llithaya,  hogy  a  munk^ra   forditott  15  asztendd  id6pazarl^s  volt. 

A  mit  a  Jelkiismeret  nyomds^r6l\  lelki  furdaldsr6l  mond,  arra 
nekOnk  nines  szavunk,  a  bir^lat  oIvas6j^ra  bizzuk,  talajja  meg  6 
e  kereszt6ny  kebelben  fogant  fbltevesre  a  rea  ill5  nevezetet.  A  mi 
{>edig  e  szavait  illeti :  ,vegre  itt  van,  megindult,  ^mde  nem  az^rt, 
mert  m^  k^szen  vannak,  nem,  csak  sat/,  arra  se  mi  felelunk,  a  mAr 
megjelent  k^t  kiUetnek  adjuk  At  a  valasztetelt  s  velUk  a  harmadik- 
nak,  a  mely  mahoz  egy  6vre  hasonlok^p  a  kOzons^g  kezeben  lesz. 

A  birAlat  vizsgAlatAnak  eredm6ny6t  eme  k6t,  a  szerkeszt6kre 
nfeve  nagyon  terhel6  sz6ba  fogla^ja  5ssze:  a  sz6tAr  megbiz- 
hatatlan. 

E  megbizhatatlansAgot  el6sz5r,  a  mint  mAr  tlOntebb  id^zett 
szavaibol  hallottuk,  azon  koriilm^nybdl  vor\ja  le,  hogy  a  szerkesztdk 
sajat  nyilatkozata  szerint  a  mnnka  sok  bajjal  <^s  fAradsAggal  volt 
egybekdtve,  no  meg,  hogy  hosszQ  16  esztendeig  dolgoztak  n^ta. 
Az  egeszseges  logika  hazA^jAban  megfordUva  kOvetkeztetnek  a  birAi6k : 
a  munka  megbizhatatlan,  mert  rovid  id6  alatt  s  minden  fAradsAg 
n^lkQl  k^sztilt. 
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Megbizhatatlan  masodszor  —  de  halljuk  saj^t  szavait:   ,Ha 
e  sz6tM  annak  n^zzUk,  aminek  lennie  kellene  s  a  mi  lenni  akart, 
t.  i.  r^gibb  nyelviink  okiratUrdnak,  iigy  az,  a  feldlelt  aoyag  te^es- 
s^g^t   tekintve,   megbizhatatlan/   S   azt^n  egym^   rnell^  iMja.  a 
r^gi  irodalom  term^keit  s  azokat,  a  melyek  a  sz6t&r  szdm^una  fdl 
vannak  dolgozva,  ,ebb6I  kljuk,   folytatja  azUn,  bogy  a  kivonatolt 
miivek  sz^ma  j6,  ha  a  feldoIgozand6  anyagnak  egy  oegyed^t  ieszi'. 
Ebben  tok^letes  igaza  van,  azonban  h^om  a  de,  a  melyet  elfele- 
dett  e  helyen  szdmba  venni.  Az  els5,  bogy  a  legjelentSkenyebb  tr6k, 
a  f5bb  korszakok  k<§pviseldi   mindannyia  t5bb   s  ^pen  eldkel5bb 
miiveikkel  ott  diszlenek  a  fbldolgozott  forr^isok  lajstrom&ban.  A  m&- 
sodik,  bogy  a  szdmban  6s  sulyban  nem  Idt  semmi  kOldnbs^get;  odd 
egy   K^oli   Bibli^a,   Bornemisza   Pr^ik^ci6i   meg   Evangdiamai, 
P^Lzm^ny  Pr6dik&ci6i  meg  Kalauza,  MoMr  Albert  tanit^bui,  GKatona 
Valts^g  Titka,   a   R^gi  K5ltdk   t&ra,   a  Monumenta  Historica,  az 
Archivum  Rdk6czyanum,  a  Tdrt^nelmi  T&r  sat  sat  kdtetekre  men6 
folyamai  csak  6pen  ugy  sz^  szdm,  mint  a  h^t  lev6lb(fl  iJl6  Simor" 
codex,  a  melyet  a  bOnlajstromba  f61  is  vesz,   bogy   nem  volt  fol— 
dolgozva,  vagy  a  szint^n  alig  neb  toy  Iev61b61  &116  Hist6ri^  finekek^ 
Halotti  Besz^dek,  s  ezekbez  hasonl6  apr6sdgok.  A  barmadik,  hog^ 
azoknak  a  legdrdg^bb  s  legf^ltettebb  kincsiinket,  6des  nemz^  nyel — 
viinket  szivukon  bordoz6  bazafiak  sor^ban,  a  kik  (81sz6llt^unkr^ 
szapora  szdmmal  siettek  az  anyaggyOjt^  munk^ban  rgszt  nea3 
venni,  ott  tal^ljuk  a  nagyszombati  lelkes  patriot^t,  B6kesi  urat  is. 

Kijut  a  dorgdldsb6l  az  Akademidnak  is,  klUOndsen  az  Aka — 
demia  els6  osztdlytoak :  ,A   gycyt^k  k5zt,  iligymond,  legeldbb  is  ai^ 
M.  T.  Akademia  nyelv-  6s  sz6ptudomtoyi  oszt^ydnak  tagjai  Uin — 
dokdlnek   tdvoI16tiik   ^Ital.  Pedig  azt  biszem,  bogy  e  munka  eis& 
sorban   az   Akademia   nyelv-   6s   sz6ptudomdnyi   oszt^ly&t   illett^ 
volna/  E  fedd6  szavak  utto  dtt6r  a  gyQjt6kre  s  megrov^^6p  f&l— 
emllti,  bogy  a  kivonatolt  munk^dt   legnagyobbr6szt  ismeretleo 
nevek  v6geztek.  Mind  e  muIasztdsok6rt  pedig  term6szetes,  bogy  az 
int6z6  urak,  mdr  tudniillik   a   szerkesztfik  feleldsek,  ,kik  v^ogat^s 
6s  meggondoi^  n6lkiil  biztdk  a  gytyt6s  munk^jdt  a  jelentkez6kre/  — 
Itt   is   inog   a   Kalauz   kritikustoak   a  logik^a.  Igy   kdvetkeztet: 
B6kesi6k,  tudniillik  azok,  a  kik  6rtettek    volna  bozz^  ism6telt  fSl- 
sz6lit^ra  se  jelentkeztek  a  kivonatolds  munk^dra ;  nem  volt  sza- 
bad  teh^t  elfogadni  azokat,  a  kik  jelentkeztek! 

De  l^suk  tov^bb. 

,A  szavak  tort6net6t  el6adni,  folytaija  birdl6nk,  ahos  okirat- 
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tlut  sso^tatni,  ez  egy  nyelvtdrt^iieU  szot&raak  fSladata.  liven 
sz6ltaiak  Id  kell  tOntetnie,  mikor  keletkesett  valamety  sz6  s  med- 
dig  dUL  Amde  ezeD  kdv^eles^ndL  a  nyelvtdrt^neti  sz6tar  i^sak 
akkor  fog  megfirielhetnl  ha  mind  azon  helyeket  egymas 
nielli  sorolja,  a  hoi  az  illet6  sz6  eldfordul/ 

E  kijeleotesen  foldtte  m^^rzik  a  meggondolts^  hitoya. 
^nden  helyet  id&sni,  a  melybeD  az  illet6  sz6  el6fordul!'  Ha  e 
k5Yetel6st  amaz  el6bbivel  egybeve^jQk,  bogy  tudniillik  az  Akadeniia 
nydT-  €s  sz^tudom&nyi  osztiily^uiak  lett  volna  kdteless^  a  gyC\j- 
t^  az  els5  osztaly  tagjainak  m^  legkevesebb  szto  esztendeig 
kellene  ^Inidk,  hogy  e  munk&t  csak  valahogy  is  elv^gezhess^ 
Ez  a  kdveteles  erthet6  szavakba  foglalYa  azt  mon^ja,  bogy  az 
dsszes  r6gi  irodalmat  kdrCUbeltU  batszor  le  kell  m^solni. 

GoDdoiom,  blur  mennyi  keserOs^  ioiti  is  el  sziv^t  az  Aka- 
df  mia  ^en  s  b^  mennyire  fortyankodik  is  az  intez6  urakra,  ilyet 
csak  m^  sem  akart  kivtoni  t6ldk.  De  az^rt  ebb6l  is  m^nt  csak 
az  kdvetkesdk,  hogy  a  sz6Uur  megbizhatatlan. 

A  sz6tlurhoz  irt  Bevezet^  egyebek  kozt  szlunot  ad  a  fbldol- 
gozott  sz6anyag  hasznavebet5s6g6r6l  is.  Kett5  van  elmondva  r6la. 
Az  egyik,  hogy  a  kiir6k  egyn^melyike  egy  6s  m^  sz6t  f^lre  6rtve 
hib^  alakban  jegyzett  ki;  a  m^ik,  hogy  az  adatoknak  j6val 
nagyobb  r^ze  r^szint  puszta  sz6kb6l,  r^zint  oly  id^etekb(^l  &Ilotl, 
a  melyek  nem  16t6d  kikerekitett  mondatok,  a  jelent^  se  volt  biz- 
tosan  megdllapithat6.  De  ugyancsak  nyomban  hozz&  van  t6ve  az 
is,  hogy  a  szerkesztOs^  mindenQtt,  a  hoi  egy-  vagy  m^nema 
t6ved6st  sejtett,  gondosan  utdna  n^zett  a  helynek  s  ha  azt  hib^- 
nak  tal^lta,  meg  is  javitotta.  Hasonl6k6pen  b&nt  el  a  hitoyos 
id^zetekkel  is ;  a  hoi  sztiks^  volt,  mindeniitt  kellCk^p  kieg^szitette 
Oket  s  bizv^t  mondhatjuk,  hogy  r^szint  a  puszta  sz6knak,  r^szint 
a  csonka  mondatoknak  ^rtelmes  eg^ssz^  dombodtlis^val  oly  nagy 
sz4mu  p^ld^val  szaporitottuk  a  sz6tdr  tartalm&t,  a  mely  terjedel- 
m^nek  legaldbb  is  egyharmad^t  megkOzeliti.  S  a  Kalauz  kritikiisa 
az  ut6bbit  figyelembe  se  veve  it^let^t  az  el5bbire,  az  egyes  hib&s 
kijegyz^sekre  s  hidnyos  id^zetekre  alapitja  s  ebbfil  tyra  a  sz6tar 
megbizhatatlans^&ra  von  k5veikeztet6st.  ,Hogyan  v&Ualkozhatott, 
ligymond  e  pontra  n6zve,  egy  Nyelvt5rl6neti  sz6tAr  k6szU686n6l 
val6  seg6dkez6sre,  aki  ily  hib^at  k^pes  elkOvetni?  K  csodAlkoz6 
fdlki^lt^  csak  tyabb  bizonyft^ka  a  bir&l6  .  tapasztalatlans&gtoak. 
Ha  olyanok,  a  kik  folyton  a  r^gi  k^ziratokban  buv&rkodnak,  ha 
a   sz6  szoros   6rtelm6ben    vett   szakemberek,   a   hovd  k^is^gkivtU 
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jele»ehb  tort^neliroink  is  tartoznak,  ki  vanriak  teve,  a  minek  mar 
szamlalan  p^ldigal  lattuk,  egyes  t^vedeseknek,  epen  nines  mit  cso- 
d^ikoznunk  azon,  ha  ilyes  emberi  a  sz6tdri  anyag  gytijtdin  is 
megesik.  Aztan  ha  forrton  forr6  ep6je  nem  homdlyositolla  volna 
el  tiszta  l^t^dt,  arra  is  ki^nnyen  rd  jOhetett  volna,  hogy  a  szobeli 
hibak  igen  kev^  kiv^tellel  csakis  a  codexirodalomra  esnek;  a 
codexekb61  vett  p6Id^  P^dig,  a  mint  azok  a  sz6t^rba  be  vannak 
iktalva,  err^l  kezeskedQnk,  teljesek,  ^rtelmesek,  hibdtlanok  —  ha 
nem  hiszi.  n^zzen  utdna!  A  mi  pedig  a  nyomtatvAnyokat  illeti. 
ak^r  milyen  jdratlan  legyen  is  a  kivonatol6,  hogy  a  nyomtatolt 
szoveget  helyesen  olvasni  s  kiirni  ne  tudn^,  azt  m^  a  legellen- 
segesebb  induiat  se  ^Uithatja. 

Ellens^ges  induiat!  Mert  az  az  egy  k^tsegtelenill  dll,  hogy  a 
nagy  tortenetir6nak  ,sine  ira  et  studio^  szavdt  mer5ben  siiket  fQlrc 
vette  s  az  jra'  kezdett^l  v^gig  mindeniitt  hatalmasan  kavarog  a 
bir^lat  sorain.  S  ha  a  koIt6vel  k^rcfjuk  :  musa  mihi  oausas  memora. 
ha  okdt  furk^ssziik,  megtal^juk  vegre  a  sorok  k5zt  ezt  is:  ,Olt 
van  a  hiba,  igy  hangzik  teljesseg^ben  az  erre  vonatkoz6  hely,  hogy 
az  intez6  uraknak  nyelvt6rt6neti  sz6tAr  nem  is  kelletl, 
hanem  csak  okiraltdr  az  orthologia  igazol^s^ra.  A  mint 
megtudtam,  hogy  a  szot^r  tigye  a  Simonyi  es  Szarvas  kezebe 
van  leteve,  mindj^rt  kezdtem  att6l  tartani,  hogy  az  objectiv 
nyelvtorleneti  szempont  a  mdsodik  sorba  lesz  ^Htva  s  a  sz6tArt 
az  orthologia  szolgdiatdba  hajtjak.  S  ugy  is  lett' 

Teh^t  hinc  illae  lacrimae !  Megbfzhatatlan  a  szotdr,  mert  a 
szerkesztdk  a  maguk  celjaira  dongdszl^k  6ssze;  nem  egy^  az, 
mint  az  ortologia  hitagazatainak  megszentesitese.  E  v6gb6l  esupin 
ortologus  ir6kat  hasznj^Itak  fol  forrasul  s  ezekb6l  is  kival6an  a 
fanalikusokat.  Innen  van.  hogy  e  t5rt6netinek  nevezett  szdt^rbol 
az  olyan  mindennapi,  kozhaszn^latnak  5rvend6  szavak  is  hianyza- 
nak.  a  min6 :  adag,  druda^  mervado,  hordero,  dijnoJc,  kegyenc  sat. 
sat;  n^melyek  pedig  a  sz5veg  meghamisitasdval  ugy  vannak  be- 
iktalva,  mintha  azok  mdsnemd,  veliik  rokonhangz^ii  szavak  vol- 
n^nak.  Mdr  a  r6gi  irodalombam  is  megtaldlhatd  pelddul:  Idtnok 
kelme,  igeny,  tdrca  sat.  sat,  de  a  mondatok,  a  melyekben  el5for- 
dulnak,  ligy  vannak  6ssze  szerkesztve,  mintha  Idtnok  tobbes  szAmii 
3.  szemely,  A'dme  a  A^^?/e?me  rdviditese,  igcny:  igetij  tdrca:  tartsa 
volna.  Nem  is  tart6zkodik  bir^l6nk  annak  kimond^^t6l,  hogy  a 
sz6tAr  meg  van  hamisitva.  Saj^t  szavait  id^zem;  ,Van  a  regi 
magyar  nyelvben  egy  sajitos  alakja   az   ige  szenved6j6nek,   mely 
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ma  mar  vegkep  kiveszeU.  S  az  igy  bangzik:  megdics6ultetik, 
ekesnltetik,  feszultetik;  birtatik,  eltetik,  bunbodtetik. 
S  miadezen  szenved5  alakok  kovetkezetesen  bidnvzanak  Sz6ta- 
runkbdl.  Mi  ennek  az  oka?  Tiidom  ugyan,  hogy  az  orthologia 
perbonrescalja  a  szenved()  igealakot,  de  tdvol  legyen  t61em  azt  hinni, 
hogy  akdrmind  Eanaiikus  orlbologus  is  esak  ezert  megbamisi- 
lani  mern6  Nyelvtorl^neti  sz6t^runkat,  a  r^gi  rfyeiv  ez 
okiratlarat/ 

Ha  Bekesi  nem  minden  ^ron  b^k^tlenkedai  akart  volna, 
bizonydra  nag^'obb  lelkiismeretesseggel  v^gezte  volna  bir6l6  liszl^t 
s  a  Kalauz  papirosa  nem  volna  tele  rakva  annyi  gdrbe  igazsi^ggal. 
Az  Utasit^ok  3.  pontja  igy  sz6l:  ,Ki  kell  rekeszteni  az  oly  kep- 
zeseket,  melyek  alapszavukb6l  a  ragozdsokhoz  basonl6an  mind 
alakra  mind  jelentesre  nezve  magukt6l  k6vetkeznek/  Ez  Utasit^s- 
hoz  tartotta  magat  a  szerkesztCs^g,  middn  mint  kiiion  szokat 
mell5zte  az  igenevi  alakokat:  iortino,  torUnt,  tortenendo,  a  po- 
tencialis  alakot :  dldhat,  verhet  —  ha  csak  valamely  sajMos  jelen- 
t^st  nem  oltottek  magukra  pi.  ado,  suit,  halando,  ellietetlen  sat; 
ezekhez  sorakozik  a  szenvedo  alak  is. 

Egyebirdnt  ha  csak  kisse  figyelmesebben  szetn^zett  volna, 
ezeket  a  biaba  keresett  alakokat  is  b6seges  szdmmal  megtal^lbatta 
volna;  peldaul  sl  mcgdicsouUedk  ott  van  a  Miincbeni  codexb()l  idezett 
peld^ban:  ,Meg  J^zus  meg,  nem  dicsCultetett  vala'  (1.505);  a 
megekesul  cimsz6  alatt  k6t  id6zetben  is  megvan  a  keresett  meg- 
ekesultctik '.  ,Vir^gival  meg  ekesiiltetett  (£rdyC.  35).  Az  volgyek 
megekesiiltetnek  gabondval'  (Szek:  Zsolt.  62);  a  fessfiil  6s  meg- 
feszul  cimszok  alatt  e  k6l  p(^lda  is  olvashat6 :  ,Meg  jelen^k  neki 
Krisztus  mik6ppen  fesziiltetett  (EhrC.  49).  0  6s  6  tdrsai  valA- 
nak  mind  megfesziiltettek'  (EhrC.  19);  szintigy  megtalalhatta 
volna  az  illeto  cimszok  alatt  a  fontosnak  tartott  birtatik  6s  eltetik 
alakokat  is:  ,Mindenekkel  bir,  6  maga  penig  nem  birattatik  (f.233). 
Damankos  eltetik  kev6s  borral  6s  keny6rrel'  (1.600)  sat.  sat.  Azt 
mondtam,  hogy  kritikusunk  ez  alakokat  fontosnak  tartja;  hogy 
miert,  azt  tudni  nem,  csak  sejteni  lehet;  val6szin(len  szokatlan- 
saguk  miatt.  Val6ban  szokatlanok  s  nyilvanval6  teved6sek.  A  mint 
tudjuk,  a  magyar  reflexiv  igeket:  megdicsoul,  ikesul,  meg  feszul 
.sat.  a  latin  nyelv  rendesen  szenvedd  alakkal  fejezi  ki :  glorificor, 
ornor,  crucifigor ;  a  jjimbor  fordit6k  azonhan,  hogy  valamik6p  me^ 
ne  hamisitsak  az  eredeti  szoveget,  a  latin  alakhoz  ragaszkodva 
sziiksegesnek  Idtt^k    e   reflexiv  alakokat  meg   a   tatik  k6pz6vel  is 
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kibfivileni.  Hasonl6kep  jArt  el  egynemelyike  a  latin  deponens  igek 
megmagyarosft^s&ban  is  s  nem  egyszer  ialdlunk  ilyeseket  is: 
graditur:  jdrtatik,  sequitur:  kovettetik,  nascitur:  smleitetik 
sat.  sat.  Csak  nem  kiv^nja  taldn  a  4}ir^l6,  hogy  a  icUiky  tetik-kel 
maris  nagyon  megdtisgazdagodott  hivatalos  nyelv  fordul,  klkesH 
hely^be  ezeket  iktassa  be  stilusa  virdgai  k5z^:  forduliaM,  lei- 
kesiUtetik  ? 

Ldtniyal6,  meg6rthet6  mindebbdl,  hogy  a  Kalauz  kritikusa 
kordJitsem  azon  szdndekkal  vette  kez^be  sz6tdrunkat,  hogy  6rde- 
m^hez  k^pest  m^ltassa,  hogy  dszinte  it^letet  mondjon  r6la,  hanem 
hogy  vaddszgasson  benne,  vad^zgasson  oly  helyekre,  a  melyekbe 
valamik^p  belekdthessen,  hogy  akad^koskodjek,  hogy  g^ncsol- 
hasson  —  hangosan  kisir  lelk^b^l  a  j6akaratlansdg  s  ir^is^nak 
homlok^a  bdtran  oda  lehetni  fuggeszteni  jelmondatul  e  szavakat : 
Nem  igaz  garatos! 

Kiss^  hosszabban  s  r^szletesebben  foglalkoztunk  vele,  mint 
a  hogy  meg^rdemelte ;  de  ezt  r^szint  az6rt  tettiik,  mert  a  gonosz 
hir  sz^lsz&rnyon  repiil  s  bdr  csupdn  egy  kis  zugban  tdmadott, 
konnyen  nagy  vid6k  szerte  terjedhet ;  r^szint  pedig  s  kiilonOsen  azert, 
hogy  kifog^ait  alapul  v^ve,  a  net^n  m^g  jdv6ben  k^ziild  biralat 
sz^undra  nehtoy  hasznavehet6  i^mutatdssal  szolgdljunk. 

Azt  nem  gondo^juk,  hogy  a  Kalauz  kritikusto  kivtil  m^  is 
akad  olyan,  a  ki  az  anyaggyQjt^sre  6s  szerkeszt^re  fordftott  iddt 
sokalland  s  ezt  bQnul  r6nd  fbl  akdr  az  Akademitoak,  ak^r  a 
szerkeszt5s6gnek ;  az^rt  ezt  a  pontot  nem  is  tessztik  sz6v^  hall- 
gatunk  r6)a. 

Hasonl6k6p  mell6znie  kell  a  birdlatnak,  ha  igazsdgos  akar 
maradni,  azt  az  e^jdr^st,  hogy  egyik-m^ik  gyQjt6nek  k5nnyen 
magyar^hat6  s  m^g  konnyebben  menthet5  t6ved6s6b5I  k5vetkez- 
tet^t  vor^on  a  mO  megbizhatatlansdgdra.  Ezt  m^  az^rt  se  sza- 
bad  tennie,  mert  a  f&lfedezett  hib^  mindeni&tt  javitva  vannak  s 
minthogy  az  id^zetek,  a  melyeknek  nagy  resz^t  a  szerkesztdk 
maguk  eg^szftett^k  ki,  a  legeslegtobb  esetben  tisztdk,  ^rtelmesek, 
vil&gosak;  a  hoi  pedig  valami  hom^y  vagy  csak  n^mi  k^ts^ 
mutatkozott  is,  mindenkor  utdna  n^ztek  s  ha  netdn  t6ved^  volt, 
megigazitottdk,  ellenkez5  esetben  megk^rddjelezt^k  vagy  a  szokott 
[igy]  figyelmeztet6  sz6val  lAtt^  el. 

Ha  tehdt  a  biralat  tiszt^hez  hfven,  igazsdgosan  akar  elj^ni, 
az  emlitetteknek  mell5z6s6vel  elsd  rendben  ^  f5k6pen  a  mO  tar- 
talm&i,  azt  veszi  boncol6k6se  ald^  a  mit  mag^ban  foglal.  Nevezete- 
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sen  1)  helyesen  torl6nt-€  a  sz6csalddosf lAs ;  nem  maradt-e  innen, 
vagy  nem  I6pte-e  tiil  a  kell6  hatM;  2)  a  mutal6  sz6  ulAn  el6- 
sorolt  sz6aIakok  megtal&lhat6k-e  az  id^zett  p^ld^ban ;  3)  helyes-e 
a  jelent^s  meghatdroz^isa,  a  jelent^skiildnb5zetek  meg^llapiUisa, 
ezeknek  sorrenc^e;  tal&l6an  vannak-e  vdlasztva  a  latin  ^  n^met 
egy^rt^kesek ;  az  id^zett  p^Id^  alapj&n  t5rtent-e  a  jelent6s-meg- 
haULroz^ ;  id^zet  ^  jelent^s  nem  ellenkeznek-e  egym^sal ;  4)  meg- 
taldlhat6-e  az  idezet  ugyanabban  a  mtlben  ^s  ugyanazon  az  oldalon, 
a  melyet  a  forrds  megjelSl  s  hib&tlan,  pontos-e  az  id6zet.  * 

E  pontokra  n^zve  azonban  egy  ^  m^  {blvildgosft6  6szre- 
v^tellel  tartozunk. 

Az  Utasft^sok  egy  pontja  azt  szabja  meg,  bogy  a  mutat6 
sz6k  mai  alakjukban,  mai  ortografi^val  irand6k.  E  szabdlyt6l  n^mi 
eit^r^  t5rt^nt  oly  esetekben,  midOn  a  ma  j^ratos  alakra  egyetlen 
adat  se  volt  tal^Ihat6.  A  ma  haszn^lt  seret,  sorit  alakok  p^lddul 
rt^gi  irodalmunkban  nem  fordulnak  e)5,  hanem  csak  srii,  slit,  selSt, 
s  az^rt  csak  az  ut6bbiak  vannak  mutat6sz6kul  f&lv^ve.  Hasonlo- 
kepen  ismeretlen  alak  a  r^gi  irodalomban  a  mai  seji:  wabe; 
mutat6sz6nak  folvenni  teh&t  n^mi  viszdssdg  lett  volna  az  egyedOl 
haszndlt  slejt  helyett  sat.  sat 

Az  Utasft^ok  8-ik  pontja  a  sz6k  elhelyez6s6t  a  sz6csalddosf- 
t^ra  alapftja,  a  mennyiben  elrendeli,  bogy  az  olyan  sz6k,  melye- 
ket  a  nyelvtudomdnyon  klviil  m^g  a  mai  nyelv^rz^k  is  eg^z 
biztosan  sz^trmaz^koknak  mutat,  alapszavukn^  soroland6k  elO. 

Megvalljuk,  bogy  e  kdvetel^s  megyal6sftds&ban  t5bb  k5vet- 
kezetlens^gre,  habozdsra,  ingadoz^ra  akadhat  a  figyelmes  bir&l6. 
PI.  a  mint  Pdpai-Bodnak  ez  adata  mutatja:  jnpUo:  mad^ka- 
m6dra  sisegek,  pipegek^  siseg  a  nyelv6rz6k  szerint  is  ugyanegy 
a  csicssg  ig^vel,  mindamellett  kttl5n  mutat6  sz6nak  van  f&lv^ve. 
Hasonl6  p^ida  a  sgoeske,  melynek  ha  seekcsd  alakjdt  figyelembe 
veszi  ak^rmely  mttvelt  oIvas6,  k5nnyen  rdtal^hat  ssidkik  alap- 
szavdra;  ugyancsak  e  k^t  p^lddb6l:  ,A  szecskev^szeket,  kik  a 
babiloniai  kir^ly  mell^  szektenec  vala,  el  viv6'  (Heltai :  Biblia  II. 
362)  6s:  ,Nagyobb  bdcsQleti  vagyon  az  r6gi  kereszty^ni  gy0lek5- 
zetnek,  bogy  sem  mint  imez  amaz  bitetlen  szecskev^sznek' 
(PdzmAny:  Kalauz  106)  szemldtomdst  kivil^Iik  a  szecskevesjB-nek 
,szokev6ny'  jelent6se,  s  mindannak  ellen6re  mind  a  seocske  mind 
a  seecskevesz  ktllon  vannak  v^Iasztva  a  SBohik  alapsz6t6l.  Van  a 
regi  sz6tdraknak  kel  szava,  a  melyeket  a  mai  kOznyelv  nem 
ismer:  ,tomp:   ila,   hfifte'   (MA.)   6s  ^op:  \\a'    (CaX?);  ^.  A^\ 
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kulonbs6g  csek^ly  es  konnyen  megnmgyarazhat6  s  a  jelent6s  is 
egy  6s  ugyanazon  sz6knak  mondja,  mindameilett  nincsenek  egy 
mutate  sz6  alA  foglalva.  Viszont  dobben^  toppan,  toboreoy  doheodih 
a  mai  nyelverz6k  szerint  egymdssal  ossze  nem  fer5  sz6k ;  szint- 
ligy  ezek  is  bvus  es  busjske,  s  megis  egy  csalddba  tartoz6knak  vannak 
fblveve.  Ezek  6s  sok  mds  hasonl6k  a  legtobb  olvas6ban  azt  a 
gyanut  6bresztik,  hogy  a  sz6csaI^dosit^s  nem  bizonyos  6s  el6re 
megallapi'tott  elvek  szerint  t5rt6nt.  Itt  azonban  tekintetbe  kell  ven- 
niink,  hogy  sz6tdrunk  nem  magyardz6,  hanem  torteneti  szot^r; 
foljegyezte,  egymfe  melle  ^llitotta  a  I6nyeket,  a  mint  szem  elebe 
keriiltek;  az  egym^  mell6  allit^  miert-jerOl  azonban  szamot  nem 
adhatolt,  mert  ez  hivatasa  koren  kfviil  esett ;  ehhez  jarul,  hogy  a 
tudom^ny  6s  nyelverz6k  sz6csalddosil6  szovets6ge  oly  annyira  ing6 
alap,  hogy  fol5tle  kdnnyO  r6la  a  lecsuszamas.  Hogy  bcjt  6s-6o;- 
torjdn,  rovds  es  rdvatalj  revUl  6s  revedez  sat.  sal.  a  meglev5 
peldiik  alapj^n  csaIadosithat6k-e  vagy  sem,  a  bdny  a  miivelt 
nyelv6rz6k,  annyifelek6p  itel.  Erre  nozve,  a  hoi  csak  kOlOnos  okaink 
nem  voltak.  ink^bb  tart6zkod6k,  mint  eI6remen6k  voltunk. 

A  bir^lat  azonban  nem  csak  azt  tartozik  vizsgalni,  a  mi 
megvan  a  sz6t^rban,  hanem  bizonyos  tekintetben  azt  is,  a  mi 
nines  meg,  a  mi  hitoyzik  bel5le.  Itt  sz^mon  k6rheti  a  bir^lat, 
hogy  mi6rt  maradt  ki  tobb  szerzd  teljesen  s  egyes  szerz5knek 
tobb  munk^ja  a  forrdsok  sor^b6l.  Flz,  kivalt  ha  a  k5rulm6nyeket 
figyelembe  nem  vessztik,  mindenesetre  mulasztds  sz^mba  megy,  s 
6hajtand6  lett  volna,  hogy  a  kimaradt  forr^soknak  ha  nem  is 
nagy,  de  legalAbb  egy  r6sze  meg  helyet  tal^ljon  a  sz6tAr  kiitf6i- 
nek  soraban;  meg  vagy unk  mindameilett  gy()z6dve  r6la,  hogy  a 
biralat,  ha  a  ddnt6  okokat  kell6  szamba  veszi,  e  mulaszt^sert  se 
a  szerkeszt6s6get,  se  az  Akademi^t  nem  v^dolhatja.  Nem  vddol- 
hatok  a  szerkesztok,  minthogy  6k  csupan  megbiz6juk,  az  Akademia 
k6vetel6se  szerint  j^tak  el,  a  mely  a  gydjtest  befejezettnek  kiv^nta 
tekinteni  s  ezzel  egyszersmind  a  sz6tar  szerkesztes6nek  megkez- 
des6t  elrendelte,  a  mint  ez  az  UtasitAsok  2.  pontjdban  vil^gosan 
ki  is  van  jelentve,  a  mely  igy  sz61 :  ,a  sz6tar  megjeleneset  tovdbb 
kesleltelni  nem  lehet  s  meg  kell  elegedniink  az  ez  id6  szerint 
elerhet6vel.'  De  az  Akademiat  sem  illetheti  vad  e  mulasztAsert. 
Az  Akademia  mAr  a  gytijtesre  is  tetemes  aldozatot  hozott,  s  hAtra 
volt  meg  a  szerkeszt6s  s  a  netal^n  sztiksegesnek  mutatkozo  kiadus 
koltsegeinek  (i*)doz6se  is ;  a  ki  pedig  ad,  hogy  rnennyit  s  meddig 
adhat,  maga  tudja,  maga  itelheti  meg   legjobban.    A    nemzet  es  a 
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tudom^ny  csak  hakval  tartozhatik  az  Akademi^nak  erte,  hogy 
^Idozatk^zseg^vei  lehetdv^  tette  a  mOnek  mihamarabbi  meg- 
jelen^set. 

Egy^birant  az  a  kiv^ns&g,  hogy  az  dsszes  r6gi  magyar  iro- 
dalmat  f&I  kellett  volna  dolgoztatni,  nem  bizonyit  valami  er6s  foki'i 
gyakorlatis^g  s  tapasztalts^g  melleit  Tudvalevd  ugyanis,  hogy  a 
r^gi  magyar  irodalmi  miivek  legnagyobbreszt  vall^i  tartalmijak; 
egy-egy  ir6nak  idev6g6  sz6k6szlete  pedig  n6gy-6t  miiv^ben  ha  nem 
is  teljes  sz^mmal.  de  Java  reszben  bizony&ra  fdltaldlhato.  CzeglMi 
Istv^nnak  tizenot  legnagyobb  reszt  polemikus  munk^a  k5zul  nyolc 
Tdl  van  dolgozva ;  hogy  a  f5idoIgozatIanuI  maradt  iohbi  h^tben  alig 
lehet  sok  oly  sz6,  a  mely  az  el5bbiekben  el6  ne  forduhia,  az  alig 
szorul  bizonyitgat^ra.  A  mi  pedig  ^11  egyes  irdkml,  nagyobb^ra 
all  egyes  korszakokp6l  is.  S  esakugyaii,  a  mint  nekUnk  szerkesz- 
t6knek  b6  alkalmunk  volt  meggy6z6dni  r6la,  egyes  ir6knak  meta- 
forikus  szavai,  festdibb  jelz6i,  i!ij  szinezetti  sz6kepei  ut^nzdsra 
taldlnak  a  korabeli  ir6knal.  Nevezetesen  e  jelens^ggel  taldlkozunk 
nem  egyszer  egyr^szt  Pazm^nynal,  msisreszt  Zvonarics,  Bal^sfi, 
S^mbdr,  illyefalvi,  Matk6,  P6sahdzi,  s6t  meg  a  k^36  Faludin&l  is. 
Kzzel  azonban  korant  sem  azt  akarjak  mondani,  mintha  mi  nem 
tartottuk  volna  kiv^natosnak,  hogy  egy  6s  m^  fontosabb  munka 
vagy  a  jelent5sebb  ir6knak  tobb  vagy  6pen  minden  miive  foldol- 
goz^ra  ne  keriilj5n,  hanem  csapdn  ama  kdveteles  e^talans&gara 
akartunk  ramutatni,  a  mely  a  sz^mra  s  nem  a  minOs^gre  helyezi 
a  sulyt  s  a  mely  egy-egy,  a  sz6tdri  anyag  tekinletdben  tires,  6rt6k- 
telen  imdds^gos  vagy  ^nekes  k5nyvnek,  kalend&riomnak,  pr^ik^- 
cionak  sat  sat.  hianyz^dn  nem  gy5z  el^gg^  panaszkodni 

Kiilonben  egy  ev  leforg^sa  utdn  a  sz6tdr  v6gk6p  befejezve 
a  kozons^g  kezebe  lesz  s  ekkor  alkalmuk  nyilik  azoknak,  a  kik 
a  regi  irodalom  term6keit  forgatjak,  hogy  ha  valamely  figyelemre 
melto  hidnyt  tapasztalnak,  azt  valamely  szaklapban  kr)zz6  tegyek 
s  igy  segedkezet  nyujtsanak  arra,  hogy  idCvel  a  fogyatkozasok 
nagyobb^ra  p6tolva  legyenek. 

Legt('>bbszor  volt  alkalmunk  n^melyeknek  abbeli  el6gedetlense- 
ger6l  hallani,  hogy  a  latin  okleveles  gy^jtem^nyek  legjava  r^ze  nines 
loldolgozva  s  meg  a/ok  is,  a  melyek  a  forr^sok  k5zt  (61  vannak  em- 
Iftve,  csak  neha-noha  vannak  egy-egy  szondl  idezve;  pedig  ezek  folotte 
fontosak  A  mi  ez  ut6bbit,  a  fontoss^got  illeti,  azt  csak  reszben  irjuk 
al^;  fontosak  a  szo  alakja  tekintet^ben,  de  csakis  oly  esetekben,  midon 
a  helyes  olva.sat  ketsegtelennek  bizonyul  be  s  a  sz6hak  jelentese  is  a 
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mell^csatolt  latin  egy^rt^kesbdl  vildgosan  megtudhat6.  E  kell^kek 
ndklU  azonban  fontos.s6gukb6l  v^jmi  sokat  vesztenek.  Az  dnmag^ 
dll6  sz6  ktil5nben  is  lelketlen  holttetem,  elevenn6,  lelkess^  csup&n  a 
mondatban  lesz ;  ha  hozzd  m^  minden  magyar^izat  n^lkul  aH, 
mer5  rejtv^ny  marad,  a  melynek  nem  akad  okos  megfcgtOje.  Ha 
6n  p^Iddul  egy  latin  oklev^Igytljtem^nyben  ez  adatot  ol vasom :  ,Petrus 
Zel€8\  a  sz6tdrban  ez  adatnak  nem  vehetem  semmi  haszn^t,  mert 
eg^z  biztossdggal  m^g  az  sem  dllapithat6  meg,  hogy  valdban  ere- 
deti  magyar  sz6-e,  az  pedig  ^pen  nem,  hogy  ha  eredeti  is,  Sgeles-e^ 
vagy  Sjteles;  ha  ellenben  a  Jordtoszky  codexben  csupto  ennyit 
tal&lok:  ,Ma  zeles  id5  leszen'  (404.  lap),  s  a  N6meti^vdri  GIossz^- 
ban  csak  ennyit:  ,Menjetek  zeles  velagban^  (193.  lap),  tiszt&ban 
vagyok  a  sz6nak  mind  eredetis6g6re  mind  jelent^re  n^zve. 

T^vedne  azonban,  ha  valaki  e  szavakb6l  azt  a  k5vetkezte- 
t^si  vonn^  hogy  mi  kicsinyeljlik  a  sz6beli  forr^ok  fontossdg^t ;  mi 
ezzel  csup&n  annyit  akartunk  kijelenteni,  hogy  midOn  vdlasztanunk 
kellett,  hogy  melyeket  dolgoztassuk  fbl  el6bb,  els6bbs^et  azoknak 
kellett  adnunk,  a  melyeknek  egyetlen  sor^ban  t5bb  haszn&Ihat6 
anyagot  taldini,  mint  a  latin  oklev6lgy(ljteni6nyeknek  5 — 6  leveUhea. 

A  mi  pedig  az  azon  yal6  sajn&lkozdst  illeti,  hogy  az  ok- 
leveles  gycytemtoyek  s  ez  meg  ezen  ^rdemes  mttvek  nincsenek 
fdldolgozva,  mi  is  azt  money uk,  ezen  val6ban  s^jndlkozni  lehet; 
de  ha  okolni  lehet  6rte  valakit,  azokat  lehet,  a  kik  megtehett^ 
volna,  de  nem  tett^k  meg  —  n^melyek  talto  az^  hogy  k^sdbb, 
valamint  a  Kalauz  birdl6ja  tette,  el^edetlens^knek  szabad  foly^t 
engedve  kedvilkre  kidUzzoghass^  magukat 

SzARVAs  GAbor. 


MITTUSFOLD  NYELYJiBASA. 
Y.  Idegen  hat&sok. 

A  gramatika  rendszer^n  v^gig  kisM  t^nyelvi  saj^ts^gok 
ut&n,  miel6tt  nyelvj^r^unk  t^szavaival  dolgozatunkat  befeijeznOk, 
m^g  csupdn  az  idegen  hatdsokra  akarunk  r5viden  r&- 
mutatni. 

Tulajdonk^peni  szdmbavehetd  hat^st  ink&bb  csak  a  1 6 1 
nyelv  r^z^r^I  tapasztalunk  a  mdtyusf&ldi  besz^ben ;  azonban 
egyes  sz6kra  terjed61eg  ^  nyilvdn  az  intelligeneia  nyelv^nek  r^v6n 
n^met  elemek  besziv&rg&sa  \s  ^7Ae\Vv^V.6. 


hAttusfOld  ntelvjArAsa.  «H21 

A  t6t  nyelv  vid^ktinkdn,  f(5k^nt  k5zvetetlen  mef;li)(ycl6M«ink 
terQlet^n,  igen  el  van  teijedve,  s  <igysz6lvto  k<^tnyelvttekrii5k  mi- 
vezhetjuk  M&tyusf&Id  lakosait.  Innen  van,  hogy  e  nyelv  huUMit 
nemcsak  bizonyos  specidlis  vid^ki  fogalmakon,  min6  pi.  egy  kttl/)" 
nds  ^telfiEy  neve,  a  ganca,  vagy  egy  8aj&todg08  vfzmcrft^,  a  0hu^ 
fan  sat,  hanem  oly  dolgok  elnevez^sein  is  tapanztalhat/i,  melyttkisi 
orsz^igszerte  5sr^  magyar,  vagy  r^en  polgdrjrigot  nyert  h  ^Ital/I' 
Dosan  elteijedt  m^  idegra  eredeto  sz^kkal  fejezQnk  ki;  ily<^n<?k: 
vofelff  hdyeit  doroesbd,  patikdrus  h.  apaUkdr  sat,  7  eljeH  hixAmy/m- 
saggal  a  kdvetkezd  sz^Umak  ismerhetttik  f9l  161  irredetiH,  fliUi. : 
apcUikdr,  darosAd^  galbdes,  ganca,  ge^iuja  v.  g'efnUd,  f/mdc$tui, 
opdlkOf  opiea,  poteddl,  racska^  sdskd^  stlimacfikf  talic$ka,  trdfal, 
Bfiobay  esufdn,  E  kgstroaiot  tenD^szeteseo  igen  nv^jgn^^veln^  a  t/H 
nyelyj^ir&soknak  tfizetes  tanalna^raz^sa. 

Azonban  a  \M  hat^  oemdT  fcz<6knak  hangalakji^tra.  ili0Mi^, 
nemely  k€fkE5kre  k  idUaryeA,  Igv  pL  a  pHfra  az  ^taJttoOff  k///- 
nyelvi  f^jrmi-Ta]  szembeo  dtiIt^  a  t/^t  ^(era  hsLXk^asi  iiuafil  ^^t 
meg  eredeti  I  hantgzoj^  to.  Simonri:  A  toa^rn  or*Jr,  MJ{f;,  V>t 
a  matynsfoldi  ^  altalaDOc  pal6c:  <i  banjp  us  aii;  ^ifMaf^*  ^^^^Aihu\, 
mint  a  UM  nTeir  iolifi&i/J  {t^s.  .SuzkjovL  uo,  fj^t^y.  A  kkim/M 
alakjaban  pedig  a  HcMka,  yitimkn   umvixHS^fi  a^,    r^bittiiAil  « 

bol  magrarijiaicJE  1  jooizL  tfict  I  A2L  ^  jaiA^t.'  l.M .  ^z  vii/r^' 
liboz  TO.  tol  joiXhu  aima  «»  yM/^U  auzu^cHbi :  J  ni^  ''r:CLkMl  ^juii;to 
A  tieo^zG  iapesrtWT^  Xtj  .  IIL .. 

X^aB4'1  fafUff.  mini  x&'^^nuk.  esiqi^oj  <^y^  KzOikoi  fouia*.' 
hato  ki:  ihr^sKfir  a  A^sQW^snt-  Ijaoi^uak'jfitr  «;   ^^iKsttittL    U  1  aia^t 
magyarasortiiikcai  krrCi;  ii  ^t:\^^ytxfst/jic    cy^w^   pdt^f,   idm^t.   V»i^ . 
mtfir^,  f^mifrSL.   rSnA^'k.   h^stMt.    tdump^^    isp^skuLamit ,  n^^ft^s:   v 

p»edi5  «1bG  soruat  112:  lit    .iuj2iftifiii&<flj    vttj«2ui:a*    \     rsciui^v*;      i-j: 

azcukat  tanottui:  —  t  ianrya;a>    lUHi^HiHii    ip*i>^it*    *tui  •ij.'v-i;^*-! 
hrratkozttt^i^a!  —   lutvi^t^jtiGiiiPii:    i    !!#*:•>*«    r»-iidjn^ui   *??  uaj^>u;/: 

fc^     tfltriyamk      tiii*m«-     mtlJtLUiiU     Cr^U\t*rv      tUit.^Ail£U3       9<nUUi4!' 
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v^tel^t  a  kimeritd  ^s  konnyen  ^ttekiniheto  jelentestani  targyalas 
uldn  (AnyJel.  I.),  n^htoy  eset  kivetelevel,  szint^n  f5l5slegesnek 
tarthaijuk.  *  Nyelvjdr^unknak  iti  hemutatand6  t^jsz6kincs^t  illet5- 
leg  csupdn  annyit  akarunk  kiemeini,  hogy  benne  szdmos  becses 
r^gis^et  ^  ritkas^got  taldlhatunk.  Ilyenek,  hogy  csak  n^&nyat 
emlitsUnk  peldakent  a  kdvetkez6k :  baromiUo,  cserebo,  intin,  ivaddn, 
kisdnkodiky  lesdg,  torpan-  sat..  mely^£r61  a  jegyz^kben  id^zendd 
belyeken  b6vebbeti  sz6lottunk. 


adogdl  AlJel.  4. 

dcsarog  dlldog&I,  heny^l  VIII 
282. 

acide  Rov.  11.  Ala. 

dgaskodih  AnyJel.  11.  AlaS. 

(ildmtis0i  egyiigyd  Vin282. 

aldrmdz  AnyJel.  II.B. 

dlogat  Min.  I.  A2. 

apatikdr  (VS.)  patik^us(=^  t6t 
apatikdr  L.). 

ardnzoh  AnyJel.  II.  Alb. 

aszovdny,  -os  ALJel.  5. 

dzolddik  6zik  XIX187. 

aeon  Mond.  4. 

babkdlevel  baberlev6l. 

hago  AnyJel.  II.AlaY- 

bdrdnytarto  uo.  II.  A3. 

bdrdtful  uo.  II.  AlaY. 

baromdld  uo.  1.2. 

bdsdi  egyiigyQ  XV190. 

b'ece  Min.  LA4  (alapszava  az 
irod.  becejses-nek,  1.  Simonyi: 
A  raagy.  nyelv,  II.  189). 

benyakal  AnyJel.  II.  C. 

Verce  borda  VIII282,  dddb. 
oldalborda  uo.  6s  332  (vd.  Mikl. 
berc  es  borda  alatt). 

birdo  a  voros  v.  foghagyma 
felnyul6  szdra  IV283. 

bicsdk  bieska  IV235. 


bibasz  ugyetlen  IV285,  ostoba 
VIII282. 

bibircsok  K^pz.  I.  B4. 
bikdja  AnyJel.  II.  Ala^. 
biegatni  bdntani  X1X187. 
boca  Min.  I.  A4. 
bdcorog  bolyong  XIX187  (vo. 

K6pz.  n.). 

bodorog :  ibodorgott  elbolygott 
IV283. 

bojnyik  betydr,  zsivdny  VII40. 

boraoska  m6zes  kal6cs  XIX288. 

botolds,  botolni :  a  fa  koronii- 
jtoak  oly  visszavdgdsa,  hogy  a 
nagyobb  dgakb6l  csupto  IVs—^ 
arasznyi  csapok  maradnal;  a 
sil^ny  vagy  foldsleges  ^akat 
torzsig  metszik  le  XV1333. 

bozsongos :  nagyon  b,  idd  van 
(MS.  M.)  borong6s  i. 

borhididzni  a  v^kony,  meg  ro- 
pog6s  j6g  hk\An  csilszk^va  ke- 
resztulszaladg&lni  VII40. 

buco  (MS.  6rt.)  t5mzsi,  kover, 
vastag  (kis  gyermekekrCl). 

buggyadi  AnyJel.  II.  A2. 

buJ^i  a  kibdl  alscttouiossaga 
miatt  nem  latszik  ki,  hogy  vmit 
nem  tud  X192. 

bumfordi  mogorva  VII40. 


*  Helykim616s  c^lj6b5l  e  jegyz^kbeii  a  k6vctkez5  rOvidit^eket 
haszndljnk:  AUel.  alaki  jelent^stan.  ^^/ip/.  anyagi  jelent^^tan.  Idom. 
id6mert6ki  sajdts^gok.  K^pz.  sz6k6pzds.  Met.  metathesis.  Min.  min5- 
s^gi  tflnemenyek,  1.  fej.  (,elt^r6sek  a  hangok  min6s^g6hen*).  Mond 
mondattani  sjjdtsdgok.  JRag.  sz6ragozds.  Eih\  rflvidebb  hangalakok 
TeJj.  teljesebb  hangalakok.  7}>rf.  sz6t5vek.  —  A  t6t  sz6k  nUn  L.  - 
Loos,  J.  =  Jan cso vies  szfStdra. 
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Imrbtikolni  AnyJel.  II.  A2. 
bur  fa,  burfenyu  fenyQfaj  (pinus 
jtrobus  ?)  XVII478. 
burgi  R5v.  H.  B3. 
burgundia  uo. 
butyu  Min.  I. B3a,  a— u. 
ceda  feslett  6Ieta  nO  (MS.  6rt). 
ci^or  jSziYar"  XVIII528  (=n6ni. 

cihelodik   helyezkedik  IV235. 

cohajda  haszontalan  (ndre 
mondj^)  uo. 

esdde  s6s  uo. 

csalamddi  (VS.)  sdrOn  vetett, 
takarmtoynak    sztot    kukorica. 

cse2e(2  Min.  I.  Al. 

cserebo  Rdv.  I. 

csefer,  cseter  s^urvizes  mocsok 
(NSz6t) ;  csupa  cseter !  XV190. 

csetre  [fgy]  csetres  XVII478. 

csetres,  csetres  s^rvizes,  es6- 
t5l,  harmatt6l  dt^ott,  bemocs- 
kolt,  lustos,  csatakos  (NSz6t); 
p^r^,  nedves  XIX187;  harmat- 
t6l  ^Uzott  XV190. 

csibenkidik  l^iyjhegyre  ^va 
vmit  el^mi  akar,  vmibe  kapasz- 
kodik  Vra282. 

csibuske  csibe  (dimin.),  1.  K^pz. 
I  B4. 

csikmdk  met^It  t^szta  IV235, 
XVII478,  mAkos  meWlt  Vm282. 

csilgOf  csilko,  csillej  csillicsko 
penis  infantilis  XVI333. 

csinger  Telj.  I.  (=  161  ding- 
jer  J.). 

csipedCyCsipode  csipedeltt6szta, 
csipetke  XVII478. 

csipedes  AnyJel.  II.  Ala^. 

csipedett  szaggatott  t^zta  le- 
vesbe  VIII282. 

csive,  csivillo  Telj.  I. 

csormdny  pninus  padus  XVI 
333. 

csiik- :  megcsokott  megcsoko- 
nyosodott  XIX 187. 

csolle  n&dk^ve  IV235 

csompe  nagy  cserep  cs6sze  u6. 


csupkd  csutka  VUI282. 

csupk&jfni,  gyerekj^t^:  k^t  cse- 
resznyecsutk&t  egym^ba  akasz- 
tanak,  sz6thi!izz4k,  s  a  ki^  el- 
szakad,  az  a  vesztes  VII146. 

csuromvie  eg^szen  ^t^^tt,  pi. 
C8,  d  ruhdm  uo. 

cstUka  (MS.  M.)  a  kukorica- 
csfinek  a  nyele  (v5.  komp). 

csiibenkeink  vmibe  kapaszkod- 
va  I6g  IV236. 

csiicske  csdcs,  szoglet  uo. 

csOcsok  ua.  Vin282. 

csucsurke  pacsirta  IV235. 

csuged  am.  csubenkesik. 

dedeUe  beltU  lekv^ut)s,  klvtil 
tur6val  hintett  esusza  VIII282. 

dSvajkodik  AnyJel.  1. 1. 

devalis,  divalis  :  nem  vdlami 
devalis  v.  divalis  (?)  n.  y.  kiilO- 
n5s,  nem  kiv^6  XVI381. 

deverny^  civakod6,  k6teked6 
XVI333. 

divalis  (?).  1.  devalis. 

doroBsbd  v5fely  VII40  (=-  t6t 
druiha), 

dofod  dof  (frequ.):  a  mitkor 
megdofodott  egy  legint. 

domse  z5mdk  termetd  XVI333. 

domsi  k5Y6r  VII40. 

domsodi  AnyJel.  II.  A4. 

dormo,  dorme  dsszevetOdott  s 
felhalmoz6dott  tOrmel^kf^le;  ndd- 
dormo  drhordta  n^dt5rmel6k ;  fa- 
dormo  ^drmel^  fatormel^k  az 
erdfiben ;  metijUnk  ae  erddre  fa- 
dormdt  hdritani  fia^at  gytljteni 
XVI333. 

doss  (uo.)  1.  K6pz.  ni. 

drdgdskodik  AlJel.  2. 

dudog  (ige;  jelentes^t  nem 
^lapltbattam  meg). 

dug  ziig,  bug;  dugnak  a  fu- 
lemben  ziig  a  miem  XVII478. 

dusema  orru  ,csapott  omi*  fv5. 


XVI333. 
II.  A4. 


ezt  AnyJel.  II.  A2 
ebenUgo  AnyJe 
ihodut  elbolygott  IV283. 

21* 
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egev6ny  fold  oly  szdnt6fbld, 
mely  hamarosan  kiszdrad,  benne 
a  vet^  kisiil;  t5bbnyire  egy- 
^rt^kese  a  ^homokos  talajnak' 
XVI333. 

egyhe  AnyJel.  11.  Alb. 

egy  fetidly  az  eg^sz  telek, 
Vezek^nyen  58  hold,  Tall6son 
66  hold ;  latinul :  sessio  quadrans 
seu  sessio  media  XVn478. 

egy  hely  egy  egesz  telek  uo. 

eggykardcsu  Telj.  II.  3  (vo. 
hozz^ :  ,egy  vivdsu  emberek' 
egykoruak.  Sz6kelys6g,  Nyr.  IX 
41 ;  ,testv6r5ccse  a  Viora  szer- 
z6j^nek,  meg^Idva  egyivdsu  te- 
hets^ggeP  Budap.  Hirl.  XI.97.  sz.). 

W  t?ejf6e  AnyJel.  II.  Alb. 

elemutyi  K6pz.  II. 

ellenZ' :  en  mindig  elleneettem 
elleneztem. 

el6  er  AnyJel.  II.  Ala^. 

eUget  elfogja  a  vilAgossdgot 
IV235  (vo.  K6pz.  I.  B5). 

eltusulni  eldugni,  elhallgatni 
XIX187. 

ipdrtdnyi  AnyJel.  1. 1. 

ered  K6pz.  I  Al. 

ereset  erlel :  ee  a  nap  most 
jol  ereseti  a  gabondt  (MS.). 

esBcdjg  ev5eszk6z  VIII4H. 

esjstre  Met. 

ezen  Mond.  4. 

fdjdit  K6pz.  I.  A3. 

fehaj  felszer  XVIU628. 

fejel  AnyJel.  II.  A3. 

fertig  k6sz,  Mond.  4. 

ficko  ,egy  helynek*  (egy  telek- 
nek)  negyed  r6sze ;  fickos  gaeda 
a  kinek  negyed  telke  van  'XVII 
479. 

fikostul :  tobhet  ert  ae  a  puszta 
mint  Selle  minden  f  egyutt  (VS.). 

fUdgorid  ,kertekben  lev6  nya- 
ral6*  VII40. 

firhdng  fiiggony  uo. 

foghely  alveolus  dentis,  orvosi 
nyelven  .foKsejt'  XV1I479. 


fogyadek  AlJel.  5. 

folva  mindjdrt,  azonnal,  pi. 
jobb  vona  f  kivibe  kotni  mind- 
j^rt  k6v6be  k.;  folva  rokton 
Skiitte  azonnal  elkiildte  sat.  fvo. 
AnyJel.  II.  Alb). 

forgo  orveny  VII40. 

fobugdroeott  AlJel.  3. 

folbisetdk  mibiztatt^  XlXl87 

foliree  AnyJel.  II.  A3. 

folhozoit    fblh6s  id6  volt  (D.). 

forgetyu  az  eluls6  tengely vAn- 
kos,  mely  nines  szorosan  a  ten- 
gelyhez  kapcsolva,  mint  a  ha- 
tuls6  tengely  vdnkos,  hanem  forog 
XVI333. 

furko  AnyJel.  II.  Alao. 

futeroz  futk^roz  XIX 187. 

galbdcs  (VS.  6rt.)  balkezQ. 
balog  (=tdt  galbdS). 

ganca,  gdncd  f5tt  k^sAlxM 
szaggatott  galuska  IV283,  koles- 
k^sAb6l  k^zult  b6jti  6tel  Vlli 
282,  332,  kukoricalisztbdl  k^szult 
gomb6c  VIII47  (=  t6t  gance  J.). 

gang  folyos6  VII40  (=nem. 
gang). 

gdendcio  huncut  VIII47. 

gebuja  (VS.),  g'ebuld  VIIW 
halraaszlag  (^=  tot  gebuTa  L). 

gerendal  Telj.  I. 

g'erhas  sovAny  VII40. 

gdmbolyii  borso  AnyJel.  1.2. 

gorhon  kukoricalisztbOl  tejjel 
k^szftlt  n^gyszogalakii  sQtemeny 
(m^  videken  male  6s  prosia) 
XV190. 

gunya  ruha  XIX 187. 

gyarat :  az  m  fiam  nem  igen 
gyarattya  az  orgonyistasdgot  (D., 
kes5bb  ugyanezt  a  gondolatota 
tud  ig^vel  fejezte  ki  5reg  j)a- 
rasztunk). 

gyikh'ec:dn[n]dk  md  gy,  annak 
m^r  vege  van  VII40. 

gyonwrhdhorgds    AnyJel.    H 
A 1  «nY. 
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J  felkegyelma,  a  hulyes^g 
Toka,  mit  cretinoid  n6v- 
As  nevezni  XVI334,  ,gyU' 
I,  yyenge  esBuf  (VK.). 
a  hajt6ka  (n6i  ruhada- 
XI 87. 

to  AnyJel.  11.  A3, 
h^l  (frequ.). 

ms^  halomds  meghal^, 
IS ;  pi.  nagy  halomds  vot 
\dlunk  sokan  haltak  meg 
•an. 

dr  gabonavertnet  helyet- 
agy  lAda  XV190. 
iliky  hankalik  a   rild,  a 
jiitveder  I6g  VII1282,  IV 

Wc  AnvJel.  I.  1. 
aid  uo. 
mi  uo. 

Rov.  II.  A2,  ly, 
szeles,  folszines :  pi.  het- 
piezni  vmit   kello  figye- 
^val    megtekinteni    XVII 

Vediky  hetrenkedik  szeles- 

er  AnyJel.  II.  Alaa. 

borszivo  XV1II528. 
yos  Telj.  II.  3. 
lovis  Any.fel.  II.  H. 
rog :  mindig   ide-oda   h, 
)  ide-oda  mozog  (VS.). 
/  (MS.  6rt.),  a  NSz6t.  sze- 
/agmelleken   am.  ,()ssze- 
osszesop(')r,  han't  vmit'. 
e  Kov.  11.  Ala. 
sol  AnvJel.  II.  A4. 
dos  magadfel^,  magafel6 
1.  hozzddosan  hajcs  szo- 

bal    gveplQt,  hogy  jobb 
<on  az  'iga  XVI1479  (v6. 

I  egyiigya  XV 190. 
arpakorpa  1V235 
Tij  horogeto  Any.lel.  II.  A2. 
uskd  buj6sdi  VIII282. 
t  Telj.  III. 


huegdl  K6pz.  I.  Al. 

illant :  elillantanyi  elillanni. 

in^en  juttoyosan,  olcs6n,potom 
Aron  (v6.  Sz6magyar^zatok,  18). 

ivaddn  idej^n,  kor^ban  XIX 
187. 

jdnkli  TeU.  II.  1. 

johban  AnyJel.  1.6. 

hicahajka  R5v.  II.  B3. 

had  vattirozott  kab^t  XVIII 
528,  n6i  kabat  XIX 187  (vo.  R6v. 
II.  B3). 

kajddse  kiabAl  XVIIIB28. 

kalamus  (Zs.  6rt)  ir6toll  (=  lat. 
calamus). 

kalista  giizsfa,  mely  a  p6zs- 
sov^nyt  a  duchoz  szorftja;  kOriil- 
beliil  az  a  hatdsa,  mint  a  csa- 
varh^znak  XVI334. 

kapocs  AnyJel.  II.  Alaa. 

kdprdnyos  kaprAz6s  (a  szeme) 
XIX187. 

kdre  k6t  kerekQ  taliga,  feneke 
6s  oldalai  berc6kkel  vannak  el- 
l^tva,  ember  hUzza  VIII282. 

kdrS  k6t  kereka  szek^r  VII40. 

kdstelyos  AnyJel.  I.  3. 

kecmereg,  az  adott  magyar^- 
zat  szerint  ,dideregve  kuUog  vmi 
mellett'  (MS.). 

keminszik:  megheminseik  meg- 
kem^nyedik  XIX187. 

kisdfd  h^mfa  VII40. 

kisdnkodik  ingerkedik  IV235. 

koca,  kocagyer'ek  AnyJel.  II. 
Alap. 

kocsverda  tokkAposzta  IV235 

kodorog  bolyong  IV283. 

kokds  iigvefogyott,  gyiige,  fel- 
hulye  XVII479. 

kole  ketkerekQ  taliga,  feneke 
6s  oldalai  deszk6b6l  vannak  5sz- 
szei\llitva,  kis  16  vagy  szamdr 
huzza  VIII282. 

kolese  doszk6b6l  5sszetAkolt,  a 
foldbe  levert  gyermekiigy  XVIII 
528. 

komp   kukoricacs6,  a  szemes 
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r6sze  (MS.  6rt.);  kukoricacsutka 

XVII479. 

koniramars  burgonyaleves  csi- 
pedtkevel  IV23B. 

konyiyorog^  kunytyorog  :  mit 
kunytyorog  ke  az  uccdkon  mint 
valami  ven  kodiis  Vni282. 

koppertd  levelboriWk  Vni47. 

kosemd  seborrhoea  sicca  ca- 
pillltii ;  kosemcs  a  feje  a  gyerek- 
nek  XVI334. 

koter  h6mn  1V235. 

kolUtlen  AnyJeL  1. 1. 

kotvie  talajviz,  fen^kviz,  a  f5ld 
Arja  XVI334. 

kucsos  kaldcs  AnyJel.  11.  Alaa. 

kukhergyal  kuksol  VII40. 

kulipingyom  visk6  IV235. 

kuncsorognyi  mtis  miatt  nyo- 
morogni  XV190. 

kunyeral  t5bb  izben  alkalmat- 
lankodva  k6r  vmii  Vin47. 

kupica    kis    p^inkds    poh^r 

(VS.). 

kiitrovds  AnyJel.  II.  A3. 

kuHyog  ballag  XV190. 

kutyii  kutya  XVII479. 

Idbam  kdsdja  AnyJel.  II.  AlaS. 

Idmpi  I^mpaMin.  I.  Al  (=^  n^m. 
lampe), 

lapitus  lep^ny  66Ie,  melyet  a 
keny^rn^I  kiss6  finomabb  ]isztb6I 
k^szitenek,  n6gy  csiics^ra  dssze- 
hajtogatj^k  s  j6l  megs6zzdk  X 
192. 

lapocka  AnyJel.  II.  AlaY- 

lappad  AnyJel.  II.  A3. 

lappasgt:  a  via  mindent  U- 
lappaszi  lelohaszt  (MS.). 

Idto :  UUot  kuldeni  beteg- 
agyas  asszonynak  ^telt  (MS.  ^rt). 

lebakott  lebukott  XIX187. 

lesdg  bizonyos  altesti  baj, 
lesdgos  ramieosus,  hemiacus 
(=  n6m.  leibschade,  1.  Sz6n)a- 
gyar^atok,  30). 

lesenkedik  leselkedik,  leskelfi- 
dik  (MS.). 


lesza  a  pdzsdveny  gall^rja,  1. 
Nyr.  XV1381. 

Uvo  borsziv6  XVIII52& 

lipiiyo  b5,  kOnnyQ  n6i  kab^t 
XVII1528,  al86  n5i  kab^tka  XIX 
187. 

lop6  hideg,  lopo  hidegldes 
AnyJel.  II.  Ala^. 

ludvaj  Mdzslr  XVn522. 

lunykdkodik  rost  dolgozni, 
keruli  a  munk&t  XV190. 

luki  AnyJel.  II.  A4. 

luktei  AUel.  4. 

luttyo  gyiige,  hiUye  XVII622. 

niacskaseem  XVII622,  vo.  Any- 
JeL Q.  Ala^. 

malactarto  AnyJel.  II.  A3. 

mdndli  Telj.  II.  1. 

mdnyi  nagyanyd  XIX 187. 

mards  AnyJel.  II.  Alaif. 

maricskol :  dssgemaricskolnt 
K^pz.  n. 

mdsa  placenta  secunda  partus, 
m^hlepeny  XVI381. 

mdsuUd  AnyJel.  II.  Alb. 

m'egfejbissilek  fejbeveriek  IV 
235. 

megintendig  megint  IV 174. 

m'enyul ;  kimenytd  kificaino- 
dik  Vn40,  kimenyul  ua.  XVU 
479. 

merecske  merits  ed6ny  XIX187. 

mereveny  tiszta,  mer6  XIX188. 

men'en,  meeeen  Mond.  4. 

mihdncs  R5v.  II.  Alb. 

mihdnna  Te\j.  II.  2. 

mihencs^  mihincst  Rov.  II.Alb. 

mincer  (MS.  6rt.)  a  siilym^rfi- 
nek  egy  neme,  melyet  k^ben 
tartva  haszn^lnak  (==  t6t  min- 
cier  L.,  n6m.  munBcr), 

mocsolya  Min.  II.  A2. 

motyik  piciny  VII40. 

mucka  tengeri  nyiil  VIII332. 

murugya  apr6,  polyvaforma 
szalma  XI XI 88,  sz^raz  r5zse 
VIII332  (itt  muruggya  alakkal  is)- 

muska  lencsef^reg  VIII332. 


MATYU8F5U)    NYKLVJAkAMA 


l\\i( 


muti,  mutiBsd  mutatsd,  add 
Icezembe  Vn40. 

nehesseg  AnyJel.  II.  A3. 

nemoU  nem  XVIII528. 

nydkleves  AnyJel.  II.  A4. 

nyarvadt  v^zna,  soviiny,  seny- 
ved6,  cachecticus  XVI382. 

nyeho  csizmadi^  gunyneve 
V1I40. 

nyervadt  (?)  =  nyarvadt. 

nyulkdl  njul  vhovd  (frequ.): 
1  ssebembe  nyulkdliam. 

Hfu.  nyuv^  ntfivek  (tdbb.)  Any- 
Jel. L2. 

ockclcdik :  a  kdUl  dSckoU- 
lott  elold6dotL 

ocsmdr  ocsmiuiT  XIX 1H8. 

okidl  egy  jMdjndr.  esrt  UMl- 
nek  feie:  oktdk^  fuda  btiA  M 
hehe  ran  (sesao  fjfi2Lr^)  XVff 
323. 

ibfafcifc  kntiftc    It*    Vr    *rr. . 

'iS'f&aifTTc  7itfC2fr  nitft^t  *»ff«ar.%. 
ae-TZiatiniauai    '!ii!smriisr'^    7Ml 

jrnftirr^at  Aar..*^.  1  t> 

r'L'Sli'ft    THBttwi    ^,€rr*fu.    'zs*nu' 
iiiiT'    rd??i.   r..r:r      -c^v'*^^*'-    >r*- 


orvinylik  AnyJiO    II,  Alitrj, 

(iMMmsiirdikl  tin.  II.  AH 

dsagt'gajdiil  un. 

j>dkullancft  Toy    lUI. 

;)a/iica«   pAlh^it  HSfSiiji)   IV 171 

panyva  iiy<»lijH  m^nMHiyO  XVIII 
528. 

papanc:   liri  p.  kiiHI  folyoh/i 
IV283. 

pApmAcnkil     Iiwriy6     V(I41 
VIII332. 

poftkony  U*^t\6  \S2HH 

pfUa  t^r$tit(ff(/tr  U%\t\H  \S%W9 

jHUianlyu  KuyM  11.  M, 

pailyog  wk  il  A2 

pdzxi :  a  pdtu  ^U^dm  (U ;, 

jfHv^u  SwfJM  \\  ASt 

p^.zH  k^i^t^/tkx  ikm^  xym 

rr;^te«:    <    ^nn^n    :»^;irv    iw/te* 

jj-iijfir'   lA 


r-r>-c..*!i 

■  ■:■     -^jtr: 

.  *  s^s. 

'0et<Ji 

/.city  J 

i.f^  kf^ 

y 
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puruttyd  piszkos  IV236,  VIWl, 
puruttya  ember   csiinya  e.  (MS. 

6rt.). 

ptUra  ^ny6ksz6k  IV236. 

racska  putton  XVIII528  (t6t 
rodkd), 

ragyiva  ^csinos  IV236. 

redli  ?  TeU.  II.  1. 

rekas  piszkos  ed^ny  XIX  288. 

rekU  TeU.  II.  1. 

relni  uo. 

fimwada,  rendetien  IV236. 

reeel  AnyJel.  li.  A5. 

rihol :  egy  hit  alatt  a  ruhdt 
ugy  eribolni !  eirongyoini  (^=  n6m. 
reiben), 

rigli  Telj.  II.  1. 

rimisM  K6pz.  II. 

r60an,  rdzon  Min.  11.  A4, .; — r. 

ropullo  AnyJel.  11.  AlaY- 

rojssgye  Telj.  L  1. 

rucskos  AnyJel.  II.  Alaa. 

ruhell  r5stell;  ruhelli  d  dogot 

vn4i. 

8dmU  Telj.  II.  1. 

sasol  a  p6zs5v6ny  perem6t 
beszegni;  sasolds  a  pOzsdv^ny 
pereme,  fvben  foht  porongyvesz- 
sz5bm  alkotva  XVI382. 

sdsol  vminek  sdsdt  levdgni  uo. 

sent^  italkim6r5  hely  a  kocs- 
mdban  (=  n6m.  schenktisch). 

serel'em  AnyJel.  I.  2. 

seres  =  sSrelem, 

serteni:  leserteni  lehorzsolni; 
lesertenek  bdrt,  lesertik  a  seben 
k6pz6d5tt  p5rkot  sat.  XVI381. 

setikdni:  kisStikdni  kis^t^Ini 
(vo.  K6pz.  I.  Al). 

sifli  Telj.  U.l  (=t6t  Siflik?). 

sikdr  agyag  XIX188. 

siskd  farsangi  fdnk  VII41. 
(=  t6t  SiSka  L.). 

8i8k6  kemenee,  ftttfik^vha 
(Zs.  6rt). 

sivdkonni  sikoltani  XIX188. 

spldmpett  rongyos  VII41  (-^  n. 
schlampicM), 


s6dorog:  gyerunk  na,  ne  so- 
dorogjanak  (N.,  jelent^6t  nem 
^llapithattam  meg). 

spanyol  bodza  orgona  lila  XVI 
382. 

spdrgetaj  spdrga  baltacim 
XVU523. 

spikula  K^pz.  III. 

spekulant  AnyJel.  II.  A2. 

sporhel,  sporhelyt  K^pz.  11 

sticU  Telj.  n.  1. 

stildl  k^mkedik  VIII332. 

stroesdk  dgyba  val6  szalma- 
zsdk  Vn4l  (=  nem.  strohsack). 

subrikd  fQzfavessz6b51  font 
korb^cs,  hiisveti  5nt6z6skor'^hasz- 
ndU^  a  gyermekek  VII4l! 

sujtd  AnyJel.  11.  Alao. 

sunyi  ravasz  VII41. 

susnyds  taknyos,  gyermekek- 
nek  mondj^  VII41. 

stistya  AnyJel.  I.  2. 

sutyolni  sajtolni  XIX 188. 

suru  koro  AnyJel.  II.  A3. 

susii  osloba  VIII47,  kis  gyer- 
mek  fej6re  val6  fejkotC  s  nem 
,ostoba*  VIII332. 

szabodikj  szdbodik  AnyJel.  1. 1. 

sedk  sonkoly  VII41. 

sedlaeni  szdiankent  kihuzo- 
gatni ;  szdlazzdk  a  burgU  mikor 
a  folds  paldntasz^akat  kihuzo- 
gatjAk  XVn523. 

szdldnyi  =  szdlazni. 

szapu  gabonam^rO  faed^ny 
(NSz6t.);   6rt.  szerint  ,3  m^rce*. 

szarkagdhorjdn  szarkagabor 
X\TI523  (v5.  NSz6t.). 

sz'ecskd  szokcse,  sAska;  szecs- 
kdgyuro  AnyJel.  II.  A4. 

szeddn  deszkdb6I  osszedllitott 
ul6,  gyermekeknek  XVI1I528. 

szentivdnyi  bogdr  AnyJel.  II. 
A3. 

szilvdny  kopoltyii  IV236. 

szlimdcs'ek  csiga  VII41  f=  t6l 
slimdcok  J.). 

szugla  AnyJel.  I.  2. 


hAttubfOld  nyelvjIrAsa. 
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iik  a  szoba  azon  szoglete, 
i  kalvha  van  X192. 
mk  lisztes  lada  XV 190  6s 
t. 

birtokul   szolg^Io    hatar- 
7  ae  en  tagam  tulajdonom, 
a  hatobol  XVII523. 
jsi :  Jcitdgiszt  K6pz.  II. 
iy2^6c  AnyJel.  II.  A2. 
sJca   egy    kerekQ    tragacs 
enekkel     6s     oldalakkal. 
az  ember  maga  el6tt  tol 
I  (t6t  talicka  .}.). 
a  Anv.lel.  II.  Alaa 
lUo  uo.  II.  A3. 
\tyu  tamaszto  XiX188. 
irbel  AnvJel.  II.  Alaa. 
egy  16pes,   egy   tapodas: 
wgy  6  tapnyira  se  n.  m. 
>est  sem,  egv  tapodtat  sem 
,T.  XIV279,'  top  alallj. 
le  egyug}u  XVI 90. 
ikedik :  rdtehenkedik  Anv- 
Ala?. 

}Jirdnkos  a  szeker  hatuls6 
enek  masa,  mely  hozz^ 
n  van  kapcsolva  s  mely- 
sa*  tartja  a  szek6r  olda- 
1382. 

ri  hudza  orgona  lila  no. 
:  nuqierizie  Mel 
AnyJel    II  A3. 
sz  a  i»o]yva  szdrori  ri^^.iAi 

m-  Kepz.  I  A2. 

isz  kotonisz  XIX1><8 

a  te^ely.  a  rninot  a  pali- 

is  }ja.szrjainak 

a  Auy.le!.  II.  Ala7 

zni.  iorok  XVno23.  Kepz 

/   eltalal    (y\     kovet  lia- 
1141    ,=-16t  irafi£). 
ph  Te!.i    II.  1 . 
zil:  Ra?    1.1 

hs  nrjagadujj  ei.  kileie 
iuitd*i>*'u  itajt.-  rzontsd 
[•re  a  joi'h  ^y*:-;.'!]!.  Iiogy 


balra  tartson  az  iga  XVII523 
(v6.  hoseddos) 

tiUtyd  lomha  men^sQ  ember- 
t61  monj^  X192. 

tyukmony  (IV236,  VH.),  Any- 
Jel   1.2. 

tyukmonifdszy  iyuhmonydseo 
toj^szed5  'XVII523,  Itidtyukmo- 
nydsjso  Iudtoj^-szed5   XVIi522. 

ust  Rov.  11.  Bl 

vddunyi :  fovddunyi  AnyJel. 
1.1. 

vajazd  uo.  I.  2. 

varzds  AUel.  4. 

vetesztds :  Bet  vtihiztds  d(ll6- 
n6v  1X288  (vd.  teleszia  szena- 
rend,  Szekelys^g,  T6J8z6l). 

oeler,  veliz  vastag  gyapotezo- 
vet,  melvet  kivalt  az  asszonvok 
als6  ruh^nak  vesznek;  kQlr>ndsen 
parehet  v.  hatchet  n6ven  kerik 
(Simonyi  szerint  ^  olasz  vales^ 
valessio,  1.  A  magy.  nyelv.  1. 1 17). 

teresbors  AnvJel.   II  Alaa. 

verdcke  udvarajt6  vagy  kerti 
deszkaajto  XVIII528. 

verse  varsa  XV1382. 

veszt-pusetra  Vessel  AnyJel. 
II.  B. 

tilldzat  apr6  petrenoe:  viUd- 
zaion  tan  a  iakarmdny  m6g 
csak  viMval  van  osszeh^vva: 
ba  a  viUdzai  kell6en  klszdradt, 
f^trencekl^e  bordj^  O^ssze  XVII 
523. 

tuzaUo  orso  a  ha]6fonalat  v. 
hazi  ceniat  sodr6  orb6  IV283. 

vizelni  hidey  vizzel  bidets  vizes 
ruhaval  borr^gatni  XV1382. 

vizi  liliom  AnvJel.  II.  Alaa. 

m 

tizi  tok  uo. 
viztere:^  uo.  II.  Ala7. 
vorse  ^=-  vtrse. 
zajyafni  ly^lygatixj  XIX 188. 
z atony  AnyJel    I.  2. 
zoiyoy  :  honap  akdr  zotyoyfiui 
taz  e-ioi  zubogliat  ''MS.*. 

zoUidrja  a  folyok  iiiaju.*Fi  ara- 
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d^a,  luidon  a  havasokon  az 
olvadas  megindul  XVI382. 

zugla  AnyJel.  I.  2. 

sugo  zuhaUig,  wasserfali  •XVI 
382. 

zuqolyfa  weberbaum  (m(isz6) 
XJV48. 

ssaha  (MS.  6rt)  b6ka ;  gyer- 
mekre  is  mon^jdk:  hdgass  te  as, ! 


(=  t6t  Saba;  a  koznyelv  csak 
a  farjssdba  betegs6gQ6vben  is- 
meri,  v5.  Simonyi:  A  magv. 
nyelv,  II  163). 

sssiesik  lencseben  ^s  buzaban 
616  fereg  VIII332. 

zsufdn  ny^IIel  eMtott  kerek 
alakii  vizmerilfi  XVin528  (=  tot 
iufdn). 

ZOLNAI    GyULA.  * 


HELTBEIOAZlTASOK.  MAOYARAZATOK. 

Az  ol&h  hat&s.  Mid5n  el5sz5r  mondtam  ki  a  vakmerd  sz6t, 
hogy  a  szekelys^g,  illet6leg  erd^lyi  magyarsdg  beszM^ben  ol^hos 
fordulatok  vannak,  tobb  oIdaIr6l  folzuduli  ez  ^llit^om  elleri  a  nem- 
zeii  ftn^rzei.  Csaknem  megfontolatlansdgnak  l^tszott  azt  alHlani, 
hogy  a  szekelyek  besz6d6ben  ol^hos  6szjar^s  nyilatkozik.  S  6n 
mindamellett  megint  csak  k6nytelen  vagyok  nebany  ol^hos  fordu- 
lattal  ele^Ilani.  Ime,  itt  kovetkeznek. 

tJjhol.  Tudvalevfi,  hogy  az  erd61yi  magyarsig  nyelv6ben  sz6l- 
tere  hasznalatos  ez  az  alak;  tudvalev6  az  is,  hogy  a  magyarsag 
tobbi  r^sz^ben  helyette  az  ujra  alak  jdrja.  Simonyi  az  ijbol 
haUroz6sz6t  a  szldv  is  nova  mj^sdnak  tartja ;  6n  azonban  hajlan- 
d6bb  vagyok  az  ol^h  din  nou :  de  nouveau  mdsdnak  tartani, 
m^g  pedig  az6rt,  raert  most  mdr  tobb  mint  valoszintl,  hogy  az 
ol^hs^g  hat^sal  volt  az  erd^lyi  magyarsdg  besz6d6re. 

Helybol.  Ez  a  sz^kely  hat^roz6sz6  azt  teszi :  azonnal,  auf 
der  stelle,  surje  champ.  Ez  az  alak  Erd^lyen  kiviil,  tehit 
a  magyarsdg  tobbi  r^sz^ben,  tudtommal  nem    haszniUatos,  hanem 

^Javitandok:  Nyr.  XIX413,  alulr.  13.  sor :  KirdJyrevcn  h. 
olv.  Galdntdn\4:\h.  1.  felftlr.  6.  s.  gombkdtd  muszo  h.  o.  fnestermu- 
sed ;  uo.  7.  s.  528  utdn  o.  X1V48  |  459.  1.  alulr.  5.  s.  ger'endal  elott 
0  g'ebuld  VI140  |  460.  1.  alulr.  20  s.  Mnyeso  k^nes6  VI1I142^  h.  o. 
Ulicetrnt  XII48|461.  1.  feiab.  12.  s.  lelkeniet  h.  o.  lelkemct\hiyd.  1. 
alulr.  15.  s.  XII  h.  o.  XIII  |  507.  1.  alulr.  20.  s.  148.  h.  o.  478  | 
512.  1.  fdiair.  15.  s  kuntyorog  h.  o.  kunytyorog\lOi2<i.  alulr.  IG.  s. 
,val68zfnaieg  egy  ndmet  sch€nk[c\Usch'  h.  o.  ,a  n^met  schenktisch'' 
82.  1  fdlair.  5.  8.  ,u  elott'  h.  o.  ,u,  u  el6tt:  pattantyii  IV236 
84.  1.  fOlulr.  18  8.  hdnkdlik  h.  o.  hdnkdlik\nb.  \.  felfllr.  U.  s! 
'ill  h.  0     r<^|210.  1.  felulr.   16.  s.  kelletlcn  h.  o.  kMleUen. 
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helyette  az  luonnal  es  rogton  van  elterjedre;  s  a  magyar  nyelr 
csakugyan  ink&bb  a  locativusfele  alakokat  haszndija  erre  a  c^lra, 
vo.  asou'helyl^  mi-hdyt,  nyom^4)an.  De  megvan  hQ  mAsa,  az  olah- 
ban,  a  hoi  din  locu  szo  szerint  is  annyi  mint  hdy-bol ;  pi.  ,Elu 
vine  din  locu^:  sz^.  jd  hel  y  b6P  =  azonnal  v.  rogton  jdn. 
Nezetem  szerint  teh^t  a  sz^k.  hdybol  nem  m^  mint  az  ol^  din 
locu,  6pen  ugy  mint  ujbol  =  oldh  din  nou. 

AiioL  Ez  a  sz6kelys^ben  s  az  erd6lyi  magyars&g  nyelv^ben 
annyi  mint  az  ellent^tes  mondatokat  kapcsol6  cuiert;  pi.  ,£n  az 
igaz,  bogy  nagy  ember  vagyok,  de  a  1 1 6 1  apAd  helyett  apad  leszek. 
Legkissebb  kdztCk,  a  1 1  6  1  megis  Iegels6.*  Az  ol^ban  pentru  acea 
a.  ra.  az^rt,  darum;  de  e  mellett  az  ellentetes  mondatokban 
haszndlatos  ez  is :  d'(icea :  mindameIlett,dennoch,  6pen 
ugy  mint  a  szekely  altol;  pi.  ,D'acea  elu  nu  e  maniosu*:  sz6k. 
,att6l  6  nem  haragszik'  =  6  mindamellett  nem  haragszik.  ,Eu 
ra'a  ducu  tompa  d'acea':  ,att6l  megis  elmegyek'  =  az^rt  m^gis, 
az6rt  is  v.  mindamellett  is  elmegyek.  Nezetem  szerint 
teh^t  a  szekely  6s  erdelyi  atiol  az  oldh  d*acea  hatdsa  alatt  keletkezett. 

Penzzd  vesg.  Nagyon  gyanakszom  erre  az  erdelyi  szdlis- 
m6dra  is:  ,P6nzzel  vettem,  k6t  forinttal  vettem\  Ezeket  ugyanis 
^yebutt  inkdbb  igy  mon4j6.k:  ,P6nz6rt  v.  p^nzen  vettem,  k^t 
forintert  v.  k6t  forinton  vettem'.  fin  legaldbb  mindig  igy  hallottam. 
De  ism6t  egy  nyomon  j^r  az  erdelyi  magyarsAg  az  olAhval ;  pi. 
,Eu  amu  cumparatu  o  vaca  cu  treidieci  de  floreni*:  ,vettem  egy 
tehenet  harminc  forinttal' =  harmine  forintert  v.  harminc 
forinton.  St£Uer  JAnos. 

Az  ^ira^  alak  a  sz^kelys^gben.  I\idvalev6  dolog,  hogy  a 
szekely  nyelvjardsban  a  mult  idtoek  m6g  tObbf^le  alakja  hasznd- 
latos,  egyebek  kozt  az  elbesz6l6  mult  (praeteritum  historicum)  is. 
De  eddigele  nem  tapasztaltuk,  hogy  hasznjilaUlban  valami  kdvet- 
kezetesseg  6s  szabdlyszerQs^g  nyilvtoulna.  Egy  idfi  6ta  azonban 
figyelemmel  kis6rem  ezen  id^alak  haszndlat&t,  s  k5zletlen  tapasz- 
tal^om  alapjdn  arra  a  meggy6z6d6sre  jutottam,  hogy  a  sz6ban 
lev5  elbeszeK)  mult  id^alak  haszndlat^ban  m6gis  csak  van  n6mi  sza- 
b^lyszerUs^g.  Cgy  veszem  eszre,  hogy  ez  az  id6  a  sz^kelysegben 
az  6pen  most  befejezett,  az  im6nt  vagy  kdzelebb  tort^nt  cselekv6st 
jeldli,  s  e  szerint  olyanforma  szerepe  van,  mint  a  francia  venir-ToX 
korulirt  idSalaknak.  Nevezetes,  hogy  tobbnyire  a  megfelel6  adver- 
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biummal  kapcsolatban  fordul  el^,  pL  Cppea  most  jove  haza.  }«lppen 
most  m^'ne  ki.  Az  im^nt  v.  az  el5bb  Idt^m/  Struer  .IAnos. 

J6d.  Sitai  Bartha  J6zsef  a  Nyelv6r  XIX.  k.  316.  lapjan 
az  egri  nyelvjdr^  ktilondsebb  saj^ts^gairdl  irvdn  a  kovetkezCket 
mondja :  ,Zolnai  emlft  egy  ily  kiemeW  sz6t  is :  jod,  E  sz6  az  egri 
nyelvj^rtlsban  m^r  igen  ritka,  de  n6ha-n6ha  m^gis  eWfordul. 
Eredel^re  n6zve  paloc ;  mindfg  ig6k  el6tt  ^11  a  megokol6,  folleteles 
^  k5vetkezmenyes  mell^kmondatokban ;  es  ezekben  az  oly  cselek- 
v6s  k6zels6g6t,  bek5vetkezhet5seg6t  jeloli  meg,  a  mely  nem  kiva- 
natos  (vd.  a  latin  ,timeo  ne'  szerkezettel).  Jelent6s6t  csak  konil- 
ir^sal  lehet  kifejezni.  P(^ld^:  ,Nem  m6gyek  oda,  mer  jdd  m^'giit* 
(h^tha  megiit).  ,Nem  b^ntom,  mer  jod  elesik'  (konnyen  raegtor- 
t^nhetik,  hogy  elesik)  sat. 

Eire  a  magam  r6sz6r61  m6g  csak  annyi  megjegyz^sem  van. 
hogy  e  kiemel6  sz6cska  a  Nagy-Pal6ci^t  tev6  vdrmegy^k  koziil 
nem  csak  Hevesben  (i.  h.)  6s  N6gr^dban  (Nyr.  IV.  172),  hanem 
Gdmorben  is,  kul5nosen  a  Balog-,  Rima-  es  SzAraz-vOlgyon,  sz^l- 
t^ben  haszn^latos;  pi.  ,Tak&rja  be  6gy  kis  papirosba,  mer  jod 
bepiszkol6dik'  (Jtaosi  Nyr.  XIX.91).  ,Ne  menj  kOzel  a  Rim^ho, 
mer  jdd  beleesel.   Vedd  el  a   gyerekte6  a  kors6t,  mer  jod  eltori/ 

LadAnyi  Bela. 

Hayass&g.  A  r6gi  magyar  orvosi  kifejez^sek  nagyon  raos- 
toh^n  kertiltek  bele  a  NySz6tdrba.  Ott  pi.  a  hxivas  sz6  6rtelme: 
l)lunaticus,  lymphatus,  lyraphaticus;  2)  mens- 
truosa,   menstruum    patiens;    havisdg   menstruum. 

Csakhogy  a  r^gi  orvosi  nyelvben  a  havas-mk  m^  6rtelme 
is  volt.  Igy  HuFELAND  ,Makrobioticdjdban\  melyet  K  o  v  ^  t  s  MihAly 
forditott,  a  II.  r6sz  444.  lapjto  ,az  aszszonyok  6s  a  ferfiak  h  a- 
V  a  s  s  ^  g  a' :  hypochondria,  hysteria.  A  174.  lapon :  ,a  k6pzel6- 
d6sb61  sz^mazott  betegs6g  tulajdona  a  havasoknak.* 

Cimlap  hito  nem  tudom  hanyadik  kiadds  az  6n  konyvem, 
melynek  els()  kiad^a  1798-ban,  a  mdsodik  1799-ben,  az  otodik 
1815-ban  jelent  meg.  De  m6g  ha  ez  az  ut6bbi  kiadiis  volna  is, 
annyira  r6gi  zamatii,  hogy  nyelviijitds  korabeli  hatds  legkevesbhe 
sem  6rzik  rajta.  Csapodi  Istvan. 

E  sorokra  van  egy  p^r  6szrev6telem. 

Annyit  magunk  is  tapasztaltunk,  hogy  m6g  az  oly  munk^kb6l 
is,  a  melyek  foldolgozAson  dtmentek.  itt-ott  egy  es  m^  6rdekesebb 
sz6,  vagy  az  idezett  szbnak  saji^ts^gosabb  jelent6se  kimaradt;  de 
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az  ily  hitoy  ilynemO  munk^ndl,  mondhatni,  ehnaradhatatlan.  A  jov6 
dolga  lesz  az  eszrevett  h6zagokat  p6toIni;  s  mindazoknak,  a  kik 
a  tapasztalt  r6sek  bet5lt^6re  seg^kezet  nytytanak,  k0sz5nettel 
tartozik  a  magyar  nyelvtudomdny. 

Hogy  azonban  a  havassdg  sz6nak  Csapodi  id^e  jelent^se 
nines  sz6tdrunkba  folv^ve,  azt  ^pens^ggel  nem  lehet  mulaszt^sul 
fdlp6ni.  A  NySz6t^r  anyaga  ugyanis  csak  azon  ir6kb6l  van  egybe- 
^IHtva,  a  kiknek  muvei  a  nyelvtgft^  el6tti  id6szakba,  vagyis  Bartza- 
falvi  foll^pt^n  ttil  esik.  Ez  az  oka,  hogy  nem  csak  Kov&ts  Mihdiy, 
hanem  sok  m^  magyaros  zamatil  ir6  is  kimaradt  a  forr^Lsok 
sor^b6l.  A  havassdg  sz6nak  ,hypochondria,  hysteria'  jelent6s6t  az 
ujkori  sz6tArnak  lesz  koteless6ge  fbljegyezni. 

Csapodi  a  NySz6t^  II.  kotete  10-ik  fiizet^nek  ismertel^se 
alkalmAval  m6g  egy  m^  hitoyt  is  6szrevett,  azt,  hogy  a  sdpad, 
se  semmifi^le  szdrmaz^ka  nines  meg  a  sz6t^ban.  Ez  igaz  s  az  S 
beta  szerkeszt^se  kozben,  mellyel  5t  6v  eI6tt  foglalkoztunk,  magunk- 
nak  is  foItOnt  s  az6ta,  noha  sz^mtalanszor  bele  nyitottunk  a  r^gi 
forr^okba  s  noha  figyelemmel  voltunk  red,  de  se  magdnak  a  sdpad 
ig^nek,  se  semmi  ivad^toak  nyom^a  nem  akadtunk. 

Ugyan  ez  ismertet6s6ben  t.  doIgoz6t6rsunk  megrovAsk^pen 
ezeket  mon(^a:  ,Nem  hagyhatjuk  emlltetleniil  azt  a  beesuszott 
k5vetkezetlens6get,  hogy  sepru  6s  sepr6  (amivel  sop5mek  6s  aki 
sopor)  utan  kimaradt  a  sepru  vagy  sopru  (bor  alja)  s  esak  a  so 
sordn  kerul  elo*.  Ez  nem  kovetkezetlens6gb61,  se  nem  t6ved6sb6l, 
hanem  szAndekosan  t6rt6nt;  a  sepru:  besen  es  sepru:  hefe, 
noha  alakilag  teljesen  egyek,  6p  ligy  nem  tartoznak  egyiiv6,  mint 
csova  6s  csovdl,  palack :  f  1  a  s  c  h  e  6s  palack  w  a  n  z  e,  vagy  az 
egyhajtdsii  s  teljesen  egy  jelent6s(l  fain  6s  finom  sat.  sat ;  a  seper 
is  (a  melynek  szdrmaz6ka  a  seprii :  besen),  a  sepru :  hefe  is 
kulon  kolcsonv6telek  s   az6rt  vannak   kiilon  v^asztva  egymfet6l. 

SZARVAS  GAbor. 

Agyk6r.  Csapodi  Istvdn  a  ,Term6szettudomdnyi  KozWny* 
262-ik  fuzet6ben  az  agyker  mdsodik  sz6tagjat,  az  eddigi  szokAst6l 
elterve,  m61yhangunak  veszi.  s  ennek  megfeleWleg  azt  frja,  hogy 
,a  beteg  agykerjaftan  giimdk  fejl5dnek*.  Hivatkozik  a  ,Pax  Corpo- 
risra*,  melyben  egy  helyen  az  van  mondva,  hogy  ,az  agyveWt  be- 
takar6  hdrtydt  agyk6rnaft  is  hivjdk.* 

Az  idezet  eg6szen  helyes,  de  a  Jeer  m6lyhangiJsdgAra  n6zve 
senimikep  se  (\m\6.    Nem  dontft  pedig  az6rt,    mert  ugyanabban  a 
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Pax  Corporisban  egy  par  lappal  odibb,  az  I.  konyv  IV.  r6sz6ben, 
hoi  ,A  k6rsdgr6l  vagy  neh6z-betegs6gr61'  van  sz6,  ezt  olvassuk: 
,mivelhogy  ezek  (a  nervusok)  mint  valami  koteletsk^k  ugy  szdr- 
maznak  ki  e  hdrtyAb6l  vagy  agyk6rW/*.  Ugyanott  a  VIII.  konyv 
VI.  r^sz^ben  pedig  igy  tak)juk :  ,az  alatlansdg  az  agyk^mei  feszi- 
t6s6t6l  vagyon.*  Nyilv4nval6,  hogy  PP.  miatt  nem  kell  az  eddigi 
szokdson  v^toztatni. 

Csapodit  az  vezette  f^lre,  hogy  a  NySz6t^rban  csak  eg^ 
id^zet  van  az  agykir  ragos  alalg^utt,  s  ^pen  ez  az  alak  sajt6- 
hib&ban  sinylik;  a  tdbbi  adatok  pedig,  melyek  az  agy^^r  magas- 
hangtisdg&t  bizonyitjdk,  sajdts^os  v6letlenb6l  kimaradtak. 

Nagtszigbthi  KAlmAk 

Zajlik.  Zaj  lik  a  viz,  a  foly6;  pi.  a  Duna.  firtjiik  rajta  mind- 
ny^jan  azt  a  processzust,  raidOn  az  eddig  cseppfoly6s  ^Hapotti  viz 
kezd  befagyni. 

A  sz6  eredet^t  a  nem-gondolkod6  ^t  kSymyen  hajland6  a 
jeraj-jal  hozni  kapcsolatba,  j6llehet  a  fbntebbi  processzus  semmi 
zajjal  nem  j&r.  Erd^lyben,  k(feelebb  Sepsi-Szentgyorgyon  (Harom- 
sz6k),  ugyanezen  ^talakul^^l  a  vfz  foliilet^nek  ligy  mondjdk,  hogy 
seajlik]  a  totoamegyei  S^r-k5zs6gekben,  kozel^bb  Decsen  pedig: 
aajliky  s  ez  ut6bbi  helyen  a  sz6  f6n6vi  alakban  is  haszndltatik : 
,Van  mdr  a  vizen  egy  kis  saj*  —  money ^k,  mikor  161  elej6n  meg- 
kezd6dik  a  j^gk^pzdd^. 

E  szerint  a  sz6  t5ve  volna  a  saj  =  sav  ^=  s6;s  val6ban  a  j^g 
e\s6  kepz6desei  nagyon  hasonlltanak  is  a  s6-jegecek  k6pz6d6s6hez. 

A  k6t  nyelvhasznAlati  adatot  leljesen  megbfzhal6  embertdl 
vetlem,  ki  a  megnevezett  k6t  helyen  6veken  At  lelk^szkedett,  s 
illeteieg  az  egyiken  most  is  lelk^szkedik.  B.  F. 

E  kdzlem^nynek  leg^rdekesebb  pontja  a  Jegesed^'  jelent^- 
ben  Wn6vk6nt  jAratos  saj  alalqa  a  eaj  v.  seaj  sz6nak.  Elzt  ugyan 
a  t.  helyreigazit6  ktUon  valasztja  a  tolnamegyei  .sa;-t6l,  de  a  kett6- 
nek  egys6ges  volta,  a  mint  ezt  mkv  a  Nyelv6r  XII.  kdtetenek 
241 — 244.  lapjain  kimutattuk,  k6ts6gtelennek  tekintend6. 

A  so,  sav,  saj  sz6val  egybevet^s  csAbit6  s  els6  tekintetre 
elfogadhat6nak  Idtszik.  Egy  igen  fontos  mozzanat  azonban,  a  mely 
e  n6zet  elfogad^s^t  lehetetlenn^  teszi,  ki  van  feledve  a  szAmitasb6L 
A  j^g  z  a  j  1  A  s  a  az  6szakra  fekv6  vid6keken,  a  honnan  (Jseink  ide 
vandoroltak,  oly  kozonseges,  mindennapi  es  fol5tl6  tiinem^ny,  hogy 
m^r  a  k5dos  (iskorban  ismemiok  kellett  az  6szak  Iak6inak,  neve- 
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zetenek  is  teh^t  r^esr^ginek  kell  lemiie  s  j6val  meg  kellett  aina 
kort  eldznie,  a  melyben  a  s6t  a  btoy^  sot^t^b6l  napvilagra  hoztdk. 
Knlonb^i  is  a  jegeced^sre  alapftott  szdrmaztat^  el5re  haladt  ind- 
velts^bez,  teb^t  oly  folt^elhez  van  kdtve,  a  melyet  a  csup^n 
,vad^szat  is  hal^Lszatb6l  &6^  term^zet  fiain^  hi^a  keresQnk. 

SzABVAs  GAbor. 

BandzsAr,  bondzsAr.  Egeirideki  sz6.  Magam  is  hallottam 
BakUn  (Beves  ntX  meg  6rtesQltem  is  n^pi  haszD^ayir6].  Jelent^ : 
,bekecs*  Q.  Nyr.  XVIL429). 

E^ed^^re  tiyulai  P^  elbesz^l^sei  vezettek  r^  melyeknek 
^yikeben  ezt  olvasom:  ,Kac^  bonjourja  gavalters^r6l  t5n 
tanus^oC  (VtLzl  4s  k6p.  1.217). 

A  bandesir,  bancUsiir  XeMi  a  mureltek  beszed^bdl  hallott 
honjaur  nihaiie?iiek  a  nepies  atalakuULsa.  Hogy  a  fi^rfi  nih^  miod 
fajat  neTeztA  vagy  nevezik  bonjour-nsk,  azt  a  divatriMg  fiai 
mondhatnikk  meg.  Zolkai  Gtula. 

TSdemL  Egervideki  tajsz6kozlem^yunkben  n^mi  k^tkedessel 
emlilettuk  a  folveder  szot,  mellyel  egy  iskolai  gyakorlatban  tal^oz- 
tunk:  .Miklost  a  zsj  gondoIataib6l   rolvederte  (Nyr  XVII.42). 

Kets^tinkei  e  szo  m^rolta  irlnt  k^t  ujabb  adatuok  teljesen 
eloszlatta.  Eg3rik  a  NyelTdrben  rolt  kdzolve  s  igy  hai^zik:  0  a 
disznait  megint  bevederte  az  erd6b&  (Tolm^u»,  N6gr^  m. 
Nvr.  XV.373).  A  mdsikat  a  Veresk5vi  n6v  alatt  ir6  borsodi 
reformatus  pap  n^ies  zamatd  .Hegykda  K^peib^i'  olvastok:  .OU 
pufTadozoU  a  napoo  a  sok  pkroau  dunna,  melyekt^  a  moinar- 
inasok  alig  tudiak  a  hat  darab  sert^  elvedergetni*  (FLoipok 
XXU.1033).  S  ep  e  sorok  ii^isa  kdzben  6iiik  szemiinkbe  a  Simo- 
nyitol  k5zo)t  Lisznyai-fele  paloc  8z6k  k5zt :  kweder :  Jiagyot  huh- 
hantanak  a  bagoly  odv^ba ;  s  k  i  v  e  d  e  r  i  k.  ^gat  piszk^van 
szamyaba.  A  lovakat  az  itatokufra  vederik  ki'  (1.  Nyr.  XIX.140J. 

Ez  adatokb6l  egy  k^ts^gtelen  p  a  I  6  e  ige  ^dlapithat6  meg. 
meg  pedig  a  Nyelvorbeli  pontosabb  kozles  alapjan  veder  aiakban. 
mdynek  eddig  bevecUr,  fidvedtr,  kiveder  igek(Hi5s  haszn^latai  es 
frequentativuma  redergei  kerditd^  napC^nyre. 

Szf»laraink  nem  Lsmerik.  Eredete  nyomoztoa  v^. 

Minthogy  jelenlese  a  kozolt  adatokl^  L^that6iag  annyi  mint 
.ver,  hajt*.  azt  sejtjnL  bc>gy  a  rer  ig^  kefl  a  reder-ben  keresnunk 
s  talao  Talami  liafionki  jeientesO,  -der  vegQ  igei  HJBZo  batasabt^l 
lesz  ma^arazhat6.  Zol»ai  (jvula. 
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N^PNT£LVUA.e¥OJllNYOE. 

SzdUamddDk. 

Nem  akarom  fedezni :  nem  moni]ja  ki  valakire  az  igazat. 

Egy  a  szoba  a  kemeDC^vel :  erdekkdzdss^K- 

Akamiely  ujjom  vfigom,  f&j :  mindenk^pen  rossz  lesz, 

Ogy  61  mint  a  m6n4r  tyulqa. 

Ne  i&r']6k  a  sxiid,  fog  be  a  piszkdd :  hallgass. 

Koti  az  ebet  a  kar6hoz:  ig^r  mindent. 

KBrtfire  kormos  !  Tigasabb  odaki:  ha  trtfabfil  kopogtat  valaki, 
ezt  mont^^k  neki 

—  Mi^rt  van  ez  igy  ?  —  Hogy  a  bolondok  csud^lkozzanak  rajta. 

Megkezdik  az  i^  szalon&t :  eldszdr  kikap  az  iskol^. 

For  seggibe,  mSs  helyibe:  gyerek  haldldra  trtfdsan. 

Ne  k^dls  hoppot,  inig  az  &rkot  Ai  nem  ugrod. 

Hogy  v4g  a  bajusz :  tr^ffis  k^rdfe.  a  hogyl^trfil. 

Zabba  vannak  a  lovak ;  fgy  kiiltik  treffisan  az  alvdt 

Jobb  \ihha\  kell  az  i^^i  kil^poi :  ilgy  ^ri  c^lj&t 

A  tcibbi  didkul  van:  kimondhatallan  kif^ez^s  helyett 

Nem  akar  a  kSl^Ioek  fUlani :    akaratos,  nem  egy  sz^d^kii. 
nem  kSnnyen  hajlhat6  ember. 

Lesz  neked  nemulass! 

Lencse,  bors6,  kfisa,  di£ik  t&pl^l&sa :  6telt  dics6r6  vers. 

Galuska  derelye,  kapasok  ereje:  ugyanaz, 

Hiizza  a  bSrt  a  fagyon:  hortyog. 

Azt  se  mondja,  bti6  vagy  bd :  nem  sz6l  semmit. 
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HANGSULT  £S  SZOREND. 

TobbszOr  gltijnk  mar  azzal  a  kifejez6.ssel.  hogy  er6sebb 
hangsuly.  Ez  nem  jeletithet  egyebet,  mint  azt,  hogy  a  szavakal, 
ha  egy&ltafJfLban  akcentu^ljuk.  vagy  gyengebben  vagy  erfiseblien 
akcenlualjuk,  azaz,  hogy  a  szavak  hangz&sukra  nezve  vagy  hang- 
sulytalanok  vagy  hangsulyosak  s  az  utobbiak  ismel  vagy  gyen- 
gebben vagy  erOsebben  bangsuiyosak,  avagy  hogy  a  szavak,  mint 
tavaiyi  ^rtekez^siinkben  emlitettiik,  vagy  piano,  vagy  mezzoforte 
bangzanak.  Igaz-e  ez,  vagy  nem? 

Hogy  a  szavak  Iiangzasara  n^zve  harom  ersrokot  lehet  meg-  - 
kalonbdzteini,  azt  igy  altitlanossdgban  iiiinden  iro  elismeri,  vagy 
legal&bb  egy  se  tagadja.  A  ,Magyar  Nyelv  Kendszere'  350.  kpj&n 
ezt  olvassuk:  ,MidOn  a  t'Q  suly  az  igen  van,  ez  rendesen  legeliil 
letetik  s  akkor  az  ut^na  idv6  szo  kap  nerni  nyontatussdgot,  pi. 
,Visz  buzat  Piter  a  vasdrra':"  A  353.  laponpedig:  ,Ha  azonban 
az  igek6t6n  n^mi  sulyt  akanink  hagyni :  az  nem  az  ige  utan,  lianem 
az  ige  is  a  nyomosttott  szo  el^  leszen  sorozand6,  pi.  El  Peter 
visti  a  buedt  (vissea  Fdl  hoxea).  Ha  egyebet  nem  is,  annyit  megis 
megerthetfink  e  ket  idezetbCl,  hogy  a  M.  Ny.  K.  ,f6  sulyf  s  .n^nii 
sulyt',  .nyomosttAst'  s  ,nemi  nyomatossiigot'  emleget.  azaz  elismeri, 
bogy  a  hangsulyos  szavak  vagy  erfisebben  vagy  gyengebben  bang- 
suiyosak. 

SzTor^nyi  (Tanodai  magyar  nyelvtanfinak  385.  Jj-ban)  a 
gyeng^bb  vagy  erfisebb  bangsuly  szerint  k^tfele  inondatot  kiildn- 
bOztet  meg:  ,Az  oly  mondatot,  melyben  egy  fogalom  sincsen  kiilo- 
ndsen  kiemelve,  egyenes  vagy  rendes  szerkezetflnek,  melyben 
pedig  valaraely  fogalom  kiilonosen  ki  van  etnelve,  forditott  vagy 
nyomatos  szerkezetQnek  nevezziik,  pi.  Szulfitnknek  tegnagyolib 
h^ldval  lartozunk,  —  rendes  szerkezetfi:  Sziili'mhiek  tartozunk 
iegnagyobb  hal&val,  —  nyomatos  szppkezetfl  mondat.' 

Brassai  (A  magyar  mondatrol  III.  277  I.)  ezt  a  megjegyzisl 
fOzi  az  elCbbi  id^zethez :   ,Ha  az  elsiirol  azt  nem   mondana,  bojiv 
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egy  fogalom  sines  kiemelve  benne  [nem  azt  mondja,  hanem  azt, 
hogy  egy  sines  ktilonosen  kiemelve,  a  mi  nagy  kiil5nbs6g],  a 
milyen  magyar  mondat  egyebirint  nem  16tez  [de  m6g  n6met  se], 
vil^gosan  a  lenne,  a  mi  az  6n  teljes  (azaz  inehoativumos)  moD- 
datom.  A  forditott  vagy  nyomatos  mondat  pedig  az  ^n  tnondai' 
zomom.  De  ezt  a  vildgot  is  kioltja  azzal  a  megjegyzessel :  (Jegyz.  6) 
hogy  ,az  egyenes  szerkezetfi  mondat  is  lehet  nyomatos  ki- 
fejezesQ;  ellenben  a  forditott  szerkezetQ  soha  se  lehet  rendes 
azaz  szokott  nyugodt  kifejez^sQ,  hanem  mindenkor  nyotnatos.  Ms^ 
most  bonyolodjunk  ki  beldle!' 

H^t  biz  ebb61  ki  lehet  bonyol6dni,  de  hagyjuk  ezt  k^s6bbre, 
most  esak  az  ^rdekel  benniinket,  elismeri-e  Brassai  vagy  nem,  hogy 
a  hangsulynak   (itt  mindig   esak  az  ^rtelmi   hangsulyr6l  van  sz6) 
k6t  foka  van,  egy  gyeng^bb  s  egy  er6sebb.  Az  imtot  idezett  meg- 
jegyz^sbCl  azt  gyanithatn6k,   hogy  nem.   De  id^zzuk  m^  ugyan- 
azon   lapr6l   egy  mdsik   megjegyz6s6t   is.   Egy  efKle  mondatnak: 
,A  gr6f  villdmhdriiot  tetetett  a  h^ara*,  eff6le   v^tozatait  rost^l- 
gatva :  ,A  gr6t  tetetett  villdmhdnt6t  a  h^dra^  ,A  htoArtL  tetetett 
a  gr6f  villdmhArit6t*   sat.   v^gre  a  kovelkezd   nyilatkozatra  fakad: 
,Szeretn6k  ^n  a  szem^be  nezni  annak  az  embernek,  a  ki  a  p^lda- 
mondat  idezett  vdltozataiban  —  melyek,   k6zbesz6lva,   mind  fel- 
faresokii,    sulyegyenetlen    mondatok  —  m^-mds   ,jelentm^nyeket' 
birna  felfodozni.   Az   ugyan  ki  tudn^  hallani  a  fQsz^   nOv^set  Is 
mint  a  b^6   De  Manx  leg^nye.*   E  nyilatkozatb6l  annyira  kiri  az 
ellenkez^   hiedelem   elpalastoldsdnak   szand^ka,   hogy  okvetetlenQl 
azt  kell  beldle  kovetkeztetniink,  hogy  Brassai  is  elismeri  a  gyengebb 
s  er5sebb  hangsulyt  s  tov&bb  lapozva  kdnyv^ben  azt  is  megtudjuk, 
hogy  ezt   elsfirendQ,  azt  masodrendQ  hangsulynak  nevezi. 

Vadnai-Joannovics  (A  magyaros  sz6rendr6l  8.  1.) 
rendes  nyomosit^st  s  fokozott  nyomosit^st,  nyomat^kot 
s  f6  nyomat^kot  s  a  hangsuly  gyengebb  es  erfisebb  fokaszerint 
6rtelmez6  es  nyomosito  mondatokat  kiilonWiztetnek  meg. 
,Csakhogy  —  j6l  megjegyezve  —  a  nyomosito  ism6t  vagy :  ^rtd- 
mezobol  —  NyomositOy  mely  az  ir6  vagy  besz6l5  ^rzelme  s  gon- 
dolkodAsmenete  szerint  mindig  ^talakulhat  megint  J^rtelmeslhe] 
vagy :  Termeszetenel  fogva  Nyomosito,  mely  sziiks^gesk^pen  mindig 
nyomosit6  6s  sohase  vdlhatik  Jfirtelmeedve,  M^  sz6val :  ^telmesi- 
hoi  mindig  alakithatunk  Nyomosito  mondatot  es  viszont;  de  Ter- 
meseetenel  fogva  Nyomosito  mondatb6l  soha  se  lehet  tlrtehnetb 
mondat.*  L^tnivalo,  hogy  Vadnai-Joannovies  ,Melmez6'  vagy  ,nyo- 
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mosit6'  mondata   te^esen   megfelel   Szvor^nyi    ,rendes'  vagy  ,nyo- 
matos'  mondatdnak. 

Arany  J&nos  (A  sz6rend,  1.  Magyar  Nyelv5r  II.  7.)  els 6 
fokii  s  m&sod  foku  vagy  erdsb  nyomat^kot  emieget  s  az 
erdsebb  nyomat^kii  mondatokat  egyszerden  nyomat^kosoknak 
nevezi,  a  gyeng^bb  nyomat^kii  mondatoknak  nem  ad  kul5n  nevet. 

K^ts^elen  teh&t,  hogy  a  szavak  hangz^sdnak  h^rmas  fokdt 
minden  ir6  elismeri  s  mindazdltal  igen  t^vedn^nk,  ha  azt  hinn6k, 
hogy  minden  ir6  ugyanazt  6rti  az  erfisebb  vagy  gyengebb  hang- 
salyon.  Igaz,  hogy  csak  Brassai  kl\  szemben  a  tdbbivel,  de  tudo- 
mdnyos  k^rd^ekben  nem  mindig  a  t5bbs6g  d5nt,  m6g  akkor  se, 
ha  j6l  tuc^ok,  hogy  e  t5bbs6ggel  oly  ellenseg  von  ujjat,  a  kinek 
nem  sok  fejtor^^be  keriil  a  rossz  ugyb6l  j6t  csin^Ini.  Vizsg^ljuk 
tehdt,  hogy  miben  t6r  el  Brassai  v^lem^nye  a  tobbs^g^tCl  s  l^ssuk 
melyik  f^len  van  az  igazs^g. 

Hogy  ebben  a  mondatban:  ,A  csik6  zabot  eszik',  a  ,zaboV; 
ebben:  ,A  esik6  eszik  zabot^  a  ,csik6'  van  akcentu^Iva,  azt  min- 
denki  elismeri.  De  a  mig  a  tobbs^g  a  ,zabot'  hangsulydt  gyeng^bb- 
nek  tarlja  a  ,csik6*  hangsulyan^l,  Amb^r  elismeri,  hogy  6p  oly  er6s 
is  lehet ;  addig  Brassai  e  k^t  hangsuly  k5zott  nem  l^t  semmi 
kul5nb8^get  Szerinte  mind  a  k^t  sz6n  az  els6rendti,  az  er6sebb 
hangsuly  van,  a  kiilonbs^g  csak  az,  hogy  egyszer  a  ,zabot*,  m^- 
szor  a  ,csik6'  az  ,eszik^  ige  je1z6je.  M^sodrenda,  azaz  gyengebb 
hangsuly t  Brassai  csak  a  ,szftks6ges  eg6szitv6nyben'  ismer  el,  pi. 
ebben  a  mondatban:   ,Jdtszik  a  gyermek*  a  ,gyermek*  szon. 

Hogy  Brassainak  ebben  nines  igaza,  azt  nem  sztiks^g  i!gra 
bizonyitgatnunk  azok  el5tt,  a  kik  tavalyi  ^rtekez^unket  elolvast^k. 
Ha  ,A  csik6  zabot  eszik*  mondAs,  azaz,  ha  ez  az  ellenkezOje:  ,A  csik6 
nem  eszik  zabot',  akkor  a  ,zabot*  hangsulya  gyengebb ;  ellenben,  ha 
, A  csik6  zabot  eszik'  ellenmond^,  azaz  ha  ellenkez6je  ez :  ,A  csiko 
nem  zabot  eszik',  akkor  a  ,zabot'  hangsulya  erdsebb,  6pen  oly  er6s, 
mint  a  ,csik6'  hangsulya  ebben :  .A  csik6  eszik  zabot'. 

Hogy  Brassai  e  kiilonbs^get  6szre  nem  vette,  annak  ket  oka 
van.  Egyik  az,  hogy  a  kiilonbseg  megismeres^nek  legbiztosabb, 
tal6n  egyetlen  eszkoz^t,  az  ,ellent6tes  m6dszert',  e  gyemdntot,  hit- 
v^ny  k5nek  csiifolva,  felre  rugja  maga  el5l.  ,Biz'  uraim,  az  az 
ondk  pall6ja  [t.  i.  az  clienteles  m6dszer]  nem  er  egy  irgalmas 
ki^ltdst'  (A  magyar  mondatr6l.  III.  196.  L).  Igy  fitymalja  a  nyelv^sz 
annak  a  principiumnak  alkalmazdsat,  melyet  a  logikus  az  igazsag- 
kereses  kiindul6  pontjanak  nevez. 

22* 
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A  ki  azokat  a  mondatokat,  melyeket  a  Nyr.  XIX.  kdtetenek 
It.  lapj^n  egy  t^bldzalban  dssze^litottunk,  nem  tartja  csupa  ,fel- 
farcsokii,  sulyegyenetlen*  mondatoknak,  a  mint  hogy  elfogultsdg 
n^lkiil  nem  is  tarthatja  olyanoknak,  mert  magukt6l  termettek  s  a 
nyelviSjMs  el6tt  is  r6g  meg^roltak  a  nyelvben,  az  k^nytelen  meg- 
vallani,  hogy  e  mondat:  ,A  csik6  zabot  eszik'  lehet  Szvof^nyi 
szerint  rendes  vagy  nyomatos  (csak  ,fordrtott*  nem),  Vadnay- 
Joannovics  szerint  6rtelmez6  vagy  nyomosft6,  Arany  Jdnos 
szerint  gydng^bb  vagy  er5sb  nyomat^ki!^  mondat,  szerintflnk 
mond^s  vagy  ellenmond&s;  ellenben  ez  a  mondat:  ,A  esSki 
eszik  zabot*  Szvor6nyi  szerint  csak  nyomatos,  Vadnay-Joannovics 
szerint  csak  nyomoslt6,  Arany  Jtoos  szerint  csak  er6sb  nyo- 
mat^kii  vagy  egyszerOen  n-yomat6kos  mondat,  szerinttink  csak 
ellenmond&s  lehet.  Ezt,  ha  nem  a  nyelv^zhez,  hanem  a  logi- 
kushoz  fordulunk,  Brasai  is  el  fogja  ismerni,  mert  ezt  az  ^ft^: 
,A  C8ik6  eszik*  nem  lehet  Igy  tagadni :  ,nem  eszik  a  csik6*  —  ez 
ennek  a  tagad^sa  volna:  ,eszik  a  csik6*  — ,  hianem  csak  Igy:  ^nem 
a  csik6  eszik;  ellenben  ezt  az  ^lUt^t:  ,zabot  eszik^  igy  is  lehet 
tagadni:  ,nem  eszik  zabot*,  meg  fgy  is:  ,nem  zabot  eszik^ 

A  mib5l  a  nyelv6sz  nem  birt  kibonyol6dni,  abb6l  kdnnyen 
kibonyol6dik  a  logikus.  Ennek  a  mondatnak :  ,A  gr6f  vilI^mhM!6t 
t^tetett  a  hdz^ra'  kett6s  6rtelme  van.  E  k6t  ^rtelmet,  a  mennyire 
ir^ban  lehets^ges,  eddigel^  igy  kUl5nboztettiik  meg :  ,A  gr6r  villdm- 
hdritot  t^tetett  a  h^^ra*  6s:  ,A  gr6f  vill&mli&rftdt  t^tetett  a 
hdztot*.  A  ,vill^mhArit6t*  mind  k6t  mondatban  ki  van  emelve,  de 
az  ut6bbi  mondatban,  mint  Szvor^nyi  mondja,  kuldn5sen,  vagy 
mint  Arany  mondja,  kiil5n6sebben  van  kiemelve,  6pen  ugy  mint 
a  ,gr6P  ebben  a  mondatban :  ,A  grdf  t6tetett  villAmhdrlt6t  a  hi- 
zdra*.  Szvor^nyi  tehit  nem  oltotta  ki,  legfbljebb  igen  tAvol  gyiij- 
totta  meg  a  vildgot,  azt  dUitva,  hogy  az  egyenes  szerkezetti  mondat 
nyomatos  kifejez^sQ  is  lehet,  ellenben  a  forditott  soha  se  lehet 
egyenes  szerkezetCI,  hanem  mindenkor  nyomatos.  Hogy  ez  nem  oly 
k^ptelens^g,  a  minOnek  Brassai  tartja  s  nem  ,a  n^met  sz6rendi 
szabdlyok  m^olata*,  a  minek  Simonyi  nevezi  (Nyr.  IX.  289),  meg- 
tetszik,  ha  mis  szavakkal  fejezziik  ki.  Szvor^nyi  ezt  akarta  mon- 
dani:  Vannak  mondatok,  melyek  mondisok  is,  ellenmondisok  is 
lehetnek;  hogy  micsodik  val6ban,  azt  csak  az  dsszefiigg^bCI  s 
ellenkez6jiikb61  lehet  megtudni ;  s  vannak  mondatok,  melyek  mir 
magukban  is,  tehit  az  osszefiigg^sre  val6  tekintet  n^lkfll,  csak  ellen- 
mondisok  lehetnek. 
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KiildnOsen  vagy  kul5n5sebben  kiemeini,  nyomositani 
valamely  fogalmat,  a  besz^dben  csak  erCsebb  hangoztat^issal  lehet. 
Cbbdl  az  kdvetkezik,  bogy  az  i).  n.  fdhangsuly,  vagy  Brassai  elsd- 
rendQ  hangsulya  gyeng^bb  s  er6sebb  lehet.  Nevezziik  a  gyeng^b- 
bet  mond6,  az  erCsebbet  ellenmondb  hangsulynak. 

Itt  ism^t  az  olvas6  szives  ebi^z^^re  kell  apelldlnunk.  Amb^r 
mdr  tavaly  oly  k5zel  voltunk  e  meghatdroz^hoz,  bogy  ilgy  sz6lvto 
beldle  indultunk  ki  feijtegetesunkben ;  m^s  nemcsak  bogy  hossza- 
san  keringtimk  k5rtUe,  hanem  ellenkez^  irdnyt  is  vetttink  t6le,  az- 
az  ellenmondtunk  maguoknak.  Az  ellenmond^s  abban  ^1,  bogy  az 
erdsebb  hangsulyt  nem  foglaltuk  le  fdlt^tienOl  az  ellenmond^  szd- 
mdra,  de  megengedtdk,  bogy  a  mond^nak  is  lehet  er6sebb  hang- 
sulya. Szolg&ljoD  mentsegtiiikre  az,  bogy  ez  az  ellenmond^  nem 
v^letlenQl  siklott  ki  tollunkb6l.  Ez  a  t^tel,  bogy  az  er5sebb  hang- 
suly  eUenmond6  bangsuly,  dnk^nt  kin&lkozott  6s  senki  a  vil^gon 
nem  vonta  volna  k^ts^gbe,  hogy  igazunk  van,  ha  ellenmond^nak 
tartjuk  e  mondatot:  ^Minden  csik6  megette  a  zabot' ;  hisz  annak 
tartja  azt  mindenki,  ha  ezzel ^1  szemben:  ^Nem  minden  csik6 
ette  meg  a  zabot^  De  kett6  k5z5tt  kellett  v^lasztanunk.  Vagy  azt 
mondani:  A  magyar  mondatok  k6tfel6k,  a)  olyanok,  melyekben 
mond6  bangsuly  van,  b)  olyanok,  melyekben  ellenmond6  bang- 
suly  van;  vagy  ezt  mondani:  A  magyar  mondatok  k^tf^l^k, 
a)  olyanok,  melyekben  mond6  sz6rend  van,  b)  olyanok,  melyfek- 
ben  ellenmond6  sz6rend  van.  Mi  fontosabbnak  tartottuk  s  most 
is  fontosabbnak  tartjuk  a  sz6rend  szerint  val6  osztdlyozdst,  de 
ezzel  igen  megnebezitettiik  dolgunkat  Egy  gordiusi  csom6  meg- 
old^ara  adtuk  fejtinket,  melyet  egy  kardvdgdssal  megoldhattunk 
volna  ekk^p :  A  magyar  mondatok  k^tf^lek,  a)  monddsok,  b)  ellen- 
mondasok.  Az  ellenmonddsok  ism^t  k^tf^l^k,  a)  kirekeszt6k,  p)  5ssze- 
roglal6k.  Ezzel  nem  azt  akarjuk  mondani,  bogy  azt  a  csom6t  nem 
lehetne  a  maga  m6(ya  szerint  is  megoldani,  csak  azt,  bogy  a  mi 
c^lunkra  n^zve  a  kardv^g^sal  val6  megold^  is  teljesen  el^gs^ges. 
Hogy  mit  ^rtiink  kirekesztd  s  mit  osszefoglalo  ellenmond^on,  azt 
fbljebb  vil^gosan  kifejtettuk. 

Hogy  Brassai  a  gyeng^bb  s  er6sebb  bangsuly  ktilonbseg^t 
eszre  nem  vette,  annak  m^ik  oka  az,  bogy  a  mondatokban  csak 
k^rd^seket  s  feleleteket  l^t.  Mintha  az  ember  csak  akkor  besz^lne, 
a  maddr  csak  akkor  6nekelne,  ha  k^rdezik.  Kerd^sekben  s  felele- 
tekben  mindig  az  er5sebb  bangsuly  fordul  el6,  ak^r  valamely 
kategoridnak  felezes^t,  ak^r  valamely  fogalomnak  felesft6s6t  kivdn- 
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juk  a  feleI6t()l.  PI.  ^Mlt  csindl  a  csik6  ?  A  csik6  eszik.  Mit  eszik 
a  csik6  ?  A  csik6  zabot  eszik.  Hoi  eszik  a  csik6  zabot  ?  A  csiko 
az  ist&116baii  eszik  zabot.  A  csik6  eszik  zabot?  A  esik6  (vf^ 
nem  a  csik6).  Eszik  a  csik6  zabot?  Eszik  (vagy  nem  eszik). 
A  z  lst&U6baii  eszik  a  csiko  zabot  ?  A  z  ist4116baii  (vagy  nem 
az  istdll6ban).  Ki  t^tetett  villdmhdrit6t  a  hdz^ra?  A  grdf  tete- 
tett  vill^mh^rit6t  a  h^zAra.  Mire  tetetett  a  gr6f  vill^mhdrit6t? 
A  h&z&ra  tetetett  a  gr6f  villamh^rit6t.  Einek  volt  ordm  a  dolga? 
A  legutolsd  parasztnak  is  drom  volt  a  dolga.  Mi  volt  a  dolga 
a  legutols6  parasztnak  is?  A  legutols6  parasztnak  is  5r5m  volt  a 
dolga.  Mi  vag}'  te  a  vad  hull^mos  foly6n?  8%jk&8  vagyok  a  vad 
hull&mos  foly6n.  Mit  csin^l  szilaj  kezekkel  a  haragv6  dajka? 
B4ncig&l  szilaj  kezekkel  a  haragv6  dajka.  Eire  zavartam  fergeteg 
m6d,j&ra  a  csendriaszt6  szenved^Iyeket  ?  Be&m  zavartad  fergeteg 
m6djdra  a  csendriaszto  szenved^lyeket.* 

EzekbCl  a  k6rd6sekb61  s  feleletekb5l '  el5sz5r  azt  l^tjuk,  hogy 
ha  feleletnek  tekintjiik  a  mondatot,  tuljgdonk^pen  csak  egy  hang* 
sulyos  sz6  lehet  benne,  mert  a  kiriv6  ellenmond6  hangsuly  mialt 
alig  halljuk  a  t5bbi  sz6lam  gyeng^bb  akcentus&t;  m^odszor  azt, 
hogy  k^rdesekben  s  feleletekben  lehetetlen  a  gyeng^bb  s^  erOsebb 
hangsuly  kiil6nbs6g6t  6szrevenni,  mert  mindfg  ugyanazon  hang- 
sulyt,  az  ellenmond6  hangsulyt  halljuk  bennftk;  harmadszor  pedig 
azt,  hogy  Brassai  6pen  s  csakis  az  afKle  mondatokb6l  dedukalta 
a  maga  t5rv6ny6t,  melyeket  ,felfarcsoku,  sulyegyenetlen'  mondatok- 
nak  csiUfol  s  m6g  ezek  k5z(il  is  csak  azokb6l,  melyekben  kirekesztd 
ellenmondds  fordul  el6.  Ennek  a  mondatnak  u;  i.  ,A  legutolsti 
parasztnak  is  or5m  volt  a  dolga',  az  6  tdrv^nye  szerint  (a  hang- 
sulyos  sz6  vagy  sz6lam  k5zvetetleniil  az  ige  eldtt  All)  igy  kellene 
hangzania:  ,A  legatols6  parasztnak  is  volt  6v6m  a  dolga*. 

Az  egyszerO  mondatban,  ha  nem  tekintjttk  feleletnek,  vagy 
legaldbb  nem  egy  k6rd6sre  adott  feleletnek,  t5bb  hangsuly  is  lehet. 
Ezt  senki  se  tagadja.  Brassai  is  elismeri,  hogy  az  elsfirendQ  hang- 
suly on  kfvtil  lehet  a  mondatban  egy  vagy  tobb  mAsodrendti  is. 
De  mi  m^t  akarunk  mondani.  Azt  t.  i.,  hogy  e  hangsulyok  mind 
egyenle  erejGek  is  lehetnek.  Ezzel  ism^t  ellenmondunk  egy  tavalyi 
alh't&sunknak.  A  Nyr.  XIX.  k5tet6nek  14.  lapjdn  ezt  mondtuk: 
,Mi  mind  a  k6t  hangsulyt  (a  mond6t  s  ellenmond6t)  ffihangsuly- 
nak  fogjuk  nevezni,  hogy  megktilonb5ztessuk  az  egyszerfl  hang- 
sulyt6l,  mely  a  mondat  egyeb  tagjain  fordul  e\6  s  mindig  gyen- 
g^bh  a  f(5hangsulyn^\.'  Ez  a  ,Ttv\TvdL\^  ^'^^w^^X^V  \^Vl(S  ^^^H^zerQen 
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n  igaz.  Vegytink  el5  ak^mely  olvasmtoyt,  pi.  Pet6fi  k5ltem6nyei 
:ul  mifidj^rt  a  legels5t,  a  Ttinderdlmot  s  fonnhangon  olvasva, 
yezztik  meg  a  hangsulyos  sz6kat  s  azUn  hasonlitsuk  dssze  egy- 
ssal  a  hangsuly  erej6re  n^zve: 

Sajkds  vagyok  vad,  hulldnws  foly6n. 
Hulldmzih  a  vie,  reng  a  konnytl  sajhi, 
Reng^  mint  a  bolcsd,  melyet  rdncigdl 
Seilaj  kezekkel  a  haragv6  dajka. 
Sors,  ^letemnek  haragos  dajk&ja, 
Te  vagy,  ki  sajkdm  ugy  hdnyod-veted, 
Ki  rdm  zavartad  fergeteg  m6djdra 
A  csendriaszid  szenved61yeket. 

Meglehet,  hogy  mds  valaki  nem  6pen  igy  fogja  hangsulyozni 
rerset,  meglehet,  hogy  a  ,k()nnya  sajka'  6s  a  ,haragv6  dajka' 
lamokat  igy  fogja  hangsulyozni:  Jconnyu  sajka,  haragvo  dajka; 
ak^rmint  hangsulyozza,  ha  csak  6rtelm6n  nem  v^ltoztat,  meg 
1  vallania,  hogy  ebben  a  mondatban :  ,Sajk^  vagyok  vad  hul- 
los  foly6n*  a  ,vad'  es  .huUdmos'  sz6k  ^rtelmi  hangsulya  lehet 
enl6  erejQ  a  ,sajk^'  sz6  hangsulydval ;  vagy  ebben  a  mondat- 
i:  ,Melyet  rdncigdl  szilaj  kezekkel  a  haragv6  dajka,'  a  ,szilaj 
lekkel'  6s  a  ,haragv6  dajka'  sz6lamok  hangsulya  egyenld  a  ,rdn- 
^'  hangsulydval.  Nekunk  legaldbb  egyenld  erejQ  s  meg  vagyunk 
)z(5dve,  hogy  ezt  fiziologiai   pr6bAval  is  be  lehetne    bizonyltani. 

De  ha  feleleteknek  tekintjQk  a  mondatokat,  akkor  mint  fol- 
b  ugyanazon  p61ddkon  is  Idttuk,  nem  lehet  bennQk  k6t  egyenl5 
ja  hangsuly.  A  mondo  6s  ellenmond6  hangsuly  ktil6nbs6g6t 
dt  Igy  is  meg  lehetne  taldn  hat^ozni :  Mond6  vagy  gyeng6bb 
igsuly  az,  mellyel  egyenlO  erejti  tobb  is  lehet  ugyanazon  mon- 
ban,  ellenmondo  vagy  erosebb  hangsuly  az,  mellyel  egyenW 
ja  nem  lehet  tobb  ugyanazon  mondatban. 

Minthogy  Brassai  csupa  ellenmonddsokat  Idt  a  mondatokban, 
Di  anndl  furcsdbb,  mert  az  ellenmondds  torv6ny6t  nem  akarja 
iniik  folismerni,  tehdt  igen  term6szetes,  hogy  ebben  a  mondat- 
i:  ,A  legutolso  parasztnak  is  orom  volt  a  dolga',  nem  erzi  a 
egyenl6  erejQ  akcentust.  De  senki  se  erezheti,  ha  feleletnek 
inti  a  mondatot  erre  a  k6rdesre:  ,Kinek  volt  or5m  a  dolga?' 
;y  erre:  ,Mi  volt  a  dolga  a  legutols6  parasztnak  is?* 

De  valaki  taldn  ezt  fogja  ellenvetni:  dm  legyen  a  ,zaboteszik' 
rszer  mondds,  mdsszor  ellenmondds.  De  ki  parancsolhatja  rdm, 
?y  abban  gyengebben,  ebben  erCsebben  hangozlassam  a  ^'L^fcoVi  '> 
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Avagy  valaki  dynamometrummal  akarja  kontrol^rozni  az  ^n  be- 
sz6demet  ?  Apage !  Hdtha  egyenl6  erdvel  hangoztatn^m,  vagy  epen 
megforditva,  az  ellenmond^st  gyeng^bben,  a  mondAst  er5sebben? 
F5lakasztantoak  az^rt?  Aztdn  micsoda  m^rt^ke  a  hangsulynak 
az  aMe  semmimond6  hatdrozatlan  kifejezes,  bogy  er5sebb,  vagy 
gyeng^bb  ?  Ne  iz6ljenek,  uraim !  A  mondatban  tulajdonk^pen  csak 
az  ig^nek  van  hangsulya.  Az  ige  vagy  megtartja  e  hangsulyt,  vagy 
arra  a  hat^roz6j^ra  ruh^za  &i,  mely  jelz6k6p  dll  el6tte.  Ebben  a 
mondatban :  ,zabot  eszik',  k^ts^gkivtil  dtruhdzta  az  ige  a  hangsulyt, 
m^g  pedig  te\jesen,  mert  maga  bangsulytalan,  akdr  mond^nak 
akdr  ellenmonddsnak  tetszik  nevezni  a  mondatot.  Ha  pedig  teye- 
sen  dtruhdzta  s  nem  tartott  meg  semmit  beI51e,  szeretn^k  en  a 
Me  labirintusdba  pillantani  annak  az  embemek,  a  ki  ama  mon- 
datokban  m^-mds  hangsulyt  birna  fdlfedezni.  Az  agyan  ki  tudDi 
hallani  a  fdszdl  ndv^set  is. 

Feleljtink  erre  az  ellenvet^sre.   Ha  ig^ken  azt  6rtjuk,   a  mit 
a  kozbesz^d  (worte),  akkor  elismerjiik,  bogy  csak  az  ig^nek  (nem 
a  sz6nak)  van  hangsulya.  Hisz  6pen  a  hangsulyokb6l   balljuk,   ha 
nem  is  ^rtendk  a  nyelvet,  mint  k5vetkeznek  egym^  utdn  az  ig^k. 
vagy  ha  ligy  tetszik,  a  sz6lamok.   A  hangsulyban  leljflk  magyard- 
zatdt  annak  is,  bogy  pi.  Pet6fi  font  idezett  k5ltem6ny^nek  leirAsd- 
ndl  miert  6lt  volna  namely  regibb  ir6  ilyen  interpunkci6val :  Sajkas 
vagy  ok  (')  vad  huUdmos   foly6n  -  melyet  raneigdl  (')  szilaj  ke- 
zekkel  ( ')  a  haragv6  dajka  -  ki   rdm  zavartad  ( ')  fergeteg  m6d- 
jdra  (')  a  csendriaszt6  szenved^lyeket  De  ha  ig6ken  azt  6rtjuk,    ^ 
mit  a  nyelv^zek,  akkor  azt  kell  mondanunk,  bogy  az  igenek  csai.1 
ligy  van  s  csak  ligy  nines  hangsulya,  mint  akdrmely  mds  sz6nafe 
Az  eflKle  magyar^at:   E   k^t  sz6  koziil  ,zabot'  6s  ,eszik'  csak  ^l2 
,eszik*-nek  van  hangsulya,  melyet  vagy  megtart  (eseik  zabot)  vag'J 
jelz5j6re  ruhdz  dt  (oabot  eszik),  teljesen  megfelel  ennek  a  magya- 
rdzatnak :  E  ket  sz6  koztil,  ,kirdly'  6s  ,asszony\  csak  az  .asszony*- 
nak   van   hangsulya,    melyet    vagy    megtart  (ass0onykirAlY)y   vagy 
jelz5j6re  ruhdz  dt  (Atraiyasszony).  Hogy  mi  az,  a  minek  a  besz^d- 
ben  hangsulya  van,  azt  megmondta  Brassai :  ,Ki  kell  mondanunk  a 
magyar   nyelv    azon  616  sajdtsdgdt,    miszerint   a   hatAroz6t  hang- 
sullyal  kCilcinbozteti  meg  a  hatdrozand6t6l'  (Logika,  125.  §).  Ehhez 
csak  azt  tehetjiik  m6g  hozzd,  hogy  az  nem  csupdn  a  magyar  nyelv- 
n^ic  sajdtsdga.  A  mi  pedig  a  hangsuly  m6rt6k6t  illeti,  arr6l  magunk 
is  elismerjiik,  hogy  hatdrozatlan.   De  a  beszedben  is  hatdrozatlan. 
mert  a  k6tfele  hangsuly  ku\oTvbs^%^V  V^t6\\^V^b  %kkor  vesszOk  eszre. 
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ha  kozvetetleniil  egym^  utdn  kOvetkeznek,  pi.  igy:  A.  ,A  grot 
bjgelkakasl  tetetett  a  h^izdra/  B.  ,A  grof  Till4iiih&rit6t  t^tetett  a 
haz^ra^  (kirekesztO)  vagy:  ,A  grof  Tlll!&mh&rit6t  is  tetetett  a  hk- 
z^ra^  (osszefoglal6  ellenmond^).  Ha  csak  arr6l  voba  sz6,  hogy 
jeloljuk  meg  valakinek  besz6deben  a  hangsulyos  szavakat,  akkor 
csakugyan  iblosleges  dolog  volna  a  hangsuly  erejenek  megkulon- 
boztet^se.  De  ha  annak  megitdes^r51  van  sz6,  hogy  valakinek 
beszedeben  helyes^e  vagy  helytelen  a  sz6rend  s  miert  helyes  vagy 
helytelen,  akkor,  mint  azonnal  I^tni  fogjuk,  nem  boldogulhatunk  a 
gyeng^bb  s  erdsebb,  vagy  a  mond6  s  ellenmond6  hangsuly  megkii- 
lonboztetese  n^lkiil.  Kicska  Ehil. 


NETSZOl  ^S  MONDATBELI  KAPCSOLATOK. 

I. 

Van  a  NyelvOrnek  egy  m6g  mindig  nyilt  k^rd^e:  a  geni- 
tivus  es  dativus  (igye.  Ehhez  akarok  en  is  hozzasz6lni. 

A  ,n6vsz6i  6s  mondatbeli  kapcsolatok'  dm  azt  az  elvet,  azt 
a  szempontot  jeloli  meg.  melyb51  a  kerdest  vizgg^lni  fogom. 

Ez  a  jeleht^ktelennek  ldtsz6,  val6sdggal  azonban  igen  ^rdekes 
k6rd6s,  mindjdrt  a  Nyelv6r  I.  6vfolyam6ban  napirendre  keriilt,  s 
kissebb-na^yobb   megszakit^okkal   eg^szen   m^ig  rajta  is  maradt. 

A  Nyelv6r  I.  ^vfolyam^ban  Brassai  ,Egy  hirdetmeny*  cimQ 
birdlo  cikk^ben  hib^ztatja,  hogy  e  foly6irat  elOfizet^si  folhivAsiban 
a  saj^tit6  -neh  rag  minden  szabdly  n6lkul,  csak  ilgy  tetsz^s  szerint 
van  kiteve  vagy  elhagyva  a  birtokos  mellett.  Ojolag  hangoztatja 
m^r  regebb  id5  6ta  vallott  ama  n^zeWt,  hogy  a  -nek  nem  geni- 
tivusi,  hanem  dativusi  rag,  a  birtokos  csak  kolas5n  k^ri  n^ha  a 
reszes-hatdroz6t6l.  Haszndlatara  ezt  a  f5szabilyt  dllitja  fol :  .akcen- 
tu^lt  birtokos  -neh  n^lklil,  akcentudlatlan  -nek-keV 

Brassainak  aztdn  Szarvas  felel  m^g  az  I.  6vfolyamban,  6s  a 
regi  meg  n6pnyelvb61  szedett  p6ld^kal  vildgosan  megmutatja,  hogy 
a  -nek  kitetele  a  birtokos  utdn  a  legt5bb  esetben  csakugyan  az 
ir6  tetszes^re  van  bizva. 

Ez  a  vita  azonban  m6g  nem  az  igazi  ,genitivus  6s  dativus* 
kerdese,  csak  el6fc6szitette  azt. 

A  Nyelv6r  11.  6vfolyam^ban  Joannovics  ertekezik  eWszor  az 
igazi  genitivus-dativusl  k6rdesr61  ,A  -nek  n6vrag'  cfm6n,  s  6  is 
maradt  mindv6gig  a  k6rd6snek  legbuzg6bb  harcosa.  Emlitett  6rte- 
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kez^seben  azt  igyekszik  megdllapitani,  mikor  genitivus  a  nei-ragos 
sz6,  s  mikor  dativus.  A  k^rd^s  nem  olyan  egyszerG,  a  milyennek 
l^tszik.  Mert  az  a  maig  haszndlatos  szabdly,  hogy  ,ha  el  lehet 
hagyni  a  -nek-ei,  akkor  a  sz6  genitivus,  ellenben  pedig  dativus', 
egymagdban  nem  sokat  6r,  legfoljebb  iskol^  gyermeknek  val6. 
A  neh6zs6get  f6k6p  az  okozza,  hogy  n6ha  a  dativus  mellett  sze- 
m6lyragos  sz6  van,  pi.  ,Megmondtam  az  5regnek  a  t6vedeset\ 
De  vannak  egyeb  esetek  is,  hoi  az  eligazod^s  nem  oly  kSnnyfl. 

Joannovics  szerint  valamely  n6v  birtokos  voltAnak  egyik 
ismertet5  jele  az,  hogy,  legaldbb  a  n6pnyelvben,  rendszerint  nem 
veszi  fbl  a  -nek  ragot,  pi.  ,F6rjhez  megy  a  seomseedom{')  leAnya/ 
Nehdny  elt^r^  e  szab^lyt6l  a  n6p  nyelv6ben  is  el6fordul  (ha  a 
birtokos  h^ul  dll;  ha  a  birtokos  ^s  birtok  koz^  tobb  sz6  vagy 
egesz  mondat  jC ;  fogalom-kiemel6s  sat.).  A  m^ik  ismertet^  jel  az, 
hogy  a  birtokos,  ha  lobbes  szdmban  van  is,  csak  egy  birtokosra 
mutat6,  harmadik  szem61y(i  raggal  vonzza  a  birtoksz6t,  pi.  ,A  mun- 
kdsok  fizet6sere  (nem  fizet^sd'Are)  kell  a  p6nz.*  Ellenben  a  r6szes- 
tdrgy  sohasem  n6lkiil()zheti  a  -nek  ragot,  pi.  ,Koz5s  \6nak  turos  a 
hdta';  tov^bbd  a  reszes-targy,  ha  tobbes  szdmban  van,  tobbes 
szem^lyraggal  vonzza  a  birtoksz6t,  pi.  ,Az  embereinek  nem  megy 
ki  a  fejwftbfiP  (nem:  fejebCl).  Kiv^telek  azonban  ez  utols6  szabdly 
al6l  is  vannak. 

F61eg  ez  utols6  szabdly  ellen  val6  v^tsegek  voltak  azok, 
melyek  Joannovicsot  es  m^okat  is  a  genitivus  6s  dativusi  k^rd^s 
folvet^sere  inditott^k.  L6pten-nyomon  lehetett  talalkozni  az  iroda- 
lomhan,  s  nem  is  mindig  utols6  ir6inkndl,  ily  kifejez6sekkel :  ,E  ker- 
d^sben  az  elni^leti  fejtegetesefcnei  ma  mar  semmi  tere  (e  h.  tertii). 
E  papiro/cwafc  nincsen  fedezet^^  (e.  h.  fedezetuA;).  Mindenkepen  azon 
volt,  hogy  kedvcben  j^rjon  bardtamai  (e  h.  kedvwfcben).  A  lova- 
soknak  drtalmara  volt  (e  h.  drtalmw^-ra).  A  k6rulm6nyeft»ei  nem 
volt  el6g  hatalma'  (e  h.  hatalmufc).  E  p^ld^kban  Joannovics  es 
m^sok  szerint  az  a  hiba,  hogy  a  -uefc-ragos  sz6  mellett  6116  bir- 
tok.sz6  szemelyragja  sz^mban  nem  egyezik  a  -nek-vagos  szoval, 
epen  mint  ahogy  a  genitivus  mellett  szokott  tort^nni,  pedig  az  elo- 
sorolt  -neA--ragos  szok  nem  genitivusok,  hanem  dativusok. 

Kes()bb  (Nyelv6r  XIII.)  Fdredi  Ign^c  ujra  visszat6r  a  geni- 
tivus— dativus  iigy^re ;  6  is  sajnosan  tapasztalja,  hogy  meg  jelesebb 
iroink,  maga  Petdfi  is,  osszetevesztik  a  genitivust  a  dativussal:  a 
.loannovics  magyarazata  azonban  nem  tetszik  neki,  mert  egyik 
kezevel  le/'ontja,  a  mil  a  m&sikkal  ^piV^U.  Joauuovics  ugyanis  egy 
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[lelyen  azt  mondja,  hogy  a  dati'vusnak  nines  birloka,  mert  a 
dativus  raellett  ill6  szem^lyragos  szo  nem  a  dati'vusnak  a  biiloka ; 
mas  helyen  pedig  azt  ^Uitja,  hogy  ama  birtoksz6k  (Koz5s  lonak 
Liiros  a  hdta)  a  tulajdonit6ragos  sz6kban  kifejezett  t^rgyaknak 
sajatjukat  teszik.  Furedi  persze  i!igy  fogta  fBl  a  dolgot,  hogy 
.sajatja'  semmi  mAs,  mint  ,birtoka'.  0  maga  k5zletlen  6s  k5z- 
letett  birtokviszonyt  kiil5nb5ztet  meg.  Amaz  ligy  tanteti  fol  a 
birtokot,  mint  a  -n^i-ragos  sz6nak  t6nyleges  birtokdban  lev5t, 
pi.  jFegyvert  adsz  elleneidnek  kesebe!'  Itt  a  -nei-ragos  sz6  geni- 
Uvus.  EUenben  a  kozletett  birtokviszonyban  a  -nefc-ragos  sz6  da- 
tivus,  a  birtoksz6  pedig  nem  t^nyleges  birtoka  neki,  hanem  csak 
hozz^  tartozik,  pi.  ,Add  visBza  Pdlnak  a  pene6t!' 

Ez  a  megkiil6nb5ztet6s  helyes,  de  nem  hatol  a  dolog  m6- 
lyere,  s  l^nyeg^ben  nem  is  mond  mdst,  mint  Joannovics  grama- 
tikai  6s  k5zletett  birtokviszonya. 

Joannovics  m6g  ez  6vfolyamban  felel  Fiiredinek  ;  vedi  mag^t ; 
s  bizonyltgatja,  hogy  a  k5zletlen  6s  k5zletett  birtokviszony  meg- 
kul5nb5ztet6se  nem  helyes,  mert  a  dativusnak  6s  egy6b  szavaknak. 
melyek  mellett  birtoksz6  van  (pi.  A  fiii  elvesztette  p6nzet)j  nines 
birtokuk.  Persze  gramatikai  birtokol  6rtett,  de  nem  Igy  mondta. 

A  k5vetkez6,  XIV.  6vfolyamban  megint  hosszasan  fejtegeti 
Joannovics,  hogy  a  dativusnak  nines  (gramatikai)  birtoka,  de 
hogy  az6rt  vannak  oly  kiv6teles  esetek,  mikor  a  dativus  mellett 
all6  szem61yragos  sz6  (birtoksz6)  6pen  i!igy  nem  egyezteti  meg  az 
o  szem6lyragj{it  szAmban  a  dativussal  mint  ahogy  a  genitivusn^l 
szokas.  Ilyen  ,kiveteP  igen  sok  yan  Joannovicsn^l  is,  s  5  hasztalan 
igyekezett  6ket  rendbe  szedni,  nem  sok  hasznunk  van  beWle  a 
gyakorlatban.  lly  kiv6teles  mondatok :  , A  b^oftnak  elejet  kell  venni' 
(nem  pedig :  elejwiet,  holott  ,bajoknak*  k6ts6gtelen  dativus).  ,A  pe- 
re^^nek  v6ge  szakadt.  Az  ilyen  dolgoinak  is  utAna  kell  n6zni. 
Folotta  Allsz  te  a  partoA^nak.  K5z»be  markolt  a  borzas  fejeftnek 
(Vas  Gereben).  6s  vadAllatofenak  leszesz  a  kirAlya  (Arany).  Mi 
der6k  haszna  volna  sz6p  tanAesatnA;nak  ?  (Faludi).  A  franeiAtnak 
szornyQ  nagy  hire  van  (Vas  (iereben).  S  e  bAm6sz  juhoAnak  el  nem 
nyeli  nydjat'  (Arany)  sat.  Mindezekben  datfvusnak  tartja  Joannovics 
a  -wejfc-ragos  szot,  s  a  birtoksz6  m6gsem  egyezik  vele  a  szem61yrag 
szdmdban.  Mindezek  h^t  ,kiv6telek*.  K6nyelmes  magyarAzat. 

Az  Erdelyi  muzeum-egylet  b51cselet-.  nyelv-  6s  torl6nelem- 
tudomAnyi  szakosztdlydnak  kiadvdnyaiban  (II.  kr)t.  1.  fOz.)  Hrassai 
timadja  meg  Joannovicsot  ,Nyelv6szeU   \ogvkv\   ^X^ve^w  v^^^'^i^''^'^ 
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cimti  Mekez6s6vel,  a  mi6rt  azt  Allftotta,  hogy  a  dativusnak 
Dines  birtoka.  £rdekes,  hogy  egy  kis  felreert^  miatt  mint  t^mad- 
nak  hosszu  ertekez^ek,  heves  polemidk.  De  a  legerdekesebb  az, 
hogy  a  vitAz6  felek  a  vita  folyamto  sem  veszik  6szre  a  felre- 
ert^st:  elvAlnak  egym4st6l  a  n^lkiil,  hogy  meg^rten^k  vagy  kapa- 
oit^ln^k  egymdst.  Brassai  azt  ^llitja,  hogy  a  dativusnak  is  lehet 
birtoka,  pL  ,A  gyermeknek  sarkantyut  igertem  a  csiemdjdra^. 
Itt  .gyermeknek'  k6ts6gleleniil  dativus,  de  egyiittal  birtokosa  a  csiz- 
m^nak,  tehdt  van  birtoka. 

Joannovics  erre  a  NyelvCr  XIV.  evfolyam^ban  azzal  felel, 
hogy  olyan  birtokos,  mint  a  ,gyermeknek^,  lehet  b^rmely  mondat- 
r6sz  (pi.  ,Az  inast  hiiiv^  tette  sz6p  ruhdja*),  de  azert  ki  fogja 
dllitani,  hogy  pi.  a  mondattdrgy  ^s  a  szem^lyragos  sz6  kozt 
(inast  . . .  mh^a)  birtokviszony  van; 

Brassainak  igaza  van.  A  .gyermeknek'  dativus,  de  az^rl  bir- 
tokosa is  a  ,csizmdnak'.  Birtokosa  tenyleg  6s  ^rtelmileg.  De 
.loannoviesnak  is  igaza  van,  a  ,gyermeknek'  az^rt  megsem  genitivus, 
vagyis  birtokos  gramatikailag  v^ve  a  dolgot,  hanem  dativus. 
A  harcol6k  egym^  mell^  csaptak,  egyik  sem  tal^lhatta  a  m^kal. 
Joannovics  tulajdonk^pen  azt  ^llitja,  hogy  a  dativusnak  nines 
gramatikai  birtoka,  mert  gramatikai  birtoka  csak  gramatikai 
birtokosnak  (genitivusnak)  lehet ;  Brassai  pedig  azt  vitatja,  hogy  a 
dativusnak  lehet  t^nyleges  v.  6rtelmi  birtoka.  Vil^os,  hogy  nera 
egyet  ^Ih'tanak;  nines  okuk  vitdzni. 

KulcsAr  Endre  (Nyr.  XIV.)  hibAztatja,  hogy  idegen  nyelvek 
mint^^ra  egyszer  genitivusnak,  m^sszor  meg  dativusnak  deklaral- 
jdk  a  -nei-ragos  sz6t.  Nevezziik  esak,  ligymond,  a  ragtalan  bir- 
tokost  genitivusnak,  a  -nei-ragos  szot  minden  esetben  dativusnak. 
Csakhogy  se  eelszerO,  se  pedig  6szszera  nem  volna  a  mondatrfeze- 
ket  csup^n  ku\s6  jeliik  alapjdn  osztdlyozni  a  m^r  dltaUnossd  v^lt 
logikai  kategoriak  alapja  helyett,  M^r  pedig  -weA'-ragos  genitivus 
es  -wejfc-ragos  dativus  kozt  a  logikai  kategoridk  szempontjdb6l  nagy 
kttlonbs^g  van.  Amaz  a  fogalmi  elnevez^sek  (nevsz6k)  hat^roz- 
manya,  a  dalivus  pedig  az  it^leti  d Hitman y 6.  Az,  hogy  hat^raik 
neha  egym^ba  j^tszanak,  m^g  nem  elegend6  ok  arra,  hogy  a  ket 
fogalmat  dsszezavarjuk. 

Legiijabban  (Nyr.  XX.4.)  Gresits  Miksa  hozza  megint  sz6ba 

a  k6rd6st  (Hirlapjaink   magyarsaga  es  egy  szarvashiba),  eg^sz  ka- 

tegoriea  k5vetelve,   hogy  a  hoi  nem  tulajdonk^peni  birtokviszony- 

rdl  (status  constructus)  van  sz6,  Yiauewv  ^^^^^'l^c^  b\rtQkl6sr6l,  ott 
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a  birtoksz6  szem^Iyragat  egyeztessuk  a  -neA;-ragos  sz6val:  Teh^t 
nem:  ,Eddig  ezeknek  sem  volt  siker^',  hanem:  sikeruX;.  Csakhogy 
e  kerd^  mint  m^  a  Joannovics  fejteget^seibOI  Idttuk,  nem  ily 
egysz^rCI;  inert  vannak  Jdv^telek'  is. 

Igy  ^I  a  genitivus  ^  dativus  k^rdese  eddigele. 

Az  ^6sz  vita  eredm^nye  roviden  ez:  A  -neJb-rag  eredetileg 
dativusi  rag ;  genitivusi  haszn^ata  csak  k^sdbbi  kolcsonz^s.  A  -nek- 
ragos  sz6  akkor  genitivus,  1)  ha  a  -neJb-et  el  lehet  hagyni  mell6le 
(nehtoy  kiv^tel);  2)  ha  a  -nait-ragos  sz6  tobbes  sz&ma  mellett  a 
birtokszd  egyes  sz^mu  szem^iyragot  vehet  f51.  Ellenkez5  esetekben 
datfvus  a  -nci-ragos  sz6.  A  datfvusi  -n«i-ragos  sz6  mellett  dll6 
szem^lyragos  nev  nem  (gramatikai)  birtoka,  s  csek^ly  kiv6tellel 
egyezik  vele  a  szem^lyrag  sz&m^ban  is. 

Balogh  Peteu. 


A  MUVELTETO  IGE  EOT  SAJATOS  ARNY^KIATA. 

A  szorosan  mQveltet6  vagy  cselekedtet6  ige  fogalmdban  (ha- 
hogy  nyelv6rz6kiink  nem  teveszt  meg)  lenyeges  von^  bogy  a 
cselekves  int6z6je,  vagy  legaldbb  okoz6ja  6p  a  cselekv^  ez  inte- 
z^s^n^l,  okoz^is^n^l  fogva  ^rezheti  folsdbbs^get  a  kdzletlen  v6gre- 
hajt6  szemellyel  szemben;  a  cselekves  elrendelhet6se,  a  parancs 
urasdganak  r^ze,  mely  ^llapotdt  saj^tosan  szinezi,  n^ha  szinte 
egy^niti.  A  miiveltetO  ige  fogalm^nak  erre  a  resz6re,  oldal^u^  vo- 
natkozik  Pereszl^nyinel  a  latin  mandativum  (parancsol6) 
elnevez^s  (CorpGr.  493).  Molndr  A.-nel  activum  secundum 
uo.  176.,  ez  k^tf^Ie  M.-n6l:  primum  ^  secundum,  a  szerint,  a 
mint  tdrgya  vagy  kiegeszitfije  van,  vagy  nines:  primum,  ha  nines, 
pi.  kereij  secundum,  ha  van,  pi.  ,kereti  az  ^d6ssagot'.  Nagyon 
problematikus  az  az  dlllt^,  melyet  egy  jeles  tanulm^nyban  olva- 
sunk,  hogy  ezen  sarkalln^k  M.-nAl  a  tArgyas  es  tArgyatlan  falanyij 
ragoz^  megkul()nb5ztetfee  (Jancs6  B.  Magy.  nyelvt5rt.  tanulm. 
77. 1.).  Kozelebb  dll  e  szerkezet  Lehr  szem^lyes  6s  szem6ly- 
telen  sz6fiizes6hez.  Szem6lyes  sz6fuz6s  p^lddi:  ,Ezt  nem  szd- 
mitom  semmibe.  Tolti  az  ember  az  id6t*;  a  szemelytelen6 :  ,Ez 
nem  szdmit  semmit.  Telik  az  embertOl  az  \d6'  sal.  (Toldi  124). 
R^vainak  inkdbb  kell  a  factitivum  elnevez6s  (El.  Gr.  11.645). 
Papai  S.  szinten  a  mandativum  (parantsolo)  ellen  nyilalkozik 
(A    magyar   lilt.   esm.  204).    Igy    kaphatott   labra   a   causativum 
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tetet5  magyar  elnevez^se  (Fogarasi:  A  ra.  nyelv  szell.  266  saO, 
melyet  a  miiveltetd  valtott  fol.  Ha  vegig  lekiatjuk  gramatikaink- 
ban  az  ligynevezett  miiveltetS  ig^  p^ld^it,  l^tni  fogjuk,  hogy  csak 
szer6ny  t5redekilk  parancsolo.  Azonban  e  kisebbs6g  is  figyelmet 
6rdemel. 

A  muveltatO  k^pz5s  ige  jelentette  cselekv^  a  parancsolas 
drriy6klatdD^,  a  parancsol6  szem6ly6nek  ktll5nboz6s6g6n6l  fogva 
v^tozatos,  egy^ni  szineket  mutat6.  P^ld^k:  (p6nzt)  veret  (a  kir^y 
regebben,  most  a  p^nziigyminiszter) ;  folahasetat  (a  t6rv6nysz6k. 
ha  csak  ,in  effigie'  is,  mint  ndlunk  a  hadi  t5rv6nysz^k  az  utvenes 
6vekben) ;  harangojstat,  gyontat  (a  pap) ;  vallat  (hivatalb6l  a  biro) : 
far  tat  (feleletre  siirget  NSz.);  fag  gat  (a  NSz.  szerint:  ,Er6sen  val- 
lat. Mindent  megvallok^  asak  ne  faggassatok/)  Sat.  A  vallate  fartat^ 
faggatj  gyontat  hat^rosak  egym^sal,  azert  cser^Ikeznek,  mi  az 
egy6ni  szinek  elhalv^nyoddsdval  jdr:  bizalmasan  is  valWunk,  s5t 
gyontatunk,  a  bir6  is  nem  egyszer  faggat  sat.  [PetOfinel  ez  a 
szerkezet:  ,Nem  unsjsollak  tov^bb  sorsod  feUV  (Tigr.  6s  hi^na  1) 
t^n  csak  vegyiil^k-mondat  cfm6n  menthet6 :  Nem  unszollak  fele- 
letre +  kerdezve  sorsod  feWl.  Nem  tehettlnk  r6la,  hogy  e  szerkezet- 
n6l  esziinkbe  jutott  egy  veszpr^mmegyei  folirds,  mely  egy  vasuti 
soromp6n^l  olvashat6 :  vigyd^z  a  lotol !] 

MerSben  egyeni  n^zettink,  hogy  a  kopog  (NySz6t.  koUog)  fe 
kopogtat  k(*)zt  lehet  jelentesbeli  ^rny^klat  s  oly  viszony,  a  min6 
Lehr  szerint  juhde  6s  juhdetat,  hdtrdl  6s  hdtrdltat,  kettdz,  6s 
keftoetet  sat.  k5zt  van  (L.  p6ld&ib6l :  ,L6pteit  a  kir^ly  kett6zteti 
gyorsan'  6s:  ,kett6zd  a  lepeseket/  ,Hatraltat  az  es6*  6s:  ,az  els6k 
h^trdltak  az  ut6]men5ket^  sat.  Toldi  .346);  bekopognak  hz  abla- 
kon  (Pet.  Falu  v6g6n)  es  kopogtatnak  (ua.),  ez.  i!igy  lAts?:ik  csen- 
desebb,  de  huzamosb  cselekv6st  jel5l  (vo.  Dionysos:  Min6  kopog- 
tatds  van  itt  —  az.alvil^g  kapiyan  —  divatban  ?  Ne  t6to vAzz,  csak 
nyulj  hozzd  mer6szen.  Arany:  Arist.  A  b6k^  427 — 429.)  sat 

A  mttveltet6  ige  k6pz6  elem6nek  {at,  et  tat,  iet)  latin  6rtel- 
mez5i:  facio,  jubeo,  euro,  sino  jelzik  a  f6bb  ^ny6klatokat ; 
mert  van  egy  saj^tos  mell6k^rny6klat  is,  melyrCl  e  cikk  volta- 
kepen  sz6l. 

AltalAban  a  miiveltet6  ig6k  k6rd6se  alak-  s  jelent6stani  .szem- 
pontbol  igen  erdekes.  Miel5tt  tulajdonkepeni  t^rgyunkra  attern6nk, 
a  jelzett  (s  itt  ki  nem  fejtett)  k6rdes  6rdekesseg6re  vonalkozolag 
csoportositunk  neh^ny  figyelemgerjesztd  peld^l:  ,Kis  gyermeket 
(osecsem5t)   6s   nagy    beteget   etetiink*  (a    Konigsb.-ben :    ,SzOz 
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le^ny  dl6ben  tart  csod^latos  fiiit,  eteti,  ymleti).  ,Feln6ttnek 
ennie  adunk*  (v5.  annak  parancsolj,  a  kinek  ennie  adsz  NySz6t.). 
A  magyar  ifat  (mindig  bafmot  s  mindfg  vizzel),  6s  etet-Uat  (honfi- 
!drsakat,  mindig  borral,  s5rrel,  p^linkdval,  6nz6  celbol,  ha  a  poli- 
tikai  erkolcsoknek  izeu  hadat),  etet  (meg^tet:  megm^rgez);  Uvetunk 
(emberrel  embert  v,  illatot,  pi.  Ut^nok  —  emberek  ut^n  —  lovet- 
tem.  J6s.  A  k6t  Barcsai.  I.),  Utet  (vdrat,  v6rost;  egy6b  p^lda 
Lehr:  Toldi  208);  (csel^iinkkel)  adatunk  (krajc^rt  a  koldusnak: 
Nausikaa  —  szolg^l6ival  —  ruhdt  adai  neki  —  a  meztelen  Odysseus- 
nak,  Sz6s«  :  A  v.  ep.  1.  690.)  —  de:  (Kisf.  K.  atyja  Kdroly  fidnak) 
,Q6mi  segedelmet  Farkasn^  [le&nya]  utjdn  adotV'  sat. 

Vedeti  magdt  6s  vedeni  hagyja  magdt  nem  egy6rtekfl  sz6lA- 
sok,  b^  a  mQveltet()  k6pz6  egyik  6rny6klatdt  a  sino,  hagy  (las- 
sen)  fejezi  ki.  P6lda:  ,Senki  m6g  oly  j6l  be  nem  bizonyitotta  lelki 
szeg6nys6g6t,  mint  Dobrentei,  mid6n  vedeni  hagyja  magdt  (nem  vedeti 
magdt)  gr.  Dessewffy  ^Ital.  (Krit.  L.  I.  Told.)  —  a  ,nemes'  gr6f  azonban 
m^  vedethette  volna  mag^t  D.  vagy  m^  nem-gr6f  ^Ital  sat. 

A  Nyelv6r  (XIX.  folyamdban  372. 1.)  egy  k6rd6sre  adott  fele- 
lete  egy  kategoridba  sorozza  ezt  a  hdromfele  szerkezetet:  1)  A 
vijset  megitattam  a  loval  6s  a  lovat  megitattam  a  viBzel;  2)  A 
levest  megetettem  a  gyerekkel;  3)  (Megdllj,  megmondom  apddnak, 
bogy)  a  fenevel  etettel  (engem). 

A  mi  az  1)  szerkezetet  illeti,  a  lovat  sem  viezel  nem  itaija 
a  magyar,  sem  a  vizet  a  I6val;  e  sz6l^sok:  ,A  vizet  megitattam 
a  l6vaV  6s  ,A  lovat  megitattam  a  vizzeP  nem  jaratosak,  a  magyar 
csak  etet  es  esak  itat,  A  NSz.  az  itat'V6\  sz6l6  cikkben  meg- 
jegyzi,  bogy  a  barmokr6l  sz6lva  a  t^gyeset  gyakran  elmarad. 
Komdromy  ebben:  ,Itatja  a  j6szagot*,  a  helso  tdrgy  egy  p61da- 
jdt  Mtja:  a  cselekv6s  a  tdrgyat  magdba  foglaija,  mar  a  kiilsO 
t^rgy  pi.  ,P6ter  iiti  a  va3at\  de  iithet  m^st  is,  lovat,  egy  gyerme- 
ket,  vagyis  itt  a  cselekv6s  nem  foglal  magdban  egy  bizonyos 
t^rgyat  (Nyelvdr  II.  260).  A  2)  szerkezetr6l  mdr  fonntebb  volt  sz6. 
H^tra  van  3)  (a  fenevel  etettel).  A  Nyelv5r  Antibarbarusa  a  fenet 
akarja  itt  etetni,  A  szoveg  ez :  ,Egyik  fiii  azt  kivAnta  a  mdsiknak, 
bogy  ,egye  meg  a  fene',  a  sertett  f61  ekkor  igy  felelt:  MegAllj,  meg- 
mondom ap^dnak,  bogy  a  fenevel  etettel  [engem]. 

A  NSz.  6rtelmezese  vil^gos,  de  a  szerkezet  magyarazat^nak 
nem  tekinthet6:  /enevel  etetni^  azaz  haragj^ban  kiv^nni,  bogy  a 
fene  egye  meg. 

E   szerkezet   .szakasztott   masai :  (,Mostoh^m   emlegette  keu- 
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det . .)  ugyan  csak  bujtatta  km  kendbe  az  ordogot  (Vas  G. :  Pari.  K. 
1. 1 13).  Forgattydk  a  mennykot^  bujtattydk  az  ordogoket  hoi  egyik, 
hoi  m^k  szolgdba  (NySz6t.  324).  Mennykovd  Uttet  pip^t,  tapl6t 
agyon*  (Tompa :  Pip^  ktolor)  sat. 

A  NyelvCr  p^ld^jdban  a  nyelv6rz6k,  az  ut6bbiakban  a  nitiv6szi 
ontudat  alakitja  a  nyers  oratio  rectdt  (a  kdromkod^s  eff^le  sz6l^isait : 
ord5g  bujj6k,  fene  egye,  iissdn  a  mennykfi)  szelidebb  indirectdvA  a 
muveltet5  ige  segitseg^vel  (5rdog5t  bujtat,  fen^vel  etet . .). 

Oratio  rectdul,  sz6szerinti  id^zettil  meg  sem  ^llhat  n^melyik, 
igy:  ,A  fene  egyen  meg  (t^ged).'  [Meg6llj,  megmondom*  ap&dnak, 
hog^'  azt  mof^tad.  hogy  a  fene  egyen  megj.  Ldtnival6,  hogy 
itt  a  mond  cselekv6ssz6  —  nem  az  els6,  hanem  a  mdsodik  — 
okoz  zavart,  teszi  k^t^rtelmOv^  a  kifejez^t.  Mit  csin^ljunk  a  rend- 
bont6val?  T^volitsuk  el,  adjunk  ki  rajta!  Igy  ^1  el5  a  mtiveltetC 
kepz6s  igesz^maz6k  a  szerkezetek  egym&sra  hat^sa  folytto.  Hogy 
az  oratio  recta,  a  k^romkod^s  sz6lama  jellemzd  f5lsz6lit6  m64jtoak 
(ord5g  bujjek,  fene  egye)  is  van  resze  a  mtiveltetfi  k6pz6  I6tpe- 
hoz^^ban  —  bizonyos;  e  k^pz^  egyik  irny^klata  a  jubeo,  a 
parancsol^  mozzanata,  ep  ugy  mint  a  fmsz6lit6  mddalak^.  Ez  a 
miiveltet6  ige  azonban  m^s  drny^klatot  is  mutat,  m^  jelentest  is 
^reztet:  a  mondds,  k5zl6s,  [k6lt6s]  Arny^klatait.  Almttveltet^ 
ig6nek  is  nevezhetjiik.  Az  al^bbi  p6ld6kb6l  ki  fog  denilni,  hogy 
ott,  hoi  a  miiveltet6  ige  ilyen  jelent6st  6reztet,  ott  attractioval 
^llunk  szemben.  llyet^n  attracti6val  lesz  ebb6l:  ,Farkasnak  mond- 
jak :  pater  noster,  6  azt  mondja :  bdrdnyld¥  —  ha  a  farkast  mi- 
aty^nkra  tanitod,  bdrdnyldbat  kidlt  (Erd :  K5zm.  1688),  ftsakhogy 
itt  az  attraclio  ereje  n6vsz6n  (b^r^nyl^bat)  s  csakis  ezen  mutat- 
kozik,  a  mondds^  koltes  drny^klat^val  el5fordul6  miiveltet6  ig^s 
p^Iddkban  a  n^ysz6n  is,  magto  az  igeidomon  is. 

P^ld&k:  ,A  magyar  hangot  ezen  fXlV.  6s  XV.]  sz^zadokban 
m^g  hallatni  sem  akarjdk*  [Fleury  sat.]  (HorvAt  1. :  Nagy  Lajos  es 
Maty.  ved.  10.  1.).  ,A  ki  Mahometiel  keedeti  az  Izldmot,  egy  Itemeie 
Peterrcl  a  keresztes  hdborukat,  majdnem  olyan,  mintha  mondand, 
hogy  a  Dunan  leusz6  hajo  viszi  magdval  az  6sz  folyam  hompCly- 
g^set'  (Brassai  S. :  A  klassz.  6s  rom.  P.  Napl6  1856).  ,HeItai  az 
el6bbieket  ^^a  magyarokat)  Nagy  Kdrollyal  harcollatja^  (Szinnyei- 
Flegler)  sat.  —  K6lt6knel,  ligy  Idtszik,  ritkdbban  fordul  el6 :  ,Miist 
masutt  mondoU  (Demodokus)  verengzcni  (!)  Tr6ja  kor^ben,  amde 
Odysseust  Deipholms  haz^ra  foretle  hdhorus  Aresk^nt* . .  (Szab6 : 
Odyss.  Vlll.  516—518)  sat.  Az  egesz  sz6las  a  hivatkozo,  idezo  iro 
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egytoi    alakit&sa,   nyelve    (mon^juk:   p6Id^ink    alapjdn,    Brassai^, 
Horv^t^,  Flegler^),  de  csakis  alakitdsa,   nyelve  —  a  mit  alakit:  a 
tartalom  mdr  nam  5v^,  az  ^it^  magva  mds^  (mon^juk :  I<1eiiry*^ 
Heltai^) ;  tudom&nyosan  tigy  mondhatn^  valaki,  hogy  logikailag  az 
ut6bbi  a  fontosabb  tag  vagy  M;  a  jog^z  yal6szinaleg  ily  esetekben 
hangoztatja :  qui  prior  est  tempore,  potior  est  jure.  *  Ha  a  mondds 
mint  ilyen  a  f6dolog,  az  esztetika  saj^tszerti  attracti6val  a  mondat- 
idomot   haszn^lja.    P^ld^:    ,A    dr^mai   k5lt6   mindent   m^sokkal 
mondat  eV  (6reg:Kolt.  106).  ,Lessing  nem  az  az  ir6,  ki  valamit 
hi^a  mandatna'  (Kaz :  Lev.  Kisf.  K.  6s  K.  237).  ,PIinius  mon- 
datja  Lysippossal,  mikent  embereit  ilgy  alakitja,  min()knek  lenniok 
kellene,  s  nem  min6k  val6ban'  (Henszlm :  R^g^sz.  Eml.  I.  287)  sat 
Term^zetQkn^l  fogva  ezek  sem  igazi  miiveltet6  ig4k.    Az  ir6  vagy 
kolt6   nem   m&s  ir6val   vagy  k5lt6vel   dll  szemben,  mint  f&nnebb 
(HorvAt  Fleury vel,  Aeneas  Silviussal  sat. :  A  magyar  hangot  ezen 
sz^izadokban    hallaini   sem    akarj^),    hanem    saj^t   alkotasaival, 
alalgaival,   melyek  letuket  teremtd   kepzelet^nek  kosz5nik,   6s   az 
esztetika  dialektik^a  szerint  csak  akkor  61etreval6k,  ha  a  tdrgyias 
alakit^  muv6szetevel  vannak  megteremtve,  melynd  fogva  ,az  oIvas6 
r^feledi  mag^t  a  jellemekre,  veliik  6rez,  veliik  gondolkodik,  rem^l, 
agg6dik,  a  n61kUl  hogy  az  ir6ra  eszmelne  s  figyelembe  venn6,  hogy 
mind   e   gy5nyort  sajAtk^p    annak    (az   ir6nak)  k5sz5ni'  (Arany: 
Pr6z.  d.  464).   A  drdmai    kolt5  (1.  a  ffinti  p6ldit)   szorosan   v6ve 
teh^t  nem   mondat,   hanem    mond,   szemelyei   nev6ben   besz61. 
A  f5nnebbi  p6ld&ban  nem   Lysipos  mond  valamit,  hanem  Plinius, 
sz6val  a  mondat  mond  helyett  ^11,  s  a  mond  helyett  ^16  mondat 
tudom^nyos  (esztetikai)  szemponttal  osszefliggO  attrakci6. 

*  A  mond  mds  esetekben  is  szeret  elmararadni.  Zolnai  igen 
^rdekes  ellipsiseket  emlit  a  MdtyusfOld  uyelvjdr^drol  sz616  tanulmd- 
nyiban  (,Te  Pista,  hogy  a  J6ska  megsz5kdtt' ;  vagyis :  azt  mon(ydk, 
hogy, . .  hallottad-e,  hogy . .  sat.  Nyr.  XX.  267).  A  k^rd^s  legbehatobb 
tdrgyaldsa  Simonyindl  fordul  el6  (M.  Kot6sz6k  II.  18,  155.  sat.), 
pelddk  :  Kdngatta  [s  azt  mondta],  hogy  besz^ljen  mdr  valamit.  Utdna 
kfilddtt  [s  azt  mondatta  nekikj,  hogy  ne  pr6bdljdk  fOlakasztani.  — 
Hogy  ^n  hdzas  voln^k!  [a  kimaradt  fdraondat:  mondjdk].  £rdekes 
ellipsis  ez  is :  Addig  mentek,  addig  mentek  a  heszilget6sh€n  (a  borozo 
azftrOs  atyafiak),  hogy  egy  akarattal  megdlUtotidk  a  fSldet^  azt  a  fi' 
nyes  napot  pedig  HUnak  inditottdk  (Vas  G. :  Pari.  K.  1.23) ;  azaz  inkdbb 
attrakcio,  mint  ellipsis. 

Ism^te^jQk,  a  mond  ezen  kihagydsdnak  a  mi  ellipsistinkhdz,  ilie- 
t61eg  attrakci5nkhoz  semmi  koze  nines.  B.  R. 

M.  NYKLV0K.  XZ.  "^3 
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Sz6ltuDk  a  mttvelteW  ige  mond  dray6klat^6l  (,A  magyar 
hangot  e  szdzadokban  hallatni  sem  akairj^'  =  azt  mondjdk  vagy 
iijdk,  hogy  e  szdzadban  magyar  hangot  nem  lehetett  hallani: 
magyarul  nem  besz^Uek),  iparkodtunk  kifejteni,  hogy  az  ily  sz6]^ 
a  hivatkozo  ir6  alakitdsa,  ^  csakis  alakit^sa.  Van  Ogy,  hogy  e 
szerkezetben  a  hiyatkoz6  ir6  folfogdsa  is  nyilatkozik,  hogy  iiele- 
tet  hangoztat.  P^Ida :  ,Egyikn6l  (S.  6s  F.)  sem  tal^ljuk  meg  a  hat, 
meg  ^  pedig  sz6k  visszahelyez^s^t  azon  jogaikba,  melyeket  ilgabb 
ir6ink  mind  az  es-sel  bitoroltatnak.  (Bp.  Szemle  1881.  165.  L). 
A  Szemle  kritikusdnak  fOlfog^^,  it^lete  az  eszmeszoved^k  egyes 
szdlaira  f6lbontva:  1)  S.-n^l,  F.-nel  (illet6leg  S.  es  F.  nyelvtudo- 
mdnyi  miiveiben)  a  hat,  meg,  pedig  nem  juthatnak  jogukhoz  az 
es  miatt ;  2)  es-t  hasznAlnak  ir6ink,  hoi  hat,  vagy  meg,  vagy  pedig 
volna  hely^n;  3)  az  es  ilyenkor  esak  hitqrolja  a  luii,  meg^  pedig 
hely^t;  4)  e  hitorldsra  a  k5nnyelm(i  ir6i  gyakorlat  ssolgdltut 
alkabnat, 

E  szerkezet  m^sa  a  biblia  regies  nyelveben :  ,Ki  elha^an^ 
6  feles6g6t,  az  pardznalkodtaita  6tet^  (NySzot.  1237)  =  alkalmat 
szolgdltat  neki  a  par^zn^lkoddsra.  (Vulg. :  facit  eam  moechari,  bdr 
taWn  ink&bb  sino  volna  itt  hely^n). 

Az  ^lmiiveltet5  ig6s  szerkezet  szovevenyess^ge,  vagy  akar 
a  sz6l^  fordulatoss^ga,  a  sz6l^  kep^ben  a  k^pmutatd  vonas 
mag^ban  a  muveltet6  ig^ben  taldija  magyar^zatat.  A  fdnnebbinel 
(Bp.  Szemle  p6ld^jto&l)  is  sz5vev6nyesb  szerkezet  p^lddja:  ,Csak 
a  forma  (hexameter)  volt  m6g  idegen,  hab^r  V6r5smarti  l&ngesze, 
sz^p  nyelve  var^zsa  alatt  a  csak  mdsodrendO  versmert6k  idegen- 
s^ge  annyira  eleny^zett,  hogy  egy  I'ljabb  k5lt6i  nemzed^k  fedeztete 
fel  veliink  a  versforma  idegens6g6t'  (Salamon  F.  Irod.  tan.  I.  17). 
Az  eszmeszoved^k  itt  m6g  t5bb  szalbol  all  s  a  szalak  szine  is 
t6bbf6le;  a  muveltet5  ige  oselekvci  szem^Iyeinek  val6s^gos  bujosdi 
j^t^ka;  a  sz6lds  giinyoa  ele  nem  oda  csap  a  hov^  n6z,  mint  a 
kancsal  m^szdros.  Kik  fodozik  f5l  e  pelda  szerint  a  hexameter 
idegenseg6t,  kik  6rzik  e  versforma  idegenseget  ?  Talan  az  ujabb 
koIt6i  nemzed^k  ?  Nem !  Hat  ?  A  nem-kollok.  A  biblia  egyszeru 
stilus^ban  igy  hangzik  a  fOnti  p^lda :  Vorosmarty  magyaros  hexa- 
metere  megkdrhoztatja  az  ijjabb  koltoi  nemzed^k  [idegen]  hexa- 
meter^t.  V5,  Niniviabeli  ferfiak  felkelnek  itelet  napjAn  e  nemzetlel 
es  megkarhoztatjak  dtet  (NySz6t.).  Ugy  latszik,  az  dlmiiveltet() 
ig6s  szerkezet  mdr  tobbet  nem  bir  meg. 

Barraric8  Kobkrt. 
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A  MONDAT  MEGHATlBOZASA. 

Balogh  Peter  a  Nyelv6r  mult  ^vi  juliusi  sz&m^Lban  igen  ^r- 
dekesen  t^rgyaiya  ^  bir^a  a  mondatnak  eddig  legkiv^lobb  meg- 
hatibroz^isait,  s  miut^n  mindegyiknek  hib^dra  ramutatott  s  fogyat- 
koz^Lsait  f^lt^ula,  maga  ^d  ly  meghat^uroz^st,  melyet  ^rvekkel 
t&raogatott  fegteget^s  iitjto  vezet  le:  ,A  mondat  annak  a  kdzl^se, 
bogy  valamely  tapasztalt  vagy  gondolt  t^nyt  tudunk,  akarunk  vagy 
^rzOnk/  Balogh  szerint  e  meghatdroz^  teyesen  szabatos  es  minden 
mondatot  mag^ba  foglal. 

Magam  is  elfogadDdm  sz6  n^lkiil,  ha  —  tobbi  kdzott,  miket 
ut6bb  fogok  elmondani  —  a  ,t6ny*  nem  tenne  haboz6vA,  melynek 
kdriilir^isdban  ^  meghat^Lroz^aban  maga  Balogh  is  ingadozik. 
MindjM  a  bevezet^s  elejen  azt  mondja:  ,Minden  mondatban  ki 
van  fejezve  valami  t^ny,  valami  igazsag,  azaz:  valamely  lete- 
z5nek  valamifele  dllapota.^  Ak^ki  bel^tja,  hogy  ez  pusztdn  a 
logikus  mondatokra  dll,  mar  pedig  ezek  csak  kis  r^zet  k^pezik 
a  nyelvtani  mondatoknak.  De  6  maga  is  hozz^teszi,  hogy  ,nem 
az  a  lenyeges  bennllk,  t  i.  a  mondatokban,  hogy  t^nyt  fejeznek 
ki/  majd  k^s6bb  .teljesen  k5z5nbos  dolog,  hogy  igaz-e  az  val6baD 
a  mit  a  beszel6  ^llit.'*  Mi  kovetkezik  ezekb6l?  Az,  hogy  a  t^ny 
semmik^p  nem  lehet  k5zpontja  a  meghatdroz^nak,  minthogy  van 
el^g  mondat,  mely  t^nyt  nem  fejez  ki;  vagy,  hogy  ha  fdntartjuk  a 
meghatdroz^  ^rv6nyess^g6t,  akkor  Balogh  dllit^ab6l:  ,el^g,  hogy 
a  besz6l6  igaznak  hiszi',  ,ilgy  kozli,  mint  igazs&got^  az  folyik, 
bogy  a  mi  a  besz6l6nek  mondat,  az  a  hallgat6nak  eshet51eg  nem 
az,  mert  a  bennfoglaltakat  nem  hiszi.  Vilagos  teh^t,  hogy  a  meg- 
hatAroz^b6l  ki  kell  kliszobolni  a  ,t6nyt*,  az  ,igazsigot*,  hogy  az 
igazssigot  elerhessOk.  Ezt  Balogh  maga  is  6rzi,  mert  midCn  meg- 
^llapitja,  hogy  minden  mondatban  van  valami  t^ny,  megint  csak 
uttoa  teszi :  ,de  nem  ez  a  fontos,  nem  ez  teszi  a  mondatot  mon- 
datt^^  £s  a  meghataroz^t  m^gis  csak  a  t^nyre  vonatkoztatja,  sdt 
nii  tobb,  a  t6nyt  m^g  kozelebbr61  is  koriilirja,  a  mi  szemmellat- 
hat6lag  bizonyltja,  hogy  fontossagot  tulajdonit  neki :  ,Tapasztalt 
t^ny,  a  mit  ^rz^keinkkel  f5libgunk:  l^tunk,  hallunk,  ^rziink;  gon- 
dolt t^ny,  a  mire  gondolkodas,  5sszevet6s  ^Ital  joviink  rA,  hogy 
ligy  van.' 

M^  most  melyik  allitdsdt  higyjiik?  Azt-e,  hogy  a  mondat 
t^ny  kifejez6je,  s  akkor  a  t^ny  lenyeges  eleme  a  meghatarozas- 
nak ;  vagy  pedig   azt,  hogy   a   teny   nem   len^egea  ifes^i.^^  ^^  \\vw\. 

T6* 
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akkor  minek  a  kifejezdje  a  mondat  ?  Ebb6I  a  k^ts^gbOl  nem  ragad 
ki  a  cikk  benniinket. 

Balogh  nagyban  ^Uitja,  hogy  nem  el^g  a  mondatot  logikai 
it^Iet  kifejez^6nek  mondani,  mert  abban  pszikologiai  mozzanat 
is  van.  ,A  nap  siit*,  ^lit6  mondat,  tapasztalt  t6nyt  foglal  mag^an ; 
,j5jj5n  ide!*,  f(5lsz6lfl6  mondat,  6s  ,b&r  j5nne!*,  6hajt6  mondat, 
mindkettdben  pszikologiai  mozzanat  is  van,  ^rzebnet  fejeznek  ki: 
ezek  mind  mondatok ;  ,a  feh^r  szfn  fekete\  m^  ez  Balogh  szerint 
nem  mondat,  nem  fej^z  ki  t^nyt,  sem  tapasztaltat,  sem  gondoltat : 
,hogy  ligy  van*,  de  meg  logika  sines  benne,  sem  pszikologia.  Pedig 
h^t  m6gis  mondat.  Ldtnival6,  hogy  a  t4ny  nagyon  szQkkdrQ  es 
sehogysem  el^g,  hogy  a  mondat  teljes  meghat^oz^tsdt  adja. 

Balogh  megtdmadja  azt  a  meghatdrozdst,  mely  szerint  a 
mondat  valamely  gondolatnak  szavakkal  val6  kifejez6se.  Hib^- 
tatja  a  gondolat  sz6nak  haszn^latdt. 

Szerinte  nem  fogla^a  mag^ba  a  t^nyt,  s6t  egyenes  ellentete 
annak.  F5lhozza  azt  az  ellenvet^t,  mi  ^lUt4sa  ellen  tehetd  volna, 
s  ez  az,  hogy  minden  ktilsO  benyom^nak  eI6bb  tudatunkba  kell 
j5nnie,  leMnk  ^ilapotdv^  kell  v^nia,  mieldtt  azt  szavakkal  kifejez- 
hetnOk,  s  ennek  igazs^g^t  nem  is  edfolja  meg,  s  fgy  ^Ilit^ls&t  sem 
tudja  bebizonyltani,  mely  szerint  a  mondat,  mint  valamely  gondo- 
lat szavakkal  val6  kifejez^se,  nem  foglal  mag^ban  minden  mon- 
datot. E  helyett  azt  veti  fol,  hogy  a  meghatdroz^  nem  felel  meg 
a  kozhaszn^atnak,  minthogy  ,a  k^zhaszn^latban  a  gondolat  sz6t 
senki  sem  Mi  ^Ital^ban  kepzetnek  vagy  kepzetekbdl  6\\6  It^ 
letnek,  hanem  csakis  a  k6pzetek  egyik  csoportj^nak,  a  fantdzia 
k^pzeteinek,  vagy  a  belfiliik  dll6  It^letnek'.  K^rdem  mAr  most, 
foglalkozi-e  a  k5ztudat  annak  fejtegetes^vel,  ha  valjon  mag^ban 
foglalja-e  ezen  sz6  ,gondolat*  mindazt,  a  mi  a  ,rant&zia  k^pzetein' 
is  kiviil  esik,  vagy  nem?  Vagy  foglalkozik-e  egy^ltaldn  ilyes  fej- 
teget^sekkel  ?  Azt  hiszem,  hogy  nem.  A  ki  nem  tudomanyosan 
kepzett  szakember,  mindazt,  a  mi  lelk^ben  v^gbemegy,  a  ,k6pze- 
tek  reprodukci6j^t,  appereepci6j^t*  a  ,fogalmak  kapcsolatAt*,  sz6val 
mindazt,  mi  csak  ,fej6ben  forr*,  gondolatnak  nevezi;  ha  annak 
sz6beli  kifejez^st  dd,  mondatban  teszi.  Nincsen  az  a  gondolat,  mely 
sz6val  kifejezve  mondatot  ne  adna.  Mert  az  ember  nem  gondol- 
kodik  puszt^n  fogalmakban,  a  n^lkiil  hogy  azokat  kapcsolatba  ne 
hoznd  egym^issal  ^  m^sokkal.  Az  ember  ilgy  gondolkodik,  a  mint 
besz^l,  mert  azt  besz6li,  a  mit  gondol,  mondhatn6k,  hogy  a  gondo- 
iatok  el  nem  mondott  mondaloK  a  xuotA^XoV  ^Vcwywlott  ^ondolatok. 
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Igy  van  ez  a  kdzhaszn^latban,  a  koztudatban.  M^k^pen  ezt  alig 
hiszem  elk^pzelhetOnek. 

Hanero  Balogh  ezzel  nem  el^gszik  meg,  mdsik  v^g^n  is  fogja 
a  dolgot  Azt  mondja  ugyanis,  hogy  a  ,gondolat'  sz6  ,Dem  v^ik 
be  tudomdnyos  haszn^atra  sem,  egyszerQen  azon  okb6K  mert  az 
ujabb  pszikol6gia  vagy  logika  a  ,gondolat^  sz6t  eg^szen  dtengedte 
a  kozhaszn^ainak,  maga  nem  is  haszndlja/  *  De  hisz  ^pen  nehdny 
sorral  el6bb  mondja,  hogy  a  kozhaszn^lat  nem  6rti  a  gondolatot 
annak,  a  minek  kellene,  most  meg  azt  dllitja,  hogy  csakis  az 
haszn^ja.  Szeg^ny  kitagadott  ,gondolatM  Mit  jelentsen  h^t,  ha  itt 
nem  ^rtik,  amott  meg  nem  haszn^hatj^  ?  £n  azt  hiszem,  hogy  a 
gondolat  itt  egy^ltalto  minden  lelki  mtikod^s  eredm^nye, 
nem  mint  Balogh  mondja,  csup^n  ,a  megismer^re  vonatkoz6 
lelki  mak5d6s  eredm^nye^  s  ha  ezt  sz6yal  kifejezzuk,  megvan 
a  mondat. 

Azt  m^  el5bb  6rintettem,  hogy  az  ember  nem  gondolkodhatik 
fogalmakban.  A  gondolat  foglalhat  mag^a  fogalmakat,  de  egy- 
mag^an  egy  fogalom  gondolatot  nem  alkothat,  csak  tobbnek  kap- 
csoIat^b6l  szdrmazhatik  az;  s  azon  foliil  fogalom  val6ban  nem 
letezik,  az  csak  elvon^,  s  igy  azt  pusztdn,  egymagdban  nem  is 
gondolhatjuk. 

V^l  *m6g  egy  ^litdssal  t^mad  a  ,gondolatos^  meghat^ro- 
z^ra,  dllltydn,  hogy  az  ,csak  az  ^lit6  mondatokra  illik,  ellenben 
akivan6  6s  k6rd6  mondatokra  nem.'  Itt  rossz  eWzm^nyekbCl 
indulva  ki  jut  ezen  kovetkeztetesre.  Ugyanis  a  gondolatot  analiti- 
kai  6s  szintetikai  it^letek  kifejez6seinek  mondja,  s  igy  a  meghat^- 
roz^  csak  az  ^llit6  mondatokra  illik.  Magamag^val  keveredik 
ellentmonddsba,  mikor  most  tudom^nyosan  hat^ozza  meg  azt  a 
kifejez6st,  melyt6l  el6bb  minden  tudom^nyos   6rt6ket  megtagadott 

A  gondolatot  itt  nem  kell  a  k6rd6ssel  s  az  6hajtdssal  szem- 
ben  ertelmezni,  a  gondolatot  mint  befejezett  eg6sz  eredm6ny6t  a 
lelki  mOkod^snek,  szemben  a  k6rd6ssel  6s  6hajt^ssal,  mely  befe- 
jezetlen,  nyilt;  a  gondolatot  itt  mint  a  lelki  mttkOdes  eredm6ny6t 
^Ital^ban  kell  tekinteniink,  a  szorosan  vett  gondolatot,  a  kerd6st 
6s  6hajt^t  pedig  alfajainak.  ,Ugyan  mire  gondolsz?  Hogy  van-e 
igazam,  vagy  sem?*  ezek  k6rd6sek  is,  mondatok  is,  de  meg  gon- 
dolatok  is,  mert  honnan  szdrmazndnak  m^unnan,  ha  nem  a 
tudatt6l,  ha  nem  lelki  mnk6d6s  eredm6nyei?  K6rdeni  nem  lehet 
eWbb,  miel()tt  ,ki  nem  gondoltuk',  mit  kerdiink;  s  igy  a  kivtos^ 
is  csak  el6bb  gondolat,  mielfitt  kifejez6sre  jutna.  Kigondolhatunk 


358  BALOOH   PfcTER. 

b^rmily  kerd^st  vagy  kiv^ns^got,  mig  ki  nem  mon^juk,  csak  gon- 
dolat  marad. 

M4g  egyet.  Balogh  a  maga  meghat^rozdsat  a  gyermek  fol- 
fogdsAhoz  simul6nak,  k5nnyen  erthet6nek  v^li.  fin  azt  hiszem,  hogy 
t^ved  ebben.  FelnOtt  embemek  is  j6l  meg  kell  forgatnia  eszeben : 
,a  mondat  annak  kozl6se,  hogy  valamely  tapasztalt  vagy  gondolt 
t^nyt  tudunk,  akarunk  vagy  6rziink*,  hogy  igaz^ban  meg^rtse,  s6t 
k6ts6ge  is  lehet,  hogy  mily  ^rtelemben  vegye  az  egyes  szavakat, 
kQlon5sen  az  ,a  tapasztalt  vagy  gondolt  t^ny'  okozhat  neh^zs^get 
Mennyivel  kev^sbb^  6rti  meg  akkor  a  gyermek^  kinek  ^rtelme  aligha 
olyannyira  k^pzett,  hogy  a  meghatdroz^sig  egydltal^ban  csak  emel- 
kedhess6k  is,  h^t  m4g  ha  abban  il^abb  ismeretlen,  s  mi  t5bb, 
elvont  fogalmakkal  tal^lkoziL  Azt  hiszem,  hogy  gyermekkel  sok- 
kal  kSnnyebb  meg^rtetni  azt,  hogy  mi  az  a  gondolat,  a  mi 
szinte  elvontnak  sem  tetszhetik  elCtte,  hisz  liton-iitKlen  hal^a  es 
hasznAlja  maga  is,  mint  azt,  hogy  mi  az  a  teny,  mely  ritk^hb 
haszn^latii,  tehdt  elvontabbnak  is  tetszfi. 

Uy  6rtelemben  s  ily  m6don  veszem  6n  a  gondolatot  e  meg- 
hatdroz^sban,  s  azt  hiszem,  hogy  k5zhaszn^latban  6p  ligy  meg- 
^Ihat,  mint  a  hogy  nem  fog  rendel  bontani  a  tudomdnyban ;  el^g^ 
betolti  a  kiv6nt  6rtelmet,  a  n^lkiil,  hogy  tiill6pn6  hatdr^t  S  a  mi 
az  iskol^t  illeti,  oly  annyira  k5nnyen  6rthet5,  s  a*  mi  f(5,  oly 
annyira  f^lre  nem  6rthet6  meghat^rozAs  alig  hiszem,  hogy  tal^I- 
hat6  volna,  mint  ez: 

,A  mondat  valamely  gondolatnak  szavakkal    val6  kifejezese/ 

Lbhr  V1LMO8. 


UT0L86  SZATAM. 

Valasz  Brassainak. 

Brass ai  a  Nyelv5r  f.  6vi  juniusi  fQzeteben  ,Mi  a  mondat? 
cimen  megint  sz6t  emel  a  mondat  definici6ja  ugy6ben.  Megint 
fejemhez  v&g  nehdny  polemikus  ,finoms^got';  azutdn  szok^a  sze- 
rint  megint  ,szellemeskedik* :  folnSttek  oklatds^ra  tanfolyamot  nyit 
a  definici6  ,elmelet6r51* :  megereszt  nehdny  ,furcsa*  6szrev^,telt ;  min- 
denekfolott  pedig  v^di  a  saj^t  igaz^t  koromszakadtdig.  De  a  Nyelvor 
mult  6vi  XIX.  evfolyamdban  megjelent  V^laszom  legnyom6sabb 
argumentumait  sz6  n^lkiil  hagyja.  S6t  egydltalAban  nem  annyira 
vc^di  mag^t,  s  nem  annyira  t^mad  engem,  mint  inkabb  haragszik, 
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(^sapkod  jobbra-balra^  s  tltiegel  szegeny-magamat  a  n^lkiil,  hogy 
ezzel  a  saj^t  definici6j^nak  hasznalna,  az  enyimnek  pedig  ^rtana. 
En  bizony,  5szint6n  mondom,  nem  irtam  volna  meg  azt  a  replik^t 
Nines  is  nagy  kedvem  rd  vdiaszoini,  mert  bizony  az  nem  sok 
alkalmat  dd  tudom&nyos  becsQ  dolgok  megbesjtfes^re.  De  tartozom 
Tnagamnak  es  az  Ogynek  vele,  hogy  Brassai  szavait  8z6  n^lkdl 
ne  hagyjam. 

Brassai  erOsen  biztat,  hogy  esak  a^jam  be  derekamat,  hiszen 
oregebb  embertCl  tanulni  nem  sz^en.  Igaz.  Szeretek  is,  tudok  i^ 
tanuini  b^urkit6l.  De  fi&jdalom,  eztkttal  Brassait6l  semmit  sem  tanul- 
hatok,  ha  csak  azt  nem,  hogy  mil  nem  kell  tennem. 

ElCszor  is  higgadtsdgot  es  polemiai  modort  sem  ez- 
el5tt  nem  tanulhattam,  sem  most  nem  tanolhatok  Brassait6l,  mert 
ha  eltanoln^un  az  6  kifejez6seit  (.it^l5  tehetsege  igen  gyari6,  nines 
logik^ja,  id^tlen  ^lUt^.  eszel5s  ^IHtas^  sat.),  akkor  agyancsak  go- 
romba  v^laszt  kaphatna  t5lem  replik^j^ira. 

Igazs^zeret^et  sem  tanulhatok  attol,  a  ki  e  szaTaimb6l 
,. .  .elfogadhato  az  az  &lh't^,  mely  szerint  az  ige  (^lh'tmdnysz6; 
a  eselekvest  vagy  ^lapotot  gondoitatja.  fgy  magaban  veve 
elfogadhato.  De  nem  fogadhato  el  a  mondat  definieioj^ban  ultima 
(azaz:  specifica)  differenti^nak^  —  ezekb(n  azt^fogja  r&m,  bogy 
^n  tagadom.  hogy  .minden  sz6.  teh^t  a  szavakbOl  ^16  mondat 
is  go  n  dolt  at  valamit  hall6vaL'  —  Vagy  mit  lehessen  tanulni  az 
olyan  eljdrasbol,  mely  e  szavakat:  ^a  .cselekv^ny  vagy  ^dlapot' 
ellra  az  a  kifog^isom  van.  hogy  a  ,cselekveny'  folosl^ies,  mert 
. . .  az  ,allapor  magaban  foglalja  a  .cselekvenyt*  i^"  —  azt  olvassa 
ki,  hogy  ^n  azt  kivanont  hogy  Brassai  az  ,^llapot'-ot  hagyja  ki. 

A  definicio  fc»galmat  sem  lehet  BrassaiU'il  jobban  megtanulnl 
mint  akarmely  logikai  kezikdnyvbdl.  de  m^g  ugy  sem :  pedig  rep- 
likaj^inak  nagy  rc^ze  evvd  foglalkozik.  Plane  ha  azt  latja  az  ember, 
mennyire  nem  tudja  Brassai  alkalmazni  a  definicio  szab^lyait  a  sajat 
mondat-definiciojara.  a  melyet  minden  aron  jonak  szeretne  ki- 
siitni,  —  akkor  azt^n  egeszeo  megrendQl  hite  ^  bizalma  a  mes- 
terben.  Brassai  teljesen  meg  van  elegedve  az  6  proximum  genus-^val, 
hogy  a  mondat  ,5z6csoporf.  pedig  elismeri,  hogy  sok  mondat 
csak  egy  sz6b6l  all.  Meg  van  el^edve  spe^^ifica  difierentia-javal 
is,  mely  szerint  a  mondat  egyik  szava  lige.  aliitmany)  cselek- 
venyt  vagy  allapotol  gondoltat.  a  tobbiek  pedig  a  cselek- 
ves  vagy  allapot  korulmenyeit'.  pedig  nem  kej^^  rneg^^afolni 
hogy  Wvilett    iievek    ir:    ke(»fzhetnek   ilv  szocsoportol,   nem  cjsak 
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mondatok;  pi.  ,A  fold  forgAsa  a  n^p  k5rul/  Nem  tudom,  micsoda 
kalkulust  adott  volna  Brassai  egyetemi  tandr  kordban  az  olyan 
hallgat6.j^nak,  a  ^i  j6nak  mondta  volna  azt  a  defimci6t,  a  mely 
a  meghat^rozand6  fogalmon  kiviil  egyebet  is  magdba  fogadott 
volna.  Kul5nben  az  igazsdg  kedvi^rt  sziiks^esnek  tartom  ide  irni 
Brassai  egy  kovetkeztetes6nek  a  praemissdit :  ,csak  deductiv  ^ 
csin^t  fogalmaknak  van  es  lehet  t5k61yes  6s  v^gk^pp  meg&UapitoU 
6rtelmez6se ;  tapaszialatiaknak  eilenben  nines  6s  nem  lehet^ ;  tode 

^a  mondat   empiric  us   (tap^ztalati)  fogalom*;  tehAt A  con- 

sequentia  levon^^t  az  olvas6kra  bizom,  mert  Brassai  maga  nem 
vonta  le.  Ez  a  csonka  k5vetkeziet6se  Brassainak  a  legjobb  6s  leg- 
5szint6bb  nyflatkozata  a  saj^t  definici6j&r6l. 

Tanulsdgos  Brassainak  egy  p4r  nyelv6szeti  megjegyz6se  is. 
Igy:  ,az  interjecti6k  is  az  egy  szavu  mondatok  koz6  tarioznak; 
Ut,  hall  sat.  magukban  v6ve  nem  mondatok;  az  ige,  mint  ilyen  (?), 
dltal^nosan  (?),  azaz  mint  genus  (?),  nem  sz6csoport,  de  speciese  (?), 
a  ragozott  ige  igenis  az;  az  ige  ragja  teh^t  sz6;  az  ige  nem 
fejez  ki  ^llapotot  (tdgabb  6rtelemben  sem).  Hdt  hiszen,  ha  mar 
minden^ron  tanulni  kell  Brassait6l,  az  ilyenekb51  is  lehet  tanulni 
valamit. 

Sdt  meg  az  esztetikus  is  tal^  v  a  la  mi  magdnak  val6t  a 
replik^ban.  Megtanulhatja,  milyen  ,idetlen^  v6lem6nye  az  neki,  ha 
azt  hiszi,  hogy  lehet  valamely  koltem6nynek  a  tartaima  j6,  az 
alakja  rossz,  vagy  megforditva. 

Ezekb51  6s  az  ilyenekb51  a  k5vetkez6ket  fogom  tanulni,  hogy 
megfogadjam  a  Brassai  tandcsdt :  Megtanulom,  milyen  polemiai 
modort  ne  haszn^ljak  soha,  m6g  ha  majd  egyszer  talto  j6nevti 
tud6s  6s  5reg  ember  leszek  is ;  megtanulom,  hogy  az  ember  ue 
a  saj^t  igazdt  v6dje  koromszakadt^ig,  hanem  az  igazsdgot, 
mert  amabb6l  az  embernek  csak  k^a  lehet,  emebb^l  pedig  a 
tudomdnvnak  mindenesetre  haszna  van.  De  m6r  a  mondat  defini- 
ci(\j^t  —  megbocsdsson  Brassai  —  nem  fogom  t61e  megtanulni. 
fin,  6s  hiszem,  hogy  velem  egyiitt  m^sok  is,  tisztdban  vagyunk  a 
Brassai  definici6jdnak  6rt6kevel.  Ebben  a  dologban  tov^bb  folytatni 
a  wMi  csak  izetlen  feleselesnek  tartanAm,  az6rt  ebben  a  k6rd6sben 
mostani  v^laszom  Brassaihoz  az  utols6  szavam. 

Balooh  Pj^ter. 
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A  REPCETIDEKI  NTELTJiBiS. 

A  R^poe-foIy6  tObb  helyeo  szolgal  hat^foly6ul  Vas  ^  Sopron 
megye  kdz5tt  Azon  a  iernleten,  a  melyen  hatiurvonalat  alkot,  egy 
nyelvjdr^  divik.  K5z^pfoly^s^U>an  BCUckdn  alul  Cs^nyig,  d6lre  S^r- 
v^g,  keletre  a  Rdb^,  nyugatra  Szombathelyig  nyillik  el  az  a 
tertilet,  a  melynek  lak6i  jobbadto  egy  nyelvj&r^t  beszelnek. 

Ha  nyelvj^r&sainkra  n^zve  Balassa  J6zsef  GAoszlAs^i 
fogadjuk  el,  akkor  a  r^peevideki  nyelvj^u^  ^pen  szive  a  n  y  u- 
gati  nyelvjdr^snak,  a  mely  Vas  ^  Sopron  v^rmegyet 
5leU  mag^ban.  K5zeppontul  R6pce-Szent-Gy5rgydt,  szul6- 
fbldemet  vetlem,  a  mely  6pen  a  hat^ron  fekszik  Vas  6s  Sopron 
v^nnegye  kSzdtt 

Adhattam  volna  6rtekez6semnek  a  nyugati  nyelvjdr^s 
cim^  is.  Mert  ennek  az  eg^z  teruletnek  a  t^jbeszMe  nem  sok  elt^r^t 
mutat  De  elt^rdsek,  legink&bb  hangtaniak,  m^s  vannak;  s  azt 
hittem,  jobb  68  hasznosabb  szolgdlatot  teszek  a  nyelv^zeti  iroda- 
lomnak,  ha  Mekez^sem  kissebb  terOIetre  szontko^ik.  Jobban 
ismerv^n  ennek  a  kissebb  teruletnek  nyelvbeli  saj^ts^ait,  r^zlete- 
sebben  adbatok  sz&mot  r6la. 

HidCn  valamely  Ieirand6  nyelvjdr^nak  lerQlet^t  meghat^roz- 
zuk,  esak  a  65  megegyez^seket  tarthatjuk  szem  eldtt  Minden  k5z- 
s^gnek,  s6i  egyes  esal^oknak  is  vannak  olyan  nyelvi  vondsai,  a 
melyeket  esak  ott  hallhatunk.  SzuI6k6zs6gemben  €i  egy  csal^d,  a 
mely  a  iukort  mindig  ^iA^^r-nek  mon^ja,  holott  a  k5zs6g  t5bbi 
csaU4Ja  a  tukor  alakkal  6L  Ezek  a  von^sok  azonban  nem  valami 
sz&mosak;  ann^I  merevebb  alakot  5ltenek  m^r  nagyobb  vid^kek 
nyeltjdr^i  saj^tsdgai,  a  melyeknek  kQl6nbs6gei,  elt^r^sei  m&r  igen 
is  miatlenek. 

Nyelyjdrdsunk  eszaknyugat  fel6l  ^rintkezik  a  n^mets^geL 
Keveredesek  hosszii  id6n  At  t5rt6nven,  a  n^met  nyelv  hatdsa  nyelv- 
j^ir^mikra  f6lreLsmerhetetlen.  A  Iegfdltun6bb  hatas  a  kell  ig^nek 
szem^lyragozdsAban  ^  az  el  lett  adva,  meg  lett  veve-f^le  alakok 
haszndlatdban  eszlelhetd. 

Az  adatokat  legnagyobb  r^szt  a  magam  jegyzetei  szolgAltatjAk. 
Ttoiaszkodhattam  eml^kezd  tehets^gemre  is,  a  mely  ritkdn  hagyott 
cseii)en,  mert  gyermekkoromban  magam  is  ezt  a  dialektust  be- 
sz^ltem.  Pedig  tudjuk,  a  gyermekkorban  vett  hat^sok  nem  egy- 
kdnnyen  mos6dnak  el. 
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Adataimon  kiviil  fblhaszndltam  a  Magyar  Nyelv6rben  meg- 
jelent,  nyelvjdr^unkra  vonatkoz6  kozlem^nyeket  is.  A  repcevid^ki 
nyelvjdr^ra  vonatkoz6lag  t5bb  k5zleni6ny  taldlhat6.  Nevezetesen: 
C  s  a  p  0  d  i  Istv^n:  N5v6nynevek  Sopron  6s  Vas  megy^ben  (Nyelv5r 
X.331).  Hal^sz  Jdnos:  Rdbak5zi  nyelvsaj^tsdgok  (Xin.25.  72). 
PAyer  Istvto:  A  sopronmegyei  sz6jdr^  namely  saj^tsdgai  (VI.121. 
167).  K5nnye  Ndndor:  Az  6rs6gi  tAjsz6lAs  (VII.271.  320.  371. 
417.  466).  Kardos  Albert:  A  gftcseji  nyelvj^u^  (XIII.  XIV.  k). 
A  gdcseji  nyelvj^rds  alaktana.  Budenz  Album.  Ezeken  kivQI  foM- 
sul  szolg&ltak  a  Nyelvfirben  elsz6rt  t^sz6k5zl^ek. 

I.  Uangtan. 

1.  A  znaganhangzok  valtosasai. 

Nyelvj^rjlsunk  nem  hasznAlja  a  hosszu  /-t,  ti-t,  u-t  az  olyan 
t6sz6kban,  a  melyek  p6tl6nyujtAst  nem  szenvedtek,  akdr  hang- 
sulyosak  az  emlitett  maganhangz6k,  ak^r  nem.  Kut,  tUe,  viz,  tis, 
sir  szokban  a  magdnhangz6  mindig  roviden  ejtOdik.  De  middn 
valamely  m4ssalhangz6  elhagyAsa  potl6nyujt^t  kdvetel,  legtobbszor 
megnyi^Iik  a  rovid  magdnhangz6:  hitam,  gondtUam^  oriUem,  de  nagy- 
n^ha  a  rovid  mag^nhangz6  megmarad  r5vidnek:  saiva,  hdjsbu,  kerbu. 

A  mag^nhangz6k  k5zt  legkevesebbet  v^tozik  az  a.  Mdssal- 
hringz6  elhagy^a  eset^n  azonban  m^g  ezt  is  nyujtottabban  ejtik 
a  szokottn^I.  PI.  amos,  dto,  alot :  dllat,  szako :  szdika,  taldtom,  el- 
isienhdidkodik.  MegrovidUl :  alajja :  al6ja. 

Az  e  hang  haromf^le  vAltozAsnak  van  alAvetve.  Vagy  meg- 
r5vidtil  e-he,  vagy  i-v6  vagy  diftongussA  lesz  s  *e-nek  hangzik. 

a)  Az  S  megrovidill  s  e  lesz  t5bb  tdsz6ban:  keves,  nehee^ 
e}ie%  hetfe,  kemln  :   k^m^ny  (kcmin :  kem^ny),   esere  hoB^   nuileje. 

b)  Az  e-i  egy  fokkal  z^tabban  ejtik,  vagyis  i-i  mondanak 
helyette :  viiek^  (pen :  <^pen,  rit,  pine,  lip,  vetis, 

c)  Az  c-b6l  *e  diftongus  vilik:  ^eg,  p^ek,  fel,  h^et,  k^ee,  see- 
k^er,  teny*er. 

Az  ^-nek  ez  a  k^t  ut6bbi  v^ltoz^sa  a  r^gi  kiejt^en  alapszik. 
A  B6esi  6s  Miincheni  codex  a  mai  e-t  k6tf6lek6p  jelGli,  a  mi  a 
mellett  sz6l,  bogy  hajdan^ban  k6tf61e  e-i  ismertek.  Bizonyos  sz6k- 
ban  6s  alakokban,  a  melyeket  ma  zdrt  e-vel  ejttink,  eredetileg 
hosszU  nyilt  e  hangot  ejtettek,  mert  a  regi  biblia  ezeket  az  h 
betavel  jeloli,  tehdt  a  nyilt  e  hang  jel6vel.  Igy  talalunk  irva  szdmos 
tOszoi:  kez,  nehez,  egeb\  Yio^^j  e7.^V\ieu  \\^'\V\.\va.\\^  N^lt,  m6g  ma  is 
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)izonyi1ja  a  hangr5viditfi  alakok  nyilt  «-je :  kezem,  nehegebb^  egye- 
^h  (Simonyi  Zs:  A  Magyar  nyelv  1.170. 1.).  A  hosszi!^  z&rt  i-i  rdvid 
Art  e-vel  jeldlt^k;  eepseget,  nep^  megekeseUe,  edenet  (sz^ps^gU, 
i6p,  meg^^it^,  ed^ny^t). 

A  mai  nyelvben  szint^n  megvan  ez  a  k^tf^le  e,  Vannak  t5- 
z6k,  a  mdyekben  az  e  ragozds  ^s  tovdbbk^z^  alkalm^val  r5vid, 
lyilt  c-re  vAltozik:  seeker:  SMekeres,  kenyer:  kenyeret^  Mm:  keeet; 
vannak  megint  oly  t6sz6k,  a  melyek  e-je  sem  ragoz^kor,  sem 
I  tovdbb  k^pz^ben  nem  vdltozik  e-vi.  Mez :  mizes ;  nez :  nezeit ; 
ell  feU. 

A  r^pcevid^i  nyelvj^ur^ban  ez  a  k6i  i  k6t  ktll()n  hanggd  fejl5- 
I5tt.  A  nyiltabb  e-bfil  *e  diflongus,  a  z^tabb  i  hosszii  i  lett  PI. 
'g  (caelum),  ^eg,  eg  (ardet):  ig,  fel  (felet):  pel^  fel:  fil,  kit:  k*et, 
let :  h*et  \  rit:  rU\  Up:  Up. 

Az  e-nek  ez  a  k^t  v^ltoz^sa  azonban  csak  nagyj&ban  ^11 
tneg.  Vannak  sz6k,  a  melyek  nyiltabb  e-je  <-v6  lesz.  Igy:  del:  d<, 
ielbe :  dihe. 

A  z^rtabb  e  ugyan  legtobbszdr  hosszii  i-v6  v6lik,  de  n^hAny 
sz6ban  rdvid  »-v6  is :  ciloz,  edinyeket,  ides,  s6i  'd'es  anydm,  fimlik, 
fir/i,  legiUy  szegin. 

A  kepzdkben  ^s  ragokban  az  e  szint^n  k^tfi^lek^pen  v^lto- 
zik :  hoi  'e-v6,  hoi  <-v6  lesz. 

Nevezetesen  *e-v6  vAltozik  az  -ert^  -nil,  -41  ragokban ;  t-re 
iz  -eSy  -seg,  -ily,  -meny,  -viny,  -ek,  Ssz,  -gil  kepzdkben,  tov6bbd 
-nekj  -nil,  -nenk,  -netek,  -nenek,  '{j)ek  ragokban.  P^d^:  pin- 
if^er,  kin%  egy*e ;  —  vetis,  egissig,  vesziles,  torvin^  jdtik,  kertisz, 
lido^e^  szeretnik,  szeretnil,  Idssik,  tessik,  okrit,  f^oggyin, 

Az  6  6s  6  mag^nhangz6k,  mik^nt  az  e,  szint^n  kettds  v^- 
toz^t  szenvednek.  Az  o-b6l  vagy  u,  ti,  vagy  u^;  az  5-b6l  vagy 
d,  u,  vagy  «o  lesz.  Igy :  lii,  liiher,  azuta ;  i^^zsa,  n'*^a,  sz""^,  j**^, 
-^s-^ ;  —  W,  ku,  bu,  fusii,  uket ;  sz^6b%  ^6rdz,  b^6cs%  vi8^6 
[v6s6),  nyH :  no,  kisH,  A  -tol,  -rol,  -bdl  ragokban  az  6  ^tvAltozik 
i«-ra :  vdrbu,  vdrru,  vdrtu ;  a  -tol,  -bol,  ^rol  ragokban  pedig  az 
5  ii-re:  f^odbii,  f^odru,  f^ddtii. 

A  hosszi!i  ti,  u  a  tdsz6kban  nem  61;  de  tal^lkozunk  veltik, 
lia  vagy  6,  6  helyett  hasznAljdk,  vagy  valamely  m&ssalhangz6  ki- 
(lagy^a  p6tl6  nyigtAst  kdvelel.  (Ez  ut6bbi  esetrdl  a  mAssaIhangz6k 
3lhagy^AnAl  lesz  sz6).  PL  tulOy  w,  bilr,  ku,  lu.  —  A  hosszti  sz6 
li-ja  kiv^telesen  i-re,  savangu-^  V-ra  v&ltozik  ki. 

A  hosszu  i  sem  haszn^atos  a   t6sz6kbau  te  Ta%oto>wv,  \:^^^ 
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miut  r6ntebb  I^tiuk,  a  zdrtabb  6  helyett,  nehdny  esetet  kiv^ve, 
mindig  hosszi^  »-vel  61  a  repcementi  ember.  Az  -i^  y^gzetO  ig^kben 
az  i  helyett  a  m4ssalhangz6  nyillik  meg :  seg^itty  tanUt,  hasUt, 
apritt.  A  mtihely  sz6  hosszii  ti-je  helyett  szinten  t-t  mondanak:  fnih*e. 
Az  eddig  mondottakb6l  kitetszik,  hogy  a  repcevid^ki  nyelv- 
j&r^  egyik  jellemzd  saj^tsdga  a  diflongiz^l^s.  S  nem  csak  egyszerll 
hosszil  hangokb6l  keletkeznek  diflongusok,  hanem  k6t-k6t  sz6tag 
rovid  magdnhangz6ib61  is,  pi.  uveg:  u5g,  siiveg:  su5g. 

A   hangrendi    v^ltoz^sok. 

Nyelvunkben   a   hangrendi   vdltoz^oknak   k^t   f^ja   d:  az 
asszimildcio   6s   a   disszimildcio. 

A  r6pcevid6ki  nyelvj&rdsban  a  hangrendi  v^tozdsoknak  mind 
a  ket  faj^ra  tal&lunk  p^ld^kat. 

a)  Hangrendi  asszimildcio.  A  hangrendi  v^toz^  egyik  leg- 
6rdekesebb  tlinem^nye  a  n6vel6  a  hangjAnak  e-re  v^tozdsa,  m6g 
pedig  nem  csupdn  magas  hangil  sz6k  el6tt,  hanem  m6ly  hangiiak 
el6tt  is :  Elaita  e  hdzot.  Kejj'e  eg  e  seek^er  ?  Hd  veBeted  e  tin^ot  ? 
E  macsha  mim  meg^oto  ee  egereket  ee  ijj^e  e  pajtdbo,  Cz  a  tiine- 
meny  azonban  nem  dltal^nos,  jobbadto  csak  az  oregek  sz^db6l 
hallhat6  s  csakis  egy-k^t  k5zsegben. 

Asszimilacio  a  t0sz6kban  :  pelenke^  B^eter :  fej6  siyt^,  gde- 
genye,  kalanddrijoniy  porcoldn,  katakiemus, 

Asszimilacio  az  osszet^telekben :  ddldgt*'d,  gombostu,  nepestig, 
suhun^  suhunnaj,  hetfe :  h6tfd. 

Hangrendi  p&rhuzamossdg :  forgdo :  forgat6  (a  szek6r  els6 
ker^kpAran),  hobortos :  h6bortos,  csemcs'eg :  csamcsog,  nyefeg :  nya- 
fog,  ketet :  kutat,  kairoc :  ketrec. 

£rv6nyes0l  m6g  a  hanghasonul^  a  ragozdsban  is.  A  fblte- 
teles  jelen  els6  szem61y6nek  -nek  ragja  a  m^lyliangii  ig6kn61  mindig 
-ndk ;  pi.  hnllandk :  hallan^k,  irndk,  lakndk.  Az  ocsem  k^rdezte 
egy  alkalommal  t5lem:  Ha  a  fiilemet  K^metszenik,  hallanAk?  Hogy 
ne  hallan^,  feleltem,  mikor  metsz^s  kozben  roszog.  S  megertette 
a  trefet.  Tu^ja,  hogyan  kellene  mondani,  de  az  asszimilAl6s  nyel- 
v6nek  jobban  esik. 

Az  i  6s  e  hangokat  kozos  hangoknak  nevezztik,  a  mennyi- 
ben  a  magas-  6s  melyhangu  szavakban  egyformdn  megtal41hat6k. 
Vannak  olyan  t()sz6k  is,  a  melyeket  mind  magas-,  mind  m61y- 
hangii  ragokkal  egyar^nt  haszn^l  a  koznyelv,  ilyenek  derSk,  nyir. 
Amaanak  a  ragozisa  a  kfepz^a^  m^^e^Y^^i  a  kdznyelv6vel,  emeze 
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magas  hanggal  a  r^pcevid^ki  ember  ajkto :  nyirik,  nyiriem,  nyir- 
tunk.  Elt^r  m^g  a  honved  sz6  ragoz^lsa  is,  a  melyet  egf  sz6nak 
^reznek  s  igy  ragozz&k:  be^t  Jwnvidnak,  gyQnnek  a  honvidok. 

b)  Hangrendi  disszimil^eia  Ha  a  hangrendi  k5vetkezetess6g 
m^  az  irodalmi  k5znyelvben  is  megzavarodik,  mennyivei  jobban 
megesik  ez  a  nyelvjdr^isokban,  meg  pedig  nem  csak  az  Csszet^tel- 
ben  6s  ragoz^ban,  hanem  a  td8z6kban  is. 

a)  M^Iyhangti  sz6ban  magashangu  sz6tagok: 

e,  e  hang:  hujt'ergydn,  kunyerdl,  osgtdnn^ek,  hamar^ebb, 
vesdmopy  penyva,  arr*ebb,  derdga,  ganej,  tar*ej^  sadder, 

{  hang  melyhangil  sz6ban :  avitt :  avult,  ddigdl,  kicsida, 
micsidaj  tnuti :  mutasd  (tr^ii^an),  bosisint^  lapicka^  lapis,  napis 
(napos),  ihdsjs,  iharfa,  hosszi,  ftsekdlodik^  sipka,  kodis,  abrincs, 

L^tsz6lagos  disszimildcio :  t'emdc,  lajt'ergya,  paad'ergya^  be- 
rdzda,  vdrgdnyo^  p'elvay  sadder  (n^m.  schulter). 

p)  Magashangii  sz6k  v^Itozdsai: 

MagashangU  sz6nak  egyik  tagja  m^Iy  hangba  csapott  dt : 
mihdncs,  iz*ejdnok, 

L^tsz6lagos  disszimil^cio :  sajdit,  ludv^irc^  petemjBStrom, 

A  tiszta  magashangok  (e,  e,  t)  vdltakozdsa 
az   ajakhangU   {o,  u)   magashangokkal. 

1.  A  koznyelvi  alak  e,  e  hangz6s,  a  melynek  o,  esetleg  el)b51 
fejWdott  u  felel  meg:  focske,  mi  lutt:  mi  lelt;  ds80d:  dssze,  iisso, 
olio :  5lje,  inekUl,  lehiU,  g'erhidH,  sind^o,  olig  :  el6g,  lolkom  :  lelkem. 

A  kdznyelvi  alak  6  (u)  hangz6s :  esjst'eke,  tiUenk,  velenk^ 
f^odenk,  keressek :  keressdk,  szegye :  szftgye. 

A  koznyelvi  alak  e  hangz6s :  fusu :  fSsli. 

A  k5znyelvi  alak  6  (u)  hangz6s:  csend*er:  csend6r,  csiv'e: 
cs6,  heged'e,  hetfe,  keszte,  seereieje. 

2.  Az  i  hang  vAltakozdsu  ti^vel,  esetleg  o-vel :  A  kttznyelvi 
alak  %  hangz6s :  iimogy  Ungot,  vussfok^  vudd,  viitmyi,  iUl6, 

A  koznyelvi  alak  ii,  o  hangz6s :  fiszfa,  tik'er,  firisis. 
A  kdznyelvi  alak  /  hangz6s :  seuva^,  szuv,  seiin :  szfn. 
If)  Nem    illeszkedC  ragok   6s   kepz6k :   -ndl :    fc/wa,   fulind ; 
-hcjs :  firho. 

A  mag^nhangz6k   hangszinbeli  v^ltoz^sa. 

A  rovid  mag^nhangz6k  a  Xlll-ik  sz^zad  6ta  egy-egy  hanggal 

nyiltabbra  v^tak :   m    >o    >a,  i    >  e.   A   nYelvjArattokU^u  ^:t:isk 
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ellent^ben  fejlOddtt  hangvdltoz^  is  j^ja,   vagyis  a  nyiltabb  ban- 
gok  z&rtabb&  lettek. 

a)  A  kdznyelvi  nyiltabb  hang  ellen^ben  z^Lrt 

a)  Kdznyelvi  a  ellen^ben  o:  komoraj  esolldnf  pdmo,  pdvo, 
sdrgo,  magos,  bdnot,  dloi,  hovcuf,  sorok,  boroek,  olmdriom. 

A  ragok  68  k6pz6k  a-ja  o-vd  lesz:  Idbom,  ndlom^  dgos; 
hdisod,  kdroy  tdgos,  hdenok,  hd$ro,  vdrgyo,  sgdfUyOy  sadrod,  fa- 
roszty  fdrodoB. 

p)  Kdznyelvi  o  ellen6ben  u :  bujtdr,  bujtergydn,  funt,  gugul, 
sunka,  mustohay  patku ;  mSilen  drus  ez  a  p^  csizsma  ?  mi  az 
^ra?  drunyi^  jdsstu, 

i)  Kdznyelvi  c  ellen^ben  i:  igeny'es,  eriggy,  kortifa,  hetis, 
mihis, 

Koznyelvi  e  ellen^ben,  mint  fdntebb  l^ttuk,  vagy  i,  vagy  *€ 
611,  n6ha  rovid  i  is:  fimlik,  ciloe,  firfi. 

8)  Kdznyelvi  6  ellen6ben  m,  valahdnyszor  az  d  u-v6  szokott 
valni:  tu,  lu,  tuke,  uket. 

b)  A  kdznyelvi  zMabb  hang  ellen^ben   nyilt. 

a)  Kdznyelvi  o  ellen^ben  a :  barona,  barbi^  magyar^^,  fnast, 
aposiah 

Kdznyelvi  o,  6  ellen^ben  a,  a:  uaXdnnds^  disgnaim, 

P)  Kdznyelvi  u  elleneben  o  vagy  6 :  onoka,  koUdncs^  i^ggyok, 
drndriom^  torn  :  tudom^  savany^^. 

y)  Kdznyelvi  i  vagy  {  elleneben  e :  megejjed,  eremt,  ^^dg^ 
vella,  v'errad,  r'enget^  mellen :  milyen,  hertelen,   Pesta,   Estok. 

8)  Kdznyelvi  u  elleneben  o:  foronnyi,  avcg. 

Mag^nhangzdk  megdrz^se  ^s  elvesz^se; 
j^rul^k   mag^nhangzdk. 

a)  A  tdvegi  magtohangzdk  megdrz^se. 

A  teljesebb  td  m^maradt:  mthe^  pifie,  rigya^  mohaj  koha, 
kehe\  cs^nog^  ponog. 

b)  Magdnhangzdk  elveszese. 

a)  A  szdkdz^pi  magdnhangzd  elesik  :  joccakdt,  jestit :  jdest^t ; 
jdbo :  hidba,  srdglo^  hajse,  Iddd-'e :  Idtod-e,  kdtt :  kiAlt,  b^jk :  bujjek. 
P)  Szdvegzd  maganhangzd  elesik  :  Itiher,  hi :  hiu. 
Magtohangzd  elveszese  magdnhangzd  eldtt  vagy  utto : 
a)  Osszet^telekben :  iftyur,  sjsobajto,  jdpitus,  kurvanydd. 
P)  Ugyanazon  a  sz6n  beltil :  annyaUy  mennyen, 

c)  J^ul^kmagdnhangzdk. 
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Jdrul^k  magtohangz6t  taldlunk  miDden  olyan  idegen  k5lcsdn- 
8z6ban,  a  melyben  in^salbangz6  torl6d^  van.  A  j^irul^k  magdn- 
haDgz6  m^n^an  az  irodalmi  nyelvben  is:  iskola:  schola,  istdllo: 
stall.  M^  gyakort&bb  tal^kozunk  ezzel  a  ttinem^niiyel  a  n^pnyelv- 
ben:  derdgOy  karajcdr,  girifli:  palavesszd,  g'erita:  kr6ta,  ierefa^ 
durusza,  porobdl,  ioronibitay  pele :  pl^h,  isterang^  tstercs^  istiglic, 
N^ha  meg  6pen  ellenkezfileg  hitoyzik  a  magtobangz6:  grdblo, 
hrdedo. 

2.  MaBsalhangsok  vAltozAsai. 

A  mdssalhangz6k  kevesebb  vdltozatnak,  ni6dosuI^nak  van- 
nak  al&vetve,  mint  a  magtohangz6k,  de  mindamellett  ezek  is  sok- 
fele  m6dosuI^on  mennek  keresztul. 

1.  A  m^ssalhangz6k  id5m^rt6k^nek  v^ltoz^sa. 
Hosszii    m^saUiangz6   k5znyelvi    r5vid   ellen^ben:    l^^ggu^, 

jsfugg^^,  meBzHy  csolldn,  violla,  kellises,  ftdtenyi,  siilled^  kinyUlott, 
neheesen]  az  -it  igek^pzd  i-je  megrdvidiil,  de  p6tl^al  a  t  meg- 
hosszabbul :  aprUtanyij  fdjdiiianyi,  segittenyi^  taniito ;  —  az  -os, 
-es  n^vsz6k^pz5ben  az  s  meghosszabbul :  seuvessen,  erHssen,  stb'es- 
sen,  uressen  ;  a  harmadik  szem^lyQ  birtokrag  j  hangj^nak  kivesz^e 
p6tl6nyujtdst  szUl :  kirdllo,  fCrjess'e,  ek'evassa^  hdzeo, 

2.  Kem^nys^gi   fok. 

K5znyelvi  h  ellen6ben  g  van :  gereia,  agacifa, 
i   v^takozik   (2-vel :  odhen :   ottbenn,    merd^   viszhedj   odbcn, 
hadvan;  akkora  mind  slz  '6kl6m. 

es  s-sel  s  viszont:  sind^o:  zsindely;  es*et'er:  sajtAr. 
,sjflr :  xr-vel :  eag :  szag. 

p  v^takozik  b-vel :  bondol,  )U)mbdldg,  hdboszia. 
A  k5znyelvi  v  ellen^ben  f\  of  fen,  JwUfan,  hitfdn, 
t  ellen^ben  c :  kalicka, 

3.  M^ssalhangz6knak  egy^b  vdltoz^sa  ugyan- 
azonhangszervi   soron    belli  I. 

a)  Foghangok : 

d  elleneben  z :  csiemaeia. 

cs  elleneben  t :  tonka, 

d  v^ltakozik  /-el :  melence,   elrddul :  elv^Ual. 

b)  A  palatdlis  foghangok  v^ltakozasai  a  tobbi  foghangokkal 
6s  egy missal. 
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ty  ellen6ben  t:  csongefio^  fdrget%  kesate. 

d  elvdltozik  gy-re:  bdgyog,  elgyug,  roviggyebb. 

gy  elvdltozik  j-re :  vaj,  egy  vaj  keti^o. 

n  elv^tozik  ny^re:  hdnyotn,  fenye,  idegeny,  fonyd,  seanfff 
csinydly  nym:  n6,  tortinyih,  keny;  a,  fOn^vi  igen^v  k^pzOje  nyi: 
koseonnyi ;  gy  ^  ty  hangok  eldtt  az  n  mindenkor  ny-ny^  v^Ito- 
zik :  hdnytyo,  aszonygya :  azt  mondja. 

K5znyelvi  ny  ellen^ben   n :  Idn^   vofin,    legin,  szegin,.  kokin. 

Az  ly  hang,  mikor  nem  esik  ki,  {{-re  vagy  Z-re  v^tozik: 
m'ellik,  illen,  ollan]  hel^  hel'es. 

A  dj,  Ijf  njy  tj  m6ssalhangz6  csoportok  ggy^  II,  nny,  tty-Te 
v^Itoznak :  aggya,  dllon  fol,  halla,  a  hit  utoUdn,  bdnnyo  cuf  ordog, 
adhattya. 

Namely  sz6ban  az  I  megkett5zik :  smllag^  aUuly  foUiU. 

c)  Foly^konyhangok  v^takoz^ai  egym^bssal  s  a  t5bbi  fog- 
hangokkal. 

I,  ly  ellen^ben  r:  fiskdris,  siArer:  sek6ly. 

I,  ly  v^liakozik  ny  hanggal :  ssenyel^  nasldgol,  ehen  ni :  ehol 
ni,  ahunni:  a  hoi  ni,  hanndssik:  hadd  Idss^,  n*ekunt:  n^lkOl, 
/run,  milidncs;  —  vofin. 

4.  Hangszervi  csere. 

a)  N^ma  m^salhangz6k  cser^je. 
k  ^  t  hangok  csereje :  patnuk. 
k  ^  p  :  paklan,  percektor. 

g  ^  b:  kus0dg,  buborka. 

b)  N6ma  6s  inyhangok  cser6je. 

k  cser6l6dik  yy-vel:  kukszel:  gyuksz6I  (d^li  sz^l). 
p  ^-vel :  trus8£ent,  torobdl. 
h  gy-yel  -  esztergya. 

c)  Inyhangok  csereje. 

Kcfenyelvi  j  elleneben  gy :  gy'eg,  gyiin,  gyegybe  jar,  gyuf, 
borgyuj  paedirgya,  sargyu,  vargyu,  szomgyus. 

j  cser6l6dik  /y-vel :  iftyur,  kaptya,  naptydn. 

d)  Orrhangok  csereje. 

Kdznyelvi  m  elleneben  n  ^  ny:  Addny,  kdronkonnyi,  citrony. 
Koznyelvi    n,     ny    elleneben    m:    **gkomodik:    alkonyodik, 
fimliky  hisz'em,  hum  be  a  sz'emidet,  toromba. 

5.  M^ssalhangz6k    meg6rz6se   6s   bdviilesa 
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a)  A  koznyelvi   fogyat^kos  haugtest  ellen^ben   az   eredetibb 
alak  maradt  meg. 

A  j  hanggal  teljesebb  alakok  a  fokoz^ban:  hideg-gyebb^ 
meUg-gyebb,  ravid-gyebb. 

V  hanggal  teljesebb  alakok :  ludv*erc,  dssfvo,  de  csak  az 
osevossen  sz6ban,  ktildnben :  dss0d{ad) ;  joieuven,  suruven ;  csiv'e, 

h  hanggal:  visaha.  (Budenz  a  MUSz6t^rban  azt  v61i,  hogy 
az  Erd6sin6l  el6keriQ6  visehd  csak  ktilonOs  irdsm6d  vissjifd  helyett. 
Ez  t^ved^s.  Erdfisi  azon  vid^k  kietjt^s^t  tukrdzteti,  a  melyen  dol- 
gozott,  t  i;  S6rv6r6t.) 

I  hanggal  teljesebb  alakok:  hangydl,  csolk,  szolke.  Ezt  a 
k^t  ut6bbi  sz6t  azonban  leginkdbb  csak  ^nekl6s  kozben  monc^dk. 

Saj&tsagosnak  tetszik,  mennyire  eliit  a  n6p  kiejt^se  ^nekles 
kozben  a  mindennapi  besz^d  kiejt^s^tOl.  A  n^v  el6tt  mindfg  as, 
a  hoi  a-t  kell  is  haszn^ni;  fgy  alkalmazzdk  m^g  a  levelekben. 
A  difltongusok  eltunnek.  Egyes  sz6kat  uriasan  ejtenek,  igy:  csolkj 
s£dlke,  a  mely  sz6k  analogia  utjto  t^madhattak.  A  m^ssalhang- 
z6kat  nem  veil  el  oly  k5nnyed6n,  mint  besz^les  k5zben.  S  m^g 
egy  !  Anytoasszony^k  djtatos  6nekl^  kozben  a  m&ssalhangz6n  v^g- 
z6d6  sz6khoz  m6g  egy  orrhangii  e-l  ejtenek,  ezzel  eresztik  ki  tii- 
dejukb5I  a  foldsleges  levegOt. 

b)  M^salhangz6k  b6vuI6se. 

A  hiatus  elkeriil^se  v^gett  j^U*ul6k  mdssalhangz6kat  szurnak  a 
nnaganhangz6k  kdz6 ;  legtobbszdr  j-i :  fijam,  fdjint,  tijed, 

B5vit5  m^issalhangz6k  j^rulhatnak  a  sz6hoz: 

a)  A  szo  elej^n:  bfAborka^  Boske^  Bogsi,  nyanya. 

p)  A  sz6  k5zep6n : 

h :  bihal,  f5h*eny,  kumihes,  ezekben  a  sz6kban  kul5nben  nem 
annyira  b6vul6s  van,  mint  mdssalhangz6  vAltoz^s :  v  helyett  /*  all. 
Ink^bb  b6vtiI6s  van :  emihdtt :  e  miatt,  piharc,  Umbdl :  lob^l. 

j-vel  b5 villus :  fujfer :  fU6rt,  fujdt^  k*ejj*e  :  ki6,  pijarc,  sujse- 
ter,  vijolla,  te  jis:  te  is.  Kiilonosen  dalban:  ja  szengyorgyi  falu 
vigen,  foldrkutdk  jaz  szentgydrgyi  gyongy-MCcd^. 

n:  kenzello,  az  osszet6tel  ertelme  elveszett  benne;  longat:  logal. 

g :  furugla, 

V :  divo, 

7)  Sz6v6gen. 

g  :  rozmaring. 

d:  konnyidy  Uiend,  oUand,  bald. 

i :  bibaszt,  tuUpdnt. 
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6.  M^ssalhangz6k  elvesz^se. 

a)  A  m^salhangz6k  elveszhetnek  p6tl6  nyi^t^  n^ikOL 

j  kop^usa  a)  a  sz6  elej^n:  ^erce,  ihdse,  iharfa;  p)  a  szo 
kozep^n :  Bs*eier ;  y)  sz6  v6g6n :  gyu  md,  ne  fi  (jCjj  mAp,  ne  fe®. 

V  kop^a:  sHg,  ^6g,  dologt^d  napy  gy^6  nydnm,  h^6l^  tu- 
m*eSy  h^okkom,  hd. 

A  szo  elej^rdl  legink&bb  a  0  szokott  elesni ;  a  minek  az  az 
oka,  bogy  a  n^velfi  js-j^i  5ssze  szokds  hiizni  a  r&k5vetkes0  szo 
mag^nhangz6j&val  s  analogia  szerint  azt  biszik,  bogy  a  0  a  d^t- 
elOboz  tartozik^  Igy  sz&rmaznak :  dszlo,  acsko^  dpfog,  AUdne  (egy 
erdfi  neve). 

a  kop^uia:  pinatj  tiglic^  megye:  mesgye. 

gy  kop^isa:  tolfa, 

r  kopdsa:  r'eguta,  vdnduld,  kocsma,  giliee^  mingyd. 

n  kop^isa:  harmic,  tesur  vagy  tejesur^  pUfy  ikdbh. 

m  kopdsa  (?) :  ssi^dcsin  :  szem5lcs. 

k  kop^isa(?):  egyitek-mdsitok, 

t,  d  kop^isa :  ustist- :  tiistent,  peig,  torn :  tudom,  tov&bb^  Uyen 
alakok :  tuthaddy  vdrhadd,  horhaiom :  bordbatom,  mas  majd :  most 
majd,  megin,  tegsvir^  csuka :  csutka,  parais  gajida,  Sgeny-Gyorgy, 
moni*  ineg, 

p  kop6sa :  rice  :  vadrepce. 

b)  P6tl6  magdnbangzd  nyujt^issal. 

Az  I,  ly  vesz  el  a  [n&ssalbangz6k  k5z5tt  legtdbbszor.  Elvesz^se 
nebtoy  sz6t  kiv6ve  p6tl6  nyiytAst  k5vetel,  a  rovid  magtobangz6 
bosszuv^,  ez  meg  diftonguss^  v^Iik;  ba  d  ut^n  esnek  ki,  az  d 
szint^n  bosszabban  ejt5dik :  dmos,  dto, 

Az  /,  ly  kopik  a)  p6tl6  nyujt^  n^IkQI :  szivay  dto :  ^Ital,  ovady 
keresztii,  kind,  csinyd,  kird :  kir^ly ;  P)  p6tl6  nyiyt^issal,  de  bang- 
szmfestes  n^lkiil :  adigd^  ialdtom,  '*6kor^  k^odis,  p'^Ska^  ny*eves, 
h'^od,  ntf'ocy  fiaf^o,  gyul^okodik,  bih%  kasii,  avUt,  iHfa,  tnih% 
h*erey  *eiiU\  eltilt,  sud^o:  suld5;  a  jelen  idejQ  ige  2.  szemelye: 
^ovas^o :  olvasol,  vusz^o ;  7)  bangszinfest^ssel :  ^Skuseik,  f^oka^  h^o- 
nyi,  kH :  kell,  t*^6p,  ii**6y  asgl^'o,  sind^o ;  —  magas  hangii  igek  -el 
v^zeteben :  rendutd :  rendelle,  porii^  vedu :  vedel,  kcrcsattUo. 

c)  P6tl6  m&ssalbangz6i  nyigtAssal. 

a)  Teljes  basonulds  ^11  be  a  k5vetkezfi  mdssalbangz6boz : 
*'*ollenyi^  pallang,  m'egvdllok  (H),  hozzafa,  maesfog  {ds\  bunhdunyi, 
kiinnyi,  foronnyi  (dny\  pallo,  pallds  (dl),  hakk^o  {Ik),  tinnap  {gn\ 
mennytie  (gny),  fanna  (gyn). 
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Nyelvilnkben  dltaldnos  az  a  torv^ny,  mely  szerint  az  els6 
m4ssalhaiigz6  alkalma^odik  a  m^odikhoz;  igy  ejtjiik:  vektelen, 
dapia,  aggat^  huldnh,  A  R^pce  meU^k^n  m^g  nagyobb  tnM^kben 
'  megy  v^be  az  alkalmazkod^ ;  igy  mondy^:  huasvU,  Vcussvdr, 
•--  id  van^  jo  led  vifta,  ugyezs  gyereky  dedg  gyerek.  A  v  ^thasonul 
az  el6z6  kem^ny  haQgz6hoz  s  lesz  otfen,  hatfan,  de  tobb  helyiitt : 
ddven,  hadwin. 

Az  egy,  vagy,  nagg,  igy,  ugy,  hogy  a  fog-,  torok-  6s  jgak- 
hangz6khoz  hasonul:  Sd  darab,  en  nagy,  urn  tnegiUdtt^  naJc  kert, 
ig  gundukodott,  8p  pim  bor  sat.  —  Igy :  csim  meg  (csipd  meg), 
a  mim  megy  (a  mint  megy). 

P)  Tetjes  hasonul^  az  el6z6  m^salhangz6hoz :  het  utolldn, 
holla :  halfja,  semmed  (nyv),  hammas. 

Eg6sz  sz6tag  esik  ki: 

a)  Sz6kezd5  8z6tag  -  kies6se :  'csertessik  a  Jezas  Kresetas 
(igy),  ^des  anydm,  jdho. 

P)  Sz6  kdzep^n  dsszeolvadnak  a  sz6tagok:  migehedd^  vdr- 
hodd^  \taM:  pazarol,  deijsgen:  de  hiszen,  az  torn:  azt  tartom, 
iiselef$dd. 

i)  Sz6  v^^n  kopik  le  a  sz6tag :  micsa  vagy  kicsa :  kicsoda 

7.  Hangdtvet6s. 

Kandl :  kaldn,  predikdl :  perdikdl,  processsfio  :  prosecio,  csak- 
nem :  csakmen,  kolera :  korela,  ficko :  ko/ic,  terdepel :  terhetul  sat. 

KovAts  S.  JAnos. 


IBODALOM. 

Magyar  Oyerniekj&t^kgyfyteni^ny. 

Orommel  fogadtuk  s  melegen  ajtoljuk  olvasoink  figyelm^be 
a  becses  gyOjtem^nyt,  mely  nem  r6g  jelent  meg  Kiss  Aron  dr.  szer- 
*  keszi^s^ben,  s  melynek  jftvedelme  fele  r^szben  a  Magyar  Tanftok 
Arvah^zdnak  van  szinva.  (A  vaskos  k5tet  XVI +618  nagy  nyol- 
cadreta  lapra  terjed.  Kiad6ja  Horny Anszky  Viktor  Budapesten. 
Ara  3  frt.) 

A  gyQjtem6nynek  keletkez6se  tort6net6t  elmondja  az  el6sz6. 
Az  1883.  6vi  orszAgos  tanit6gyQl6s  Kiss  Aron  indftvdnyAra  elha- 
tarozta,  hogy  ,a  j^t^koknak  s  az  esetleg  veiCk  jdr6  daloknak  a 
magyar  nemzeti  nevel6s  szolgalaUiban  kell  Allaniok,  s  ez6rt  a  jilf6- 

24* 
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kokban  a  magyar  jelleg  meg6vand6',  —  tovAbbd,  hogy  ,a  gyer- 
mekek  j^t^kai  s  ezek  dallamai  a  haza  minden  vid^ken  5sszegyOj- 
tend6k/  —  Egy  p^  sz^  buzg6  tanit6  egynehdny  6v  alatt  rengeteg 
sok  becses  adal&ot  szolgdllatott,  ligy  hogy  a  szerkesztC  mdr  1887 
v^g^n  hozz^Idthatott  munkdjdhoz  s  ezt  val6di  5nf8IdIdoz^lssa]  s 
fenyes  eredm6nnyel  juttatta  befejez6sre.  A  tanft6k  gytyt^s^n  kivul 
folhaszn^lta  a  Magyar  Nyelv6r  gazdag  tartalmdt  s  a  ktUOnfele 
n^pkOlt^si  gyQjtem6nyeket,  tov^bbA  P.  Thewrewk  Emil,  Bartalus 
Istvto,  Aigner  Lajos,  Sztank6  B^la  k^ziratban  Iev6  gyujt^eit. 

Az  elsd  szakaszban  vannak  a  fb1n6ttek  j^t^kai  az  5lbeli  gyer- 
mekekkeil ;  a  m^odikban  a  mond6k^k*  szdmos  TajtSja :  dllatcsalo- 
gat6k,  ^llatriaszt6k,  j&t^kra  sz6Ht6  ^  kio]vas6  mond6kdk,  hintazo 
moiid6kdk  sat;  v^gre  a  harmadik  szakasz  fog1a|ja  magdban  a 
tulajdonkepi  gyermekjdt6kokat  a  hozzdjuk  tarloz6  versekkel  egyiitt. 
Mind  a  j^t^kok,  mind  pedig  a  sz5vegek  kifogyhatatlan  v^tozalok- 
ban  vonulnak  el  szemunk  el6tt,  s  m6gis  tSbbnyire  meglep6en 
egyezve  hazAnk  legtAvolabb  es6  vid6kein.  Igy  pi.  a  Kis  kdcsa 
furdik  Sopronyt6l  TorontAlig  mindeniitt  el  van  terjedve.  A  M^ 
mos,  mii  mos?  pittyot,  patiyot  kezdettt  verset  csek6ly  elt6r6s.sel 
Somogyban  6p  ligy  danolj^,  mint  Ung  megy6ben  (170.  lap).  £s 
igy  tov^bb.  —  MAr  eleve  is  val6szina,  hogy  az  ilyenek  nagyon 
r^giek,  hogy  elterjed^stikre  hosszii  id6  kellett.  De  vannak  is  ada- 
taink  e  jAt^kok  r6gis6g6r61.  R6gi  ir6ink  m^r  sok  jltek  nev6t  em- 
legetik,  s  ezek  az  adatok  f5l  is  vannak  sorolva  a  szerkesztfi  jegy- 
zeteiben.  Azonban  a  r^giek  annyira  m^gsem  .6rdekl5dtek  e  dolgok 
irdnt,  hogy  a  kfser5  sz5vegeket  foljegyezt^k  volna.  Ilyen  gyermek- 
dalnak  taldn  az  a  legr^gibb  f5ljegyz6se,  a  mely  e  gyOjtemenybe  is 
^t  van  v6ve  az  1792-ki  Magyar  Hirmond6b6l: 

Kis  pillants,  kis  pillants, 
Kis  pillantsi  r6zsa. 
R6zsa  voln^k,  piros  voln6k, 
M^gis  kiforduln^k. 
P^nz  voln^k,  perdflln^k, 
Karika  voln^k,  fordiiln^k. 
Szederjszemd  Bandikdm, 
Fordulj  angyalm6dra    (166.  1.) 

M^r  ez  az  egy  p6lda  is  mutatja,  milyen  nyeres6g  volna,  ha 
volna  tobb  ilyen  regi  foljegyz^sunk.  A  kis  gyermekek  m^r  kiejt6- 
stikkel  is  konnyen  megrontjdk  a  szoveget,  de  a  nagyobbak  is  sok 
vjiltoztat^t  tesznek  rajta,  reszint  mert  egyik-mdsik   r^szletnek  az 
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feledesbe  megy,  reszint  m^Kle  okokb6l,  ligy  hogy  sok- 
lyira  elvdllozik,  hogy  semmi  ^rtelme  sines,  vagy  legaldbb 
>rai  vagy  szavai  6rtelmetlenek.  Az  im6nt  id^zett  versik6t 
obbnyire  igy  kezdik :  Ispildng^  ispildng,  ispildngi  rojtsa. 
gy  egy  ma  is  ^16  vdltozata  m^g  eredetibbnek  Idtszik,  mint 
Lz^ves  fdljegyzes.  Nagy-SApon  ugyanis  igy  danoljdk:  Kis 
kis  pillang,  kis  pillangos  rofssa  (160|  De  lehets^ges,  hogy 
n^petimologiai-fele  dtalakitds. 

m  azonban  sok  olyan  p^Ida,  hogy  a  kiil5nf6le  videkeken 
tozatok  teljesen  megviUgi^^  egym^t,  s  egy-egy  eWtltink 
s,  de  6rlelmetlen  versik^nek  meglep5  magyarazatit  tal^ljuk 
J  mas-videki  vAltozatban.  PI.  a  szent  Erzs^bet  ■  jit^kot 
)roson  igy  kezdik : 

fihl,  gyihigya !  I     M^hol    Gyiki,  gyiki,  gya ! 

3nt  Erzsebet  hidja.  |        igy :       Szent  Erzs6bet  hidja. 

ir  megyeben  egeszen  ^rtelmesen  kezd6dik :  Hidja,  hidja,  ki 
lencid^n  es  tlesden  m6g  egyszerObben :  Ki  hidja,  ki  hidja  ? 
:  Ki^  ez  a  hid?  vagy:  kie  ez  a  kapu?  1.  218—225.  11.) 
ihol  azt  ^neklik :  Szd  fujja  pdntlik^mat,  harmadnapos 
lat.  M^utt :  Sz6l  fujja  pdntlik^mat,  harmadevi  rossz  szok- 
Ezeknek  eredetije,  a  mint  mds  videkeken  fdnn  is  maradt : 
Icpi  a  szoknydmat ;  vagy :  Hartnat  hajtja  v.  veri  a  szok- 
(Vo.  154—157.  11.)  —  Igy  lett  a  farkasnak  hibds  farka 
Igy  bi4hds  farka  (99)  e  helyett :  guhds  farka  (uo.).  Hivosok 
05,  110),  s6t  cimbrok  farka  (93)  e  h.  hhndsok  farka  (94, 
-  A  kordl  gyuru'h6\  (119)  kaldn  gyuru  6s  kandl  gyuru 
es  122),  tovabbd  kalian  gyuru  (117),  kalan  gyuru  (111), 
6s  galand  gyurii  (113,  126),  vegre  kolldr  gyuru  (114,  120), 
mcs  gyuru  (114)!  —  Az  ellenbeli  szomsz^d  (113,  118  sat.) 
)tt  aranybeli,  aranybelu,  aranyberu  szomsz^dd^  (117,  113, 
t  az  ut6bl)ib6l  aranygyuru  szomszed  is  lett  (121),  egy- 
azert,  mert  a  ket  verssorral  elobb  emlitelt  aranygyQriivel 
iezavarva. 

en  s  z  6  v  e  g  y  i  t  e  s  n  e  k  mas  nemft  peld^ival  is  talalko- 
gyermekversekl)en.  PI.  Cincen  fanal  a  cica,  e  h.  Nincsen 
cica  (63).  —  Kinek  latom  kacagasat,  aimak  veszem  mlo- 
h.  zdlogdt  (291).  A  ki  meri  [meri]  mosolygdsdt,  hiv6  szedi 
t  (436.  Vo.  uo.  Kinek  latom  feli^r  fogdt,  annak  veszem 
at). 
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A  nyelv^sz  egy^ltal^n  sok  tanuls^got  merithet  e  garmadaba 
gyajt5tt  n^pnyelvi  szovegekbOl,  mind  nyelvtani,  mind  sz6Uuri  tekin- 
telben.  Hogy  csak  egy  pdr  p6ld4t  emlitsek,  ott  talAljuk  ezeket  a 
k^pz6seket:  tapisgdl ;  hujjant,  roppent,  rezzent  (mozzanatos, 
nem  muveltet5  ig^k) ;  meglodint^  teherint ;  mosolyUja  v.  elmosolyUja 
magdt ;  hullogat  (e  h.  huUatgat),  furdet ;  nyomadikj  polyadSk  sat  — 
Ott  ezeket  az  dsszet^teleket,  ill.  ikersz6kat :  kecske-tneeskef 
cUrom-bitrom,  iseget-mosogat,  pitkessek^paikossak  a  lovak,  sibet- 
zahot  a  l6nak  ^s  sz^mos  m^s  ilyent.  —  Taldlunk  ilyen  ikes  i  g  ^- 
k  e  t :  forrik^  hullik,  ugroseik  sat.  sat. 

Sok  r^gi  sz6ra  ^s  sz6alakra  is  akadunk  itt,  melyek 
ktUonben  mdr  nem  haszndlatosak,  s  ezek  is  e  versik6knek  regi- 
s6g6r61  tanuskodnak.  llyenek:  tundeleveny  (denev^r  504),  kendjil 
(torulk5zz61  278,  vo.  kendd\  ertek  (kincs  250) ;  —  minapi  napon 
(232),  te  lovad,  te  hidadon  (e  h.  a  te  lovad  215).  Ilyen  az  elbeszeld 
alak  (206  sat.)  s  a  szenved6  igealak  haszndlata  (181,  205  sat.). 

Term6szetes,  hogy  ezeket  az  elavult  sz6alakokat  is  felre^rtik 
s  elferditik  a  gyermekek.  Ebb61  a  verssorb6l:  kendjel,  tnosdjal, 
ilyen  furcsa  vdltozatok  keletkeztek :  lengyel  mosgydl  (279),  lengyel 
mondja  (282),  Lmgyelorsedg  (285),  —  az^rt  6pen  lengyel,  mert 
megeI6z5Ieg  ugyanabban  a  versbeu  mdr  emiitve  van  Lengyelorszdg. 
(,Kis  ktoya  furdik  fekete  t6ba,  f\jdhoz  k^zfil  Lengyelorszdgba. 
Kendj^l-mosdjdl,  te  sz6p  menyecske . . .'  278). 

V  e  r  s  t  a  n  i  tekintetben  is  igen  sok  becses  tahulsdgot  nyiyt- 
hatnak  ezek  a  vdltozatos  n6t^ji!i  gyermekversek.  Csak  egy  ^rdekes 
taMlkoz^st  emiilek.  A  kovetkezd  versike  szakasztott  olyan  lejtesQ, 
mint  a  Z^cs  Kl^ra,  s  nyilv^n  mintdul  szolgdlt  Arany  J^nosnak: 

Hej  tur6,  tejfel, 
Duna,  Tisza,  tenger. 
Ezert  a  sz6p  barna  Idny^rt 
Majd  mcghal  az  ember  (135). 

Vo.  ezzel :   Jaj,  dcsem  Kizm6r, 

Azt  nem  adom  szdzer'. 

Menj,  haragszom  . .  .  nem  sz^gyclled  ? 

F61ek,  bizony  gydsz  6r! 

(Vo.  m6g :   Azt  a  r6zsdt,  piros  r6zsdt  [=  barna  Idnyt] 
Jaj  be  szeretn^m  6n  !) 

Egy^birant  ugyanez  a  ritmusa  van  az  orsz^gszerte  elterjedt 
pCinkozsdi   r6zsinak    vagy  piinkozsdi  kiralyn6nak  (324—331): 
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A  pQnkOzsdi  r6zsa 
Kihajlott  az  utra  ; 
£u    ^desem.    ^n    kcdvesem, 
Szakassz  egyet  r61a ! 

Az^t  is  kivtoatos  volna  e  gyOjtem^nynek  mennel  nagyobb 
elterjed^se,  bogy  gyQjtOink  p^ld^t  vennenek  r6la  ^  5sszevetn6k 
vele  sajAt  foljegyz^seiket.  Mert  igen  sok  homdlyos  es  6rtheletlen 
reszlet  van  e  jatekversekben,  a  melyet  tijabb  vdltozatok  esetleg 
megvilagitananak.  Egyaltaldn  ez  a  konyv  alapvet5  lesz  minden 
tovabbi  gyQjtesre  nezve.  —  Ez  alkalommal  min4j^rt  magam  is  ide 
teszek  egy  sz^p  v^ltozaiot,  inely  a  ^Mely  ktUba  tekit^ek^  kezde- 
tQek  kdzul  hi^nyzik  (435 — 439)  s  melyet  sokszor  hallok  egy  feher- 
megyei  (r^calm^i)  Itoytol: 

Mely  kutba  n^ztcm, 
Asbzonyomat  Idttam 
Bfborba,  bdrsonyba, 
GyCngyds  koszoruba. 
Gy6ngy5t,  gydngydt  a  lannyanak, 
Gydngykoszortit  asszonydnak. 
A  ki  men,  inosogassa, 
Piros  borba  mdrtogassa. 
Gsucs  mA  1^  ! 

A  hetedik  sor  ebbol  van  elronlva :  ,A  ki  mer  ill  mosolyogni,  z^Io- 
got  kell  [tdle  V.  rajta]  venni  (v6.  198.  es  439).  A  nyolcadik  sort 
SLzikn  csak  ut6lag  kolthettek  hozz^.  —  A  v6gen  Iev6  csucs  md  le 
a.  m.  csucsulj  mkc  le,  mert  akkor  le  kell  guggolni.  Vo.  gyQjtemenytink- 
ben  (juggmdle  (290),  guggle  (152),  kuk  mar  (198),  kuk  le,  kuk 
fcl  (183);  hupp  le  (504);  es:  ,S2abad  leguggolni,  nem  szabad 
nevetni . .  Tup  Je,  tup  le,  tup  le*  (439).  —  A  csucs  md  le  6s  gugg- 
male  utoIs6  tagja  nem  egy^b,  mint  a  le  sz6csk<knak  meg6rz5tt  r^gi 
alakja  (1.  a  Nyelvtort.  sz6tart). 

El^szav^ban  emllti  a  szerkesztd,  bogy  kapott  idegen  ajkti  hon- 
fit^rsak,  n^metek,  rut^nek,  totok  kozt  gyOjtott  jtUekokat 
is,  de  ezeket  f^lretette.  Hemellem  azonban,  ezek  sem  fognak  kdrba 
veszni,  hanem  az  Ethnographiaban  vagy  mas  alkalmas  belyen  napvi- 
l^got  iMnak.  A  szerkeszt6  maga  is  ramutat  jegyzeteiben  arra  a  szamos 
tal^lkoz^ra,  sot  meglep5  egyezesre,  melyet  a  nemet  s  nids  nyelvQ 
jatekok  osszehasonlitdsaval  megallapitbatni.  Ilyen  osszebasonlitasra 
legbecsesebbek   azok  a  mas-nyelvO   jatekok,   melyek  sajat  huzAnk 
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teriileten  divnak,   inert   ketseglelen,   hogy  ezek  allanak  legerOsebb 
kolcsonliatisban  a  magyar  gyermekek  jAtekaival  s  verseivel. 

Ism^telve   ajanljuk   a  becses  gyQjtem^nyt  olvasoink  s  kivalt 
gyOjldink  figyelm^be.  Simonyi  Zsiomond. 
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UszoY&ii  ?  Szarvas  GAbor  a  r6gi  nyelv  rejtv6nyei  kozt  emli'ti 
(Nyr.  XX.289)  Gyongyosinek  useovdn  festett  lovdt  is,  melyet,  val6- 
szinQleg  Gy5ngyosit  utdnozva,  Faludi  is  alkalmazott  Ennek  a  kulo- 
nds  sz6nak  meg^rt^s^hez  kdzelebb  visz  k^t  stg^ts&gos  kifejezes, 
melyet  raostaniban  koz6lt  velem  Badics  Ferene.  Az  egyik  Cserei- 
nek  egy  jegyzet6ben  fordul  eld:  ,Az  lirfiak  darutollas  siivegben, 
l6dingoson,  tarsolyoson  felultenek  usaolag  bdrsonnyal  veresen  fes- 
tett . . .  feUltoetetett  lovokra^  (MonIr6k  XI.464).  Ugyanezt  Apor  Peter, 
fblhaszndlva  Cserei  jegyzet6t,  igy  fejezi  ki:  ,Az  lirfiak  darutollas 
siivegben,  l6dingoson,  tarsolyoson  felultenek  ilseely  beresennyel  vere- 
sen festett . . .  fel5lt5ztetett  lovakra'  (uo.  347).  —  Els6  tekintetre 
vilAgos,  hogy  Cserei  jegyzet6ben  a  bdrsonnyal  sz6  hib^  olvasat 
s  helyette  heresennyel  olvasand6,  mert  emezzel  lehet  festeni,  de 
amazzal  nem.  Ha  mdr  most  az  uszolag  sz6  helyesen  volt  kiolvasva 
a  Cserei  k6ziratAb6l,  akkor  a  Gy5ngyosi-fele  uszovdn  sz6  n^zetem 
szerint  ink^bb  fgy  olvasando :  useovan,  mert  usedlag  es  usB6{v)an 
ep  oly  pdrhuzamos  m6dhatdroz6  alakok,  mint  eUeoleg  6s  eUsoen  sat. 
A  XVII.  szdzadban  teh^t  uszolag  vagy  usz6{v)an  festettek,  de  m6g 
mindig  nem  tudjuk,  mif61e  festes  volt  ez,  s  hitra  van  m6g  az  Apor 
uszely  herzsenye,  mely  mindezek  k5zt  leghomalyosabb.  De  epen  ez 
a  titokszertt  alak  vezet,  ligy  Idtszik,  a  helyes  nyomra.  Mid6n  ezeket 
az  adatokat  kOzoltem  Frecskay  J^nossal,  mint  efT6l6kben  szak- 
cmberrel,  neki  azonnal  esz6be  jutott  az  orseille  nevO  festdanyag, 
melynek  neve  meglepOen  hasonlit  amaz  uszely-hez,  Az  orseille  szint- 
ligy  v5r(5s  fest6k  volt,  mint  a  berzseny,  s  igy  az  uszely-berzseny 
ep  olyan  magyardz6  5sszetetel,  mint  pi  a  cet-hal  az  egyszerfl  cet 
helyett  s  mds  efT^l^k.  —  Az  eddigiek  szerint  m^  most  az  idezetl 
alakok,  ugy  l^tszik,  a  k5vetkez5  m6don  fejl5dtek.  Az  orseille  ilyen 
kiejtassel  honosulhatott  meg:  "^uszely,  Ebb61  hangz6illeszkedessel 
lett  ilszehjj  s  taldn  a  m^sodik  sz6tag  illeszked6s6vel  *uszoly  is. 
Az  utobbi  alakok  valamelyikebdl    n^pelimologidval  dllhatott  el6  a 


] 
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hat^roz6  uszolag  alak  s  ism^t  e  mell6  k6pezhett6k  a  vele  par- 
huzamos  useovan  format.  —  Hogy  mind  e  foltev6sek  helyesek-e, 
csak  akkor  lehetne  eld5ntem,  ha  a  h^rom  sz6  hasznalatara  tobb 
adatunk  volna.  Talih  t5rtenetbiiv^aink  egy6b  kutfSkben  is  talAl- 
kozlak  e  kifejez6sekkel,  s  ez  esetben  lekotelezn^nek  benniinket  az 
illete  adatok  k5zles6vel.  Simonyi  Zsigmond. 

OldSznelek,  bfintetnelek.  G  r  e  g  u  s  s  Agost  egy  verssor^- 
ban  fordul  el6  ez  a  ket  sz6  (Comeille  ,Cidje'  55. 1.)  6s  lalto  6  is 
haszn^lt  Iegel6sz6r  ilyen  alakokat.  Az6ta  soksSsor  olvastam  6s  hal- 
lottam,  talto  magam  is  haszndltam  hasonl6  alakot,  de  mindannyi- 
szor  megbotlott  benne  a  nyelvem  6s  folakadt  rajta  a  fiilem ;  valami 
szokatlant,  s6t  mi  Wbb,  valami  helytelent  ereztem  benne. 

Azt  hiszem,  nyelv6rz6kem  j6  uton  jdrt,  mert  im  egy  tarsa- 
sdgban  vitatkozva  ez  alak  szab6lyszer(is6ge  felGl,  a  vitatkozok 
egyike,  Pikler  Gyula  inkdbb  5tletb6l,  mint  tudatosan,  torveny- 
telennek  nyilvAnltotta  ez  alakot,  mert  benne  f6n6vhez  j^rul 
igei   szem61yjel. 

E  r5pt6ben  elhangzott  v6lem6nyt  azonnal  magamevi  tettem 
es  most  igyekezni  fogok  azt  a  szak6rt5k  es  a  nagy  k6zons6g  eI5tt 
igazolni.  Mindny^an  tucyuk,  hogy  a  -ni  v6gzeta  infmitivus  tulaj- 
donkep  Knev,  majdnem  egyenW  jelent^stt  6s  szerepG  a  tdbbi  ig6t61 
szArmaz6,  kivdlt  az  -d*?,  -es  kepzdjG  f(5n6vvel.  Maga  a  -ni  k6pz6 
is  kOnnyen  megmagyar&zhat6  Budenz  fejteget6se  szerint,  a  ki 
tulajdonk6peni  n6vsz6k6pz6nek  csupdn  az  n-t  tartja  (vo.  hiiseon, 
vagyon\  slz  /-ben  pedig  az  e  lativus  helyragot  l^tja  (vo.  messzc 
6s  tnessei,  neki,  eredetibb  neke  helyett). 

Mint  ilyen  n  k6pz()s  f6n6v  csak  i5gy  folveheti,  P&l  is  veszi 
a  birtokos  szem61yjeleket,  mint  bdrmely  m^s  f6n6v,  ligy  hogy  hasz- 
nam  6s  huznom  kozott  k6pz6sre  nezve  legkissebb  kQlonbseg  sines  ; 
6pen  igy  t5k61etesen  megfelelnek  egymdsnak:  hasznod  es  huznod, 
hasznunk  es  huznunk,  hasznotok  6s  huznotok.  Csak  a  harmadik 
szemelyO  jeln61  akadunk  egy  kis  neh6zs6gre,  a  mennyiben  a  huz- 
nia  (tajsz61^ban  hxiznya)  es  huzniok  alakokban  a  tulajdonkepeni 
szem61yjel  el6tt  follep  egy  *,  mely  sz6elemet  a  haszna  6s  hasznok 
(hasznuk)  nem  osmeri.  Rzt  az  i-t  k6tfelek6p  is  magyar^zhatjuk, 
ak^  ugy,  hogy  a  harmadik  szemelyO  birtokos  jelnek  a  ja,  je-nek 
j  hangj^t  6rzi,  a  mikor  az  intiya,  tudnya,  huznya  dialektikus  ala- 
kok  is  k5nnyebben  6rthet6k;  akar  ligy,  hogy  az  /  a  kozons6gesen 
haszn^lt   -ni   vegQ   inrmitivusb6l    hatolt  a   sziriten   leggyakrabban 
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el()fordul6  harmadik  szem^lyQ  ^lakba,  a  mint  hogy  a  tort^nelmi 
kutatdsra  nem  t^maszkod6  nyelv^rzek  nagyon  is  hsglandd  az  inni, 
iudni^  huani-f&.6kei  ragtalan  fSneveknek  tekinteni.  Ha  e  k6t  ma- 
gyar^zat  kdziil  v^Iasztanom  kell,  az  els6h5z  csatlakozom,  mint 
term^zetesebbhez ;  dmbdr  a  k^rd^s  megolddstodi  nem  szabad 
figyelmen  kivQl  bagyni  a  nekem,  neked,  neki  ^  nekie,  nelunky 
nektek,  nekiok  szem^lyjeles  hat^roz6t,  mely  csod^latos  m6don  ana- 
I6g  az  infinitivus  szem6lyjelez6s6vel. 

Azonban  b^rmelyik  magyar^ssatot  fogadjuk  is  el,  az  mil  sem 
v^lioztat  azon  a  t^nyen,  hogy  a  kdzons^gesen  ni  vegzetQ  infiniii- 
vushoz  akar  az  els6  es  m^odik,  ak&r  pedig  a  harmadik  szemely- 
ben  csupdn  fSnevi  szem^Iyjelek  j^rulnak  hozz^,  de  sohasem  igei 
szemelyjelek.  Sohasem  taMlunk  teh^t  az  egyes  els5  szem^lyben  k-i, 
az  egyes  harmadik  szem^Iyben  n-t,  sdt  ez  az  n  a  tobbes  harma- 
dik szem^lyben  is  hidnyzik  (vo.  huznia  6s  nem  htufnon,  Imsniok 
es  nem  hugnanok);  a  tobbes  szdm  elsd  ^  mdsodik  szem^ly^ben 
sem  Idtjuk  soha  az  ig^hez  jdrul6  -juk,  -jiik  avagy  -dlok,  -Aek 
jeleket,  hanem  mindig  csak  a  n6vsz6i  -unk,  -iink  ^  -iok^  -tek 
birtokos  szem^lyjeleket  Foltett  k^rd^siink  imm^r  onk^nyt  m^- 
old6dik.  Ha  a  kozons^gesen  ni  vegzetQ  infmitivushoz  soha  sem 
jarul  igei  szem^lyjel,  term^szetes,  hogy  a  m^sodik  szemelyQ  tdrgyra 
vonatkoz6,  csup^n  ig^hez  fQzhetd  -lak,  -lek  szem^lyjelt  sem  kap- 
csolhatjuk  az  infinitivushoz,  hacsak  a  n6vsz6  6s  igeragoz^  kozotti 
kiilonbseget  teljesen  le  nem  akarjuk  rontani.  Huznalak  teh&t  teged 
huznom  helyett  6pen  oly  keptelen  alak,  mint  pelddul  luisznalak  a 
te  beloled  valo  hasznom  helyett. 

Azert,  ha  ezenti!il  ilyen  szemelyjeles  infinitivusokra  akadunk, 
mint  iildoznelek  es  buntetnelck,  azokat  Qldozntink  es  bdn- 
t  e  t  n  u  n  k  kell,  meg  ha  oly  jeles  ir6t6l  val6  sz^rmaz^sra  hivat- 
koznak  is,  min6  Greguss  Agost.  Kabdos  Albert. 

TAladunai.  Gy6zok,  vagy  meghalok,  mondja  S  t  e  u  e  r  J^nos, 
de  megadni  nem  adom  meg  magamat !  s  a  dundntuli  v6delmere 
ujabb  fegyverrel,  mint  vitez  bajnokhoz  illik,  ujra  ki^l  a  homokra. 
Teljes  tizenegy  irott  oldalon  a  mellett  kardoskodik,  hogy  a  dundn- 
iuli  szabatosabb  mint  a  tuladunai;  megengedi  azonban,  hogy  a 
tuladunm  mint  n^pies  sz6  a  maga  hely^n  haszn^lhat6  is.  P5rirata 
veg6n  sz6r6l  sz6ra  ezt  mondja:  ,Nem  arr6l  van  szo,  hogy  mivel 
nem  mondj^k  ezeket :  tulafnarosi,  tiilukdrosi,  nem  mondhat6  sza- 
batosan  ez  se :  tuladunaif  tiilatiszai.^ 
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De  nagyon  is  arr6l  s  csakis  ^  egyediil  aiT6l  van  szo.  Ide 
irjuk  saii&i  szarait,  tkgy  a  mint  f&ntebb  a  94.  lapon  elmondotia: 
,£n  ezt  a  kit^telt  se  szabatosnak,  se  magyarosnak  nem  tai^oni. 
Mondha^iak  ogyan  Dundn  tul  helyett  ezt  is:  tM  a  Dundn,  de 
m^  dundtUuli  helyett  tuladunai  nem  j^rja/ 

S  ezzel  az  egisz  vitatkoz^tsnak  egyszer  s  mindenkorra  v^^t 
vethetjiik.  Szarvas  Gabor 

A  mikor  a  tuladunai  kifejeztet  a  Nyelv5rben  elOszdr  leirtam. 
eg^z  onk^ntelenul  tettem;  igy  csong5tt  a  fulemben,  igy  ragadt 
meg  bennem,  nem  is  tudom  hoi.  Megt^madtak  6rte,  s  6n  nem 
v^ekezhettem  volna  m^lssal,  mint  6p  nyelv^rz^kemmel ;  ezt  pedig  a 
megUmad6m  megint  csak  k^ts^gbe  vonhatta  volna.  Az^rt  hdt  nem 
feleltem  a  t&maddsra,  de  nem  is  kellett;  tisztass^esen  megv^- 
tek  mdsok. 

V^gre  azonban  magam  is  akadtam  az  &6  nyelv  bizonyit^kaira. 
Bajdn  nyaraltam,  ott  majdnem  naponk^nt  hallottam  a  hib^talott 
kifejezest  ^  soha  se  hallottam  dundnttUi  alakban.  A  bajaiak  olyan 
6l6nk  kdzleked^sben  vannak  a  Duna  m^sik  oldalj^n  lak6kkal,  hogy 
besz^  k5zben  igen  gyakran  rdt^rnek,  hogy  tuladunai  bort  isznak, 
tuladundn  van  egyikdknek-mdsikuknak  a  sz6leji!lk,  tuladundra 
j^rnak  sat.  E  kifeyez^s  annyira  egys^ges,  megrogz^tt  fogalom  nyil- 
v^nul^sa,  hogy  ott  semmifi^le  tuddkos  gramatikus  sem  iitkozik 
meg  rajta.  Csak  egy  r^c  holgy,  ki  Budapestr61  volt  ott  lAtogato- 
ban,  jegyezte  meg,  milyen  furcsto  mondjdk  tuladunai-n^k  a 
dundntuli'X.  Csapodi  IstvXn. 


gsioabioXk. 

Egy  Hagyarorsz&gba  t^vedt  spanyol  le^y.  Midon  a  szep- 
halmi  reformdtor  1819-ben  konnyeden  leirva  orszdg-vilaggd  eresz- 
tette  a  nagy  sz6t,  hogy  ,a  nemet  nyelv  az,  mellyhez  a  magunkcH 
dszvehasonlitanunk  lehet  6s  kell,  mert  ez  iHgy  torzsdk  nyelv,  mint 
a  mienk,  Ugy  ^zsiai  eredetti,  mint  a  mi^nk^,  meg  sem  dlmodta 
volna,  hogy  e  sz^zad  m^odik  fel6ben  oly  term^keny  s  bujan  gyti- 
molcsoz6  foganatja  lesz  szavdnak.  Az  irodalom  apr6djair6l  s  a 
kont^rkod^sban  szapora  sz^mmal  ser^nykedO  tollkoptat6kr6l  nem 
is  sz6lok,  hanem  ir6ink  jobbjai  kozt  is  alig  akad  itt-ott  egy  olyan, 
a  ki  teljesen  meg  tudta  volna  ovni  mag^t  a  freiepressek  hatd-s^tol 
s  a  n6met  nyelv  templom^nak  minden    egyes  oltar^n  be  ne  szol- 
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g^ltatnd  egyszer-m^sszor  a  maga  koteles  ^Idozaidt.  Itt  van  elo 
peldanak,  bogy  ez  alkalommal  csak  r6la  szb^jak,  J  6  k  a  i  Mor, 
egyik  legmagyarabb  vdrosunk  szulotte,  a  ki  tiszta,  romlatlan,  ^p 
nyelv^rzekkel  I6peit  be  f6rfikordba ;  k6s5bb  azonban  mennel  ink^bb 
gyarapodott  ^veinek  szdma,  annal  ink^bb  csdkkent  magyaros  nyelv- 
^rz^k^nek  ereje  s  ann^I  szapor^bban  burjtooztak  fol  nyelv^ben  a 
nemet  sz6ldsok  6s  fordulatok :  magas  udvary  magus  urasdgok ; 
neJcem  ugy  jon  ea  a  dolog ;  leiUt  a  pamlagra  s  clcsendcsiU  magdt ; 
nappal  pr6kdtor,  este  poeta,  60  nam  megy\  her  em  iisstelettel  he- 
szelni  rola;  kdriUneei  magdt;  nem  tanitotta  neki  a  mesiersegei 
senki ;  otthon  tette  magdt ;  ugy  &ek,  mint  a  kek  isten  Bajororssdg- 
ban  sat  sat.  Mindezeket  csak  az  6rti  igaz^n,  a  ki  tudja,  bogy 
jfo-fo  urasdgok*  n^metftl  ,hoh€  herrschaften*,  ugy  tetssik^  ^y  remlik 
nekem:  es  kommt  mir  vor^  ez  nem  jdrja:  das  geht  nicht,  ligy  6lek  mint 
egy  kis  isten  v.  kis  kirdly :  wie  der  blaue  herrgott  in  Baiem  sat. 

Legi^abb  reg^ny^ben:  ,Nincsen  orddg*,  egy  n^zlakomdt  ir 
le,  a  melyen,  mint  uri  ndszhoz  illik,  vigan  durrogtak  a  pezsg5s 
palackok.  Szerz5nk '  ezt  a  megjegyzest  mondatja  h5s6vel  r6luk : 
,Nem  el6g  a  firma :  m6g  annak  is  qualit^ai  vannak.  Van  kiilomb- 
seg  Roderer  6s  Roderer  k5zott.  Vannak  symbolicus  jegyek  a  pa- 
lackokon.  N6melyiken  egy  meh,  mdsikon  egy  struc :  elefdnt  is  van. 
Ezen  a  palaekon  volt  egy  —  spanyol  legy^  (11.77). 

Az  a  becsiiletes  gazdatiszt,  a  ki,  mondjuk,  bogy  NagykdU6- 
ban  sziiletett  s  gazdasdgi  ismereteit  Debrecenben  gyOjtOtte  s  a  ki 
nem  bogy  Spanyolorszdgban,  hanem  meg  R6csben  se  jArt,  s  a  ki 
dongo',  cb-,  16-,  kolumbdcsi-  s  talan  varga-legy-rOl  is  hallott  vala- 
mit,  de  spanyol-Ugy-vQX  egy  irva  kukkot  se.  ha  tisztdba  akar  j5nni 
vele,  mifele  kiil5nos  j6szijig  ez,  alkalmas  sz6tdrak  segits6g6vel  ekk^nt 
johet  T'k  e  taldl6s  mese  nyitjdra.  Egy  nemet-latin  sz6tdrban  folkeresi 
a  spanisch  sz6t ;  ott  a  pelddk  kozt  rdtaldl  a  spanische  fliege  ki* 
t^telre,  mely  e  gorog-latin  sz6val  van  visszaadva :  cantharis ;  aztdn 
egy  latin-magyar  szotarban,  p6ld6ul  F^iz-Piipaiban  nyit  rd  a 
cantharis  szora ;  s  itt  v6gre  megfejtve  latja  a  rejtv^nyt :  ,c  a  n- 
t  h  a  r  i  s :  koros-fereg,  koros-bogdr/ 

,A  nemet  nyelv  az,  mellybez  a  magunk^t  oszvehasonlitanunk 
lehet  6s  k  e  1 1/  Tehdt :  lat.  cantharis :  nom.  spanische  fliege  ^^ 
magy.  spanyol  legy. 

Ezutdnra  vdrhatjuk  s  bizonyara  nem  remenyteleniil  varjuk 
meg  a  kovetkezfiket  is:  eserebiily  helyett :  mdjusi  bogdr  =- 
maikiifer,    i^korszem    h. :    sovenykirdly  =zaunk6nig.5. 
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vakondok  h.:  sgdjdolds  =^mauIworf,  istenszak^lla 
h. :  viperagyoker  =  nalterwurz,  szarkal^b  h. :  lovagsar- 
kantyu  ==rittersporn  sat  sat. 

Hej  Debreeen,  Debreeen!  Az  Egyet^rt^sez^vi  205. 
sz^m^ban  egy  nevezetes  interpell^ci6t  kdz5l,  melyet  a  D  e  b  r  e- 
c  e  n  i  H  i  r  I  a  p  Nagyv^rad  v^osa  fSkapittoy^hoz  int^ett.  Ez  az 
interpell^i6  rAnk  nezve  az6rl  nevezetes,  inert  a  legszaftosabb  vola- 
puk  magyarsdggal  van  egybeszerkesztve.  Hogy  az  oIvas6  teljes 
m^rt^kben  gyonyork5dhess6k  benne,  a  mennyiben  ^rtelm^t  kibettlz- 
hetttik,  el5bb  a  magunk  kdznapi  magyars^val  mondjuk  el  az 
esetet  Itt  kovetkezik. 

A  helybeli  ^amvasuti  m6rn5ks^  p6nztdr^b6l  ^it6lag  980 
Torintnyi  Ssszeget  elloptak.  A  vizsg^Iat  vezetes^vel  megbizott  f6- 
kapit^y  egy  vasuti  tisztet,  a  kit  lop^sal  gyanusitottak,  letartoztatotL 
A  vizsgdlat  harmadik  bet^ben  azonban  a  Ietart6ztatott  egy  oly 
6rtelma  beadvtoyt  nyiytott  be  a  tdrv6nysz6khez,  hogy  a  k6rd6s- 
beli  5sszeget  nem  ellopt^,  hanem  elsikkasztott^k ;  nevezetesen 
hogy  V.  M.  m6rn6k-gyakornok  elkdrtyAzta,  m6g  pedig,  hogy  6pen 
a  fSkapit^ny  tdrsas^gdban  kdrty^ta  el. 

Az  interpelldei6,  a  mint  azt  a  Debreceni  nekiink  az  6  6kes 
magyars^^val  elmondja,  igy  hangzik:  ,Van-e  tudom^a  a  f5kapi- 
t^ny  umak  aiT6l,  miszerint  a  helybeli  Allamvasuti  mernokseg 
p^ztdrdb6l  ^Ut6lag  eltolvajlott  980  frt  Ogy^ben  a  Kkapitdny  ur 
dltal  vezetett  nyomoz6-vizsgdlat  harmadik  heteben  a  torv6nysz6k- 
h«5  oly  ertelmQ  beadvtoy  6rkezett,  hogy  a  980  frt  nem  eltolva- 
jolva,  hanem  V.  M.  merndk-gyakornok  dltal  elkdrtydzva  s  igy 
elsikkasztva  lett?  Van-e  tudom^a  a  fdkapit^ny  urnak  arr6l,  mi- 
szerini  a  tolvaj  kipuhatolasa  v^gett  dltala  vezetett  vizsgdlat  sor^n 
gyanusitott  ^  letart6ztatott  vasuti  tiszt  dltal  a  tc'irv^nysz^khez  ez 
6v  Julius  21-6n  7924/89.  szdm  alatt  V.  M.  m6rn6k-gyakomok  ellen 
beadott  feljelent^s^ben  az  is  bennfoglaltatik,  hogy  ojer  ellopottnak 
dllUotty  de  a  vdd  szerint  elkdrtydzds  utjdn  elsikkasziott  980  forin- 
tot  V.  M.  epen  a  f6kapit^ny  ur  t^rsasdg^ban  kdrtydzta  el  ? 

DICSZONGEDMfiNY. 

(A  Debreceni  eml^kkOnyvebe.) 

Gyongyen  dallasz  Debrecen, 
Mint  6hes  tvuk,  ha  ul  iires 
Ketrecen. 


382  CSIOABIOiK. 

MagyarsAgod  Debrecen, 

Tudja  golya  hoi  lermett  —  tdn 

Bisztricen. 

Ha  igy  dallasz  tov^bbra  is 

Debrecen, 

Dicsfis^ged  fdzfa  lapra 

Kimetszem. 

S  dltcdad  6  ^kes  szavu 

Debrecen 

A  magyar  nyelo  muveltelve 

Ki  leseen, 

Zatracen ! 

Egy  r5zsasz&l  az  6kes  magyars&g  bokr^t^j^b^L  Termesz- 
tette  P  u  1  s  z  k  y  Agost  s  bemulatta  a  k^pviseWh^z  augusztus  7-iki 
tll6s6n.  (Hiven  k5z6lve  az  Egyet6rt6s  utto.) 

Pulszky  Agost  sz6lal  fel.  £szrev6teleket  tesz  az  Ugron  G^bor 
besz6d6re.  ,R6szerar6l  —  ugymond  —  csak  azt  akarom  konsta- 
tAlni,  bogy  mai  besz6d6ben  lyra  bebizonyult  rajta  haz^nk  cimeres 
kdltejenek  —  (Ugron  G^bor:  Magyarorszdgon  cf meres  5kr5k  van- 
nak).  A  t.  k6pvisel5  urt6l  m^r  annyira  megszoktam,  bogy  szavainak 
heve  dt  elragadja  m^sra,  mint  a  mit  mondani  akart,  bogy  dnk^ny- 
telenQl,  mintegy  pszihologiai  k^nyszer  alatt  oly  kifejez^ssel  kovet- 
tem,  mint  a  mi,  ha  6nk6nytelenul  egyszer  megesett,  mdsszor  utdn- 
z^om  t^gy^t,  mint  az  6  kgelent^ei  ^Italdn,  k^pezni  nem  fogja. 
(Helyesl6s  jobbfelOl.)  A  t.  k6pvisel6  ur  kovetkezteteseiben  csakugyan 
nem  maradt  azon  magas  lovon,  melyre  felsz^llott,  mid6n  a  vita 
kezdet^n  felsz6lalt  6s  a  melyrOI  el^bb  eltagadta  az  obstrukci6 
erk(^lcsi  jelent6s6ger51  es  magasztoss^gdr6],  a  mi  helyett  azt  hiszem 
6  is  6s  azok  is,  a.  kik  szovets^g^t  kerest^k,  de  m^g  azok  is,  a 
kikkel  a  t61i  hdzi  perpatvar  utdn  v6gre,  ligy  Itozik  teljesen  ki- 
b^kult,  a  mai  s  tegnapi  szerepIesUkben  nagyon  bizonytalan  ingo- 
vdnyra  stilyedtek/ 

Tisztelt  olvas6m  !  Olvastdl  vagy  hallottdl  mdr  valamit  az  irtia 
jerikoi  r6zs^jdnak  sz6pseg6rCl  6s  illat^r6l  ?  Nos  hat,  ehhez  a  rozs^- 
hoz  k6pest  tiszta  pocs6k  biz  az  minden  dics6s6g6vel  6s  ragyog^- 
silval  egyiitt! 

Lelkere  koljiik  N  6  v  y  Ldszl6nak,  ha  Stilisztik^Abol  lij  kiaddst 
rendez,  valahogy  el  ne  raulassza  ezt  a  tuk(*)rp61dat  a  magyarsiig 
remekei  koze  folvenni  s  a  kitiin6s6gek  szemelv6nyeinek  el6re  dlh- 
tani !   Hadd  azi'vja  magdba  baviVs  illatat  a  fogekony  lelkQ  magyar 
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fiatals&g!  Ez  legyen  neki  reggeli  s  estveli  keresztvetese,  ha  ^Ima- 
b6l  Tolserken  s  alv^sra  hajtja  le  fej6l :  ,A  Pulszky  Agostnak,  Vor6s- 
martynak  6s  PetOfi-Aranynak  nev^ben!  Ammen!' 

A  Pesti  Hirlap  a  b^csiekrdl.  Ha  valaki  a  Pesti  Hirlapb6l 
meriten^  B6csr5l  s  a  b^csiek  muveltS6g6r61  val6  ismereteit,  akkor 
azt  hinn^,  hogy  I%cs  valami  t^voli  vildgr^szben  van,  hoi  eg6szen 
m&s  szok^isok  6s  erk5lcs5k  uralkodnak,  mint  Eur6p^ban.  A  P.  H. 
ugyanis^  egy  nagy  b6csi  Iakom^6l  irva,  azt  moncya  a  t5bbi  kozt : 
,A  koz6ps5  asgtalan  a  bonor&ciorok  ultek,  a  t5bbi  dt  asetalon 
a  t6bbi  vend^gek  foglaltak  helyet.'  (P.  H.  1891.  Jan.  7.  4. 1.)  Az  a 
n6p  teh&t,  mely  B6cset  lakja,  bem  sz6keken  szokott  filni,  mint  mi 
eur6paiak,  hanem  f5Itelepedik  az  asztaira  s  ott  k5lti  el  eb6dj6t ! 


NlfePNYELVHAeYOMlNTOK. 

B  a  b  0  n  4  k. 

1.  Ha  a  l^jdn  €ggy  leg^nyt  el  akar  szedlteni,  mind  supogva  beszol 
neUje  s  a  nyoma  ut^n  fddet  hint,  hogy  n^lla  n^lkiil  ne  tuggyon 
6lnl  Ifag^a  mind^g  miatydnkokat  mond.  Osztdn  a  leg^nyes  hAzs- 
161  kit  ^ggy  cser6p  viMgot  s  ennek  a  fdggyibdl  arafel6  hinteget. 
Ha  a  leg6ny,  a  ki  megvan  babondzva,  tud  roUa,  megszabadulhat^ 
csak  kdpjdn  a  babondz6  fel6  s  mongya :  fiy,  5rdog  essen  a  babo- 
ndz6  h^t^U*a! 

2.  Ha  aszt  akarjdk,  hogy  (;ggy  leg^ny  elhaggya  a  ISj^nyt, 
keresztbe  teszik  a  sepriiket  a  zajt6  el6tt  s  tOrt  ed6nyeket  vetnek 
oda.  Oszt&n  a  babondz6  6ccaka  asztalt  terit,  vill^t,  k6st,  kaldnt 
keresztbe  tesz.  Soha  t5bbet  fel6je  se  menyen  a  leg^ny,  littydt  mils 
fel6  veszi. 

3.  Aszt  is  teszik,  hogy  a  leg6nnek  kOdenek  egy  aser6p  vin'i- 
got,  de  a  virag  tovibe  ^ggy  b6k^t  tesznek. 

4.  Fejer  kigy6  a  h^zndl  szerencse.  Ha  f6be  tttik,  szerencs6t- 
lens6g  lessz  beloUe. 

6.  Ha  valaki  valakitOl  lopni  akar,  kOveket  dob  iittyAra,  hogy 
l6pjen  r^ja  s  ne  tuggyon  rolla,  mind  ahogy  a  kfl  nem  tud. 

6.  A  szerelmes  It^jany  ft)det  hint  a  leg^ny  lUtyAra,  hogy 
mind^g  azon  a  f6d5n  jdrjon,  a  mejeken  6  s  hogy  niUla  n^lkCll  ne 
tuggyon  61ni. 

7.  Ont6st  is  szoktak  csinalni,  ha  aszt  akarjAk,  hogy  a  leg^ny 
szive  megfordujjon,  (szeressen  vagy  elpartrtjjon,)  mer  akko  nieg- 
valtozik  a  v6re. 

8.  Ha  valakinek  lUtyAba  tOrt  cserepeket  raknak,  megrontyj'ik 
a  szerencs6jit 
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9    Ha  valakinek  a  nyomflba  kovel  tesznek,  megforditty^  a 
gondolkoz^ML 

(Defe.)  VEKSfeKYI   GtOrgt. 


PtSIdasziik. 

KettOt  utAl  a  h^ :  haragot  az  asztaln&l,  cseveg^t  a  kony- 
h&ban.  KettOt  neh^z  megcsalni;  a  szemet  is  a  fiilet  KettS  gya- 
korta  megtfirt^nik :  a  rest  k^tszer  Tdrad,  a  f&sv6Dy  ttibbet  kdlL 
Kett6  k&Tos  a  h&za&\:  rossz  p^z  6a  a  gaz  csel^.  KettO  nem 
sokat  6r :  a  beteg  ember  bdj^e  s  a  r6szeg  ember  imfids^a.  KeU6 
szalad  l6haton:  a  rossz  hir  6s  a  szerencs^tlensfig.  K6t  tanit6 
mester  szuks^ges  a  bdzhoz :  a  korb^cs  6s  a  vesszO. 

H^rom  nem  jd,  ha  sokat  hever:  kereskedoaek  a  ponyrdja. 
fondnak  a  rokk^a,  tekdcsnak  a  borddja.  Harom  tizi  ki  az  fllmnt 
az  ember  szem^bfil :  a  szQks^g,  az  addssdg  4s  a  per.  H&rmat 
neznek  meg  legtobbszOr  a  napt&rban :  a  farsangol,  ax  Onnep- 
napokat  es  a  nevnapokat. 

N^gyre  haszontalan  haragudni :  farkasra  a  bdirdny^rt,  macs- 
kiira  a  tejfel^rt,  ebre  a  h&j6rt,  gyermekre  a  k&r^rt.  Negy  doloit 
nem  engedi  magfit  eltitkoini :  a  tflz,  a  szerelet,  a  kr^hOges  ^  a 
szegfinyseg,  N6gy  puszti^a  az  ersz^nyt :  a  rossz  6ra,  a  rossz  malom. 
az  6  kocsi,  a  ven  szdl6.  Negy  dolog  vagyon,  melyet  az  ember 
6hajt,  de  soha  tftkfiletesen  el  nem  6rhet:  orOmOt  szomoriisAg  n6l- 
kul,  eg^szseget  betegseg  n6lkiil,  arat&st  munka  n^lktil,  hivatalt 
baj  nelkUl. 

(Szolnok.)  BAlint  KiBoi.T 


N  6  p  d  a  1  0  k. 

Igyd  betydr,  mulik  a  nyftr, 
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('J'apolca.) 
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HANGSrULT  tS  SZOBEND. 

Vegyanfc  el6  egy  k6t  sz6b<)l  dll6  ig6t  v^y  sz61ainot  s  vizs- 
g^juk,  hanyfgle  Melmet  vehet  M  a  szavak  kQ10nbdz5  rendje  s 
hangoztat^^a  szerint.  Legyen  e  k^t  sz6  ,fdt'  6s  ,Tdg'. 

1.  Fat  Tfig.  A  ,fdt'  hangsulyos,  a  ,vfi.g'  hangsulytalan.  Ez  mon- 
d&s.  Hfisonld  mond&sok  pi.  ezek  is:  Zabot  eszik,  /;enyere<  keres, 
hiissal  el,  cserfeen  hagy,  2a«5an  jar,  sokat  iszik,  /laframarad,  ntetf- 
fordul,  e/megy,  /eifltel,  aiaszAU,  csjt-evesz,  ssepen  ir,  tffAonn  vagyok, 
iofona  vagyok,  a  kertben  ul,  /w  esik,  seel  fii  sat,  Azzal  egyeWre 
ne  ti^rSdjQnk,  hogy  a  k^t  utdbbi  mondatban  a  ,h6'  ds  ,sz61'  sz6kat 
szubjektumokoak  nevezik  a  gramalikusok.  E  mondatok  az  ^rtelem 
elfitt  ^p  oly  szintezisek,  mint  a  ,Babot  eszik,  folkeV  sat,  a  mint  meg- 
tetszik  abbol  Is,  hogy  k^tk^pen  lehet  6ket  tagadni ;  igy  is :  ,neiii 
esik  h6,  nem  fQ  sz^l';  meg  fgy  is:  ,iiem  hd  esik,  nam  sz^l  fil'. 
Ennek  a  formdnak  a  n^roetben,  niggetlen  mondatokban  ez  felel 
meg:  er  hackt  hole,  fugg6  mondatokban  pedig  ez:  er  hole  hackt 
(Man  sagt,  dass  er  hole  hackt;  ein  mann,  der  hole  hackt).  LStni- 
vald,  hogy  a  n^met  ugyanazt  a  szdt  akcentudija,  melyel  a  magyar, 
de  csak  fQggd  mondatainak  sz6rendje  felel  meg  a  magyar  sz6rend- 
nek.  A  lUggetlen  mondat  szorendje  egyenes  megfordftdsa  a  magyar 
3z<'>rendnek,  mint  az  efT6le  szOlamokban  is :  Az  asztal  Idba,  der  fuss 
des  tisches,  atydm  kfinyve,  ein  buch  meinea  vaters,  a  templomhan, 
in  der  kirche,  farkasoJc  kOzt,  unter  tcolfeti,  Rdkocet/  Ferenc,  Franz 
Rdkocey,  Gywla  gr6f,  graf  Julius  sat.  Mivel  a  magyar  mind  a 
fiiggetlen,  mind  a  fuggO  mondatokban  ugyanazon  sz6renddel  el  (vii. 
azt  mondjak,  hogy  fat  vig ;  a  ki  fat  vdg),  azert  a  magyarban  nem 
besz61hetiink  forditott  azoreadrfil  abhan  az  6rte!emben,  mint  a  n6- 
metben,  de  hogy  mds  6rteiemben  m6gis  beszelhetiink,  arr6l  fOijebh 
m6r  meggyfizodtunk.  Ezt  a  mondatot :  ,A  gr(if  tetetelt  villimhari- 
tdt  a  h&zgra'  Torditott  sz6rendQnek  nevezhetjiik  ehhez  k^pest : 
,A  grof  villdmhdritot  t^tetett  a  hdzara'.  Ebhen  az  6rlelemben  6lt 
Szvor^nyi  a  forditott  szerkezetU  mondat  kifejezes^vel,  ambir 
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nem  taga^juk,  hogy  a  magyarban  nines  szflks^g  e  megkiilonboz- 
tet6sre.  Hogy  a  n6met  fiiggetlen  monddsokban  az  ige  utto  k5vet- 
kezik  a  hangsulyos  hatdroz6,  az  a  font  elsorolt  t5bbi  p^lda  nemetre 
fordit^s^b6l  is  megtetszik.  Es  frisst  hafer^  er  erwirbt  hrody  er  lebt 
von  fleisch,  es  lasst  im  stiche,  er  geht  langsam^  er  trinkt  tnel,  er 
bleit  eurikk,  er  kehrt  um,  er  geht  fort,  er  steht  auf,  sie  geht 
unter,  er  nimmt  wahr,  er  schreibt  schon,  ieh  bin  zu  hause,  ich 
bin  ein  soldcU,  er  sitzt  im  garten,  es  f&llt  schnee,  es  weht  ein  tvind. 
Egyszersmind  az  is  vilAgos,  hogy  a*n6met  igek5t6k,  ha  elvilaszt- 
hat6k,  akkor  kertilnek  az  ige  niog6,  ha  hangsulyosak,  ellenben  a 
mi  u.  n.  igek5t($ink,  melyek  mindig  elv^aszthat6k,  akkor,  ha  hang- 
sulytalanok. 

2.  V&t  vdg.  Ez  ellenmond^  ^  csak  annyiban  kfildnbdzik  a 
monddst6l,  hogy  a  ,fAt'  hangsulya  erfisebb  valamivel.  Igaz,  hogy 
ezt  csak  akkor  ^rezziik,  ha  egymds  utto  ejtjtlk  a  k6t  mondatot  s 
az6rt  e  kul6nbs6get  neh6z  dolog  megfoghat6vd  tenni  oly  embemet 
a  ki  nem  6rzi,  vagy  nem  akarja  6rzeni.  De  a  kit  e  kulonbs^gr^l 
meg  meg  nem  gy6zott  volna  eddigi  fejteget^siink,  azt  meg  fogja 
gy5zni  a  mondat  n^met  m^a.  A  n^metben  u.  i.  az  ,er  hackt  holz^ 
forma  mellett  ugyanazon  ^rtelemben  ez  is  haszndlatos :  ^holz  hackt 
er*  vagy  ,es  ist  hoh^  was  er  hackt.  V6.  m6g  ezeket  is :  hafer  frisst 
es,  bred  erwirbt  er,  im  stiche  l^st  es,  viel  trinkt  er,  ein  soldat 
bin  ich,  im  garten  sitzt  er,  schnee  fallt,  ein  wind  bl^t'. 

3.  Fdt  v4g.  A  ,v6g*  sz6n  ellenmond6  hangsuly.  E  form^ban 
ezt  a  kett6s  ellenkez6st  6rezziik:  Nem  fdt  nem  vdg  PL  Fit  v4g 
(bust  nem  vig),  zabot  eszik  (kenyeret  nem  eszik),  sokat  iszik 
(eleget  nem),  sz6pen  fr  (de  helyesen  nem).  A  n^metben  I'gy  hang- 
zanak  az  eff^le  mondatok:  Holz  hackt  er  (fleisch  nieht),  hafer 
Msst  es  (brod  nieht),  viel  trinkt  er  (genug  nicht),  schon  schreibt 
er  (richtig  nicht). 

4.  Vdg  fat.  Mind  az  ig^n,  mind  a  hataroz6n  mond6  hang- 
suly. A  hatAroz6  mint  oppozitum  jirul  az  ig6hez.  Ezzel  a  han- 
goztatdssal  es  sz6renddel  ugyanazt  akarjuk  el6mi,  a  mit  iltaldban 
minden  oppozici6val.  Ezenf6lul  a  cselekv6s  folyamatossigdt  tQn- 
tetjiik  ki  vele.  V5.  ,Hajsa  hozza  a  fiit'  6s  ,hogm  hasa  a  fiAt'; 
ftnalomba  viszi  a  bUzdt^  6s  ,visei  malomba  a  buzit^  Sokszor  csak 
a  gondolkodds  neh6zkess6g6nek  a  jele.  Hogy  6pen  meg  ne  akad- 
junk  a  besz6dben,  kimondjuk  az  iget  s  az  id6k5zben  esziinkbe 
jutott  hat^oz6t  p6tl6lag  ut^a  vetjiik.  A  kolt6k  az6rt  szeretnek  e 
formival  6lni,  mert  egy  hangsulyos  sz6tagot  nyernek.  PL  Doboljdk 
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azonban  orsedgvildg-szerie  (Arany :  A  J6ka  5rdoge  V).  Visei  haza 
lomhdn  ma  fogott  pr^dijdt  (Arany,  ugyanott  III.  e  helyett :  Lomhdn 
viszi  haza  ma  f.  pr.).  J6l  teszi,  ha  olvas^  a  ki  M^r,  honyvet  (Arany : 
Az  elsd  lop^,  8.  v.).  Lassan  ment  az  utcdn,  sohajtott  nagyokat 
(Arany :  Toldi  IX.  6nek).  Eresehedik  le  a  felh6  sat  E  forma  helyes- 
s^enek  mulhatatlan  fdlt^tele,  hogy  mind  az  ige,  mind  a  haUroz6 
hangsulyos  legyen.  A  n^metben  ez  felel  meg  neki :  er  hackt,  holz. 

5.  Vdg  fit.  A  hatdroz6n  ellenmond6  hangsuly.  Err6l  min- 
den  ^  vice  versa,  a  mit  a  3.  form6r6l  mondottunt  Vdg  t&t  (de 
nem  htist),  eszik  zabot  (de  nem  kenyeret).  A  n^metben :  er  hcickt, 
holz  (aber  kein  fleisch),  es  frisst,  hafer  (aber  kein  brod). 

Erre  s  a  3.  formdra  n^zve  csak  azt  jegyezhetn6  meg  a  figyel- 
mes  oWas6,  hogy  benntik  rosszul  jeloltiik  a  hangsulyt,  mert  az  els6 
sz6n  is  van,  noha  gyeng^bb  hangsuly.  Igaz.  De  6pen  az^rt  nem 
jeloltiik  egyel6re,  hogy  az  olvas6  mag6t6l  jusson  a  gyeng^bb  s 
er6sebb,  vagy  a  mond6  ^s  elIenmond6  hangsuly  kulonbs^g^re, 
valamint  arra  is,  hogy  a  sz6rend  megit6l6s6n61  nem  boldogulhatunk 
e  k^tf^le  hangsuly  megktlldnboztet^e  n^Ikiil.  Ugyanaz  a  gyeng^bb 
hangsuly  az,  melyet  a  M.  Ny.  R.  ,n6mi  hangsulynak*,  ,n6mi  nyo- 
matossAgnak*  nevez  e  pelddban:  El  P^ter  viszi  a  buzdt  (vissea 
P41  hozza).  Helyesen  teh^t  Igy  kell  e  form^at  jeWlniink :  3.  Fat 
v6g,  5.  Vdg  t&t,  vagy  talin  m6g  helyesebben  I'gy :  3.  Fat,  v4g, 
5.  Vdg,  fit.  Jegyezziik  meg  m6g  azt  is,  hogy  e  k6t  form^val 
keverve  is  szoktunk  ^Ini,  ekk^pen :  fdt  v4g  de  nem  (vdg)  htist^ 
vagy:  vdg  fit,  hust  nem  (vdg). 

Hdtra  volna  m6g  egy  forma,  a  6.  Tig  fdt.  A  ,vdg'  sz6n 
ellenmond6  hangsuly,  a  ,fdt'  sz6  hangsulytalan.  Ennek  az  dIUt6 
ellenmcMiddsnak  ez  a  tagad6  ellenmondds  felel  meg:  ,nem  vdg 
fdt^  Minthogy  ez  a  tagad6  ellenmondds  hangzdsban  csak  kev^ss6, 
irdsban  6pen  nem  kiilonbozik  a  ,nem  vdg  fdt*  negativus  mondds- 
t6l,  tehdt  azt  kellene  el6bb  eldonteniink,  van-e  igazdn  kiilonb- 
s6g  s  miben  dll  e  kiil5nbs6g  a  negativus  mondds  *6s  a  tagad6 
ellenmondds  k5z6tt  ?  De  ennek  eld6ntes6t  s  ezzel  egyutt  a  6.  forma 
b6vebb  tdrgyaldsdt,  aldbb  nevezett  okb6l,  egyel6re  elhalasztjuk  s 
el6bb  egy  oly  formdval  fogunk  foglalkozni,  mely  tulajdonk^pen 
nines  meg  a  magyar  nyelvben. 

Ez  a  ,vdg  fdt'  forma.  Hangsulytalan  ige  utdn  mond6  hang- 
sulyos hatdroz6.  Ez  nines  meg  a  magyarban,  de  meg  van  a  n6met- 
ben :  Er  hackt  Jioh,  Ez  ^pen  az  els6  forma  a  n^metben,  melynek 
nyelvunkben  ez  felel  meg :  Fdt  vdg.  Ime  a  f6  kiilonbs^g  a  magyar 

25* 
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^  nSmet  sz6rend  kozdtt !  A  magyar  az  ige  (illetdleg  haU- 
rozand6)  eI6,  a  n6met  az  ige  m5g6  teszi,  a  mond&sokban, 
a  hangsulyos  hat^roz6t.  A  ki  e  helyett:  ,P6ter  fat  vdg*  Igy 
besz^lne  magyarul:  ,P6ter  v&g  fat*,  az  ugyanazt  a  hib^t  kovetne 
el,  mint  ha  e  helyett:  ,Az  asdal  l^ba',  ,az  asgtal  alatt',  ^Petofi 
Stodor'  ezt  mondan^:  Ldba  az  dsztalnak,  alatta  az  asetalnah, 
Stodor  PeW/i.  (Ne  t^vessztik  5ssze  e  mondatokat  a  4.  form^val: 
Ldha  az  asetalnak,  alatta  az  asetalnah  vagy  a  k^5bb  t^gya- 
land6  6.  fonn^val:  L&ba  az  asztalnak,  alatta  az  asztalnak). 
Ugyanazt  a  hibdt  kovetn^  el  az  a  n^met  is,  a  ki  igy  ejtene  a 
fiiggetlen  mondatokat :  Er  hole  hackt,  es  hafer  frisst,  er  viel  trinkt, 
er  im  garten  sitzt  sat  De  a  mit  a  n^metben  a  nevets^gig  lehetet- 
lennek  tartan^nk,  azon  a  magyarban  meg  sem  litkozunk,  s  ha 
megfltkoztink  is  kiss6,  legf5ljebb  ,r6gies'-nek  tartjuk.  Legjobb  ir6ink, 
leggyakrabban  6pen  Arany  Jdnos,  nyugodt  lelkiismerettel  einek  e 
form^val.  A  mi  a  forma  ,r6giess6get'  illeti,  azt  nem  tagadjuk,  mert 
mAr  igen  r6gen,  legalAbb  is  400  6v  eWtt  csemp6szt6k  be  nyelviinkbe 
alkalmasint  a  bibliafordit6k ;  de  az^rt  m^ig  is  idegen  csemete 
maradt,  nem  vert  gyCkeret  nyelviinkben,  csak  6l5sk5dik  rajta. 
Eit51  kdnnyen  meggy6z6dhetfink,  ha  osszehasonlitjuk  a  Miincheni 
codex  (MiinchC),  K^roli  G6sp^  (K^r.),  6s  KAldi  GyOrgy  (K^ld.^ 
neh^ny  megfelelQ  hely^t  egymAssal.  (A  hangsulyos  hatArozot  d6lt, 
a  hozzd  tartoz6  hangsulytalan  ig^t  sz6rt  szed^ssel  jeldljOk). 

1.  MiinchC:  Valanac  kedeg  monnoc  igaeak  isten  el6t. 
Kdr:  Valdnak  pedig  mind  ketten  igazdk  isten  el5tt. 
Kdld :  Isten-eldtt   pedig   mind  ketten  igaeak   v  a  1  ^  n  a  k 

(Luk.  1.6). 

2.  MiinchC:  Es  Ersebet  te  feleseged  zfll  te  neked  fiat  es 

h  i  u  0  d  6  neuet  Janosnac, 
K&r:  £s  a  te  feleseged   Ersebet  szQl  ten6ked  fiat  ^  az 

6  nev6t  nevezed  Jdnosnak. 
K^ld:  £s   Er^^bet  a  te  feleseged   fiat  szftl   n^ked  6s  az 

fi  nev6t  Jdnosnak  hfvod  (Luk.  1.13). 

3.  MiinchC:  Es  le^.en  teneked  Srdm  6s  vigasag, 

K^r:  £s  az  l6szen  ten6ked  oromodre  6s  vigasdgodra. 
K6ld:  £s  SrSmed  6s  vigasdgod  I6szen  (Luk.  1.14). 

4.  MiinchC:  Es  sokacat  Isfl  fiai  k6zz61  fordeit  6  vrochos 

istenechez, 
Kdr:  £s  az  Izrder  fiai  kozziil  sokakat  megt6rit   az  6 
urokhoe  istenekhee. 
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K&ld:  £s  az   Israel   fiai-k6zz&I   sokakat   az   A   urokhot 
istenehhes  t^rit  (Luk.  1.16). 

5.  MQnchC:  Es  feleluen  az  an^l  monda  neki:  En  va^or; 

Gabriel. 
K&r:  £s  feldvte  az  angyal,  monda  n^ki:  le^n  vagyok 

a  G^riel. 
Kdld:  £s  feldv^  az  angyal,  monda  n^ki:  IfM  vagyok 

a  Gaimel  (Lnk.  L19). 

6.  MQnchC:  Es  vala  a  nep  raruan  ZafitarisusL 
KtLTi  £s  a  kdzs^  iur;a  Tala  Zakari^, 

K&ld:  £s  a  n^  rar/a  Tala  Zakariast  ^Lak.  L21;. 

7.  ManchC:  Es  4  rala  inM  h  neldf:, 
KAt:  Mert  6  csak  tVi/  rala  n^kkk. 
K^Id:  ts  b  mi  rala.  nOik  Ojok  L22,. 

8.  ManchC:  E>  benKSiKn  A  br>zza  fiy>ada  az  a/i^;  V4rV/^ 

ie^  Maria  rai^  tm^daiUtl  teUe*. 
Kikr:  ...Oralj  te.  ki  az  an^>  iwffm  ratj  kMm 

9.  MoDcfcC:  7(<r  $tt  Maria,  sc^^.  U!'^:  imsJaiM  rnj^C 
Ear:  !Ce  Sei!:  Miiria:  vuKt\  -^f^iusM  h:/fif4^:mf^m  r^t,J 
Ka!d:  \t  idtj  Xsr^   ao^r*.  £e4e^  Tal4,143  «   jMsuua 

LoL  t3r^ 
10.  MifieiC:  Ti»  !f',Ti  mA^/m  ^  it'f  ^nf  ^  i  vvi:  t 

Ear:  &  hk-  *eii«;Ae«   '^/i%t\%  ^  ta4^    iM    ^  ^>>^ 

MPB»j:  JetmtmM:  l  rvt    :-.ift    J^:!, 

«ac  1.1:1:.'  -i      f   ^    fcJ    U?    uTi^   -<»«t««   4.1, .fc 

£-1: -t     L::    uum     .*'tr>*t.   ^   t    iPKifrtrtfiH-i*^*    Itm^ut   \\*- 
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13.  MiinchC:  Ki  hivattatic  mcddSnec. 
Kdr:  A  ki  hivattatik  vala  meddonck. 
Kdld:  A  ki  magtalannak  hivattatik  (Lok.  I.36j. 

14.  MlinchC:  Vigada  drSmmel  a  ^ermec  en  mehemben. 
K^r:  Azonnal  repesni  kezde  orvendeeessel  a  magzat  az 

6n  mehemben. 
K  d  1  d :  Or^mmel  r  d  p  6  s  e   a   magzat   az   6n  m^hembeD 
(Luk.  1.44). 

15.  MiinchC:  Mert  ime  ezert  menden  nemzetec  mondDac 

engemet  iodognac, 
K^r:  Mert  imS  engemet  ez   id6t5I  fogva  boldognak  moo 

danak  minden  nemzets^gek. 
K^ld:  Mert  im6  mostant6l-fogva  holdognak  mondanal^ 

engem  minden  nemzets^gek  (Luk.  1.48). 

16.  MiinchC:  Mert  tdt  ennekem  na^ocat  Id  hatalmas. 
K^r:  Mert  a  hatalmas  isten   6n   velem  nagysdgos  dolg^ 

kat  tselekedSk. 
Kdld:  Mert   nagy    dolgokat   chelekedett  n^kem  a      ^ 
hatalmas  (Luk.  1.49). 

17.  MiinchC:  Tdt  hatalmat  6  kariaban. 

Kdr:  Haf almas  dolgot  tselekedSk   kai:j^nak   ereje  HHLti. 
K ^ I d :    Hatalmassdgot   chelekedett   az    6    karjaval. 
(Luk.  1.61). 

18.  MtinchC:  Mert  meglatta  es   tdt  kdbadolatot  b  nepenec. 
Kdr:  Megl^togatta  6s  megv^totta  az  d  ngp^t. 

Kdld  :  Meg-ldtogatia  6s  megvAltotta  az  6  n6p6t  (Luk.  1.68). 

19.  MiinchC:  Ho^  tenne  irgalmassagot  mft  afainckal. 
K^r:  RogY  irgalmassagot  tselekednek  a  mi  atydinkkal. 
K^ld:Hogy    irgalmassagot   chelekedn6k   az   aty^inkal 

(Luk.  L72). 

20.  MiinchC:  Vilagoseitani  azocnac  kic  vlnec  setetechen  es 

halalnac  ariiekaban, 
K^r:  A     kik  a   setetsegbcn    es    a    haldlnak   drnyekdban 

vagynak. 
KAld:  Kik   a   setetseghcn  6s  a  lialdl   arnyek^ban   Alnek 

(Luk.  1.79). 

21.  MiinchC:  Es  vala   a   kietle^iben  6  megielenesenec    nap- 
iaiglan. 

Kdr:  £s  pusjstdkban  vala  mind  a  napiglan. 
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K^Id:  Es  a  pusetdkban  vala  az  A  meg-jelen^e  napj^ig 
(Luk.  L80). 

Ezekhez  hasonl6,  s6t  m^g  taMl6bb  p^lddkat  is  ezr^vel  5ssze 
lehetne  bong6szni  a  nevezett  h^om  ir6b6l,  de  sz^ntsz^d6kkal  csak 
egy  fejezetet  futottunk  ^t  s  ezt  is  csak  nagyj^b6l,  bogy  m^ess^k  egy- 
fel6l  az,  mily  gyakori  namely  bibliafordit6nkndl  a  sz6rend  torv^ny^ 
nek  m^szeg^se,  mdsfeldl  az,  bogy  mily  hatalmass^gal  kellett  a 
nyelv  geniusztoak  megkazdenie,  bogy  a  tSrvtoyt  m6gis  megfirizze. 

A  Miincbeni  codex  ir6ja  legkev^bb^  sem  tor6dik  a  magyar 
sz6renddel,  6  sz6r6l  sz6ra  fordit,  mintba  annak,  a  mi  a  latinban 
vagy  tulsgdonk^pen  a  gdr5gben  belyes,  mert  a  Vulgata  is  csak 
szolgai  fordit^,  a  magyarban  is  belyesnek  kellene  lennie.  A  latin- 
ban  igy  bangzanak  ama  mondatok:  1.  Erant  autem  justi  ambo. 
2.  Pariet  tibi  fiUum  et  vocabis  nomen  €jus  Joannem.  3.  Et  erit 
gaudium  tibi  et  exuUatio.  4.  Et  multos  filiorum  Israel  convertet 
ad  dominum  deUm  ipsorum.  5.  Ego  sum  Gabriel.  6.  Et  erat 
plebs  exspedans  Zacbaiiam.  7.  Et  ipse  erat  innuens  illis.  8.  Ave, 
gratia  plena.  9.  Invenisti  enim  gratiam  apud  demn.  10.  Ecce 
concipies  in  utero,  et  paries  fUium  et  vocabis  nomen  ejus 
Jesutn.  11.  Hie  erit  magnus  et  filius  altissimi  vocabitur  et 
dabit  illi  dominus  deus...  12.  Et  quod  nascetur  ex  ie  San- 
ctum, vocabitur  filius  dei.  13.  Quae  vocatur  sterilis.  14.  Exul- 
tavit  in  gaudio  infans  in  utero  meo.  15.  Ecce  enim  ex  hoc  hecdam 
me  dicent  omnes  generationes.  16.  Quia  fecit  mibi  magna,  qui 
potens  est  17.  Fecit  potentiam  in  bracbio  suo.  18.  Et  fecit 
redemptionem  plebis  suae.  19.  Ad  faciendam  misertcofdiam  cum 
patribus  nostris.  20.  Qui  in  tenebris  et  in  umbra  mortis  sedent. 
21.  Et  erat  in  desertis.  Legfurcs^bb  az,  bogy  a  Mdncbeni  codex 
meg  akkor  is  idegen  sz6renddel  61,  mikor  a  latin  megfelelne  a 
magyarnak  (1.  a  15.  6s  20.  id6zetet).  De  val6szina,  bogy  a  Vulgata 
m^solatai  s  kiaddsai  is  elt6mek  egym^6l.  Az  el6ttem  fekvd  i^ 
test^mentom  Juxta  exemplar  vaticanum  anni  1592'  van  nyom- 
tatva.  A  Miincbeni  codex  ir6ja  alkalmasint  oly  eredetib61  forditott, 
raelyben  amaz  idezetek  igy  bangzottak:  15.  Ecce  enim  omnes 
generationes  ex  hoc  me  dicent  becUam.  20.  Qui  sedent  in  tene- 
bris et  in  umbra  mortis.  Bizony  ha  Fogarasi  6s  Brassai  a 
Miincbeni  codex  b5l  szdrms^ztatt^  vokia  a  magyar  sz6rend  f6t5r- 
v6nyet,  az  alighanem  ligy  hangzott  volna,  bogy  az  akcentuAlt 
sz6nak,  illet51eg  sz6lamnak,  ha  az  nem  maga  az  ige,  kiv6ve  az 
igek5t6ket,  az  ige  ut^n  kell  kdvetkeznie. 
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KAroli  (az  1837-iki  XXIII.  kiad^  szerint)  t61e  telhetdleg 
kuzd  az  idegen  bat^  ellen,  sokszor  le  is  gy6zi,  n6ha  ugy  segit 
magto,  hogy  a  mondatot  a  4.  form^ba  5lt5zteti,  a  mint  vil^osan 
bizonyitja  a  komma,  melyet  a  10.  id6zetben  a  ,szQlsz'  6s  ,fiat' 
kozt  szeml^lhetiink,  de  el6g  gyakran  el  is  bukik  (1.  az  1.  2.  3.  4. 
13.  idfeetet). 

KAldit  (az  1626-iki  els6  kiad^b6l  id^zve)  er(5s  6rz6ke  tel- 
jesen  m^6vta  e  hib^t6l.  Egyedenegyszer  v6t  csak  a  sz6rend  ellen, 
de  akkor  sem  az  idegen  hat^nak  engedve,  hanem  t^ved^sb^^l. 
Ezt  a  mondatot:  Ego  sum  Gabriel,  ellenmond^nak  tartva,  igy 
fordltja:  ]Eii  vagyok  a'  Gabriel,  e  helyett:  fin  a  Gabriel  vagyok 
(1.  az  5.  id6zetet). 

Esztink  dg^ban  sines  e  sz6rendet  hibdztatni,  ha  a  4.  for- 
m^nak  felel  meg,  de  ebben  a  formdban:  ,v^g  fdt*^  hib^iztatnunk 
kell.  AzM  a  S26rend  ellen  val6  vets6get  I6tunk  pi.  ebben  a  mon- 
datban  is:  ,Sietett,  sietett,  Amb^  vala  fdradt^  (Arany:  Toldi  VII.4). 
Ezt  a  legjobb  akarattal  se  lehet  bele  erCszakolni  a  4.  formdba, 
mert  hogy  a  ,vala*  e  mondatban  hangsulyos  lehessen,  mer6  k^p- 
telens6g.  A  k5lt6  m6g  csak  egy  hangsulyos  sz6tagot  se  nyer  e 
helycser^vel,  csak  a  meglev6  hangsulyt  tereli  felre,  oda,  a  hoi 
tal^n  megkivAnja  a  ritmus,  de  nem  az  Melem.  Nem  egy6b  ez. 
mint  a  gor5gds-latin  vagy  a  n^met  sz6rend  m^olata:  ,Er  war 
mude\  Ez  a  hib^  sz6rend,  dmb^  nem  a  n6met  vagy  latin,  hanem 
a  r6gi  magyar  nyelv  hatAsa  miatt,  igen  gyakori  Aranyndl,  Ime 
egy  sereg  p61da:  ,Kit  ma  k6pzeln6tek  isien  haragjdnak  (Toldi 
E16sz6  1).  Gyilkossdgba  estem,  let  t  em  bujdosdvd  (Toldi  11.15). 
Vagy  mintha  alatta  reszelnenek  tormdt  (uo.  VI.12).  Sikolt  a 
feh^mep,  esve  m^  Jcetsegbe  (uo.  IX.7).  S  mint  a  mely  madiir 
van  elroppend  felben  (uo.  IX.19).  Mutatja,  hogy  sajn6l  nSeni  is 
urlra  (A  J6ka  drdCge  III).  Ejtem  azi  ordongos  nehee  nyavalydba 
(uo.  IV).  Recipe,  6rv^gas,  kdppoly  6s  furd6l6  teszi  a  nyavaly^t 
m6g  novekedove  (uo.  V).  H6t  m6g  a  kir^lyn^!  Oltozik  tnely  gydseba 
(uo.  V).  VakmerG  a  proba,  mely  ha  rosszul  tit  ki,  hiizatlak 
karoba  (uo.  V.).  P^oss6g  magyar  k5zt  vala  seep  divatban  (A 
nagyidai  cigtoyok  1.5).  Tudd  meg  az6rt:  vagy  on  az  61elmiink 
fogytdn  (uo.  13).  Vdrban  a  magyars6g  k^sziil  titkos  utra  (uo.  21). 
S  tudja,  hogy  iitni  fog,  ki  emel  rd  botot  (uo,  36).  J6  Csimaz,  kit 
hajdan  6rtek  Ulopdson  (uo.  39).  Mint  valami  retket  plant dl  falu- 
vegre  (uo.  46).  S  miutAn  ez  a  vdr  neklink  esett  ingyen  (uo.  49)- 
Sikoltnak,  hogy  6g-fold  lesz  bel6je  siket^  (uo.  65). 
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Mennyire  idegen  s  mennyire  ellenkezik  a  magyar  nyelv  ter- 
m^szetevel  ez  a  sz6reDd,  annak  l^erOsebb  bizonysdga  az,  bogy 
amb^  mdr  sz^Lzadok  6ta  biyd^odik  nem  csak  a  viUigi,  hanem  az 
egyh^i  irodalomban  s  nyelvben  is,  a  kdznyelvbe  in6g  se  birt  be- 
tolakodni.  Igaz  ugyan,  bogy  naponktot  igy  imddkozunk :  Mi  atytok, 
ki  vagy  a  tnennyekben,  de  ezt  csak  m^gse  mondand  senki :  id5sb 
fiam,  ki  van  Budapesten,  ma  tizenot  6ves.  Csiky  Gergely  az 
idegenszerQs6g  tiszta  vildgos  tudat^l>an,  s  csak  gilnybdl  ^1  e  sz6- 
renddel  ^yik  legiigabb  mdveben,  a  Szizifusz  munk^&ban.  Min^j^ 
az  elsd  fejezetben  e  k^t  mondatot  tal^uk:  ,Csak  taldlom  azt 
m6gis  Jdassjnkusndkj  bogy...  Snlye^jek  el,  ba  akarom  tonkre 
tenni  a  kisasszonyt^  (Budapesti  Hirl.  1891.  juo.  2).  Azt  biszem, 
bogy  oIvas6im  k5zdtt  nem  fog  akadni  egy  sem,  a  ki  az  ut6bbi 
mondatot  erre  javitan^:  SQllye^jek  el,  ba  tonkre  tenni  akarom 
a  kisasszonyt  Ez  semmi^el  se  volna  kissebb  biba,  de  err6I  k6s6bb. 
Csak  az  a  bsg,  bogy  a  mil  nem  mondana  senki,  a  ki  csak  6rzi  a 
szorend  torv^nyeit,  mondjdk  akdrhtoyan,  a  kik  ismerik  is  e  tor- 
v^nyeket  vagy  legaJAbb  ballottak  fel6li!ik  valamit  s  mon^^  sok- 
szor  olyanok,  a  kiken  minden  nyelv  bat^a  megldtszik,  csak  a  r^gi 
magyar6  nem.  A  Budapesti  Hirlapnak  ogyanazon  sztoi^ban 
m^r  nem  giinybdl,  hanem  a  t5rv6nyszerQs6g  biedehn6ben  All  pi. 
ez  a  mondat:  ,Az  egyik  tekintet  volt  a  kortndnygcU  haidsdgi  seer- 
veeetenek  dUamositdsa^.  A  Junius  10-iki  sz&mban  pedig  ez  a  mon- 
dat: ,Val6ban  kev^  a  rem^ny,  bogy  e  javaslatb6l  m6g  lesz  iorveny^. 
A  Julius  19-ikiben  ez:  ,Hogy  vajjon  a  kiiir6ld5n  mekkora  bat^sa 
lesz  e  fuzetnek,  az  ftkgg  a  terjesetestoV.  Az  augusztus  19-ikiben 
ezek :  ,A  rom^niai  lapok  az  ut6bbi  idfiben  kem^ny  vAdakkal  illetik 
Babest,  a  magyarorszdgi  oldh  nemzeti  pdrt  elndk6t.  Azt  mon4)^ 
r6la,  bogy  russzofil  politikdt  fiz.  A  hazai  oldh  lapok,  kiv^t  a  nagy- 
szebeni  Tribuna,  e  vAdat  ffizik  iovdbb  s  amazokkal  egyiitt  kisiitik, 
bogy...  A  vdrosi  vasiiti  vAllalat  a  mOtanrenddri  bejAr^  megtar- 
tdsAM  m^r  folyamodott  a  kereskedelemtigyi  miniszterbez  s  Igy 
lehet  remelni,  bogy  a  vasiit  szeptember  elsejeig  mAr  megkezdi  a 

kozlekedest S   bogy  ez  lehets6ges   volt,   azt  kSszonbetjiik 

els5  sorban  annak  (e  helyett:  azt  elsd  sorban  annak  kosz5nhetjiik), 
ki  a  magyar  alkotmtoy  legbivebb  5re*. 

A  kOznyelvben  tudtommal  csak  a  sz^kelyekn^l  s  csdng6kn&l 
fordul  el6  ez  a  sz6rend,  m6g  pedig  oly  ^taltoosan,  bogy  az  u.  n. 
igek5t6s  szerkezetekre  is  kiterjed.  A  Nyelv6r  tobbszor  megeml^ke- 
zett   m^  ez  elf£yulasr6l.  Egy-k^t  peld^t  itt  is  esz^be  juttatunk  az 
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olvas6nak:  ,Sietett  el  a  kirAlyfiii  (da  eilte  fort  der  konigssohm. 
A  mint  valamit  sejtnek,  mingy&rt  veszik  el  (Nyr.  Ill  50).  Hogy 
a  f6d  es  szinte  hasadott  meg  (Nyr.  VIL378).  Ugy  ihatnam.  epe- 
dek  meg'  (Nyr.  Vin.224).  Ez  a  sz6rend  k^ts^gkivul  idegen  hal^ 
kdvetkezm^nye. 

Csak  egy  esetben  helyeselhetfi  ez  a  sz6rend,  akkor  t.  i.,  mikor 
tobb  appon^lt  hatAroz6  vonatkozik  ugy^anazon  ig^re  s  a  besz^lfi 
nem  akarja  a  hallgat6t  sok^ig  v^ratni  az  6rteiemad6  ig^re.  PI.  ,A 
vAsdron  vettem  k6t  lovat^  n6gy  okrot,  egy  csikot,  hOsz  juhot. 
Akkor  oda  j58z  te,  kiv^nsz  nagy  jutahnat,  osseevetelt  has  penei, 
vagy  fel  birodalmai'  (Arany :  A  J6ka  5rdoge  IV) 

KicsKA  Emil. 
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II. 

Az  egesz  geniUvus-dativusi  k6rd^snek  tobb  erdekes  6s  tanul — - 

sAgos  mozzanata  van,   de  megfejtve  a  k6rd6s   6pens6ggel    nines 

Azon  az  alapon,  melyen  a  vit^us<3k  ^llottak,  nem  is  lehet. 

A  k6rd^  W  mozgat6ja,  Joannovics,  eg^szen  6s  kiziro — 
lag  csak  gramatikai  alapon  ^1.  Ezen  az  alapon  teljes  lehe — 
tetlens6g  boldoguini  nem  csak  ennek,  de  sok  m^s  k6rd6snek  is  s^ 
megmagyardz&s^ban.  Gramatikailag  azonos  nyelvt^nyek  (pi.  t5blr:3^ 
-nek'TBLgos  n6v)  eg6szen  ktil6nbdz6  dolgok  lehetnek.  Mi  teszi  6keL 
kuldnbdz6v6?  Bizonydra  nem  a  gramatikai  exponens. 

Ez  esetben  is  azt  Idtjuk,  hogy  -nei-ragos  6s  szem61yragos 
nevek  {-nek,  -je)  tartoznak  egym^sboz.  Most  m^r  ezek  koziil  nemely 
-nei-ragos  nevet  genitlvusnak  mondanak,  mfeokat  dativusnak. 
Micsoda  alapon?  A  gramatikusok  gramatikai  alapon,  a  mit  ugy 
formul^nak :  hogy  ha  a  -neA-et  el  lehet  hagyni,  vagy  ha  a  tobbes 
sz&mii  -ncA'-ragos  n6v  ut^n  a  birtoknev  csak  egyes  sz^mu  sze- 
m6lyragot  vesz  f5l  {-eknek,  -je),  akkor  a  -wefc-ragos  n6v  genitivus. 
kul5nben  dativus.  £s  azlAn  mi  donti  el,  hogy  et  lehet-e  hagyni  a 
-wcA-et,  meg  hogy  egyeztetni  kell-e  a  szem6lyragot  ?  A  liber^lis 
gramatikus  azt  feleli  rd:  a  nyelvszokds,  a  konzervativ  gra- 
matikus  pedig  azt,  hogy  a  gramatika.  £s  mit  tanit  erre  n6zve 
a  ,gramatika'  ?  Azt,  hogy  a  -ne/c-et  akkor  lehet  elhagyni,  ha  geni- 
tivus mellett  van :  ligy  szinten  :  akkor  kell  egyeztetni  a  szemely- 
ragot,  ha  az  illetO  birtoksz6  genitivus  mellett  all.  £s  mit  mond 
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a  ,Dyelyszok^'  ?  Azt,  hogv  6  bizony  nem  tudja  eg6sz  baUirozottan 
megmondani,  mikor  kell  a  birtoksz6  szem^lyragjat  egyezietni  a 
-nek-ragos  n6v  sz^m^^al. 

Saj^ta&gos  okoskod&sok!  A  ,gramatika'  szerint:  Genitivusi 
a  -neh,  ha  el  lehet  hagynL  El  lehet  hagyni,  ha  geDitiinisi.  A  ,nyely- 
szok^*  szerint:  Genitlvxisi  a  -neA;,  ha  vele  a  birtokszot  egyeztetni 
kell.  Egyeztetni  akkor  kell . . .,  ezt  bizony  nem  tudom.  Hisz  ezek 
val6s^os  petitio  principiik! 

Az  az  alap,  melyr6I  a  genitlvus-datfvas  k^rd^s^t  megold- 
hatni,  ki  van  fejtve  e  sorok  ir6jtoak  ^z  ige  szerepl^se  a  mon- 
datban^  (Nyr.  1888.  14.  fejezet)  es  alkalmazra  van  ,A  mondat  de- 
finici6ja^  meg  ,VAlasz  a  hdyreigazitdsra^  (Nyr.  1890.)  cima  6rte- 
kezeseiben.  De  vil^goss^  lesz  e  k^^  t^gyaldstoak  folyaradn  is, 
hogy  mi  a  nyeM^nyek  magyardz^Lsdhoz  sztiks^gesnek  tartjuk  ama 
1  o g i k a i,  vagy  m^g  iltaltoosabban,  lelki  ^  t^nyleges 
viszonyok  szemmeltartdsdt  is,  melyeket  nyelwel  ki  akanink 
fejezni.  Eddig  meglehetdsen  elhanyagoltuk  a  filologidnak  filozofiai 
oldaldt ;  n^mi  idegenked^ssel  6s  gyanakvdssal  tekintettunk  rd  azok 
miatt  a  k^ptelens^gek  miatt,  melyekkel  a  nyelvfilozofia  megajdn- 
d^kozott  bennunket  Egyik  v6gletb61  a  m^ikba  csaptunk  ki,  De  ez 
az  Allapot  sokd  nem  tarthat.  MinSl  teljesebben  dsszegyCLjtottuk  a 
mai,  r^  6s  rokon  nyelvek  jelens^eit,  anndl  erCsebben  fogjuk 
grezni  a  szuks^^t,  hogy  e  n  y  e  1  v  i  jelens^eket  a  veltik  kifejezett 
lelki  jelensegekkel  egybevessQk.  Egyes  k^rd^sek  t&rgyaldsdn^, 
min6  6pen  a  genitlvus-dativusi  k^rd^  is,  mdr  is  megbosszulta 
magdt  e  mulasztds.  Mert  a  nyelvi  jelens^eket  igen  szepen  Qssze- 
gytljthetjtlk,  rendezhetjiik,  osszehasonlithatjuk  pusztto  magukban 
is,  de  semmik^pen  meg  nem  magyardzhatjuk,  l^nye- 
giiket  meg  nem  6rthetjuk  ama  lelki  jelensegekkel  yal6 
egybevetesuk  n^lkul,  a  melyeknek  a  kifejez^s^re  szolgalnak.  Korlil- 
belill  olyan  viszony  van  a  puszta  f  o  r  m  d  1  i  s  gramatikai  fdlfog^ 
meg  a  1  o  g  i  k  u  s  gramatikai  folfog^  kozott,  mint  a  kronologikus 
6s  oknyomoz6  hist6riai  folfog^  kdzdtt,  vagy  pedig  mint  az  emberi 
szerveket  pusztdn  leir6  boncol6tan,  meg  a  fiziologiai  boncol6tan 
koz5tt.  Mit  haszndl  nekem,  ha  tudom,  hogy  Julius  Caesart  Kr.  e. 
a  44-dik  6vben  mdrcius  idusdn  megolt^k,  ha  nem  6rtem,  mi  vitte 
ra  a  r6maiakat  erre  a  gyilkossdgra  ?  Vagy  mit  6r,  ha  tu^uk,  hoi 
van  az  emberi  sziv,  micsoda  r^szekbfil  all,  hanyat  ver  egy  perc 
alatt,  ha  nem  tudjuk.  mi  az  a  szivver^  s  mire  val6  az  eg^sz  szerv? 

Mert   eg^szen    mds   nyelvi  jelens6geket   gyttjteni,   ren- 
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d  e  z  n  i,  a  r6gibb  nyelv  analog  jelens6geit  a  mostani^val  vagy 
kaIdDb5z6  nyelvek  hasonl6  jelens^geit  egym^sal  5sszehason- 
U  t  a  n  i ;  s  megint  m^  a  nyelvi  jelens^geket  magyar^zni. 
Amaz  tisztan  g  r  a  m  a  t  i  k  a  i,  vagy  magasabb  ^rtelemben  f  i  1  o  1  o> 
g  i  a  i  munka ;  emez  nem  csak  filologiai,  hanem  egyuttal  I  o  g  i  k  a  i 
vagy  pszikologiai.  Mag^an  v^ve  mind  k^t  irdnyu  munk^- 
s^g  teljesen  jogosult;  csak  az  nem  helyes,  bogy  valaki  nyelvt^ 
nyek  magyar^at&ba  fogjon,  s  teljesen  mell6zze  a  logikai  vagy  pszi- 
kologiai szempontokat.  KQldnben  nem  is  szUksSges  6pen  .logikai^ 
vagy  ,pszikologiai'  szempontokr6{  sz6lnunk ;  mart  e  terminus  tech- 
nikusok  meglehetdsen  gyanusak  a  filolognsok  szem^ben  s  kiilonben 
is  nekiink  a  logika  6s  pszikologia  igazs&gaira  nem  mint  6pen  a  rend- 
szeres  logika  v.  pszikologia  disciplin^ira  van  sztlks^giink,  hanem 
csak  mint  val6  t^nyekre,  menten  az  iilet6  tudom^nyokra  val6  vonat- 
koztat^t6l.  Monc^uk  h^t  kdznapi  kifejez^ssel :  bogy  a  gramatikai 
viszonyokon  kiviil  vegytik  figyelembe  a  lelki  es  t^rgyi  viszo- 
nyokat  is,  vagyis  lelki  mUkdd^eink  6s  a  val6s^g  t^nyeit,  melyeket 
a  nyelvvel  ki  akarunk  fejeznl 

Nem  kell  azt  gondolni,  bogy  ez  elv  alkalmazdsa  valami  bo- 
nyolult  6s  neh6z  dolog  volna.  EUenkezfileg,  nagyon  egyszera  6s 
vildgos.  Ime  egy  p^  p61da: 

1.  A  der6k  nem  f61  az  iddk  mohdt6l. 

2.  (Elmentek  m^r  az  arat6k  ?)  T 1  z  elment,  de  n  y  o  1  c  meg 
itt  van. 

Az  1.  mondat  gramatikai  alanya  mell6kn6v  (,der6k'),  a 
2.  mondat6  szAmn6v  (,tfz*  6s  ,nyolc*).  De  ha  azt  tekintjiik,  mif6le 
i6tez6k  ezek  az  alanyok,  hdt  mindjArt  l6tjuk,  hogy  semmif61e  16te- 
z6k,  hanem  csak  I6tez5k  tulajdons6gai  6s  mennyis6gei.  De  h^t  hogy 
lehet  valamit  m^r6l  ^Uftani,  mint  valamely  val6sdgban  vagy  gon- 
dolatban  on6ll6an  I6tez6  dologr6l?  F6lhet-e  valamely  tulajdons^g 
magdban  ?  Jdrhat-kelhet-e  egymaga  a  szdm  ?  Bizony^ra  nem.  Fon- 
tebbi  mondatainkban  is  nem  a  ,der6k*  tulajdonsdg  egymag^ban  az, 
a  mi  fel,  hanem  a  ,der6k  ember*;  s  nem  a  tizes  szdm  ment  el  s 
a  nyolcas  maradt  itt,  hanem  ,tiz  arat6*  meg  ,nyolc  arato/  A  logi- 
kai V.  6rtelmi  alanyok  tehdt  a  fontebbi  mondatokban  is,  mint 
mindenf61e  mondatban,  fOnevek.  A  mell6kn6v  es  sz^m- 
nev  pedig  6rtelmileg  jelz6 ;  csak  gramatikailag  alany. 

£p  igy  lehet  kimutatni  azt  is,  hogy  a  mondat  allit- 
m^nya  6rtelmileg  mindig  ige,  de  gramatikailag  lehet 
egy6b  besz6dr6sz  is,  mint :  A  16  hasznos  ^llat  (ertsd :  ,van*),  Ciyer- 
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mekeim  eg^szsggesek  (.vanaak*).  A  tonmylii'tl  I  A  I  n  r  OIikI'i 
a  Tiszat. 

Ez  a  kettOs  —  gramatikai  ^  logikai  —  H:{flrii{)iiiil  umifynrH7.Y.H 
meg  a  geniUvus  6s  dativus  k^rd^s^t  if).  Vi/JiKiilJuk  liAl  iriii){  llv 
szempontbdl. 

Hogy  n&lunk  a  genitivus  ^  daUvuH  HnUtfv;  rr)liii<:iilllti^li<n, 
anoak  semmi  mas  oka  niacs,  mint  hogy  a  dadvnsniik  rn  ~npk  n  niKjii, 
a  geoitivusiiak  is  sokszor  az :  azt^  meg  h<»gy  a  g<;i)itlviiH  rrH^IIf^M  ii 
birtokn^v  szetnelyra^gal  szokott  dllani,  k  a  dativiiM  iri'^IlHI  ix  AlDitil 
ity  szem^lyragoi)  nev.  Igen  gyakran  te)i&t  a  gtmitiviivH  itrfimaliktii 
szerkezet  epen  olyan,  mint  a  dativusoH.  A  r(jmi&li><  grnrrmlikH  ''/ 
eselben  nem  tud  fulvilagitassal  .'■z'dgalni,  l^r<'>lj<!lilr  iiiriArli:i  v«v,«t 
^ziJrsz^asogato  szabdlyaiv^al  fe  kiv^tel^iTr;! 

A  filozoRa  a  gondolkod^  lelAknek  h^rorn  irdnvti  rrink>>i<'-V!i 
kdlOnbOzteti  meg:  a  szemli^^t.  az  it<';](iflt,  a  k'>vi;fk';zi'!t<^4f  A  'Z"ifi 
lelessel  a  valdsag  va^y  gondolat  l«;ny«!it  inviit  f6lf'»/jiik  ay/rl 
gondoIkodaBimk  e  produktumait  foga  I  o  rn  n  ak  i^  niwrz/Hk  A 
nyelv  nevszoTal  j^lrdi  m«;g  a  fogalmakat.  a  l«':zfl  dol^okiii  ;t 
ItnyekeL  Ha  esry  n^vszij'.  kimondunk.  mi-'i-nn  n  M9,iAiiiva  n  r<.z;il 
mal  ebresztjuk  foi.  mint  a  me^y  t^i«:nniink  var:  't*:  "■'Wk  ''^/iilrnjii 
egyebet  summit.  Az  it^;*«  annak  t^hli'inti-v.  r\i,%i  ■*  •.'■r.--'-k  i-'ii 
moss^  mi'^wda  TiszijRThAr..  vagy  ii'XA'kxy  ftw-'fAf '■tA-.tr.t.^iAtu  -ir. 
nak-  Az  ittriessci  "(jLil  trar  nftm  a  i^nyikf-J  ftATiViMu  ■  ar'-'rt  i 
ralosaz  t  c  n  y  e  i '  •igy  a  j/.rAn'k'.i'M.'.  ,  /  a  z  r  4  '/  :i  ■  ■'.7_,Pit'  '»' 
A  Dytlr  mo2ii"'i:  art  .'>-k;  ic  f':;';zM  A  TK.nrIai  nsi  t-dn 
annak  a  tenyr.ek  vi^.-  igriz^^srutit  i-'m«rt^:'»;t  ^^urf  W'rf-f  /triii 
r>L  meiy  ber^ciink  Tin  A  /'  -&■  <  "z  ' 'r  ■  >•  •  -n^r  t.;!'/;!--:.!,'.  •■■ 
oszeteceii'fc  >:k-.  .T.:lk'->;»---    -■■-:.■.•.'•■:  :..:.«,»  :<z  ■■     /■:'■■':    •"■'>■'■•■ 

F':<aima.r.ij  -.a?--  r  •  .^■".-r.-ic  '.j-ji^iU-ti'.  -  :ti.  'nMjiik  /  .  .-i 
kr-:',  foga-mai.  ->■■■-:■:  ?z  -^-'-.--'h  •'••'■  ■/■.r\-.--.K  /!'./'■  -•  -'u 
i>errkli-i   -.:••. rnv  rr    ~  'i;    -y-'-.'";,-     -'i-v:it.r.:!k     .'■/iil.'ir,    r/     n-    / 

trsk:  '-■za.-T.ai     -jz- -    ;  <  -  ^  -•     .7;' !'l!^^    '      ■  .  ■'  ■     ^  >       •■ 

eZTEifc-n-LZ  T-l.i  •    ■        ■■.■.,    '■,.,rr,:i''iki,:iJ.      -i-'.     /CTi.i.-: : 

HK-Ivek  TJiT  -.Si-'   '      .;;■'■■'    ■!■/    ■--,'■■■!'     '..i  '■:•  ■'■■yi     ■.l-..:.,-      '../. 
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nev6hez  teszi  annak  az  ismertetfi  jegynek  a  nev6t,  a  mely  az 
illet6  egyedi  fogalmat  az  ^Italdnos  kdr6b5l  kiemeli.  Ennek  az  is- 
merteU)  jegynek  gramatikai  neve  a  jelz6.  A  jelz6s  nevek  teh^t 
nem  egyebek,  mint  egyedftett  fogalmak.  Az  egyedites  t5bbf(6le- 
k6p  t5rt6nhetik:  a)  sz^mbelileg,  ha  az  eg6szb6l  kiszakitunk 
bizonyos  szAmii  egyedet,  pL  ember  —  hdrom  ember;  b)  tulaj- 
donsdgilag,  ha  a  fogahnat  valamely  r^a  n6zve  jellemzd  specie- 
lis  tulsgdonsdg^val  egyUtt  nevezziik  meg,  pi.  ember  —  muvelt  ember ; 
c)  ha  a  fogalmat  awal  a  mdsik  fogalommal  ^yiitt  nevezziik  meg, 
a  melyhez  tartozik,  pi.  hAz  —  a  8eoins0€d{-nBk)  h^z-a. 

Az  absztrakt  nevek  kifejez^e  m64jai  (i6-$dg,  ir-ds)  nem  tar- 
toznak  t^gymikhoz. 

A  jelz5  6s  jelzett  nSv  teh^t  egymdssal  bizonyos  5sszefQgg^- 
ben  vannak,  osszetartoznak.  Ha  ez  az  5sszetartoz^  k^ts^g- 
telen,  akkor  a  jelzdt  bizonyos  nyelvtani  form^an  egyszerQen  a 
jelzetthez  kapcsoljuk.  Ezzel  a  fogalom  nem  szanik  meg  fogalom 
lenni,  csak  az  ^taldnos  fogalombol  lesz  egyedi;  valamint  a  nyelvi 
kifejez^ben  is  a  n6vsz6  megmarad  n6vsz6nak,  legfdljebb  a  puszta 
n6vsz6b6l  lesz  jelz6s  nevsz6.  K^t  n^vnek  ilyen  kapcsolat^t  neve- 
zem  en  nevsz6i  kapcsolatnak.  A  n6vsz6i  kapcsolatban  lev5 
szavak  mindig  csak  fogalmat  fejeznek  ki,  tehat  mindig  csak  kibo- 
vitett,  k5zelebbr6l  meghat^rozott  n6vsz6k.  PL  hd0  puszta  n6vsz6, 
^Italdnos  fogalom;  a  ^omsBid  erdei  hdsa  k5zelebbr51  meghat^o- 
zott  (jelzfis)  n6vsz6,  ^yedi  fogalom. 

A  n6vsz6i  kapcsolatok  nyelvi  kifejez6se  a  nyelvek  term^szete 
szerint  ktildnb()z6.  Az  indogermdn  nyelvek  nem  szerinti  egyezte- 
tassel  ^  genitlvussal  jelzik  az  osszetartoz^t,  az  alt^i  nyelvek 
sz6renddel  6s  hangsullyal,  azt&n  meg  birtokviszonyi  kifejez6ssel. 
Nyelviink  ligy  jdr  el,  hogy  a  jelzQ  sz6t  kdzvetlen  a  jelzett  eU 
teszi  s  a  k6t  sz6nak,  mintha  csak  egy  Qsszetett  sz6  volna,  egy 
kdz5s  hangsulyt  juttat  a  jelz5  sz6  els5  tagjdn.  Magdt  a  jelzd  sz6t 
vagy  v^ltozatlanul  hagyja  (mell6kn6vi  jelz6)  vagy  {-nek)  -je  jelek- 
kel  lAtja  el  (f6n6vi  jelzfi).  Egyebirtot  lijabban  az  indogermto  nyel- 
vek is  nagy  h£gland6s^got  mutatnak  r^,  hogy  a  jelz6  6s  jelzett 
dsszetartoz^sdt  sz6renddel  tuntess6k  ki. 

A  nyelvek  kul5nben  sokszor  a  f6nevek  osszetartozdsdt  is 
mellekn6vi  jelzds  kifejez6ssel  fejezik  ki.  Igy  a  magyarban  is:  az 
ember  ()  esze,  vagy :  az  ember f  6sz.  —  Van  pelda  az  ellenkez5re 
is,  kiv^lt  k6pes  kifejez6sekben  :  ,A  bdnat  embere  (=  bdnatos  ember). 
Holdak  6jjel6n  (=  holdas  6jjel.  Vor.),  Oh  6nek  iQa'  (=  6nekes  iQii.  Ar.). 
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Kul5nosen  figyelemre  m6lt6k  azok  az  esetek,  melyekben  a 
a  birtokviszony  kifejez^se  nem  bii-tokos  6s  birtokn^v  kdzott  van, 
hanem  egy^b  viszonybaa  lev5  nevek  kdzt.  Igy: 

1.  Az  emb^*ek  jajgaUisa  (cselekv^  ^  a  cselekv6s  alanya). 

2.  A  fold  raegvetele  (cselekv6s  6s  cselekv^  Uurgya). 

3.  Esztergom  v^osa  (I6tez5  dolog  ^  neve). 

4.  J6kai  reg^nyei  (a  melyeket  6  irt ;  l^tezd  dolog  6s  szerz6je, 
oka).  (J6kai  reg^nyei,  a  melyek  az  6  birtok^ban  vannak ; 
nem  ilyen  kifejez^s). 

5.  Az  emberek  nagy  szama,  a  szenveddk  ezrei,  a  haland6k 
legboldogabbika  (eg^z  es  annak  egy  r^ze)  sat.    * 

llindezek  a  kifejez6sek  gramatikailag  egyuv^  tartoznak,  bir- 
tokviszonyi  kifejez^sek.  De  ^rtelmileg  a  k^t  fogalom  kozott  nines 
mindig  birtokviszony^  hanem  egy^b.  Csak  az  bizonyos,  bogy  valami 
viszony  m^gis  van  kozdttOk,  teh^t  m^gis   csak  5sszetartoznak. 

S6t  van  a  fontebbiekn^l  egy  m^  kQl5nosebb  eset  is :  mikor 
nevsz6  6s  n6vut6  van  ellAtva  az  u.  n.  birtokviszony  jeleivel,  mint : 
J6l  tudom,  mi  lappang  bokrodnak  megeUe  (Ar.  T.)  -^  bokrod  megett. 
Ennek  uidnna  -=  ez  utdn.  Alalia  pediglen  a  h^  ereseenek  drdlld 
leg^nyi  sorban  hever^sznek  (Ar.  T.)  sat.  —  Ez  esetben  sem  tort^nt 
egy6b^  mint  a  fdntebbiekben,  t.  i.  a  nevsz6nak  6s  n6vut6j^nak  egy- 
szerd  osszetartoz^sa  van  jelezve  a  birtokviszonyi kifegezes- 
sel.  Kulonben  is  a  n6vut6  valamikor  ep  ligy  ktildn  n6vsz6  volt, 
mint  manaps^  p6ld^ul  a  ,h^z  tdejen^  a  ,h^  oldaldn'  kifcyezesek- 
ben  a  ,tetej6n'  6s  ,oldal^n^  Hdeak  koeott  semmi  egy6b  mint  hdzak 
kozeben,  templom  melletl  =  templom  mcllenel  (oldaldn)  sat.  Ossze- 
tartoz6s^guk  jelz6se  teh^t  6pen  nem  lehet  valami  megmagyar^- 
hatlan  kiv6tel. 

A  genitivns  szerint  nem  csak  val6sagos  birtokost,  6s  a  gra- 
matikai  birtokviszony  nem  csak  val6s^os  birtokviszonyt  jelol, 
hanem  egy^ltalAn  ket  n6vnek  —  kiv^lt  f6n6vnek  —  az  Osszetarto- 
z^LS^t  Az6rt  c6Iszerabb  is  volna  a  ,birtokos  jelz5'  helyett  a  ,fdn6vi 
jelz6^  elnevez6st  haszn^ni;  ligy  szint6n  a  ,birtok'  helyett  ,f6n6vi- 
leg  jelzett'  kifejezest.  Vagy  legalAbb  a  ,birtokos*  6s  ,birtok*  elneve- 
zest  ily  tAg,  mintegy  k  6  p  e  s  6rtelemben  kell  venni  igen  gyakran. 
A  ,f6n6vi  jelz6  6s  (Wn6vileg)  jelzett'  elnevez6s  semmi  mAst  nem 
jelent,  mint  k6t  f6n6v  kozdtt  a  n6vsz6i  kapcsolatot, 
valamint  ,mell6kn6vi  jelz5  es  (mell6kn6vileg)  jelzett'  semmi  egy6b, 
mint  mell6kn6v  6s  f6n6v   kozt  a  n6vsz6i  kapcsolat 

Balooh  F^tbk. 
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ROKON^BTELMlC  SZ6K. 

I 

Bont  (bontogat).  Old  (oldoz). 

Bont:  Untig  igy^  az6rt,  csak  vigsAgot  ne  bonts  (Thaly: 
V£.  1.25).  Okos  gazda,  ha  dalni  kezd  h^a,  elbontja  (Dug.  11.131). 
A  rendetlen  6let  bont j a  az  eg6szs6get  (Fal.  287).  Jobb  t5rvenyt 
bontani  mint  szok^t  elhagyni  (Erd:  Kdzm.  225).  A  r6gi  gyepQt 
ne  bontogassa  Kegyelmed,  mert  netalAn  kfgy6  j6  ki  belQle  (Nyr. 
XV.128).  Bontva  van  az  dgyam,  lefekhetsz  (Erd:  Kdzm.  1.181). 
BontjAk  szolga  csel6d  a  sok  teli  vermet  (Ar:  B.  h.  V.). 

Old:  Felizentem  a  bir6nak,  oldozza  fel  k6t  karomat  (Erd: 
N^pd.  1.201).  Egy  mis6t  szolg^ltatott,  a  bdnbfil  feloldozta  (Kriza 
481).  Cs6nakAt  a  partr6l  eloldozta  (Pet :  SzUajP).  A  ki  j6l  k6t, 
j6l  old  (Nyr.  VI.419).  Oldozd  fel  drdga  vir^gszAl.  haddlegyek^n 
szabad  maddr  (Erd:  NSpd.  11.98).  Meg^llj  kis  Idny,  cs6nakom  el- 
oldoztad  (uo.  176). 

Kotel^et  lazitva  sz^tv^laszt. 

T^gyak  elhelyez^^ben  a  c6lszeras6g  kiv^nalma  ^land6 
m6dokat  teremtett;  ezek  mindentltt,  a  hoi  az  egyfittl^t  nem  v6let- 
lens^g,  hanem  valamely  sztod^k  eszk5ze,  ^rv^nyre  jutna]^  s  azt 
a  cselekv^st,  mely  az  elhelyez6sben  nyilvAnval6  rendszerCLs^get 
megsztinteti,  bont&snak  mondjuk.  Mik^ntje  azon  &1I,  bogy  az 
osszekertilt  t^rgyak  egym^t6l  ftlggetleniil  vagy  pedig  bizonyos 
kot5zeti  kapcsolatban  vannak-e.  Ha  nines  az  egyiittl^tn^l  egyeb 
k5zak  egymdshoz,  a  bont^s  megforgatja  sorrendjdket,  a  t&madt 
vissz^  helyzetben  kiki  dolgdt  v^gezheti,  de  egyiittl^tiik  hat^Lsa,  az 
ilgyis  laza  kapocs,  semmisiil  meg,  egyetmdst  elmozditva  a  t5bb- 
{6l€h6l  alakult  5sszes^g  k^pe  m6dosul.  A  szob^ban  minden  darab 
butornak  hat&rozott  helye  van,  kapcsukat  bogy  a  n^gy  falt6l  hat^- 
rolt  t^ren  beliil  dllanak,  hogy  k^nyelmankre  szolg^lnak  s  e  y^b51 
megfelel6en  elrendezvek,  megbontjuk,  mihelyt  egy  vagy  t5bbet 
c61ellenesen  elmozditunk.  Bels5bb  kapcsolat  eset^n  az  egyesek  egy- 
m^ba  fon6dva,  Osszerakva,  eivesztik  kCii5n^lI6sdgukat  s  egyfitt- 
v6ve  fSls(Jbb  egys6get  alkotnak.  Az  egy-  vagy  hasonnemaekk6l 
sz^maz6  eg^sz  sz^tbontds^n^l  az  5sszetev^el  ellentetes  modot 
es  sorrendet  kovetiink;  ez  osszeilleszti,  mi  szetsze^jtik  s  mfg  ez 
alulr6l  f6lfel6,  illetve  beliilr61  kifel6  halad,  mi  a  sz6leken  vagy  fdlfll, 
tehdt  a  hoi  ez  v^gezte,  ott  fogunk  hozza.  Hdz  6pit^^n(^l  kezdjiik 
az  alappal  s  r&rakva  a  falakat,  betet6zziik ;  szetbontasanal  a  munka 
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legforditva  tort^nik.  A  boltokban  f5lp6colt  vdsznat,  ha  eladAsra 
eriil,  sz^tbontora,  azaz  a  vev6  elfitt  kiteritem.  Sebesultek  r^szere 
6szitett  t6pesn61  a  bontas  a  folmeafi  es  bever6  szdlakat  t^vo- 
tja  el.  A  mondottak  tanOsdga,  bogy  bont  kettds  hivatdst  v^gez: 
z  osszerak^  ellen^ben  kiterjeszt  s  szemben  az  egybe^Ilit^issal 
z^tv^laszt,  meg  pedig  az^ltal,  hogy  az  els5n6l  a  korul5vez5, 
m^odikn^l  a  r6szeket  dsszefog6  szert  teszi  haUstalann^  Levelet 
olbontva  kiveszem  a  borlt6kb6l  es  kitdrom;  bont^ssal  az  6ra, 
ihilzva  a  csavar^kokat,  sz6thull.  Belyegzd  tulajdons^gdul  az  ut6bbit 
ell  venntink,  erre  utal  az  a  jelens6g,  hogy  dtvitt  ^rtelemre  is 
nnek  irdny^ban  fejlett;  mert  pi.  a  ki  szovets6get  bont,  a  n&ssal 
zemben  mag^ra  vdllalt  kotelezetts^g  6s  a  ki  b6k6t  bont,  a  tAr- 
adalom  nyugalma  ellen  v6t  s  fgy  mindannyiszor  art  t^maszt. 
'erm^szetes  teh^t,  hogy  okozata  is  inkdbb  boml^,  mely  n6ha, 
lint  ebben:  ,A  sz61  sz6tbontja  a  tet6ket'  a  romlAs  k6pzet6vel 
5  p^ux)sul  (vo.  ront-bont). 

Egy  tdrgy  a  hozz^er5sitett  m^sikat  azzal,  hogy  helytmara- 
^ra  k^nyszeriti,  val6sdggal  lekotve  tartja;  ez  6ltal  mozg^sa  kis 
erre  szorul  vagy  6pen  lehetetlenne  vdlik.  Old  a  kotel6k  g5bj6t 
z^tf^ti,  t.  i.  szorosan  egymdsba  hajUtott  sz^rait  megtdgitja,  a  csom6 
z^tvdlik  6s  a  helyv^ltoztat^nak  szabad  utat  enged.  Tehdt  az 
isszetartdsnak  kuls51eg  6rzekelhet6  ok&t  tOnteti  el;  raunk^^nak 
iredm^nye,  hogy  egy  odaldncolt  dolog  visszanyeri  szabadsdgdt. 
elent6s6nek  t5rv6nyes  sarjadAsa  ez  a  h^rom  k^pes  sz6l6sm6d : 
.)  jKereket  old',  eredetileg  az  aggyal  a  tengelyre  csavart  kereket 
ar^tja.  2)  ,Megoldott  a  nyelve*,  ugy  6rti,  hogy  eddig  a  pad- 
nalyhoz  tapadt  volt  6s  most,  hogy  szabaddd  lett,  szapor^n  sz61. 
\)  ,Felold  a  ban  al6l'  (ink^bb  a  sz&rmaz6k  oldoz  haszndlatos), 
eveszi  a  rossz  tett  tudatdnak  nyag6t,  az  eloszlatott  lelki  gyotrel- 
net  megkonnyebbul6s  v^tja  fol.  De  megvesztettnek  Ifitszik  a  tudo- 
n^nyt6l  r^uh^ott  az  a  jelent6se :  merd  (solidus)  testet  csepeg5v6 
)omlaszt  s  alighanem  n6met  hatdsnak  kell  betudni.  Nyilv^n  a 
losbinden'  6s  ,auflosen'  rokonsAga  r6v6n  lett  mind  a  kettGnek 
afejezCje. 

A  kulonbs6g  tiszta.  A  tdrgyak  sz^mdt  illet61eg  a  bontds 
igyen  ferad  (a  hoi  t5bb  van  is,  egytittesen  jelezve  egynek  tekinti, 
)l.  dgyat  bont,  pedig  teritO,  dunyha,  pdrna,  lepedd  6s  szalmazs^ 
rannak  munkdba);  old^sndl  k6t  6sszekotottr6l  van  sz6;  ott  az 
r6szeire  v^lik,  itt  vdltozatlan  marad ,  annak  sokf61e  e6lja  lehet,  ez 
1  mozg^s  szabads^g^ra  tdrekszik. 


402  B^TBKT    kAlmAn. 

Takar  (takargat).  Fed  (fedeget^  fedez^  fedezget). 

Takar:  Magadnak  takarod  mennyben,  a  mit  itten  a  szege- 
nyekre  hintesz  (Fal.  116).  Elvetett  az  ember,  de  nera  takart  soha 
(Ar:Az  alf.  n).  Takartak  a  .mez6n  jav^ba  (Tompa :  Siilyedes). 
Hogy  a  r6zs^in  meg  ne  fagyjon,  azt  is  bele  takargatom  (GWcs- 
N6pd.  72).  Ny^r  derekdn  takarodik  a  polgdr  (uo.  29).  Hirtl 
nev^t  hom^yba  takarja  (Ar:  T.  XII).  Hosszu  a  ruha,  sok  sz^eDl 
eltakar  (Erd:  Kdzm.  205).  Ne  f&i  bab&m,  nem  hagylak,  subim 
aM  takarlak  (Kosz.  1.66).   0  kaszd^ja  s  ^n  takarom  (Kriza  155). 

Fed:  Hogy  akarja  titkos  tetteit  elfedni  (Nyr.  V.136).  Adja 
nekem  kend  a  Itoy^t,  befedem  6n  a  hAz^t  (Kriza  162).  Porral 
fedi  arcdt  az  ott  5kl5z5nek  (Ar:TE.  IV).  Fekete  bajusza  fedi 
finom  sz^j^t  (Csok:Dor.  I).  Bus  orc^jAt  kez^vel  fedezte  (V6r: 
Becsk.).  0rz6  karja  fedezte  mint  pajzs  (Tompa:  Sz.  LAszl6  k). 
K^rt  k6rral  kell  fedezni  (Nyr.  IX.559).  S6t6t  sir  fedi  testem 
(Szer.  Nd.  98).  Addig  iszom,  mig  a  temetfi  be  nem  fedez  (Erd: 
N6pd.  11.220). 

Kuls5,  kivdit  term^szeti  viszontags^gokt6l  val6  meg6y^  cel- 
jAb6l  tdrgyat  r^terft  vagy  kOrtilveszi  vele. 

A  takar^s  6s  fed^s  a  vesz^lyesnek  tapasztalt  tiinetek  ellen 
val6  v6dekez6snek  egy  neme  s  egy  tdr^sen  j^r6  6rtelmtik:  rednk 
helyez  valamit,  hogy  az  eleny^ssze  vagy  legal^bb  gy5ngitse  a 
k^os  hatdst.  Az  oltalmunkra  szolg^l6  elj^r^sban  mutatkoz6  el- 
t6r6s  komyiiletei:  1)A  takar6  val6s^ggal  a  takarton  van,  ligy- 
sz6lvdn  megtertil  rajta,  az  innen  6s  onnan  egym^  fel6  es5  folszinek 
kozetleniil  6rintkeznek;  a  fed 6  orm6san  vagy  dombonilag  emel- 
kedik  ki  6s  a  beborltottal  csak  a  sz6leken  6r  dssze.  A  eselekv6st5l 
nevet  kapott  6s  r^tev6s  dltal  v6delmul  haszn^lt  szerek:  a  takar6 
6s  fed 5  i!igy  min6s6giiket  valamint  hivat^sukat  illet5leg  kul5nb6z- 
nek.  Az  ^gytakar6  m^b6l  6s  m^sk6p  k6sziil  mint  a  csuporfedO, 
az  egyszintesen  v6gig  simul  az  dgynemQn  6s  megg^tolja,  hogy  a 
por  r^  ne  sz^Ujon ;  a  kidomborod6,  kozepe  fel6  csiicsos  fed5  nem 
enged  idegen  holmit  bejutni.  2)  Takar  az  6rz6kileg  6nall6 
egesznek  vett  dolgol  olt  koriil ;  fed  valamik6pen  hat^olt,  de  folul- 
r6l  szabadon  16 v6  tirre  borul;  ott  6pen  a  t6rfoglal6,  itt  a  bentl6v6 
vagy  bel6val6  szorul  v6desre.  Ily  6rtelemben  takar6  a  ruh^zat 
6s  minden  kap6ra  vett  darab,  mihelyt  a  h6m6rs6ki  sz61s6s6gek  68 
mds  kotOzetQnket  (organismus)  s6rt6  ok  visszatarldsdnak  szolgalalal 
v6gzi.   fipugy  az  elzart  iir  fol6  illeszked^  fed6   arravald,   hogy  a 
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>entl6vd,  eltartAsra  szAnt  t^rgy  vagy  610  szerzet  a  maga  m6dja 
szerint  zavartalanul  ellegyen.  A  testet  takarj^k,  a  h^zat  fedik, 
Bizt  nihAval,  ezt  f5d6ssel.  3)  Takar,  emberrOl  sz6lva,  i5gy  helyez- 
kedik  el,  hogy  egy  irdnyban  van  egy  m^ikkal.  A  k6t  sorban 
vigy^-t  ^16  szdzadn^l  a  h^ts6  katona  az  eldtte  val6ra  takar  s 
takarom  a  m6g5ttem  Mvfit,  ha  miattam  nem  tudnak  hozz^Krni. 
L&tnival6,  hogy  az  ilynemfl  takards:  a)  pdrossAgot  szeml61tet, 
egy  a  m^ikhoz  alkalmazkodva  teszi,  b)  csak  kozelrOl  6rv6nyesCU, 
t&volr61  nines  fogana^a,  teh^t  c^lja  se.  K6t  egymdst6l  messze  es6 
egy6nnel  a  szem  az  egyenes  irjlnyt  nem  veheti  ki  s  ep  azM  a 
takar^sra  ^pitett  k5zoss6g  pi.  c^lt^rd  kdlcsdnos  v6dekez6s  s^ 
tehetO  fbl.  Fed  lAthatatlann^  t6ve  biztossAgot  szerez.  Szem  el6l 
v^z  valami,  ha  messzire  van,  vagy  ha  fdlhaszn^lva  a  fdld  magas- 
sigi  viszonyait,  elrejtOzik;  ligy  a  nagy  tdvols^g,  mint  a  t^rhdt 
(terrain)  kedvezO  alakul^sa  bathat6s  eszkozei  az  elfed^snek.  Sza- 
badon  ^11  va  el  vagy  ok  fedve,  ha  az,  a  ki  messziinnen  n6z,  nem 
Mt  s  viszont  ha  a  szem  ldt6kor6n  beliil  vagyok  is.  sz^mba  v6ve 
a  fold  domborulatAt  6s  a  teny6szetet,  szeret  ejthetem,  hogy  6szre 
ne  vegyenek,  pi.  a  siira  erdG  vagy  egy  m61yed6s  m^  neh^ny 
16p6snyire  el  fed.  Ha  fiirddm,  viz  vesz  kOriil:  takar,  messzire 
liszva  eltflnOk  tdrsaim  el51,  a  t^vols^g  elfed,  viz  al^  mertilve  a 
k6t  hat6s  egyszerre  nyilvAnul. 

Takar  az  irodalomban  6s  k5z6ietben  jdratos  6rteim6n  kiviil 
a  mezei  gazdasdgban  az  aratds  vagy  kaszdlds  ^Ital  rendre  dQlt 
termesnek  gy(ijt6s6t,  5sszerak6s^t  6s  nyomtat^^t  egyiittesen  fejezi  ki 
Ez  a  gazdaembert  annyira  lek5td  foglalkoz^s  magyar^zza  meg  e 
szdrmaz6ksz6k :  takarit,  takaros,  takar6kos,  takarodik  veie 
5sszefiigg5  jelent6s6t.  A  takarit^s  k6t  fogalom:  a  rendbeszed6s 
6s  tisztogat^  jelzOje;  a  takar6  gazda  hasonl6  munkdt  v6gez,  a 
szertesz6t  heverO  kal^z-  vagy  sz6nacsom6kat  5sszehordja  6s  el- 
sz^Uftja.  Az  5sszetakart  tenn6st  n6gysz5gletes  vagy  kerek,  orm6s 
vagy  kilpos  halmokba  rakj^  fol.  Igy  tdmad  az  asztag,  boglya, 
kazal  6s  kalongya.  Takaros  e  hat^ozott  alakii  rak^sokt6i,  jelezve 
tetszOs  klilsejliket,  vehette  nev6t  (vo.  form^).  A  termes  gytijtOje 
arra  tdrekszik,  hogy  mentGl  kevesebb,  lehetfileg  az  egyes  sz^lak 
se  maradjanak  el,  valamint  hogy  sz6I,  es6,  lop^s  ne  rontsa  vagy 
cs5kkentse,  e  v6gb51  mihamar^bb  z^rt  helyre  vagy  f6d61  alA  szdl- 
litja.  Takar6kos  a  gydjt6sbeli  gondoss^gra,  takarodik  az  elszdi- 
Ift^  ser6nys6g6re  utal. 

26* 
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Ide  valo:  Bepatyokdisni :  betakarni  ruh^val  (Nyr.  VI.  133). 
Befuj:  jBefujta  az  ulat  a  h6'  (Kosz.  1.166).  Oveei^Mindeni  az  ^j 
ovez  mint  egy  sotet  hideg  burok*  (Torapa :  Ad6s  fizess).  Bangyal, 
bangyaldse:  burkol,  takar.  ,Gyere,  mert  bebangyaltam  aru- 
hAcskAidat'  (Nyr.  XI.93). 

BtLTEKT   KAJmIlS. 


kombinIlO  szOalkotAs. 

I. 

SiMONYi  Zsigmondnak  ^ombindl6  sz6alkot^s'  cimfl  ^rteke- 
z6s6nek  az  volt  a  c^^a,  hogy  bebizonyltsa,  mennyire  gyakori  a 
sz6aIkot^nak  az  a  neme,  melyet  kombin^ci6nak  neveziink.  Ugyan- 
ott  az  a  rem6ny  is  ki  van  fejezve,  hogy  ha  e  jelens6ggel  tobbel 
foglalkozunk,  sikerfllni  fog,  hogy  mindlg  rendszeresebbe  v^^k  ez 
irdnyban  val6  kutatdsunk. 

Ez  indit  arra,  hogy  a  mennyire  egyeWre  lehets^ges,  magam 
is  hozz^j^ruljak  az  ez  ir^nyban  val6  adatgycyt6s  ^s  magyaraz^ 
munk^'dhoz. 

Nemcsak  a  n^pnyelvben,  hanem  az  irodalomban  is  tal^oi 
eleget.  N^melyik  egyszerre  k6t  fogalmat  fejez  ki,  n^melyik  pedig 
valamely  fogalomnak  a  hangulat  jelz6s6vel  elldtott  ^rnyalatdra 
teremt  lij  sz6t,  s  nem  egy  kozttik  annyira  6lenk  ^s  talal6,  hogy 
szinte  j5v6t  kiv^unk  neki,  ha  ma  ritk^n  tal^lkozunk  is  vele  az 
irodalomban. 

Mint  az  ettul  fogva  ^  a  mitul  fogva  osszezavar^is^b6l  a 
mettul  fogva,  6pen  ligy  k6pz6dott  a  meddig  sz6  a  meddig-bd]  es 
az  iddig,  eddig-hdl,  Ezt  nem  egyszer  hallani  Debrecenben.  Hogy 
mi  az  oka  ennek  a  kombin^ci6nak,  az  nines  megfrva  az  6rteke- 
z6sben.  Ismerve  a  kdnilm^nyeket,  melyek  k6zt  haszn^jAk,  val6- 
szinfi  l^lektani  magyardzat^t  adhatom.  Mikor  azt  k^rdezem  vala- 
kit6l,  hogy  meddig?  s  az  azt  mondja  r^:  iddig  vagy  edddig,  de 
hatdrozatlanul  mutatja  az  illet5  helyet,  akkor  6n  bosszankodva  s 
tiirelmetlentil  k^rdem:  meddig?  Egy  kis  l^Iektan,  annak  a  tud^sa. 
hogy  hajland6k  vagyunk  utdna  besz6lni  annak,  a  kire  bosszanko- 
dunk  vagy  a  kit  giinyolni  akarunk:  szinten  megvilAgitja  ennek  a 
sz6nak  keletkez6s6t.  6s  ez  nem  csak  ligy  fdntdzi^n  alapul6  magya- 
rdzat ;  mert  bizonyos,  hogy  csak  az  mond  meddig-oi^  a  ki  az  el6zo 
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pillanatban  iddig-oi  vagy  eddig-oi  hallott ;  ilyen  korulm^nyek  k5zt 
mondtam  6n  magam  is.  Vil^gos,  hogy  abb6l  a  sz6b6l,  a  mil  a 
besz^l6  csak  hallott,  de  melyre  k^nytelen  volt  gondolni,  meg  abb6l, 
a  mit  maga  akart  mondani,  keletkezett  ez  elegysz6. 

,J6szbereny  vid6k^n  jdratos  egy  kurgcUni  ige,  mely  hiteles 
sz6beli  ^rteslt6s  szerint  rendesen  IdrmAval  jdr6  kerget^st  jelent,  s 
az^rt  azt  hiszem,  hogy  a  kurjogat  6s  kerget  ig6kb61  keletkezett' 
(Simonyi :  Komb.  Sz6alk.  12. 1).  E  vdem^nyt  a  debreceni  haszn^lat 
alapjAn  meger5sithetem.  Kurjant^ssal  val6  kergetest  jelent,  vagy 
legal^bb  is  durva,  nyers,  61es  hangii  besz6ddel  val6  siettet^st,  s6rt6 
zaklat^sal  val6  indul^ra  sarkal^t. 

•  Debrecenben  a  kancsit,  a  sanda  szemQt  vaksli-nak,  vakslik- 
nek  csiifoljAk.  Ossze  van  rtotva  a  vaksi  sz6b6l  meg  —  i5gy  lAt- 
szik  —  a  Schlick  tdbornok  nev6b6l,  kirSl  tudja  a  n6p,  hogy  nem 
volt  6p  szeme.  Az  is  lehets^ges,  hogy  a  kombin^ci6  eWr^sze  a  vak 
sz6  mint  jelz6. 

Mesterleg6nyekt6l  hallani  ritkto  tr^&s  k6t6d6ssel :  Hogy  csusz- 
lik  az  6tel?  =  cstiszik-|-izlik. 

N^metiU  tud6  emberek  sokszor  mon^j^:  magyariedl  (a.  m. 
magyar^,  magyarosit)  =  magyarde  +  nem.  magyarisiren.  A  kom- 
bin^ci6n  kivlil  az  is  megtort^nt  vele,  hogy  a  e  k6pz6s  ig6k  ana- 
logi^i  csoportjat  elhagy v^,  az  I  k6pz6s  ig^k  analogi^^hoz  t6rt  ki ; 
sohasem  mondj^  magyarizdz. 

A  mize  meglehet5sen  el  van  terjedve.  Arany  Jdnos  haszn^lja 
(Arist),  Ibaf^n  mondj^  (1.  Nyr.  1890.  a  Sebesty^n  Karoly  cikk6t). 
P^r  6v  el6tt  egy  lijs^  hozta  anekdota  gyan^nt.  Egy  gytimOlcsdrus 
kofa,  Pest  vid6k6r61  val6,  mikor  a  gyiimOlcs  Ar^t  k^rdezt^k  t5le,  azt 
felelte,  kez^vel  mutatva  a  gyiimolcseire :  ,Az  ize  k6t  krajcAr,  a  mize 
meg  h^om  krajc^r'. 

J6kai  dllitdsa  szerint  a  forradalomkor  a  RobespierrerOl  ne- 
vezett  guerilla  csapatot  a  katon^  ,Kakad&ly-csapatnak'  nevezt^k 
el.  ;Ez  mondva  csin^lt  sz6:  a  kakadi^b6l  6s  a  papag^lyb6l.  A 
kakadut6l  birtdk  a  b6bitdt,  a  papag^lyt6l  a  fecseg6st'  (Enyim.,  tied, 
5v6  11.90). 

Egy  ismeretes  filozofiatan^r  ajkair6l  az  egyetemi  katedrto 
hallottam  e  sz6t:  dllatligei.  NyilvAnval6  volt  el6ttem,  hogy  az 
dllatkert-ei  meg  a  vdrosliget-et  keverte  5ssze.  A  kovetkez6  6vben 
v^rakozassal  figyeltem  etikai  el5adAsaira,  vajjon  monc^ja-e  megint, 
mikor  besz^cy^ben  oda^r,  a  hoi  tavaly  mondta?  S  csakugyan  mondta! 

Az  irodalomban  sokkal  t5bb  a  kombin^lt  alkot2\si!i  sz6,  mint- 
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sem  v6ln6k.  A  nyirodalom  sz6t  bizonyosan  mindenki  olvasta  m^r 
valahol,  s  mindenki,  a  ki  szerkeszt6i  oil6r61  vagy  pMgiumrbl  hallott 
valaha,  tu4ja,  bogy  ugy  keletkezett,  bogy  az  irodahm  sz6ba  el5l 
belekeriilt  a  nyirdst  kifejez5  sz6,  mely  a  fdfogalmat  csilfol6das  ar- 
nyalatAval  m6dosftja,  ligy  bogy  egy  meglevO,  de  m6g  sz6t  nem 
oltott  fogalomra  megtermett  a  legszabatosabb  i!ij  sz6. 

EllakoU  vele  (Porz6  ,A  H6t*  c.  lap  1890.  aug).  =  eltelt 
veie+j6lIakott  vele.  Sem  az  egyik,  sem  a  m^ik  mag&ban  nem 
fejez  ki  annyit,  mint  a  Porz6  szava,  mely  ilyenformAt  jelent:  ligy 
eltelt  vele,  bogy  sobasem  akar  t5bb^  j6llakni  beldle. 

Fenybe  borult  n^vvel  (Bpesti  Hirlap  1890.  okt.  14.  sz.  6.  I.). 
Hasztalan,  bogy  i!ij  virdgba  borul  ism^t  a  fa  ^ga  (Arany:  Kies 
5sz).  Ez  lijdon  kifejez^seket  vehetjiik  kombin&ci6knak  is,  de  a 
Idngba  borul  egyszerU  analogi^nak  is. 

J6kain^  a  fbntebb  emlitett  Kakaddly-csapat-on  kivtU  m^ 
ezeket  tal^Ijuk:  ,Mig  az  eg^sz  r^bizott  dolgot  a  fuUbe  nem  rdgta 
6  exellenti^jtoak'  (Rab  R^by  1.118.)  =  fiil^be  kiiltani  +  szijaba 
r^gni.  £lces  drnyalat.  Ep  oly  kifejezd,  de  ^l^nkebb  m^gis^  mint  a 
nemet :  detaillirt  in's  obr  setzen.  —  Egy  ssuhatar  ==  zubog  +  ziva- 
tar  sz6  csindl^^t  J6kai  (Fekete  gy^mtotok  I.)  mag&nak  tulajdo- 
nitja,  azon  megjegyz6ssel,  bogy  nem  szivesen  csin^  ly  szavakat, 
csak  ba  a  sztiks6g  k^nyszeriti  r6.  (vd.  Nyr.  X). 

Ha  Arany  Jdnos  marcona  barcosok  belyett  harcona  ferfiakat 
mond,  abban  nem  pusztdn  i!u  sz6t,  banem  egyszersmind  meglepo 
stil^ris  sz6ps^get  kell  latnunk ;  az  egy  jelzd  tomorebb  6s  tal^6bb, 
mint  a  kett6  egyiittv6ve  volna,  m6gis  mind  a  ketttoek  az  6rtelm6t 
mag^ban  fogla]ja.  Meglebet,  bogy  enn^l  kolt6i  szdndekossdggal 
alkotott  tudatos  kombin^ci6val  van  dolgunk. 

,A  katolikus  pl^btoos  6pp  most  jott  baza  a  reformAtus 
papt6l,  banem  olyan  kedelydeolatban,  bogy  nem  lebet  vele  besz^lni' 
(Borsszem  Jank6  1891.  Jan.  11.  sz.) -- el^ott  ked^lyillapotban, 
vagyis  reszegen.  Az  ^Ic  megkap6sAgtoak  fokozdsa  ^rdek^ben  sz^n- 
d^kosan  csin^lt  ilyenf^le  kombindci6,  mint  ez  a  hedelydzolat^  nem 
egy  van  a  n6p  nyelv^ben  is;  de  annyira  illetlen  kifejez^sek,  bogy 
ba  csak  az  olvas6  ^rzelmeit  megs^rteni  nem  akarom,  nem  vet- 
betem  papirosra,  de  nem  is  sziiks^ges,  bogy  ezt  tegyera,  mert 
kozons^gesen  ismeretes,  elkoptatott,  miott  6lcel6d6sek,  melyet  akdrki 
tud,  ba  esz^be  nem  juttalj^k  is. 

Nyelviinket  nem  teljesen  bird  idegenajkuak  sz6csin^l6  mali- 
ci^a  a  kombin^l^   ter^n  is  megtermi  a   magaet.    Igy  egy  valaki 


kohbikAl6  8z6alkotAh.  407 

clmelyedni'i  akarvan  mondani,  azt  roondta:  elmelyekadni,  nyilv^n 
az^rt,  mert  az  ebnSlyedni  sz6  egy  szinonimjdval  az  dmilkedni 
sz6val  zavarodott  dssze  az  eml^kezet^ben 

OOLDflTEIH   HkVUIK. 

II. 

NagyoD'  oriUtem  Albert  Jdnos  cikk^nek,  mert  val6ji&bari  az 
az  eredm^nye,  bogy  megerdsfti  e  8z6rejt6  elj^ri&s  jr>gr>8ij|ts^g^t, 
kdlonosen  az^tal,  bogy  az  6n  Mekezesemben  fiilbozott  lil^lektani 
okok  melle  meg  egy  4jat  emift  Ez  az  ok,  t.  i.  a  I^leknek  ,nerri 
norm^'  ^dlapota,  vagyis  az  indulat,  r^sakugyan  nagyori  huMivdUm 
t^nyezdje  lehet  a  rokonjeleDt^Q  sz6k  Q^zakever^a^uek.  A  miket 
Albert  J.  az  eljar^tsnak  rogyatkoz^usokul  r6  f»l,  az  ^ii  wdUsmdnsaui 
szerint  nem  azok. 

Igy  ,az  a  kdrulm^ny.  bogy  vele  a  «z6fejt^«  roppant 
konnyQ*.  ^n  nem  fogyatkozas,  banem  dIeokezOleg  riagyorj  j6 
tulsgdonsag,  a  mennyiben  kOnnvQ  6ton  jutuuk  aiiala  li'/Jutu^i  dj 
eredm^oyhez.  Hogy  csak  az  juthat  ily  (ii/m  uj  h  ^rUtkfui  rriaj^ya- 
r^Lzatokhoz.  a  ki  a  szofejte^oek  eddigi  eredm^nyeit  j/>l  mnw.  az 
magatol  ertbeld.  Az  oratotLsag  azdla^^A.  magam  i^.  k'ma^^Uitu 
ertekezeseroben  (19.  L  jegyz.^  Egy^biraiil  tudok  ^i  egy  aa^  k^>fiy- 
nyebb  szofejto  djarasL  olyaxit,  a  mioOt  Alijt^  i[Y'dk<^A  ^y-ki^ 
esetben :  az  t  i^  b«>gy  a  m^y^irkz:dii<i/^  bz^A  egy^^zerOfA  ^Xikefiye- 
sen  iolalljtoU  hangtc»nrf*i:ajrei  tasL'4yHiiazii.  Igy.  rnik^^  a2t  ^tja. 
bogy  gajidsz  e  L  tajjd^  J^^zoobe^e^  A^ — ^  fiariggyf^ogui^^".  vagy 
bogy  guliba  e  k  goi^Mi  .oiyaii  bangi&zicivaitr/z^.  mifrt  nifMc, 
iaiuna.  hamura.  nt^ora.  mur*.^jor(/l'  Ez  val6i/aii  rxagyoij  kOfUiyt) 
magyarazat  es  CBodaiotn.  b'.'gy  rnagam  its  r^  tj^ju  jott^^uj.  kjvall 
mikor  mar  a  rtjg  kezuuk^>!:i  loi-jsO  Nv^jiv^rkalatufifntu  liiltiattaiu 
volna.  bopy  a  i!:-iuik  ;v-rt  viitv^atit  *;'5ai:  az  eib6  ttz  kO*i*5ti>rtj  ifc 
hat^7»r  rait  targyaiva  IILIO  IV.IT.  \M5.  VI.I3.  i>:j>4'2  X.&5?1 . 
s  magabaii  &  NyrKaiauz:jaL  i.-  tz^tuo*:  ;»eida  vafj  ru  az  &7.  iapoij; 
tovaliba.  bopv  az  tf-uat  •<-?ii  viii^^rza-^a  tua*-  luejfvuij  a  \vf  JVl.^ 
t55  \TJi4SJJ  b  a  Nx-rKa  4-V  ia;»jaij  SO*  iw  iOhb:  a  IV 17.  \h  <st 
\11L4^3.  lapcioL  *f;»eL  luaKaiL  largyaivatL  *;  ke-  vaiv^zast.  t  t 
IV.17.  lapOL  miijgatL  xiiagysiraziarL  «  :  y  vttiloza»»a!  a  ynjddr^i 
aiakcit  EtiuG-  azoui;aL  u^^iii  iiO\'^\k^\t.  noj^y  ^:^  j-  regiuL  loav^a- 
razaioni  a  bei^tt  Ltrvaiiamt.  az*  i;el  luuijuaDufL.  uojfv  ^^10  az 
'i  :  u.  seiL  fc  bzuk^ai  /■  :  t/  vdivrj^-i'  neiL  iHiiieru«Ujni  e.  w&aua- 
iyofc  baugvaliozasuiu:    aa  ii*jtii  te«*ini.iut  -juj:  jCKi^geij  -zOiifsZQO  ^-uak 
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^f-vel  val6  helyettesitfe^t,  melynek  nyilvAn  kozQs  oka  van  (pi.  nem. 
gavallevy  grajcdr^  szl.  gdcser,  gereena  sat.),  a  nyelviinkben  elC- 
fordul6  h^g  ^s  a-^u  v^toz^ok  minden  egyes  esetben  kiildn-kQlon 
magyar^and6k,  s  ezt  tettem  6n,  middn  a  gajddse  g-jei  a  gajdol 
ig6b51  s  a  guliba  w-jdt  a  gunyho-hdl  magyar^iztam,  a  helyett  hogy 
a  viicsora  sz6ra  hivatkoztam  volna,  mely  itt  semmit  sem  bizonyit. 
(NB.  Csak  ez  az  egy  mutat  a  :  u  v^ltoz^t  az  Albert  id^zte  p^ld^ 
koziil ;  a  tobbi  m^r  csak  az6rt  sem  bizonyit  semmit,  mert  eg^szen 
m^  hangy^toz^ok  vannak  bennilk,  t.  i.  6 :  li,  o  :  u,  d  :  u.) 

A  kombindl6  magyar&zatnak  Albert  szerint  m^odik  fogyat- 
koz^sa,  hogy  ,magyar^z,  de  nem  bizonyit'  Nem  bizonyit- 
hat  csak  negative',  ezt  teszi  hozzd  6  maga,  s  ez  a  toldalek 
sokat  elvesz  a  kifogds  erej^bSl.  Mert  6pen  ez  a  negativ  bizonyit^ 
sok  esetben,  a  legt5bb  esetben  el6g  er6s  arra,  hogy  elfogadtassa 
veltink  a  magyar^atot.  LegalAbb  is  azt  dlhthatom,  hogy  a  val6- 
szintls^gnek  igen  nagy  mM^k6i  6ri  el  az  a  negativ  okadat,  hogy 
az  alant,  drtani,  csupasjs,  olybd  sz6k  n,  r,  Sjer,  d  hangja,  hogy  a 
cscUangol  -an^oZ-ja,  hogy  a  tdminy-'telen  k^pzOje,  a  pocsolya  -olya 
v^gzete  sat.  m^sk6p  nem  csak  hogy  nines  megmagyarAzva, 
de  nem  is  magyar^zhat6,  mint  a  hogy  6n  magyar^tam. 

Az  egyes  sz6kra  n^zve,  melyeket  Albert  tdrgyal,  nem  akarok 
most  apr6l6kos  megjegyz^seket  tenni;  csak  egyet-kettOt  erintek. 
A  g'emye  sz6  k6ts6gkivftl  azonos  az  Albert  id6zte  t6t  flfnia-val,  de 
mdr  most  az  a  k6rd6s,  nem  ebb6l  lett-e  valami  keveredessel  a 
gorhes  mell6kn6v  is  (BodrogkdzbOl  m6g  geher  is  van  k6z5lve 
T^jsz.).  —  A  himee-hdmoz  magyar^zat^val  nem  ellenkezik  az 
tmmeZ-dmma/-nak  az  a  magyar^zata,  melyet  Albert  idez.  —  A 
hingyO'Vdi  n6zve  hatArozottan  nines  igaza.  Ha  megn6zte  volna  a 
Nyelv6mek  id^ztem  hely^t  (VI.471),  akkor  minc^Art  Mtta  volna, 
hogy  e  sz6  nem  csak  bogy6t,  hanem  bimb6t  is  jelent  (ugyanezt 
megerOsiti  a  T^jsz.,  tov^bb^  Kassai  6s  CzF.),  tehdt  nem  hogy  ,a 
kombin^ci6ba  vett  k6t  sz6  jelent^se  nem  egyezik  a  kombin^lltal', 
hanem  a  kombin^lt  sz6  6pen  mag^ban  foglalja  mind  a  k6t  md- 
siknak  a  jelent6s6t.  S5t  a  NySz6t.  szerint  m6g  a  bimbo  is  jelentett 
bogy6t  (a  helytelenitett  id6zetbe  sajt6hiba  csiiszott,  irva  eredetileg 
igy  volt :  ,vd.  Bimbo :  bacca  NySz6t.*  Igy  uo.  Bimbocska :  baccula. 
Bimbos:  baccatus.  Mindezek  MA.-b5l  s  uo.  ez  is  van:  Bimbohozo: 
baccifer;  PPB.-nel  ,der  beere  tragt',  valamint  uo.  Bimbo:  beere, 
bimbocska:  beerlein).  Ime,  tehM  egyike  a  legkets^gtelenebb  ese- 
teknek.  —  A  benge  sz6,  melyet  Albert  id^z,  a  m^sik  alakot  magya- 
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razhatja  meg,  t  L  a  bingoA,  s  ezt  m^  CzF.  is  kapcsolatba  h(iztiik 
a  &d>i9  8z6yal,  tehM  a  benye  melldcalakj&val. 

A  tobbi  tizendt  magyar^zatot  s  kifog^  ezQttal  aem  feszege- 
tern.  De  ha  valamenoyit  rahagyn^m  is,  mi  ez  ahhoz  a  170 — i&) 
sz6fejt6shez  k^pesL  melyet  ^rtekez6sem  mag^ban  (oglal?  A  m^«ik 
cikkezd  pedig,  az  H  Barczafalvi^  m^  ennyit  sem,  illet^ieg  egyet 
s^n  c^olt  meg  az  en  magyar^zataim  kdzOl,  m^  kev6$bbe  ^- 
batoU  az  dvoek,  melybdl  e  magyar^zatok  kiinduliak.  Hogy  ok»6 
vicoeivd  az  eg^szet  neveis^gese^  akarta  tenol  az  bizony^u^  raUuni 
szemelyes  j6akarat  kifoly^Lsa.  Azonban  hiszeo  mioden  (Avae/pok 
ismerheti  azt  a  r^  igazsdgoL  bogy  ^gy  kis  —  j6akaraHal  mn- 
d&aij  de  mindent  kdnnyeo  kifigurizhatni :  Du  sublime  au  ridi- 
cule il  o'T  a  qaao  pas.  S  ba  erre  egy  angolnak  azt  fekJt/e  az 
^yszeri  franda:  Oul  c  est  le  pas  de  Calais,  m^  iMjh  joggal 
OKHidhaljiik,  hogy :  OoL  cest  le  pas  de  Calembourg  (ou  hUn 
de  KoIoh)*  SuioVYi  Yj^quomd. 


1  SEPCETID^KI  IilELYjiBi& 

L  Ax  dMseteteL 

a;  Jelz5s  dsszetetel :  f^ccstej,  nemi$fieretem  miunka,  p<mdol</m- 

r'o/  yoititeietlen,  taiplassan,  kisnakk^adcenfC.  bu^airOkorii,  t^zeut- 
ivdn^ama,  hcidogtks^fionkoriij   pajidsketi,  kerti&fhfrt,  btionMfok^OU. 

b  J  Biric4oB  Osszeletel :  kiHldbumajjom,  thdu,  i^ptymr-fijay  fej- 
aUu,  vajoUa,  ktdpafuttdbo^  U/lkohtakaiidig,  <ufisidl4fija4  (gyeugebb 
karomlBGdas ).  ndrtgesak,  ssomogpalla :  ereszalja. 

ej  Hatarozosf  068zeletel :  vdrbenidll^uBf  likbavet^ikj  stufiiuu, 
kidBerbeuit^v :  kauesal.  uocatdivo :  paiam  publice. 

d)  Alauyi  ussselelel :  hasalogg^o,  fogufdj^'o^. 

e)  Tairgyafc    Osszelelel :  ftdstupnignyij   vUdgldtni,  kend%rwg- 

fj  Ikei'szuk  :  adgabiya,  i^^g-mo^oy,  csetiik^otlik^  iruUpirul, 
penfi'^yunya,  iieU-kolUj  idr^^i^Oodroii,  Ott-kdtt :  kiabal.  ui-fut,  icin- 
picin,  yirbt^yorU,  ii^rc^hurcu. 

g)  ElhoraalyoHodult  ueazeleielek :  Uugsvtf,  vajollu :  vajaija, 
hmaj'^oitidd :  h\xshii^)v,  bdrmdndlt       sarmaly.  sarmany.  ssomyjfus 
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2.  Igekepz^B. 

1.  Gyakorit6   k6pz5k. 

Deverb^lis  ig6k:  a)  A  gyakorit6  -l  6s  k6pz6bokrai : 
nyitdlj  elnagyol:  megver,  mondj^  a  cs6pl6s  egy  faj^a  is,  mrg- 
nehesstely  dufdl:  a  szop6  borjii  anya  t6gy6t  d5fi,  dudul  a  sz6L 
nyolj  kocul,  hieelkedih,  us^ekedik^  esdrtdlSdik^  kunyirdl,  kisztdo- 
dik:  keszttl,  vesBelHdiky   seakul,    fdcsul,  kehiil,   sarabul,  elbdijyul. 

b)  Gyakorft6  -wd,  -d  k6pz6  6s  bokrai :  bokkod,  csufonddros- 
kodik,  bosiorkodik,  elmirged  a  seb,  poklcod,  drmdnkodik,  csitn- 
homzkodik  \  gyakorit6  tovAbbk6pz6ssel :  -dal :  huedogdl,  tuedel  \  --doz  : 
Itidojs  j  'd :  ovad :  avad  a  zsir. 

c)  Gyakorltd  -ng,  -g  6s  k6pz6bokra :  vorsong,  vonyogo,  zsim- 
bel'eg  |  frequentativ  tov^bbk6pzessel :  -gat,  -get :  dlogat,  bisstogat, 
eszeget,  iseogat,  ijjeget :  ijeszt,  kdgogat,  smrogat  \  -gdl,  -gel :  iidd- 
g^el,  nizegeUdik, 

d)  Gyakorit6  -z:  kipez-kapoz,  futkoz^  fogdoz,  k*eser,  hjgyez 
repdt,  fejez:  levdgja  a  rozsfejeket  a  biizAban. 

e)  'dz :  hadondz,  bolonddz,  babondz  \  -oz :  nyulddoe, 

f)  (iyakoritd  -r  6s  k6pz6bokrai :  kunylrdly  csuszkordl^  cso- 
porog,  hdntorog, 

Denomin^lis  ig6k:  -I  6s  -jet  k6pz6kkel :  csunydll,  ki- 
s''*dl,  kordlly  himul-Mmuly  ebidez,  vacsordz^  folostokomoz,  vdsdl: 
v^sarol,  ^oll :  6r6l,  cserel,  nesz'ez :  Idrm^z,  oroz,  vergdnydz,  sza- 
pornicdz:  szapordn  besz6l,  ciciz,  cicez. 

2.  Mozzanatos  igek6pzdk. 

b)  Mozzanatos  -m,  -n  6s  k6pz6bokrai :  -ml :  fimlik  \  -mod, 
-mad :  ^okomodik :  alkonyodik,  megszolamodoU,  megnelemedik  \ 
-mol,  -mel,  -mdl :  bajmolodik  \  -int :  boszintj  hdrint  (villamharinto), 
nyomint,  lodint,  enielint, 

b)  Mozzanatos  -t  ^  k6pz6bokrai.  Az  ezen  kepz6  segits6gevel 
alkotott  ig6k  csak  n6vsz6k,  iliet6leg  inell6knevek  gyan^nt  fordulnak 
e\6:  csik6t*e:  csikottyii,  fdrget**d,  illtoheUbe,  kecskerdgiW'o,  favdgitf^o. 

c)  Mozzanatos  -k  6s  k6pz5bokrai :  evickel,  szapirkdl,  zihd^ 
kid  I  'kodik :  dsszefogockodik,  hie*ekedik,  uz^ekedik,  mossdokodih, 
rivokodik,  esenkedik, 

3.  Miiveltete  igek6pz6s. 

-it :  elveszejt,  beloditt,  I'ezuditt,  Idbitto^  riinitto,  fdjditt,  eldjU- 
totta  szegint  a  nab  bAnat.  6yakorit6  -sz  elokepz5vel :  rCmiszto^  nyO- 
leszt,  kisztet,  koveszt :  sunk^t  {6z. 
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4.  Vis8zahat6  igek^pz^s. 

'6d,  -od:  fdleseudott:  feleszin^lt,  elmosodik:  megmmta  uz 
ed^nyeket^  rugodozik,  elszegddik^  elveszelMik  \  -dtf  -oz ;  -^dz,  -^dz : 
kiretozzoU,  djitozik :  vdgy6dik,  vakarodzik,  rugdalodzik  \  •u/,  -^l : 
ehul,  tervly  heiakarvi :  behordja  a  gaboodjdt,  eXreketul :  rekfuli  k»z. 


8.  M6wwm61l6p%o1l, 

1.  Deverbalis  nevszdk^pzdk. 

a)  Nomeo  verbate  -J  ^  k^pzdbokrai :  diaM; :  a  dal  ifiSl^ri^^ 
^stm;:  bniia|'t:  rdUurii,  kdmyi-uiif  viczari:  fnAuii  uefeUi^  CW^ 
vari:  a  Repce  egj  kaojainlalaDak  a  ncrre. 

-<i,  -«:  Una:  kio^U^  foga4)a  d  kinriimal;   €»apa:  )fiaK  iiL 

-dky  -Az  aggaiik:  fogas,  akadik:  a  mi  6tkao  ^  r^zgdaUkf 
izdt :  a  out  a  marfaa  a  j^iszolban  ha^.  (ooDradiL 

-a/,  -«r  kepz&Tfi  scJkszor  d  a  fsjf^rjkrim  akk^jr  k.  o»k//r  a 
kozD  jelr  az  -4f,  -^  bSf^zdft  ha^sznddia  :  «<^!a< :  xz^m  i^zx^  k^md^ 
czipd,  zmM  IkzL  e^^:  e^  fil  eies»^  a  oaaitekoak.  wM:  r^fi^cfc:^ 
sen  oTolc  TafT  tsz  k^nr^r.  a  hwIt^  a  \uismsi»f:^0t  ^sspfKX0snH  r^- 
oek  be.  imii4zt:  ladsiad.   AfttiV^  d^to  t^iaadt  a  lUuld:  itt   rtm 

-«&.  -^ :  4^fii)M9  amiM.  t^ern^ :  a  b  ssen^M  fart. 

2^   D4rft'Cr'!lt3&m9T    ft  4^  V  f  Z  ^y  k  4:  ^Z  <^k. 

-/yf^A  ACtiCiftLi  .jaru      rx*f»|>|P|Ki>p..  imd^iffp^^  'jimz^tp^. 
maiLr.  uriH  *«  ir  jaif  iwasiut  <  '->|^*^^w    -^q^v.iti^.  ^^rt^yafew  vdu; 

Hpt^m^t     «#^.r^^a     i#t*wi»i>^     fitrjfr^um^i]^  vf^sm^Jt  lii^^i    ^^'f^ 
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f)  Foszt6k6pz6k :  -talan^  -telen,  -atlaUj  -etkn :  mesisti'elldb, 
totnintelen,  ud&tlen :  id^tlen. 

g)  sag,  'Seg :  agsdg :  aggodalom,  fu&eccsig,  szulessig  \  -as, 
-es:  -acilds  acUni  ig6t61:  megac^lozni. 

4.  S86rago8a8. 

1.  Sz6tovek. 

A  r^pcevid^ki  nyelyj^ds  sz6t5vei  a  koznyelv  sz6t6veit61  nem 
sokban  titnek  el.  Sz6t6beli  elt6r6sek  annyiban  vannak,  hogy  nehAny 
16  a  te^esebb  t5alakot  6rizte  meg.  Vannak  a  k5znyelv  toveinel 
rovidebb,  vannak  hosszabb  t6aIakok. 

1)  Tejjesebb  tOalakok,  a  melyek  az  eredeti  t6v6gi  hangol 
6rizt6k  meg:  hangydl,  csive,  fiij,  nyiiv,  pihe,  mihe,  moha^  koha^ 
tavig  levAgta  a  fi&t,  elmentem  vele  a  tavig. 

2)  R5videbb  t5alakok  legink^bb  a  ragozAsban  6lnek  :  Mnnyi, 
megtarhattya,  fdldt:  felAlIott.  A  t6v6gi  hangz6  elesett  ezekben: 
luher,  hi:  hiu. 

3)  Hosszabb  tOalakot  tal&Iunk :  elsedllonyi,  elbumllotta  mag^t 

2.  Igeragozds. 

Kardos  Albert  a  NyelvOr  XIV.  k6teteben  a  gocseji  nyelv- 
jar^  igeragoz^Ar6l  sz6lvAn,  egyik  jelleraz6  saj^tsdgdul  ffilhozza  a 
hnni  ig^vel  szerkesztett  szenvedO  alakot,  a  mely,  ligymond,  hova- 
tovAbb  nagyobb  tM  h6dit.  A  dologhoz  nekem  is  van  hozzA  sz61ni 
val6m.  A  r6pcevid6ki  nyelvj^r^s  sokban  rokon  a  gocsejivel,  mint- 
egy  folytaUsa  6szak  fele.  Azonlbliil  hosszabb  id6t  t5lt5ttem  a 
G5csejs6gben,  igy  megvan  a  jogosultsAgom.  Nem  raondom,  hogy 
ne  lehetne  hallani  itt-ott  egy-egy  allett  mondva-i^\e  alakot,  de 
mindamellett  megsem  lehet  azon  k^ts^gbe  esni,  hogy  hovatovdbb 
elterjed.  Ndlunk  is  6pen  az  a  haszn^at  divik  a  hat^rozatlan  ala- 
nyu  mondatok  szerkeszt6s6ben,  mint  egyeblitt. 

A  r^pcemell^ki  ember  hasznA\ja  ugyan  a  lenni-vel  alkotott 
szenved5  format,  ez  t6ny,  de  legt6bbszor  epen  ugy  hasznA\ja,  mint 
az  alf5ldi  ember.  Ink^bb  aflfektAlt  besz6dben  mondja. 

Ismeretes  dolog,  hogy  a  dunAntiili,  kivalt  a  nyugatdunantiili 
ember  a  kell  ig^t  szemelyesen  haszn^lja.  Valamint  az  erdelyi  ember 
el  kell  menjek  vagy  el  kell  hogy  menjek-f^le  szerkezete  oldh  hat^ 
eredm^nyeiil  van  konstat^lva,  szintiigy  mondhatjuk  mi  is  az  el 
kollok  menni-f^le  szerkeszt^st  n^met  hat^  sziilem^ny^nek.  M6g 
jobban  meger6siti  ezt  az  ^lit^t  a  musedj  gyakori  haszn^lata.  S6t 
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a  mi  m^  r6lot]5bb.  sokszor  mind  a  magyar  kelUi,  mind  a  n^met 
tnussdjA  egybekeveri  s  money  a  a  repcevid6ki  ember:  fie  mA'  id6s 
kom^muram  ezt  muszdj  koUiink  elvigeznyi,  ha  tdrik,  ha  szakad/ 

Folytassuk  a  kell  ig^vet.  A  fdlsz6lit6  m6dban  kollessik  vagy 
hollon,  a  folt^teles  m6dban  k*ek  (k^k  :  kik)  vagy  kollenik  s  k^ene 
alak  hasizn^atos. 

Jelen  id6ben  a  ragoz^a  im  ez:  kollok,  kollessfy  koll  v.  Jfi5y 
kollunk,  kdllotok,  kollenek, 

Ikes  ig^k.  A  jelentd  m6dii  egyes  sz^mi  1.  szem^Iy  ragja 
az  ikes  ig^kn^I  hoi  -m,  hoi  -k,  de  inkdbb  -m.  A  mdsodik  szem^ly 
ragja  az  s,  $0,  z  t5vti  ig^kn^l  -{  volna,  de  mint  a  hangtanban  t&r- 
gyaltam,  az  -{  ^lland6an  elmarad,  s  helyette  p6tl6  m^issalhangz6i 
nyiyt^s  t^mad:  mit  nUH^?  m*er  kdtos^o?  A  tobbes  sztoii  els6 
szemely  r^a  a  t^rgyas  ragozdsban  nyiltabb,  mint  a  koznyelvben : 
Idttyok,  sauvessen,  aggyok,  viisszok,  uttyok.  A  v^gzett  jelenben  a 
magashangii  ig6k  ugyanezt  a  szem^Iyt  ^-s,  o-s  raggal  k^pezik : 
alig  gyozBok  a  mmikdt,  osszemeMek  a  r^epdt,  elvetettek  a  gabondt, 
m'egfdzBok. 

A  j  hang,  ha  a  ragoz^  alkalm^val  el6keriil,  mindfg  s^y-nek 
vagy  ^y-nek  hangzik,  ^s  ez  az  el6tte  ^116  m^alhangz6t  asszimi- 
l^lja:  tuggya,  arattya,  de  irgya,  kirgye. 

A  fblteteles  m6d  els6  szem^ly^nek  ragja  a  tdrgyatlan  rago- 
z^ban  -^k:  irndky  hallandk,  de  a  magashangd  ig^kn^l  -ik:  kir-^ 
nik,  vunnik,  A  tobbes  sz^mi  els6  sje^em^ly  ragja  a  t^rgyas  rago- 
zdsban  ihegegyez  a  t^gyatlan^val  :^  hinndk-UXe  alak  nem  hallatszik. 

A  f6n6vi  igen^v  ragja :  -wyi,  de  az  egytagii  -i-s  szavakban  \ 
-nya :  rinya,  sinya,  irnya,  hinya, 

Osszevont  alakokkal  is  taldlkozunk.  Ilyenek  \  Iddd-e,  Jkarndssik, 
halldm.  A  t^gyas  ragoz^ii  ige  egyes  szdmi  mdsodik  szem^ly^ben 
mondjAk :  viihedd,  kereshedd, 

3.  NevragozAs. 

A  r^pcemelleki  nyelvjArfis  6s  a  k5znyelv  k5zt  ragozdsbeli 
kiildnbseg  nem  sok  van.  Az  illeszked^s  tdrv^nye  csak  nehAny  eset- 
ben  nem  6rv6nyesul.  Legf5tjebb  nehtoy  hat6.roz6i  rag  van  m^s 
alakban  haszndlva.  A  rendes  ragok  ezek:  -bo,  -be  (a  hoi?  6s  hovA? 
k^rdesekre  felel6  hatdP0z6i  ragok  kozt  nines  semmi  kiilonbs6g), 
'ho,  'hCy  'ho ;  -tu,  -tu  ;  6m,  -hu ;  -rii,  -ru, 

A  tobbes  szdm  ragja,  a  -i,  t6bb  oly  sz6hoz  is  jArul,  a  me- 
lyeknek  a  k5znyelvben  nincsen  t5bbes  sz^muk  vagy  m^s  alakban 
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haszn^ltatnak,  ezek  a  k5vetkez6k:  mdsikok,  tobhikek^  enyimek, 
mienJcek,  A  m^lyhangii  sz6kban  a  -k  rag  el6tt  6116  m^lyhangu 
hangz6  z^rtabbd  lesz:  hdeok,  kdrok,  tdlok;  de:  madarak. 

A  't  tArgyrag  pleonasztikusan  haszndlatos ;  asetotat,  eseielet, 
assftat,  e$0tet,  utet. 

A  baUroz6k  ragjainak  a  k5znyelvt6l  elut6  haszndlata  a 
kovetkezdkben  osszegezhet5 : 

-n  rag.  Mikor  uttoa  mag6nhangz6  k5vetkezik,  kett6sen  hang- 
zik:  aeonn  ul,  utonn  all;  toj^suk  annyi  l^gy^'n  mint  *egenn  a 
csillag  (PalAzulAs). 

-ndl,  -nel.  Az  illeszked^s  nem  eg^zen  ment  v^be :  ennd.  a 
falundj  kind?  melUknd? 

-hoZy  -hee,  -hoz,  Az  illeszkedes  szint^n  varidl:  keresBthe, 
kercsstho^  keresetho  egyardnt  hallhat6. 

'tdl,  "tol.  Ftjtu  van  a  kereszt  LdMu  fekszik. 

-hdl,  'hdL  Abbu  nem  parancsi!isz. 

-nak^  -nek  A  -nak  rag  a-ja^  ba  d  onhangz6s  sz6  el6zi  meg, 
0'\A  lesz :  anydmnok,  bdtydmnok ;  de :  lovamnak,  f^onak :  falnak 
Folveszi  e  ragot  nehtoy  igekdt5,  rag  ds  bat6roz6  szo  is: 
f^onok,  lenek,  kinek,  benek  (Sz6j6t6k  :  K  i  n  e  k  tojik  a  tik  ?  — 
Nem  is  Am  benek!),  arrdnok,  hdtrdnok. 

'ig.  T6bb  batdroz6  sz6ban  eg,  illet5leg  *eg  alakban  van  meg : 
m*eg :  mig,  add*eg^  medd*eg.  A  -be  ragboz  is  jArul :  he*g,  Eeentiy 
itt  lesz  kar^csony  nemsokdra. 

A  'tt  ragot  vdrosnevekn^l  nem  haszn^IjAk :  Sdrvdron^  Gyo- 
ron,  GyHrbe  van. 

-kent.  Szerint  ^rtelemben  szem6lyragozva  haszniljAk :  Tekin- 
led  J  mikintunk.  Mondj^  apddkint :  a  mint  ap^d  mondja. 

-lag :  daraboslag,  mellesleg,  egyesleg, 

Az  -ert  ragot  -'er  alakban  fQzik  a  sz6hoz :  fujj^er. 

-kor.  R^gente  Wn^viil  haszndltAk,  de  k6s6bb  raggA  lett.  A 
Repcemell6k6n  nehtoy  sz6l^m6d  ma  is  mutatja  f6n6v  vollAt : 
Uesonakor  van,  aratdskorban  seuletett,  uBSonakorban  fogd  be  az 
okrdket. 

A  iul  n^vut6t  n6boI  felul  n6vut6val  kapcsoljAk  ossze  :  a  Bdhu 
tul  a  felii:  a  Rdb^  ti^l. 

A  vd'S  veg(i  belyhatdroz6  szokban  a  t?  kiesett  s  a  sz6  5ssze- 
von6dott :  hd,  sohd,  nidshd. 

A  szem61yragoz^ban  a  fObb  elt^r^sek  az  egyes  szamti  har- 
madik,  a  tobbes  szdmi  els6  6s  harmadik  szem^lyben  mutatkoznak. 
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Az  egyes  sz&mi  elsd  63  mdsodik  Hzem^lyn^l  aonyiban  ran  eltOrfe, 
hoKY  B  16t^z6  (i  ut&n  a  helyett  ink&bb  o  hangzik,  a  mi  az  iifn- 
4s  n6v8z6ragozfusndl  is  megesik :  haeom,  hdeod,  hato.  SsarvaH^U 
helyett  moD^j^  '■  searcddol :  Csiga-biga  166  ki  szarr&dot.  ha  nem 
tulod  searvddot,  kapurftho  r&glok. 

A  harmadik  szem^lyragnftl  az  elt^r6;ek  a  krivetkezfik  :  A  -ja, 
-je  rag  j  hangja  tdbbszor  assziinilal6dik :  btrexse,  sttdcacrto,  a  falu 
kovdccso,  mfiskor  meg  gy-v6  vagy  fy-v^  leszen  az  ajak-,  Trig-  f» 
torokhangok  utdn :  apiya,  falattya,  istenharcttf-gya. 

Fteooasztikusan  jfirul ;  majfijo,  zuedjo,  nzartdjo  sz/^khfiz. 

^  'Jo>  -j^  i^K  megran  namely  szem^lyragds  h&tirfizitifsm : 
meWeje,  atajja,  nfkijje,  nekijjek,  feVejje. 

HaDgz6iileszkedes  Tordul  el6  az  «  es  u  r^  i&a/jk  ut^n,  a 
mikor  e  helyett  -/-t  mondanak :  xtaro,  koto,  okro,  u$tfo. 

A  t5bbe=  ^zami  ebfi  szemely  ragja  legtiJMjszfir  agjan  a 
rendes  -uHk,  -unk,  de  n^dykor  e  rag  ti-ja.  u-yt  t-nak,  9-nek 
liangzik:  lotank.  izikerenk,  r^Unk,  tulenk. 

A  tobbes  !=z&ini  hannadik  azemdrn^l  nagyi^tjon  ugyanazrik 
a  jelens^k  inotalkoznak.  miot  az  e^e?  .izfimin^I.  A  moi^fah&n^i 
^zavakhoz  a  -Joi  k:  -ok  ragoii  kirijl  -ftk  rASt  ia  jirti]  nkhAnj  '7/r- 
nai :  keiik.  hiWti,  r^^ot   sz*kfrik,   '}4  h/tiek  van. 

A  szemeiri  nirmirfik  krizal  a  m-n':  ^  /f^t  t^Krk  ei  a  kdz- 
nyeiri  hasznalatt'jt.  A  Jiv  targvfaete :  //W<i  ^  tikUk^'.  A  bifi-jjtr/a 
nevma^okat  ekki^p  ha5Jtzi^;ak :  «AytM,  /ijVi  vagy  t>^,  ow  ra^y 
'rt-rje,  mifnk.  tt*t*.i,  «ft;«<. 

Xyomatek'^r.Vj  *i*ni*k  rarjuak  a  fci»*tk«6  »Zf'.i(r.afi :  n^r.^. 
sokdrig.  iitenn^.k.  --Atonmtk,  inn'yi.  '/nn/tj-i.  n/:fin/*M.  'Aitnmm'f 
ecce:  adasL  v:f.yv.-.  ibl'-za  ui^.  'tinti^  .%a' 

III.  iH<wt^«rtu. 

SiMOsn  y.'-r.-.'-r.-'.  -z^-r:  Vln/;-''  .'•"^'  ■'■  '  i--^  -  *  -»^" 
jelentfeserirk  tj.  -.^i-^  •^•z.--  «*>'j<  -^z^"  i.-.;*jrajr  Ait^^4 
midrin  a  '.salTr-ji  -.-..•■,--  4,'4'  t-.v/.t-'^.'-'f^^-":-  .■^■■■•'..'■f  i-  i 
?iak.  ha  a  :"ii,'.'.-.  <- *-?  "■^/'//.-■■,  .*  Az  *  a*.  ,■>*?,:;!■■«.-  *.r-' 
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A  sz6k  jelent^senek  v^ltozasai  a  metafora  ^  a  metonimia, 
dltaldnositds  ^  megszorUds  utjdn  jottek  l^tre.  Az  el5bbi  kett5 
ink^bb  a  nyelvek  5skor^ban  divatozott,  mig  a  k^t  ut6bbi,  de 
kiv&lt  a  megszoritds,  a  mai  615  nyelvben  mutatkozik  legnagyobb 
mM^kben. 

A  nyelyjdr^ok  jelent^sbeli  vdltoz^sai  legink^bb  az  anyagi 
jelent^stan  kdr^ben  mozognak.  Az  alaki  v^Itoz^s  mdr  r^gebben 
v6grehajt6dott,  napjainkban  p^ld^ra  kev^re  akaduok.  A  nyelv- 
j^dsok  jelent^sbeli  v^ltozdsain^I  legf6bb  t6nyez5k6p  amegszorit^s 
szerepel,  az  a  tiinem^ny  t.  i.,  bogy  a  sz6  jelent^se  szflkebb  korre 
szorul,  veszt  elvontsdg^b6l,  dItaltoossdgdb6l  s  a  fogalom  k5re  meg- 
szdkiil.  A  megszorit^  vonatkozik  arra  az  dllaad6  belyzetre,  mely- 
ben  a  besz^Wk  6lnek,  lak6helyre,  vid^kre,  tArsadalmi  fokra,  fog- 
lalkoz^ra^  sat. 

Az  ^Italtooslt^  az  a  jelent^stani  tunem^ny,  mid6n  egyes 
sz6kban  elv6sz  a  kifeaezett  fogalom  valamelyik  jegye,  teh^t  tartal- 
massdg^nak  megszorit^&val  kdre  kiterjed.  P^lddul  jpaH-nak  ren- 
desen  a  foly6  vagy  t6  sz^leit  ^rtjiik,  de  valatnely  dombos  teriilel 
lejtdj^t  is  pari'iidk  mondj^  Seihra  egy  darab  tUz,  de  a  diszn6k 
megeszik  a  j6  mosl^kot  az  utolsd  seikrdig.  A  kevely,  dolyfos  em- 
bert  ^^^es-nek  mondj&k,  mert  ilgy  tartja  a  fej^t,  mint  ha  lini^t 
nyell  volna. 

Oreg  a  korban  elOhaladott,  de  n^lunk  m^g  no^  jelent^sben 
is  61 :  dreg  h'es,  dreg  mise,  dreg  harang,  dreg  bdtu. 

Rideg  marha,  a  melyet  hizlal6ra  fognak.  ^e  agg  rd:  ne 
t5r6(y6l  vele.  Diszlik,  disee  van  a  gabontoak,  gytimolcsnek,  raikor 
j6  term6s  ig^rkezik.  Lefejezik  a  rozs  fejeket  a  buza  kozt.  Ldbos 
ed^ny  6s  W)o$  gabna.  Vdlgy-nek  monc^^k  a  kelev6ny  magj&t 
Elbolondul  az,  a  ki  elteved.  Lator :  gonosztev5 ;  kedvesked6  er- 
telemben  mondj^k:  nagy  lator  azaz  huncfut.  Megszuvel  a  Repce 
mellett  eltur,  elszenved.  Leromlik :  lesov^nyodik.  Eldhozakodik : 
(blhoz.  Ilhetdlen :  rossz.  F^oneszudnyi  a  zajra :  f5l6bredm.  Elvit : 
elhib^  Hibdz :  hidnyzik. 

Az  alaki  jelent6stan  kor6be  azok  a  tiinem6nyek  tartoznak, 
mikor  valamely  ig6t  minden  alaki  v^ltozds  nelkul  n6vsz6  gyanant 
haszn^lunk.  Igy  mon^ja  a  nep :  Ehetnikem  van.  Gondolomfortndn. 
Nines  benne  egy  csopp  mersz.  Eszem-iszom  ember:  a  ki  csak  a 
hasdnak  61.  H^  val6si  vagy  ?  Nekeresdi !  Igy  felelnek  a  kiv^ncsi 
k6rdez6nek,  celzdssal   a   R6pce  mellett  fekv5   Geresd   kozsegre. 

Saj^ts^gos  a  jo,  szdmyu,  irtoztato^  menku  es  egyeb  szoknak 
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haszn^Iata  a  tuIajdoDS^  ns^obb  fok&nak  kifejez^^re:  Adott  egy 
jo  nagy  kar'e  k^nyeret  Saomyu  rossz  kedv^  v^ot.  Em  mmku  nab 
bot  ▼"ot  a  kezfbe.  Ugyancsak  a  fokozdsra,  erCsbit^sre  szolg^nak 
az  efii^Ie  kifejez^sek:  deles  cUlbe^  napos  naptydn,  koeepes  koBepinj 
ijnek  iccakdjdn. 

KovlTS  S.  JIhos. 
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Paek&z,  paelka.  A  magyar  pucJcds  ig^nek  jelent6s6b61  min- 
denki  ki^rzi  a  ^elletlen  bizalmaskod^'  mell6kfz6t  Az  ilyen  p^ld^ 
mint :  ,Velem  v.  rsgtam  ne  packizz!  (NSz).  Hogy  minden 
al^bbYal6  ember  rajtam  ne  pack^zna^  (NySz.),  vil^gosan  mu- 
tatj^,  hogy  a  pack^dsban  megvan  a  keII5  tiszteletnek  vagy  kim^~ 
letnek  megtagad^a:  az  al^bbvald  ember  olyat^n  m6don  boszant* 
gatja  a  m^ikat,  mintha  j^tsz6  pajt^sa  volna,  a  mit  a  NSz6t^  az 
6  furfangos  eszej^tr^sAval  ligy  fejez  ki,  hogy:  ,ugy  bdnik  vkivel, 
mint  packamester  a  ndvend^kekkel,  azaz  apr6  s^relmekkel,  giinyok- 
kal  iUeti/ 

Hogy  van-e  kdze  a  packamesternek  a  packdsf  ig6hez,  azt 
mincy^  megl&tjuk  a  kovetkezdkb^I. 

A  paekd'Uak  eredetibb  ala^a  a  NySz.  bizonys&ga  szerint : 
pack  (ictus  ferulae  Kr.  platzer,  schlegel);  ennek  igei  sztonaz6ka 
packoly  de  semmiesetre  sem  packdB ;  vagyis  helyesebben  mondva, 
packol  4s  packde  k6t  kiUdnboz6  eredetCL  ige  s  a  pack  f5n4v  az 
el6bbivel  ftigg  5ssze.  KGlQn-ktilon  eredetre  vail  az  is,  hogy  a  pckc- 
kol  jelent^se  a  NSz.  szerint  bathos  a  n^met  eredetQ  pdcol  ig^^vel. 

N^zzQnk  teh&t  sz6Iyel  a  veltink  szomszMos  t5bbi  nyelvterd- 
leteken  is,  h^tha  megtal^Ijuk  a  packde  sz6  eredet^t 

Az  olaszban  baeeicare  annyi  mint :  ,yalahoYd  bcgdratos,  vala- 
hol  gyakran  megfordul,  valakivel  sQran  6rintkezik,  pajtAskodik.' 
Bazzicar  taverne:  ,csapsz6kbe  jArni,  kocsm&zni* ;  b a z z i- 
care  una  persona:  ,valakivel  pajt^kodik.'  Chi  bazzica 
lo  zoppo,  impara  a  zoppicare  (K5zm.) :  ,Ki  sAntAval 
pajtAskodik,  maga  is  megtanul  s^ntftani',  vagyis  magyar  k5zmon- 
ddssal  forditva:  ,Ki  korpa  koz6  keveredik,  megeszi  a  diszn6'. 
Non  bazzichi  soldato,  chi  6  riscaldato  (Kdzm.) : 
,A  ki  fol  van  heviilve,  ne  pajtdsko^i^k  katondval.*  Tommaseo, 

M.  ntelvOr.  zz.  ^  < 
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kinek  nagy  sz6tdr^b6l  ezeket  a  p^ld^at  id^zem,  ez  ut6bbi  koz- 
mond^hoz  m6g  hozz&teszi :  ,a  non  provocare,  n6  esser  provocato*, 
vagyis  azM  ne  pajt^kodj^k  katondval,  ,hogy  se  6  ki  ne  kdssdn 
misokkal,  se  6  vele  ki  ne  k5ssenek/  Szabadon  teMt  Igy  fordit- 
hatn6k  ezt  az  olasz  k5zmonddjst :  ,A  ki  fol  van  heviilve,  ne  p  a  c- 
k  ^  z  z  o  n  katondval/ 

Ime  eljutottunk  a  ba^^are  sz6nak  ,pack^ni'  jelent6s6hez. 
M^  most  az  a  k^rd^,  bogy  alakja  tekinteteben  szint^n  megfelel-e 
az  olasz  sz6nak.  A  NySz.  bizonys&ga  szerint  pctckde-mk  r^gi  alakja 
pockcus,  poekd^ih.  Eldszor  is  teh^t  az  olasz  6-nek  kellett  i^-re  v^- 
toznia ;  ez  tal^n  n^met  i!iton  kdnnyen  megtort^nhetett,  ^pi^gy  mint 
a  pagdt :  bagaU  (Nyr.  Xin.547),  patdlia :  haUaglia  (XIV.66)  sz6k- 
ban.  Az  is  megt5rt6nik,  bogy  az  olasz  a  bangz6  a  magyarban 
0-V&  lesz;  p^lda  red  fnorcoi%a\  ol.  mar  zona  (Nyr.  XX.  I).  E  sze- 
rint a  ha$$icare  ig^nek  a  magyarban  pocikdl  alakot  kellett  volna 
dltenie,  mert  a  lat  es  olasz  -are  k^pz6t  a  magyar  rendesen 
-dJ-ra  v^toztatja  Q.  £l6  meg  elavult  k6pz6k.  Nyr.  XI.204.  Xn.405). 
S  csakugyan  a  NSz.  bizonys^ga  szerint  a  packdz  mellett  megvan 
a  packdi  alak  is,  a  NySz6tdrban  pedig  pack  fej  alatt  a  kdvetkezG- 
ket  tal^uk :  ,Nem  is  iUett  az  nagy  Idddr  socenak  vasott  es  szen- 
telen  paczokdl^sdt  paczkok  n^lktU  szenuedni/  Azt  hiszem, 
nem  t^vedek,  ha  azt  ^Ilitom,  bogy  ez  a  pacokdlds  is  te(jesen  egy 
a  packdsfdS'Sal.  A  ba^^are  ig^bdl  tehdt  p^ros  -dl  6s  -djs  k6pz5s 
magyar  alakok  fejl5dtek  a  pipdl,  pipde,  orgondl,  orgonde  mint&- 
j^ra.  Poc%kdl'h6\  a  XVIII.  szdzad  elej^ig  rendes  magyar  bang- 
fejl6d6s  6s  bangilleszked^s  litjto  pacokdl  lett ;  pociJcde-hd]  ellenben 
kiesett  az  i,  mint  a  pdlca :  palica,  ucca :  tdica,  Erssebet :  Elisabeth 
manko  :  ol.  tnanico  (Nyr.  XV.650)  sz6kb6l.  Igy  keletkezett  a  poekd: 
ige  s  ebbdl  a  mai  padcda,  packdeik  sz6. 

A  billi^irdj^t^kban  baszn^latos  pacika  fdn6v  szint^n  az  olasz 
bazzicare  ig^vel  fQgg  5ssze,  csakhogy  a  megmaradt  i  taniis^ga 
szerint  telijesen  kiilondIl6  s  alkalmasint  n^met  reven  beszdrmazott 
k5lcsdnv6tel.  Ba^pcare  ugyanis  Diez  szerint  a  kfn.  ba^  (besser) ; 
vagyis  inkdbb  ba^^e:  ,nyeres6g*  sz6ra  viend6  vissza.  Ett6l  szAr- 
mazott  az  olasz  ba^^a :  j6  szerencse.  ut6s  a  kdrtyajAt^kban,'  ett6I 
meg  olasz  k6pz6sk6nt  ba^^ica  (egy  kdrtyaj6.t6k  neve)  s  ba^pcare: 
,pajt^kodik^  Ba^^ica  e  szerint  tulajdonk^pen  ,nyerdcske^  s  csak 
m^tsodsorban  ,pajt^^ 

A  ki  a  billiardj^t^k  titkaiba  be  van  avatva  s  tudja,  bogy  a 
pacik^ban  a  jdtsz6k  kdrtydt  biiznak,   nem  fogja  kfildnosnek  taULlni, 
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ey   ^7  ol^z  k^rtyaj&t^k,  mire  a  n^metek  rev^n  bozz^mk  jutott, 
[li^urdj&t^kk^  lett.  K6b6si  SAhdob. 

XTszoT&ii.  S  i  m  o  n  y  i  Zsigmond  iigy  v^li,  bogy  ,az  tbzely 
srzsennyel  festettben^  a  hereseny  ligy  magyardzza  az  usBely-i^  bogy 
nez  is  v5rds  fest6k  mint  a  berzseny.  N^zetem  szerint  azonban  itt 
3m  az  a  hereseny  van  sz6ban,  mely  eredet^t  a  hreBilum-vdi  viszi 
issza.  A  szirti  zuzm6kb61  val6  orseille-i  ugyanis,  kul5nosen  azt, 
lely  Angli&ban  s  Franciaorszdgban  k^zCkl,  persio  n^ven  ismert^k 
3  ismerik  ^  az  ,aszely-b  e  r  z  s  e  n  y^,  de  taldn  m^g  az  ,uszolag- 
&  r  s  o  n  y^  is  arra  Idtszanak  mutatni,  bogy  ,orseiIle-persio'  n^ven 
^Qlt  szdzadok  el5tt  a  piacra. 

Itt  teb&t  a  persio'hdl  lett  berzsennyel  dllunk  szembe.  Az 
sjsavdn  ^  useolag  alakok  is  aligba  fejl6dtek  az  usBely-h6i ;  yal6- 
dnQleg  olaszb6l  kerliltek  nyelvunkbe.  Olaszorszdgban,  kiv^t 
Irenze  tdjto  m^  a  XIV.  szdzadban  nagyban  gy^tott^  az  orseille-i 
k^szft^se  m64jdt  nagy  titokban  tartott^.  E  titkol6dz^b6l  foly6- 
ig,  ugy  lebet,  bogy  az  oriceUd-i  (az  arseille  olasz  neve)  kcLlon 
i^vvel  is  illett6k^  a  mire  b5  anyagot  adhattak  a  baszndlt  zuzm6k 
otanikus  nevei,  mindk:  Roccella,  Lecanora,  Variolaria,  UsneUy 
Jnceolaria  sat.  Szemszdr6  e  tekintetben  kiildn5sen  az  ut6bbi  kettd. 
^ajjon  az  olasz  sgakboz  idomult  alabjukban  nem  v^hattak-e  azi&n 
iz  us0Of)dn  s  usjsolag  iiletdleg  az  usaova  s  usjsol  tdrzsdk^v^  ?  Erre 
i^ve  olasz  forrdsok  adbatndnak  folvildgoslt^t. 

Frscbkat  JAnob. 

Az  ^nekld  hangsniy.  A  pal6c  t^nyelvnek  kdztudom^  sze- 
int  l^nyeges  sajdts^a  a  magdnbangz6k  egy  r^sz^nek  diftongiz^^a, 
aely  diflongosok  elnyujtott  kiejtese  azl&a  az  eg^z  besz^nek  bi- 
:onyos  6nekl5  szint  kolcs5n5z.  Ez  Iegtdbbsz5r  megegyezik  ugyan 
I  k5zdns^ges  hangbordozdssal,  t.  i.  az  er6sebben  kiemelt  sz6tag 
tt  is  az  els6,  de  bizony  sokszor  ^  sok  helyen,  ^rtve  a  kiU5nb5z6 
rid^ket,  el  is  t6r  att6l  s  igy  a  pal6c  nyelyjdr^nak  egy  nemely 
rid^ken  tiszt^  minden  kuls6  hat^t6l  menten  maradt  tdjnyelv^t 
bdtran  sorozbatjuk  az  6nekl6  bangsullyal  besz^l6  t4Jsz6ldsok  k5z6. 

Legf3Itun5bb  azonban  ez  ^nekelve  besz^l^  mint  hallom 
Jomor  vtonegye  fels5  vid6k6n,  m6g  pedig  Gic6n  6s  k5rny6k6n, 
»ol  a  nep  val6s^gal  ^nekelve  besz6l,  ligy  annyira,  bogy  besz6^u- 
et  6pen  e  fora  hanglejt^  miatt  esak  nagy  nehezen  Mheti  meg 
)^,  meg  ehez  bozzd  nem  szokott  baland6.  Sokan,  kik  e  dolog- 
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ban  n6mi  fi)IviIdgosit^t  adtak,  e  sajdts^os  hanghordozdst  a 
vetlenul  ^rintkezd  szl^v   (t6t)  nyelv  hatds^nak   talajdonitj^ 
egri  t^jnyelvben  6szlelhet5  6nekl6  hangsulyr6l  megeml6kezik  S 
Bart  ha  D5me  J6zsef  a  Nyr.  XIX.  k.  316. 1.   A  sz6kelyekev( 
debreceneik^vel  B  a  1  a  s  s  a  J6zsef  ^  S  t  e  u  e  r  Jdnos  foglal 
tak  ugyancsak  a  Nyr.  XTX  k.  70.  176.  6s  317.  lapjain). 

LadAhti  E 

Ulddznelek^  bftntetnelek.  A  nyelvfilozofia  bet^sege  ki 
irthat6  a  f5ld  szin6r51.  Csak  nem  r6g  dongette  hi^ba  veto] 
tuladunai  alak  ellen,  most  ism^t  az  ulddenelek-{6\6ket  ulddzi  i 
XX.377).  Min6  t5rv6nytelens6g,  6szh^borft6  k6ptelens6g  n6v 
sz6k5z6pen:  ,tuIaduiiaiM  Mm6  6gbekidlt6  vakmerdseg  f^n^ 
igei  szem^Iyjel:  iildozneleh,  biintetnelek !  A  f5ltUQ5  cs 
az,  bogy  e  j6gkorszakb6l  val6  kifakaddsokat  nyelv^szettel  fo 
koz6k,  sdt  nyelv^szek  ajk^r6l  kell  hallanunk. 

A  clmbeli  alakok  iild5z6je  siet  egy  filozofus  vitatkozdsj 
,ink^b  dtletb51,  mint  tudatosan^  hangoztatott  n6zet6t  mag 
tenni  s  ,a  szak6rt6k  6s  a  nagy  k5zdns6g  eldtt  igazolni'^  hog 
ulddenel^f^l&s.  t0rv6nyteleii  form6.k  nyelviinkben,  mert  b© 
,f6n6vhez  jdrul  igei  szem61yjel/  S  kifejti  ezt  folds  b5seggel,  n 
amellett,  hogy  Gregussndl  s  m^  ir6kbaii  sokszor  olvasott  ha^ 
alakot,  sdt  taito  dnfeledt  pillanataiban  maga  is  yakmer5  volt  i 
mit  mondani. 

Mindenekel6tt  legyen  nyugodt  Greguss  magyarsdg 
szelleme.  A  v6.d,  illet61eg  gyami  ellen,  hogy  ilyen  alakot  ,tal 
haszn^lt  Iegel5sz5r',  hitelesen  tiltakozik  r6gi  nyelv6sziink  Ge 
K  a  1 0  n  a,  k5vetkez6  f5ljegyz6s6ben,  melyet  a  Nyr.  XVTI.  12.  h 
klvul  a  ,Nemzet'  1887.  6vi  dec.  25-ki  szdm^ban  is  feozolt  S  i 
n  y  i,  lim. :  ,Ez-is  egy  ki-vAlt-k6ppen  valo  sz6p  szoUas  a  mi  i 
vtinkben :  Meg-hell  nikem  tSgedet  vernelek,  tanitanolak,  ruhdsi 
etc'  (CorpGram.  321.)  Ha  az  6  szavdnak  hitelt  adni  hajla 
nem  vagyunk,  ugyancsak  Simonyi  k6zles6b61  (mindk6t  id6zetl 
lyen)  SzAsz  K^roly  6rtesit6s6re  hivatkozhatimk,  mely  szerir 
dtok  alatt  levfi  alakok  Erd6lyben  a  n6p  ajk^n  m; 
haszn^latosak. 

Lett  volna  bAr  mindez  ismeretlen,  f6l  nem  jegyzett  dob 
nyelv6sznek  els6  teendfije  a  nyelvfejl(5des 
gyias  szeml61ete;  m^sodik  foladata,  a  mi  csa 
elebbinek   higgadt   tetjeslt6se   utdn   kovetkezhetik,   a  z    6  s  z 
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nem^nyek  meg f e j  1 6 s e.  Ha minden,  b^innily  term^Hzetes 

^ar^attal  megfejthet6  tij  alak  ellen  r5gt5n  teljes  erfinkbfil  til- 

fogunk,  ha  minden  el6ttiink  keletkezfi  ttlnem^nyre  a  szokat- 

t5rv^ytelens^  b^lyeg^t   sietunk  r^sQtni,  akkor  bilincHeket 

ttink  a  nyelv  tenn^szetesen  fejUklfi  szellem^re. 

A  cikkir6  ma  is  ott  van,  a  hoi  az  az  ^vtizedek  el5tti  nyelv- 
»fus,  a  ki  a  betmunkei,   henneteket  alakok  haszn^6it  j6i6kony 
IjAra  meg  akarta  birsl^hii. 

p  Az  aldoimeleh,  bunietnelek  alakokban  —  mintbogy  k(U5ntien  i» 
eredetOek  s  bizonyos  mondatbeli  alkalmakkor  ujra-mi^  djm 
inkra,  toUonkra  keralhetnek,  sdt  a  n^pnyelvben  i»  u^merete- 
—  egyszerOen  az  analogi^nak  erdekes  tQnem^ny^t 
pell  elfogadnank.  Nyelr6rz6kankDek  epugy  nem  lehet  a -ni 
Hgfi  igealak  iOn^vi  ToltiMl  tudom^sa,  mint  nem  tudja,  illetSleg  nem 
hddntheti  akadalynak  ralamdy  'rag  ha£znAlal^ra  azt.  hogy  a  rago- 
iuid6  sz6  m^  maga  is  ragos  alak.  a  mint  az  egykor  8zint6o  ^ik- 
kal  sqjtott  Orolltofftott  hat^u^»6kD^  ezernyi  p^d^/an  litthatjuk. 
Bason]6  todatlansigot  arn]  ei  a  nyelverz^k  akkor  k.  mikor  $ifa- 
iadfMy  tz<ibadM  wbm  alakokat  mer  megengedni  a  sg<ilad  ezOriak 
Biell^knevi  rolta  dacara.    A   uvelverz^ktOl  ilvefflniknek  nviiv^iitar- 

»  m  9 

i^^sat  kdvetehii  csak  olvao  kiran^p  volna.  mint  mikor  nem  r^ 
I  termeszetes  $gl6d^  befolyasoita  nyelv^rz^ktol  azt  kivantitk.  bogy 
I  misodik  SBesne!]^  igealak  kiejtese  elOtt  fontolja  m(?g,  vajjon 
kes  Tagy  iktelesHe  a  hasznalando  ig6uek  3  )^zemelye.  Az  HMkh- 
teUi  alak  tramesBetes  torabbfejlOdese  a  sasemelyra^ozotl  inliniti- 
msnak.  A  mint  leplen-nyomoD  mondjuk :  .Szabad  kern^^,  uramV 
i^zabad  hemfd*  sat.  epug}'  mondbatjuL  a  mint  akarhany^or  velem 
s  megesett :  .Szabad  hemekk,  baratcoti  ?*  eat.  A  nyelveiis^k  elOtt 
it  a  leggyakralfiiau  baszuiilt  1.  etr  2.  HzemeljIS  kemtifi,  ktrtitd 
ilakok  nem  mini  szemelvra^oif  n^vkfzOk  > notia  azcik 
a^edetileg).  hanem  mint  targyat  ig^-alakok  ttinnek 
'61  <"  ezeknek  lerme^zeteb  aualogiajara  azlan 
5l6lep  a  szOmyfi  ken^del  1  KtTf§»i^ti,  kerntd,  kert^iek  epiigy  vi- 
sEonylanak  egymasboz.  mint  hir^wt.  lier*^^  kerkl:,  vagy  meg  iukabL 
berjfem,  kerjed,  herjdek:  kirttm,  k^^ed,  kirttUik. 

ZoLKAi  (iyuui. 
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Biztatd  }6y6:  kiparagztosodnnk !  Igazs^gtalan,  szdm] 
s^gesen  igazs^gtalan  ez  a  vil^ !  Thersites  5nhib^to  kivQl  s  m 
a  maga  j6szant^b6l  kancsalnak,  stottoak,  puposnak  szQletik. 
ez  egymaga  el^g  isten  csapdsa  az  olyan  baland6ra,  a  ki  a  sz^f 
deli  termetre  sokat  tart;  de  ez  m^g  nam  el^g,  rtitul  el  is  pCLfolftj 
a  szeg^nyt  s  raad^lsul  azt^n  m^g  megnevetik,  kigilnyolj^  Pedig 
meggondolhatnd  ez  a  mostohto  it616  vil^g,  bogy  mi  volna  a  jele- 
sekb51,  ba  nem  volntoak  gy5ng^k,  riltak,  but^;  ugyan  mit  ^rmi 
akkor  ezeknek  ereje,  sz^ps^ge,  okossdga.  A  teremt^  hogy  a  tdk^! 
letes  tdk^letesnek  foltOi^^  tok^letlent  alkotott  mell^.  Igy  van  ex 
nem  csak  a  k5ztisztas^ggal,  vlzvezet^kkel,  omnibuszokkal,  banem 
a  nyelwel  is. 

Jeles,  nagy  elm^k,  a  kiknek  szava  eldtt  meghajolt  az  eg^ 
nemzet,  m^  e  sz^ad  elej^tdl  fogva  i\jra  meg  ilyra  hangoztattdk, 
a  tudomtoy  fi^lyavivfii  pedig  k^s^bb  a  ktilf&ldOn  apr6ra  kideri- 
tett^k,  bogy  milyen  darabos,  goromba,  tdk^letlen  ez  a  mi  magyar 
nyelvilnk;  s  legi^jabban  a  magyar  mindentud^  egyik  els6rangii 
tdltosa  csak  a  napokban  megjelent  irodalomt5rt6net6ben  e  n^zetel 
nagy  tekint^ly^nek  sulydval  megerdsitette,  t^nny^  szentesitette. 

A  mit  annyi  ^les  elm6b6I  a  nyelvre  fakadt  sz6  oly  haDgosan 
kiirtdlget,  annak  bizonydra  igaznak  kell  lennie:  a  magyar  nyel? 
tokeletlen !  Val6ban !  Ime,  ilyeneket  tal^unk  benne.  A  dicsditett 
Pdzm&ny,  a  magyar  nyelv  ^kes  ajkil  tolm^csa,  igy  besz^l : 
,Fulehe  kell  rdgni  az  embereknek  a  hasznos  tanit^lst/  Egy  m^ik, 
szint^n  p6ldak6p  hireben  ^16  ir6nk,  F  a  1  u  d  i,  ilyet  mond :  ,RAg- 
t^  ajakokat  m6rgekben,  veres  szemekei  hdnytak  egymdsra.'  Egy 
harmadik  meg,  a  ptispdkir6  B  a  1  ^  s  f  i,  ekk^pen  besz6l :  ,Luther 
bun  eggyet  s  bun  m^t  mond  6s  igen  arceul  esapkodja  eggyik 
szavdt  a  m&sikkal'  sat  sat.  Nemde  bogy  b^rdolatlan  egy  nyelv  az, 
a  melyben  hemzsegnek  az  ily  szembe  5tl6  k6ptelens6gek,  hogy  a 
fanitdst  fiUhe  rdgjdk,  egyik  a  mdsikra  veres  szemet  hdny,  egyik 
sz6  a  tndsikat  arcul  csapkodja!  Hasonl6  k6ptelens6g,  a  mi  pedig 
r6gesr6gt61  fogva  eg^sz  a  legi!ijabb  id5kig  szok^  volt  a  magyar 
n6pn6l,  hogy  a  mi  izetlen,  kelletlen,  f^,  az  j  6.  Kdnyvekben  s  616 
besz6dben  egyar&nt  hallhatni  effele  mondAsokat:  ,J6l  megver- 
t  e  k.  A  h^l^tlansdg  jobhan  e  g  e  t,  mint  a  ttiz.  Mikor  javdinin 
folyt  a  m6szdrlds,  r^uk  borult  az  est.  Java  r6sz6t  kiirtot- 
tuk  az  ut^atos  f^rgeknek/ 
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De  vigasztal6djunk !  Az  ^bredte  derei\g6  vil^ga  mkr  pity- 
mallik,  kezdunk  eszunkhdz,  kezdQok  jobb  titra  t^mi.  A  t6vkrffn 
bdlcsei,  az  aty^:  patres  cooscripti,  mennek  j6  [i^^lrl^val  el6K  K^y^ 
a  r^gis^  dob^ban  fdlnevekedett  f5T^osi  atya  a  k^ymUHmiMf^ 
augusztos  12-iki  Ql^s^ben  a  fontebbiekhez  ha/«inl6  k^!pUiUffif^'M^. 
szalasztott  ki  sykto,  inid5n  sajn^lat^t  fejezte  ki  azr/n,  bo^y  jiy 
foDtos  ogyet,  melyben  6tven  6vre  kdt  a  f6vkrm  nrjfryMM,  nkktfr 
yu^a^^  mikor  a  bizoUs^  tagok  Jara  rfyfz^,  a  fCv^j^t^i^  t^^/J 
van.'  HekkcMti  tapintatlaa'>^  mily  darra  f^^rt^!  Mik/^  a  k^ 
viseldk  >a«or»re :  oe  ^^coc,  optimates,  a  hojkrok^  io\r- 
b  &  g  i  a  k  nuDd  jeleo  Taniudt  azt  mondani,  ho^  a  /ora  r^^a:^  ^^r^^ 
van!  De  meg  is  kapta  nyomban  erdeinkic  bfmt^^t^!^.  A  )c^\^^ 
15k  jaranak  egr  resze  (dlkacago^t  rvk^i  r^3«2^  ^flff  iK»ubna>t»/k 
folhangzo  oh  oral  fejezte  ki  meitatIaAkyliJb)t^ :  az  ^^rt^m^  ^vi/A 
pedig  szigoni  bangoiL  rendr^  oeairftr>(ta.  b#>sfT  .Ae  :«^>^gft!«^  a  ;d«nv- 
Ie▼^ket^ 


1   Bn^ig^rti   ■irfa»*#i:  Tait7^<^«S.   h^>r,'  «  V.  T    Ak^ 
demia  k§B.yvki3tii>   rkllaiaiCst  frSk^^nm  asr  lrtet;vm  ;f^li^  :rn#teimi  ^i^ 
nuekek  afolbeteaet  v*»t2i»^  .^ha .   ifi:  tintr^fev'S  ita^  i«.  iij*.«|v  milv  kii*v**« 
miDd  rftiat  kdatxink  xl  arra  -emu^  •*mlv»r.  ^  «a:k*r/i%tntt  :hfrt[r*\ 
Egy  irai  regtensiett    ^^mhi^rr  SVtiionlnk  rr'J  ^  rutnnkton  ^  {^ute- 

A  heiv.  3t  3ieily**i  a  ftrdt  ^jirtihS  a  macpjur  ay^vMi  figri»^ 

aytttyot  JSBiigaitsitta.  xp  han^k:    kx  ^nfi  jeli»nui5tdr  i^iwtinMsit 

wmmJUm,  hn^  -^swn  •»iianH  :rtil«»»rfl  ^a*l*    iwwji    .T. 

B'ii^eiinwtftlirik    K?    .^iiarteniia    kiinrvinarfA  ^lalAiat  ^  ;f*«» 
fiarrfitnra :  :o  !es«  .iii»?e  juvr^xx  et'ni^aini  i  naaa  'Xkawx^  ttw?  iiAmli 


otik  iiioocfstiii). 
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Sok  Md  ^tal  diszD6  gyfizetik. 

Sok  akartatik  a  szarka  &ltal,   de  nem  biratik  a  farka  ^tal. 
A  ki  ^tal  sok  besz^Itetik,  az  Mtal  vagy  sok  tudatik,    vagy 
sok  hazudtatik. 

Szava  ^tal  fogatik  a  haris. 

Dob  ^Ital  nem  fogatik  ver^b. 

N^imk  is  s6  dltal  f6zetik,  bors  ^Ital  borsoltatik 

Nagy  akarat  l^tezik  benne,  mint  a  rossz  ]6ban. 
A  hoi  nem  l^tezik,  ott  ne  kerestess6k« 
Agg  l6nak  nem  l^tezik  bocsfilete. 

Ruha  tisztess^get,  p6nz  embers^get  k^pez. 
J6  a  s5r,  de  m^gis  bor  k^pezi  az  anyjM. 
A  szem  a  I6lek  tlikr^t  k^pezl 


A  SZ£BK£SZT6SE6  KEBDESEI.  * 

Ismeri-e  az  6l5besz6d,  mely  vid^keken  s  mily  jelent^sben  az 
itt  kdvetkezd  sz6kat: 

Gahanica,  kahanica:  vestis  hirsuta,  amphimalla;  zottiger 
mantel.  ,Egy  kabanic^m  vagyon,  most  annak  szokt^  hini,  nyuszt- 
tal  bellett  (Radv:  Csal.  III.225).  Bizony  j6  bor,  megigyuk  ezen 
az  csuhdt  is,  re^  vessiik  zdlogban  az  gabanicdt  is'  (Thaly:  V£. 
1.388).  —  Se  a  NSz6tAr,  se  Ballagi  sz6l^ai  nem  ismerik. 

Gacsal:  vitis  brachiata;  weinranke. 

Gadaj,  vagy  talta:  gadcUtf:  caverna;  hdhle?  ,A  kdlyuk* 
hoz  kozellte  szent  Antal,  kinek  a  bels6  gadaj  gazd^a  ezt  felel6* 
(PeerC.  78). 

Gajdul :  inebrior ;  vom  wein  einen  spitz  haben  PPB.  Gajdult 
W:  subebrius,  mens  vacillans  PPB. 

Gajda:  fistula  utricularis;  dudelsack.  ,A  gajddval,  a  huszla- 
val  ulic^an  jArtmik'  (Thaly:  Adal.  n.376). 

*  Kett6re  k^rjflk  a  t.  gytijt6ket.  Az  egyik,  hogy  az  egyes  sz6k 
megyildgftiLsdra  szolg^6  p^lddikat  biven,  az  illet6  yid^k  kiejt^se  szerint 
m^oljdk  le ;  a  mdsik,  hogy  minden  egyes,  magyardzatokkal  kis^rt  sz6t 
kUlOn,  mds-m^s  papirosszeletekre  irjik  le.  Ezzel  szerf5ldtt  megkdnnyi- 
tik  az  egybedllitds  kftlOnben  nagyon  fdradsdgos  munk^j^t.  Szerk. 
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Orajten:  vitta  crinalis;  haarbinde?  ^r^^  f&gg5kkel  sz6pi- 
tetteldc,   cs5rcs6nt  ^  g^jt^nt  adtam  fuleidre^  (P6csi :  SzGzK.  106). 

GaJaesin:  genus  calceamenti ;  schiihgattung.  ^iszem  istent, 
hogy  az  6d.  meguUUt  galacsinom  ellen  te  is  bizony  majd  a  porba 
heversz*  (Veresm:  Lev,  286). 

Oalagolya:  monachus;  m6nch?  JPapok,  pQspdkdk,  galagoly^ 
es  a  tobb  szerzetes  latrok'  (Mel:  SzJ^  241).  ,Nem  dltdznek  sz6- 
ros-gyapjas  lasnakba,  szQrbe,  hogy  hazucyanak  benne,  mint  a  cseri 
bar^tok,  galagoly^  (Mel:  Sdmb.  465). 

Ganud :  incoltos,  rusticas;  grober  mensch,  sehr  baurisch  PPB. 

Gardom:  sepimentum;  einzaunnng?  ^  kertbe  Qltetve  val&nak 
kerek  gardom  m64jdra;  ha  valaki  be  ment  az  ^yik  uton  a  fi&k 
kdz5tt  budosot  ^  nem  jdhet  vala  ki  bel5le^  (Helt:  Kr6n.  169). 

Gattos:  hamatilis;  horgos  PPBL  —  A  NSz6tAr  s  Ballagi 
nem  ismerik. 

Gejel,  vagy  taUm  gejU :  illicio ;  anlockea  ,Kiki  az  6  tulajdon 
kiv^ns^tdl  d  vonattatik  ^  g^j^ttetik"  (Hdt:  CT.  Pp8). 

Gemb:  ira;  zom.  ,V6szen  a  nyelv^re  kem^ny  besz^eket, 
forral6an  esel^  ellen  nagy  g^mbdiet^  (GydngyD :  MV.  77). 

Gerentes :  porriginosus ;  grindig.  ,Vala  egy  nyavalyds,  poklos 
asszony^llat,  kinek  Katerina  szolg^ni  szokott.  vala ;  mikoron  meg 
kezdte  volna  utalni  az  6  gerentes  volUlt,  egy  napinapon  megtisz- 
tM  5tet'  (£rsa  277b). 

Gii :  nigdla,  melanthium ;  fekete  m^  (Com :  Jan.  26). 

Gor:  G6Myiik:  gallina  medica,  gallus  medicus;  eine  zur 
arznei  dienliche  henne  PPB. 

Gostfdn:  minera,  segmentom  auri;  goldkom.  ,A  patakokb6l 
ki  v^dk  a  f(5v6nyt,  sz^p  draga  aranyat  mosnak  ki  bel51e  es 
gyakorta  oly  szep  szdmeket,  g6stytookat  taUlnak  benne,  hogy 
egyik  egy  girat  is  nyom'  (Helt:  Kr6n.  7). 

Gobe :  lacus ;  wassergrube.  ,tJgy  estem  volt  egy  nagy,  kerdL, 
mdy  g5b6be'  (Bethl:  filet  274). 

Gobod:  ferio;  stossen,  schlagen.  ^  r^cok  karddal  6s  d^ird^- 
val  v^Lgi^  5lik  5tet  s  mindaddig  gobodik,  a  mlg  egyet  sem  nig 
s  nem  is  vergOlMik"  (Thaly:  AdaL  IL149). 

Gocsare:  caballos;  gauL  ^Megrothadott  hevedere,  megvetke- 
zett  fiarkasbOre,  szorult  csak  egy  gocsorere*  (Thaly:  AdaL  1.243). 

Golye :  porca ;  mutterschwein.  ,A  j6  golye  annyit  szokott 
elleni  a  mennyi  csecsi  vagy  on'  (ACsere:  Enc.  274). 

GorUng:  lonaria;  der  h&nfling. 
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Qorjss,  ,Szerelmes  Orsikdm,  el6gg6  hdny^m  az  gorzset,  hogy 
ez  innepre  hozzAd  mehessek,  de  nem  lehete*  (N^d:  Lev.  38). 

Gubankodik:  lacesso,  vexo;  necken,  reizen.  ^indenbe  bele 
kot,  gubankodik,  bojtorkodik*  (SzD:  MVir.  105). 

Guggyaszt :  pono ;  stellen.  ,Az  istennek  ^pitett  templom  melle 
kdpoln^t  guggyaszt,  Mil  az  5rdog*  (SzD:  MVir.  475). 

Gulaca:  depilis  C.  MA.  kahl  PPB, 

Gulya:  depyga  PPBl  diinnlendig. 

Ourbdnc.  ,Pusztul&sinknak  szerz6i  (6  n6p  kozt  hitviny,  joven- 
dCben  im  meg  lAtod  gurbanczi  maradvdny*  (Vis:  Ep.  12). 

Gurdihf  :  latebra  MA.  scblupfwinkel. 

Ourdallos.  Nem  az  emberi  lelem^nyeknek  gurdallos,  tovisses) 
k6r6s  litj^n,  hanem  az  isten  beszM^nek  egyenes  dtj^n  jarnak 
(Matk6:  BCs^.  100). 

Gusa:  struma;  kropf. 

CHibu:  fluvii  vortex;  wasserwirbel,  strudel  PPB. 

Gyaksa :  palus  acuta,  verutum ;  spitziger  stecken  auf  einem 
heuschober  PPB. 

Elgyal:  obstupefacio :  erstarren  machen.  ,A  melegs6g  az  el 
gyalatott  tagokat  meg  inditd'  (Forr6:  Curt  464). 

Nekigf!/a?t*s;BftA: :  obrigesco ;  gefiihllos  werden.  ,A  mely  k6nyes 
gyermeket  minden  nap  csak  pricskelnek,  a  teste  oszt^n  Ugy  neki  gya- 
luszik,  hogy  a  veres6gnek  Kjdalmdt  nem  is  6rzi*  (GKat:  Vdlts.  11.59). 

Elgyaltit :  obstupefacio ;  erstarren  machen.  ,A  torpedo  vala- 
mit  megillet,  azt  menten  elnehezfti,  elgyalutja  6s  reszketegess6  teszi. 
Az  embernek  kez^t  menten  elgyalutja,  i^gy  hogy  ideig  csak  alig 
6rzi'  (Misk:  VKert.  554). 

Gydmol:  fulcio;  stfltzen.  ,Boldog,  a  ki  ketten  vagyon,  mert 
ha  esik  egyik  el,  a  mteik  gydmojja  s  felemeli*  (MNyil:  Agend.  286). 

Gyandba:  instar;  als,  anstatt,  fiir.  ,Addnak  6n  6tkem  gya- 
ndba  m^rget* :  dederunt  in  escam  meam  fel  (KesztC.  171). 

Gyaponik:  inflammor,  exardesco;  entflammt  werden.  ,Uram, 
te  haragod  gyaponik.  mik^pen  sz6n :  ira  tua  sicut  ignis  exardescet 
(KeszthC.  239).  Ajtatossdgra  gyaponjdl  vagy  gerje^j'  (HorvC.  239). 

V&igyaponik,  meggyaponik :  exardesco ;  entflammt  werden. 
,Kel  minekvink  felgyoponnunk  a  szent  szeretetben  (£rsG.  140).  Szent 
Ferenc  elm^je  m^gyapon^k  (VirgC.  101).  A  kegyetlen  fejedelem 
nagyon  meggyapon6k'  (DebrC.  542). 

Gyapont^foXgyaponi:  inflammo;  entztinden.  ,Gyaponts  engem 
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te  szent  szerdmedben  (CsechC  22).  Ne  gyopontson  fel  az  harag, 
(£rsa  190). 

Gyarapik:  augeor:  zoDduneQ.  .Bar^t  nih^t  vto  re^a  is 
gyoropik  minden  Idki  jdsz^ban^  (£rdyC.  543b). 

Gyapor :  nutribOis :  nahriiaft.  J^ettetek  olyanokk^  kik  tej  nd- 
kul  szQkolkddjetdc  es  nem  gyopor  6tek  n&kHV  (Sam:  Agend.  47). 

UeggyarUt :  debilito ;  schwachen.  ,El6tted  a  veszedelem,  azM 
eszeden  1^*,  bogy  meg  ne  gyariitson'  (Fal:  BE.  585). 

Gyarlodik:  infirmor;  entkrfiflet  werden.  ,Az  emberi  akara- 
tot  alig  ^rdekli  a  szerelemnek  Itogja,  m^  is  gyari6dik^  (Fal:  NU  266). 

GyenUl :  insector,  propello :  jageD  ?  ,A  tigrist  kemtoyen  gyen- 
teltet  (Gvad:  Orsz.  183). 

Gyermekte :  puer ;  als  kind,  im  kindesalter.  ,Gyermektem  vol- 
tern  sok  nyomonHs&goL  sokszor  elvetni  k^vtotam  az  h&mot'  (RMK. 
n265). 

Ueggydgy:  sanor;  genesen.  ,VaIaki  sebes  arra  tekintend,  il 
es  meggy6gy*  (JordC  163). 

Gyokent,  gyokkent :  nuto ;  nicken.  yAz  aluszdkony  szunnyadoz, 
az  az  fctj^vel  gyokkent  (^Ck)m:  Jan.  66).  D^vid  a  muzsika  szersz4- 
mokat  nem  pengette  a  form^ira,  mely  szerent  eifr&bban  tudna  haj- 
ladozni,  gydkenleni'  (NAn:  SztlT.  347). 

GyujtoBik:  congregor;  sich  versammeln.  ,Sokas&gd  seregek 
gyctjteztoek  hu  bozj&  (JordC.  463).  B^mene  Babiloni^Lban,  fQ  n^p- 
pel  gytytdz^k  tan^csban  (RMK.  IV.  170).  Mely  had  Kass&n^  gyQ- 
\ez^  (MonIr6k  in.l08). 

Gyulemeny:  collectio;  ansammlung.  ,A  kOszikldrOl  ^rkezett 
gytUem^ny  vizecsk6k  jobbdra   z5rg6ssel   szakadnak'  (Fal:  NE.  15). 

GyulemSnyes :  coacervatus;  angesammelt.  ,V&r&t  gyQlemd- 
nyes  gazdag  6rt6k6vel  vend6g6nek  adA*  (GydngyD:  MV.  14). 

Gyul^  gyol :  odi;  hassen.  ,A  te  parancsolatidat  a  tiszta  aranyn^ 
inkdbb  szeretem,  a  hamis  dsv6nt  gy6l5m  erOssen*  (MA:  Bibl.  V.57). 

Gyulhoees,  gyulhddtseg,  gyHUhOMSeg:  rabies;  wut,  ingrimm. 
,Egy  szemy6  farkas  test^nek  nagys^g&val  ^s  gyUlhOz^snek  6hs6g6-> 
vel  kem^ns^ges  (EhrC.  146).  Nem  menekedhctik  vala  a  farkasnak 
fene  gyolh6ts^g6t6l  (EhrC.  146).  Valumit  gonoszol  tiUtdl,  te  6hs6ged- 
nek  gy5lhozsege^rt  totted*  (EhrC  149). 

Gyulos:  odiosus,  exosus*MA.  verhasat,  feindsolig  PPB.  ,J6l 
megldssad  ember,  bogy  talpig  bQnbon  vagy,  intonnOil  gyQlOs  vagy' 
(RMK  11.179). 
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NiePNYELVHAGYOMlNYOK. 

Sz61&8m6dok. 

Macska  morog  a  tOzhelyen  (mert  tires). 
Suhintott  leves:  olyan,  melyikhez  r^nt^  se  csin^nak. 
Nem  lehet  azt  meg5rizni,  mind   megeszi  a  falu  kuty^ja :  el- 
lopj^  elpuszUtj^ 

Nyak^ira  melegedett:  kdrmire  6gett. 

Nem  fogy  el,  ak^  hat  sz^&val  is  egy^k. 

Rossz  n^v  az,  hogy  ,l6gy*,  inkdbb  vohia:  ,ne  16gy'. 

Amelyik  tyiik  sokat  kAr^l,  keveset  tojik. 

Stilve  j6  a  paraszt,  akkor  is  a  fene  egye  meg. 

Fast5l  az  ^g  aUa:  Telhds. 

Nem  lesz  ebb^l  templom :  nem  kell  nagyon  vigy^ni  r^ 

Htoyom  a  vizes  inget  a  nyak^ba :  leszidom. 

(Szalonta.)  Kornis  BemO. 


Sz^kely  adom&k. 

KitQnfien  vizsg^.ott  a  sz6kely  gyerek.  Emelt  fSvel  viszi  fi^t 
haza  az  5reg  g6b6  —  vak^ci6zni.  Odahaza  a  hdz  n6pe  orOmmel, 
kedvesked^sekkel,  teritett  asztallal  fogadja  6ket.  A  nap  hdse  ter- 
m^szetesen  a  gyerek ;  6v6  a  tdl  mellett  is  az  els6s6g  s  enn^lfogva 
a  legizletesebb  falat.  Nagy  buzg6s^ggal  gyakorolja  is  ebbeli  jog^t, 
mert  tudja,  hogy  m^nap  v^ge  a  dicsds^gnek.  Sanda  szemmel  n^zi 
az  oreg,  hogy  fia  a  k&poszt^  t^lban  nem  akarja  megl^tni  a  k^posz- 
t^t  s  minden  igyekezeWt  csak  a  hiis  bekebelez6s6re  forditja.  Egy- 
m^sut^n  6s  hihetetlen  gyorsas^ggal  keriilnek  ki  a  t&lb6i  s  tQnnek 
el  fia  ,habar6j^ban'  a  legszemkdpraztat6bb  szeletek.  M^g  csak 
h^rom  szer^ny  darabka  maradt  a  tdlban  6s  minden  jel  arra  mutat, 
hogy  az  a  tigris  kolyok  ezeknek  sem  irgalmaz;  m6g  tele  a  sz^ja 
s  ime  m^  is  egy  lijabb  darabka  pdrolog  a  ttoy^rjdn  De  m^r 
erre  elfutja  az  epem^reg: 

—  Te  rusnya  pirlb6k!  Hogy  diiva^jon  ki  a  k6t  Idt6szemed, 
egyed  azt  a  kdposztAt  es,  met  az  es  eppeng  ojan  j6,  mint  a  hiiiis !  — 
sz6l  a  kapacitil^s  hangjto  az  dreg. 

—  Nehogy  osztdng !  Ha  ojan  j6  v6na,  eddig  a  kuty^  a  kert- 
b5l  mind  k'ett^k  v6na  —  felel  k^rlelhetetlen  logik^val  a  fia. 

SzilAgti  SAndor. 


llomfejt^sek. 

Arck6p  aid  valakinek  a  nevit  leimi  nyomtatott  betiikkel: 
annak  a  valakinek  s5t6t  multja  kideriil. 

Agyba  fekiinni  s  nem  tudni  felkehii:  valakivel  lehetetlen 
tal^oz^. 


Agyozas:  h&bcmis  hir. 
Akasztast  l&tni:  haML 

Alarc  (igy  halloUam^):  k^tszinseg.  alaltoaios  t_ 

Allat  hk  beszet  emb^  jeteat  beszeliii  es  szomwu  jOTeodfil. 

Aldott  ^Uapotba  latni  tabbekd;  ftltUs. 

Alma :  egesseg.  gazdags&g. 

Bagoi:  ^eoseg. 

BeretT&Ikoziii :  Talami  szerencs^tlens^gbe  earn. 

Beteget  egeasfigesnek  Umi :  a  betegs^  rosszabtwa  fordal&ss. 


Bol<Hidot  l^nj: 

Bot,  p&ca ;  veszekedes.  Ta«fced6s. 

Butorok  (igy  o»DdUk '.),  szob&k,  szOoyegek :  riltoz&s. 

CigiJi\ :  szereocse. 

Cipd :  l^j&nnak  kd^ :   ha  csioos  a  cipd,  csioos  a  k6r6.  ba 
idetleo  a  ap6,  idetlen  a  kerC  is. 

CsakliaTgii  (korcsoly&zni) :  «^£sb^ 

Gsereszore:  szomjus^ 

Csillagos  eg:  bcMog  vapok. 

Dio,  mogyord :  bosszus^  ha  megtOrik :  titcA  kider&l^ee. 

Epileni ;  laraccsftgos  mtmka. 

Fadarabi^tat  l^tni :  keioiaj  sar. 

FtHeg:  D^KZ  napok. 

Felni ;   nnilchat.atlar>g3ig 

FusulOdni :   szereocsejltfil    elmanudm.    FOsQlddaJ    tSkor  d6tl : 
valami  unnepsegre  meghmoak  TeadigaA. 

Fokhagrma :  boBszas^. 

F6zDi:  bete^eg. 

Futkozoi :  baj.  Futni  ralami  oelra  b  elemi :  <^m. 

Fuget  emu:  keserOs^ 

GT&szfitT'olt  l&tni  Talakiii :  anoak  nagr  bAnata. 

Hazad   ba    gyasszaj    van   kdrukeve,    valam^ik    somszedod 
balalat  jeleotl 

GyertT^  grutaui ;  azereleoore  geijedee. 

'iyertyiU  elolani :  haJal. 

<iy''>Dgy :  kOmiyhullat^. 

(Dees.)  VzEstasTi  GtObgt. 


TaliKiii   mes^k. 


Vaii-6  hazugsag  oekD  ?    (Kerdeeik  a  gyerdteL  mikor  lullent. 
i  o  reudeBen  azt  feleli  ra) :  niDcsen. 

Mi6  kutnja  be  a  kakat~  a  szOmit.  miko  ki^urikol?  —  Her 
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Ha  hat  ny6st6ny   diszn6d   van,   htoyat  hanM  m5g  beltillik 
kannak?  —  Mind. 

Hun  k6  a  diszn6t  hajtani?  —  A  farAn^I. 

(tialas.)  KovAc8  KAlmAn. 

2. 

Szeme  van,  de  nem  l^t;  sz^Mja  van,  de  kopoltyuja  nines; 
lefekszik,  de  nem  alszik ;  a  sirba  m^gis  leteszik.  Mi  az  ?  —  Arpa. 

(Zala  m.)  Haich  Ottil. 


Kiolvasd  versek. 

Siiss  (81 1  nap  | 
Szent  GySrgy  |  nap  | 
Amoda  van  |  egy  kis  h^  | 
Abba  lakikjegy  bar^t| 
Pirltja  a  |  szalonn&t  | 
K^rek  t51e  |  de  nem  ^d  | 
M6g  azt  mondjajpofon  v^g| 
Pofon  ^m  a|kurvanny&t 
(Pest  xn.  Aporka.) 


KovAcs  KAlmAn. 


T^sz6k. 

Somogymegyeiek. 


begytlremlik:    begyurOdik. 
bdborcs6k  v.  bibircs6k: 

pattan^. 
b6zsabogAr,  suszterbo- 

gAr:    v5ros    sz^rayii    kerti 

poloska. 
ciijek  V.  cdvek:  c5l5p. 
d^vatossan:  divatosan. 
elhar^csol:  elpazal. 
emb6rnyi-emb6r:  akkora 

mint  egy  meglett  ember, 
f  i  n  a  k :  faed6ny,  mivel  a  mol- 

n^  kiveszi  a  vdmot. 
fina  kol:  vdmol 
fddesasszony:   fbldbirtokosn^. 
kaccsos:  fules  v.  k§zi  kosdr. 
k  a  g  y  i  1 1 6 :  kicsiny  csiga. 
kSny^rzsurma:     keny^r- 

morzsa. 


kumik:  alszik.  A  biyk^l6s  j^- 
t^kban,  mig  a  gyennekek  el- 
bujnak,  egy  befogja  a  szem6t : 
kumik,  mlg  a  t5bbiek  elbtgnak. 

lagdroz:  rigoliroz. 

1  a  g  ^  r  z  ^  s :  rigolirozds. 

mulika  v.  pilike  v.  csipet 
V.  z  s  u  r  m  a :    igen    kicsiny. 

pcLcsdk:  tlics5k. 

s  a  1  a :  sz6l6pusztit6  f6reg,  nagy- 
fejQ  csajk6. 

s  d  r  g  y  i  k :    sdrga    szinQ    gyik. 

s  u  m  ^  k  0 1 :  f^Iig-meddig  alszik. 

szdjgyiire:  sz^sz^le. 

szivdrgydn:  szivdrv^ny. 

vajallds  mdcsik:  vajalj^val 
k^szltett  met^It,  fdtt  t^zta. 

VolAk  Lajos. 


TAjaz6K. 
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N  a  g  7  b  ^  n  y  a  i  a  k. 


benfentes:  valamely   h^hoz 

nagyon  bej^ratos,  annak  szo- 

k^Lsait,  tetteit  ismeri. 
b  i  Q  g  y  6 :  a   f^nak  azon   r6- 

sze,  melyb51  a  lev^l,  k6s6bb 

a  bimb6  kifejlik. 
b  u  r  g  y  a  :    felbuk^,    felddl^. 

,t}gyelij !  mert  min^jdrt  burgya 

lesz!' 
b6ny^l:  gondosan  betakar,  ktl- 

lonosen  az  anya  kis  gyerme- 

k^t,  bogy  a  hid^  ellen  vM- 

hesse. 
b  u  g  y  u  r  a :  ugyetlen,  esztelen, 

gyarl6. 
b  e  b  i  1 1 6  r :   valamely   ismerOs 

hdzboz   gyakran,   minden   ok 

n^lkCil  be^lit,  bemegy,  onnan 

a  mil  Utott,   hallott,  adja  to- 

v^bb. 
bekente  a  szem6t :  nem  6pen 

r^zeg,  de  tobbet  ivott  a  kel- 

let^n^l. 
c  s  i  c  s  o  g :   az   es6verte  fbldre 

mon4Jdk,  mikor  a  l^p^  alatt 

ilyenforma  hangot  ad. 
csfiherde:  n6p  gyulekez6s6re 

mondjdk,   mikor  az   minden- 

f61e  szedett-vedett  emberekb61 

szedeldzkodott  dssze. 
c  s  i  p  r  i-c  supri,    csitri- 

c  s  u  t  r  i :  igen   apr6   s   csek61y 

6rtekti  tirgy;  olykor  emberre 

is  mon^^. 


cihei6dik,  cipehedik: 
nagy  lassan,  restes  k6sziU5- 
d^ssel   felszedi    mag&t,   t&vo- 

ZkSTBL  k^sztU. 
csipeszkedik:  valakit  ruh&- 

jto^   fogva   megkap,   belera- 

gaszkodik,     mint     kuldn5sen 

gyermekek  szoktak  az  anyjuk 

ruh^dba. 
c  e  1  e-c  u  1  a :    mindenf61e   6cska 

ruhanemCL. 
c  6  c  6 :    h^i    mulats^g    tr^f^ 

neve, 
d  u  r  u  s  o  1 :  csendes,  lassu*  ban- 

gon  dalolgat 
d  a  j  n  ^  1 :  hangosan  dalol. 
elszelel:  hirtelen  elmegy,  mint- 

egy  6szrev6tlenul  eltdvozik. 
e  1  s  6  r  d  1 :  sz^gyenkezve,  lassan 

od&bb^. 
ficim^ntos:   cifrto   5lt5zk5d6, 

piper6s. 
ficere:  gunyos,  tr6fes  meg8z61i- 

tds.  ,Fordu\j  ficere !  meghult  a 

cibere.' 
f61refing6:  k^teserkdlcsQ  ndkre 

mondj^. 
garatyol:   mindent  osszevissza 

besz^l. 
g Argyll:  htoy-vet,  sz6r. 
hajkur^sz:   ide-oda   kerget. 

kul5ndsen  h^  ^latokat. 

Katona  Lajos. 


B  e  r  e  g  m  e  g  y  e  i  e  k. 


b  o  d  o  s :  bQd5s. 

b  o  r :  h6r, 

csere  kok6:  gabacs. 

cserpAk:  kis  ed^ny. 

c  s  a  j  t  o  s :  csatakos. 

csirittyds:  bokros  hely. 

c  s  u  b  a  j :    a   kukorica   vir^a, 

selyme. 
csomosz5l6,  domock5l6, 


diiriickdlfi:    az    a    rud, 

mellyel    a   kddban    a    sz6l6t 

t5rik  5ssze. 
ellazsnakol,  megsupri- 

k6l,  virgAcsol:  megver. 
elindol:  elindul. 
f5l:  mi. 
f  u  v  ^  9  z  n  i :  toj^t  szedni,  ma- 

dar^zni. 
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f  u  r  m  i  n  t :  egy  szOllOfaj.  A  I6b- 
biek :  rauskot^ly,  goher,  go- 
rtSoy,  petrezselyem,  nzling,  sze- 
rtoi  zdld,  izabella, 
merayszin,  bodon,  fos6,  poly- 
hos  (^res),  madfirkfiB,  sdrga- 
piros,  romonya,  keeskecseesO, 
jfinycsecsS. 

fac6r  jany:   peckeseo  jftrA 
leAny. 

fricska  j&ny:    kis   k^nyes 
le&ny. 

g  i  m  p  1  i :  Teresbegy. 

gagd:  gdlya. 

h  u  r  k  6  s :  vAszontarisznya. 

i  n  c  i-k  e  1 :  bosszaot 

kOlU;  kiille. 

k  0 1  i  m  p  &  1 :  kalimp^. 

k  d  p  i  c  s ;  bunk6,  sulyok. 

k  a  1  y  i  b  a :    ve3sz5b6!     k^sziilt 
h&zik6. 

k&ty  izai:  lapdftzni. 

kupcib^r,  k6pk6d6:   bi- 
tang,  gazember. 

lo:  16. 

l^torja:  lajtorja,  16tra. 

I  aksz:  lakol. 

1  i  b  a :  kdnnyQ,  lebegd  pi.  a  zab. 

1  i  n  g  d  r :   betyfir,    kapcabety&r, 
bitang,  csavargd. 


I  i  p  i  t  y  a  n  :  vaslapfit. 

m  u  r  k  6  :  sirgar^pa, 
mogosleg,  meg^ntelen: 

m  e  n  g  y  e  k :  megyek. 

n  y  o  1 :  nyul. 

p  o  e  s  6  k  o  1 :  veszteget,  pazarol. 

p  d  1  6  k  e  I :  fiijja   a    fiistdt,  d(i- 

hanyzik. 
pacsuha:  kOnhyelmli,  kis  ember, 
p  6  k  0  3  16:  olyan  16,  tnelynd 

a  nyak&Q  daganat  van. 
p  u  t  i  n  a :  liszUart6  ed^ny. 
puckos    vereb,    pucori: 

kopasz,  fi6k  ver^b. 
p  e  r  1 1  i :  galand. 
rakoDca:  a  az&n  ^yik  r^ste. 
rep6ll6,  repiillOs:  repul& 
szopornyik&s:  beteges;pL 

szoporoyik&s  diszn6. 
segg-vakarcs:  csipkebogyo, 

vadnSzsa  term^se. 
sz6llaj  td:  fill  t6ve. 
s  e  g  g  e  1  n  i :  hiitrdlni. 
t  a  s  1  i :  pof. 
t  o  j  k  6 :  kis  tojto. 
tomSntani:  fordftani. 
toszensd:  tasziaUad. 
0  b  e  1 :  Ujhely. 
V  i  d  e  r :  veder. 


(Dercen.) 


JohAjbz  LAezLd 


Tiszavid€kiek. 


6tvar,  pozdora  6tvaP:  poz- 
dora  filstdl^ssel  gy6gyul. 

firok,  Crsz,  fir,  OrUnk,  Ortok, 
drnek:drldk  sat 

pad:  padl&s. 

pAdimeDtom:  pall6,  padl6. 

p  a  1 1  u  :  deszkdbdl  k^iilt  gya- 
logjdr6. 

pall6    ver^s:    vizfiradfis- 

hozta    n&d,    gy^k^ny,    vesszO 

es  egy^b  t6rmel6kb6l  Ossze- 

verOdott  kissebb-nagyobb  ter- 

(Tiszf 


jedelemben  a  viz  szinSt  takaro 
uszad^k. 

pergelt-leves:  rtinloU 
leves. 

pile:  bar  a  forrall  t^en;  pi- 
le d  z  i  k  a  tej  vagy  fogy&skor 
a  viz  felszine. 

p  o  1 0  z  s  n  a  tojiis :  a  f^zekben 


p  o  k  1  d  j  a :    a    teb^nnek    b&a- 

maradt  m^hlep^ye. 
p  u  c  u  :  a  kis  gyermekek  penise. 
-Dob.) 

Jakbics  I.Ajmi. 


Megjelent  a  M.  T.  Akad^mia  Kdn^Tkiadd-Ydllalatdban  ^s 
minden  kdnyykeresked^sbeii  kaphato: 

A  MAGYAR  NTELV. 

A  muvelt  kozonsegnck 

IRTA 

SIMONYI  ZSIGMOND. 

KtT  KOTET,  —  Ara  fiizve  4  frt. 

Els5  kOtet :  A  magyar  nyelv  elete.  —  l^vozetes :  Nyelv  {;>  nyelvtiidomaiiy.  I.  A 
mAgyar  nyelviiek  eredete  e»  rokoiuu.  II.  Idt^cen  hnrn»)k.  III.  Nyelvtorteiiftt  e«  uyelvemlekek 
IV.  A  n^niiyolv  es  a  nyelvjAnu^ok    V.  Inxliilmi  imdv,  iiyelviijitas,  nyelvhelyftwetr. 

Ma.«K>dik  kotet :  A  magyar  nyelv  szerkezete.  —  1.  HaiiKok,  liaujjvaltoz^'^ok, 
helyesiras.  II.  0«8zet6tel  ^s  sz(>kei»zes.  111.  A  JHli.»nt«'*si'k  viszontnijsiiirai.  IV.  A  szofejtes.  W  A 
ragosEos.  VI.  A  mondattaii. 
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MAGYAR  NYELVOR 

ara  egesz  evre  5  frt. 
D^    F61  evre  nem  fogadunk  el  eldfizetest.    "Wl 

• 

Teljes    peldiinyokkal    (I — XIX.    kJHel)    meg    .szolgiilhatiink. 

Egy-6gy  kotet  ara  5  frt. 

Reklamaciokat  csak  az  illeto  honap  24-ig  teljesituiik. 


NYELVORKALAUZ. 

Targy-  es  szomutato  a  NYELVOR  I— X.  kotetehez. 

Ara  2  frt  oO  kr. 
Megrendelfeek  a  Magyar  Nyelvor  kia(l6luvatalahoz  (Delilxib-uoca  16.) 

intezendok. 


rr 


kiadohival.ila. 


Megjelent  a 

MAGfAli  NyELVTiJRTENETI  SZOTAR 

(Szerkesztik  Szarvas  Gabor  e.s  Simonyi   Zsigmond) 

III.  kotetenek  8.  flizete,  mely  a  «Szovetkezik  •  szolol  egesz  a  *Tart6» 

.'=!z6ig  terjedo  anyagot   oleli  fel. 
Az   I — II.    kotet   fiizetei   ki'ilon-kulon.    valamint    diszes    felb6r- 
kotesben  szinten  kaphatok. 

Ara  egy-egy  ftizetnek  1  frt.  A  bekolesi  tablanak  a  kotetekhez  85  kr. 
A  teljes  k(*)tetekriek  l)orbe  kolve.  egyenkent   12  forint. 

Kivalo  tiszteleltel 

Hornyanszky  Viktor 

kr>iivvkei'eskodese 

m 

Mufiiipeston.  u  M.  T.  Akadenii.i  imlota.inWau. 


Kiad^sunkban  mearjelent: 

MAGYAR  GYERMEKJATEK- 
GYl}JTEMf]XY. 

Szerkesztette 


Tartalom : 
/.  azakasz:  Felnfittek  j&t4kai  51beli  gyermekekkel. 
//.  szakasz:  Mond6k4k.    Allalcsalogaluk.  Allalriasztdk.   M^  monddk^ 
.lAlekra    5zolit6    monddkik.    Kiolvaso    moDd6k6k.    Hint6z6 
monddk^. 
Ill,  szakasz:  J&t£kok. 

Szdmutat6. 
Jegyzetek. 
Az    ismert  paedagogus    szerkeszlO   el&zavai)6l   k5zoljUk'  a  kOvetkezdket 
qAz  epyes  .jiii6koknak  reuileseu  szdiiio^  viltozatdt  vettem  fel. 
E  vdltozatok,  ha  tartalomra   ncm  kfllonbuznek  is,  kttlCnbdznek  ki- 
fejezpsekrp,  kftlCnbAznek  usszeiillitdsra  \a.fiy  dallamra  n^zve,  s  igen 
alkalnia^ak  arra,  hogy  kellA  taiiulmiiiiy  uttit)  az  eredeti  alak  vissza- 
dllitdsdra   s    lipy    nyelveszeti,    mint    iieprajzi    vizsgdiatokra    alapiil 
szotgiUbassanak. 

A  dallamok  a  jiit^kokkal  epyfltt  killdettek  be ;  azokat  Bartalua 
Istvdn  ismert  zcDetudosunk  n^zte  tit  es  Selankd  Beta  s.-zeiietandr 
ur  rendeztc  sajKJ  aid. 

Meg  vagyok  gyozodve,  hogy  nemcsak   szalmakazal  az,  a  mit 

nyiijtok.  A.ki  keresni  akar,  fog  e  gyfljiemenybeii  taldlni  magot,  s6t 
kaldszt  is.  Mds  nemzeteknek  ilynomfi  pyiljtem^iiyeivel  a  mienk  is 
kidUja  a  Tersenyt.  Jlindenesetre  van  most  nidr  epy  mfl,  mely  *z 
eddigi  gyfljifisekct  lehetS  teljesseggei  magiiban  foglalja  s  alapiil 
szolgdlhat  a  tovdbbi  gyiljtcseknek  cs  tanulmdayoknak." 

E  nagi/  nyoleitadretalati^,   33'!^  iv  ierJedelm'A   vasko» 
k&tetnek  botti  Ara  fiixve  3  frt. 

Kiv&l6  tiszlelettel 

Hornyanszky  Viktor 

k6n7Tkiad6hiTatala 


r 

■      1891.  OKTOBER 16. 


If 


MAGYAR  NYELVOR. 


A  MAGYAR  TUDOMANYOS  AKAD£M1A 


N YELVTUDOMANYI     B  I  Z OTTS A G A N A K 


megbizasab6l 


S7.ERKESZTI    S    KIADJA 


SZARVAS     GABOR 


XX.  KOTET.  X.  FtlZHT. 


BUDAPEST,  1891. 

HORNYAnSZKY     VIKTOR     SAJTOJA. 


TARTALOM. 

Oldal. 

Hangsuly  6s  szbrend.  Kicska  Emil , 433 

Nivszdi  6s  mondatbeli  kapcsolatok.  Balogh  Piter 445 

Kombinil6  s«6alkot4s.  S^arvas  Gdbor 450 

Irodalom  : 

,Hogy  is  mondjdk  ezt  magyarul  ?*  Albert  Jdnos 458 

,Kalota8zeg*.  B^lassa  Jdisef 464 

Helyreigazftasok.  Magyarizatok : 

M6g  egyszer  ,uld6znelek,  bunteinelek.*  Kardos  Albert 469 

Magyarizdl.    Vasverd  Rajmund 472 

Fdl  lett  fujva.  Mtiisnai   Jdnos.  Siarvas  Gdbor 472 

Packaz,  pacika.  S^arvas  Gdbor 47^ 

Nyilt  lev61  a  Magyar  Nyelv(5r  szerkeszt6s6g6hez.  Harmat  Ferenc 475 

N6pnyelvhagyomanyok  : 

Sz61asm6dok.  Hasonlatok.  Juhdsx_  Lds^lo 475 

Sz6kely  adomak.  S^ildgyi  Sdndor 476 

Alomfejt^sek.    Versenyi  Gybrgy 477 

Gyemiekmondbkdk.    Kovdcs  Kdlmdn 478 

Zsid6  giinynevek.  Di^si  Lajos 478 

Tajsz6k.   Tavassy  Mdria.  Katona  Lajos.  Jaksics  Lajos 479 


TUDNIVALO. 

A  „Magyar  Nyeivor"  a  M.  T.  Akadimia  megbizasab61  s  az 
3  gyamolitdsaval  jelenik  ugyan  meg,  de  a  benne  foglalt  cikkeken 
egyediil  a  szerkesztSseg  felelSs. 

A  „Magyar  Nyelvdr" 

szerkeszt6s6ge. 


gjdenik 
en  hdnap 
y-iMn 
m  ivnyi 

alommah 


..  kotet. 


MAGYAR 

nyelvOr 

8ZERKS8ZTI 

SZARVAS  GABOR. 


1891.    OKT^BER    15. 


Szerkesetd 

8 

kiadd  hivatal 

Budapest 

VL  IMibdh-ucca 

16.  sa. 


X.  fiizet. 


HANGSULT  tS  SZOREND. 

T^rjiink  most  vissza  oda,  a  hoi  rnegszakitottuk  fejteget^siink 
t,  a  ,v4g  fkV  form&hoz.  Az  ennek  megfelel5  tagad6  ellen- 
^s,  a  ^nem  v^g  f^t'  csak  annyiban  kQlonbozik  a  ,nem  v^g 
3gat(v  monddst6l,  hogy  abban  kiss6  erfisebben,  ebben  kiss6 
6bben  hangoztatjuk  a  ,nem*  sz6cskdt.  Ez  oly  csek^Iy,  oly 
)zatlan  kttl5nbs6g,  hogy  namely  olvas6  taldn  csak  koholm^ny- 
Dgja  tartani.  De  ha  m6g  oly  csek6ly,  s5t  ha  koholmdny  volna 
:ulonbseg,  m6g  akkor  is  fonnmarad  a  negatlv  mond^s  6s  a 
b  ellenmondds  kul5nbs6ge  s  6szrevehet6,  ha  nem  a  hangsuly- 
egal^bb  az  6rtelemb61.  VizsgAljuk  teh^t,  van-e  kiil6nbs6g  s 
1  dll  e  kul5nbseg  a  negativ  mond^  ^  a  tagad6  ellenmondas 
,.  Vizsgdlatunkat  azzal  kezdjiik,  hogy  meghallgatjuk  eI6bb  a 
lel6  nemet  kifejez6seket : 

t  v^g:  er  hackt  Jioh,  2.  Nem  vdg  fdt:  er  hackt  kein  hole. 
g  f^t :  er  hackt  holz.  4.  Nem  v^g  M :  er  hackt  kein  holz. 
pozitlv,  2  =  negativ  mond^ ;  3  =  AIlit6,  4  =  tagad6  ellen- 
is.) 

L^tnival6,  hogy  a  n^met  minden  k6ts6get  kirekesztO  hangoz- 
al  is  megkul5nb5zteti  a  negativ  mond^t  a  tagad6  ellen- 
3ist6l,  mert  abban  a  ,holz*,  ebben  a  ,kein'  sz6ra  esik  a  hangsuly. 
azt  vethetn^  valaki  elleniink,  hogy  az  ,er  hackt  kein  hoW 
atra  csak  r^fogtuk,  hogy  negativ  mond^s  volna,  mert  tulaj- 
pen  ellenmond^  s  a  magyarben  ez  felel  meg  neki :  ^Nem 
Lg';  kovetkezetesen  tehdt  fgy  kellett  volna  irnunk:  ,Er  hackt 
liolz^  Igaz,  hogy  ellenmond^  is  lehet,  a  mint  a  2.  forma 
ilds^n^l  mdr  kimutattuk,  de  lehet  mond^  is,  6pen  ligy  mint  a 
ir  ,nem  vdg  tet*. 

Hogy  a  negativ  mond^s  a  n^metben  csakugyan  ligy  hangzik, 
it  f5nt  jeloltiik,  arr6l  meggy5z6dhetunk,  ha  el6bb  oly  mon- 
at  hallgatunk  meg,  melyeknek  predikdtuma  a  lehetC  legegy- 
)b,  azaz  csak  egy  sz6b6l  dll.  De  dllitsuk  fdl  elObb  a  s^m^t  : 
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1,  Lot :  er  sieht,  2.  Nem  Idt :  er  sieht  nicht 

3.  L&t:  er  sieht.  4.  Nem  Idt:  er  sieht  nicht. 

Arra  az  ellenvet6sre,  hogy  az  ,er  sieht  nicht'  megint  csak 
ellenmond^,  nem  mond^,  ism^t  csak  azt  feleljuk,  hogy  igaz,  lehet 
ellenmond^  is,  de  az  al^bb  koyetkez5  pdd^ban  mond^.  Tessek 
csak  meghallgatni. 

Mein  vater  sieht  nicht,  er  hat  den  staar  —  aty^m  nem  lit 
Er  sieht  ja  auf  ein  auge.  Er  sieht  nicht  —  nem  l^t  Dieses  kind 
ist  krank,  es  spielt  nicht  —  nem  J Atszik.  Mir  scheint,  es  spielt  doch- 
Es  spielt  nicht  —  nem  jdtszik.  Ich  singe  nicht  —  nem  6nekelek. 
Siegen  sie  heute  abend  ?  Ich  singe  nicht  —  nem  6nekelek.  So  oft 
sie  hinaufgingen  zum  hause  Jehova's,  so  kr^nkte  sie  dieselbe  und 
sie  toeinte  und  ass  nicht  (1  Samuel  1,  7.)  —  6  pedig  sir  vala  6s 
nem  6szik  vala  (K^ldi).  Ass  die  kranke,  als  du  sie  sahest?  Sie  ass 
nicht  —  nem  eszik  vala.  Und  er  ging  durch  das  gebirge  Ephraim 
und  ging  durch  das  land  Schalischa  und  fand  sie  lucht  (1  Sdmuel 
9,  4.)  —  nem  taldlA  6ket.  Er  fand  sie  ja  schon  in  der  ebene.  Er 
fand  sie  nicht  —  nem  talAlA  6ket. 

Amb^  e  p^Id^  meghallgatdsa  utdn  senki  sem  k^telkedhetik  a 
fel6l,  hogy  az  ,er  sieht  nicht*,  ,er  hacU  nicht'  forma  csakugyan 
negatlv  mond&s;  m6gis,  mivel  megengedtiik,  hogy  —  valamivel  er6- 
sebben  hangoztatva  —  ellenmondds  is  lehet,  a  kul5nbs6g  szembe- 
tantet6s6re  eff6le  p61d^kal  is  szolg^lunk.  A.  Peter  hort  nicht  B.  Er 
sieht  nicht  —  nem  l&t^  vagy  nem  nem  hall,  hanem  nem  Idt.  A. 
Die  gaste  tranken  nicht.  B.  Sie  assen  nicht  —  nem  ey^nek^  vagy 
nem  nem  iv^nak,  hanem  nem  ev^nek. 

K^ts^gtelen  tehdt,  hogy  a  mi  ,nem  \Ai^  mondatunknak  a 
n^metben  k^t  kfll5n  hangz^ii  mondat  felel  meg  s  k^ts^gtelen  az 
is,  hogy  ezek  egyike,  az  ,er  sieht  nicht'  (mely  nem  azonos  az  ,er 
sieht  nicht'  mondattal)  negatfv  mond^,  m^sika,  az  ,er  sieht  nicht^ 
tagad6  ellenmond^.  E  kul5nbseget  a  magyarban,  ha  fdllel  nem  is, 
az  6rtelemb61  szinte  6szrevehetjuk,  Mert  miben  All  ez  a  ktildnb- 
s6g  ?  A  negatlv  mondds  az  ellenkez6j6t  jelenti  annak  az  ^apot- 
nak  vagy  cselekv6snek,  melyet  a  pozitiv  mond^  fejez  ki,  avagy 
az  ellenkezC  mond^ok  ligy  ellenkeznek  egymdssal,  mint  pi.  a 
boldog  6s  boldogtalan,  az  616  6s  6lettelen,  a  val6  6s  val6tlan, 
vagy  mint  az  algebriban  a  +  a  6s  —  a.  ,Atydm  nem  Idt'  teh^t 
azt  jelenti,  hogy  oly  Allapotban  van,  mely  a  lAt6  Allapotnak  ellen- 
kezQje,  azaz  hogy  vak.  A  tagad6  ellenmondds  szinte  ellenkez6je 
a  pozitiv  mond^nak,  de  nem  jelent  egyszersmind   ellenkez^  ^la- 
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•t  vagy  cselekv6st,   azaz  egyszerOen  csak  megsztinteti,  tagadja 
ond^t. 

A  logikusok  Aristoteles  6ta  tgj  magyardzzdk  e  ktll5nbs6get : 
ozitiv  6s  negatlv  mondAs  nem  lehet  egyszersmind  igaz,  de 
\  egyszersmind  hamis ;  a  pozitiv  mondds  6s  az  azt  tagad6 
jnond^  nem  lehet  sem  egyszersmind  igaz,  sem  egyszersmind 
is.  Ez  a  k6t  mondat :  , Aty^m  Idt^  6s  ,atyAm  nem  Idt*  (=  vak), 

lehet  egyszersmind  igaz,  mert  ha  van  aty^m,  akkor  vagy  az 

hogy  Idt  vagy  az,  hogy  neni  lAt  (=vak);  de  lehet  egyszer- 
id  hamis,  mert  ha  nines  aty^m,  akkor  sem  az  nem  igaz, 
'  lot,  sem  az,  hogy  nem  Idt  (—vak).  Ellenben  e  k6t  mondat 
il:  ,Atydm  lot'  (iiletdleg  Ut)  6s  ,atydm  nem  l&V  egyik  mindig 

mert  ha  nem  volna  is  atydm,   akkor  is  igaz  maradna,  hogy 

Idt. 

Tavalyi  6rtekez6sankben  (1.  Nyr.  XIX.  156)  azt  a  t5rv6nyt 
)ttuk  fol,  hogy  az  ellenmond^ok  ugyanazon  kategoridn  beliil, 
IIenkez6  monddsok  a  kategoridn  klvill,  azaz  k6t  kiilon  kate- 
iban  ellenkeznek  egymdssal.  Most  pedig  olyasmit  Allitunk,  hogy 
llenkez6  monddsok  maradndnak   ugyanazon  kategori^  beliil, 

a  ldt6s  6s  nem  \Ai^  (=  vaksdg)  m6g  mindfg  bizonyos,  habdr 
kez6  Allapotot  jelentenek  s  az  ellenmonddsok  tartozntoak 
^lon  kategoridba.  Ez  ellenmonddsnak  Utszik,  de  csak  lAtszik. 
hogy  a  tagad6  ellemnond^  nem  jelent  ellenkez6   Allapotot, 

kordntsem  azt  teszi,  a  minek  Aristoteles  vette,  hogy  egydtal- 
a  semmi  Allapotot  nem  jelent  Tovdbbd  abb6l,  hogy  a  U- 
ik  tc3rt6netesen  van  oly  ellenkezCje,  a  mit  pozitive  is  kifejez- 
nk,  (a  vaksdg),  m6g  nem  k5vetkezik,  hogy  minden  negatlv 
i^  pozitive  is  kifejezhet5  Allapotot  vagy  cselekv6st  jelentene. 
lY  megmondhatja-e  nekem  valaki  mily  dllapotban  van,  vagy 
eselekszik  P6ter,  midfin  azt  mondom  feWle,  hogy  nem  szdnt, 
arat,  nem  liszik  sat  ?  S  v6gt6re  az  se  bizonyos  teljesen,  hogy 
it  tagad6  ellenmond^nak  neveztiink,  nem  (negative)  Alllt6 
mond^-e  ?  De  ennek  feszeget6s6be  itt  nem  bocsAtkozunk,  mert 
)  ad  oculos  fogjuk  demonstrdlni,  hogy  kategorice  csakugyan 
zitiv  6s  negativ  monddsok  ellenkeznek  egym^sal. 

Akadhatna  valaki,  a  ki  elismerve,  hogy  a  n6met  ,er  hackt  nicht* 
I  negativ  mondds,  k6tsegbe  vonnd  azt  az  ,er  hackt  kein  hoh^ 
latra  n6zve,  mert,  ligymond,  abban  a  predikdtum,  ebben  az 
turn  van  hangsulyozva.  Ezt  az  ellenvet6st  csak  oly  ember 
i6,  a  ki  f6lre6rtve  az*  analizAl6  gramatika  mOszavait,  azt  hiszi, 
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hogy  pi.  ebben  a  mondatban :  ,  A  birsalma  fanyar  gyO  moles*,  nem 
,a  birsalma*  a  szubjektum,  hanem  az  ,alma*,  a  ,birs*  csak  jdz^Jje 
a  szubjektumnak ;  vagy  pi.  ebben  a  mondatban :  ,Ez  almafa',  nem 
az  ,almafa*  s  a  bele^rtett  idCre  6s  szem6lyre  val6  vonatkoz^  a 
predik^tum,  hanem  a  ,fa*,  az  alma  csak  jelz6je  vagy  haULrozOga 
a  predikdtumnak.  Az  ,er  hackt  hoW  6s  ,er  hackt  kein  holg^  moo- 
datokban  6pen  tigy  a  predikdtum  van  hangsulyozva,  mint  ezdc- 
ben:  ,Er  hackt^  6s  ,er  hcickt  nicht*,  vagy  akdr  ezekben:  ,Er  isl 
reicV  6s  ,er  ist  nicht  reich\  mert  a  nyelvtani  ige  csak  akkor  predi- 
k&tum,  ha  magdban  dll,  de  ha  hatdroz6ja  van,  melyhez  szinteli- 
kus  k5tel6k  fOzi,  csak  ezzel  egyiitt  predikAtum.  Az  ,er  ist  reieit 
6s  ,er  ist  nicht  reich^  mondatokban  is  nem  a  pozitfv  vagy  nega- 
tlv  ige  a  predikdtum,  de  a  hatdroz6  ,reich*  sem  az,  hanem  a  kettd 
egyiitt  v6ve.  Az  ige  es  hatdroz6ja,  ha  k6t  sz6val  fijuk  is  5ket,az 
6rtelem  el6tt  csak  egy  fogalom,  6pen  ligy  mint  a  ,birsalma*  vagy 
,almafa*  s  valamint  ezekben,  ugy  abban  is  a  hat&roz6t  hangsu- 
lyozzuk. 

Ezzel  eld5nt5ttuk,  hogy  csakugyan  vannak  pozitfv  6s  negatl? 
mond^sok,  hogy  a  n6met  ,er  hackt  kein  hoh^  forma  csakugyan 
negatlv  mond^  s  hogy  a  magyar  ,nem  v^g  f&V  forma,  ha  m^ 
oly  egyk6pen  hangoztatn6k  is,  kett^s  6rtelmQ.  Vizsg^uk  immar, 
mely  torv6ny  szerint   alkotja  a  magyar  6s  n6met  az  6  mond^tsaiL 

Ha  a  predik^tmn  csak  egy  sz6b6l  dll  (ez  a  n6metben  csak 
szem6lyes  ige,  a  magyarban  ak^rmely  sz6  lehet,  csak  bele6rtsQk 
azt,  hogy  id6ben  k6pzelve  vonatkoztatjuk  valamire),  akkor  a  n6roet 
mind  a  pozitiv,  mind  a  negativ  mond^okban  magdt  a  predik^u- 
mot  hangsulyozza,  a  negativ  meimyis6get  jel6l6  ,nicht*  szdt  bang- 
sulytalanul  az  ige  ut^n  vetve  a  negativ  monddsban.  Er  hackt  — 
er  hackt  nicht  A  magyar  nem  beszelhet  Igy:  ,Aty^Un  lot  nem\ 
hisz  m6g  a  n6met  6des  testv6rei,  a  latin  6s  g5r5g  se  besz61tek  igy : 
^videt  non',  ,bpc^  o6x'.  De  ezek  megtehett6k  s  alkalmasint  meg  is 
tett6k  legaldbb  azt,  hogy  a  negativ  monddsokat  fgy  hangoztattik : 
,non  videt',  ,o&x  ^p^S  ^zaz  ha  nem  is  ugyanazon  rendben,  m^ 
ugyanazt  a  sz6t  hangoztattik,  melyet  a  n6met.  A  g5r5g  mondiis 
k6ts6gkiviil  igy  hangzott,  mert  a  o6,  o&x,  o^x  sz6csk^  (a  moDd6 
,nem')  hangsulytalanok  s  az  ellenmond6  ,nemre*  kul5n  szava  volt 
a  g5rognek,  a  ,p.')lj*.  De  a  magyar  m6g  azt  se  tehette  meg,  a  mit 
a  latin,  hogy  fgy  ktll5nb5ztette  volna  meg  a  n^atfv  mond^  a 
tagad6  elIenmond^t6l :  ,Non  videt,  nem  lot'  6s  ^non  videt,  nem 
\&i\  mert  a  ,nem  Idt*  m6g  szorosabb  szintezis,  mint  pL  a  ^^l&t 
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vagy  ,^talldt*,  azaz  annyira  egy  fogalom,  hogy  ellenmondds  ^tal 
86  bonthat6  f5l.  Az  ,dItallM^  szintezis^t  folbonthatom  igy:  ,Sjritdn 
Idiok  ^tal\  de  a  ,nem  ]AV  szintezise  folbontatlan  marad  az  eff^- 
tekben  is:  ^Ozet  nem  Idtok',  t^ed  nem  Mttalak^  sat.  Minthogy 
pedig  a  teljesen  egy  nek  ^rzett  fogalomnak  a  besz^dben  csak  els6 
sz6tagj4t  hangsulyozhatjuk  (t.  i.  ha  hangsulyoznunk  kell,  mert  hang- 
solytalan  is  lehet) ;  az^rt  a  ,nem  1^1'  monddst  nem  hangoztathatjuk 
fgy:  ^em  ldt%  hanem  csak  Igy:  ,Nem  lAt*.  Ebb6l  az  k5vetkezik, 
bogy  az  ,er  sieht  nicht*  (non  videt)  6s  ,er  sieht  nicht^  (non  videt) 
nyelvtUikben  csak  a  gyeng6bb  vagy  er6sebb  hangsuly  6ltal  kul6n- 
bdznek:  ,Nefn  I^t'  6s  ^nem  1^1/ 

Ha  a  predik^tum  k6t  sz6b6l,  azaz  nyelvtani  ig6b6I  6s  vele 
szintetice  egybekapcsolt  hatdroz6b6l  ^1,  akkor  a  n6met  mind  a 
pozitiv  mind  a  negativ  mond^okban  a  hatdroz6t  hangsulyozza  s 
a  hangsulyos  hatAroz6t  igen  kdvetkezetesen  (a  388.  1.  ismertetett 
t6rv6ny  6rtelmeben)  a  pozitiv  vagy  negativ  ige  m5g6  veti.  Er 
hackt  hole  —  er  hackt  kein  hohj  er  sitzt  im  garten  —  er 
sitzt  nicht  im  garten,  er  ist  reich  —  er  ist  nicht  reich,  das 
ist  ein  thier  —  das  ist  kein  thier,  ich  bin  gekommen  —  ich 
bin  nicht  gekommen,  er  war  mude  —  er  war  nicht  mude,  ich 
werde  schlafen  —  ich  werde  nicht  schlafen,  ich  babe  eile  —  ich 
babe  keine  eile,  ich  babe  getrunken  —  ich  babe  nicht  getrunken, 
ich  will  heten  —  ich  will  nicht  heten,  ich  kann  leseii  —  ich  kann 
nicht  lesen,  ich  muss  arbeiten  —  ich  muss  nicht  arbeiten,  er  steht 
auf  —  er  steht  nicht  auf,  das  liegt  dort  —  das  liegt  nicht  dort  sat. 
Igaz,  hogy  a  n6met  negativ  mond^okban  nem  mindfg  a  nyelvtani 
ige  negativ,  a  mondat  negativ  mond^  lehet,  ha  csup^n  a  hatd- 
roz6  negativ;  de  ezzel  nem  szUks6g  az  5sszehasonlit^n^l  tor6d- 
niink,  mert  a  magyarban  mindig  csak  akkor  negativ  a  mondat,  ha 
az  ige  negativ.  Mi  negativ  igekkel  6liJnk  az  eif61e  mondatokban  is : 
,Ich  sehe  niemanden,  ich  war  nirgends  —  senkit  nem  l^tok,  sehol 
nem  voltam^  S  az  efT6le  mondatokban :  ,Er  ist  kein  soldat  —  nem 
katona^,  szinte  a  mondatba  6rtett  ,van^  ige,  nem  a  hat^oz6  negativ. 
Vo.  ezzel:  ,Nem  (vagy ok)  katona,  nem  (vagy)  katona,  nem  ( — ) 
katona^ 

A  magyar  a  f5nt  (I.  388.  1.)  ismertetett  t5rv6ny  6rtelm6ben 
el6be  teszi  az  ig6nek  a  hangsulyos  hatdroz6t  s  a  pozitiv  mondd- 
sokban  csakugyan  koveti  is  e  tdrv6nyt.  PI.  ,Fdt  w&g,  eabot  eszik, 
viMet  iszik,  ember  vagyok,  katona  voltam,  porrd  leszunk,  firjhee 
ment,  Uvelet  ir,  tdvol  van,  kalapom  van,  dolgom  volt,  baja  lesz^  sat 
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A  negativ  mond^okban  szinte  kovethetn6  e  t5rv6nyt,  mert  a  hang- 
sulyos  hatdroz6t  elebe  t6ve  a  negativ  igtoek,  nem  v6tene  ama  tfirv^y 
ellen,  bogy  a  szintetikus  fogalom  els5  sz6tag]toak  hangsulyosnak 
kell  lenni  s  eleget  tehetne  mind  k6t  t5rv6nynek,  ha  igy  besz^ne :  ,jR3 
nem  v^g,  zabot  nem  eszik,  viset  nem  iszik,  ember  nem  vagyok,  kaioiia 
nem  voltam,  porrd  nem  lesztink,  ferjhee  nem  m^nt,  levelet  nem  ir, 
tdvol  nines,  kalapom  nines,  dolgom  nem  volt,  baja  nem  lesz^  sat  De 
vajjon  nem  besz^liink-e  fgy  is?  Dehogy  nem!  S6i  igen  gyakran 
csakis  Igy,  ha  a  hat^oz6  ^s  ige  k5teI6k6t  el^g  erdsnek  ^rezztU^  vag; 
ha  a  negativ  szintezissel  is  megel^gsziink.  Avagy  ki  ne  ismern^ 
az  eff^le  mondatokat :  ,Tonkre  megy,  ha  gondjdt  nem  viseled.  El- 
b^gyadsz,  ha  bort  nem  iszol.  Nines  oly  rakott  szek6r,  melyre  tcklb 
nem  f^r.  Ha  a  ^  nem  volna.  A  hoi  a  dolog  vildgoss&ga  mdsra 
nem  k6nszerft,  j6ra  magyar^zuk  cselekedeteket  (PAzm :  Pr6d.  865. 1.). 
Hal^los  kissebs^gnek  tarty^,  ha  sdveget  nem  vetnek  el6ttAk  (Do. 
775).  A  must  el-szaggattya  a  hord6t,  ha  te7ei-lyuka  nincsen  (Da 
790).  Ha  az  isteni  szeretet  zsin6ra  mellet  nem  jAnink  (Uo.  756). 
Atkozott  ember,  a  ki  kenyeret  eszik  estv^ig,  mlg  boszseut  nem  ^ok 
ellens^gimen  (1  Samuel,  14,  24.  Kdldi  szerint).  Saul  gondoUya  vala, 
hogy  talAm  az  tflrt^nt  volna  rajta,  bogy  tiszta  nem  v6hia  (1  Sto. 
20,  26).  David  el-sz6k6t,  6s  Urre  nem  tett6k  n6kem  (1  StoL  22, 
17).  Nem  6tt  vala  kenyeret,  sem  vieet  nem  ivott  vala,  hdrom  nap 
es  h^rom  6jjel  (1  Stoi.  30.  12).  Minden  fa,  a  mely  gy&mdlchd  nem 
terem,  ki-v^gattatik  6s  a  tftzbe  vettetik  (KopchAnyi :  Elm^lked^sek 
253).  Nem  is  tarty^  bftchftletnek,  ha  a  vend^geket  tdntorgdsra  nem 
hozz^  (Ua.  251).  Alom  esupto. ..  de  mit  haszn&l?  a  mig  tart, 
eszembe  nem  jut,  hogy  esak  almodom  (Pet6fi:  Ujabb  kdlt  4.  kiad. 
11.20).  Meg  is  Idtn^  mag^t  benne,  ha  az  ej  nem  k5zelgene  (Da 
13).  Az  orosz  ujsdgok  annak  kimutatdsdn  foradoznak,  hogy  ha  a 
hArmas  sz5vets6g  dugdba  nem  d61t  volna,  a  n6met  csdsz^  biso- 
nyosan  nem  61  ilyen  sotet  c6lzAsokkal  (BHirl.  1891.  aug.  28).  Olyan 
diis  arat^s,  mint  az  id6n,  m^r  nagyon  reg6ta  nem  volt  (Da.  aug. 
25).  Ablak  nem  maradt  gyertya  vagy  lAmpaf6ny  n6lktQ  (Ua.  aog. 
26).  Kiildn5sen  a  budai  r6szek  nem  emelkedhetnek,  mig  hidal 
nem  lesznek  (PNapl6  aug.  22).  Apdm,  bor  nines  az  asztalon  (6pen 
most  mondja  Ilka  Idnyom).* 

Avagy  ki  nem  ismern6  az  efT61e  kifejez6seket :  ,Bomemisx^ 
tisztesseg  nem  tud6,  dolog  nem  bir6,  tuz  nem  A116,  isten  nem  f616, 
femplomba  nem  ]kr6,  seemely  nem  vdlogat6,  kezzel  nem  foghat6, 
szava  nem  hibetC,  ferjhez  nem  mebetC,  ferjnek  nem  adhat6  (iUo-, 
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cabflis  PP.),  tisgtessegd  nem  hal^Lsz6  (inambitiosus  PP.),  ful  nem 
hallotta,  seem  nem  I&tta,  etel  nem  kivan^'  sat,  melyek  6p  t^y 
sz&rmaztak  a  hort  nem  iszik,  tisjrtesseget  nem  tud  sat  negativ 
mondiksokbdl,  mint  a  boriwo.  tis£tes$€gtad6  a  bort  iszik,  iisstessiget 
tud  pozitiv  mond^tsokb6L  V^gre  ki  ne  ismern^  a  ,fneg  nem  6rde- 
melte,  el  nem  yette,  /elr^  nem  ertette,  vissea  nem  hozta,  Jb  nem 
htlzta,  fol  nem  veheti*  sat  kifejez^seket,  melyek  mint  negativ  mon- 
d^u9ok  mindig  igy  hangzanak,  mert  a  ^nem  ^rdemelte  meg,  nem 
YMe  el,  nem  Mette  f^lre,  nem  hozta  vissza,  nem  hdzta  ki,  nem 
Teheti  f6V  sat  mindig  ellenmond&sok.  S  legislegutolj^u^a  ki  ne  ismern^ 
az  im^t  emiitett  negativ  mond^okb6l  szdrmaz6  eRi^Ie  kifejez^seket : 
jMeg  nem  ^emelt  jutalom,  felre  nem  6rthet6  nyilatkozat,  ki  nem 
hi!izhat6  fog.  Szem^rem  miatt  ki  nem  mondhat6  r6szek  kinoz^t 
szen^edik  a  betegek  (P^m:  Pr6d.  810).  Azt  hirdetik  fol  nem  kent 
papjaid  (Pet:  Ujabb  Kolt.  II.7).  A  t5rv6nyhozAs  belAtva  t6ved6s6t  a 
le  nem  foglalhat6  minimumot  600,  msgd  800  forintra  emelte  fel, 
illet5leg  a  hivatalnoki  fizet^snek  teljes  k^tharmadresz^t  le  nem  fog- 
Ialbat6nak  jelentette  ki  (PNapl6  aug.  22).  Ez  a  magyar  hivatalnoki 
kar  elad6sod^^nak  egyik  el  nem  tagadhat6  magyar^ata  (Ua.). 
El  nem  oddzhat6,  surges  rendszab^ly  (Ua.).  A  m^rs^kelt  ellenz^k 
azt  hirdeti,  bogy  az  1867-iki  mQ  tdk^letes  ugyan,  de  nines  m^g 
teljesen  v6grehajtva,  meg  vannak  be  nem  t5lt6tt  h^zagai*  (Egyet- 
6rtte  aug.  23). 

Ismeri  e  mondatokat  s  kifejez^eket  s  igy  hangoztatja  s  min- 
dig igy  is  hangoztatta  minden  magyar  ember,  m^g  Brassai  is, 
a  ki,  mert  sehogy  se  iUenek  rendszer^be,  azt  fogja  r^uk,  hogy 
,mon(tj^  biz  azt,  el6g  rosszul',  de  helyesen  igy  kellene  hangzaniok : 
Meg  nem  ^rdemelte,  el  nem  vette,  felre  nem  Ertette,  vissza  nem 
hozta,  ki  nem  bilzta,  f&l  nem  teheti  sat  S  vajjon  mi^rt  kellene 
Igy  hangzaniok?  ,Mert  1)  a  tilt^ban,  tagaddsban  aj0hatdroz6k 
a  nem  6s  ne  6s  igy  ezeket  kell  jelzdkk6  tenni  s  accentudlni;  a 
jelz6  el^tti  szavak  pedig  okvetetlentil  az  inchoativumhoz  tartoznak'. 
M]^  sz6val  a  mindig  jelz6  nem-nek  mindig  hangsulyosnak  kell 
lennie.  (Joannovics  ezt  igy  mondanA:  A  nem  6s  ne  term6szet 
szerint  hangsulyos  fogalmak).  2)  ^Fel  ne,  le  ne,  ki  nem,  b6 
nem,  magukra  6rtelmetlen  combinati6k*  (I.  A  magyar  mondatr6l 
111.360).  Ebben  igaza  van  Brassainak.  Ezek  6p  oly  6rtelmeUen  kom- 
bin^ci6k,  mint  pi.  a  ^szekes  egyh^z,  fenyes  linnep*  fogalmakb6l  elvont 
,s0ekes  egy,  fSnyes  tin*  kombinAci6k.  Valamint  a  ,sz6kes*  nem  az  ,egy*, 
hanem  az  ,egyhdz'  jelzOje,  tigy  a  ,f&l,  le,  ki,  be'  sat.  se  a  ,nem*  vagy 
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,ne*,  hanem  a  vellik  szintetice  egybeforrott  fogalmak  jelzOi.  F6lre6rl^ 
kikeriil^se  v^gett  megjegyezziik,  hogy  a  ,meg  nem  ^rdemelte,  el 
nem  vette,  feire  nem  6rtette*  alakok  szinte  helyesek,  b^r  csak  rit- 
kdn  van  r^uk  szuks^g;  de  nem  az  1.  forma  szerint  val6  mon- 
ddsok,  hanem  a  3.  forma  szerint  val6  mond^ok.  (Fat  Tig  — 
fat  nem  v^g.  PI.  Felre  fordnlt  ugyan,  de  fol  nem  fordult). 

Miutdn  kifejtetttik,  hogy  a  ,fdt  nem  v^'  forma  szinte  n^a- 
tiv  mond^s,  s5t  a  mint  a  fejteget^  folyam^an  m^g  vil^gosabban 
is  Idtni  fogjuk,  csakis  ez  a  forma  a  xat'  l£oxir)V  szintetikos  mon- 
d^s,  tegyuk  azt  most  a  NyelvCr  XIX.  kotet^nek  11.  lapjdn  kdzolt 
tdbldzatban  az  6t  m6Mn  megilletC  helyre  s  j61  szemiigyre  v6ve 
a  t^bldzatot,  mondjuk  meg,  hogy  mit  Idtunk.  De  taldn  j6  neven 
fogja  venni  az  oIvas6,  ha  e  tdbl^atot,  melyet  eg^sz  eddigi  fejte- 
get^unk  legfontosabb  eredm^ny^nek  tartunk,  itt  i^ra  lenyoma^uk, 
kihagyva  belOle  azokat  a  form^kat,  melyeknek  helyess^g^hez  k^t- 
s6g  f^rhet.  (L.  a  441.  lapon). 

E  t^Idzatb6l  Iegels6bb  azt  Idtjuk,  hogy  a  pozitfv  6s  nega- 
tiv  mondatok  a  monddst6l  a  legutols6  ellenmond^ig  ugyanazon 
torv^ny  szerint  alkotv^k,  form^ukra  n^zve  teh^t  csak  annyiban 
kiilonbdznek  egym^t6l,  hogy  a  pozitlv  mondatokban  pozitiv,  a 
negativ  mondatokban  negatfv  az  ige.  Pozitiv  mondatb6l  negatfvot 
6s  megforditva,  a  lehetO  legegyszerQbb  m6don  csindlhatunk,  a  sze- 
rint, a  mint  vagy  el6be  tesszuk  az  ig^nek,  vagy  kihagyjuk  el5le  a 
,nem^  sz6cskdt.  Csak  arra  kell  vigy^znunk,  hogy  az  ne  a  tagad6  ,nem^ 
legyen.  A  tdbl^atot  enndfogva  egyszerQen  Igy  is  szerkeszthe^Qk : 

Mond4s. 

(A  csik6)  zdbot  —  eszik  (a  csik6). 


£llenmond4sok 


Allft6k 
L    (A  C8ik6)  sabot  —  eezik  (a  C8ik6) 

IL  (^jj^^^)  -L  oaaik  (a  C8ik6)  («abot) 
III.   (Zabot)  a  08ik6  —  esEik  (zabot) 


Tagad6k 
(A  C8ik6)  nem  zabot  —  eszik  (a  C8ik6) 


( 


A  C8ik6\  _    ,       .,  -^   ,    ,  ^ 

,   .    I  nem  —  esBk  (a  cako)  (sabot 


(Zabot)  nem  a  csik6  —  enk  (zabot). 


Ha  e  mondatok  olvas^akor  az  ,eszik'  ige  eldtt  &1I6  —  jelt 
mell6zziik,  pozitiv,  ha  a  ,nem'  sz6(^kdval  p6to]juk,  negativ  mon- 
datokat  kapunk.  k  sz6Teiid  kxiM^x^to^a  x^kov  nA\wi&^  k  VNamq^y 
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pedig  csak  annyiban,  hogy  a  II.  negativ  dllft^t,  fd^jebb  emb'telt 
okb6l,  nem  hangoztathatjuk  igy :  ^em  eszlk^  hanem  igy  kell  han- 
goztatnunk:  ^Nem  eszik*.  Ezt  a  —  jel  f6l6  tett  vonfcsal  jeldltiik. 
A  rekeszte  jelek  k5z6  foglalt  S26k  azt  jelentik,  hogy  azokat 
k6t  helyen  lehet  mondani,  magdt6l^rtet6dv6n,  hogy  ugyanazon 
mondatban  csak  egyszer,  azaz  vagy  !egy  vagy  m^  helyen.  PI.  a 
II.  sor  ellenmonddsait  igy  kell  olvasni: 

1.  A  csik6  eszik  zabot. 

2.  Zabot  eszik  a  esik6; 

3.  Eszik  a  csik6  zabot 

4.  A  csik6  nem  eszik  zabot 

5.  Zabot  nem  eszik  a  csik6  ]  negativ  ^Uit^sok. 

6.  Nem  eszik  a  csLk6  zabot 

7.  A  csik6  nem  eszik  zabot 

8.  Zabot  nem  eszik  a  csik6  J  pozitiv  tagaddsok. 

9.  Nem  eszik  a  csik6  zabot  J 

10.  A  csik6  nem  nem  eszik  zabot. 

11.  Zabot  nem  nem  eszik  a  csik6. 

12.  Nem  nem  eszik  a  csik6  zabot. 

Tov^bb^  azt  Idtjuk  a  tdbldzatb6l,  hogy  a  negativ  mond^  se 
nem  tagadds,  se  nem  ^llitds,  hisz  m^g  a  pozitiv  mond^  sem 
dllit^.  De  tekinthetjtik  mindkett5t  ^llitdsnak  (egyiket  se  tagad^- 
nak)  s  val6ban  annak  is  tekintjiik,  ha  egyet  nem  6rtve  a  mon- 
ddsnak  ak^r  eg6sz6vel,  akdr  csak  valamely  r6sz6vel;  ellenmon- 
dunk  neki. 

Ha  a  mond^nak  csak  valamely  r6sz6vel,  pi.  objektumftval 
nem  Mtink  egyet,  akkor  ligy  fogjuk  tekinteni  a  monddst,  mintha 
igy  hangzott  volna :  ,A  csik6  zabot  eszik',  illet6leg :  , A  csik6  zabot 
nem  eszik*  s  igy  mondunk  ellene :  ,A  csiko  nem  zabot  (hanem. . . . 

pi.  sz6nAt)  eszik',  illetCleg :   ,A   csik6  nem  zabot  (hanem pi. 

htist)  nem  eszik'.  Ha  szubjektumAval  nem  6rt(ink  egyet,  akkor 
tigy  fogjuk  tekinteni,  mintha  igy  hangzott  volna:  ,A  csik6  eszik 
zabot*,  illet5leg :  , A  csik6  nem  eszik  zabot*  s  igy  mondunk  ellene : 
^Nem  a  csik6  (hanem  —  pi.  a  16)   eszik    zabot*,  illet51eg :  ,Nem 

a  csik6  (hanem pi.  a  16)  nem  eszik  zabot.*  Ha  nyelvtani  ig^je- 

vel  nem  6rtiink  egyet,  akkor  ligy  fogjuk  tekinteni,  mintha  igy 
hangzott  volna :  ,A  csik6  eszik  zabot*,  illet61eg :  ,A  csik6  nem  eszik 

zabot*  s  fgy  mondunk  ellene :   ,A  csik6  nem  eszik  (hanem pi. 

fal)  zabot*,  illetOleg:  ,A  csik6  nem  eszik  (hanem...  pi.  nem  iszik) 
zaboV  £zek  mind  tagad6  eWeumoxiAt^oV.  k  m<^%^<^\!^V^  ^lvt6  ellen- 
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mond^sok  ezek:  Ennek  a  mond^snak:  ,A  csik6  ssendt  eszik*,  ille- 
t61eg  ,A  csik6  sgendi  nem  eszik  (=  a  csik6  nem  eszik  sz6n^t)  igy 
mondunk  ellen:  ,A  csik6  (nem  sz6n6t,  hanem)  zabot  eszik*,  ille- 
tOleg:  ,A  csik6  (nem  sz^n^t,  hanem)  zabot  nem  eszik\  Ennek  a 
mond^snak :  ,A  boiju  eabot  eszik*,  illet5leg :  ,A  borju  zabot  nem 
eszik*  (==-  nem  eszik  zabot)  fgy :  ,A  csik6  (nem  a  borju)  eszik 
zabot*,  iliet6leg:  ,A  csik6  (nem  a  borju)  nem  eszik  zabot/  Ennek 
a  mond^nak:  ,A  csik6  mbot  iszik',  iiletCleg:  ,A  csik6  zabot  nem 
iszik'  (=  nem  iszik  zabot)  Igy :  ,A  csik6  eszik  (nem :  iszik)  zabot*, 
illeteleg:  ,A  csik6  nem  eszik  (nem:  nem  iszik)  zabot*. 

De  a  r6sz  szerint  val6  ellenmond^sok  ezekkel  m6g  nincse- 
nek  kimerftve.  Egyet  nem  6rthetttnk  pi.  az  eg6sz  predik^tummal, 
kiv6ve  a  benne  rejW  id6re  6s  szem6lyre  val6  vonatkozdst  Ez  egyet 
nem  6rt6sUnknek  kinyilatkoztatdsa  m6g  mindig  csak  r6sz  szerint 
val6  ellemond^s.  PI.  ,A  csik6  nem  zabot  eszik*  (hanem  vizet  iszik), 
illeteleg :  ,A  csik6  nem  zabot  nem  eszik*  (hanem  vizet  nem  iszik). 
Ambdr  ez  ellenmond^ok  6p  tigy  hangzanak,  mintha  csak  a 
hatAroz6nak  mondtunk  volna  ellen,  az  ellenvet6sb6l  m^gis  meg- 
6rtjiik,  hogy  a  hatAroz6nak  az  ig^vel  egyiitt  mondtunk  ellen.  De  az 
ellemondds  m6g  igy  is  csak  r6sz  szerint  val6.  S6t  r6sz  szerint  val6 
marad  m6g  igy  is :  ,A  csik6  nem  eszik  zabot*  (hanem  vizet  iszik). 
Ezzel  az  ellenmonddssal  igen  gyakran  61iink  ugyanazon  6rtelemben, 
s6i  taUn  m6g  gyakrabban  is,  mint  az  elObbivel.  Az  eWbbivel  ugyan- 
is  csak  akkor  szoktunk  6Ini,  ha  ktil5n6sen  ki  akarjuk  tOntetni,  hogy 
hoi  bontottuk  f5l  a  szintezist,  t.  i.  hogy  nem  a  hatAroz6  6s  ige 
kozt.  Ez  ugyan  hidbaval6  erOlkod&nek  Itozik,  mert  a  mondat, 
mint  foljebb  l^ttuk,  6pen  tigy  hangzik,  mintha  a  hat6roz6  6s  ige 
kozt  bontottuk  volna  fel  a  szintezist ;  de  az  ut&na  k5vetkez6  ellen- 
vet6s  m6gis  ezzel  az  6rtelemmel  ruh^za  fOl  az  ellenmond^t. 
R6sz  szerint  val6  ellenmond^s  m6g  az  is,  ha  az  eg6sz  predikAtum- 
mal  egyet  6rtunk  ugyan,  csak  az  id5  r6sz6vel  nem.  PL  ha  igy 
mondunk  ellen :  ,A  csik6  nem  eszik  (hanem  ...  pi.  evett)  zabot*, 
illetCleg :  ,A  csik6  nem  nem  eszik  (hanem  . . .  nem  evett)  zabot*. 
Mivel  az  id5re  val6  vonatkozds  a  nyelvtani  ig6ben  rejlik,  az6rt  az 
efKle  ellenmond&sokban  az  ig6nek  kell  kovetkezni  a  tagad6  ,nem* 
utdn,  azaz  a  mondat  ilgy  hangzik,  mintha  magdnak  az  ig6nek 
mondtunk  volna  ellen. 

Mindeddig  csak  r6sz  szerint  val6  ellenmonddsokr6l  besz6ltiink. 
De  hogy  mondunk  ellen  a  monddsnak,  ha  eg6sz6vel  nem  6rtttnk 
egyet  ?  A  tdbldzatban  hi&ba  keresiink  oly  eWenmoxi^^V  ^^^  ^^'^" 
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pdn  csak  arr6l  Yal6  volna,  bogy  a  mondas  eg^sz^nek  mondhassunk 
vele  ellen.  Ennyiben  teb&t  igaza  volt  Antistbenesnek,  midfin  azt  a 
furcsasAgot  bocsdtotta  szdrnyra,  bogy  o6x  fattv  Avtiii^fitv  (non 
posse  contradici);  de  a  mennyiben  nem  vette  tekintetbe,  bogy  a 
besz^dben  alig  van  sz6  vagy  forma,  a  mely  csak  egy  funkcid  tel- 
jesit^s^re  szolg^Ina,  azaz  k^t  vagy  tdbb  6rteImQ  ne  voloa,  m^gse 
volt  igaza.  A  mondds  eg6sz6nek  oly  formdval  mondunk  ellen, 
mely  egyszersmind  r6sz  szerint  val6  ellenmond^ra  is  szolg^. 
Ez  az  az  ellenmondds,  melyben  legtdgabb  az  ellenkez^s.  A  pozi- 
tlv  mond^  eg^z^nek  teb&t  ez  mond  ellen :  ,A  csik6  nem 
eszik  zaboV,  a  negatfv  mondds  eg^z6nek  pedig  ez:  ,A  csik6 
eszik  zabot'.  Csak  az  a  k^rd^,  bogy  bol  vannak  az  ellenmon- 
d^ok  a  tdbl&zatban? 

A  negativ  mond^  ellenmondds^t  kdnnyen  f&ltal^batjuk.  Ez 
nem  lebet  egy6b  mint  +  a".  De  a  pozitfv  mond&s  eJlenmond^Lsdra 
n6zve  konnyen  zavarba  jobetlink,  mert  +  V^  6s  —  d"  teyesen 
egyenlfien  bangzanak.  Azonban  ba  j61  szemiigyre  vesszOk  a  tdbld- 
zatot,  nem  sok&ig  maradbatunk  k^ts^gben  a  feI61,  bogy  az  nem 
lebet  +  ^",  banem  csak  —  d".  Mert  —  m:  +  d"  =  +  wt :  —  d". 
A  mi  pedig  a  +  <"-t  illeti,  Igy  dll  az  ardny :  +  ^" :  +  w  -=  —  V : 
—  w.  Mi  k5vetkezik  ebbOl  ? 

Az,  bogy  igazuk  van  azoknak,  a  kik  e  k6t  mondatot :  ,A  csik6 
zabot  eszik  —  A  csik6  nem  eszik  zabot'  mond^  —  ellenmon- 
d^nak  nevezik,  mert  akAr  +  ^"-t,  akAr  —  d"-t  6rtsunk  a  masik 
mondaton,  az  mindig  elleumondds.  De  nines  igazuk,  ba  mon- 
d^on  ^llit^t,  ellenmond^son  tagaddst  Menek,  mint  Aristoteles 
(a  kind  y date  —  avtCyaotc  =  xatdyaoic  —  aic4yaoic)  6s  Aristoteles 
6ta  a  logikusok  legnagyobb  r^sze ;  mert  +  /"  tagadAs  ugyan, 
de  csak  r6sz  szerint  val6  ellenmond&s,  — d"  pedig  nem  tagad^, 
banem  tilii&s. 

Ha  dIUtdsnak  tekintjtik  a  mond^t  (tagad^nak,  mint  fdnt 
emlitettilk,  soba  se  tekintbetjtik),  akkor  eg^z^nek  ilgy  mondunk 
teb&t  ellene,  bogy  az  ellenkezfi  kategori&b6l  a  legtdgabb  ellen- 
mond6  ^lUt^t  ^lliljuk  vele  szembe.  Hogy  ez  nem  lebet  tagad^, 
azt  matematice  is  ki  lebet  mutatni.  Legyen  +  w  (mondAs)  ==  4-  fc  + 
c  +  d  (a  szintezis  alkot6r6szei)  =  +  a  (azaz  a  mond^  Allit^- 
nak  tekintve),  mi  e  +  d-nak   a  teljes  ellenkez^je  ?  Ez  nem  lebet 
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a  a 

se  -^— ; —3^  =  -77?  se  +  t,  se  —  t,  hanem  csak   —  d,  azaz  a 

6  +  c  +  a        a' 

pozitiv  ^llit^nak  a  negativ   ^llft^s  es  megforditva,  a  negativ  dlli- 
tdsnak  a  pozitiv  ^\Ms  a  teljes  ellenkezQje. 

K1C8KA    ElflL. 


N]6ySZ6l  tS  MONDATBEU  KAPCSOLATOK. 

III. 

Ldttuk  a  n6vsz6i  kapcsolatokat,  De  vajon  mik  lesznek  a 
mondatbeli  kapcsolatok?  £s  hogy  magyar^za  meg  e  k^tfele 
kapcsolat  a  genilivus  6s  datfvus  k6rd6s6t? 

Emlitetttik,  hogy  a  megismer6  I6lek  el6sz5r  is  szeml^li, 
folfogja  a  letez6  dolgokat.  £s  pedig  szeml^li  Ugy  a  maga  eg^z6- 
ben,  mint  r6szeiben;  szeml6Ii  tulajdons&gait,  mAs  dolgokhoz  val6 
vonatkozds&t  sat.  Sz6val  szeml6li  a  I6tez6  dolog  eg6sz  mivolt^t, 
allapotAt.  Ha  egy  fdt  szeml^liink,  eWttiink  AM  annak  minden  r^ze, 
mds  dolgokhoz  viszonyftott  nagysdga,  helyzete,  egyes  tulajdons&gai 
sat.  De  mindez  egyetlen  egy  k^pben  jelenik  meg  eWttiink,  tigy  hogy 
akdr  egy  vAszonra  le  is  festhetnfik. 

Van  azonban  a  megismerC  l^leknek  egy  mAsik  irtoyU  mQ- 
k5d6se  is,  mellyel  m4r  nem  pusztta  a  16tez6  dolgokat  magukat 
fogja  f5l,  hanem  ezeknek  valamiftle  dllapotAt  konstatAlja,  a  mely 
dllapotnak  az  illet6  dologhoz  val6  tartozdsa  m^  nem  k^ts^gtelen, 
hanem  ellenkez($leg  k^rd^ses.  A  I^leknek  ez  a  mak5d^  az 
it^les;  a  16tez6  dolognak  valamely  dllapotban  lev6se  egy  t6ny; 
ennek  a  t^nynek  a  konstat&Idsa  egy  logikai  it^let,  melynek  nyelvi 
kifejezOje  a  kijelentO  mondat,  pi.  A  fa  lombos. 

Fogalomtnal  is  f5lfogjuk  a  dolgok  egfez  mivoltAt  6s  Allapot6t, 
s5t  az  egyedi  fogalomban  a  dolog  egyes  Allapotait  ki  is  emeljiik, 
mint  a  I6tez6  dologra  jellemz6t.  De  mindebben  ligy  tfinik  f6l  az 
^llapot,  mint  minden  k6ts6gen  kfviil  a  dologhoz  tartoz6;  ebben 
senki  nem  k6telkedik;  dllltani  az  dsszetartoz^t  az6rt  nem  is 
kell,  csak  emliteni.  megnevezni  ilyen  formto:  ,A  lombos  fa'. 
Ellenben  az  it61et  6p  annak  a  k6rd6ses  dolognak  az  eldOnt6se, 
hozzAtartozik-e  az  illetC  ^llapot  (pi.  a  lombossAg)  a  I6tez6  dolog- 
hoz (pi.  a  f^hoz).  Ha  igen,  azt  mondattal  kell  Allftani :  ,A  fa  lombos*. 
A   gondolkod^   folyamatj^t  tekintve,  ezt  m&r  nem  te\v^\.tv^  ^sg\ 


446  BALOGH   PETBB. 

k^pen  megfesteni,  hanem  e\6hh  kellene  festeni  egy  fi&t  lomb  n6l- 
kiil,  aztdn  egy  mdsik  k6pen  lombot  fa  nfilkiil,  a  mennyiben  ez 
lehets6ges  volna,  aztdn  a  k6t  k6pet  5sszekapcsolni,  mintegy  egy- 
m^ra  illeszteni.  fgy  lehetne  jelk^pezni  az  it6l&  folyamatjdt. 

Mikor  k6t  nevsz6t  oly  kapcsolatba  hozunk,  bogy  azok  egytltl 
it^letet  fejezzenek  ki,  vagyis  bogy  mondatot  k^pezzenek,  az  ily 
kapcsolatot  nyelvtani  szempontb6l  mondatbeli  kapcsolatnak 
nevezhetjtik. 

A  n6vsz6i  kapcsolatban  k6t  n6v  mint  jelz6  6s  jelzett  szere- 
pel ;  a  mondatbeli  kapcsolatban  tdbbnyire  mint  alany  ^  ^Iltm&ny. 
vagy  Allitmdnykieg6szit6. 

Ak^r  n6vsz6i  kapcsolatban  van  k^t  n^v,  akdr  mondatbeli 
kapcsolatban,  mindk^t  esetben  osszetartoznak.  A  nevek  (Jssze- 
tartoz&sa  mind  a  n^vsz6i.  mind  a  mondatbeli  kapcsolat- 
ban lehetCleg  egyformdn  van  nyelvileg  kifejezve.  A  ka- 
Idnbs^g  rendesen  csak  a  sz6rendben  ^  hansulyoz^ban  van ;  aztdn 
meg  term6szetesen  abban,  bogy  a  mondatbeli  kapcsolatban  lev6 
nevek  k5ziil  az,  a  melyik  az  Allltm^nyi  r^szbe  kerftlt,  a  van  vagy 
m^  ig^vel  ig^ittetik.  P^IdduI: 

Mondatbeli  kapcsolat 

Pater  est  bonus.  Pater  bonws  ap- 

pellatur. 
Mater  est   bona.    Matrem   bonam 

appellant. 
Filius  est  patrw. 
Le  p6re  est  bon. 
La  m6re  est  bonne. 

Az  apa  0  ]^' 

A  szomsz^dnaA;  van  hdza. 

Ime  Idtjuk,  bogy  a  nyelvek  szeretik  a  mondatbeli  kapcso- 
latokat  ep  oly  alaki  exponensekkel  fejezni  ki,  mint  a  n6vsz6i 
kapcsolatokat ;  mert  az  (Jsszetartozdst  egyik  esetben  6p  ligy  jelezni 
kell,  mint  a  m^ikban.  Kul5n5sen  6rdekes  e  tekintetben  a  raagyar 
f(6n6vi  jelz6  6s  jelzett.  A  n6vsz6i  kapcsolatban  (A  szomsz6d(nai) 
b^a)  az  Altal&nos  n6vsz6  az  6  birtokosAnak  megnevezes^vel  van 
egyeditve;  a  mondatbeli  kapcsolatban  aztdn  (A  szomsz6dna4  van 
h^a)  a  k^t  n6v  ktUon  vAlik,  de  nem  mint  alany  6s  dllitm^ykieg^- 
szlt6,  hanem  megtartj^k  el6bbi  alakjukat,  mint  f6n6vi  jelz6  6s 
jelzett,   A  kul5nbseg  csak  annyi,  bogy  mig  a   n6vsz6i   kapcso- 


N6vsz6i   kapcsolat. 

1.  Pater  bonus. 

Mater  bona. 

Filius  patris. 

2.  Le  bon  p6re. 

La    bonne    mfere. 

3.  A  j6  apa. 

A  szomsz6d(nai;)  h^za. 
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latban  a  -nek  rag  el  is  maradhat,  addig  a  mondatbeli 
kapcsolatban  l^i  kell  tenni.  A  nyelv  ezzel  m^g  hatdrozot- 
tabban  ki  akarja  fejezni  a  k^t  n^v  5sszetartoz^^t,  a  mire  nagyobb 
sziiks^g  is  van,  mint  a  n^vsz6i  kapcsolatban,  mert  tdvolabb  estek 
^ymdst6l. 

Eyutottunk  teh&t  v6gre  tdrgyunkhoz.  Mert  6pen  apr6l  vitAz- 
tak  Joannovics^k,  bogy  a  fdnt  emiitett  kifejez^sek  egyik^ben  (A 
szomsz^dnaA;  h^a)  a  -neX^-ragos  sz6  genitivus,  fti^ikdban  pedig 
(A  szomsz^dnak  van  h^a)  dativus;  vagy  az  6  szavaikkal  ^Ive 
,szomsz6dnaA;'  az  elsd  esetben  birtokos,  a  m^odik  esetben  nem 
az.  Az  olvas6ra  bizzuk,  vdlasszon  a  k^t  magyar^lzat  kozt :  Joanno- 
vies  sz6rsz&lhasogat6  ^s  m6gis  hom^lyos  magyar&zat&t  tar(ja-e 
helyesnek  a  genitivus  ^  dativus  kiil5nbs4g6r5l ;  vagy  pedig  a 
mienket,  a  mely  szerint  a  -nci-ragos  sz6  egyik  esetben  6p  ligy 
birtokos,  mint  a  m^ik  esetben,  esakhogy  egyszer  n6vsz6i  kapcsolat- 
ban van  birtok^val,  mdsszor  meg  mondatbeli  kapcsolatban. 

A  n6vsz6i  kapcso]atb6l  egyszerQen  ilgy  lesz  mondatbeli  kap- 
csolat,  ha  a  jelz6  sz6t  a  n^vsz6  mell6l  ^ttessziik  a  mondat  &Ilit- 
m^yi  r^z^be.  Az  ige  ilyenkor  a  magyarban :  1)  van,  lese,  tagad6lag : 
nincsy  n^ha  semmi,  pi.  A  szomsz^dnak  van  egy  sz^p  h^a,  nem 
sok^*a  aty&mnak  is  lese.  Sok  besz^dnek  kev^s  haszna  van,  vagy : 
Sok  besz^nek  kev^s  a  haszna.  Kdzds  I6nak  tUros  a  h^ta.  Az  iires 
fecseg^snek  semmi  Melme  nincs^  vagy:  Ores  fecseg^snek  semmi 
6rtelme.  —  2)  Vannak  namely  Alland6  kifejez6sek,  melyek 
szint^n  n6vsz6i  kapcsolatokb6l  lett  mondatbeli  kapcsolatok,  de  mds 
ig^jiik  van,  mint  a  kozdns^ges  mondatbeli  kapcsolatoknak.  Ilyenek 
p^ld&ul:  V6ge  ssfahidt  hosszi!i  szenved^s^nek.  V^g^t  vetik  a  zen6- 
nek.  Elej^t  vesjsi  a  bajnak.  Kedv^ben  jar  szQieinek.  Ne  Idsd  hasz- 
n^t  fdradozdsodnak  sat.  —  E  stereotip  kifejez6sekben  tdbbnyire 
kepes  Melma  megnevez^ekkel  van  dolgunk,  melyekben  az  ig^nek 
olyanforma  a  jelent6se,  mint  a  van,  lesB  ig^nek,  pi.  v6ge  SMokadt  = 
v6ge  van,  ne  Idsd  haszn^t  =  ne  legyen  haszna,  v6g6t  vetik  = 
v6ge  Usz  sat.  —  Ide  sorolhat6k  az  oly  Alland6  kifejez6sek  is,  me- 
lyeknek  ^UitmAnyi  r6sz6ben  legtobbsz5r  ,van*  ugyan  az  ige,  de  a 
birtoksz6  --ra  raggal  van  elldtva,  s  az  eg6sz  kifejez6s  oly  6rt6kkel 
bir,  mint  egy  olyan  ige  v.  mell6kn6v,  mely  valakinek  jav^ra  v. 
kArAra  t6rten6  cselekv6st  v.  tulajdonsAgot  fejez  ki,  s  a  mely  mel- 
lett  dativus  commodi  v.  incommodi  szokott  dllni.  Ilyenek  pi.  Beteg 
embemek  hasendra  van  (=  haszndl)  a  j6  leveg6.  Ilyenek  tov6bbA : 
terhere  van  =  terhes  neki,  nchezire  van  =  neh6z  neki,  javara  ^'aHl  = 
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j6  neki,  konnyebbsegere  van  =  k(Jnnyebb  neki,  egesesegere  van  v. 
vdlik  =  eg6szs6ges  rA  n6zve  sat.  E  stereotip  kifejez^sek  azok,  me- 
lyekben  a  nyelvet  minlegy  tetten  ^rjtik,  hogy  jAtsza  ^  a  geniUvast 
a  dativus  korebe.  Ezek  affile  dtmenetek,  melyekben  sokszor  igen 
nehez  a  mondatbeli  kapcsolatban  Iev6  genitivust  megkuldnbdztetni 
az  igazi  dativust6l.  Nem  is  fgy  kell  a  k^rd^st  fdltenni :  genitlvus-e 
vagy  dativus  ?  hanem :  n6vsz6i  kapcsolat-e  vagy  mondatbeli  ?  S  ez 
esetben  nem  lehet  k^ts^ges  a  felelet,  hogy  e  kifejez^sekben  a  bir- 
tokos  ^  birtok  nev^nek  nem  n6vsz6i.  hanem  mondatbeli  kapcso- 
latdval  van  dolgunk. 

K6t,  6rtelmileg  vagy  t6nyleg  osszetartoz6  dolog  neve  kd- 
zdtt  azonban  nem  kell  okvetetlen  gramatikailag  is  valami  — 
ak^r  n6vsz6i,  ak^r  mondatbeli  —  kapcsolatnak  lenni.  Lehets^ges 
egy  harmadik  eset  is,  mikor  t  i.  a  k^t  t^nyleges  birtokviszonyban 
lev5  dolog  neve  k5zt  semmif^le  gramatikai  kapcsolat  nines, 
hanem  a  k6t  n6v  egym&st6l  teljesen  fiiggetlentil  szerepel  a  mon- 
datban.  P^ld^ul :  Az  elnok  beadta  lemonddsdt,  Az  tigyetlen  lomgot 
leveti  a  lova.  Bardtodrol  sok  rosszat  besz^lnek  istnerdsei.  Add 
vissza  a  fiunak  a  penzet.  E  mondatokban  ^rtelmileg  k^tsegte- 
lentil  5sszetartoznak  mint  birtokos  6s  birtok:  az  eln5k-0  lemon- 
d^sa,  a  lovag-()  lova,  bar^tod-O  ismerdsei,  a  fiii-Q  p^nzc.  At 
5sszetartoz^st  vil^gosan  megjeldli  az  -a,  -c  birtokos  szem^lyrag. 
De  gramatikailag  e  nevek  teljesen  fliggetlenek  egym^t6l. 
A  birtokos  neve  az  els5  esetben  alany,  azutdn  tdrgy,  eredethat^- 
roz6,  r^zeshatdroz6.  A  birtok  neve:  tdrgy,  alany,  ism^t  alany, 
s  megint  t^rgy. 

K^ts^gtelen  teh^t,  hogy  ebben  a  mondatban :  ,Add  vissza  a 
fiiinak  a  p6nz6t*,  a  -ncfc-ragos  sz6  dativus  6s  ,p6nz6t'  m6gis  bir- 
toka  neki.  Lehet  h^t  a  datlvusnak  is  birtoka.  De  ,a  fidnak'  6s  ,a 
p6nz6t*  csak  6rtelmileg  vannak  egymissal  birtokviszonyban.  Gra- 
matikailag nem  ugy  szerepelnek  mint  birtokos  6s  birtok;  nines 
k5zdtt(ik  nevsz6i,  sem  mondatbeli  kapcsolat ;  pedig  l&tsz6lag  ilyen- 
forma  kapcsolatot  mutatnak,  legaldbb  a  gramatikai  exponensuk 
(-nek  'jc)  ezt  mutatja. 

Egydltal&ban  a  t6ny leges  vagy  6rtelmi  viszonyok  nem  mindig 
felelnek  meg  e  viszonyok  gramatikai  kifejez6seinek.  Az6rt  p61d^ul, 
hogy  t6nyleg  az  almafa  a  ,kertben'  van,  tehdt  ,kert'  helyet  fejez 
ki,  m6g  nem  k5vetkez6s,  hogy  a  kert  az  almafeval  szemben  a 
mondatban  is  csak  helyhatarozo  lehet.  Mondhatom  azt  is,  hogy: 
Az  almafa  a  kertc<  disziti.  Vagy  pedig  azert  mert  ,vasdrnap'  jelen- 
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le  id5,  m^g  nem  kdvetkez^s,  bogy  a  ,vasto[iap'  sz6  a  mondatban 
csak  id6hatdroz6  lehet  £pen  ligy:  az^  bogy  valaki  a  val6- 
g;ban  bizonyos  dolognak  a  birtokosa,  kor^ntsem  kell  azon  valaki 
T^nek  a  mondatban  az  illet5  dolog-nev  birtokos  jelz6j&ek  lennie. 
birtoksz6  mellett  a  birtokos  szem^lyrag  jelzi  ugyan,  bogy  az 
^t6  sz6  birtok;  a  mondat  6rtelm6b5l  azt  is  kivesszfik,  melyik 
is  sz6nak  a  birtoka;  de  a  birtokos  fiiggetleniti  magdt  a  birtok- 
H6l,  nem  lesz  neki  a  jelz6je,  hanem  aktonely  m^  mondat- 
;zk6nt  szerepelhet 

Azoknak  az  eseteknek  egy  resze,  mdyekben  a  -neife-ragos 
inak  genitivusi  vagy  datfvusi  volt^6l  vitdztak,  ez  Melmileg 
szetartoz6,  de  gramatikailag  ktUonv^t  n^ysz6k  kategoridj^ba 
lozik. 

Mindent  dsszev^ve  ezekut^n,  h^omfde  gramatikai  viszony- 
a  lebet  egym^lssal  k^t  n^v,  melyek  ^rtelmileg  mint  birtokos  ^s 
tok  osszetartoznak :  1)  n^vsz6i  kapcsolatban,  mint  jelzd  6s  jel- 
t;  2)  mondatbeli  kapcsolatban;  3)  Mggetlen  viszonyban,  azaz 
nmif^Ie  gramatikai  kapcsolatban.  Abban  valamennyien  megegyez- 
k  e  kifejez^ek,  bogy  ^rtelmi  dsszetartozdsuk  egyformto  van 
ezve :  -(nek)  -je  dltal.  Ktil5n5sen  a  birtokos  szem6lyrag  soha  el 
m  marad,  mert  ez  fejezi  ki,  bogy  az  illetC  n6v,  tdbbnyire  mint 
lok,  hozzdtartozik  egy  m^ik  n^vhez.  Ez  a  m^ik  n^v  is  k5nnyen 
ismerhet5,  ha  -nek  ragja  van.  N^ha  azonban  nines  semmi  ragja 
ez  esetben  a  sz6rend,  hangsuly,  vagy  legrosszabb  esetben  (a 
^getlen  viszonyn^l)  az  Melem  igazft  titba.  A  gramatikai 
sszetartozdst  k5zdttQk  ezek  fejezik  ki. 

Ime,  ez  az  a  szempont,  melyet  mi  a  ,genitfvus  6s  datlvus* 
amatikai  szempontja  helyett  alkottunk,  6s  a  melybOl  tekintve  a 
ird6st,  vil^osan  latjuk  a  -neft-ragos  sz6  mondatbeli  szerep6t. 
3m  azt  kell  keresniink:  genitfvus-e  vagy  dativus,  mert  ez  sok 
etben  el  sem  d5nthet5,  s  kQldnben  is  6rt6ktelen  megkUlonbOzte- 
s;  hanem  bogy  milyen  kapcsolatban  van  a  -nai-ragos  sz6  a 
em6lyragos  sz6yal.  A  gyakorlati  baszndlatban  is  e  f6lfogto  a 
^obb  iltbaigazit6,  a  mint  Idtni  fogjuk. 

Balooh  P^ter. 


jr.  WTELVdR, 


l'^ 
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kombinIlO  szOalkotIs. 

,N6ba  a  sz6nak  hangz^^ra  egyetlen  egy  mds  sz6  is  bir  aoy- 
nyi  befolyAst  gyakoroini,  hogy  megv&ltozz^k  a  kiejt^se,  s  ilyenki 
taldn  ink^bb  azt  kellene  mondanunk,   hogy   a   besz^Id  a  k6t 
dsszezavarja  s  mintegy  Osszeolvasztja/  Ez  a  kombindl6  sz6a 
kotds,  a  mint  Simonyi  Zsigmond  nevezi,  vagy  Szinnyei  J6i 
szerint  sz6vegylt6s. 

Van-e  tehAt  sz6vegyft6s,  azaz  vannak-e  vegytd^cs26k  ?  Ez  »i 
legels5  k^rd^s,  a  melyre  n^zve  az  olvas6  az  eddigi  fejteget^ 
ut^n  Ug^koz^t  vdr  t5Itink.  Ldssuk. 

Mikor  a  tatdrpusztMs  hire  befutotta  s  megr^mftette  ezt  a 
mi  eg^z  fbldr^sztlnket,  IX.  Lajos  francia  kir&ly,  a  mint  a  tort^ 
netir^  fb^egyezte,  Igy  ki&ltott  f61 :  ,S'  ils  arrivent,  ces  Tartares, 
ou  nous  les  ferons  rentrer  dans  le  Tartar e  d'  oft  Us  sont  sortis, 
ou  bien  ils  nous  enverront  nous-mfemes  jouir,  dans  le  ciel,  do 
bonheur  promis  aux  61us:  Ha  ezek  a  tat&rok  (tul^jdonk^p :  pokol- 
beliek  =  tartares)  ide  j6nek  hozz^nk,  vagy  mi  kergetjtLk  6ket 
vissza  oda,  a  honnan  j5ttek,  a  pokolba  (tartare  =  pokol),  vagy  6k 
kdldenek  bennunket  a  raennybe,  hogy  a  v^asztottak  boldogsaga- 
ban  r6szesiiljQnk'.  PAzm&ny  egy  helytttt  a  k^t  i!g  hitfelekezetbelie- 
ket  kalvangelikusoknak  nevezi.  BaUzsfi  Zvonaricsnak  ezt 
veti  szem6re:  ,Egynehdny  v6tek  vagyon  bdtya  ebben  a  ti  bir- 
dumentumotokban*.  P6sahdzi  ellenfel6t,  S^mbdrt,  v&ltogatva 
hoi  bonasus  (vad  ok5r),  hoi  meg  dkdrlta  cfmmel  sz6lftgatja. 
Matk6  S&mb^rt  cAfolgatva  ezeket  mondja:  ,T5bb  embers^get  tud- 
nak  a  b^ny^zok  a  jesusuntdkn^lS  P&zmdnyn&l  a  Kalauz 
egyik  hely6n  olvassuk:  ,Megijede  Luther,  hogy  az  ap^c^ikbol 
any&c&kat  nem  csindIhat^ 

Semmi  furfang  nem  kell  hozz&  annak  kital&lto&ra,  hogy  a 
most  id^ztem  sz6k  mindegyike  k^t  kdlon  sz6b<3l  van  dsszetdkolva : 
kalv{in\si8i+ey)angelikus,  bdrd(+3Tg)umentum,  dkdr(+jezsu)ita, 
ant/(a+ap)aca ;  a  jesusunta,  vagy  a  mint  P^csv^radi  mondja: 
j^gusunta,  hasonl6k6pen  a  jeesuita  elcsavardsa. 

Ha  t5bb  p6ld^nk  nem  volna  is,  m^  ezekb^l  is  el6g  vil^gos 
6s  meg  nem  c6folhat6  dolog,  hogy,  a  mint  nevezik,  a  con t ami- 
nati6,  kombin^l6  sz6alkot^s  vagy  sz6vegyiil6s  nem  mese, 
hanem  tiszta  val6s^g,  a  melyet  6p  6rz6kkel  tagadni  nem  lehet 
Ha  azonban  az  id^ztiik  p^Id^kra  s  a  minden  tekintetben  kifog^- 
talan  adatokra,  a  mel^ekxvek  ^zlma  k^tsegtelenUl   el^g  szapora, 
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^pitjQk  kdvetkeztetfeiinket,  t^telQnket  ily  szavakba  kell  foglalnunk : 
a  sz6yegyit^  legeslegnagyobb  r^szt  bizonyos  c^Izattal,  tudatosan 
k^szul  s  rendesen  a  giiny  vagy  elm^sked^,  tr^fi^Ikoz^s  a  sziil5 
anyja.  Mikor  a  n^p  fia  valakire  a  kutyagol  sz6t  alkalmazza,  ezzel 
nem  csak  azt  akarja  mondani,  bogy  kutya  m64jdra  gyalogol,  hanem 
^^nrszersmind  azt  is,  bogy  eg^szen  bele&radt  a  gyaloglAsba.  A  ssa- 
maragol  is  mint  ellent^te  a  dali^  lovagl^nak,  valamint  a  hdeago- 
Ids  is  (koIdusm6dra  ajt6r6l  ajt6ra  j^ir^)  vil&gosan  magukon  viselik 
a  gtmynak,  enyelg6  bangnak  b6lyeg6t.  Ilyeneket  ezrivel  lebet  gyAr- 
tani  s  gy^rtanak  is  derOre-borura,  irdsban  ^s  sz6ban  az  ^Iclapok 
munk^ai,  a  t^ursaskorok,  kiildnosen  pedig  mulatozds  kdzben  az 
egym^ssal  tr^fdIkoz6  n^p  fiai.  ,MiIyen  mise  van  most?'  k^rdezi 
egy,  a  templom  el6  6rkez6  6reg  asszony  az  egyik  ott  dcsorg6 
legenytSl.  ,Sem-mise!'  feleli  ez  nevetve  vissza,  A  nyir^  sir,  pirul 
s  az  irodalom  osszevegyit6s6b6l  a  trefdlkoz6  toIlAb<3l  kdnnyen  ki- 
cseppenbet  a  nyirodalom,  sirodalom,  pirodalom,  s6t  a  n6met 
schmieren  ig^vel  t&rsulva  a  smirodalom  is.  Az  akademikus  a  k5- 
rftUn6nyekbez  k6pest  6s  szem6lyek  szerint  lebet  ,vakad6mikus, 
Dyakad^inikus,  bakad^mikus^  s  a  kinek  tetszen6k,  folytatbatnd 
m^g  tov&bb  az  ab6c6n  keresztiil.  Mindezek  azonban  nem  t^gyai 
az  etimologus  buv^kod6  bajlam^nak,  mert  jellemz6  saj&ts^guk, 
f5kell6kiik  6pen  az  a  von^,  bogy  nyomban  foIismerbet6k  s  6rt- 
bet6k,  kuldnben  e  kell^k  n^Ikill  m^^alkotdsuk  (Altaian  s  k&rba- 
veszett  munka. 

Simonyinak  idev&g6  akad^miai  Mekez6s6ben  k6t  nevezetes 
kijelent^t  taldlunk,  a  melyek  kQl5nos  figyelemre  m6It6k  s  a  me- 
lyekkel  ttizetesebben  kell  foglalkoznunk.  ,M^  nyelv^szekn^l  is  tal&l- 
koztam  egyes  ilyen  magyar^zatokkal,  kik  csak  f^lve  s  tapoga- 
t6zva  pr6b^lgattdk  a  dolgot  s  a  sz6knak  dsszezavards^t  yagy 
contaminati6j&t  a  ritkdbb  sz6alkot6  t6nyez6k  k5z6  soroztdk', 
igy  sz6l  az  egyik.  ,Az  analogic  m6dszer,  ba  kielegit6  tapasztalati 
t^nyekre  t^maszkodbatik,  a  sz6fejt6s  dolgdban  nem  retten  vissza 
olyan  magyarAzatokt6l  sem,  melyeket  els6  tekintetre  k6p- 
telens^geknek  tartbat  a  jdrt  utakon  jdr6  nyelv^szked^s',  ezt 
mondja  a  mdsik. 

L&tnival6,  bogy  e  k6t  kijelent6s  egymAssal  bomlokegyenest 
ellenkezik.  Az  egyik  tart6zkod^ra,  ovatoss&gra  int :  s5t6t  vadonba 
I^psz,  tele  boz6ttal  6s  sQrQ  sz6vev6nnyel ;  vigy^z  s  nagy  ovato- 
san,  csak  tapogat6zva  bala^j  elOre,  mert  kdnnyen  elt6vedbetsz !  — 
a  m^ik  mer6szs6gre   buzdit :   ne   !&},  csak  b&tran,  eI6re !  S  ba 
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k^rdezztik,  e  k^t  tan&cs  kdzill  melyiknek  volt,  a  kikhez  int^zre 
yala,  foganatja,  melyiknek  akadt  tobb  kovetdje,  s  bogy  a  keii6 
koztil  melyikhez  szeg6d5tt  maga  az  ^rtekez6  is,  a  feleletet  m^- 
talAljuk  a  Nyeiv6rben  eddig  k5zldtt,  e  k6rdfere  vonatkoz6  fejt^e- 
t^eknek  el^g  b5  sorozat^ban.  A  mi  mag^t  az  Mekez5t  illeti,  a 
Nyelv6r  legutoIs6  fiizet6ben  (409. 1.)  fgy  nyilatkozik :  ,£rtekez6senf 
170—180  (ilynemtt)  sz6fejt6st  foglal  magaban'. 

L^issuk,  a  k^t  tan^cs  kdzQl  melyiket  igazolta  a  tapasztalat 
helyesnek,  kSvetendSnek,  azt-e,  a  melyik  az  ovatossAgot,  vagy  azt, 
a  melyik  a  mer^szs^get  ajdnlja. 

Az  AIllt6lag  sz6vegyit6snek  bizonyult  180  p6lda  mindegyiket 
sorra  t^gyalni  fdl5tte  hosszilra  nyillna,  de  meg  nem  is  szQks^es, 
mert  egynehtoydb6l,  a  melyek  6pen  tetszetCsebbek  s  a  melyek 
vildgosabbaknak  Idtszanak,  k5vetkeztet^t  vonhatni  le  a  t5bbire 
nfeve  is, 

Az  6rtekez6  szerint  a  cubor  e  k6t  sz6  5sszevegyft6s6b61  kelet- 
kezett :  zuholy  +  seobor.  A  cubor  is,  a  zuboly  is  ugyanegy  tdrgynak 
a  nevezete;   a  NSz6t^  szerint:    ,a   szov6sz6ken  keresztbe  vetetl, 
er6s  riid,  melyre  a  sz5vend6  fonalat  tekerik' ;  ezeken  kivtil  m6g  a 
kovetkezO  alakokban  haszndlatos :  eugoly-fsi,  cubor  6s  csubor.  Mdr 
ebb61   az   egymds  mell6  AllitAsb6l  gyanftani   lehet,   bogy    itt  nem 
sz6vegyQl^el  van  dolgunk,  hanem  bogy  ezek  egyik  a  m^ik^nak 
a  vdltozata,  olyan  formAk,  mint :  pecserke,  cseperke,  csiperke,  csu- 
porka.  Itt  m6Mn  k6rdezbetn6k,    ba   a   cubor  a  zuboly    es   seobor 
vegyul6ke,  minek  a  vegyul6ke  a  cobor^  csubor  6s  zugoly^  6s  m6rt 
6pen  a  cubor  az  6s  nem  egyszersmind  a  cobor  is.   De  magyartLz- 
zuk  meg   ezt  az   ligynevezett  sz6vegylt6st    A  seobor  tudvalev61eg 
szl^v  k5lcsdnv6tel,    a   szerb  stobor  sz6nak  a  k6pm^sa,  a  melynek 
jelent6se  ,coIumna :  oszlop,  gerenda,  b^lvany' ;  a  seobor-nsin  a  cobor 
6p  oly  m6dosulata,  mint  liszl.  sirek :  magy.  cirok,  (r6gi)  SBtmbora : 
cimbora,  6szl.  sulica :  magy.  ssstica,   cuca  (v5.  6szl.  stlupu  :  magy. 
osjslop  6s  colop).  M^  sz6val   a   cuAor  (=  cobor)  nem  egy6b  mint 
a  80obor-nek  v^tozata  s  ugyanaz  a  euboly  is  (vo.  seugoly,  zugoly) 
6s  eugoly-fa,  melyek  r6szint  az  ajakboz  idomitds,  r6szint  a  hono- 
slt6  t5rekv6s  p61dainak  hosszii  sordl  szaporftj^. 

Az  6rtekez6s  szerint  corhol^  curhol  e  k6t  sz6b6l  van  eggye 
alakftva:  cdfol+korJwl  fin  nem  tudok  k6pzelni  magamnak  oly 
fiirfangos,  csavar6kos  \iton  jtoi  elm6t,  a  mely  a  cdfol-nak  c  bang- 
j&b6l  a  korhol  segftseg6vel  kereta'tsen  ki  egy  \ij  sz6t,  ezt  bogy: 
corhol  A  curhol  ig6t  a  NSz6tAr  fgy  magyardzza :  ,Mon4J^  barrel 
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dolgoz6  mesteremberrftl,  mid^n  a  nyers  b6rt  vakarja,  d(Jrzs6li.' 
Nem  tudom,  az  6rlekez6s  e  jelent6s6ben  6rti-e  ezt  a  sz6t,  vagy 
inkdbb  ama  m^ikban,  a  melyet  magam  is  ismerek :  ,curhol :  gya- 
Idz,  mocskor;  ha  amabban,  akkor  a  ,cdfol,  korhol'  jelent^st  csak 
nagy  kerul6vel  lehetne  bele  csavaritani ;  ha  meg  az  ut6bbiban,  a 
mit  magam  is  hiszek,  akkor  semmi  kombiii^ci6ra  nines  szuks^gtink, 
mert  a  curhaf  curho:  ,szajha,  loty6'  m^magyar^za  sz&rmazdsAt, 
a  melyb6I  6p  tigy  vdlt  curJiol  (=  eurhtoak  jnbnd,  nevez),  mint : 
rut :  rtUol^  gag :  gaeoly  pocsok  :  pocskol,  csuf :  csufol,  hunctU : 
huncutol. 

ElcstsmmodiJc  hasonl6k6pen  sz6vegyit6s ;  ligy  t&madt,  hogy 
elcsus£amodik  osszeforrott  az  elisgavnadik-kai.  Sz6vegyiil6s  ez  is: 
csiseonkdsnij  a  mely  e  k6t  sz6nak  a  vegyul6ke:  *csuse<mkdBni'\- 
iszdnkodni^  iszonkodni.  Ha  csiszamodik  nem  a  csuszamodik-riBk 
p^os  alakja,  hanem  nagyobb  r^sz^ben  az  iszamodik  ige,  m^Mn 
k^rdhetjiik,  miesoda  kombin^ci6n  alapszik  a  csiszdr,  csiseol,  est- 
seoUdik ;  vajjon  ezek  is  vegytilt  sz6k :  cs(uszdr)+isj?ar,  cs(uszol)+ 
iszol,  cs(viszo\6A\V)'\-iseoUdik?  Hogy  csiseamodik  ^  csuszamodik 
egy  ^  ngyanazon  sz6k,  a  tdbbi  pdros  alakon  kfvQl  vil&gosan  bizo- 
nyitja  a  csiszol  ^s  csiszolodik  mellelt  hajdanta  szint^n  j^atos  csu- 
szol^  csuszoUdik  alak  is.  (L.  NySz6t) 

T6bb  vid^ken  azt  mondj^ :  ^izri-porrd  tCrte' ;  itt  az  izre  a 
m^odik  taghoz  {porrd)  idomulva  ebbCl  vdltozott  ki\  izzi-^orrt, 
Igy  van  megmagyar^zva  az  id^zett  kit^tel.  Az  ,izekre  t^pni,  szag- 
gatni'  kifejez^  m^s  magyar&zat&t  aofja  az  izri  alaknak.  Haller 
,H^rmas  histori^j^ban'  olvassuk:  ,A  melly  smaragd  valamelly 
merges  ^Uatot  megnyomorft^  maga  is  azut&n  izr^  porrd  romlik' 
(III.23). 

Az  6rlekezes  7.  lapjdn  ezt  talA^juk :  ,R6gi  ir6ink  aprrf-cscptJ- 
jeb6I  lett  apro-csepro'  A  mi  Iegel0sz5r  is  f&l5llik  s  kiil5n6snek 
Idtszik,  az  a  koriilmfiny,  hogy  mikent  keriil  az  aprd:  ,parvulus, 
kleinlich'  mell6  hasonl6  jelentfetl  pdrnak  a  te^josen  ellU6  6rtelma 
csepu:  ,stupa,  werg*.  Mdr  maga  ez  a  mozznnat  gyanussA  teszi  a 
cseprO'Uek  csepH-h6\  alakultdt  s  figyehneztotlictott  vohia  bennCln- 
ket,  esztinkbe  juttathatta  volna  a  f5ntel)l)  eniHteti  ovntossAgot,  s 
ha  mindjdrt  mas  magyardzatdt  nem  tudtunk  vohia  is  adni,  ily  Cssze 
nem  egyeztethet5  sz6vegyiil^sre  aligha  gondoltunk  vohia.  A  nSgis^g 
azonban  szerencsenkre  meg6rz5tt  k^t  adatot,  a  mely  vilAgot  vet  e 
talalos  mes^re.  Van  egy  elavult  ig6nk:  /(>/>  (,OrcAmal  tOpOt  barAz- 
dAkkal  egyben  rtoeolni  Mtod*  PrAg:  Serk.  784),  a  iftfeVj  xa^  ^xaais. 
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sz6rmaz6kaiban  61 :  t'eper  topor,  teperidik  topdrodik,  teperid  toportd 
sat  s  a  melynek  alapjelent^se,  a  mi  sz&rmaz6kaib6l  is  kiol vashat6 : 
jverschrumpfen,  zsugorodik.'  Egyik  sz^maz^kanak,  ennek:  feper 
topor  egy  igen^vi  alakj&t  fonntartotta  szdmunkra  a  r6gis6g.  A 
Hornyik  kiadta  .Kecskemet  t5rt6net6ben*  olvassuk:  ,Ki  ok5r,  ki 
pedig  afKle  apr6  t5pr6  marha*  (11.386) ;  6s  ismet :  ,Ak^mely  falu- 
b61i  szaladot  jobbdgyok  v^astokban  vadnak,  N6mec(ire  kuldgy6tek 
apr6stiU  t5pr6stQl*  (377).  A  magyardzat  imm^r  magdb6l  folyik: 
t'eprd  V.  tdpr6 :  ,zsugorodott,  kicsiny*,  tehAt  apro  =  topro  te^esen 
egy6rt6kfi  sz6pdr.  A  t  hang  j6sul6se  el6g  kozons6ges  nyelvunkbeD : 
teperto  :  teperlyu,  csenget6  :  csengetyu ;  a  teprd  tehAt  a  tyepro-n 
^tal  6p  ligy  vdlt  cseprd-y^^  mint  kdtyagos  kocsagossd  vagy  a  tyurka 
tyurki-n  ki  csiirke,  csirke-v^  (vo.  m6g  tonko  :  csonko,  tonka :  csonka), 
Mell6kesen  megjegyezhetjiik  m6g,  bogy  ebben  a  topro  igen6vben, 
a  mint  az  olvas6  is  sejtheti,  r^  akadtunk  torpe  szavunk  etimon- 
j^ra  is,  mely.  amannak  dtvet6ses  v^tozata,  olyan  mint  aprdnyi : 
pardnyi. 

E16g  gya.kori  jelens6g  nyelviinkben  az,  bogy  valamely  m6ly- 
hangi!i  sz6val  vdltakozva  j&ratos  annak  magashangili  p^a  is.  Igy 
baszndlatosak  egym^s  mellett :  kondor :  gondor,  eomoTc  :  edmbkj 
dong :  dong,  po0sdul :  pezsdui  sat.  sat  Ilyenek  kets6gkivul  ezek  is : 
dulakodik :  dulekedik,  andalodik :  endeledik ;  de  az  6rtekez6s  a 
magashangU  pdrokat  szint6n  vegytil6ksz6knak  tartja  s  igy  6rtelmezi : 
dill+dulakodik  ^^  dulekedik ^  emelyedik+ andalodik  =  endeledik, 

Ismeretes  az  ikersz6knak  olynemCL  pdrositdsa,  bogy  az  alap- 
sz6  kezd5  mdssalbangz6j&t6l  megfosztva,  mint  elsd  tag  ism6tlddik ; 
ilyenek :  aj-baj,  dngo-bdngo,  iceg-hicegy  Uleg-billeg,  ihog-vihog, 
ici'pici  sat.  sat.  Hogy  az  dj-vdj  is  ezeknek  a  sordba  tartozik,  arra 
n^zve  alig  lebet  k6ts6giink ;  az  ertekez6s  azonban  az  els6  dj  tagot 
d$+vdj'h6\  keletkezettnek  tartja. 

De  ligy  hissziik,  mutatvdiiynak  ennyi  el6g.  A  mi  6szrev6te- 
leink  m6g  vannak,  azokat  a  kovetkez6kben  foglaljuk  5ssze. 

A  mi  a  bizalmat  az  e  nemtt  kutatdsok  irant  szerf(9l6tt  meg- 
ingatja,  az  az  elj^rds,  bogy  a  pArosodas  alapj^ul  vett  sz6  nem 
egyszer  eg6sz  5nkenyesen  van  v^lasztva.  A  csatangol  pi.  a  csata 
n6vsz6nak  s  a  barangol  k6pz6jenek  vegyulek6b61  keletkezett,  igy 
olvassuk  ezt  Simonyinak  ,A  magyar  nyelv*  cimQ  miiv6ben  (11.180); 
az  6rtekezes  pedig  a  /catangol  cselekv6ssz6t  a  kdszdl  6s  csatangol 
5sszevegyit6s6nek  tartja.  Itt  t5bb  k6rd6st  tebetni.  Eldszor,  minfi 
vegyul6ksz6  az  alapul  vett   barangol  \   mAsodszor,   melyiknek  van 
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nagyobb  multja,  a  barangol-nak-e  Vagy  a  csatangol-neik ;  harmad- 
szor,  ismeri-e  az  a  vid6k,  a  mely  a  csata  6s  harangol'h6\  a  csatan- 
gol-i  forrasztotta  egybe,  a  csatde  ig^nek  r6gi,  manapsAg  elavult 
jelent6set ;  negyedszer,  m6rt  van  alapltva  katangol  a  csatangol-Tdi 
s  m^rt  nem  a  barangol-ra, ;  5todszor,  nem  alapszanak-e  mind  ezek 
a  hitangol  ig^n,  s  ha  e  sz6nak  t5rt6netesen  nem  ismern6k  sz^- 
maz^sdt,  nem  lehetne-e  ezt  is  vegyiil6ksz6nak  tartanunk,  taldn  a 
botUik)  V.  6o^(ork^I)  6s  a  fdntebbiek  valamelyik^nek  osszezavar^is^- 
b6l ;  a  Mkerd6s  vegre  hatodszor,  bogy  van-e  egy&ltalAban  kdze  a 
csatangol-nak  a  csatdsf:  porty&z  ig6hez? 

Hasonl6k6pen  a  kutatds  6rt6k6nek  cs5kken6s6vel  j^,  bogy 
az  6rtekez6s  oly  sz6k  egybevegyiil6s6t  is  lebet6nek  tartja,  a  melyek 
elz^an  6lnek  s  egymAst6l  inessze  esv6n  alig  6rintkezhetnek  egy- 
m^sal.  Az  a  vid6k  pi.  a  melyik  az  erdbeere-i  eper-nek  mon^ja, 
nem  ismeri  a  szam6cdt ;  viszont  a  mely  t^jnak  az  erdbeere  = 
szamoca,  annak  az  eper  ==  maulbeere.  TovdbbA  a  mely  vid6ken  a 
sBeder  ==  brombeere,  annak  az  erdbeere  ==■  foldi  eper.  Van  egy 
gyiimolcsfaj,  a  melyet  m^s-m^  videkek  m^-m^  n6ven  ismeraek ; 
ez  a  n6met  agras.  A  TolsG  Duna  tdjain  egres-uek  mondj^,  a 
Tisza  vid6k6n  s  az  orsz^g  delnyugoti  oldalAn  posenUte  v.  'koszmite 
a  neve,  Bdcska  k5rny6k6n  pedig  a  piseke  nevezet  jdija.  Ez  ut6bbi 
vid^ken,  a  hov4  magam  is  tartozom,  a  posemete  ismeretlen,  egres- 
uek  pedig  az  6retleniil  maradt  sz01116furt0t  nevezik ;  a  f6ls5  Tisza 
taj^,  a  bol  a  koszmete  j^a,  a  piszhe  ismeretlen.  K6rd6s  teb^t, 
mik6nt  zavarbatja  ossze  a  ribiszke '  6s  poszmSte  sz6kat  az  a  vid6k, 
a  mint  az  6rtekez6s  ^llitja,  a  melynek  e  sz6k  egyike  te^esen  ismeret- 
len. De  tegyiik  fol,  a  mi  azonban  alig  hihet6,  bogy  egy  oly  vid6k- 
beli  ember,  a  mely  az  agras-i  m6g  nem  ismeri,  arra  a  tdjra  kerQl, 
a  bol  azt  pdszmete-nek  nevezik;  nemde  bogy  ezt  a  nevet  jegyzi  meg 
magdnak  s  alig  gondolbat6,  bogy  a  j6l  megtanult  sz6t  elfeledve  a 
ribiszke-ve\  osszevarja  s  visszat6rve  szal6f5ldjere  a  piszke-i  bono- 
sitsa  meg  ov6in6l.  fin  eWttem  az  ilyen  p{6szm^\B  +  Tih)iszke-i6\e 
sz6gydrt^s  meroben  megfogbatatlan,  ertbetetlen.  Ugyan  e  rovatba 
tartozik,  bogy  m6g  csak  egyet  emb'tsek,  a  gernye  sz6  is,  mely  az 
ertekez6s  ezerint  a  gorhes  6s  tesznye  sz6kb6l  van  egybeboron^va. 
Barmint  iparkodn^nk  is  bogy  meggy6z6d6st  keltsen  benntlnk  ez 
az  egybevet6s,  a  bit  egydltal^ban  nem  akar  gyOkeret  verni  elm6nk- 
ben,  mikor  eddigel6  csakis  annyi  bizonyost  mondbatni  e  sz6kr6l, 
bogy  a  gernye  a  Szekelys6gben  bonos,  a  tesznye  pedig  a  B8u*k6- 
s^gban.  Egyeb  sz^mbavebet6  mozzanatot  nem  is  emlltve,  mdr  maga 
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ez  az  ^y  halomra  ddnti  a  kombiMci6t  KtUdnben,  a  mint  mk 
Albert  Jtoos  is  f&lemlitette,  e  szavunk  szl&v  k5lcsonv6tel,  a  m 
f&l5ss6  tesz  minden  tov&bbi  sz6pazarldst. 

Hdtra  van  m^  k^t  t^tele  az  Mekezfinek,  a  iDel3rre  meg  kel 
temii  ^szrev^teleinket 

A  NyelvOr  utols6  fQzet6ben  (408. 1.)  ezeket  moncya  Simonyi 
,A  negativ  bizonyit^  sok  esetben,  a  legtobb  esetben  el^g  erfis  airs 
hogy  elfogadtassa  yeliink  a  magyardzatot' ;  aztto  hozz&  teszi,  hog 
mdr  az  is  nagyon  val6szintiy^  s  eIfogadhat6y^  teszi  a  kimutat^st 
mert  ,m^isk^  nem  csak  hogy  nines  megm^Lgyar^Usva,  de  nem  h 
magyar^hat6,  mint  a  hogy  6a  magyar^ztam.' 

Exempla  decent :  egy  p^ldAval  feleltink  rd  Tegyuk  (51,  valaki 
meg  akarja  fejteni  a  pipere  sz6t  Uttoa  n^z,  ^  Sdndor  Istvton^l 
rd  akad  a  ,pip :  ornatus,  ornamentum,  elegantia'  sz6ra ;  s  ha  a 
pdrosod&sra  alkalmas,  hasonl6  jelent^sti  sz6t  keres,  erre  is  r^  buk- 
kanhat  ugyancsak  S&ndor  Istvdnn^ :  ,ficere :  omatus,  ornamentum^, 
s  k^sz  a  kombin&ci6 :  pip+{fic)ere  =  pipere.  Ha  aztto  k6ts^gbe 
vonjdk  sz^rmaztat^ts^t,  noha  m^t,  jobbat  adni  nem  tudnak  helyette. 
el5dllhat  a  f&lfedez6  az  ellenvet^ssel,  hogy  ,m^k^p  nem  csak  hogy 
nines  megmagyardzva,  de  nem  is  magyardzhat6,  mint  a  hogy  € 
magyar^za.'  S  ezzel  az  er6ss6ggel  el  van  ddntve  •  a  pipere  sorsa 
Pedig  ez  oly  ^tl&tsz6,  vil^gos  kombindci6,  a  min5  az  eg6sz  hosszi! 
lajstromban  egy  is  alig  tal&lhat6.  S  m^g  sem  igaz.  ,A  magyai 
nyelv*  cimft  mtiben  (1.27.)  ezt  talAljuk:  ,Nagyon  elteijedt  ez  a  ki- 
fejez^s:  turt6^teti  magdt,  melyet  nem  lehet  a  tur  ig^b61  rendef 
k^pz^snek  magyar^zni,  mig  ellenben  nagyon  j6l  megMhetjtlk  £ 
k5velkez6  kett6nek  kombindlAs^b6l :  ,turteti  magcU  +  tartoetatja 
magdtr  Hogy  ott,  a  hoi  mds  magyar^atot  nem  tal&lunj;:,  nines  s 
nem  is  lehet  m^  megfejt^se  a  rejtv^nynek,  mint  a  kombinAci6, 
ezt  a  t6telt  a  jelen  p6lda  is  megcAfolja.  Hogy  a  turtoetet  rendes, 
szab&lyos,  olyan  k6pz6s,  mint  ezek:  vdl-ik,  vdl-t,  vdlt-oeiky  trf/- 
toZ'tai ;  kel,  koUt,  kdU-deik,  kdltde-tet ;  tel-ik,  toUt,  tdU-oJS'ik, 
Hdltoe-tet  sat.  bizonyitj^  a  k5vetkez6  id6zetek :  ,Zeretflim  kerlek 
tikteket,  tvrtietek  magatokat  testi  kivansagoktol :  carissimi,  ob- 
secro  abstinere  vos  a  camalibus  desideriis'  (D5brC.  326).  Tebat 
61t  egykoron  egy  eausatlv  k6pz6s  turt  ige,  ennek  tovdbbk^pz^e  a 
turtozik  s  ebb^I  turtoztet:  ,Meg  kell  magamat  tartOztetnem 
(Mik:  TorL.  379).  Szent  Bernard  meg  nem  tiirtoztetthet^  magat 
(Csiizi:  Sip.  365). 
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A  mdsik  t^tel  ez:  ^  180-ra  n!ig6  sz6kombin^i6  k5zdl  nines 
egy  se  megcdfolva'  (Nyr.  XX.409),  teh&t  helyesek.  fin  azt  tartom, 
hogy  a  ki  valamit  ^llt,  annak  a  dolga  a  bizonylt^,  ha  azt  akarja, 
hogy  hitelre  tal^on  olyas6jdndl  vagy  hallgat6jdn^.  Engem  meg 
nem  gy6z  a  puszta  odavel6s,  hogy  ponty+(comp)6  =  pontyo,  ha 
min^j^  nem  is  tudom  magamnak  m^k^nt  megmagyar^ni ;  pedig 
tudom  s  megcdfolhatntoi,  de  nem  k5teless^em.  Ellenben  kCteies- 
s^ge,  a  ki  ezt  ^itja;  kdteless^ge  kimutatni  akdr  irott  mQvekb^l, 
ak^  m&s  hiteles  tanilval,  hogy  a  panty  alak  el6bb  volt  meg,  mint 
a  pontyo  s  ez  meg  ez,  ekkor  meg  ekkor  comport  akart  mondani 
s  megbicsakolvdn  a  nyelve  helyette  pontyo-X  tal^lt  ejteni,  s  a  kik 
hallott^  f&lkapt^  az  eddig  nem  hallott  uj  sz6t  s  messze  vid^ken 
elterjesztett6k.  Ha  egy,  a  kombinAci6nak  piros  szinQ,  csaIogat6  gyti- 
m5lcs6ben  kedve  tel5  tanitvdny  ki  tal^n^  eszelni,  a  min5re  szdz 
meg  szdz  alkalom  van,  p^ld^ul  azt,  hogy  a  gyul.  a  diil  (v5.  Csak 
ilgy  d tilt  a  sok  n^p)  ^  gyiin  dsszezavar^^6l  keletkezett  —  hisz 
egy  hasonl6  p^lda  mdr  van  eWtte:  ,Gyug  =  dug+gyak  —  sziik- 
s^ges-e  ezt  c^olgatni  s  val6sdgnak  marad-e  az  egybevet^s,  noha 
m^  magyar^at^t  nem  tudjuk  is  adni? 

Hogy  a  sok  sz6nak  immdr  v6g6t  vessfink  s  e  k6rd6sre  vo- 
natkoz6  ^U^pontunkat  jelezztlk,  mi  magtoak  az  elvnek,  a  mint 
mdr  a  bevezetd  sorokban  emlltettuk,  nem  vagymik  tagad6i.  Hisz 
a  mint  l&ttuk  s  napokint  Utjuk  ^  tapasztaljuk,  nem  csak  irott 
p^ld^  hanem  a  sz6v^t^  k5zben  szapor^n  term6  jelens^gek  is 
igazolj^  a  sz6kombindci6  elv^t.  Killdnbs^get  kell  azonban  tenndnk 
a  val6di  sz6vegyit^  s  ama  jelens^gek  kozt,  a  melyek  anal6gi&n 
alapszanak,  vagy  a  honosft6  t0rekv6s  erej^nek  a  term^ei.  Mikor 
Plautus  jTrinumusdban*  Charmides  a  Cinkos  ism6telt  k6rd6s6re : 
,Te  vagy-e  Charmides?  0  maga  vagy-e?  De  igazin  6  maga-e?', 
igy  felel :  ,Ipsissimus*,  akkor  nem  lebegett  ajkdn  teszem  azt  a  jus- 
tissimtis,  hogy  ennek  s  az  ipse  n^vm^nak  kever^k^bOl  alkossa 
meg  az  ilj  sz6t,  hanem  az  analogia  ezrei  szolg&ltak  neki  p^lda- 
k6pQl.  S  ha  a  magyar  fordil6  ezt  igy  adn^  vissza :  ,a  legmagamabb* ; 
vagy  ha  valakinek  e  diesekv6  mondat^ra :  ,Ez  osztto  kar  !*,  egyik 
hallgat6ja  igy  felelne:  ,De  ez  karabb!*;  vagy  ha  6n  azt  mondom:  ,Vanni 
van,  lenni  is  lesz,  de  voltani  nem  volt'  sat.  sat.  mindezek  nem  sz6- 
vegyit6sek.  hanem  analogic  alkotdsok.  Steuer  Jdnos  a  domheroz 
ig^t  a  domb  ^s  dorbelyojs  osszevegyill^s^bC^l  keletkezettnek  dllitotta; 
pedig  ezt  a  dorbelyoe  alakot  a  honosit6  er6,  melyet  az  Mhetetlen- 
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s^g  vdltoztat^ra  5sztdk6I,  formula  &t  dombSrosf-zk.  Az  igy  fakadott 
nagy  sz&mil  term^kek  se  tartoznak  a  vegyQl6ksz6k  sor^ba. 

Mid6n  teh&t  Albert  Jtoos  a  maga  kifog^ait  elmondta  s  az 
dl  Barczafalvi  a  maga  m64ja  szerint  tdrsul  szeg6ddtt  a  kifogdsok 
ir6jdlioz,  a  Nyelvdr  nev^ben  egyikuk  se  idmadta  m^  magdt  az 
elvet,  nem  is  az  elm^Iet  helyess^e  ellen  emeltek  sz6t,  hanem  ki- 
fogdsuk  f6kepen  ama  vissza^es  ellen  volt  irdnyozva,  a  mely  a 
tudomdnyos  kutatdsnak  ezen  dgdbaa  mdr  nagyon  is  szapoi^in  s 
meg  nem  engedhet5  m6don  kezdett  foIburjdDozni  s  ^yes  esetek- 
ben  annyira  ment,  hogy  mdr  puszta  jdtekszerre  fsyult 

SzARVAs  Gabob. 


IRODALOa. 
,Uog7  is  mon^ik  eit  IIla^a^ll^ 

Kldadisok  a  magyar  nrelnan  kdreb61 ;  ax  1885/e<6.  UneT  II.  fel^ben 

a  koloisviiii  kir.  Ferenci  J^isef-egrctem  bdlcselet-,  njehr- ^  tdrt^net- 

tudominTi  kar^ban  tartotta  dr.  Finalj  Henrik. 

Or5kd$  ^  jogos  az  a  panasz,  a  mit  e  koDyr  iroja  is  elmoDd 
elOszavdbaiu  hogy  ^nyelvtanunk  Taltozhatatlan  alaptonreoy^  meg 
niiH^^enei:  megallapitva  6s  amiak  k6T^keztebeo  nines  nydvtanunk 
a  nwjy  ketde^gbevonhaiailan  tekint^jyerd  i&tba  igazilhatna\  S  ha 
iskolai  nyelTtanaink  ralamennyiet  nem  tartjuk  is  oly  rossznat 
mint  a  sierzi&  val^jaban  i]igy  van:  ,ott  ragyunk  ma  is.  bogy  a 
ki  magvarul  ir.  magyar  vagy  nem  magyar.  s^:^  se  bizonyos  benne. 
ho»nr  a  nvdTtani  idomokat  hdvesen  alkotta.  helTes  ertdemben  al- 
kilmazta.  mondatait  he!yesen  szerkesztelte-e  vagy  nem.'' 

A  sj>end  eni  a  doios  £erde.  szinle  sxefryenletes  roltat.  meg- 
rac&dia  ai  alkalmat  hogy  mint  egyetemi  tanar  kendo  taoarfaaD- 
^v>4  ei%  i?inK>Dd}a  ex  Qgyr^  neire  a  magyar  nyehr  idomara 
ronaU:v\£i>  r^execeat  Ex  einreiemi  ek^dasok  teszik  magrat  a  jeieo 
mC^nek.  ki^cneibocsatTan  axt  a  iu£T  kcusdos^es  okniasara  is  e  sokat 
nx>r>ii^  ciimn>es!:  Jii^pr  i?  nKv:*ijak  eiS  xmurrarul?' 

0?T   krries.   r-ccy    >ia   i>Ett  kieieirflo  feL-eveCeft  taiahint  be&ne. 

o»  nem  jeiefi:  b?T^c^5r,i^e!L  rcini  a  Ti;srr4r  syrir  eeesz  sadreve- 
n>t^  ^^Yteaeceoek  :%x:V'j:rtf^HL  N^^ry  ioijcc.  ba  ej£^:odu^7ak.  mennyi 
^i.  n.  ny;jt  kk^rot^  krvt:?^?^  :=>«rr. Ar.'rcct  dccjl  K^iierwticn  szerkf- 
«i^  t^iui  VK$  a  n:j(jxar  ziKOiiaitai^  kor^Msi  Ax  id&  TisBooyazak 
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k^rd^se,  t^rgyas  ^  t&rgyatian  igealakok,  a  haUunoz6k  tana,  a  hang- 
su]y  es  sz6rend  torv^nye  sat  sat  mind  olyan  probl^m^,  a  mdyek- 
nek  megold^sdt  nagy  r^szben  m^g  a  jov6  kutat&sait6l,  illetve  a 
Finely  kdnyv^tdl  vAijuk. 

Annyiyal  f51tun6bbnek  tal^om  pang6  irodalmi  viszonyaink 
kozepett  is,  bogy  e  nagy  ig^retekkel  biztat6  kdnyvrdi  kdzel  h&rom 
ev  alatt  a  tudomtoyos  kritika  csak  egy  ^irva  sz6yal  sem  eml6- 
kezett  meg  Az  ,eIkerQlhetetien  megUunad^lsok\  a  mir61  az  ir6  el6- 
szav^ban  ^rdndozott,  elmaradtak. 

Pedig  enn61  t5bbet  ^rdemel.  Figyelembe  v^tel^t  kdveteli  a 
targy  fontoss^,  az  ir6  egy^nis^e  6s  mindenekfOlDtt  az  a  kdrUl- 
m6ny,  bogy  e  fejteget^ek  diszes  belyrGl,  az  orsz^g  m^odik  egye- 
tem^nek  katedr^^r6l  bangzottak  el  oly  ballgat6k  eI6tt,  a  kik  ^letilk 
c^ljdul  a  magyar  nyelv  alapos  megismer^t,  s  az  eltanult  elvek 
tov^bb  kozles^t  tQzt^  ki.  A  magyar  nyelv^szetnek  k5teless6ge, 
bogy  tilzetesen  megvizsg^a:  a  magvet5  j6  magot  sz6rt-e  a  tele- 
v6nyf61dbe,  az  ige  melt6-e  Arra.  bogy  k5vet6re,  birdet5re  tald^jon. 

E  mozzanatok  szemmel  tartds^val  fogtam  a  munka  kritikai 
m^ltat^s^boz.  Fogyatkoz^aira  szigorii  t^gyilagoss&ggal  tA  fogok 
routatni,  ^rdemei  el6tt  nem  bilnyok  szemet 

A  konyv  egy  elolvas^ra  nem  kelt  valami  kedvezG  bat^st  az 
olvas6ban.  Azok  a  neb^zkes,  egym^on  keresztiil  bukd&csol6  mon- 
datok,  vegtelen  k5riilir^ok,  a  mikbe  oltdztetve  mon^ja  el  n^eteit 

> 

az  ir6,  nebezitik  a  meg^rtbet^st,  bamarosan  Mfi&rasztj&k  a  figyel- 
met,  unott^  teszik  az  olvas^t  Ma  m^  tudom&nyos  dolgokkal 
foglalkoz6kt6l  is  megkiv^^juk,  bogy  mondani  val6jukat  k5nnyed, 
vil^gos,  szabatos  form^ban  adj^  el5,  a  tudom&nyos  szlnt  ne  az 
elburkolt  bom^yossdgban  keress^k,  egysz6val:  tudjanak  Irni. 

Finely  nem  tud.  Egy-egy  bosszii  p6r6zra  bocs^tott  szaba- 
toss^got  er6lk5d6  mondatdb6l  szinte  kinnal  kell  kiv^ni  az  6rtel- 
met,  kivAlt  a  konyve  elej6n,  bol  a  nyelvrdl,  a  nyelv  ,idomAr6l* 
dltalAnos  fejteget^sekbe  bocsdtkozik.  Ha  nem  ismernCk  el6z6  mun- 
k^inak  stilusAt,  bajland6  volna  azt  binni  az  ember,  bogy  egyenesen 
valami  sz^raz  n^met  metafizikus  nyelv^sz  munkdj^b6l  fordftotta 
ezt  a  r6szt,  annyira  terjeng6s,  em6sztbetetlen.  Miive  47-ik  lapj^n 
azt  mondja :  ,A  magyar  mondatnak  nem  szabad  bosszUnak  lennie, 
vagy  a  mint  Gyergyai  Ferenc  mondotta,  nem  szabad  oly  bosszii- 
nak  lennie,  bogy  egy  szuszra  ki  ne  lebessen  mondani/ 

Fin^y   egy&taldn   nem  tartotta    mag^t  ebez   a  azabdlyboz. 
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A  8 — to— 15  soros  mondatok  sttrtt  nyom^sban  csak  ligy  hem- 
zsegnek  minden  lapon,  ember  legyen,  a  ki  ki  tud  bel0li)k  igazodni 
Ime  inutat6nak  nehdny  p6lda  a  rovidebbj6b5L 

jL^tjuk  tehdt,  hogy  elkezdve  azon  a  mozzanaton,  a  mikor  az 
ember  6szrevette,  hogy  hangot  tud  hallani,  sok  idO  telt  el  addig, 
a  mig  annak  tudattoi  eljutott,  hogy  az  a  hang  szerves  6s  mint 
ilyen  hajlithat6  6s  idomithat6  6s  hogy  kCUonbdzC  ily  szerves  han- 
gokb6l  csoportok  alakfthat6k,  a  melyek  ism6t  szerves  61etre  ds 
fejl6d6sre,  hsgl^ra  6s  alakv&ltozdsra  alkalmasak,  Ugy  hogy  aztdn 
mint  szerves  616  egyedek  ism6t  kul5nboz6  m6don  I6phetnek  egy- 
mdssal  kapesolatba  6s  viszonyba  6s  igy  nyujtj&k  annak  a  lehet6- 
s6g6t,  hogy  ne  csak  egyes  6s  pillanatnyi  benyomfeok  k5zl6s6re 
alkalmasak,  hanem  gondolatok  6s  folytonos  eszmeltocolatok  ki- 
fejez6s6re  6s  eldad^s^ra  is  haszn^lhat6k  [hib^  a  szerkezet  is] ;  6s 
ez  id6  alatt  a  nyelv  anyaga  6s  alakul^sa  folytonos  erjedfi  6s  f6r- 
rong6  mozg^ban  sz^mtalan  m6dosul^okon  6s  v^ltoz^okon  ment 
^t,  a  melyeknek  okait,  mik6pj6t  6s  sorrendj6t  m6g  ez  ii6  szerint 
csak  hozzAvetfien  birjuk  kSvetni  6s  kimutatni'  (12.  L). 

,£pen  ligy,  mint  a  hogy  a  sz6  6s  fogalom  elv^laszthatatlanok 
egym^t6l,  a  fogalmakat  gondolatokkd  egybefQz6  szellemi  mQkodes 
is,  abban  a  m6dban  6s  eljdr^sban,  a  mellyel  a  nyelv  a  sz6k  kap- 
csolatainak  6s  egym^hoz  val6  viszonyainak  a  jelz6s6t  eszkdzli  6s 
a  kifejezett  gondolatokat  egym^shoz  fQzi  6s  csatolja,  nem  csak 
szabatos  kifejez6st  nyer,  hanem  szabdlyoz6  mintaidomot  is'  (24. 1.). 
Ezt  bajosan  6rti  meg  valaki. 

,Am  ha  valami  tort6nik,  az  is  valamivel,  valamin  tSrtenik, 
valamire  vonatkozik,  6s  ha  a  megt5rten6st  eg6sz  elvontsdgdban 
kifejezi  is  az  ige,  6pen  azert,  mivel  a  val6s^gban  elvontan  meg 
sem  t5rt6nhetik  semmi,  itt  is  meg  kell  nevezni  azokat  a  valamiket 
a  melyek  k5zt  t6rt6nik  valami  6s  a  melyek  ktilonbozdleg  foglalnak 
All^t  a  tort6nttel  vagy  t5rt6n6vel  szemben;  teh^t  az  oly  monda- 
tokban  is,  a  mely  azt  kozli,  hogy  valami  tort6nik,  az  ig6n  kivfll 
n6vsz6k  is  fognak  szerepelni'  (37. 1.). 

M6g  t5bb  megr6ni  val6t  talilunk  stilusdnak  a  magyartalan- 
sAgan.  Nem  vetve  r^  tigyet,  hogy  a  neologia  korcs  6s  konnyen 
elkeriilhet5  szulem6nyeivel  I6pten  nyomon  61,  sok  germanizmus. 
latinizmus,  6s  a  mi  szinte  megfoghatatlan,  durva  szorendi  ,kocsin- 
t&sok*  tarkitj^  ir^s^t.  K6tszeres  6s  ments6gteten  bOn  egy  nyel- 
v6szn6l,  a  ki  fSldllitotta  szab^lyait  p6Iddj^val  nem  koveti.  A  ki- 
merlt6  bOnlsgstrommal  k6s5bb  szolg^lok. 
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No  de  a  burok  csak  burok,  ha  min^j^  selyembOl  kellene  is 
lennie.  Van  nektink  neves  tud6sunk,  a  ki  az  igekdtdk  magyaros 
haszndlaUban  csak  ugy  mint  Fin^y  n^ha-n^ha  meg  is  t^ved,  de 
a  kinek  tudomanyos  elveit,  m6dszer6t  egy  egesz  iQi^  nemzec^k 
vallja  a  mag^6nak,  k5veti,  fejieszti.  Mert  a  m6dszer  helyes  vagy 
helytelen  volta  az,  a  mi  tudomanyos  igazsAgok  keres6s6ben  els6 
sorban  dontS  valami. 

FinAlynak  nines  m6dszere,  jobban  mondva  :  irgalmatlan  rossz 
a  modszere.  Szinte  elhtil  bele  az  ember,  bogy  akad  m^kiilonben 
^rdemes  tud6s,  a  ki  ilyen  elveket  vall  m6g  ma  is  a  mag^^nak,  a 
melyek  mar  ezelfitt  harminc  6vvel  elvetettek  voltak  —  n^lunk  is. 
Finely  nem  haladt  a  korral,  ott  van,  a  hoi  az  otvenes  6vek  meta- 
fizikus  nyelv6szei,  a  kik  gondolkoztak,  elm6lkedtek  a  nyelvrdi,  a 
nyelv  t6rv6nyeir61,  megalapitott^  az  6s  nyelvet,  a  n^lkiil  bogy 
helyes  szempontb6l  vizsg^It^  es  ismert^k  volna  a  mait  A  szerzd 
azt  irja  eWszavAban,  hogy  konyve  ligy  k^sziilt  mint  a  Luca  sz6ke : 
minden  nap  egy  darab  (1886).  Ha  k6telked6  termeszetem  volna, 
a  munka  eg6szeb5l  azt  mernem  kovetkeztetni,  hogy  ez  a  munka 
Java  r^szeben  m&r  1860  t^6n  megvolt  a  Finely  asztalfi6kjdban, 
s  csak  az  alkalom  a  k^sei,  mely  azt  kihozta  onnan.  Mert  ennek 
a  kony vnek  minden  sora  arra  az  ^modoz6  korra  vall ;  mert  egy^t- 
lenegy  izecsk6j6n  sem  l^tszik  meg,  hogy  az  ir6ja  tudom^t  vett 
volna  az  az6ta  tort^ntekr^l.  Pedig  nagyon  sok  t5rt6nt.  Nyelvtudo- 
m^nymik  eg6szen  Uj  alapra  helyezkedett,  a  minek  6szrenemvev6s6t 
nem  menti  az,  hogy  Fin^lynak  nem  a  magyar  nyelv6szet  tulajdon- 
k^pen  a  szakm^ja,  hanem  a  klasszika  filologia  ^  hogy  Finaly  sok 
sok  minden  egy6b.  Sz6val  a  kOnyv  azon  hat^sal  van  r^nk,  hogy 
azt  egy  buzgo  dilettans  irta,  a  ki  nagy  kedvvel  kereste  6s  kis^r- 
lette  megmagyardzni  anyanyelve  t6rv6nyeit,  de  csak  annyi  ered- 
m^nnyel,  a  mennyit  egy  dilettanst6l  6pen  vdrni  lehet. 

Koztudomdsii,  hogy  a  fonetika  alapos  ismerete  nelkiil  ma 
m^r  nines  nyelv^sz.  Finely  tudja  ezt,  azon  kezdte,  hogy  megirta 
eldbb  a  magyar  nyelv  fonetik^jdt.  *  Hogy  micsoda  lomt^rba  val6 
fonetika  az,  alaposan  es  sigt6an  kimutatta  Simonyi  a  NyelvSr 
XVI.  k5let6ben.  £s  ezeket  az  6  meghatdrozta  hangtani  tOrvenyeket 
alkalmazta  most  e  k6nyv6ben.  PI.  ,A  tegeis  6s  tegedet  sz6idomok- 
b6l  itelve  azt  velem,  hogy  tdn  eredetileg  teng  lehetett  [a  mai  te]. 

*  Megjelent  az  Erd^lyi  Muzeum-Egylet  bdlcs.-,  nyelv-  6s  t6rt.- 
tudomdnyi  osztdlydnak  kiaddsdban  lY.  k. 
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BirtokraggA  vAltozv^n,  eredeti  kem^ny  t  hangjAt  a  mely  az  els5 
szem6lyt5l  megk(il6nb5ztette,  d-v6  l^yftotta,  a  szem^lyrag  idom^- 
ban  a  /-b51  sa  lett  6s  a  hoi  k5zetlenul  mege\6z6  s^iszeg6  hang 
ez,  itidomul^t  rossz  hangiivA  tette  volna,  a  d-v6  Idgyult  idom  l-U 
vAltozott.  Ez  azonban  csakis  a  mult  id5  idomdban  tort^nt  rende- 
sen,  a  melyben  a  szem^lyrag  hely^t  a  birtokrag  foglalja  el  6s  innen 
vettek  kolcsdn  a  tobbi  iddidomok,  a  mikor  sajkt  ragjok,  az  ss, 
nem  talAlt ;  e  szerint  ir-se  =  ir-te,  irt-dl  pedig  =-  irta-ady  a  mi 
konnyen  Atment  irt-al  6s  ebb6l  a  hangsuly  befoly^isa  alatt  trf-ol 
idomba*  (96. 1.).  J6  is  volna,  ha  ilyen  boszorktoyos  kdnnyQs^ggel 
menne  a  dolog!  Fin^ynak  halvdny  sejtelme  sines  a  hangv&llozi- 
sok  mivoltAr6l,  a  mit  mindannyiszor  megbizonyit,  valah^yszor 
egy-egy  alak  etimologiaj^t  fejtegeti  —  a  nyelvt5rt6net  figyelembe 
nem  v6tel6vel,  csak  ligy  hasb6l  okoskodva.  Mert  neki  nyelvt5rt6net 
nem  kell,  ,a  mit  a  nyelv  5ntudatosan  elvetett,  az  616  nyelv  nyelv- 
tan^ban  nines  helye*  (30.  1.). 

Vizsgaljuk  a  reszleteket 

A  Bevezet6sben  dltal^nosan  elmelkedik:  a  nyelvrCl,  a  nyelv 
keletkezt6r61,  a  kQlonb5z6  nyelvek  alakul^4r6l,  a  nyelvidomr6l,  a 
hangrendszerrdl,  a  nyelv6rz6kr6l  sat. 

Kul5nc3s  kever6ke  a  tal^l6,  de  nem  i!y,  a  r6gen  elavult  6s 
megc^folt  n6zeteknek.  Mdr  a  t^irgyal^i  m6d  6s  a  fblfogAs^  neh6z- 
kess6ge  teszi  kul6noss6.  Harminc  sttrQ  lapon  besz61  a  nyelv  mi- 
voltdr6l  elvontan,  sz^u^azan  6s  sehol  egyetlen  nyelvre  sines  hivat- 
kozas,  sehol  egy  ^rva  p61da  nines  magyar^zatul,  bizonyU6ul.  Pedig 
ha  valahol,  a  nyelv6szetben  van  r^  h6  alkalom.  Csak  a  Simonyi 
k5nyv6nek  *  ide  vAg6  r6sz6t  kell  egybe  vetniink  vele,  bogy  azon- 
nal  l^suk  a  helyes  6s  helytelen  m6dszer  kdzt  az  ellent6tet.  Amaz 
olvastatja  mag^t,  ez  untat,  teraszt. 

Finely  m6g  mindig  Miiller  Miks^val  tart:  a  nyelv6szet 
term6szettudom6ny.  Erdekes  az  okoskoddsa.  ,A  nyelvet  a  ter- 
m6szet  t6rv6nyei  hat^sa  alatt  16tre  j5tt  term6nynek  tekintjuk,  a 
melynek  alakul^^ban,  fejl6d6s6ben  az  ember  k5zrem(ikod6se  ligy 
szerepel,  mint  a  bogy  szerepel  az  emberi  munka,  szorgalom  es 
6rtelem  a  fbldmiveI6s  term6keinek  elfi^Uit^sdban'  —  teh^t  a  nyel- 
v6szet  termeszettudomdny  (10).  E16bb  meg  azt  monclja :  ,A  nyelv 
nem  az  5ntudatlan  term6szeti  er6k  torv6nyszera  mOkodesenek 
eredm6nye;  hanem  az  emberi  6rtelmi  tehets6g  ontudatos  es  tel- 

*  Simonyi  Zs. :  A  magyar  nyelv.  I.  k. 
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jesen  felfogott  6s  ^t^rtett  c^lra  ir^nyult  munkdssdg&nak  oksze- 
rtien  l^tesitett  term^ke'.  A  hasonlat  m6g  jobban  s^ntit  mint  a 
Mii1ler6,  a  ki  a  nyelvet  a  fbldkereg  n6v6s6hez  hasonlitotta,  s  hozzk 
m^g  egyik  mond&s^val  ellene  mond  a  m^iknak.  Egyszer  a  nyelv 
a  term^szet  t5rv6dyei  hatdsa  alatt  16tre  j5tt  term^ny,  m^kor 
az  emberi  6rtelmi  tehets^g  5ntudatos  munkAss^g^nak  okszerQ 
term^ke.  Hogy  a  nyelv6szet  nem  term^szet-,  hanem  t5rt6nettudo- 
mtoy,  ma  mdr  arr6l  vitatkozni  egy^ltalAn  nem  lehet;  legerdsebb 
bizonyit^k  mellette  az  az  eredm6nytelens6g,  a  mi  a  term^zet- 
tudom^nyok  m6dszer6nek  a  nyelvre  alkalmaz^^t  kovette. 

—  ,Ha  az  emberis^g  6let6nek  6s  mtik5d6s6nek  szinhelye,  a 
fold  felulete  mindeniitt  egyenW  alkatii  volna,  ha  az  ember  e  szin- 
t6r  minden  ponlj^n  ugyanegy  k5riilm6nyek  kozt,  egynemQ  f6lt6telek 
mellett  leln6  meg  a  I6tezes6re,  faja  fenlart^s^ra  6s  fejl6d6sere 
sztikseges  eszkozdket  6s  anyagokat,  ha  mindeniitt  egyenl5  terepen 
ugyanazon  Allatokt6l  es  nov6nyekt6l  kornyezve,  az  id6j6r^  6s  h5- 
m6rs6khull^mz^  ugyanazon  v^ltakoz^Lsai  kozott  6lne,  bizony^ra 
oly  egyenletesen  fejWdik  vala  6rtelmis6ge,  hogy  aiigha  alakulhattak 
volna  egym^st6l  16nyegesen  ktildnb0z6  nyelvek*  (11. 1.). 

Metafizikus,  t^rgytalan  okoskod&s  az  eg6sz.  S  a  nagy  szalma- 
poroMsban  elfelejti  arra  a  nagy  k6rd6sre  elmondani  a  n6zet6t: 
hogy  keletkezett  az  ember ;  egy  emberp&rt6l  eredezteti  az  emberi- 
s6get  mint  Mailer,  vagy  az  evolucion&lizmus  hive.  Egy  nyelv  vagy 
tobb  nyelv.  0  ugyan  kiilonb5z6  nyelvekrfil  besz61,  de  csak  annak 
a  folhozta  sok  ha-nok  6s  t;o{na-nak  meg  nem  16te  miatt,  a  minek 
pedig  a  megl6te  sem  szQlt  volna  egy  nyelvet,  mert  olyan  nagy 
terilleten  mint  a  fold  az  egym^sal  6rintkez6s  lehetetlen  s  a  nyelv 
elv^ltoz^a  tapasztalat  szerint  elsd  sorban  a  kOlcsdnos  6rintkezes 
hij^b6l  magyar^6dik. 

Fogalom  6s  sz6  teljesen  Todi  egym&st  m  a,  de  hogy  ,minden 
hangcsoport  vagy  sz6  egy  fogalomnak  a  kifejez6je  6s  mindenkor 
az  is  volt*  volna,  mdr  az  b61elellen  ^Uit&s  (15.  1.).  MagAt6l  6rte- 
todik,  hogy  a  nyelv  kezdetleges  kor^ban  egy  sz6nak  nagyon  sok- 
f61e  6rtelme  lehetett,  hiszen  tudjuk,  hogy  a  sinai  nyelvben  a  sz6 
jelentes6t  ma  is  sz6rendi  elhelyez6se  szabja  meg. 

Finely  szerint  kezdetben  vala  a  sz6  ==  fogalom.  Fogalmak- 
b6l  ^11  e\6  a  gondolat,  szavakb6l  a  mondat.  A  mai  nyelvben  csak- 
ugyan  igy  van,  hanem  az  6s  nyelvben  val6szinaleg  minden  sz6 
eg6sz  mondatot,  gondolatot  jelolt,  a  meIl6kviszonyokat  taglejt6s  6s 
arcjdt6k  fejezhette  ki. 
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A  mil  a  nyelv  anyag^6l,  a  sz6kincs  term^szet6r6l,  vdlto- 
zds^6l,  a  hangrendszerr61  elmond,  mind  igaz,  mind  helyes.  yB&nm 
v^toz65on  megy  is  At  valamely  nyelv,  mindaddig  azon  nyelvnek 
marad,  a  meddig  hangrendszere  megmarad,  ellenben  a  hangrend- 
szer  kulenb5z6  volta  k6t  nyelvet  kUl6nb5z6  nyelveknek  jellemez, 
ha  mds  telcintetben  nagyon  hasonlitanak  is  egym^hoz/  De  m^ 
az  mer6  abszurdum,  hogy  ,egy  nyelv  mindig  azon  nyelvnek  marad, 
ha  egyebe  6rintetlen  maradv&n,  sz6kincse  merdben  elv^tozik  is; 
ellenben  csaknem  azonos  sz6kincs  mellett  lehet  k^t  nyelv  kcUon- 
b5z6  nyelv'  (22).  Azonos  sz6kincs  6s  nem  azonos  nyelv!  Hfelej- 
tett  megnevezni  ilyen  nyelveket,  pedig  nagyon  kivtocsi  vagyok  riL, 
melyik  lehet  az,  mert  6n  ilyenrfil  sehol  nem  hallottam. 

Zdrad^kul  6s  a  szerz6  f&lfogdsdnak  jellemz6s6re  ide  iktatom 
m6g  a  bevezet5  r6sz  utols6  passus&t :  ,Bek5vetkezhetik  aztto  az 
a  semmi  esetre  sem  6rvendetes  esem^ny,  hogy  a  besz6l6  nyelv 
n^pies  koznyelvv6  aljasul,  a  mely  csaknem  mint  eg^szen  m^ 
nyelv  szemben  All  (!)  a  tisztasigdt  6s  6ps6g6t  meg5rz6tt  frott  vagy 
ha  ligy  tetszik  irodalmi  nyelvvel;  ezt  a  sajno's  viszonyt  azonban 
lassank6nt  kijavftja  az  el5halad6  miveI6d6s  es  az  iskola  iijra  meg- 
tanitja  az  elvadult  n6pet  romlatlan  6s  eredeti 
n  y  e  1 V  6  r  e'  (29. 1.). 

Ime  egy  elk6sett  viszhang  a  r6g  eltdnt,  mohos  multb6l :  Az 
elvadult,  elaljasodott  n6pnyelv!  Albert  JAkos. 

^Ealotaszeg^ 

Erd61ynek  egy  sz6p,  kedves  v51gy6t  jelenti  ez  a  n6v ;  k5rds- 
koriil  hegyek  kSrnyezik  azt  a  kis  slksAgot,  melyet  a  Kalota  foly6cska 
s  az  ott  eredS  Kords  szelnek  6t.  A  v6lgy  lakossAga  nagyreszt 
magyar,  mlg  k5rdsk5rul  a  havasi  olAhsdg  zArja  el  az  alfoldi  6s  az 
erd61yi  magyarsdgt6l,  csakis  keleten  Jegenye  6s  Egeres  (el6l  6rint- 
kezhetik  egy  kiss6  az  erd61yi  magyarsAggal. 

E  teriiletileg  is  ktilon  vAl6  volgynek  lakossAga  viselet6ben, 
szokAsaiban  6s  nyelv6ben  is  nem  egy  oly  sajAtsAgot  Srizett  meg, 
a  mi  kiilon  vAlasztja  a  t6bbi  erd61yi  magyars6gt6l  s  6rdekess6 
teszi  az  etnogr^fus  6s  a  nyelv6sz  el6tt  egyar^nt.  A  varrottas  hiress6 
tette  Kalotaszeget,  a  sz6p  vid6k,  a  festdi  n6pviselet  oda  vonzza  az 
utaz6t,  a  tud6st  6s  a  festCt,  csak  a  nyelv6szek  kerest6k  fel  eddig- 
el6  legritkAbban,  s  foglalkoztak  e  vid6kkel  legkevesebbet.  Az  eg6sz, 
a  mi  eddigel6  e  vid6k  nyelv6r()l   nyelv6szeti   irodalmunkban  meg- 
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jelent,  BinfFy-Hunyad  63  Sztdna  nyelvsajdtsAgainak  nagyon  is  vAz- 
latos  leir^bsa  a  Nyelv6r  IX.  6s  X.  k6tet6ben,  s  n6htay  b.-hunyadi 
n^pdal  (Nyr.  XII).  Hogy  ez  adatok  mennyire  hiAnyosak  voltak, 
megl^tszik  abb6l  is,  hogy  ezek  alapjdn  Simonyi  Zsigmond  a 
magyar  nyelyjAr^okat  osztAlyozva,  BAnffy-Hunyad  vid6k6t  a  komd- 
romi  nyelvjAr^shoz  vonta  (Magyar  nyelv,  1.205). 

Mult  6v  augusztusa  6ta  egy  kis  hetilap  indult  meg  B^nfTy- 
Honyadon  .Kalotaszeg*  clmmel  (szerkesztd:  B5l6ni  LAszl6 ;  f5dol- 
goz6t^rsak:  Gyarmathy  Zsigdne  6s  Herrmann  Antal),  mely  nemcsak 
a  helyi  flgyek  6s  .  6rdekek  *  megbeszeles6t  tfizte  ki  c6lj^ul,  hanem 
azt  is,  hogy  tanulmdnyozza  e  vid6k  n6p6t,  s  kimutassa,  mily  sok 
6rdekes  6s  fontos  anyagot  nyerhet  e  vid6ken  a  tudomany  embere. 
S  e  t5rekv6s  dics6retes  kiv6tell6  teszi  a  ,Kaloszeget*  vid6ki  lapjaink 
koz5tt.  A  lap  most  mar  egy  6vi  pdlyafutAsdt  t5lti  be,  s  eddig  meg- 
jelent  szdmai  sok  6rdekes  anyagot  tartalmaznak,  melyek  koztil 
5s8ze  akarom  ^llltani  azokat,  melyek  a  Nyelv6r  olvas6it  is  6rdeklik. 

Kalotaszeg  vid6k6nek  6s  lakossAgtoak  leirtLsAt  egy  1842-ben 
k6szult  k6zirati  munka  alapjAn  kCzli  Vincze  Ferenc  (,Kalotaszeg 
rovid  leir^usa.  Ott  lev6  j6  bardtjainak  ajAnlja  T6gl4si  Ercsey 
J6zser).  E  munka  szerint  ,KaIotaszeg  Erd6ly  nyugoti  sz616n  ns. 
Kolozs  megy6nek  azon  vid6ke,  melynek  vizei  a  Sebes-K5r6sbe, 
Nagy-Alm^on  feliil  az  AlmAs  viz6be,  Kis-Kapuson  feliil  a  Kapus 
neva  patakba  szakadnak/  A  kalotaszegi  magyar  lakoss^g  ev.  ref. 
valldsii,  ink&bb  csak  a  hat^rokon  vegytilnek  egy  kiss6  a  katoliku- 
sokkal,  a  kik  mdr  nyelvj^r^silag  is  az  erd6lyi  magyarsAghoz  tar- 
toznak,  a  kik  e-z6  nyelvjdr^t  besz61nek,  mfg  a  kalotaszegi  ejti  az 
c-t.  A  Kalotaszeghez  tartoz6  r6szben,  vagy  eg6szen  magyar  k6zs6- 
gek  Ercsey  szerint  a  k5vetkez6k:  K5r5sf6,  NyArsz6,  SArv6s^» 
Damos,  Btoffy-Hunyad,  Magyar- Valk6,  Kalota-Szent-KirAly,  Zen- 
telke,  Magyar6kereke,  Magyar- Bikal,  Tam&s,  Zsobok,  Gyer5-V^Ar- 
hely,  Magyar- Gyer6,  Monostor. 

A  lap  els5  szAm^ban  e-  sorok  ir6ja,  miutAn  6p  a  mult  6v 
nyar^n  hosszabb  ideig  tart6zkodott  e  vid6ken,  igyekezett  megdlla- 
pitani  a  Kalotaszeg  nyelvj^r^s^nak  hely6t  a  magyar  nyelvj^A- 
sok  k5r6ben.  MiutAn  e  k6rd6s  nyelv6szeinknek  nagyobb  kftr6t  is 
6rdekelheti,  Alljon  itt  e  cikkb61  a  kCvetkezd  r6szlet: 

,Mai  helyzet6t  tekintve  Kalotaszeg  val6s6gos  nyelvjAr^si  sziget 
a  szomsz6dos  magyarsAg  k5r6ben.  A  kortilCtte  elteriilC  eg6sz  vid6k- 
nek  legfontosabb  sajdts^ga  az,  hogy  nem  kiilcJnbcJzteti  meg  a  ket- 
f61e  e  hangot  (e  6s  8).   A  Fels6-Tiszat6l   keletre   eg6sz  a  sz6kely- 
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s^gig  eltertlI5  e-z5  teriilet  k5zep6n  van  Kalotaszeg  vid^ke,  a  mely 
azonban  ismeri  ^  haszn&lja  az  e  hangot.  Ha  ebb6l  az  egy  jelen- 
s^gb61  akarntok  a  nyelvj^^  eredet^re  k5vetkeztet^st  vonni,  azf 
kellene  tartanunk,  bogy  e  vid6k  lakoss^ga  valamely  e-zd  terOIet- 
r61  vtodorolt  mai  hely^re.  Azonban  ennek  ellene  mondanak  e 
vid6k  nyelv6nek  5sszes  egy6b  sajAtsAgai.  A  legkdzdebbi  c-z5  vid^ 
ket  a  Tisza  ment^n  tal^juk,  s  m^  ennek  a  vid^knek  a  nyeive 
is  I^nyegesen  eltit  Kalotaszeg6t6I,  6s  sehol  sem  taldlunk  oly  e-^ 
nyelvj^dst,  mely  vele  16nyeges  saj^tsAgokra  n^zve  egyezn^k.  Ann^ 
inkAbb  egyezik  Kalotaszeg  nyeive,  az  6-z6st  kiv6ve,  a  t6bbi  erd^ 
lyi  magyarsdg  nyelv6vel.  Itt  nem  sorolhatom  el  e  vid6k  mindeo 
jellemz6  sajAtsdg^t,  azonban  —  bogy  csak  egy-kett6t  emlftsek  — 
az  e  hely^n  dll6  i  {fnigy,  seip),  a  hosszili  mag^nhangz6k  kedvel^, 
a  teljesebb  alakii  harmadik  szem^ly  (megyen^  tnsjeren,  leseen),  ^ 
az  elbesz6l6  mult  haszn^ata  (tVa,  kere\  tdbb  m^  saj&ts^lggal 
egyiitt  hatdrozott  erd6lyi  szinezetet  ad  e  nyelvjdr^nak. 

E  mellett  e  nyelyj^r^  c-z6se  is  sz6pen  megmagyar6zhat6 
az  erdelyi  nyelvj^Asok  fejl6d6se  alapjdn.  K6ts6gtelen  dolog.  bogy 
az  e  hang  nyiltabb^  vdMsa  lassu  fejI5d6s  eredm^nye,  a  mi  ligy 
indult  meg,  bogy  ez  az  eg6sz  vid6k  kezdette  a  zdrtabb  mag^D- 
bangz6kat  (o,  e,  o)  nyiltabban  ejteni.  EWszor  az  c  v&ltozott,  s 
m6g  Kalotaszeg  vid6k6n  is  valamivel  nyiltabban  ejtik  ezt  a  ban- 
got,  mint  Magyarorszdg  e-zfi  vid6kein.  Miel6tt  ez  a  v^toz^  meg- 
tort6nt  volna,  ez  a  vid6k  kiilOn  v^lt  a  tobbi  erdelyi  ma^yars&gt6l 
s  elszigetelt  belyzet6n6l  fogva  meg5rizte  az  eredeti  e  bangot  Ellen- 
ben  az  erdelyi  magyarsdg  tobbi  r^ze  tovdbb  haladt  a  megkezdett 
liton  s  az  e-b51  mindeniitt  e  lett  {emberj  less,  hell).  Ezutto  kez- 
dett  nyiltabbd  v&Ini  az  O;  s  val6ban  a  Szamos  ^  Maros  k5z6 
es6  magyar  vid6ken  helyette  igen  gyakran  a-t  ejtenek  {cLdaH^ 
ostar,  hdzhae^  viragos),  Teljesen  megtort^nt  ez  a  fejl6d6s  Kakull6 
megy^ben,  a  bol  nemcsak  minden  6-b61  lett  e,  minden  o-b6l  a, 
banem  az  o-t  is  nyiltabban  {(b)  ejtik. 

L^tbatjuk  teb^t,  bogy  Kalotaszeg  nyeive  az  erdelyi  magyar- 
s^g  nyelvj^r^sAhoz  tartozik,  azonban  elszigetelt  helyzet6n6l  fogva 
a  nyelvj^Asnak  r^gibb,  teb^t  eredetibb  Allapotdt  6rizte  meg.' 

A  ,Kalotaszeg',  programmj^hoz  blven,  majdnem  minden  egyes 
szdmdban  nytijt  valamit,  a  mi  a  n6p  61et6nek  megfigyel6j6t  er- 
dekelheti.  A  kalotaszegi  n^p  babon^it  Wlislocki  Henrik  dolgozta 
fol  n6gy  cikkben :  1.  Kalotaszegi  szerelmi  var^slAs ;  2.  A  bal^ 
el6jelei  Kalotaszegen ;  3.  Az  ujsziilOtt  a  kalotaszegi  n^pbitben ;  4. 
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Mennyddrg^  6s  villtoil^  a  kalotaszegi  n^phitben.  N^pdalokat  t51> 
ben  k5z5ltek;  Zilahi  Gydrgy  harminc  kalotaszegi  n6pdalt,  hat 
n^vnapi  kdsz5nt6t,  6t  kar^csonyi  verset  6s  k6t  lijesztendei  kdsz5D- 
t6t ;  Jank6  Jtoos  a  b.-hunyadi  v^dron  6nek\6  koldusok  verseit; 
M6ric  Iduska  huszonOt  vistai  n^pdalt  6s  Moln^r  Anna  n6gy 
b.-bunyadi  r6gi  n6pdalt  k6z6l ;  Szentgyorgyi  Lajos  pedig  huszon- 
k6t  n6pies  verset  6s  sz6lamot  tett  k5zz6.  K^,  bogy  e  n6pies  kol- 
tem6nyeket  a  kozl6k  nem  ugy  jegyezt6k  fol,  a  hogy  a  n6p  6nekli 
6ket,  s  igy  a  nyelv6sznek  kev6s  tanulsdgul  szolg^lnak.  Meg  kell 
emlltenem  m6g  Hermann  Antal  6s  Hermann  Antaln6  cig^ny  n6p- 
dalait  6s  mes6it,  v6giil  Hermann  A.  k5z5l  tlz  ol&h  n6pdalt  magyar 
fordit^ssal. 

A  Nyelv6r  olvas6it  legjobban  a  kalotaszegi  nyelvj^^  leir^a 
fogja  6rdekelni,  melyet  Czucza  Jtoos  Allltott  Gssze  (14.  16.  17.  sz). 
Miutto  e  nyelvjdrfist  eddigel6  ily  behat6an  senki  sem  irta  le,  sziik- 
s6gesnek  tartom,  hogy  itt  ismertessem  e  nagy  szorgalommal  k6- 
sztilt  dolgozat  adatait,  hogy  igy  nyelv6szeink  sz&m^ra  hozz&f6rhe- 
t5bb6  tegyem.  SajAt  megjegyz6seimet  []  koz6  teszem. 

A  magdnhangz6k  k5zul  els5  sorban  az  e  6rdemel  figyelmet, 
melyet  gyakran  f-nek  ejtenek:  ides,  if  el  (6jf61),  egissig,  egyib^  (k, 
ikes,  elig  a  fa,  elig  (satis),  ebidel^  il  (vivit),  felilled,  inek,  ip,  ipit, 
ipsig,  erseiny,  ir,  kir^  fik^  f(l  (timet),  iszak,  fir  v.  firj,  nem  fir 
a  bUribe^  fisz'ek,  gip,  gyikiny,  kip,  kik,  keminy,  kisjs,  kiso,  kevij, 
Ulek^  mijs,  nigy,  nehie,  Up,  Upis,  lipes  mie,  nipy  nig,  vdssson 
sgile,  rit,  8zip,  tip,  vir,  vin\  dily  bike,  binessig.  EUenben  megma- 
rad  az  e  ezekben:  esz,  Ul,  mSsjs,  ig  (eoelum),  el  (ocies),  fel,  sjsel. 
[A  mint  e  p6ld6kb6l  l&tjuk,  ez  a  nyelvjAr^  a  r6gi  *e  6s  *e  meg- 
kiU5nb6ztet6s6t  tartotta  fenn ;  az  *S  hely6n  611  ma  e,  mlg  az  i  mjgd- 
nem  kiv6tel  n6lkiil  a  r6gi  *e  hely6n  dll.  Meg  kell  m6g  jegyeznem 
azt  is,  hogy  az  i  ejt6se  nem  egyforma  az  eg6sz  Kalotaszegen ; 
K5r6sf6n  n6ha  zArtabb  e-t  (/)  ejtenek  helyette]. 

Az  e  611  n6ha  kGznyelvi  e  helyett  is  a  t6  els6  tagj6ban : 
megver,  be  [a  mi  eredeti  hosszUs^gnak  meg6rz6se].  E15fordul  r5vid 
e  n6ha  az  i  helyett  is :  esmet,  eskola^  Esetdna  6s  Issddna 
(Sztdna),  hemyo  6s  himyo,  esmerem,  esatina  6s  isetina,  esstovdta 
6s  isetovdta. 

Az  6  6s  e  k5zti  kulonbs6get  megSrizte  ez  a  nyelvj6r&s ;  c-t 
ejt  ugyanazokban  az  esetekben,  mint  a  magyarorsz6gi  6-z6  nyelv- 
j6r6sok,  csakhogy  soha  sem  enged  helyet  az  o-nek.  Uyen  c  van 
ezekben  a  szavakban  is :  hem,  e&,  seed,  igyen'es.   [(}zucza  ktilonb- 

30* 


■'] 


468  ntODALOM. 

s^get  tesz  a  k5z6p  e  6s  enn^l  z&rtabb  e  kdz5tt:  Bettenetes  embe- 
reJcnek  es  Jcellemet^  emb'ereknek ;  e-i  fr  m6g  ezekben :  kegyeSj 
kinyes,  ides,  emb'etsiges,  kertdn,  kedvesem,  gyermekem,  fin  nem 
vettem  ^szre  ezt  a  kul5nbs^get  a  k^tf6le  e  k5z5tt,  hanem  igenis 
tapasztaltam  azt,  bogy  a  kalotaszegi  e  valamivel  nyiltabb  mint 
a  dimavid6ki  (f).] 

A  hosszii  Sy  a  hangokat  is  haszn^]ja  ez  a  nyelyj^ir^s,  63  pedig : 
1)  osszevoD^  eset^n:  kSd,  kSteket;  2)  r  kimarad^isakor:  ire,  emtre. 
&ra  amara  6s  mire  vaU  (=  mellre  val6  ruhadarab) ;  3)  sz6tag- 
z^6  I,  r,  j  el6tt :  ilm'ent,  6lk6tt  (elkelt),  Slvitte ;  cUma^  hatcUmas : 
vdrja;  hdjja  kid  vdj  nem,  kSjjen. 

Az  6  helyett  u  &1I  a  kdvetkez6  szavakban:  lii,  kudtis,  6s  e 
ragokban :  -bul,  -bul,  -rul,  -rwi,  -^tiil,  -tul.  fipigy  ftll  6  helyett  u : 
u,  ukSme,  uk  (de:  ovS,  ovek),  bu,  ciivek,  csu,  dul,  fu  (fej),  /ui, 
funk  (de:  feje,  fejunk  is),  gyiiker,  ku,  Zti,  tu,  vdrdtu,  fatu  (de: 
take,  t6ve\  siiviny,  sopru,  szu,  toriil,  Viszont  n6ha :  oveg. 

A  mdssalhangz6kra  n6zve  kevesebb  a  megjegyezni  val6.  Az 
egymdssal  6rintkez6  m^ssaIhaDgz6k  rendes  asszimil^ci6jto  kivdl 
csak  egy-k6t  sajdtsdg  6rdemel  emllt6st.  A  cs  helyett,  kul5n5sen  a 
falvak,  k  e\6ii  s-t  ejtenek  s  az  el5tte  M6  magdnhangz6t  megnyujt- 
j^k :  mdska,  keske,  feske,  menyeske  (macska  sat).  A  sz6tagz^ur6  I 
csak  ritkto  marad  el;  legink^bb  o,  6  6s  n6ha  u,  u,  d  utto:  vol, 
fdt,  tddni,  meghott,  dmodik,  dial,  kuttem^  m'egkdtt  (kelt).  dtoaik, 
tandni  (tanulni).  M^skor  csak  megnyiijtja  az  el5tte  ^116  magto- 
hangz6t. 

Figyelemre  m61t6  meg  az  a  jelens6g,  hogy  s  el6tt  az  I  he- 
lyett r-t  ejtenek:  erso  (els6),  berso,  fers6,  arso,  hdtursS,  kurso, 
iurs6  (a  b6res  fel6l  fogott  marha),  fersing  (fels6  ing). 

Cgy  m^ik  igen  6rdekes  cikksorozatban  Czucza  Jtoos  a 
,Kalotaszegi  n6pszokAsok'  ismertet6s6t  kezdi  meg.  El6sz5r  egy  el- 
avult  szok^t  ir  le,  a  ,leg6nybir6s^got',  mely  m6g  1848  ui&n  sok&ig 
szok^ban  volt  s  csak  a  hatvanas  6vekben  maradt  el.  Ez  abban 
^U,  hogy  az  ugarlds  6s  az  6szi  sz^nt^  Y6gz6s6nek  idej6re  a  hatiur 
bizonyos  r6sz6t  a  jdrmas  j6sz^gok  Iegeltet6s6re  fbltiltott^ ;  ezt 
nevezt6k  ,5kortilalmosnak/  Erre  az  okortilalmosra  fSlGgyelni  6s 
foltigyeltetni  volt  a  Ieg6nybir6  feladata,  a  kit  bizonyos  tinneps6g 
mellett  v^lasztottak  meg. 

Igen  6rdekes  6s  sz6pen,  r6szletesen  ismertetett  n6pszok&s  a 
bejdr6  Ieg6nyek6,  a  kik  kar^csony  el6tt  szervezkednek,  hogy 
gondoskodjanak  az  iinnepen  a  falu  mulats^g^6l,  f^leg  a  t&ncr6l  Els6 
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sorban  v^asztanak  maguk  k5z(il  egy  els6  leg^nyt  6s  egy  k6csdrt 
(kulcsdr).  [Osszealakulvdn  a  bej^6  Ieg6nys6g,  kar^csony  el6tt  k6t 
h^ttel  az  els6  leg^ny,  a  k6cs^  s  esetleg  m6g  k^t— hdrom  leg^ny 
elindulnak  s  f5lkeresik  azt  a  h&rom  Itoyos  h^zat,  a  hoi  t^nc- 
helyis^get  6s  sz^l^t  nyerni  akarnak.  tTnnep  szombatj^n  mdr  kez- 
d6dik  a  mulats^g ;  v^lasztanak  maguk  kozlil  n6gy  leg^nyt  ,kdDt^lni* 
a  Ieg6nys6g  javAra.  BejArjAk  az  eg6sz  falut,  gytljtve  az  ajtod6k- 
kaMcsokat,  s  a  legt5bb  helyen  etetik,  itatj^  5ket 

Kardcsony  els6  napjdn  kezd5dik  az  igazi  mulatsdg.  A  d^Iesti 
templomozds  utdn  osszegytilnek  a  leg^nyek  s  az  els5  leg^ny  m^sod- 
mag^val  elindul  ahhoz  a  h^hoz,  a  hoi  el6szor  akarnak  t^ncolni, 
bejelentik  l^togat^ukat  s  miutto  megnyert^k  a  gazda  engedelm^t, 
mindny^an  oda  mennek.  De  ledny  m6g  nines,  a  kivel  tdncoljanak. 
Az  els5  leg^ny  elindit  k6t— k6t  ifjiit,  a  kik  a  falu  k6l  sordn  v6gig 
haladva,  minden  le^nyt  meghivjanak.  Erre  elkezd6dik  a  tanc  s  tart 
reggeli  n6gy  6r^g.  A  leAnyokat  hazakis6rik,  maguk  visszamennek, 
s  a  foldre  szalmAt,  zsupot  t6ve  lefekiisznek.  M^snap  reggel  a  leg6- 
nyek  tr6f^  bfr6s6got  tartanak,  s  giinyolva  a  nyegyvennyolc  el6tti 
fttldesiiri  birdskod^st,  it^letet  mondanak  a  leg^nyek  f&l6tt,  ha  egyik 
szeret5j6vel  sokAig  mulatott,  a  m^Lsik  a  rdbizottakat  nem  teljesf- 
tette  sat.  Majd  a  frustukot  koltik  el,  a  mivel  a  gazda  megkin^lja 
5ket,  s  azut^n  templomba  mennek.  TemplomozAs  utto  kiss6  tto- 
colnak,  majd  visszat6rnek  a  gazd^hoz,  a  ki  terltett  asztallal  v&rja 
6ket,  eb6d  ut^n  meg  a  leg^nyek  viszik  a  gazd^t  a  kocsmdba. 
D^lut^n  az  els6  leg6ny  bekdsz5n  a  m^odik  sz^ldson,  s  miutdn 
itt  is  megnyerte  az  engedelmet,  visszamegy,  s  elbuesdzik  az  els6 
gazddt6l,  s  mennek  mindny^jan  a  m^odikhoz.  Igy  mulatnak  hdrom 
nap  6s  h^rom  6jjel,  sdt  n6ha  m6g  a  negyedikkel  is  megtoldj^k. 

Ez  6rdekes  n6pszok^  leir^a  k6zben  k5zli  Czucza  a  szok^os 
verses  vagy  pr6zai  monddsokat,  mellyel  a  leg6nyek  minden  egyes 
tettuket  kis6rik.  S  miutdn  hiven  a  kiejt6s  szerint  irta  le  6ket,  j6 
hasznukat  veheti  a  nyelv6sz  is.  Balassa  J6zsef. 
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M6g  egyszer  ^QldSznelek^  bfintetnelek^  A  Magyar  Nyelv- 
6r6n  nagy  sz6gyen  esett !  E^z  a  tudom^nyos  foly6irat,  mely  csup^n 
k6ts6gtelen  nyelvt5rt6neti  t6nyek  indukci6jdval  aikotott  f6ltev6seket, 
elm6leteket  6s   szabdlyokat  szokott  kdzieni,  elkdvette  azt  a  nagy 
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bOnt,  legaldbb  is  v6tkes  gondatlans^ot,  hogy  kiadott  egy  a  nyelv- 
filozofia  betegs6g6ben  sinyl6d6,  a  nyelv6szet  j^gkorsza- 
kdb6l  val6  kifakaddst 

FoIy6  6yi  augusztusban  esett  a  Nyelv6rdn  ez  a  nagy  sz^en, 
a  mint  hogy  csak  a  kdnikulai  nagy  melegben  vehetett  evOi  a 
NyelvCron  akkora  alusz^konysAg,  hogy  has&bjaira  egy  ilyen  kir- 
hozatos  cikket  becsemp^sztek.  De  ha  a  Nyelv6r  szundikdlt  is,  h&i' 
istennek  nevelt  m^  annyi  fi6k  nyelvOrt,  6berebbn6l  6berebb  vigyi- 
z6kat,  hogy  kozQldk  egy,  a  leg^berebb  Zolnai  Gyula,  rdgtdn  6szre 
vegye  a  v^tkes  gondatlansdgot  6s  siessen  a  Nyelv5rnek  becsQlet^t 
repar^ni.  Meg  is  nyitja  haragj^nak  6s  igazhitO  nyelv^zi  f^^Uxh 
rod^s&nak  t5ml5j6t  6s  a  vakmer5  csemp6szre  r^ecskendi  a  nyelv- 
filozofia  betegs^g^nek  6s  a  j6gkorszakb6l  va]6  kifakad^isoknak  f&o- 
tebb  is  emiltett  6kes  kifejez^seit ;  mindezt  pedig  olyan  j^Lmbor 
k6ppel  teszi,  az  objektiviWLsra  val6  olyan  ovatos  figyelemmel,  hogy 
annak  a  vakmer6  csemp6sznek  nev^t  sem  veszi  ajk^ra, 

Hogy  azonban  a  tisztelt  olvas6  el6tt  a  NyelvOr  te^esen  tisz- 
t^n  dlljon,  ellenben  minden  szegyen  6s  gyalizat  arra  a  j^gkorszak- 
beli   nyelvfilozofusra   h^amolj^k,   6n   el6g   b^tor  leszek   e  bQnost 

nev6n  is  megnevezni,  tudlAra  advdn  mindeneknek,  hogy  az  a • 

(a  jelzdk  az  olvas6  tetsz6s6re  bizatnak)  senki  m^,  mint  Kardos 
Albert,  e  sorok  ir6ja. 

De  felre  a  giinnyal !  Mirdl  is  van  sz6  ?  Zolnai  nem  tal^ja  ki- 
fog^olhat6knak  a  megr6ttam  uldoznelek,  buntetnelek-f^le  alakokat 
Eddig  helyes.  E  v61em6ny  neki  szabads&gdban  611.  V61em6nye  meg- 
er5sit6s6re  hivatkozik  Zolnai  Geleji  Katonara,  mint  a  ki  haszn&lt 
ilyen  kifejez^seket,  tovdbb^  Simonyi  Zsigmondra,  mint  a  ki  Sz^sz 
K6rolyt6l  ugy  6rteslilt,  hogy  Erd^lyben  a  n6p  maig  is  baszntija 
ez  alakokat.  Ez  m6g  helyesebb.  Ezt  tennie  Zolnainak  nem  csak  szabad, 
de  koteless6ge  is,  ha  nyelv6szekn6l  nemi  meghallgat^ra  akar  sz6- 
mltani.  De  engem,  az6rt,  mert  vele  ellenkezd  n^zetet  vallok,  a 
nyelvfilozofia  beteg^nek,  j6gkorszakb6l  maradt  nem  tudom  micso- 
dtoak  kiki^ltani,  ezt  m^r  nem  szabad  tennie. . 

A  dolog  6rdem6re,  a  sz6ban  forg6  vitAs  kerd6sre  t^rve,  a 
legnyugodtabb  megfontoUs  ut^n  sem  mondhatom,  hogy  Zolnai  cikke 
engem  meggyCzott  volna  az  uldognelek^  huntetnelek'f6\6k  helyes- 
seg6r6l.  Bizonyit^kai  ugyanis  nagyon  gyenge  l^on  Allanak.  Mert 
a  magyar  nyelvt5rt6net  minden  ismer5je  el6tt  tudva  van,  hogy 
Geleji  Katon^a  csak  a  legnagyobb  ovatossiggal  lehet  hivatkozni, 
e   vakmer6   nyelviljit6nak   csak    minden    tizedik    szav&ra   szabad 
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^plteni.  A  mAsik  bizonyit^knak  se  tulajdonithatunk  te^jes  nyelv6- 
szeti  hiteless^get.  Simonyi  azt  hallotta  Sz^lsz  K^olyt6],  hogy  Sz^z 
K^roly  az  erd^lyi  n6pt5l  hallott  ilyen  alakokat  Kozletlen  adatokat 
k^rek,  azoknak  bizonylt6  ereje  el6tt  k^szs^ggel  meghajlok;  kdz5l- 
jon  a  NyelvOr  csak  egy-k6t  a  n6p  ajak4r6l  vett  ilyen  alakot,  akkor 
t5bb6  egy  sz6val  se  sz6lok  az  iildosnelek-iel^k  helyess^ge  ellen; 
a  mi  azonban  nem  fogja  azt  jelenteni,  hogy  irodalmi  jogosultsdg&t 
is  azonnal  elismeijem. 

A  magam  r6sz6r6I  nem  eml6kszem,  hogy  valahol  a  magyar 
n6p  ajkdr61  hasonl6  alakot  elhangzani  hallottam  volna,  pedig  sok 
helyt  megfordultam  az  orszAgban  Kom^romt6l  KolozsvArig  6s 
Mdramaros-SzigettCl  Nagy-Kanizsdig,  6s  mindenlitt  nyelv6szi  fiillel 
hallgattam  a  besz6det ;  a  Nyelvfirkalauzt  is  hidba  kutattam  fol  ilyen 
alakok  utdn;  de  ez  nem  zdrja  ki,  hogy  az  616  besz6dben,  akdr  a 
r6gibb  irodalomban  sz^mtalanszor  eI5  ne  fordulhatn^nak.  Csak  el6 
a  k6ts6gtelen  6s  teljes  hitelO  adatokkal!  Hozza  el6m  ezeket  ak^ 
Zolnai,  akdr  m^,  6s  6n  nem  vit^om  tobb6. 

De  addigel6  ne  emlegesse  se  Zolnai,  se  m^,  hogy  az  iilddz- 
neUk^  6wn^e^nekfc-f6lekben  egyszerden  az  analogidnak  egy  erdekes 
tunem6ny6t  kell  l^tnunk.  Az  analogitoak,  a  nyelv  ezen  egyik  leg- 
f6bb  mozgat6  erej6nek  csod^latos  hat^ait  j6l  ismerem,  hangtani 
6s  alaktani  szornysziildtteit  magam  is  megfigyelem,  kiv^lt  mi6ta 
Simonyinak  kiv^l6  6rtekez6sei  az  analogia  fontossdgdt  annyira 
nyilvAnval6v^  tett6k ;  tudok  p61dAt  arra,  hogy  a  n6vsz6  ig6v6  fajul, 
igei  alak  n6vsz6v^  degener^l6dik,  Uttam,  hogy  hatAroz6  f6n6vi 
rangra  emelkedik,  f6n6v  mutat6  sz6vA  sfllyed,  vettem  6szre,  hogy 
n6vsz6i  k6pz6  6s  rag  ig6hez  t6vedt  6s  viszont,  mindez  nem  lehe- 
leUen;  de  a  minek  a  Iehet5s6g6t  a  nyelvfejWd6s  nem  tagadja,  az 
m6g  nem  bizonyos,  hogy  meg  is  tort6nt  A  vit^  iildd^nelek  ala- 
kokr6l  se  jut  eszembe  k6ts6gbe  vonni,  hogy  az  analogia  hat^a  alatt 
el6  ne  ^Ihatnanak,  6n  csak  azt  ^llitom,  hogy  m6g  nem  jdttek  I6tre, 
hogy  nem  a  n6pnyelv  analogi^ja,  hanem  csup^  Gregussnak  6s 
taWn  Gelejinek  nagyon  is  mer6sz  nyelv6rz6ke  akarta  veltik  gaz- 
dagltani  a  magyar  igei  f6n6vnek  ragos  alakjait.  Sok  id5  elfolyhatik 
m6g  addig,  mig  ak^r  a  nepnyelv,  ak^r  az  irodalom  analogi^ja  el- 
felejti  a  huBnom,  huznod,  huznia  sat.  igei  f6n6vnek  n6vsz6-voltAt, 
hogy  ig6knek  n6zy6n  ez  alakokat,  vil^gra  sztilje  ezt  az  6rdekes, 
de  az6rt  korcssztilottet :  huznalak  (vagy  tal^n :  huznolak  ?), 

Addig  azonban,  Zolnai  ellenkez5  n6zete  dac^ra  is  fonntartom 
a  magam  v61em6ny6t  6s  ism6tlem  els6  f5lsz6lal^om  z^6szavait: 
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,Ha  ezentiil  ilyen  szem^lyjeles  infinitivusokra  akadunk,  mint  uldos- 
neleJc  6s  buntetnelek,  azokat  iilddznunk  6s  bQntetntink  kell, 
m6g  ha  oly  jeles  ir6t6l  val6  sz&rmazdsra  hivatkoznak  is,  minfi 
Greguss  Agost/  Kardos  Albert. 

Magyariz4L  Goldstein  Henrik  ezt  a  sz6t,  a  melyet  j6for- 
m&a  csak  olyanok  haszn^nak,  a  kik  D^metiil  is  tudnak,  a  magyar 
magyards  6s  a  n6met  magyarisirt  ig6kb6l  tartja  5sszekoinbin^t- 
nak  (Nyr.  XX.405)l  Jelent6siil  ezeket  tulajdom'tja  neki:  magya- 
r^z,  magyaroslt. 

Nos,  a  ki  hallotta  a  sz6ban  lev5  ig6t,  tudni  fogja  azt  is,  bogy 
csak  annyi  mint  magyaroslt,  6s  bogy  a  magyardz^hoz,  ekspli- 
kdci6hoz.  vildgosabb^  tev6shez  semmi  k5ze  sines.  Nem  is  keletkezett 
a  magyardz  6s  magyarisirt  5sszekevered6s6bdl,  banem  eg^szen 
k5z5nseges  magyarosit^a  az  ut6bbinak.  Tuc^uk  ugyanis,  bogy  a 
n6met  "iren  v6gQ  igek  a  magyarban  az  ^tv6tel  utdn  -iroM  (-eros) 
vagy  'dl  v6gQek.  ,Er  sekirt^  =  S0ekiro0  vagy  ssehdl.  Ilyen  -dl  v6gti 
ige  a  magyariedl  is.  ,Er  magyaris-ir-V  =  magyariB-dl,  Ebben 
semmif6le  kombin^ci6  sincsen.  Egyebk6nt  maga  Goldstein  is  6szre- 
vette,  bogy  itt  a  kombin^ci6  folv6tele  nem  magyartuma  meg  min- 
dent.  Ez6rt  tette  hozzd,  bogy  ,a  kombindci6n  kiviil  az  is  megt6rtei)t 
vele,  bogy  a  z  k6pz6s  ig6k  analogiai  csoporlj^t  elbagyv^  az  { 
k6pz5s  ig6k  analogi^^oz  t6rt  ^t;  sobasem  xnonAidk  magyar iads^. 

Va8veb6  Rajmuhd. 

Fol  lett  f^'ya.  A  Nyelvdr  szeptemberi  fiizet6nek  423.  lap- 
j4n  bib^ztatva  van  ez  a  mondat:  ,Az  els5  jelent6sek  c6l2satosan 
leitek  felfujva^  sat. 

Engedelmet  k6rek!  Ez  n6pies,  teb^t  belyes  kifejez6s.  Hasz- 
na\j^  Gocsejben  s  till  a  Dun^n  egyebiitt  is  (v(i.  Simonyi :  ,A  magyar 
nyelv*  1.216).  Ha  az  irodalmi  nyelvre  n6zve  azt  a  f&lfog^t  tesszQk 
magunk6vd,  bogy  a  mi  n6pies  vagy  r6gi,  az  a  belyes  is,  akkor 
minden  esetben  ez  alapon  it6ljiink. 

Ajdnlunk  egy  kis  k6vetkezetess6get !  Muzbnai  JInos. 

M6g  nem  tartjuk  meg6rettnek  a  k6rd6st  arra,  de  kuldnben  is 
se  teriink  se  6rkez6sunk  qincs  red,  bogy  ez  alkalommal  a  magyar 
6s  n6met  igeiddk  mivoltdr6l,  egymdsboz  val6  viszonyukr6l  s  alkal- 
mazdsukr6l  bossziira  nyul6  6rtekez6st  tartsunk ;  az6rt  r5viden  csak 
egy  kerdessel  dllunk  a  t.  belyreigazit6  eI6.  Hogy  mondand  pL  ezt 
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a  D^met  mondatot  magyanil:  JDieses  zimtner  wurde  heiite  nicht 
gelaftet*  ?  Igy-e :  ,Ez  a  szoba  ma  nem  voU  szellOztetve',  vagy  f gy : 
,Ez  a  szoba  ma  nem  UU  szeU6ztetve' ? 

A  mi  a  Simonyira  val6  hivatkoz^  illeti,  azt  se  Simonyi- 
b6],  se,  a  memiyi  van,  az  5sszes  magyar  bibli&b6l  senki  be  nem 
bizonyltja,  be  nem  bizonyithatja,  bogy  6p,  idegen  hat&st6l  men! 
nyelv6rz6kfl  magyar  ember  valaha  fgy  besz6lt  volna:  ,Ez  j6l  oda 
Utt  mondva  neki^  KQlonben  a  Simonyival  val6  menteget()z^  itt 
6pen  nem  javit  a  helyreigazit6  dolgdn.  Simonyindl  ugyanis  az  id6- 
zett  bely  fgy  hangzik:  ,A  gocseji  ember  sz6lt6ben  A  evvel  az  i^- 
keltfi  szenved5  alakkal:  A  f5d  m^g  less  szdntova,  be  less  vetfe. 
A  buza  m^g  \esz  drv5.  A  liszt  m^g  lesz  szMvo.  A  liszt^bfl  ti^zta 
Vbsz  gyurva.  Ez  egy^bir^nt  Dunto  till  egyebtitt  is  nagyon  elteijedt/ 
A  helyreigazit6  nem  6rtette  meg  j6l  Simonyi  szavait.  A  mint  a 
most  ballott  p^lddk  bizonyltja,  ott  nem  az  van  mondva,  bogy  a 
Gdcsejben  6s  Dunto  tiU  fgy  besz^lnek:  ,meg  lett  sz^ntva,  be  lett 
vetve'  sat,  hanem :  ,meg  lesz  szAntva,  be  leaz  vetve'.  Ez  k6t  kul5n- 
boz5  dolog.  Az  ut6bbit  m^utt  is  monc^*^  s  helyesen,  s  kifog^- 
talanul  monc^j^:  ^  dolog  emberiil  el  van  v^gezve  (v6gzetts6g 
a  jelenben).  A  dolog  emberiil  e  1  volt  v6gezve  (v^zetts6g  a  mult- 
ban).  A  dolog  emberiil  el   lesz  v^gezve'  (v6gzetts6g  a  jdvOben). 

Az  id^zett  haszn^lat,  a  melyet  a  t  helyreigazit6  tisztdra 
mosni  igyekezik :  ,a  jelent^sek  t6\  leUek  fi^va',  szemenszedett  ger- 
manizmus,  a  melyet  tanulatlan  pr6k&torok  honosftottak  meg,  a  kik 
alaposan  se  magyarul,  se  n^metCU  nem  tadtak  s  a  mely  az6ta,  h^Ia 
a  budapesti  egyetem  legtCbb  tan^ra  buzg6lkod^toak,  oly  er5ss6 
^  izmossd  fcylCddtt,  bogy  belyess^g^re  minden  bfr6  es  iigyv^ 
megeskiiszik.  Szarvah  GAbor. 

Paekiz,  paeika.  Foly6iratunk  legut6bbi  fOzet^ben  K6r5si 
S^ndor  e  sz6  eredet^t  ^rdekesen  fejtegeti,  a  hangtani  ^  jelent^s- 
beli  kiil5nbs^ek  figyelembe  v^tel^vel  6s  kiegyenlit^s^vel  azt  igyek- 
szik  bebizonyitani,  bogy  a  packdz  =  olasz  bazzicare :  ,valahov& 
bej^ratos,  valahol  gyakran  megfordal,  valakivel  sOrdn  6rintkezik, 
pajt^kodik/  Fejteget^se  abb6l  indul  ki,  bogy  ,a  magy.  packdz 
jelent6s6b6l  mindenki  ki^rzi  a  kelletlen  bizalmaskodds  mell6kiz6t\ 
A  jelent^s  teh^t  egy^ltaldn  nem  okoz  neh6zs6get«  nem  ^11  titj^ban 
az  egybevet^snek.  M^r  nagyobb  akad&lyba  titk5zik,  hAv  analog 
bangtani  jelens6gekkel  erre  is  hoz  f5l  p6lddkat,  az  alaki  egysegnek 
kimutat^a.   Minden   magyar  ember,  a  ki  ballomilisbOl   ismerkedik 
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meg  az  olasz  szbval,  s  azt  magyarrd  alakitva  ejU  ki,  bizony^ira 
igy  €|jti:  bacikdl  v.  baeigdl. 

Ez  volna  az  egyik  neh^zs^g,  a  mely  nines  te^esen  elhto'tva. 

A  mdsik  neh^zs^g,  a  mely  az  egyeztet^  elfogad^ls&nak  litj^- 
ban  &1I,  maga  a  kiindul^  alapja,  az  t.  i.  bogy  egy  cselekv6ssz6t 
^lit  oda  p^Idak^pnek,  pedig  a  pachde  denomin^lis  ige  s  alapszava 
a  pcLcka  n^vsz6.  Ha  tehdt  idegen  eredetQnek  gyanitjuk,  a  mint 
joggal  gyanithatjuk  is,  p^ldak^p^t  nem  ig^ben,  hanem  fOn^vben 
kell  keresniink. 

A  harmadik  neh^zs^g,  a  melyen  K5r5si  vagy  ^tsiklott,  vagy, 
a  mi  val6szin(ibb,  a  mely  elkeriilte  figyelm^t,  maga  a  jelent^. 
Fackdeni  eldsz5r  annyi  mint  ,auf  die  hand  schlagen'  (Az  to  gyer- 
mekkoromban  m^  divatban  volt  az  az  5sokr51  r^nk  maradt  szokds, 
hogy  a  tanit6,  ha  egyik-mdsik  fiiit  valami  cslnyjA6rt  enyh6bben 
bantetni  akarta,  a  fiQnak  osszetartott  ijjja  hegy^re  a  yonaIz6vaI 
r^  veregetett.  Eire  mondtdk  aztto :  ,A  tanft6  Jancsit  ma  j6l  meg- 
pack^zta/  A  packdz^s  azonklvul  egy  gyermekj^t^k  is  volt,  a  mely 
abb6l  dllott,  hogy  k^t  gyermek  szembe  dllva  egymdssal  mutatd  ^ 
nagy  i!ijjokat  kiegyenesitve  a  tobbi  h^mat  lecsuktdk  s  igy  csap- 
dostak  egymdsnak  nyitva  tartott  k^t  lijj^ra ;  a  ki  hamarabb  ki&llt, 
az  le  volt  gyOzve.  A  {61sz6Ut^  e  jat6kra  rendesen  ez  volt :  ,Gyere, 
pack^zunk!') ;  m^odik  jelent6se:  ,hudeln*,  vagy,  a  mint  a  NSz6tAr 
Melmezi :  ,Cgy  btoik  valakivel,  mint  packamester  a  novend^kekkel, 
giinyos  megvet6st  gyakorol  m^  irdny^ban.*  Vil^gos,  hogy  e  m^isodik 
jelent^sbdl  az  els5t  nem  lehet  kimagyardzni,  teh^t  nem  is  lehet 
oly  sz6  az  eredetije,  a  melynek  amaz  el6bbi  jelent^se  nines  meg. 

Mds  t^ren  kell  teh^t  ut^na  n^zndnk  eredetij^nek  s  ezt  nem 
ig6ben,  hanem  n6vsz6ban  kell  keresniink. 

Fontebb  emlltettiik,  hogy  minden  val6szin(is6g  szerint  idegen- 
b5l  sz^mazottnak  kell  gyanltanunk.  Ha  e  n^zetbdl  indulunk  ki, 
a  kiesinylt6  -ka  k^pz6,  mely  a  szldvsdgban  is  megvan,  r&mutat  a 
nyelvesalAdra,  a  melynek  egyik6b6l  dtkeriilt.  A  pacha  sz6  ,ferula, 
csap6'  jelent6ssel  megvan  a  horvfitban,  t6tban  6s  a  cseh  nyelvben. 
Hogy  itt  nem  a  magyar  a  k5lcsonad6,  ezt  a  cseh  nyelv  d5nti  el, 
a  mely  se  t5liink  nem  vett  &t  sz6t,  se  mi  t6le.  Kul5nben  ez  ama 
nyelveknek  sem  eredeti  birtokuk,  hanem  szint6n  k5lcs5nv6tel.  Ere- 
detije a  bajor-osztr^  patee\  ,schlag  auf  die  hand',  mely  a  cseh 
6s  t6t  nyelvbe  ^tjutva  s  kicsinyit6  k6pz6vel  ellAtva  meghonosult. 
HozzAnk  vagy  a  t6tb6l,  vagy  a  mi  val6szinabbnek  lAtszik,  a  dun^n- 
tilli  szlov6nektdl  kertllt  dt. 
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A  f&lhozott  n^met  paijge  sz6nak  van  egy  m&s  alakja  is,  ez : 
patsche.  Ezt  m&r  egyenest  a  n^metidl  vettuk  6!L  Ismm  mind- 
egyikonk,  ha  m^unnan  nem,  Garay  Obsitos&b6l:  ,hainar,  parol&t 

^  pdcsUF"  SZARVAB  GAbor. 

NTlLT  LEYEL 

a  Magyar  Nyelydr  szerkesztds^g^ei. 

Tisztelt  szerkesztd  Cr!  Mig  a  Magyar  NyelvOr  sorra  kasza- 
bolja  m^odik  Kinizsikent  a  magyars&g  ellen  y^t5ket,  nem  kim^Ive 
a  vall^  miivek  ir6it,  a  napi  S9jt6  munk^lsait,  a  Quisisana  6s 
Rousseau  jeles  fordlt6it,  s6t  m6g  a  hom^ri  koltem^nyek  bQl-bQl 
szavil  magyar  dallos&t  sem,  addig  nem  emilt  meg  egy  f&liratot, 
melyet  a  magyar  nyelveml^kek  kutat6i,  ligy  Ultszik,  m^  nem 
f&doztek  {51.  Ez  a  fdlirat  pedig  t6bbek  k5zt  a  magyar  kirdlyi  egye- 
temnek  azon  tanterm^ben  is  tal^hat6,  melyben  Simonyi  Zsigmond 
hirdeti  a  jov6  Szarvasainak  6s  Ballagiainak  a  helyes  magyar- 
sAg  elveit 

Az  6rdekes  f&Iirat  a  k5vetkez6!  ,A  terem6eni  tisztas^g  6s  a 
butorzat  kim6l6se  az  egyetemi  polg^rok  figyelm6be  aj^nltatik/ 

Mid6n  a  nyelykorcsokt6li  borzalmamban  s  haszn^atuk6rti 
ftilh^borod^somban  e  fattyiihajtdsnak  nyilvdnossdgrai  hozataldt  kd- 
teless6gemnek  tartottam,  a  Nyelvdr  elveihezi  ragaszkod&som  s  hd- 
segem  tov&bbi  biztosft^dval  vagyok 

a  t.  szerkeszt586gnek  al^atos  szolg^a 

Budapest,  1891.  okt  9.  Harmat  Ferenc. 


N£PNTELVHA«TOMiNYOK. 
8z61&sm6dok.    Hasonlatok. 

Beregmegyeiek. 

Htippen  e  ma  Dobronba  a  z6ma:  6rik  e  mdr  Dobromban 
az  alma. 

Mek  kell  sajtolni  aszt  a  sz($16t,  mint  Tarpto  a  kuty^t. 

Nem  halt  meg  senki,  m6gis  harangoznak,  mint  J^ndon  a 
Iddnak. 

V&qdk,  mind  a  tivadariak  a  zdrvizet. 

Neki  ddl,  mind  a  tivadari  kutya  a  z&rviznek. 

Nyojj  be  fele  a  hurk6sba :  nyutj  be  a  tariszny^ba. 
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A    csiritty^b6  kugrott   a    gimpli :   a   cserj^sbdl  kiugrott  a 
veresbegy. 

Orb'  (itlek  a  gub'  ujjal. 

KalW  t5ttem :  kfvtil  tettem. 

Olyan  nagy  kivfincsom  j6tt:  kfvAncsi  vagyok,  vAgy6dom, 

B5g,  mind  az  anarcsi  diszn6. 

B^g,  mind  a  f^ba  szorult  f^reg. 

Mar^kkal  keresi  az  utat:  r6szeg. 

Keskeny  az  ut  neki:  r^zeg. 

Magam  alkalmatossdgdval  utazok:  gyalog. 

Hasznos  besz^Iget^st  k^vtook. 

K^t  sz^ja  v^gin  fojjon  a  zsirja:   &rtson   meg  neki   a   h6s6g, 
a  sok  j6. 

Ubtfil  fekszik. 

Pernyedezik  az  es6 :  csepereg. 

Scittje  sines  bozzd:  fogalma  sines  r6la. 

Megbagzott  a  krumpli:  meghiilt. 

V6getlen  v^gig  jdrtam  a  csizsmasort,  de  nem  tan&tam  egy 
kedvemre  val6  esizsmat. 

Hajja  k^,  m^  m6g5st  m^iazik  ke  ? 

Ne  Gv6dj  mk  meg^ntelen  vele:  bajl64j 

fil-61,  amott  messze  j6n  az  ember. 

R^zdgatam  en  d,ra:  meg^rdemeltem. 

Mengyek  a  sz(Jl6be  fele. 

Idd  meg  fele. 

Megmeg  e  m^g  ma  a  szdntds?:  be  lesz  e  fejezve. 

K^ztQl  inni :  mikor  minden-napra  ki  van  szabva  (6pigy :  enni ). 

Koppentsfek  r^:  emelje  meg. 

Benyala  vala :  benyakalt. 

Nyakon  hajfntotta:  arcul  litGtte. 

(Fomos.)  JuhAsz  LA8zl6. 


8z6kely  adom&k. 

Az  oldhfalviakr6l  mondj^k,  bogy  bdrmily  sz^les  liton  is  nem 
egymas  mellett,  hanem  ink^bb  egymdsutdn  szeretnek  jdrni.  Ez 
alkalommal  h&rom  olahfalvi  emberr6l  van  sz6,  kik  ekk^pen  a 
jguberm^rtonhoz'  igyekeznek.  Jdnos  bAm,  ki  el5l  megy,  h^tra  sz6l : 

—  Aszongydk,  bogy  a  gubermArton  uram  m6g  a  tisztelendfi 
lirn^I  is  nagyobb  i!ir!  Immto  bogy  k5szonjiink  be  hozz^? 

—  Tudom  6n  —  mondja  Ferenc  bdm. 

—  N6  hAt  bogy  ? 

—  Ogy  bogy  kijed  J^nos  bam  megyen  legel6l,  mint  most  es, 
osztdng  mikor  az  ajt6n  b6l6pik,  aszongya,  bogy  ,Az  isten  eltesse 
gubermarton  uramot!'  Kied  pedig  kom^m  —  oktatja  a  masodi- 
kat  —  szorg6san  utdna  es  aszongya,  bogy  ,De  meg  az  ^fiasszonyt 
es !'  ^n  meg  azt,  bogy  ,eg6sz  baza  nepest6l  !^ 
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Meg^rkeznek  a  gubern^tor  ajtaj^hoz,  be  is  bocsdtj^  6kei, 
de  a  mint  J^nos  b^m  a  megegyez^s  szer^nt  legeldl  bel6pik,  nem 
veszi  6szre,  hogy  k  bocskor  felk5t6je,  a  p^rdsz  elold6dott  s  mikor 
l^b&t  emeln^,  a  mdsodik  6pen  akkor  I^pett  r^. 

Jtoos  Mm  a  k6pes  fel^re  vdgja  magdt. 

—  Tyiih  b .  .* . .  m  az  anyAdat !  fakad  ki  bel6le  a  bossziisAg. 

—  De  m6g  az  6fiasszonyt  es!  igyekezik  a  mAsodik. 

—  Eg^sz  hdza  n^pestdl!  t6dltja  a  barmadik. 

SZILAGTI  SAnuor 


ilomfejt^sek. 

Hds:  v6tek. 

Ji^,  b^dny:  gazdags&g. 
Kacagni  Idtni  valakit:  annak  nagy  b&nata. 
Kalap,   magos  tetejtl,  fej^r :   nagy   Urnak  a  p^rtfog^sa ;   ha 
fekete,  nagy  tirnak  az  ellens^gesked^e. 
Kapa,  kasza:  munka. 
K^poszta,  ha  z5d :  eg6ss^g,  szerencse. 
Kaput:  neh^ss^g. 
Kard  az  6daIon:  dics5s^g. 
Kdrtydzni :  szerencs6tlens6g. 
Katondnak  lenni :  vit^seg. 
Kemence:  titkos  bAnat,  harag,  ellens6g. 
Katon&k:  szeles  idd. 
Render:  lit. 
K6pek:  vdltozdsok. 
Keresked6sbe  menni :  nyeres6g. 
Kereset:  btoat. 

Kert,  z6d :  rem6nys6g ;  puszta  kert :  betegs6g. 
Keresztel6s :  valami  v^ltozAs. 
K6s,  bicsak,  t6vis :  nyilall&s. 
Kesztytt  vend^get  jelent. 
Kiabdl^:  harag,  osszekoccan^. 
Kirdjt  Utni:  szerencs^tlens^g. 
Kodus :  szerencsetlenseg. 
Kopors6 :  hdzass^g. 
Korona:  m6lt6s^g. 
Korpa :  zavar. 
KoszorU :  menyasszony. 
K5d :  zavar,  pletyka. 
K5v6mek  lenni:  hal^l. 
L^bot  l^tni :  nem  j6. 
Mezitldb  j^mi :  baj,  nyukhatatlans^g. 
Lakodalom :  szomorus^g. 
Ldmpds :  titok,  nagy  titkos  szerelem. 
Ltoc:  rabs^. 
Leesni  a  h^z  tetej6r61,  toronyb6r.  szereuca^ltev\s^%. 
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lissst: 
Lopni:  irAdoMus. 

LoYon  tOm :  b6tors6g ;  lovat  nyergelni :  k6r6i  fogni ;  szdike 
16:  kfyrO. 

(De6s.)  VebsAnyi  GyOkgy. 


€^yennekmoiid6k&k. 

1.  Mit  hallottam  felQlIed?  5.  Bukyli-bicska  fanyela, 
Piszkafa  lett  beliilled.  Ha  Sv^sz  is,  moj^erQ. 

2.  Puce  6.  Ezernyolcsz^  hatYanbat, 

De  liem   tucc !   (Vizsg^latkor         Cs6k6d  m5g  a  likamat ! 

a  sztU6k  nagyon  ki  szokt^  h  u- 

s  z  1 1  a  n  i  (puccolni)  a  kis  Itoyo-     7-  Mesztel&b  nadrdgba, 

kat,   s   ezeket  a  tdbbi  Itoy  Igy  U  gy  gy iltt  be  a  fene  is  a  hat&rba. 

giinyolja  ki.) 

8.  Duna,  Tisza,  DrdYa,  Sz&ye. 

3.  AdAm,  Eva,  AbraMm.                   "^^^^^  «'  *  •^^^  ''^"^ 
Meleg  cip6  ide  hdm !  (Az  utols6     g   jj^g 

8z6n6l  sz^dba  teszi  a  kenyeret.)       *  ^^^  tehenfi ! 

4.  fig6  6cidm,  10.  Opsit 

Tojik  nekdd  a  cigtoy!  A  merre  a  nap  sUt! 

(Halas.) 

KoYios  KAlmAn. 


Zsid6  gAnyneYek. 

0sv^nytapos6:  maga  szokta  boltja  el6I  sepemi  a  havat 

F  a  k  6-z  s  i  d  6  :  nagyon  s^padt  arcil. 

Nyakigl^b,   nyiil:  j6  bosszil  I^bsz&rral  van  megdldYa. 

Der^kszeg:  roppant  magas  6s  egyenes  testtartdstk. 

Nyaktekercs:  f(6lretartja  a  nyak^t. 

Gyeng6nszur6,   tollusepra:  gy&moltalan,  Ogyetlen 
Sdri-Zsuzsi. 

Fakan^l:  sdnta  zsid6. 

Fekete  retek:  barna,  nap6getett  arcii. 

H6ltigszeg6ny:   Soh^   sem   tud  meggazdagodni,  pedig 
r6g6ta  iiz^rkedik. 

Csizmaszdr:  Hosszii  sz&rU  csizm^t  Yisel. 

Zeller:  zeller^ruldson  kezdte  a  keresked<^.st. 

Kanpaszuly:  paszullyal  kereskedett. 

(Debrecen.) 

DtzBi  Lajos. 


a  g  a  c  s  :  ak&c 

&gftl:    megsz6l.   ,Mindig    &gSil& 

a  sz€gin  menyecskgt'  (t  i,  a 

napa). 
b  a  g  6 :  flveg  vagy  cser^p  cstl- 

csOs  iv6ed4ny, 
bukor:  bokor. 
c  i  k  1  a  :  vfirOs  r6pa. 
csalam&d6:  takarm^oy,  ku- 

korica. 
csib^stydk:    fiastydk  (csil- 

lagzat). 
csigatni:  csititani  valakit,  ha 

p5r&l  V,  goromb&skodik. 
csir  k  a  :  csfra. 
c  s  i  r  k  d  z  i  k :  csirizik. 
d  e  r  c  e  :    gorombiin   (parasztra) 

{frctlt  buza  v.  drpaliazt 
d  o  b  r  a :  vlzmosta  gdd5r. 
e  i  6  d  a  1  i  t :    eliltan,    megszdkik. 
fubar:  fiivar. 

gyOngyOgetni:  d^elgetni. 
g  y  u  g  6  :  duB6 
gyOge:  egyQgytJ. 
h  a  m  b  i  t  u  3 :  folyosd. 
i  1 1 6  s  I  &  d  a  :  hosszti  Iflda,  mely- 

ben  6lelmi  szereket  tartanak, 

de  Til  is  mnek. 
h  a  m  y  a  s  :    durva  vdszonterIKi, 

melyben  egyetmfist  betakarva 

visznek. 
bacc  ide:  add  ide. 
j  6szd  g:  gabona. 
karistd:  karcol.   JHfyd   meg- 

karistd  a  za  td.' 
k  e  r  e  s  z  t  Q-k  iJ  c  s  il :  kereszttil- 

kasul. 
kivetle  a  szlvit:  megszeli- 

dttette,  elvelle  b&torsdg&t,  meg- 

hokkentette. 


Kom&roiQmegyeiek. 

kukoricacsfv 


kukorica- 


csd. 


lamb&rkodni:  luslAlkodni. 

mil 6:  ostoba, 

m  &  D  y  i :  Dagyanys. 

m  &  a  i :  nagyapa. 

muja,  mula:  ostoba. 

mSgklrlgnyi:   megb^fteni 

(gyermeket,  ha  sir), 
muruggya:  aprtlrtossAg,  lim- 

lom. 
mnszka-tQske:  szerb  IQvia. 
noszogatni:   buzdftani,  dsz- 

t5D5zni. 
R  y  6  j  &  s  :    nyavaly&s,    beteges. 
nyavesog;  nyafog  (a  macska). 
p  a  p  :  a  gabona-kereszt  legfelsd 

k6v6je. 
papsaj  t:  mftlyva. 
pikkbangyi:  pSkhendL 
pitke:  tyiJkocska,   tyiik  hlze- 

legve. 
pupa:  kSny^r  kicsinyilve. 
puruttya   munka:  fOlQletes, 

rendetlen,  csunya  munka. 
p  0  c  i  k  ;  eg6r. 
r&hajdnyi:  beleegyeznl 
szdm&s    lit:  ttgAt. 
szuszak;  nagy  fedeles  zArhatfi 

l&da,  melyben  a  lisztet  tartj&k. 
t  a  1 1  6 :  tarl6. 
tfltott  sz&jO:  ostoba. 
tr^hany:  rendetlenUl  {>lt&zOtt. 
t  o  1 0  j  ft  z :    keresg6lve  lapogat. 
tiipa:  ostoba. 

tQzes    ember:    bolygd-tQz. 
V  a  d  r  ft  t :  quadrftt,  n^gyszOg. 
voesora,  boesora:  vacsora. 
risszahilzta  szavftt :  vissza- 

vonta  Bzavftt. 
r.)  Tatabsy  MAbia. 


Nagybdnyaiak. 
kdricfti :  c61lalanul  jftr-k61,  jOn     kalafinta:   t6tovftz6,  Ugyetlen. 


k  e  1  e  p  e  1  e :  a  mindent  dssze- 
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vissza     besz^lfire     nion()j&k : 

,belepele  lepp-Iepp-lepp !' 
kukuci:  bee6z6  sz6:  igen  ki- 

csiny;   kiildnSsen  kis  gyere- 

kekre  moodj&k :  .kukuci-mu- 

kuci! 
leperel :  gyora  nyeivfl,  haszon- 

talans&gokat  Ossze-vissza  be- 

sz^ldre  mondjdk. 
lipityAnka:  fSlsfi  kOnnyd  ruha. 
1  o  g  y  m  0  r :  ilgyetlenlil,  rosszul 

kfiszltett  hfR  6tel  giinyos  neve, 
m  e  z  g  e  r  6 1 :  nyeseget.  kQIdnd- 

sen  fdkat ;  babr&t. 
m  a  c  s  i  ft  fi  1 :  ken-fea.  a  t^szt&t 

figyetleniil  gyilrja,  dagasz(ja. 
macakarkodik:  t^p,  ront ; 

ruh^&t  roncsolja. 
mutdl6,     muta:     Qgyetlen, 

bargyii. 
mezge:  a  f^k  keringd  nedt^e. 

.Megindult  mir  a  szOlifi  mez- 

K6je.' 
m  a  t  a  t :  keres,  kutat. 
M  i  s  k  a :    gyUmOlcsfereg    trtffts 

neve. 
n£ispfLgol:  megbotoz,  megver. 
n  y  ;i  m  o  1  0  g :   BgyetlenUl,  res- 

tai  tesz  valamit. 
nyuldngdzik:  kedvetlenOl,  nein 


igen  akarva    fog   ralami  do- 

loghoz. 
nyevce:  olyan,    ni6g  gyermek- 

le&nyra   mondj&k,  ki    m&r  a. 

nagyokat  uUlnozza. 
Qy&sk&lddik:gyerniekremoDd- 

j&k,    mlkor    anyj&tdl    valamit 

mindenk^pen  ki  akar  csikami. 
p  i  r  i  n  y  6 :  igen  kicsiny. 
puzduri:  hirtelen  haragil  ember. 
p  e  3 1  e  t :  jOn-megy,  j(ir-k61. 
pitydkos:  kiss6  becslpett,  ittas; 

kiidOsnek  is  moni^dk  tr^fAsan. 
r  i  d  e  g :    a    szokott   jelent6sto 

kivlll  mondj&k  a  sov&ny  disz- 

ndra,  marh&ra;  rideg  diszn6, 

marha, 
szedeldzkddik:  Uvozni  k^ 

szfltv^n  holmtj&t  {Isszeszedi. 
szeleverdi,  sz^Ihajtd:  szeles, 

meggondolatlanul  cselekvd. 
szemrevald:    Ugyes,    csinosan 

Ottdzkddd. 
8  i  f  i  t  e  I :  jon-megy,   vagy  kell, 

vagy  nem,  jAr-Wl. 
somfordfil'.  alattomosan,  6szte- 

v^Uenul  elt&vozik. 
traccsol:  haszontalan,  de  gyora 

besz^da  emberre  szokUik  mon- 

dani. 

K  ATOM  A    La  JOB. 


Tiszavid^ki 


p  i  t  a  r :  a  le&nyok  6s  asszonyok 
rovid  kot^sig  nem  6rfi  ujjasa. 

r  ft  n  1 6  :  a  gdzssal.  kdt^Uel 
vagy  m^  ktezfilettel  a  cs6nak 
oldal&ra  ertSsitett  hosszii  nyeltt 
evezO, 

r  a  I  o  1 1  a :  r&nlotta.  omlett. 

sallantyUs:  hitvany,  alival6, 
,Voll  oU  nehany  sallantyils 
linA'.  Sallantyiis  menyecske: 
formfijara.  oltozet6re  nezve 
rendellen,  Iig-l6g  rajta  minden, 
Sallantyiiij  Ci^ibe:  szfirnydt 
I6gal6  elcseneveszett  csiiie. 

(Tisza- 


s  a  r  V  i  z :  a  pillott  bdrbfil  vagy 
a  sebekbOI  kiszivdrgd  varrA 
kem^nyedO  AtlAtszd  s&rg^ 
nyirok. 

sasos  l&nc:  i&ac.,  a  melynek 
s  a  s  s  a,  borogja  van. 

3  e  b  j  e  van  a  viznek. 

s  6  r  V  6  s  :  hasbelt  daganat  (lep- 
mij). 

sikiirkdzni:  csuszk&lni  a  jeKen. 

s  f  m  u  1 :  csii3zik.  ,Megsimultam 
MegsimuU  a  c^iizm^m  talpa.' 

si  k  m  a:  sipka. 

Hfire:  liizn  szarvasmorha. 

Dob.)  jAKistcti  LAjtit: 


fiRTESlTfiS. 


A  RiY&i  testv^rek  kdnyvkcreskedes^vel  eddig  fenniillolt  szerzdd^s 
fOIbontAsa  lehetQv^  tette.  hofiy  az  nUbb  kOvetkezC  hdrom  muiikinil 
IskoUi  kSnyrt&rak,  tanarok,  egyetemi  hall^atok  6s  (az  illetfi 
igazgat6  nrak  ajinlatiira^  kSz^piskolai  tanulOk  sziimli-a,  il  celra  val6 
tekintetb61,  rendkfv&li  ilrkedvezm^nyt  eiigGdhesaQtik. 

1.  BeOtht    Zbolt:    A    szipptdzal    elbesz^l^s    a   r^ 
ma^ar   IrodaloinbaD.    Kct  kot    I.  lb-26 — 1774.    (304  1.); 

II.  1774—1788.  (aS-l  !.)  Eddigi  dra  4  frt.  most 3  frt. 

2.  Hbikrich  GosztAv  :    A  D^met  irodaloro   tort^nete. 
Az  fiskort61  a  ncmzeti  irodalom  frilvirdgzdsiiig.    Kitt  katet.  (KVI. 

576  6a  XVI.  5fi7   1.)  Eddigi  rira  7   fit.   most 3  frt. 

3.  SiMONYi  Zbihmosd  :  A   inagyar  nyelr.  K4t  kotet.  I. 
A  magyar  iiyelv  ^lete   (301  1.)    II.    A  mafrj^ar  nyelv  szei-kezcte. 

(303  I)    Eddigi  dra  4  frt,  most 2  frt. 

Egjftttes  mcgrendelesn61  a  hdrom  mnnka  dra  (7  frt)  belyett  csak 
5  frt;  dfszes  augolviszon  kOt^sbcn  7  frt.  —  Tanulokitak  kivdnatra  tObb 
faavi  r^szletfizetcs  mellett  is. 

A  megrendel63ek  egyenest  a  m.  tnd.  Akadi^mia  fotitkdri  hivatalA- 
hoz  int^zenUok. 

Budapest,  ISfl.  szept.  1.  Fdtitk&rl  hlTatal. 

Megjelent  a 

MAGYAR  NYELVTilRTENETl  SZOTAR 

(Szerkesztik  Szarvas  Gabor  es  Simonyi   Zsig:mond) 

III.  kdte[«Dek  4,  fuzete,  mely  a  ■Tart6>  sz6t6l  egesz  a  ^Tevfl)  sziiig 

terjedfi  anyagot  oleli  fel. 
Az  I — n.   kQtel  flizetei  kiilon-kiiion,    valamiiit   diszes    f^lbCr- 
kdt^sben  szint^n  kapliatok. 

Ara  egy-egy  fUzetnek  1  frt  A  bekol^i  tablanak  a  kdtetekhez  85  kr, 
A  teljes  koteteknek  bOrbe  kotve,  egyenkent  12  forint. 
KivAlu  tiszlelettel 

Homyanszky  Viktor 

kunyvkereskedeBe 
Budapeiten.  ■  M.  T.  AkndeniU  paloUJtbkn. 

H^elent  a  H.  T.  Akad^mla  KSnyTkiadd-T&llalat&ban  ^s 
minden  konyrkeresked^ben  kaphat6 : 

A  MAGYAR  NYEI.V. 

A  muvelt  kuzdnsegiiek 

SIMONYI  ZSIGMOND. 

K£t  kBtkt,  —  Ara  ffiava  2  Irt. 

EliA  kotet:  A  inagyar  nfelv  elote.  —  UaveiBtfti:  Njfilv  ts  nj^elvludonutay.  L  A 
magjrar  nyelvnsk  eredete  is  rokuiinL  II.  Id^gpii  haii'iKik.  III.  NjalvtBrt^nHt  fx  iiyetvem14h«k. 


IV.  A.  nipnyelv  Aa  a  iij^lTjininok.  V.  In"lalmi  njelv,  rijelviijiljis,  iiyolvlielyeBsAK. 

Uiaodih   kotel :  A  magrar  nyelv  sserkezete.  —  i.   Hniii;i>''i  lionKiainnuoi 
hnlTHDniii.  II.  Oi«etA«1  ia  aaMniM  III.   A  ielniil^-k  vitoonlniralinii.  IV.  A  SKifelt^.  V.  1 


Kiaddsunkban  me?Jetent: 

M  AGYAR  (n  KRMEK JATE  K- 
GYllJTKMJ^NY. 

Szerkesztette 


Tartalom : 
/.  szakasz:  FelnSttek  j&t^kai  olbeli  gyermekekkel. 
//.  szakass:  Mond6k&k.    Allatc^alogati'ik.  Allatriaszt^k.   Ma^  inomfokak 
.latekra    :^z0lil6    mondokak,    Kiobaso    mondokuk     Hinl4z(:i 
iiioii'l'tktik. 
///,  szakass:  JAWkok. 

Sz6inutat6. 
Jegyzetek. 

Az  isnicrt  pae'iufjogiiK  r^zerka-zlfi  oloszaviiljot  kozoljuk  a  kovetkezoket 
...\/.  t'^vus  jiiiokrikiiak  wrnlr-iMi  s-zanio;  li'illn/iiliit  vfiiem  I'ul. 
V,  valt.mat.ik."  Ii;i  tairiilcmia  iifiii  liiiluiilio/iick  is.  kfiluiiljMZuek  ki- 
fcji;/.'s.>kiv.  kuir.ii!.n/m>k  .■^ssz^TiUiiiisni  VLiyy  .lillamnr  iiriivc,  :<  iat-ii 
alkaliiui>ak  ari;i.  Iifisy  kclli'l  laiitiliiKiiiy  nluii  :i/  trflcti  aiuk  vi^-iu- 
dlliliisiint  3  Aiiy  iiyflvr.-u-ti .  iiiiiit  in'>|naj/i  vizsixiilalokra  iiU.piil 
.szol'^iilhas-aiiak. 

A  .lallamok  a  jjiT('k<ikknl  ri:yftit  kni.luiii'k  be:  az..kat  Bnrlnltts 
IMri'iH  isiiuTt  /I'iR'tii.l.isiiiik  iw/.W  lir  i-a  tizUuih''  lUJn  s.-KeriPtauur 
lir  (TUilvili'  Mijt"  iilii. 

iU'ff  vafiyiik  fry'''*''''ii'^'Cr  '"■(-'>*  'i'''ii''^»k  s/almnkaziil  az,  a  mit 
iiyujtok.  A  \A  k<'r<':^ni  akar.  foK  o  nyiijt.'itioiiylK'ii  tahihii  inapot.  si'it 
kaliL^zi.  w.  M;i-i  iK'Hi/deknek  ilyiiniiii  'jyiijteiMi-iiycivol  a  miciik  U 
kiiillja  a  virsoiiyt.  Miii.li'iic<(.>ir.'  van  iiiost  mar  ol'v  iiiu.  inely  11/ 
(.'.Miiri  jiyajTesckff  li'lii'to  tcljfs-i'iiiirl  iiiai-'aban  tViv'lalja  s  ala|nil 
s/iilf-'illhat  a  icViUilii  ujiljti'sekiu'k  <'i  lamilNiaiiyokiiak." 

li  iuiffy  nffolr.siuirvtaUikft,   .'W  ■•  iv  terjedehnti    vankot 
kStetitek  bolti  am.  fi'tzve  0  frt. 

Kiviilo  tirizlelptttl 

Hornyanszky  Viktor 

kdnyvkiad  6  hi  vatala 
Budapesten,  V..  a  M.  T.  Akadimla  ipBlctiliM 


1891.  NOVEMBER  15. 


n 


MAGYAR  NYELVOR. 


A  MAGYAR  TUDOMANYOS  AKAD£MIA 


NYELVTUDOM ANYI     B  I  Z OTT S A G A N A K 


M£Gbizasab6l 


SZERKESZTI   S    KIADJA 


SZARVAS     GABOR. 


XX.  KOTET.    XI.  fCzet. 


BUDAPEST,  1891. 

H  O  R  N  Y  A  X  S  Z  K  Y     \"  I  K  T  O  K     S  A  IT  6  I  A. 


TARTALOM. 


OldsL 

Hangsuly  6s  szOrend.  Kicska  Emil 481 

N6vsz6i  6s  mondatbeli  kapcsolatok.  Balogh  Piter 492 

A  n6vmagyarositds.    Siigetvari  Ivdn 497 

Irodalom  : 

,Hogy  is  mondjdk  ezt   magyarul  ?'  Albert  Jdttos 502 

A  Budapest!  Hirlapnak.  S^arvas  Gdbor 509 

Helyreigazftisok.  Magyarazatok ; 

'fialakj  -nelek.  Zoluai  Gytila,  Steuer  Jdnos 518 

Fol  lett  fujva.    Mu^snai  Jdnos.   Steuer  jdnos.  Siarvas  Gdbor 520 

Szihdtii.    Siinnyei  Jd^sef 524 

Domb^roz.  Steuer  Jdnos.  S^arvas  Gdlwr 524 

Csigabigik  : 

A  m.  nemzeti  muzeumnak  cgy  csodabogara.   Ifjabb  S:;jwiosi  Gdspdr,,.  524 

Ifjabb  Szamosi  Gdspilrnak  !    Id^sb  Siatnosi  Gdspdr 525 

Vdlaszok  a  szcrkeszt6seg  k6rd6seire.    Bald  J6:^sef.    Gyalui  Farkas.  M,  N/meth 

Sander.  Paal  Gyula.    Vasver5  Rajmund,   Versinyi  Gyorgy 527 


TUDNIVALO. 

A  „Magyar  Nyelvor"  a  M.  T.  Akademia  megbizasab61  s  az 
3  gyamolitasdval  jelenik  ugyan  meg,  de  a  benne  foglalt  cikkekin 
egyediil  a  szerkesztSseg  felelSs. 

A  „Magyar  Nyelvdr** 

szerkesziftsege. 


Megjelenik 
minden  honap 

15-iMn 
hdrom  ivnyi 

iartcthmmal. 


kotet. 


MAGYAR 


NYELVOR 

SZERKESZn 

SZARVAS  GABOR. 


1891.    NOVEMBER    15. 


SzerkesztS 

s 

kiado  hivaUU 

Budapest 

VI.  D4libdh-ucca 

16.  se. 


XI.  fiizet. 


HANG8ULT  1^8  8Z6BEND. 

Ismeretes  dolog,  hogy  a  logikusok  minden  id6ben  gorbe 
szeinmel  n^ztek  a  negativ  mondatokra.  ,Es  bedarf  beinahe  einer 
apologie,  um  ihnen  nur  duldung,  und  noch  mehr,  um  ihnen  gunst 
und  hochschatzung  zu  verschaffen*  (Kant:  Krilik  der  reinen  ver- 
nunft,  herausg.  von  Kehrbach,  2.  aufl.  545).  Ha  azt  k^rdezziik, 
miert  becsiilik  5ket  oly  kev6sre,  miert  gyalazz^k,  uldOzik  5ket,  azt 
a  feleletet  kapjuk,  hogy  a  negativ  mondatoknak  semmi  hasznat  se 
lehet  venni  a  meghatdrozdsndl.  Ez  oly  gyarl6  ok,  liogy  m6g  ha 
igaz  volna  is,  akkor  is  csak  azt  bizonyitand,  hogy  a  logikusok 
maguk  sincsenek  tisztaban  a  tiszta  logika  fogalindval.  Ugyan  mit 
mondan^nk  az  oly  botanikusrol,  a  ki  egy  sereg  liton-dtf^len  term5 
fiivet  alig  tartana  emlitesre  erdemesnek,  csak  azert,  mert  a  kony- 
h^n  vagy  a  patik^ban  serami  hasznukat  nem  lehet  vagy  taldn  csak 
nem  tudjuk  venni.  Bizonyosan  azt  mondanok  r6la,  hogy  hamis 
c6g6r  alatt  drul,  mid^n  kulinaris  vagy  officinalis  botanikjijat  dltal^- 
nos  vagy  tiszla  botanika  n^ven  kindlja.  Ugyanazt  kell  mondanunk 
az  oly  logikusr6l  is,  a  ki  dltaMnos  vagy  tiszta  logika  neve  alatt 
alkalmazott  logikat  ^rul.  Valamint  a  botanikus  el6tt  egyardnt  fon- 
tosak  a  nyilv^n  6s  titkon  n6sz6  nov6nyek,  ugy  a  logikus  elott  is 
egyarant  fontosaknak  kell  lenniok  a  pozitiv  6s  negativ  mondatoknak. 
A  logikus  a  besz6d  jelensegeibdl  a  besz6d  dltaldnos  torv6nyeit 
akarja  kik^mlelni.  Bizhat-e  a  fol^Uitott  t5rvenyek  helyesseg6ben, 
ha  ama  jelensegek  egy  nagy  csoportj^t  figyelm^re  se  meltatja? 
Nem,  ha  csak  elbizakodva  azt  nem  hiszi,  hogy  maga  szabhat  tor- 
v6nyeket  a  besz^dnek. 

Nekiink  Qgy  tetszik,  hogy  m6g  Kant  is  sokkal  er^sebb  Idbra 
illhatott  volna,  ha  azt  az  apologist  csakugyan  raegirta  volna. 
Akkor  taldn  nem  osztotta  volna  f5l  min6s6gukre  n6zve  az  itelete- 
ket  fgy:  ^llit6k  (bejahende),  tagad6k  (verneinende)  6s  v6gtele- 
nek  (unendliche).  Ez  a  foloszt^s,  inelyet  mdr  hdromdgiisAga  igen 
gyaniiss^  tesz,  olyfel6nek  Idtszik,  mint  pi.  ez  :  Az  emberek  '6li6z6, 
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mezftelen  6s  asszonyemberek.  Megengedjtik,  hogy  Kant  a  mi  pozi- 
tiv  mond^sunkat  6rti  dllitason,  tagad^son  pedig  a  mi  koz^psd 
negative  ^llit6  ellenmondasunkat  ( —  a"),  s6t  azt  is  megengedjak, 
hogy  e  k6t  itelet  ket  kiilon  kategoridb6l  valo ;  de  az  a  fbloszl^ 
m^g  fgy  is  zavaros  marad,  s6i  tal^n  meg  zavarosabb,  mert  ehhez 
hasonl6:  Az  emberek  Krfiak,  oltoz6  asszonyok  6s  mezitelenek. 
Ha  e  megjegyz6ssel  taldn  megingattuk  volna  a  ,Kritik  der  reinen 
vernunft*  egyik  16  oszlopdt  (koszonettel  vesszuk,  ha  valaki  meg- 
cafol  benniinket),  akkor  el  kell  ismerniink,  hogy  a  negativ  mon- 
datok  el6g  h^ladatosak  az  irdnt,  a  ki  figyelemre  m^Itatja  dket. 

Egyebirdnt  az  sem  all,  hogy  a  negativ  mondatok  alkalmat- 
lanok  volndnak  a  meghat^rozdsra.  Alkalmatlanok,  ha  azt  kiv^uk 
t51uk,  hogy  a  pozitiv  mondatok  hely^t  toltsek  be,  de  a  pozitiv 
mondatok  6p  oly  alkalmatlanok  a  negativok  helyenek  betdltesere. 
Annak  meghat^rozasara,  hogy  micsoda  valami,  hoi  van  valami, 
mi  van  valaliol  sat.  alkalmatlanok  a  negativ  mondatok,  de  annak 
meghatarozAsdra,  hogy  mi  nem  valami,  hoi  nines  valami  mi 
nines  valaliol  sat.  csakis  a  negativ  mondatok  alkalmasak.  Ha 
valaki  azt  akarn^  meghat^rozni,  hogy  mi  van  az  asztalon  s  pL  e 
helyett :  ,Bor  van  az  asztalon',  igy  kezdene  besz6lni :  ,Kony  v  nines 
az  asztalon,  s6  nines  az  asztalon,  szek  nines  az  asztalon*  sat. 
akkor  ha  it^letnapig  folytatna  is  e  negativ  meghatdrozAsokat,  meg  se 
tudnok  meg,  hogy  mi  van  tulajdonk^pen  az  asztalon.  De  ha  azt 
akarna  meghatarozni,  hogy  mi  nines  az  asztalon  s  e  helyett :  ,Bor 
nines  az  asztalon',  igy  besz6lne :  ,K6nyv  van  asztalon,  s6  van  az 
asztalon,  szek  van  az  asztalon'  sat.  akkor  se  tudn6k  meg  hama- 
rabb,  hogy  tulajdonk6pen  mi  nines  az  asztalon. 

tigyde  a  mi  peldaink  nem  tudom^nyos  meghat^rozAsok  s 
ha  azok  volnanak  is,  a  negativ  meghaUiroz^ra  megse  volna  szuk- 
sege  a  tud6snak,  mert  6t  csak  az  erdekli,  hogy  mi,  nem  az,  hogy 
mi  nem  valami.  Igaz,  hogy  a  mi  pelddink  csak  mond^lsok,  de  a 
tudom^nyos  meghatArozasok  sem  egyebek,  mint  (bizonyos  Rilt^te- 
lekhez  kotott)  mondasok.  Tegytik  mindjdrt  hozza,  hogy  a  tudo- 
rnanyos  osztalyozasok  sem  egyebek,  mint  bizonyos  folt^telekhez 
kotott  ellenmondasok.  Bizvasl  mondhatn6k  tehat,  hogy  a  mondA- 
sokkal  definialunk,  az  ellenmondasokkal  divid^lunk;  de  hogy 
egyfel6l  ossze  ne  zavarjuk,  mdsfel^l  meg  ne  szttkitsiik  a  fogalma- 
kat,  helyesebben  cselekesszuk,  ha  azt  mondjuk,  hogy  a  mond^okkai 
determinalunk,  az  ellenmondasokkal  disztingvdlunk.  Erre  az 
ovatos.s^gra  inkabb  csak  az  ellenmondasok  kedviert  van  szQksegQnk. 
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nint  mdr  a  mOszavak  6rtelm^b61  is  kitetszik.  Divid^I^  ^s  disz- 
t;vi\^  kozt  szembetOnd  az  Melenobeli  kQl5nbs6g.  EUenben,  ha 
intetbe  vessz^,  bogy  az  li.  n.  tudomtoyos  megbat&rozdsok  6pen 
Q  felelnek  meg  az  ^Iit6lagos  folteteleknek,  hanem  csak  olyan  mon- 
;ok,  mint  a  kdzbeszed  mond^sai ;  bizony  mindegy,  ak^  azt  mond- 
a  monddsokr6l,  bogy  defini^lnak,  akdr  azt,  bogy  determin^nak. 
ga  a  k6t  masz6  is  annyira  egyet  jelent,  bogy  csak  ugyanazon  foga- 
mak  k^t  nev^t  erezziik  benne  s  ^pen  nines  okunk  sajn^lkozni 
La,  bogy  nyelvtinkon  nem  is  mondbatjuk  m^k^p,  banem  csak 
:  a  monddsok  bat^roznak  (az  ellenmond^ok  kAl5nbdztetnek). 
ayit  az  els6  ellenvetesre.  Arr6l  pedig,  bogy  a  kOzbesz^ben  oly 
ermindci6k  is  eI6forduInak,  melyekre  a  tud6snak  nines  szuks^ge, 
>gikus  6p  ligy  nem  tebet,  mint  a  botanikus  aiT6l,  bogy  a  termeszet- 
i  oly  fuvek  is  teny^znek,  melyekre  az  orvosnak  nines  szflks^e, 
Igaz,  bogy  namely  logikusok  6rtelmez6snek  is  nevezik  a  tu- 
ndnyos  meghatdroz^t,  de  e  masz6t  szdntszdnd^kkal  keriiltiik, 
rt  fel6je  se  konyit  annak,  a  mit  ki  akar  fejezni.  E  belyt  csak 
irt  emlltjuk  meg,  bogy  Joannovicsra  bivatkozbassunk,  a  ki  k6t- 
kiviil  egy  liton  jart  velunk,  middn  a  monddsokat  —  dmb^  csak 
)Ozitiv  mond^okat  —  ertelmez6  mondatoknak  nevezte  el 

Minden  pozitiv  mondatnak  megfelel  egy-egy  negativ  mondat 
d61  az  kovelkezik,  bogy  azok  a  form^k  is,  melyeknek  most 
odik^val  foglalkozunk,  kettdsek.  Mivel  a  pozitiv  6s  negativ  mon- 
ok  kOlsdk^pen  csak  abban  kuldnb5znek,  bogy  az  ut6bbiakban 
nem^  sz6eska  el5zi  meg  a  nyilvdnval6  vagy  lappang6  ig^t,  tebdt 
»kat  a  form^at  is  igy  jelOlbetjiik  egyszerQen : 

1.  Fat  —  vdg. 

2.  F4t  —  v^g.  Tagadva:  Nem  fdt  —  vdg. 

3.  Fat  -^  v4g.        „         Fat  nem  —  vdg. 

4.  -^   Vdg  fat. 

5.  —   Vdg  t&L  Tagadva:  ~   Vdg  (de)  nem  fdt  (banem) 

6.  -^  V4g  fat.        „         Nem  —  vdg  fdt. 

(Ha  e  mondatokban  a  —  jeit  melWzziik,  pozitiv,  ba  a  ,nem* 
eskaval  p6toljuk,  negativ  mondatokat  kapunk). 

Ebben  a  s^maban  busz  mondat  van,  de  csak  bat  forma, 
itbogy  a  szavakat  baromfelek^p  bangoztatjuk,  tebdt  e  bat  for- 
n  kivul  meg  tizenkett^t  lebetne  kikombindini,  de  ezek,  egyet 
6ve  mind  belytelenek  vagy  legalabb  is  foloslegesek.  Err61  kdny- 
m  meggyoz5dbetunk.  Legyen  ,fdt'  =-  /;  ,vdg'  =  r.   A  bdromfele 
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hangoztat^  szerint  (hangsulytalan,  gyeng^bben  s  erOsebben  hang- 
sulyos) :  f,  f\  /""  ^s  v^  i/,  v".  E  hat  jegyb61  tizennyolc  pAros  kom- 
binAcid  lehets6ges.  Ezek: 

1.  (f  v)  4.    r  V  7.    r  V 

2.  if  rO  5.  (f  if)  8.  (r  t/) 

3.  (f  v'o  6.  f  v"  9.  (r  O 

10.  (t;  f)  13.  (t;'  /•)  16.    ^'  f 

11.  (v  r)  14.    v'  r  17.  (t/'  f) 

12.  (t;  n  15.  v  r  18.  t;"  r. 

Hogy  e  kombindci6kb6l  az  1.  6s  10.  a  beszedben  el6  nem 
fordulhat,  nem  szuks6g  bizonyftani.  TeUesen  hangsulytalan  mon- 
datrol  sz6  se  lehet 

Mihelyt  valamit  mondunk,  ^Ujon  az  htv  csak  egy  sz6b6l  is, 
hangsullyal  kell  elnunk.  De  nem  az6rt,  mint  ha  e  hangsuly  a  sz6- 
hoz  tartozand6  valami,  avagy  sz6beli  hangsuly  volna,  hanem 
azert,  mert  mondtunk  valamit.  Hogy  nem  a  sz6hoz  tartozik, 
bizonyitja  egyfeWl  az,  hogy  t5bb  sz6b6l  6116  mondatban,  akdrmely 
sz6,  hangsulytalan  is  lehet,  masfelOl  az,  hogy  magukban  mondva, 
oly  sz6kat  is  hangsulyozunk,  melyek  kiilonben  mindig  hangsuly- 
talanok.  A  n6metul  tanul6  gyerekt61  gyakran  hallhatjuk  pi.  ezt: 
der  die  das,  n6vel6,  az.  Hogy  ez  az  a z  sz6  hangsulyos, 
senki  se  tagadhatja,  holott  mint  n  e  v  e  1 6  mindig  hangsulytalan. 
A  2.  6s  11.  forma  az6rt  nem  lehets6ges  a  beszedben,  mert  a  szin- 
tezisnek  els6  sz6tagja  nem  lehet  hangsulytalan.  A  3.  6s  12.  forma 
a  6.  es  15.  mellett  folosleges.  A  t5bbi  (rekesztS  jelek  k5z6  foglall) 
formdnak  Iehetetlens6g6t  se  volna  neh6z  megokolni,  de  legyen  eleg 
annyi,  hogy  a  besz6dben  nem  fordulnak  el6.  Csak  a  18-ik  jdrulna 
m6g  mint  7-ik  a  tobbi  lehetsegeshez. 

Hogy  e  pozitiv  monddsnak,  yfdt  v  d  g*,  ez  legyen  egyenes 
ellenkez6je,  ,/ar  nem  v  6  g',  azon  els5  halldsra  sokan  meg  fognak 
utkdzni.  Magunk  is  annyira  megiitkoztuhk  volt,  hogy  dmb&r  mar 
tavaly  bizonyosak  voltunk  e  forma  mivolta  fel5l,  a  tdblazatba 
(1.  Nyelvor  XIX.  11)  fol  se  mertiik  venni,  mert  att6l  tartottunk, 
hogy  ily  bolondosnak  latsz6  besz6d  miatt  az  olvas6  azonnal  meg- 
vonna  t51iink  szives  figyelmet.  De  mi  volt  megiitk5z65unk  oka? 
A  negativ  mond^snak  1.  form^j^val,  kiv6ve  az  igek5t6s  s  nemdy 
egy6bf61e  szerkezeteket,  fOmondatokban  nem  szoktunk  elni.  Mondjuk 
ugyan  akiir  fo,  akar  mellekmondatban,  hogy  Meg  nem  e  r  k  e- 
z  e  1 1,  eszre   nem    vettem,    hor   nines  az  asztalon,  6s  vege*  j 
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hossea  n  e  m  1  e  1 1  kerdezgeWsinek*  (Pet5fi)  ;  de  csak  mell^kmon- 
datban,  bogy  ,fdt  n  e  m  v  ^  g,  zahot  n  e  m  e  s  z  i  k,  katona  n  e  m 
V  a  g  y  0  k/  FOmondatokban  az  ut6bbiak  belyett  ezeket  mondjuk : 
^em  v^g  ftit,  nem  eszik  zabot,  nem  vagyok  katona.*  Minthogy 
pedig  a  mondatok  minfis^g^nek  magyar^zds^ra  mind  a  gramati- 
kusok,  mind  a  logikusok  csupdn  (6  s  oly  szerkezetQ  mondatokkal 
szoktak  p6Id^l6zni,  melyekben  a  negatlv  mondds  mindig  csak  az 
ut6bbi  formAban  fordul  el6,  az6rt  csup^n  a  ,nem  vdg  fat'  format 
tartottuk  negativ  mond^snak.  Arra,  bogy  a  negatfv  mond^snak 
k6t  fonn^a  is  lehetne.  anndl  kev^sM)^  gondoltunk ;  mert  az  eflfele 
egyszerQbb  mondatokban:  ,Nem  lat,  nem  hiiz,  nem  Itozik'  sat. 
csakugyan  nines  is  s  nem  is  lehet  k6t  form^a.  MindazAltal  nem 
az  volt  megiitkoz^iink  f6  oka,  bogy  csupan  a  ,nem  v^g  fkV  for- 
mat tartottuk  negativ  mond^nak,  banem  az,  bogy  e  format  egy- 
szersmind  ellenmond^snak  6s  tagad^snak  is  tartottuk,  s  bogy  abban 
a  balbiedelemben  leledzettiink,  bogy  negatlv  mondds,  ellen- 
mond&s,  tagad^s  az  610  beszedben  s  az  6rtelem  el6tt  is 
annyira  mindegy,  mint  a  papiroson  a  szem  eWtt.  Tiszt^zv^n  a 
fogalmakat,  ann^l  kev6sbbe  iitkdzilnk  meg  a  dolgon,  mert  a  ,fdt 
nem  v  ^  g'  form6r6l  mind  a  gramatikusok  mind  a  logikusok 
bdlcsen  ballgatnak,  maguk  se  tudv^  tobbnyire,  mi  fi4n  termett, 
mondds-e  vagy  ellenmondds,  ^llftds-e  vagy  tagad^.  Valaminek 
pedig  csak  kell  lennie.  Hogy  micsoda,  a  formdk  s6mdjab6l  vilA- 
gosan  megtetszik. 

De  az  is  megtetszik  a  s6mdb6l,  bogy  a  ,nem  vdg  Mt'  mon- 
datnak,  mint  negativ  monddsnak  semmi  koze  a  6.  formdboz,  mert 
a  4.  formdban  talaljuk  fol.  A  4.  forma  szerint  tebdt  Igy  kell 
bangzania :  ,Nem  v  d  g  fat,  nem  eszik  eabot,  nem  vagyok 
katona,  nem  b  e  s  z  6  1  e  k  angoluV.  Hogy  csakugyan  tigy  bangzik, 
arr6l  is  k5nnyen  meggy6z5dhetiink,  ba  megfigyeljtik  mAsok  besz6d6t. 
A  magunk  besz6d6nek  megfigyel6s6vel  6p  oly  nebezen  boldogul- 
ndnk,  mint  annak  magunkon  val6  kiszdmitdsAval,  bogy  bdnyszor 
vesztink  percenk6nt  lelegzetet. 

A  monddsra  k6t  formdnk  van  tebdt  Az  mdr  most  a  k6rd6s, 
bogy  mi  a  ktlldnbseg  e  k6t  forma  k5z5tt.  Mind  az  1.  mind  a 
4.  forma  szerint  szintetikus  mondatokat  alkotunk,  a  kttlCnbseg  csak 
az,  bogy  az  1.  formdban  szorosabb,  a  4-ikben  lazAbb  e  szintezis. 
Ha  a  fogalomszerkeszt5  6rtelmet  k5mfvesbez  basonlitjuk,  akkor  a 
4.  forma  szerint  ligy  rakja  egymdsra  a  koveket,  a  mint  keze 
iigyebe  keriilnek.  ( Vdg  Peter  fat  vagy  nem  v  d  g  Peter  fat),   Azt 
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is  halljuk,  hogy  e  k5zben  minden  kOre  r&tit  egyet  a  kalapdccsal. 
Csak  a  mely  kovet  olyannak  tekinthel,  hogy  m^r  el6hh  le  volt 
t6ve  (fcicoxeitat),  arra  neni  iit  r^  tobb6  a  kalapAecsal  (Vdg  Peter 
fat  vagy  nem  vAg  P6ter  fat),  Ezt  a  szerkeszt^st  egyberak^nak 
nevezhetjiik.  Az  1.  forma  szerint  hirtelen  egybeillesztett,  sokszor 
megfaragott  s  egybeeresztett  k6t  k^vet  egyszerre  tesz  le  s  mintha 
csak  egy  k6  volna.  csak  egyszer  at  r^  a  kalapdccsal  (Peter  fat 
V  ^  g  vagy  P^ter  fat  nem  v  ^  g).  Ezt  a  szerkeszt6st  ^ybeillesz- 
t^snek,  legKbb  fokdn  egybeereszt^snek  nevezhetjiik.  A  4.  forma 
szerint  teh^t  csak  egy  be  vannak  rakva,  az  1.  forma  szerint  egybe 
vannak  illesztve  a  ,v^g'  6s  ,f^t'  fogalmak. 

De  ha  m&r  benne  vagyunk,  folytassuk  az  osszehasonlitdst. 
A  fogalomfejt5  6rtelmet  is  kCmiveshez  hasonhthatjuk.  A  k5mives 
csak  k^sz  ^pitm^nyt  bontogathat,  mert  a  mi  soha  Kl  nem  volt 
6pitve,  azt  le  se  lehet  bontani.  Ha  valamely  ak^  egyszerQen,  ak^r 
el6bb  egybeillesztve  vagy  egybeeresztve  lerakott  k6  ellen  valami 
kifog^a  van  a  k^mivesnek,  akkor  vagy  kiloki,  vagy  alkalmasabbal 
kitolja  vagy  el6bb  kiloki  s  nyomban  r^  alkalmasabbal  potoija  a 
kovet.  Az  e\s6  esetben  magdra  az  alkalmatlannak  I6tsz6  k5re  tit 
egyet  a  kalap^ccsal  (a  csik6  nem  z  a  b  o  t  eszik),  a  mdsik  esetben 
arra,  a  mellyel  ki  akarja  tolni  (a  csik6  sz^n&t  eszik),  a  harma- 
dikban  arra  is,  melyet  kilok,  arra  is,  melyet  hely^be  tol  (a  csik6 
nem  zabot,  hanem  sz^ndt  eszik,  vagy  a  csik6  zabot,  nem 
s  z  e  n  ^  t  eszik).  K^ts^gtelen,  hogy  a  fejteget6sn61,  mid5n  m^r  egy- 
mdsra  rakott,  sokszor  egymdsba  is  illesztett  vagy  eresztett  kovek 
koziil  kell  ezt  vagy  azt  kil5kni  vagy  kitolni,  er6sebb  kalapacs- 
iit^sekre  van  sztlks^g,  mint  a  lerak^ndl. 

Csak  azt  ne  k^pzeljiik,  hogy  az  ertelem  vagy  rak  vagy  onl 
mindaddig,  mig  vagy  fol  nem  emelt  vagy  le  nem  rontott  valami 
epuletet  Az  Ertelem  mindlg  6pft,  a  szerkeszt^  vagy  fejt6s  csak 
mozzanatai  az  6pitesnek.  Az  Ertelem  6pit6  kfimiveshez  hasonl6,  a 
ki  szinte  majd  letesz,  majd  kifejt  egy-egy  k5vet,  de  e  folytonos 
rakdsnak  s  ont^snak  m6gis  valami  ^piilet  a  v6ge. 

A  monddsnak  k6t  formdjjiban  teh^t  csak  a  szintezisnek  kel 
fokdt  ismerjiik  f6l.  Az  als6bb  fok  (vdg  fat)  eredetibb,  a  mennyi- 
ben  csak  err^l  lehet  a  folsfibbre  h^gni.  A  fbls5bb  fokii  pozitiv 
monddsnak  sokszor  csak  als6bb  foku  negativ  mondd?  felel  meg. 
MiM  van  ez,  nem  furkfeszuk  tov^bb.  E16g  az  hozz^  hogy  csak- 
ugyan  ugy  dll  a  dolog,  ^mbdr  csak  a  fGmondatok  egy  r^szere 
nezve.    Az   alsobb   fokii   szintezis   dltal^ban   v6ve   gyakrabb  m^ 
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pozitiv  mond^sokban  is.  PI.  a  hatdrozott  objektumot  mdr  csak 
ritkto  illesztjiik  egybe  az  ig^vel.  Gyakrabban  mondjuk  a  4.  forma 
szerint,  bogy  ,vdgja  a  fdtj  esei  a  £abof,  viseli  a  kahipot,  Idiom  a 
farkasf,  olvasom  a  konyvet^  mint  az  1.  forma  szerint,  bogy  ,a  fat 
V  ^  g  j  a,  a  zahot  e  s  z  i,  a  halapot  viseli,  a  farkast  1  ^  t  o  m, 
a  konyvet  olvasom'. 

Foljebb  (a  387.  lapon)  b5vebben  tdrgyaltuk  m^r  ezt  a  for- 
mat: ,Vdg  fat*,  vagy  ,(a  csik6)  eszik  zahot  (a  csik6).*  Onkent 
kovetkezik  a  dolog  ertelmeb61,  bogy  ba  ez  belytelen,  akkor  a  meg- 
felelfi  negativ  formdnak :  ,N  e  m  va^  fdt^  (a  csik6)  n  e  m  eszik 
zahot  (a  csik6)*  szinte  helytelennt  k  kell  lennie.  Helytelen  tebdt  az 
ily  hangz^sii  mondat :  ,Elmenn6k,  ha  nem  volnek  fdrndt\ 
Mellekmondatokban  ugyanazon  formaban  jelennek  meg  a  negativ 
6s  pozitiv  mond^ok.  Pozitive  igy  bangzott  volna  a  mellekmon- 
dat :  ,Ha  fdradt  v  o  1  n  6  k'.  Negative  igy  kell  tebdt  bangzania  : 
,Ha  fdradt  nem  v  o  1  n  6  k'.  Ezen  kor^ntsem  azt  ^rtjflk,  bogy  ez 
a  sz6rend:  ,Ha  nem  volnek  teradt',  egy^llaljiban  belytelen  volna. 
EIz  is  belyes  a  maga  belyen,  csak  bogy  akkor  nem  igy  bangzik : 
,Ha  nem  volnek  fdradt',  banem  igy :  ,Ha  nem  v  o  1  n  6  k 
f^adt'.  EiTe  a  k^rd^sre :  ,Elmenn61-e  a  varosba,  ba  fdradt  volndl*, 
ezt  felelbetn^  valaki :  ,Ha  nem  voln6k  fdradt,  akkor  mennek  el*. 
Ez  ketsegkivQl  belyes  sz6rend  volna,  de  a  folteteles  mondat  nem 
volna  t5bb6  negativ  mondds,  banem  ellenmondds  a  6.  forma  szerint. 

A  ki  e  kiil5nbs6get  nem  erzi,  az  minduntalan  botorkdlni  fog 
e  k6t  forma  kozott :  ,Ha  fAradt  nem  volnek'. 6s  ,Ha  nem 
volnek  fdradt'.  De  szolgdlunk  neki  egy  j6  tandccsal.  Pr6bdlja 
a  niondatot  nemetiil  mondani.  Hisz  a  nemettfil  mdr  annyi  rosszra 
vettiink  p6lddt,  bogy  egyszer  valami  j6ra  is  vebetiink.  Ha  a  n^met- 
ben  igy  bangzik  a  mondat :  ,Wen  icb  n  i  c  b  t  mude  w  ft  r  e',  akkor 
negativ  a  mondds  s  a  magyarban  ez  felel  meg  neki:  ,Ha  fdradt 
nem  voln6k'.  Ellenben  ba  igy  bangzik:  ,Wenn  icb  nicht  miide 
ware  (dann  ginge  icb  bin)',  akkor  ellenmondds  s  a  magyarban 
ez  felel  meg  neki :  ,Ha  nem  volnek  fdradt'.  Azaz,  ba  a  n6met- 
ben  bangsulytalan  a  ,nicbt'  vagy  ,kein'  szocska,  akkor  a  magyar 
fiigg6  mondatban  bdtran  6lbetQnk  a  negativ  mondds  els5  formd- 
jdval,  bdr  mindig  csak  akkor,  ba  a  pozitiv  mondat  is  az  eIs(J  for- 
mdban  jelent  volna  meg;  ellenben  ha  hangsulyos,  akkor  a  6. 
forradval  kell  elniink.  ,Er  batte  nicht  schlafen  k5nnen,  wenn  er 
sich  nicht  gerdcht  h  ft  1 1  e',  magyarul :  ,Ha  bossjtut  nem  d  1 1  o  1 1 
volna   rajta.   Er  hatte  sch5ner  gehandelt,   wenn  er  sich  nicht 
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geracht  hatte,  ha  nem  dllott  volna  bossziit  rajta.  Ein  mensch, 
der  dort  n  i  c  h  t  z  u  grunde  gegangen  ware,  ist  eine  aus- 
nahme,  a  ki  ott  tonJcre  nem  ment  volna.  Ein  mensch  der 
dort  nicht  zu  grunde  gegangen  wftre,  ist  eine  ausnahme, 
a  ki  ott  nem  ment  volna  t5nkre.  Als  ob  das  den  zwerg 
kranken  miisste,  dass  man  ihn  fiir  k  e  i  n  e  n  riesen  halt,  hogy 
oridsnak  nem  tartjak  Er  soil  wissen,  dass  man  ihn  ftir 
keinen  riesen  halt,  hogy  nem  tartjdk  6riasnak/  Annak,  a 
ki  n6mettil  nem  tud,  csak  azt  ajdnlhatjuk.  hogy  vigyazzon  arra, 
hatdrozni  akar-e  vagy  kiilonboztetni,  azaz  mondani  valamit,  vagy 
ellenmondani  valakinek. 

Hibas  tehat  a  sz6rend  pi.  ebben  a  mondatban:  ,Megbuntet- 
t6k  volna,  ha  nem  tett  volna  eleget  k5teless6g^nek^  N^mettil 
ez  bizonyosan  igy  hangzan^k :  ,Er  ware  bestrafl  worden,  wenn  er 
seiner  pflicht  nicht  genuge  geleistet  hatte.*  A  , nicht' hangsulyta- 
lan.  A  magyarban  tehat  igy  kell  hangzania:  ,Ha  eUget  nem  tett 
volna  k5teless6g^nek'.  Helytelen  a  sz6rend  ebben  a  mondatban 
is:  .Budapest  egyesit^e  kimondatott,  de  egys6ges  varos  nem  lesz 
bel6le  mindaddig,  mig  a  k5zleked6s  a  ket  oldal  kozott  nem  lesz 
oly  k  5  n  n  y  (i,   hogy  az  emberek   akadalytalanul  6rintkezhessenek 

egymassal*  (P.  Napl6  aug.  22).  N^metiil:  , bis  die  kommunikation 

nicht  so  leicht  geworden  sein  wird'.  Magyarul  tehat : 
,Mlg  a  k5zleked6s  oly  konnyii  nem  lesz  a  k6t  oldal  kozott'. 

Ellenben  6p  oly  hibas  a  sz6rend,  ha  ftiggetlen  mondatokban 
a  4.  forma  helyett,  vagy  barmifele  mondatban  a  6.  forma  helyett 
az  els6  forma val  6lunk.  Hibas  pi.  ez  a  szorend :  ,Az  egyetem  kdte- 
16ken  kivftl  all6k  a  gylil^seken  jelen  nem  lehetnek  (Budapesti 
Hirl.  aug.  19.  e  helyett :  nem  lehetnek  jelen).  A  tisztikar 
eljarasaban  pusztan  kegyeleti  aktust  kell  tekinteni,  a  melynek  ki- 
vitel^ben  azonban  szdmot  nem  vetettek  azzal,  hogy  az  ily 
kegyeletnyilvanitas . . .  (Egyet6rtes  szept.  1.  e  h.  nem  vetettek 
s  z  a  m  0  t).  A  biral6  valasztmany  azonban,  mivel  K.  igazolta,  hogy 
a  VI.  keruletben  ingatlana  van,  a  kifogast  figyclcmbe  nem  vette 
(Biidap.  Hirl.  szept.  10.  e  h.  nem  vette  figyelembe).  Ezen  azon- 
ban y^rgiieni  nem  1  e  h  e  t,  mert  a  Duna  folyasan  senki  sera  val- 
toztathat  (P.  Napl6  aug.  22  e  h.  nem  lehet  segiteni).  Eza 
t^nyez6  maga  is  magyarazatra  szorul,  a  tobbiek  pedig  idegen  t6- 
nyez6k,  melyek  ide  nem  t  a  r  t  o  z  n  a  k  (Orvosi  HI.  479. 1.  e  h. 
nem  tartoznak  ide).  A  folyton  orvosvaltozasnak  kitett  lakos- 
sag  a  legeszesebb   s  \e?,\vft^e?.e\Ai  otno'^^.w  '3»^\;v  \aS.^\\^  ^^<^szs^g6- 
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nek  bevAl6  6r6t,  gondoz6jdt,  mivel  az  orvosnak  a  kdriilmenyek 
sztlks^ges  tanulm^nyoz^sdra  ideje  nem  marad'  (Kozeg^zs^gtigyi 
Kalauz  okt.  1.  e  h.  nem  marad  ideje). 

De  hisz  ezeket  a  mondatokat  alig  hangoztatja  valaki  ugy,  a 
hogy  mi  jeldltQk :  ,Jelen  nem  lehetnek,  sedmot  nem  vetet- 
t e k,  figyelembe  nem  vette,  segiteni  nem  1  e h  e t,  ide  nem 
tartoznak,  ideje  nem  marad'.  J6l  tudjuk,  hogy  nem.  Csak 
az6rt  jelGltiik  igy,  mert  ebben  a  form^ban  egy  r^szilk  m6g  ment- 
hetO  volna.  Azzal  lehetne  6ket  menteni,  hogy  az  analogia  hatdsa 
alatt  keletkeztek.  Az  analogi^t  az  igen  gyakori  igekolds  szerkeze- 
tek  szolg&Itatj^k.  Hogy  mik^p,  azt  aldbb  fogjuk  kifejteni.  De  ha 
i!igy  jel5ljuk  dket,  a  mint  val6ban  hangoztatni  szok^s  6ket :  ,J  e  I  e  n 
nem  lehetnek,  sz^mot  nem  vetettek,  figyelembe 
nem  vette,  segiteni  nem  lehet,  ide  nem  tartoznak,  ideje 
nem  marad*.  akkor  6pen  nem  taldlunk  ments6get  szdmukra. 
Azt  nem  fogadhatjuk  el  ments^gnek,  hogy  az  efKle  mondatok  is 
helyesek  lehetnek  :,A  cslk6  zabot  nem  e  s  z  i  k'  vagy  ,Z  a  b  o  t 
a  csik6  nem  eszik'.  Helyesek  lehetnek  a  maguk  hely^n,  de 
nem  ezek  hely^n :  ,A  csik6  nem  e  s  z  i  k  zabot'  vagy  yZahot  nem 
e  s  z  i  k  a  esik6/  A  formdk  nem  arra  val6k,  hogy  k6nyiink-ked- 
vrink  szerint  elhessiink  veliik. 

Az  ut6bbi  k6t  formdnak  az  elObbi  kettfivel  val6  kiszoritAsa 
irodalmi  nyelviink  legr^gibb  sz6rendi  botldsai  k6z6  tartozik,  de 
csak  az  lijabb  iddben  kapott  szerf5l5tt  lAbra.  Ezt  a  kakuktoj^t  a 
latin  nyelvnek  koszonhetjtik.  A  Nyelv5r  e  latinos  sz6rendet 
mdr  t5bbszor  megr6tta,  de  ligy  Idtszik  a  megrovdsnak 
foganatja  nem  volt.  Legel5kel6bb  napilapjaink  s  tbly6irataink 
szerkeszt6i  oly  simdn  gdrdiil6nek  tartjdk  az  el6bbi  mondatot,  mintha 
ez  d5cog6s  volna:  A  Nyelv6r  tobbsz5r  megr6tta  mdr  e 
latinos  sz6rendet,  de  a  megrovdsnak,  ugy  lAtszik,  nem 
volt  foganatja.  Allit^unkat  hadd  igazoljdk  a  kovetkezfi  p^lddk. 
Mivel  e  latinos  sz6rend  pozitiv  mondatokban  is  el5fordul,  ism6tl6sek 
kikertil6se  v^gett  ezekre  is  kiterjesztjiik  figyelmiinket  (A  helyehagyott 
hatdroz6t  s  az  ig^t  sz6rt,  a  hangsulyos  sz6t  dOlt  szedessel  jel5ljuk.) 

A  Bud  apes  ti  Hirlapb6l:  ,Nem  tudja  elviselni  azokat  a 
heves  tdmaddsokat,  melyeket  e  1 1  e  n  e  ellens^gei  folyionosaji  i  n- 
1 6  z  n  e  k  (aug.  25.  e  helyett :  melyeket  ellensegei  folytonosan 
int^znek  ellene).  Az  orosz  csapatok  ujabb  mozgalmdr6l 
pozitiv  ^rtesiilesek  nincf^enek  (aug.  26.  e  h.  nnicsenrh 
p.  e.).    A   katasztrofa   bekovetkezhet  el(Sbb-\xl6bb.  Yi^  N^-Lfc^^xsv^V 
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ez  id5  szerint  ktilsfi  jelekben  lAtni  nem  1  e h e t  (uo.  e  h. 
nem  I  e  h  e  t  k.  j.  1.).  Nem  csek61y  iigyetlens^g  lesz  a  petervAri 
korm6nyt6l,  ha  nemzetkCzi  vit^t  elleniink  errdl  a z 
oldalr6l  kezd,  hoi  a  nemzelkozi  jog  minket  teljesen  f5d6z 
(aug.  27.  e  h.  ha  errol  az  oldalr6l  kezd  nemzetk.  v.  e.). 
Az  elemi  iskolai  tandij  fizet^se  al6l  mindama  sziildket  felmenti,  a 
kik  a  beiratds  alkalm^val  kijelentik,  hogy  a  tandijat  megfizetni 
nan  k6pesek  (aug.  26.  e  h.  nem  k6pesek  m.).  A  kormtoy 
felhatalmaztatik  arra,  hogy  rozsot  6s  biizdt  vdmnientesen  b  e  h  o  z- 
z  0  n  ^  a  behozott  gabon^t  a  belf5ldi  fogyasztdsnak  a  z  onholtsegi 
dron  rendelkez6s6re  bocs^ssa  (uo.  e  h.  vdmmentesen 
hozzon  be,  az  onkoUsegi  dron  fselbstkostenpreis]  bocs&ssa 
rendelkez6s6re).  A  p^nszl^vizmus  btine  idegen  a  I6t  n6p- 
nek,  mely  kir^lyAhoz  6s  haz^dhoz  htitlen  lenni  nem  a  k  a  r 
(aug.  12.  e  h.  nem  akar  h.  1.).  Ausztria-MagyarorszAg  vAr- 
rendszerrel  nem  h i r  (aug.  19.  e  h.  nem  b i r  v.).  E  sujt6 
itelet  komment^rra  nem  s  z  o  r  u  1 1  (szept.  10.  e  h.  nem  s  z. 
k.).  Tiz  v^dlottat  a  t5rv6nysz6k  fdlmenieii  (uo.  e  h.  fol- 
m  e n  t e  1 1  a  t.).  Van  egy  nagy  bank6,  melyet  apr6p6nzre 
V  i  1 1  a  n  i  nem  1  e  h  e  t  (aug.  23.  e  h.  nem  1.  a.  v.).  Hogy  ezt  nem 
tette,  az6rt  neki  szemreh^nydst  nem  tehetiink  (okt. 6. 
e  h.  nem  t.  n  e k i  s z.).  Eire  az  id6  c/6rkezett  (uo.  e  h. 
rZ^rkezett  az  i.).  A  vajudds  ezzel  m6g  befejezve  nines 
(okt.  15.  e  h.  nines  b.).  R6v6sz  Bdlintnak  gyermekei  ntm 
maradtak  (okt.  11.  e  h.  nem  m.  gy.).  A  kinevezett  hivalaUiokok- 
kal  rendelkezhetik  b^rki,  mert  a  kinevezett  hivatalnokoknak  h  i  t  d  k 
nines  (okt.  16.  e  h.  nines  h  i  t  o  k).  A  b6ket  azonban  a  g  y  Q 1  5 1  et 
mm  biztositja  (uo.  e  h.  nem  b.  a  gy.).  A  m6rs6kelt  ellenz^k 
1  e  t  e  z  n  i  meg  s  z  ti  n  t*  (okt.  21.  e  h.  meg  s  z.  L). 

Az  Egyet6rt6sb6l:  ,Anglia,  mely  a  h^rmas  sz5vets6ggel 
formAlis  szerzfideses  viszonyban  nem  A 1 1  (aug. 23. 
e  h.  nem  611  f.  sz.  v.).  1835-ik  6vi  janu^r  12-en  Wesselenyi 
m^r  ismet  Kolozsv^rott  volt  s  14-en  m6r  az  orszaggyOle- 
sen  /(7  s  z  6 1  a  1 1  (uo.  e  h.  /*ei  s  z  6  1  a  1 1  a  z  o.).  Nopcsa  ezt  se 
most  se  novemberben  nem  kivdnta,  s5t  mint  fbntebb  kdzlem,  a 
seg6dek  6s  megbiz6ik  is  ezt  az  ligyet  no  v.  1  9-6  n 
veglcg  befejezettnek  kijelentettek  (uo.'eh.  nov.  19-6n 
a  seg6dek  6s  megbiz6ik  is  vegleg  befejezettnek 
jelentett6k  ki  az  iigyet).  Egyszerre  felugranak  a  d6zsoles 
asztal6t6l,  becsuletr6l,  lelkiismeretr61  kidltoznak  6s  zdszl6jukat  az 
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igaesdg  templom^ban  felszenteltetni  kiv^njdk* 
(szept  1.  e  h.  az  igazsdg  t  kiv^nj^k  felsz.).  De  az  ang. 
23-iki  sz^mban  helyesen  id^i  e  kOzmond^t:  A  sok  b&ba  kozott 
elv^z  a  gyermek  (e  h. :  A  sok  b^ba  kdzott  a  gyermek  elv6sz). 

A  Pesti  Hirlapb6l:  ,Azt  a  t^nyt,  bogy  a  p6nz  s  rende- 
z5k  idegenek,  nem  magyarok,  megv^ltoztatni  meg  s  e  m 
1  e  h  e  t  (aug.  22.  e  h.  meg  sem  lehet  meg  v.).  A  f6v^os 
k5zeg6szs6gi  Allapota  jiilius  h6ban  a  jtinius  havihoz  viszonyitva 
sz^mba  vehetfi  vdllozAst  ncm  m  u  t  a  t'  (aug.  23.  e  h. 
nem  muiat  sz^mba  v.  v.). 

A  Magyar  Hirlapb6l:  ,K6t  nagyhimeva  tud6s  n6zete  sze- 
rint,  kik  mindketten  a  csdsz^rt  mdr  gyermeksege  6 1 a  k e- 
z  e  1  i  k,  minden  baj  tulajdonkepen  a  iiilben  sz^kel  (aug.  22.  e  h. 
m^r  gyermeksege •6ta  kezelik  a  cs.).  B6r  merre  dCljon  a  hadi 
szerencse  e  birodalmak  konziszlenci^a  vesz61yeztetve  nin- 
csen,  e  k6t  nemzetet  a  megsemmisul^s  nem  fenyegeti 
(uo.  e  h.  nincsen  vesz6Iyeztetve,  nem  fenyegeti  a 
meg  s.).  A  hideg  t61  folyamdn  6s  a  sok  h6  k5velkezt6ben  jelen- 
t^keny  teriileten  a  v  e  t  6  s  /  i  p  u  s  z  t  u  1 1  (uo.  eh.  /ci  p  u  s  z  t  u  1 1 
a  V  e  1 6  s).  Oroszorszdg  a  foly6  kampagneban  a  k  i  v  i  t  e  1  i  ^  1 1  a- 
m  0  k  s  0  r  d  b  6 1  kil^p^  (uo.  e  h.  kil  6  p  a  k.  d.  s.). 

A  P.  Napl6b6l:  ,De  ekkor  az  elkdvetett  hMt  tobbe  j6va 
t  e  n  n  i  nem  1  e  h  e  I  e  1 1  (aug.  22.  e  h.  nem  lehetett  j6v6 
t.).  Fdltehetfi  azonban,  bogy  eleinte  az  ^  1 1  a  m  dldozatot  h  o  z, 
ha  e  hidakat  fel^plti  (uo.  e  h.  dldozatot  h  o  z  a  z  ^.).  Ldtni  val6, 
bogy  a  mez6gazdas4gi  oszt^ly  kor^ben  a  z  e  s  z  m  e  vxszhangra 
t  a  1  ^  1 1  (uo.  e  h.  viszhangra  t.  a  z  e.).  Be  akarja  tOlteni  mind- 
azokat  a  feladatokat,  a  melyeket  a  szovetkezet  ^ecndomei  sordba 
foglalnia  kelP  (uo.  e  h.  a  szCvetkezetnek  ieendoi  s  o  r  d  b  a 
k  e  1 1  foglalnia). 

Az  Orszag-Vildg  33.  szdm^b6l:  ,Vajha  inkdbb  bfr^m  lett 
volna  —  vajha  ne  csak  azt  irta  volna  alA  vakon,  a  mit  md<^ok 
r6lam  il61nek  (e  h.  tndsok  it61nek  r6lam).  Sz6ljon ! 
kesz  vagyok  ont  meghallgatni  —  mond^  Szid6nia  s  maga  az  ablak 
pdrk^nyzatahoz  t^maszkodva  olyan  mozdulatot  tett,  mintha  Ger6- 
lyit  ulesscl  megkin^lnA  (eh.  ilUssel  kin^ln^  meg).  A 
mint  ki  akarta  nyitni,  az  ajt6  engedett  egy  kiviilr6I  j5v6  nyomAs- 
nak,  foltArult  es  a  kuszob5n  Tarnay  E  r  v  i  n  m  e  g  j  e  1  e  n  t*  (eh. 
Tarnay  E.  j  e  1  e  n  t  meg). 

Kiosk  A  Emil. 
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NlfeVSZOl  ES  MONDATBELI  KAPCSOLATOK. 

IV. 

T6rjiink  ki  ezek  utto  a  k^rdesnek  gyakorlati  r^szere.  Mi  az 
a  hiba,  a  melyet  manaps^g  Joannovics6k  szerint  oly  gyakran  el- 
kovetnek  ?  S  mit  tartsunk  e  hib6r6l  ? 

A  birtokviszonyban  lev6  nevek  n6vsz6i  kapcsolat^an  — 
mint  emlftetttik  —  a  birtokos  rendesen  semmi  ragot  se  vesz  fbl,  de 
igen  gyakran  folveszi  a  -nek  ragot,  a  mely  eredetileg  nem  birtokos 
rag  volt,  hanem  r6szeshatdroz6  rag,  s6t  m6g  kor^bbi  ^llapotj^ban 
helyhataroz6  rag.  Ez  koztudom^ii  dolog ;  valamint  az  is,  hogy  neha 
a  -nek  ragot  nem  lehet  elhagyni  a  birtokos  mell6l,  pi.  ha  a  birtokos 
a  birtok  utto  111;  ha  k6ztuk  t5bb  sz6  vagy  egfez  mondat  van; 
vagy  ha  a  birtokost  kill6nosen  ki  kell  emelni  sat. 

Fontosabb  a  birtokn^v.  Ez  mindig  birtokos  szem^lyragot  kap  ; 
ezzel  tOnteti  ki,  hogy  a  birtokoshoz  tartozik.  PI. 

az  en  hazd-m,  a  mi  hazd-nfe, 

a    te   haz6-rf,  a  ti    hazd-^ofr, 

az  6    hsLZ&'ja,  az  6{k)  hazd-jut. 

Mdr  a  n^vm^si  birtokosndl  is  Mtjuk,  hogy  a  nyelv  a  t5bbes 
harmadik  szem^lyben  el6gnek  tartja  a  t5bbs6get  csak 
egyszer  fejezni  ki.  Kifejezi  a  szem^lyragban;  a  szem61yn6vmAs- 
ban  elhagyja  a  tobbes  jelol^st.  Ha  a  harmadik  szemelyQ  n6vm&sok 
helyett  f6nev  a  birtokos,  akkor  pedig  6p  ellenkez6leg  j^  el  a 
nyelv.  A  tobbseget  a  birtokos  f6n6ven  fejezi  ki ;  a  birtok  szem61y- 
ragjdval  nem,  ez  csak  egyes  harmadik  szem^lyt  fejez  ki  a  tobbes- 
ben  is,  pi.  egyesben:  a  sz^miizott  haz^-ja,  tobbesben:  a  sz^m- 
iizoiick  haz^-j'a  (e  h.  haza-jwi). 

A  regi  nyelvben  kozons^ges  volt  a  birtokn6vnek  egyez6se 
a  szemelyrag  sz^m^ban  is  a  birtokos  jelz6vel,  pi.  (Joannovics  p6l- 
d^i)  jMend  6y  szentei  6s  iiniittei  ktizi/rtin  jobb  fel6l  (HB.).  —  V^neA*- 
nek  szerzest'Zet,  megeszitek  (3zvegycA:nek  h^zokai  (MiinchC).  — 
Az  pog^nyoAnak  istenriA:  mind  6rd5g5k.  Megolvastuk  az  nagy 
b6Gseknek  tudom^nyoAat.  De  ak^rmit  mondjanak,  az  kor5szt6nyo^*- 
nek  enekl6soAkel  az  5  mondasoA  meggy^Jzetnek  (TihC).  —  AzoAnak 
jobb^gyoAat,  j6szagoAat  el  kezd6  foglalni.  M^r  azoAnak  elm^jciet 
is  megcsin^lta.  S6t  meg  azoAnak  neveAet  is  kibesz^li  (Cserei).  — 
Vidd  a  nagy  uraA;  fuleiAbe  (Faludi).  — Mint  az  argonautdA:  uno- 
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k&iH  (K5lcsey).  —  Boddek  6kruk,  Bodoreft  kuty^jwft*  (Nepnyelv 
Nyr.  11.112).  fis  fgy  tovAbb,  igen  nagy  szammal. 

Ezek  mellett  azonban  mind  jobban  kezd  I^bra  kapni  a  nem- 
egyez6s  haszn&lat.  Mdr  az  Ehrenfeld  codexben  nagy  szdmmal 
tal^lhatni  ilyeket:  ,Appastaloinak  ideii6l  fogvdn,  lelkcinek  sok 
eleven  haszn^Iatya^  teszik  vala,  szent  l^rsinak  szent  gyiilekez^sc- 
ben'  sat.  £s  min61  kdzelebb  6runk  a  mai  nyelvhez,  ann^l  dltaU- 
nosabb  ez  a  haszndlat. 

Bizonyos  teh^t,  bogy  eredetileg  tdbbes  harmadik  szem^Iytt  bir- 
tokos  mellet  tobbes  harmadik  szem^lyQ  raggal  dllott  a  birtokn^v. 
Id6vel  azonban  a  nyelv  lemondott  a  tobbesnek  k^tszeres  megjel5- 
1^6r61,  s  a  tdbbes  harmadik  szem^lyft  birtokos  ut^  csak  egyes 
harmadik  szem61yfi  ragot  haszn^lt  a  birtoknev  mellett.  Hogyan? 
Tobbes  szem61yt  egyes  szem61yraggal  jel5lt !  Ezt  a  Mtsz6lagos  ano- 
mali^t  el6g  (igyesen  magyardzza  meg  Kulcsdr  (Nyr.  XIV),  a  ki 
szerint  az  egyes  harmadik  szem^lyben  (csal^dneve)  nines  szemely- 
rag,  hanem  csak  mutatoelem,  mely  egyszerQen  azt  fejezi  ki, 
bogy  az  illet5  birtoknev  hozzatartozik  valamely  fSnevhez,  de  azt 
m^r  nem  jelzi,  hogy  az  a  f6n6v  egyes-e  vagy  tobbes.  Valoban  ez 
lehetett  a  nyelv  logik^a.  Az  -a,  -e  v,  -ja,  -je-Yel  egyszerQen  a 
hozzdtartozdst  akarta  megjelolni  a  maga  dltal^noss^gAban ;  a  sze- 
m61y  pontos  jelz6s^r6l  lemondott,  mert  azt  jelzi  maga  a  birtokos. 
Ez  a  birtokviszony  n6vsz6i  kapcsolata  jelz6s6nek  a  tortenete. 
A  mondatbeli  kapcsolat  —  mint  iMtuk  —  a  n6vsz6i  kap- 
csolat  jelz6set  fogadta  el,  avval  a  szigorit^ssal,  hogy  a  birto- 
kos melWl  a  -nek  ragot  nem  hagyja  el.  £s  ez  term6szetes  is. 
A  mondatbeli  kapcsolatban  tdvolabb  esik  egym^st6l  a  birtokos  6s 
birtok,  azM  osszetartozdsuk  jelz6s6re  minden  eszk^zt  meg  kell 
ragadniok.  Nem  el6g  a  birtokn^vnek  jeleznie  a  szem^lyraggal,  hogy 
6  egy  ilyen  vagy  olyan  szem^lyti  n^vhez  tartozik,  mert  az  a  n6v 
most  mdr  nines  k5zletlen  elfitte,  mint  a  n^vszoi  kapcsolatban  leg- 
t5bbszor ;  hanem  a  birtokosnak  is  eletjelt  kell  adnia  mag^r61,  hogy 
minden  neh^zseg  nelktil  egymdsra  taldljanak;  meg  kell  mondania 
a  -nek  raggal,  hogy  6  az,  a  melyhez  a  birtoknev  tartozik.  E  sze- 
rint mondatbeli  kapcsolatban  a  birtokviszony  jelz^se  ilyen  lenne : 

t!,nnekem  van  haz6-m, 

Te7ieked  van  hazA-rf, 

Oneki  (az  emhernek)  van  haz^-ja, 

Minekunk  van  hazd-w/c, 

TineMek  van  hazd-^ofe, 
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OneJcik  van  haz^-juft, 

f5n6vvel:     Az  embereknefe  van  haz6--ja. 

Itt  vagyunk  a  vitds  k6rd^sn6l.  Joannovics6k  szerint  hibAs 
besz^d :  ,Az  embereknek  van  haz^-ja' ;  helyesen :  ,. .  . .  hazA-jtit^ 
A  hiba  abban  611,  hogy  a  birtok  szem61yragja  nem  egyezik  a  datf- 
vusi  min6s6gben  szereplS  birtokos  sz^mdval,  holott  ez  a  nem-egye- 
z6s  csak  a  genitivusi  min6s6gben  szerepl5  birtokos  mellett  szokdsos. 

Joannovics  modern  nyielvbuvAr,  a  ki  ismeri  6s  elismeri  a 
nyelvszok^s  hatalmdt;  a  ki  tu^ja,  hogy  a  nyelvet  nem  lehet  6s 
nem  szabad  a  magunk  csin^lta  5nk6nyes  szabdlyok  prokrusztesi 
^gydba  fektetni,  m6g  ha  I6isz6lag  logik^tlansdgokba  t6ved  is.  Tudja, 
hogy  a  nyelvbuvAr  dolga  nem  az,  hogy  csinilja  a  nyelvet  az  6n- 
alkotta  szab^yok  szerint,  hanem  hogy  szabdiyokat  csind^on  a 
nyelv  szerint.  Azt  is  tudnia  kell,  hogy  a  sokakt6l  sokszor  elk5ve- 
tett  hiba  m^r  nem  hiba,  hanem  nyelvhasznAlat.  £s  ime,  Joanno- 
vics6k  m6gis  egy  folyton  terjedfi  ,hibdr6l'  besz61nek.  £s  nem 
veszik  6szre,  hogy  ezzel  mag^t  a  nyelvszokdst  tdmadtAk  meg.  RA- 
fogjak,  hogy  logik^tlans^got  kovet  el.  £s  mivel  koveti  el  a  nyelv- 
szokds  ezt  a  nagy  logikdtlans^got  ?  Avval,  hogy  a  tobbes  sz&m 
helyett  egyest  haszn^l.  (£pen  ilyen  hib^t  kdvet  el  akkor  is,  mikor 
azt  mondja :  ,sok  ember*  —  ,emberei*  helyett).  De  hiszen  a  birtok- 
viszony  n6vsz6i  kapcsolat^ban.  vagyis  a  genitivus  mellett,  m&r  ugy 
is  elkovette  ezt  a  hibdt,  m6rt  ne  k5vethetn6  el  a  mondatbeli  kap- 
csolatban  is,  az  li.  n.  datfvus  mellett? 

Az6rt,  mert  a  genitivus  szoros  kapcsolatot  fejez  ki ;  ott  eln6z- 
hetni,  ha  a  birtok  egyszerQen  csak  r^mutat^st  fejez  ki  a  birto- 
kosra  a  szAm  hatdrozott  foltiintetese  n61kiil.  A  dativus  mellett 
azonban  a  kapcsolat  sokkal  lazabb,  ott  a  k6t  n6v  mintegy  5n6ll6sul, 
ott  teh^t  nem  lehet  olyfele  osszevondsokat  megengedni,  a  minCknek 
csak  5sszetett  sz6ban  van  helyiik. 

Ez  tetszetfis  ellenvet6s.  Csakugyan  a  n6vsz6i  (genitivnsos) 
kapcsolatban  a  birtokos  6s  birtok  kOzott  oly  szoros  a  kapcsolat, 
hogy  a  k6t  sz6  mintegy  5sszetett  sz6t  alkot.  A  minthogy  a  fogalmi 
kapcsolatban  a  ket  fogalom  nem  is  on6ll6,  hanem  a  specializAl6 
fogalom  beleolvad  az  6ltal4nos  fogalomba.  Viszont  az  is  igaz,  hogy 
a  mondatbeli  (dativusos)  kapcsolatban  a  birtokos  6s  birtok  nem 
ugy  szerepelnek,  mint  osszetett  sz6.  Az  egyeditS  fogalom  nem 
olvad  bele  a  nemi  fogalomba,  hanem  mintegy  antithesisbe  keriil 
vele.  De  azert  nem  lehet  mondani,  hogy  nines  k5ztiik  kapcsolat. 
Van,  de  m^s  kapcsolat;  nem  n6vsz6i,  hanem  mondatbeli.  £s  ezen 
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k^tr^le  kapcsolat  5sszetartoz^s^nak  a  jelz^e  6pen  oly  fontos 
lehet  a  nyelvre  n^zve,  mint  kiil5nbs6genek  a  jelz6se.  Azutan 
meg  a  nyelv  mit  sem  tud  r6la,  hogy  a  nevsz6i  es  mondatbeli 
kapcsolatot  a  birtok  szem^lyragjaval  akarnd  megkiilonboztetni. 
A  megkul5nb6ztetes  —  mint  m^r  emlitettuk  —  sz6renddel  hang- 
sullyal  6s  ig^vel  (t5bbnyire  a  van  ig^vel)  tortenik. 

Honnan  van  teh^t,  hogy  a  birtokviszonynak  mondatbeli  kap- 
csolatdt  a  t5bbes  szAmii  birtokosra  vonatkoz6lag  m^gis  dltaldban 
nem  a  n6vsz6i  kapcsolatnak  egyszerQen  esak  r^mutat6  jel6vel  (az 
emberek  haz^-ja)  fejezi  ki  a  nyelv,  hanem  a  szemelyragot  legtobb- 
sz5r  egyezteti  a  birtokos  tobbes  sz^m^val  (Az  embert'Z'nek  van 
hazd/uA)?  A  felelet  egyszerQ.  Valamikor  a  n6vsz6i  kapcsolatban 
is  egyezett  a  birtok  szemelyragja  a  birtokossal,  mint  ezt  nyelv- 
eml6keink  k6ts6gtelenne  teszik.  Valamikor  kiv6tel  n^lkiil  azt  mond- 
tak:  ,Az  embercAnek  a  haza/M/..*  Mivel  pedig  a  birtokviszonyt  a 
nyelv  szereti  mondatbeli  kapcsolatdban  is  6p  oly  jelekkel  fejezni 
ki,  mint  n6vsz6i  kapcsolat^ban,  azert  lett:  ,Az  emberc^nek  van 
hsLztjuk.^  Id6vel  azonban  a  nyelv  lemondott  r6la,  hogy  a  nevszoi 
kapcsolatban  a  birtokos  tobbseg^t  a  birtok  mellett  is  kifejezze,  s 
lett  egyszerden  csak :  ,Az  ember.j/inek  a  hazd-ja'.  lly  lemond^s  a 
nyelv  61et6ben  nem  ritka.  A  mondatbeli  kapcsolat  azonban  ebben 
nem  k5veti  teljesen  a  nevsz6i  kapcsolatot,  mert  a  mondatbeli  kap- 
csolatban 5n^ll6bb  a  ket  sz6nak,  birtokos  6s  birtoknak,  a  szerep- 
16se ;  nem  lehet  oly  k5nnyen  rovidit^seket  es  5sszevondsokat  v6gezni 
benne ;  el6nkebb  a  szem^lyragok  jelent6s6nek  6rzete.  A  nevszoi 
kapcsolatban  az  egyes  harmadik  szem^ly  ragja  j6formAn  teljesen 
elvesztette  szem6lyi  jelent6s6t,  6s  tiszt^n  mutat6  elemm6  vAltozott, 
mely  a  birtoksz6nak  egy  n6vhez  val6  tartozAs^t  mutatja;  mfg  ellen- 
ben  a  mondatbeli  kapcsolatban  on^ll6bb  6Ietet  6lnek  a  szavak  6s 
ragok  egyar^nt,  jobban  megtartottAk  eredeti  jelent6s(iket. 

El6segitette  ezt  a  kul6n  fejI5dest  az  is,  hogy  a  n6vsz6i  kap- 
csolatban is  csak  fokozatosan  t5rt6nt  meg  a  szem61yragnak  ez  az 
^tv^ltoziisa,  ugy  hogy  meg  csak  e  szdzad'  elej6n  is  igen  gyakran 
taldlkozunk  az  ^etnherehuek  a  hazd-juA;-f61e  birtokviszonyi  jelz6s- 
sel ;  s5t  egyes  vid6keken  m6g  ma  is  mon^j^k  igy  a  birtokviszonyt. 
De  azt  tapasztaljuk,  min61  ^Italanosabbd  lett  az  dtvdltoz^  a  n6v- 
sz6i  kapcsolatban,  ann^l  sQrQbben  fordulnak  el6  az  oly  hibdk  is, 
a  minfiket  Joannovics6k  emlitenek   (Az   embereknek  van  hazdja). 

K6ts6gteleniil  egy  m6g  be  nem  fejezett  fejl6d6si  processzussal 
van  itt  dolgunk,  melynek  I6nyege   abban  all,  hogy  az  a  vdl- 
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tozds,  mely  a  birtokviszonynak  n6vsz6i  jelz6s6ben  be- 
^Ilott,  kezdi  ^reztetni  hat^sdt  a  vele  analog  m^sik  jelen- 
s^gen  is,  a  birtokviszonynak  mondatbeli  kapcsolat&n. 

Ez  azoknak  a  ,napr6l-napra  mind  jobban  terjed6'  hib^nak 
a  magyarAzata,  de  egyiittal  a  ments6ge  is,  a  melyeket  Joan- 
novics^k  annyira  ostoroztak. 

Joannovics6k  nem  IdtjAk  azt  a  kapcsolatot,  mely  a  geniti- 
vusos  6s  dativusos  szerkezet  kOzdtt  van,  csak  a  kul5nbs6get  n^zik, 
s  minden  dron  meg  akarjdk  ktildnb5zietni  a  k^tKle  szerkezet  jel- 
z6s6t.  Holott  eg^szen  term^szetes  dolog,  hogy,  mivel  mindkett6 
birtokviszonyt  fejez  ki,  jelz^siik  se  legyen  klilonbozd.  Habdr  el 
kell  ismerni,  bogy  megvan  ^rtelme  annak  is,  ha  a  mondatbeli 
kapcsolat  hatdrozottabban  fejezi  ki  a  szem^lyt,  mint  a  n^vszoi 
kapcsolat 

Nem  tudjuk,  a  nyelvfejl6d6s  folyamiban  melyik  irtoy  lesz 
uralkod6vd.  Nem  is  volt  egy6b  celunk,  mint  r^mutatni  erre  a 
k6tftle  irdnyra,  6s  igazolni  azokat  a  bizonyos,  napr6l-napra  mind 
jobban  terjed6  hibakat.  Nem  akarunk  normatlv  szabAlyt  fdlAllitani, 
mert  ezt  ebben  az  esetben  jogtalan  dolognak  tartjuk.  Azt  elismer- 
jiik,  hogy  a  mai  nyelvhaszn^lat  ink^bb  az  egyez6s  raellett  van. 
mint  a  nem-egyez6s  mellett,  6s  altaldban  magunk  is  ezt  kovetjuk 
6s  aj^nljuk;  de  ebb61  nem  az  kovetkezik,  hogy  csak  ez  a  helyes. 
a  masik  pedig  hiba.  Lehet,  hogy  nehany  6vtized  mulva  6pen  ez 
a  hiba  lesz  az  uralkod6  nyelvhaszn^lat. 

A  birtokviszonynak  fuggetlen  kapcsolat^ban,  hoi  a  birtokos 
akdrmely  mondatr6sz  lehet,  teh^t  esetleg  r6szeshatAroz6  is,  nem 
igen  esik  meg  az  a  ,hiba*,  hogy  a  birtok  neve  ne  egyeznek  a 
birtokos  nev6nek  a  szAmaval.  Legalabb  Joannovics  ily  hib^at 
nem  emlitett.  Itt  mar  a  birtokviszony  teljesen  folbomlik;  a  teny- 
leges  birtokos  6s  birtok  neve  kozt  semmi  gramatikai  kapcsolat 
nines,  ide  tehdt  m^  a  gramatikai  birtokviszony  analogi^^nak  a 
hatdsa  nem  terjed  ki.  Ez,  azt  hissziik,  nem  szorul  b6vebb  magya- 
rAzatra.  Ez  esetben  tehdt  a  birtok  nev6nek  egyeznie  kell  a  bir- 
tokos szdmaval  a  szem6lyragra  n6zve. 

Ime  ez  a  genitivus  6s  dativus  sokat  vitatott  k6rd6s6nek  a 
magyar^ata  6s  megoldasa.  Azt  hissziik,  uj  oldalr6l  vil^gftottuk 
meg  a  k6rd6st,  6s  igy  nem  v6gezttink  haszontalan  munk^t. 

Fejteget6seink  eredm6ny6t  roviden  a  kovetkez6kben  foglal- 
hatjuk  ossze : 

A    -nei-ragos   n6v   lehet:    1)   n6vsz6i   kapcsolatban    lev6 
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birtokviszony  birtokosa  (genitivus);  2)  mondatbeli  kapcsolatban 
lev5  birtokviszony  birtokosa  (genitivus);  3)  r6szes  hat^roz6  (dati- 
vus)  birtokkal  vagy  a  nelkiil 

A  birtokviszony  n6vsz6i  kapcsolatat  tobbes  birtokos  mellett 
hajdan  csak  egyfelekep  jelolt^k  (az  embereknek  hazi-ju/c).  Id()vel 
azonban  egy  nem-egyez5s  jeloles  is  l^bra  kapott  (az  embereknek 
hazA-ja).  S  ma  mdr  oda  fejl6d5tt  a  dolog,  hogy  fdn^vi  birtokos 
mellett  ez  ut6bbi  nem-egyezSs  haszndlat  az  ^Italanos. 

A  birtokviszony  mondatbeli  kapcsolata  dltal^ban  elfogadja  a 
nevsz6i  kapcsolat  jelz^set.  Hajdan  termeszetesen  nem  lehetett  a 
jelz^sben  semmi  zavar,  a  nevsz6i  kapcsolatot  k5vetve  azt  mond- 
t&k  ^ItaUnosan:  ,Az  embereknek  van  haza-^*w4'.  Mi6ta  azonban 
a  n6vsz6i  kapcsolatban  egy  m^sik,  nem-egyez6s  jelzes  is  Idbra 
kapott,  s6i  uralkodova  lett,  az6ta  a  mondatbeli  kapcsolatban  is 
el5fordulnak  ily  nem-egyez6s  jelzesek :  ,Az  embereknek  van  haz^-ja'. 
Ezekben  a  n6vsz6i  kapcsolat  analogi^ja  ^rvenyesiil,  azM  nem 
tekinthet6k  6rthetetlen  ,kiv6teleknek*  vagy  pl^ne  ,hib^knak*,  hanem 
a  nyelvfejWd^s  egeszen  term^szetes  jelensegeinek. 

Mindaz^ltal  a  nyelvhasznalat  ma  m^g  az  egyez6s  haszn^la- 
tot  kedveli  jobban,  kiv^lt  a  hoi  birtokos  6s  birtok  messzebb  estek 
egym^t6l. 

Ez  a  genitivus  es  datfvus  k6rd6s6ben  a  mi  fslfogdsunk. 

A  k6rdes  megold^sandl  m6g  nagyobb  eredm^nynek  tartan6k, 
ha  sikeriilt  volna  olvas6inkat  meggyOzni,  hogy  a  nyelvt^nyek 
magyar^zatdhoz  okvetetleniil  sziikseg  van  a  val6sdg  6s  lelki  6let 
viszonyainak  a  nyelvi  jelens6gekkel  val6  egybevet6s6re.  Sz6val, 
hogy  a  filologia  nem  mellozheti  teljesen  a  filozofiit  Nem 
i^,  csak  elhanyagolt  irdnyba  akarjuk  ezzel  a  magyar  filologi^t 
terelni.  De  ezt  az  irtoyt  szabdlyozni  6s  minden  tekintetben  a  kell6 
korlAtok  koz5tt  tartani  is  szuks6gesnek  veljiik.  Filologi^nk  eddigi 
irtoyai  mellett  igen  j6l  megf6r  ez  a  filozofiai  iriny,  s5t  azokat 
kieg6sziti  6s  t^mogatja.  Vajha  akadn^nak  munkdsai  is! 

Balooh  Peter. 


A  NEVMAGYAROStTAS. 

Tudtunkkal  e  t^rggyal  a  Nyelv6r  hosszabb  id6  6ta  nem  fog- 
lalkozott,  a  mit  mi  hajland6k  vagyunk  j6  jelnek  tekinteni.  Azt 
hissztik  ugyanis,    hogy  nem  Idtta  szuks6gesnek  folsz6lalni,   rend6n 
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ment  a  dolog.  Most  lobb  p6lda  van  eKJtttok  arra  nezve,  hogy  az 
iigy  ferde  utra  tevedt,  az^rt  sziiksegesnek  Idtjuk  f5lemelni  szavun- 
kat,  6hajtva,  hogy  meghalljak,  a  kiket  illet. 

Mi  a  nevmagyarositas  ?  Utols6  t6nye  a  nemzetbe  val6  beol- 
vadasnak,  oly  miivelet,  a  mellyel  az,  ki  ^rzelemben  6s  nyelvben 
teljesen  megmagyarosodott,  letorli  mag^r6l  az  utols6  jegyet^  a  mely 
idegen  eredel^t  mutatja.  Igy  van  ez  dltaldban,  csak  ritka  kiv6tel 
az,  hogy  a  n^vmagyarositds  m6g  nem  utols6  tenye  a  beolvad^s- 
nak.  Nyilvan  val6,  hogy  a  n^vvdltoztatdsnak  ott  van  kiv^l6  fon- 
toss^ga,  hoi  nagy  szammal  olvadnak  be  idegen  elemek  a  nem- 
zetbe vagy  a  hoi  a  nepnek  egy  j6  resze  politikai  helyzete  folyt^n 
elvesztett  nemzetiseg^t  kezdi  visszaklizdenL  Az  els5  eset  a  mienk, 
a  m^odik  finn  testv6reiiik6,  kik  nyelvilkkel  egyiitt  elvesztett  nevu- 
ket  is  most  kezdik  a  sv6d  uralom  alol  fSlszabaditni.  Tudtunkkal 
e  k^t  nemzeten  kiviil  a  nevvaltoztaldsra  mint  politikai  t6nyez6re 
m^sutt  nem  akadhatunk. 

Kelelkezese  n^lunk  osszeesik  a  nemzeti  6bred6ssel.  BAr  egyes 
szorvAnyos  p^ldak  voltak  m^r  el5bb  is,  id5beli  folytonossAg^t  aligha 
kezdhetjiik  e\6bb  Szechenyi  koranal,  a  harmincas  6vekn6l.  Igazi  fol- 
lendiil^se  azonban  csak  1867  utan  tort^nt;  de  m6g  mindig  nem 
lehetiink  terjedelmevel  megel6gedve.  Nem  lehetunk,  mert  nyilvdn 
Idtjuk,  hogy  intelligencii^nkban  meg  mindig  er6sen  szapora  az  idegen 
n6v,  s{5t  vannak  tdrsadalmi  osztalyok,  a  hoi  a  magyar  nev  rilkas^g. 
EIs5  helyen  e  tekintetben  a  katolikus  papsag  611,  a  melynek  sorai 
kozt,  ha  megfigyelesem  helves,  ardnylag  igen  csekely  szamii  magyar 
n^vvel  talalkozunk.  Itt  legritkdbb  a  nevmagyarosftds  is,  nem  igen 
nyerhetven  buzditdst  a  legnagyobb  reszben  idegen  nevQ  fdpapsdg- 
t6l.  A  katolikus  papsag  utdn  aligha  a  tanarsag  nem  k5vetkezik,  a 
mely  ben,  ha  a  magyar  nevet  tizenSt— hiisz  szazal^kra  tessziik,  aligha 
maradunk  a  val6s6g  alatt.  V6gre  mint  legnagyobb  r6szt  idegen 
nevQeket  folemlitjiik  m^g  a  m^rn(')k5ket,  ellenkez6  p^lda  gyanAnl 
pedig  a  jogi  p^lyat,  a  melyen  legtobb  magyar  newel  tal&lkozmik, 
bizonysagul  szolgalv^n  e  teny  is,  hogy  ez  a  legmagyarabb  foglal- 
kozi\s.  MegtalAljuk  a  kul(3nl)seget  felekezetek  szerint  is.  Keves  a 
magyar  n^v  a  katolikusok,  m^g  kevesebb  a  luterdnusok  k5zt,  ellen- 
ben  ritka  az  idegen  nev  a  reformatusokn^l.  E  nehdny  pddat  csak 
annak  bizonysjigaul  tartottuk  sziiksegesnek,  hogy  m6g  mindig  nem 
el^g  kiterjedesO  a  nevmagyarositas.  Ezek  utAn  pedig  t^rjQnk  tar- 
gyunk  nyelvt^szeti  oldalara. 

Emlitettuk   mai\    hogy    f5lsz6laldsra    nehdny    igabb    id6bra 
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tort^nt  hibas  n6ymagyarositis  keszL  Im  itt  kovetkeznek,  a  mint 
a  hivatalos  lapb6l  kiirtuk :  Szept.  20-dn  Krajcsinovszky 
Jtoosb6l  lett  Korri ;  Schonnagl  Antalb6l  Szepssegi ;  szep- 
tember  26-^n  K  o  h  n  Adolf  lett  KolJdr,  S  p  i  t  z  e  r  Kalniiin  Ervin, 
I  r  i  t  z  Dezs5  Irdnyi.  Okt.  2-^n  W  i  1  d  f  e  u  e  r  :   VUdnyi, 

E  p6ldAkat  k6t  osztdlyba  sorozhatjuk.  Az  egyikbe  tartoznak 
azok,  a  raelyek  hib^  magyars^ggal  vannak  vdltoztatva;  a  ma- 
sikt)a,  a  melyek  a  v^Itoztat^s  utdn  is  idegenek.  Az  e\s6  osztaly 
tagjai:  Korri,  Ssepsjscgi,  Irdnyi,  Vildnyi,  Ssepszegi,  a  mint  Idt- 
juk,  szolgai  forditds  n6metb61  magyarra.  Vaj.jon  mikor  tanuljdk 
m^  meg,  bogy  a  n6vmagyarosftiis  nem  a  nev  leforditasa  ?  Hogy 
pi.  Klein-i  semmifele  t5rv6ny  sem  kStelezi  arra,  hogy  Kis  legyen, 
hanem  hogy  6pen  olyan  joggal  lehet  Nagy  is?  Hogy  Schxoare 
neve  magyarul  nem  Felcete^  hanem  joga  van  a  vildgon  bdrmilyen 
szintt  6s  szintelen  nevhez  ?  Az  ember  azt  hinn6,  hogy  a  ki  a  nev6t 
megvaltoztatja,  az^rt  teszi,  mert  terh^re  van,  szabadulni  6hajt  t51e. 
Hogy  m6rt  kell  tehdt  ezt  a  megunt  nevet  az  lij  n^vben  is  tovabb 
fontartani,  azt  mi  meg^rteni  nem  tudjuk.  Hogy  forditds  Altai  is 
juthat  az  ember  helyes  magyar  n6vhez,  azt  mondani  sem  kell. 
Amde  ilyen  esetben  is  gyakori  az  a  baj,  hogy  az  illetfi  olyan  nevet 
vesz  fol,  a  mi  j6forman  nem  is  n6v.  A  Kisek,  Nagyok^  Seabolc 
sat,  6pen  nem  szeg6ny  csalddjdt  mdr  eddig  is  sok  Klein,  Grose, 
Schneider  szaporitotta.  Maskep  All  a  dolog  Seepssegi-vel.  Kiil5n- 
kiil5n  ugyan  magyar  sz6  seep  is,  szeg  is,  magyar  k6pz6  az  t  is, 
egyiitt  v6ve  azonban  csak  az  olyan  magyar  nevek  k5z6  tartozik, 
melyek  Szarvas  GAbor  szavaival  sz6lva  az  ut6kornak  ,egy  ezred  6v 
mulva  is  el  fogjdk  Anilni,  hogy  nem  eredeti,  hanem  csinAlt  magyar 
nevet  lAt  maga  el6tt'  (Nyr.  X.l).  Az  i  k6pz6  azt  jelenti,  hogy  honnan 
val6;  Amde  Szepszeg  helyseg  MagyarorszAgon  nines,  legalAbb  a 
Helys6gn6vtAr  nem  ismeri,  tehAt  oda  val6  sem  lehet  senki.  Ugyanez 
okb6l  hibAsak  a  Korri  6s  Irdnyi  nevek  is,  mint  hibAs  Altalaban 
minden  i  v6gzetG  n6v,  a  melyben  az  i  nem  helyn^vhez  jArul. 
Ilyen  nyomor^kok,  hogy  a  sok  kOziil  csak  nehAnyat  emlitsiink: 
Egycsiy  TUJedri\  Eemenyi,  liozsadgi,  Szrrelemhegyi. 

Vildnyi  testv6re  Kdlainak.  Ez  a  n6v  Agy  tOnik  f6l  nekem, 
mintha  bocsAnatot  kerne  Kdllaytol,  hogy  6  is  mer  61ni  s  hogy  e 
bocsAnatot  szerenyseggel  nyerje  ki,  lemond  egy  ^r61.  Mintha  n6v- 
magyarosit6ink  mdr  az  eg6sz  Helys6gn6vtArt  kihasznAltAk  volna  s 
most  k^nytelenek,  hogy  m6g  uj  nevet  alkothassanak,  a  helyneveket 
megvAltoztatni.   Most   mAr   el   lehetiink   k^sziilve   ilyenforma  n6v- 
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magyarosMsokra :  Aponyi,   Holosi,   Forai,   Balasa,   Senyei  (mdr 
van  is),  Kasai  sat. 

P6ldaink  masodik  oszt^lya:  Ervin^  Kolldr.  MindaketW  a 
n6vmagyarosftAs  utdn  is  idegen.  Ervin  ugyan  kereszla6v,  de  idegen 
6s  n^lunk  eg6szen  szokatlan  is.  Ha  mAr  ilyet  is  megengednek, 
akkor  magyarositott  n6v  lehet  Bruno,  Kuno,  Kurt,  Edgar,  G-aston, 
Eajner,  Waldemar  sat.  Kolldr  szMv  sz6  6s  n6v.  Azt,  hogy  errfil 
nem  tudj^k,  hogy  igen  elterjedt  t6t  n6v  6s  hogy  ilyen  vAltoztatAst 
megengedhettek,  azt  igazAn  nem  6rtjuk. 

Ime  oda  jutottunk,  hogy  lehet  nalunk  idegen  nevet  t6tra 
magyarositani.  M^r  most,  ha  a  praecedenst  kOvetni  akarjuk,  magyar 
nevek  gyandnt  fol  lesznek  vehet6k  p61d^ul  a  kovetkez5k:  Novaks 
Koleszdr,  Burandik,  Havranek,  Vokurka,  Seikora,  Malldr,  Bis- 
tydk  sat.  Mindezek  semmivel  se  kev6sbb6  magyarok,  mint  Kolldr: 
szolgdlatot  teszunk  teh^t  a  belGgyminiszteriumnak,  ha  e  szep  magyar 
neveket  figyelmebe  ajdnljuk.  Bctofi  pedig  nagyot  hib^ott,  hogy 
nev6t  megv^ltoztatta ;  hiszen  van  a  Pdrovics  nev  olyan  j6  magyar, 
mint  Kolldr^  a  melyet  ime  hivatalosan  magyar  n6vnek  jelen- 
tenek  ki. 

Az  1848-iki  hivatalos  lapban  olvastam  ilyen  n6vvAItoz- 
tat^sokat :  E  i  s  e  n  h  u  t :  Vaskalap,  Niederholzer:  Alfdsh 
I*  0 1 1  d  k :  Zontdg.  Az6ta  elmult  tobb  mint  n6gy  6vtized,  tort^nt  leg- 
alabb  is  tizezer  n6vv^ltoztatds  es  hoi  ^llunk  ma?  Ott,  hogy  SchOn- 
nagl-b6l  lesz  SzSphegyi,  Kohn-b6l  Kolldr,  —  beliigyminiszteri 
engedellyel.  Ehhez  a  hivatalhoz  akanink  h^t  most  pdr  sz6t  intezni. 
Nem  tudjuk,  t6rt6nt-e  ott  valami  szemelyv^ltoz^s  vagy  nem;  az, 
hogy  a  t^rgyalt  esetek  mind  legdjabb  id^ben  fordultak  elQ,  arra 
latszik  mutatni,  hogy  igen.  De  akar  tort6nt,  ak^r  nem,  bizonyos 
eloszor  is  az,  hogy  a  n6vvAltoztatasok6rt  nem  azok  felel6sek,  a 
kik  megteszik,  hanem  a  kik  inegengedik.  A  kinek  joga  van  vala- 
mit  megengedni,  joga  van  azt  meg  is  tagadni.  Bizonyos  mdsod- 
szor  az,  hogy  habar  nevv^ltoztatas  a  hivatalos  neve,  nem  lehet 
mas,  mint  n6vmagyarositAs. 

Hogy  ez  mit  jelent,  nem  akarjuk  most  eg6sz  terjedelm6ben 
kifejteni,  az  erdekl(5d5t  utaljuk  Szarvas  Gabornak  m^r  idfeett  6rle- 
kez6s6re.  Roviden  csak  azt  jegyezzQk  meg,  hogy  valamint  lehet 
magyar  szavakbol  teljesen  idegenszerd.  magyartalan  mondatot  al- 
kotni,  ugy  lehet  magyar  alkatreszekbcJl  magyartalan  n6v  is.  M^ 
egy  hasonlattal  akarjuk  a  dolgot  megvilagosftani.  A  fordft^t6l  meg- 
kivanjuk,  hogy  menten  minden  idegenszerQsegtOl  azt  a  hat^t  tegye 
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nk,  mintha  eredeti  volna;  fgy  az  i5j  n6v  se  druija  el  semmivel 
voltdt. 

Ism^teljuk,  nem  akarjuk  mind  fdlsorolni  a  m6dokat,  forr^o- 
,  a  melyek  ^Ital  helyes  n^vhez  lehet  jutni,  csak  egyre  akarunk 
nulatni,  a  melyet  eddigele  nem  l^tunk  el6gg6  folhaszndlva.  firtjuk 
helyneveket.  Magyarorsz^g  Helys6gn6vt^ra  6vek  6ta  megvan 
)mlatAsban,  megjelenik  folyton  iSj  kiad^sban,  hozz^ferhet  min- 
iki.  De  ha  a  k5zonsegb61  taMn  nem  is  mindenki,  bizony^ra 
:zdjuthat  az  enged^lyt  ad6  hivatal  s  a  legkevesebb,  a  mil  ettdl 
tohatunk,  az,  bogy  ez  a  Helys6gn6vt^r  k^zik5nyve  legyen.  Tar- 
naz  pedig  ez  valami  tizenk^t  ezer  helynevet.  Arra  k^rjiik  az 
16  hivatalt,  bogy  semmif^le  helyn6vb51  alkotottnak  ldtsz6  nevet 
>gismerhet6  rendesen  az  i  vegzetrdl),  ne  engedelyezzen,  a  mi  a 
ys^gn^vt^rban  niqps  meg.  A  mi  megszorit^s  van,  szinte  f5l5s- 
esnek  Idtszik  fOlemUtni.  Mindenki  tudja,  bogy  haz^nkban  sz^m- 
m  idegen  helyn^v  is  van,  mag^t6l  erthet5  teb^t,  bogy  ezeknek 
'6h6\  magyar  nevet  esin^lni  nem  lehet.  Kiilonosen  arra  kell 
relni,  bogy  igazi  magyar  sz6  nem  kezdCdik  k6t  mdssalhangz6- 
,  nem  tekinthet5  teh^t  igazi  magyarnak  az  ilyen  n^v  sem,  babdr 
6bk6nt  magyarosan  bangzan^k  is.  Bdrmilyen  j6  hangzdsii  is  a 
gyar  tudom^nyban  a  Fraknoi  n6v,  igazi  magyar  n6vnek,  b^r 
gyarositott,  sose  fogadhaljuk  el  se  az  elej^t,  se  a  v6g6t.  Mert  — 
3  is  figyelmeztetniink  kell  —  Mak6-h6l  nem  lesz  Makoij  hanem 
)kai,  Gyergy6-h6l  nem  Gyergyoi,  hanem  Gyergyai,  Jend'h6l 
a  Jenoiy  hanem  Jenei. 

A  mi  pedig  a  Kolldr-t^le  ,magyarositdst*  illeti,  nem  ajdnlha- 
k  m^t  az  enged6lyoszt6  hivatalnak,  mint  bogy  ha  k^ts^ge  van 
amely  n6v  magyars^ga  irfint,  szerezzen  bizonyoss^got  b^rmi- 
en  is.  Hiszen,  bogy  egyebet  mell6zzunk,  n6vmagyarosit6,tdr- 
dig  is  van  Budapesten.  Mert,  azt  ismeteljiik,  a  hibds  n^wAltoz- 
isok^rt  a  hivatalt  6ri  vad,  nem  a  koz5ns6get. 

Ezeket  tartottuk  sziiks^gesnek  ez  alkalommal  elmondani. 
iolognak  van  fontoss^ga.  A  bibdsan  v^lasztott  n6v  el5bb-ut6bb 
i6re  v^lik,  ha  arra,  a  ki  folvette,  nem  is,  h^t  gyermekeire  vagy 
)k^ira  6s  v6gre  is  belMj^k,  bogy  meg  egy  v^ltoztat^sra  van 
kseg,  bogy  magyarr^  legyen.  S6t  r^szemr^l  ink^bb  viselnek 
jen  nevet,  mint  Aldor,  Egyeneasi  vagy  Sserelemhegyi-fele  ligy 
ezett  magyar  nevet. 

SziGETVARI    IvAN. 
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IKODALOM. 
^Hogy  Is  mon^&k  ezt  magyaral?' 

E16addsok  a  magyar  nyelvtan  kdr6b61 ;  az  1885/86.  tan^v  II.  fel^ben 

a  kolozsvdri  kir.  Ferencz  J6zsef-egyetem  bOlcselet-,  nyelv-  ^s  tOrt^net- 

tudomdnyi  kar^ban  tartotta  dr.  Findly  Henrik. 

A'  szerz5  foladatdt  fgy  szabja  meg :  ,Tflzetes  feladatom  a 
magyar  .nyelvtan  tdrgyal^a.  E  feladatnak  k6t  6ga  van:  az  egyik 
a  nyelvtani  nyelvidom  t^nyleges  ^lapot^nak  ismertet^se  6s  ez  idla- 
potb6l  a  nyelvtani  szab^lyok  elvondsa;  a  m^isodik  e  szab^yok 
6rtelmez6se^  megokol^sa  6s  tort6nelmi  fejl5d6s()k  kinyomoz&sa.  Mind 
e  fejteget6sekben  azt  az  elvet  fogom  k5vetni,  hogy  idegen,  rokon 
vagy  nem  rokon  nyelvhez  csak  akkor  fogok  folyamodol,  ha  a 
magyar  nyelvben  magdban  nem  fogom  roeglelhetni  a  kiel6git6 
megfejtest'  (29). 

A  foladat  egyik  ^gdnak  megold^a  jobtan  sikerult,  mint  a 
m^sodik :  a  nyelvtani  idomok  tortenelmi  fejldd6s6nek  kinyomoz^Lsa. 
A  ,tort6nelmi  fejl6d6s'  irdnt  Fin^lynak  Altaldban  kev6s  6rz6ke  van ; 
a  nyelvtort6net  adatait  itt-ott  haszndlja  ugyan,  de  ft^lhaszn^dni,  ir- 
t6kesiteni  nagyon  kevess6  tudja.  Az  ,idegen,  rokon  vagy  nem  rokon 
nyelvek'  koziil  pedig  csup^n  a  latin  nyelvre  talilunk  hivatkoz^, 
a  tobbit  mell6zhet5nek  tartotta,  mivel  a  nyelv  minden  fqlesztette 
alakjdt  egyediil  mag^b6l  a  magyar  nyelvbfil  meg  tudta  fejtenL 
M^soknak  nem  sikeriilt,  megl^tjuk,  Finely  hogyan  birk6zott  meg  vela 

Hogy  mi  a  mondat,  mdr  sokan  pr6b^Mk  m^defini^ni,  de 
nem  sok  sikerrel.  A  Nyelv6r  tavalyi  folyamdban  B  a  1  o  g  h  iUi- 
totta  ossze  es  bir^lta  a  fdbbeket,  kimutatvdn  valamennyinek  fogya- 
t6kos  voltat.  Finaly6r6l  azonban  teljesen  megfeledkezett,  pedig  egy 
fiist  alatt  elbanhatott  volna  ezzel  is,  mert  ez  se  jobb  egy  cseppel 
sem  a  tobbin6l.  Igy  hangzik:  ,A  mondat  annak  a  kdzlese, 
hogy  valami  van  vagy  valami  t6rt6nik*. 

Egy  szabatos,    minden  iz6ben   kifog^stalan  definici6,  Arany- 
nyal  sz6lva,  ,nem  z^ptojas*.   Kiv^lt   mikor  olyan  sokat  kell  keves 
sz6ba  befoglalni,    mint   a   mondat,   vagyis   a  nyelv.    Mert  hiszen  . 
mondat  ^^  nyelv. 

A  Finaly  definici6ja,  osszehasonlitva  a  tdbbivel,  nagyon  szftk, 
keveset  mond6,  csak  az  dllil6  mondatokra  illik,  azokra  is  hi&nyo- 
san;  mind  azok,  a  melyekben  pszikol6giai  mozzanatok  is  szere- 
pelnek,  a  melyek  nem  mondhat6k  logikai  it6let  kifejez6seinek,  ki 
vannak  zarva  beI61e.  Reszemrdl  Lehrrel  tartok,  a  ki  a  Bak^ 
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definici6j^t  cAfolva  Iegkev6sbb6  kifog^solhat6nak  mondja  ezt  a 
klildnben  iltaltoos  haszn^ltat:  ,A  mondat  valamely  gondolatnak 
szavakkal  val6  kifejez6se'. 

A  sz6ban  Finely  is  gy5kot,  t6t,  k6pz5t  ^s  ragol 
ktil5nboztet  meg.  A  gyokrCl  azt  tanitja,  hogy  az  ,t5bbnyire  egy 
sz6tagb6l  All  ^s  a  magyar  nyelvb6l  aligha  lesz  k6t 
vagy  t5bb  sz6tagb6l  A116  gyok  kimutathat6'  (32). 

A  szerz5  ebbeli  alMspontja  is  ei^s  bizonyitek  a  mellett,  hogy 
mint  mond^m,  1860  6ta  aligha  foglalkozott  a  magyar  nyelveszettel. 
Mert  akkor  csak  ludomAsa  volna  r6la,  hogy  legut6bb  S  i  m  o  n  y  i 
egyik  akad.  6rtekez6s6ben *  a  magyar  nyelvemlekekbGl 
is,  a  .rokon'  nyelvekb61  is  ketsegbevonhatatlanul  bebizonyitotta, 
hogy  a  magyar  nyelvben  s  dltalAban  az  ugor  nyelvekb'en  a  sz6- 
gy5kok  legnagyobb  r^sze  maganhangz6n  vegz6d6,  vagyis  k6ttagu 
volt,  a  mit  kulonben  ma  m^r  tud  minden  magyar  nyelv^sz,  s  el 
kell  fogadnia  Finalynak  is.  A  naivsAgig  ^rdekes,  a  mit  a  gy5k 
mivoltdra  kikSvetkeztet :  ,Teny,  hogy  van  sz^mos  6nall6  sz6,  a 
mely  csak  egy  sz6tagb6l,  s6t  a  mely  egyetlen  hangb6l  All.  E  b  b  ()  1 
azt  kGvetkeztetem,  hogy  az,  a  rait  rendesen  gyok- 
nek  neveznek,  tulajdonkepen  val6sAgos  sz6,  a 
mely  5nAll6  fogalmatjeloT  (34).  files  elm^jQ  s  eg^szen 
dj  kovetkeztet6s.  CsodAlatos,  hogy  ezt  a  magjit6l  Met6d6  valamit 
FinAlynak  m6g  ,kik6vetkeztetnie'  kell!  M(^g  az  sem  szinigazsag  igy 
odavetve,  hogy  a  havavj  vakar^  hapaty  kuporgat,  kever  mind  egy 
gy6k  szdrmaz^kai. 

,A  gy6kb6l  rendesen  toldAsokkal,  AthasonitAsokkal,  Att^telek- 
kel,  megnyujtAsokkal  6s  osszevonAsokkal  vAlik  a  to  vagy  t6rj3s ;  ez 
mdr  onAllo  szo  es  jelol  egy  fogalmat'  (32).  Mennyi  polyva,  mily 
kev6s  mag !  E15bb  azt  mondja.  hogy  a  gy5k  egytagii,  s  most 
pedig,  hogy    5sszevonAssal   lesz    bel61e   i6. 

Finely  nem  fogadja  el  azt  a  raegkiildnboztetest  a  k  6  p  z  6 
es  rag  mivoMr6l,  hogy  a  k6pz5  fogalomm6dosit6,  a  rag  nem 
6rinti  a  sz6  jelent6s6t,  csupAn  viszonyt  jelez.  Miert ?  Mert 
a  rag  a  k6pz6  szerep^t  is  magdra  veheti.  ,P1.  e  szoban  taldl-om, 
az   -om   k6ts6gtelen   rag,   de   e   sz6lamban:    csak   ugy  taldlomra 

mondora.  mAr  k^pzQ  szerepiben  lAtjuk  sat Biztosabb  megkulon- 

boztetest  tehetiink  \A\\  igy :  a  kepzovel  alakitott  szohoz  jAruIhat 
k6pz5  Is  6s  viszonyt  jelz5  rag  is ;  a  ragozott  sz6hoz  nem  tapadhat 

*  Simonji :  A  mag>ar  sz6t5k.  £rt.  a  nyelv-  ^s  sz6pt.-kdr.  XlV. 
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se  k^pz5,  se  rag.  A  rag  okvetetlen  v^gzi  a  sz6t,  maga  utdn  tobb 
toldal^kot  nem  tdr.  Mihelyt  m6g  j^rul  hozz^  toldal^k,  megszOoik 
rag  lenni  6s  kepz5v6  v^lik'  (35).  Ez  eg6szen  lij  tanltAs.  E  szerint 
pi.  Jideamra  ezt  fgy  kell  r^szekre  bontani :  hdz  =  t5,  -am  =^  k6pz6, 
^ra  =  rag ;  vagy  pi.  S/sogedebe,  i6  =  Seogede,  rag  ==  be ! 

A  besz6dr6szek  elnevez6s6ben  v^ltozailanul,  de  sok  fol6sleges 
csOr^s-csavar^sal  meghat^rozva,  koveti  az  dltal^nos  haszn^latu 
terminus  lechnikusokat 

A  ,sz65sszet6tel*  t^gyalAsdval  nagyon  roviden  6s  nagyon 
furcsdn  b^nik  el.  ,Ket  vagy  t5bb  5ndll6  fogalmat*  jel6l6  sz6t  az 
irdsban  n6ha  egy  sz6ba  Idtunk  osszeirva  6s  a  mivelttdrsa- 
dalom  besz6de  az  616  sz6ban  is  kdveti  az  ir^  e  p61dajdt 
(az  ,elfajult*  n6p  persze  nem!).  Az  ily  m6don  egybefo^lalt  sz6kat 
o  s  s  z  e  t  e  1 1  vagy  helyesebben  szerkesztett  sz6knak  szok- 
tAk  nevezni,  6s  azt  ^llitj^,  bogy  a  magyar  nyelv  szellem6vel 
ellenkezik  az  oly  szerkesztm6ny,  a  mely  kulonb5z5  beszedreszek- 
b51  van  alkotva,  leh^t  nem  helyes :  favdgok,  ujsdgolvasok,  Hpti- 
seltk,  es  epen  igy:  irpapir^  halUerem,  rakpari  s  eff6l6k.  Lesz 
m6dunk  meggy6z()dni  r6la,  bogy  ez  az  eg6sz  tan 
1 6  V  e  s  ;  mert  vagy  lehet  szerkesztm6nyt  alkotni  a  magyar  nyelv- 
ben,  azaz  a  szerkesztm6nybe  foglalt  sz6k  jelent6se  annyira  egybe- 
olvad,  bogy  mindenkepen  csak  egy  fogalomnak  kifejez6je  lesz  az 
egy  sz6ba  irt  szerkesztm6ny,  akkor  senki  sem  bfrja  bebizonyitani, 
bogy  a  fbntebbi  szerkesztmenyek  valamelyike  helyteleniil  van 
alkotva ;  vagy  az  egybeirds  ut^n  is  megtartja  minden  sz6  a  maga 
onall6s^gdt  6s  akkor  valamennyi  helytelen.  MeglAtjuk,  bogy 
az  ut6bbi  igaz*  (42). 

Hibetetlen,  de  ugy  van !  Ezt  az  ilyen  sz6pen  kip6c6zett  tem^t 
a  szerzd  elfeledte  bebizonyitani.  Apr6ra  Atkutaltam 
ut^na  az  eg6sz  konyvet,  de  sehol  se  tudtam  fblfedezni.  Nines,  nines, 
egy  ^va  hanggal  sines  megemlitve  tobb6.  Pedig  szerlSlott  kivincsi 
vagyok  ra,  bogy  dontotte  volna  porba  Finely  ezt  az  eg6sz  tant, 
a  sz65sszetetel  tandt.  Mert  a  foldllitott  dilemmdb6l  nagyon  furesa 
dolgokra  lehet  kovetkeztetni,  s  a  mint  gyanitom,  ez  a  szarvas  okos- 
kod^  csakis  Finalyt  5klelte  volna  fi*)),  nem  az  eg6sz  tant 

A  ragoz^s  t^rgyal^a  tolti  be  a  konyvnek  legnagyobb  reszel. 
s  e  r6szben,  nem  tekintve  a  m6dszertelens6gbdl  foly6  etimologiai 
bakloveseket,   sok  6rdekes   6s  hasznavebet6  megjegyz6st  taldlunk. 

Megkul6nb5ztet :  viszonyragokat(=^ n6vragok),  s z e- 
m6lyragokat  6s  id^ragokat,  ,a  melyek  csak  szem6ly-  6s 
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iddyiszonyokat  jeleznek  az  ig^n^  (59).  lit  kiilonos  okoskod^sal 
mondja  ,id5ragokDak^  az  ,i<l^kepz5ket^ 

,A  cselekv6s  fogalma  nem  l6tesiil  mdsk^p,  mintha  valaki  v. 
valaini  cselekszik  es  minthogy  minden  cselekv^s  mozgdssal  jir, 
szugs^gkepen  az  id6be  esik.  A  szem61y-  6s  idobeli  vonalkozas  tehdt 
egyartot  elv^laszthatatian  az  ige  fogalm^lol.  Ha  mdr  most  a  nyelv 
e  k6t  vonatkoz^t  az  ige  lorzs^hez  toldott  ragokkal  kiv^nn^  jelezni, 
minthogy  rag  nem  tapadhat  hozzd  a  sz6t6h(3z  egyebutt  mint  a 
v6g6n,  abba  az  ellenmond^sba  esn^k,  hogy  az  egyik  vonatkozds 
m^  egy  raggal  lev6n  jelezve,  a  m^odik  vonatkoz^st  jelz5  ragnak 
ragozott  sz6hoz  kellene  j^rulni,  tehdt  az  iddraggai  mar  ragozott 
igehez  j^rulna  a  szem^iyrag  vagy  megforditva.  M  A  r  p  e  d  i  g 
ragozott  sz6  nem  vehet  fel  ragot.  A  nyelv  ez  eselben 
nem  bontja  meg  a  1 6  r  v  6  n  y  t,  hanem  egy  f  o  g  ^  s  alkalmaz^s^- 
val  tesz  eleget  a  tdrveny  kovetelm^nyeinek.  Azt  teszi  ugyanis, 
hogy  az  egyik  ragotk^pzdve  teszi  6s  igy  nem  ragozott 
sz6hoz,  hanem  k6pz6vel  m6dositott  tChoz  csatolja  a  ragot*  (61 — 
62).  —  Milyen  okos,  furfangos  valami  az  a  nyelv,  milyen  remek 
jfogdssal*  menti  meg  a  Finely  t0rv6nyenek  becsUlet^t,  val6ban 
bdmiriatos.  K6t  rag  nem  ^Uhat  meg  egym^s  mellett,  lesz  az  egyik 
k6pz5,  s  punktum! 

A  szem6lyragok  targyaldsa  is  igen  6rdekes.  Van  e  1  s  5,  m  ^- 
sodik  6s  harmadik  szem6ly.  ,A  magyar  ige  jelen  id5beli 
t6je  az  els5  6s  m^sodik  szemelyhez  val6  viszonydt  szem6lyragok- 
kal  jelzi,  a  harmadik  szem61yhez  val6  viszony^t 
nem  jelzi  szem6lyraggal.  Latni  val6,  hogy  a  nyelv  ez 
elj^rdsdval  tok61yesen  6szszeraen  6s  kovetkezetesen  cseleke- 
szik,  mert  az  els6  6s  mdsodik  szem61y  hatdrozott  szemelyek,  a 
melyek  megnevez6s6t  helyettesiti  a  szem6lyrag;  a  harmadik  sze- 
m61y  ellenben  egeszen  hatarozatlan*  (64).  Ime  az  ,eszszertt'  nyel- 
v6sz,  a  ki  sz6pen  kiokoskodja,  hogy  mi6rt  nines  a  harmadik  sze- 
m6ly  raggal  jelezve.  Amde  a  vagyon,  megyen,  leszen,  viszen^  teseen 
sat.  alakokr6l  nem  lehet  letagadni  valami  ragfele  fuggel6ket,  s  Igy 
osztdn  kisul,  hogy  m6gis  csak  van  —  n6ha  —  ragja  is  a  har- 
madik szem6lynek.  ,A  felt6leles  jelen  es  a  hatdrozatlan  jelen  kep- 
z6je  az  n,  a  mely  aligha  nem  azonos  avval  az  n-nel,  a  m  e  1  y 
a  harmadik  szem6ly  szem6lyragja  is*  (91).  Arr6l 
persze  sz6  sines,  hogy  az  a  h^rom  n  egy  n  volna,  arr6l  m6g 
kevesebb,  hogy  ,a  w(?m,  ne  tagad6  sz6cskak,  a  hatdrozatlan  meny- 
nyis6get  jelz6  -nyi   k6pz6    ugyanazon  gyoknek   a   szdrmaz6kai  6s 


506  IttODALOM. 

ha  tekintetbe  vessztik,  hogy  m^s  nyelvek  lagad6  sz6cskdiban  is 
szerepel  az  n  mint  Melem,  Idn  nem  lesz  igen  mer^sz  kovetkez- 
tet^s,  ha  magdt  ezt  az  n  hangot  tekintjuk  mint  a  bizonytalansdg 
6s  hat^rozatlans^g  kifejez6j6t*  (91).  Mer^sz  6s  meggondolatlan. 
A  -nyi  kepz6r6l  nyelvtort^neti  t6nyekkel  ki  van  mutatva,  hogy  a 
nydj  fdn6vb61  alakult,  a  harmadik  szem^ly  n  jel6ben  pedig  a  j6zan 
nyelv6szet  valami  mutat6  n6vmdsf61e  elemet  gyanft,  a  mi  abban  a 
helyzetben  hely^n  val6. 

A  tobbi  szem6lyragok  sz^rmaztatasa  annyira  naiv,  gyerme- 
kes  6s  boszantoan  egyugytt,  hogy  r6szletes  ismertet6s6t  f5l5slegesnek 
tartom.  Egyet,  a  mdsodik  szem6ly  ragjdt  ideztem  fCntebb,  egyebet 
nem  mondhatok,  mint  azt,  hogy  a  tObbi  is  olyan.  A  magyar  nyel- 
veszet  nem  veheti  haszn^t,  marad  a  Finely  id6  utdn  kClt  szdrnyO 
szulott6nek. 

,A  jelen  idd  tfije  nem  mds,  mint  az  iget6  minden  k6pz6 
hozz^j^ruldsa  n61kul*.  Ez  igy  van  Altaldban.  De  Finely,  a  ki  nem 
gyermekek  szAm^ra  ir,  azt  is  megmondhatta  volna,  hogy  vannak 
esetek,  a  mikor  a  jelenben  is  van  k6pz5je  az-  igenek,  pi.  ^tnen- 
gy-ek  (niegytk),  alusz-om  (aluv-o),  isz-om  (iv-o)  sat. 

A  mult  k6tf6le :  aligmult  6s  hat^rozatlan  mulL 
,Az  egyik  azt  a  multat  jelOli,  a  mely  beall,  mihelyt  a  cselekves 
vagy  dllapot  megsztinik,  tehjit  iigysz6lv^  a  csupa  bev6gzetts6g 
kifejez6je,  a  mely  felteszi,  hogy  az  emlit6s  pillanataban  alig  telt 
meg  valami  kis  \d6  a  megszfin6s  6ta.  E  r  e  d  e  t  i  1  e  g  teh6t  ez  a 
t6idom  ugy  sz6lv^n  csak  az  iment  beallott  megszttn6st  jelenti  es 
az6rt  helyesen  nevezt6k  az  aligmult  id5  t6j6nek ;  k6sdbben 
azonban  epen  ez  alapfogalom  a  gyors  lefoly^  fogalm^t  6bresz- 
ette  6s  igy  ma  a  magyar  nyelvben  ennek  az  aligmult  id5  t5j6- 
nek  az  a  jelentese.  hogy  a  cselekv6s  vagy  dllapot  alig  szflnt  meg 
6s  csak  nagyon  r6vid  ideig  tartott*  (65).  Mindezt  Fin^y  csak  ligy 
,gondolja'.  Ez  az  alak  a  k5znyelvb61  teljesen  kiveszett,  csupdn  az 
irodalomban  6s  a  sz6kely  n6pnyelvben  61.  Kedvez6  alkalma  lett 
volna  itt  Fin^lyuak  a  5t5rt6nelmi  fejl6d6s  nyomozdsa*,  s  a  nyelv- 
haszn^latb6l  megismerte  volna,  hogy  ennek  a  helyes  elnevezese: 
e  1  b  e  s  z  e  1  5  vagy  tort6neti  mult,  a  multban  tort6nt  f5ese- 
menyek  elmondasdra  haszndMk. 

,Az  aligmult  im6nt  m6g  jelen  volt  s  ez6rt  az  aligmult  ido 
t6je  alig  ktilonbozik  a  jelen  ido  t()j6t()l.  A  nyelv  ligy  alkotja,  hogy 
a  jelen  id6  t6jehez  mint  kepz5t  egy  r6vid  hangz6t  csatol,  az  al- 
hangu   mindig   a,  a  fenhangii    c;   ir-a,  jdr-a,  er-c'  (65).   M6g   ez 
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semmi,  halljuk  csak  tov^bb  a  ,nyelvb5lcselW.  ,Az  egyik  mult  k6p- 
zQje  egy  rOvid  hangz6,  a  mellyel  az  ige  t6j6t  megtoldjuk :  ira,  ere, 
a  mely  sz6kban  a  hangsuly  az  e\s6  sz6tagra  esik,  a  v6g6n  dll6 
hangz6  minden  t^maszl  n6lkul5zv^n  annyira  gyenge,  bogy  csaknem 
ligy  lehet  venni  mint  egy  5nk6nytelen  ut6hangot.  Ez  a  fel- 
fog^  azt  a  k6p6t  n^jtja  a  cselekm^nynek,  bogy  noba  val6s^ggal 
m6r  bev6gz6d5tt,  ugysz61v^n  ut6rezg^se  m^g  erezhet^  6s  arr6l 
taniiskodik,  bogy  csak  nagyon  key^s  id5  telHetett  megszan^se  ota. 
Jelzi  teb^t  a  kepz5  azt  a  multat,  a  mely  alig  ktil5nb5zik  a  jelen- 
t6l,  m6g  csak  alig  muW  (87). 

De  baHJuk  tovabb! 

,A  bat^rozatlan  mult  (v6gzett  jelen)  teljes  k6pz6je 
'Ott,  -ett,  'dit,  maga  a  kepz6  a  kett6s  t,  a  mely  a  t6  v^gtagj^t 
nyilv^n  nemcsak  nagyon  erfislti,  banem  egyszersmind  j  e  1  k  6- 
pezi  a  cselekm6ny  vagy  ^llapot  v6gk6peni  meg- 
szQnt^t.  Ez  a  k6pz5  ugyanis  aligbanem  azonos  avval  a  U-ve], 
a  mely  az  itty  oit  sz6kban  belyben  letelt  vagy  marad^t,  teh^t 
mozdulatlansdgot  jelent  es  a  melyet  k6s6bben  megkopottan  mint 
t^rgyi  ragot  fogunk  viszont  Mtni*  (87).  Minek  ide  ,idegen  rokon 
vagy  nem  rokon*  nyelv,  mikor  a  megfejt^s  olyan  kozel  van  boz- 
z^nk,  bogy  csak  a  kezunketkell  kinyujlani  ut^na. 

A  j  6  v  6  id()  t6j6t  a  magyar  nyelv  -and,  -end  k^pz^vel 
alkotja ;  ,bogy  ez  az  idoma  a  j6v6  id^beli  ig6nek  a  magyar  nyelv- 
ben  val6s^ggal  dfvott,  bizonyitj^k  a  regi  nyelveml^kek,  de  a  mai 
eW  nyelvnek  batdrozott  ellenszenve  van  ez  idom  irdnt  (67). 
A  jovd  id6  t6j6nek  k6pz6je  mar  nem  egyszerU  k6pz6;  banem 
k6t  k6pz6b51  van  egybe  forrasztva,  az  egyik  az  az  »,  a  mely 
a  felteteles  6s  batdrozatlan  jelenben  6pen  a  bizonytalansAgot 
6s  bat^rozatlansdgot  jelzi  6s  a  kicsinyit^  vagy  gyengit6  d  a 
masik.  A  kett6  egyiitt  teb^t  egy  gyengitett  bizonytalansdgot,  tebat 
gyenge  val6szinas6get  jelezbetett,  a  mi  igen  j6l  taldl  a  j5v6  id6- 
beli  cselekv6s  jellemebez,  de  a  melyet  a  nyelv  tdn  6pen  az6rt  ejt 
el,  mivel  nem  szereti  a  bom^lyos  bat^rozatlansagot^  (90).  Mennyi 
elrejtett,  m6ly  6rtelem  k6t  kis  betaben  fgy  tovir^l-begyire  kimagya- 
razva.  Ennyi  m61ys6g  megrenditett.  Eddig  ugy  tudtam,  bogy  az 
irand  alak  a  futurum  exactum,  bogy  a  nyelveml6kek  ezt  vallj^k. 
Eddig  ugy  tudtam,  bogy  e  k6pz6  moment^n  6s  frequentativ  ele- 
mekb51  dll6  k6pz6bokor.  Meg  kell  adni  magam.  A  Finely  magya- 
rdzata  oly  vildgos,  csak  a  vak  nem  biszi. 

A   k6t   igehatdroz6   (-ta,   -ve ;   -vdw,  -v6n)  fejteget6se  teljes 
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ellent^te  annak,  a  mit  az  igeid5kr6l  tanitott:  nagyon  helyes  6s 
alapos.  Kimutatja  a  k6t  alak  egykori  azonoss^^t,  de  a  melyek  a 
mai  nyelvhaszndlatban  m^r  jelentes  6s  alak  tekintet6ben  kul6n 
v^ltak.  Nagyon  6rdekes  a  latin  participiummal  val6  egybevet6s,  a 
k6t  alak  teljesen  kulonboz5  volta.  Ez  a  r6sz  sikerilltnek  mondhatd. 

A  jUrgyi  6s  tdrgyatlan  ragoz^*' elnevez6st  nem  fogadja  el, 
megtartja  a  r6gi  ,hatArozatlan  6s  haldrozolP  ragoz^t.  Err6l  m^r 
volt  sz6  a  tavalyi  Nyelvfirben,  ott  Simonyi  el6gg6  kifejtette,  a  kettS 
k5z(il  melyik  a  helyesebb. 

Szint6n  6rdekes  6s  tanuls^gos  a  szenvedC  igealak  tdr- 
gyaldsa  (123).  Itt  is  osszeveti  a  latin  nyelv  hasonlo  idomAval,  s 
talpraesett  megjegyz6seket  tesz  ennek  magyarra  ^ttev6s6r5l  s  a 
szenved6  alak  elker(il6s6nek  m6djair6l 

Az  ikes  ig6k  t^rgyaldsa  (113)  mAr  nagyon  fdliiletes  s  nem 
rendszeres.  Annyit  megdllapit,  hogy  az  -ik  a  belszenved5s6g  k6p- 
z6je,  de  nem  melyezte  ugy  a  dolgot  mint  Simonyi.  a  ki  utto  alig 
van  m^s  mondani  val6  err51  a  targyr6l  (Magyar  Nyelv  II).  Hogy 
mi  az  az  -ik,  arra  vdlaszt  6  sem  adott,  megfejt6s6t  meg  se  kis6r- 
lette.  Finely  a  maga  nevm^b6l  eredezteti  —  az  5  szokott  m6dja 
szerint. 

A  legzavarosabb  tdn  az  egeszben  az  igek6pzes  m6djainak 
f5lsoroldsa.  0  nem  v^lasztja  ktil5n  az  igetObdl  val6  igekepz6st  6s 
a  n6vsz6t6b6l  val6  igek6pz6st.  Pedig  ez  a  magyarban  annyira 
klilon  valik,  hogy  egy^taMn  ossze  se  t6veszthet5.  Nagyon  sz6pen 
kifejtette  ezt  6s  vil^gos  rendszerbe  foglalta  Budenz  az  6  Ugor 
Alaktan^ban. 

V6giil  meg^llapltja  azokat  a  m6d-  es  id()-idomokat,  a  melyek 
a  magyar  nyelvb6l  hi^nyzanak ;  nevezetesen  nines :  1)  val6di  prae- 
teritum  perfectum,  2)  futurum  exactum  [ez  megv6lt],  3)  aoristus, 
4)  supinum,  5)  gerundium  6s  gerundivum,  6)  az  infinitivus  modus 
multja,  j5v6je  6s  szenved5  idomai,  7)  a  modus  conjunctivus  6s 
optativus.  Mindezek  potlds^ra  haszn^lhat6  utasit^okat  ad. 

A  fokoz^s  t^rgyal^dban  is  taldlunk  egy-k6t  talAl6  meg- 
jegyz6st.  ,A  felsfi  fokot  sem  szabad  a  magyarban  ugy  5n^ll6an 
haszn^lnunk  valamely  tulajdonsag  kiv^l6an  magas  fokdnak  a  jel6- 
16s6re,  mint  a  latin  6s  nemet,  pi.  legjohb  ap^m,  legdrdgdhh  bara- 
tom,  IcgJcedvescbb  bdtyam.  legnagyohh  isten  s  efr6l6k  magyar  nyelven 
k6ptelens6gek,  nekiink  csak  jo  atydnk,  nagy  isteniink  van.  Ha  pedig 
csakugyan  ondll6an  kiv^nunk  tetemesen  magas  fokot  jelolni  mel- 
I6kn6vvel,  a  nagyon,  igen  igehat^roz6k  eleibe  tev6s6vel  fokozhat- 
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juk    a   mellekiievei   igy:   igen    tis^tclt   uranx    im</v<>w    tissirU'^id 
uram;  a  melyen  tisjstelt  kisse  idegen  izQ,  de  I0rhel5'  (136). 

A  birtokviszony  magyarazata  is  sok  j6  megjegyzesl 
fog  5ssze,  csak  az  a  baja,  hogy  nem  kiment5  s  nem  rendszeres. 
Nagyon  sikerult  pi.  annak  a  kifejlese,  hogy  a  megszolitdsokban 
m^rt  besz^lQnk  magyarosan  igy :  £des  apam,  tekintetes  iiram  sat. 
,Soha  se  sz6lithat  senki  valakit  igy:  UrI  baiya!  szolga!  haneni 
csak  igy :  Uram !  bdtyAm !  szolgam  !  M6g  az  istent  is  ligy  szOlitjuk : 
Istenem!  Kiv6tel  e  szabaly  al6l  csupan  testuletek  gyOnevi  meg- 
sz6lit^isa,  mint  pL  Tisztelt  gyQMs!  tekintetes  torv6nysz6k!  Megtor- 
t^nik  ugyan,  hogy  igy  is  szolunk:  Nem  ligy  dreg!  he  fii^!  hallja 
csak  b^lya!  de  a  birtokviszony  nem  jelzese  ez  esetekben  nagyon 
is  jelent6s,  azt  fejezi  ki,  hogy  a  sz6i6  a  megsz6litottat  idegennek 
tekinti,  a  kihez  semmi  k5ze.  Tekintetes  Or  I  lesz  nekem  olyan* 
a  kivel  csak  esetleg  jovok  6rintkez6sbe,  nines  semmi  viszony  k5- 
zoltiink ;  mihelyt  csak  j6  ismer6som :  Tekintetes  uram !  lesz.  Finom 
es  sz6p  megktilonboztetes,  a  melyet  kir  elhanyagohii'  (140). 

Albert  Janos. 


A  BUBAPESTI  HIRLAPNAK. 

Tort^nt,  abban  az  idfiben  tOrt^nt,  a  mikor  a  Budapest!  Hir- 
lap  m6g  e!s6  gyermekeveit  6lte,  hogy  a  magyar  napi  sajt6  nyelv6t 
birilva  sort  keriteltiink  a  Budapest!  Hirlapra  is.  E  vizsgdlat  ered- 
m^nye  kedvezS  volt;  arr61  gyfizott  meg  benniinket,  hogy  ezt  az 
iQudad  napilapunkat  nemes,  hazafias  torekv6s  lelkesiti,  az  a  tOrek- 
v6Sj  hogy  a  nyelviinkben  mdr-m^r  meghonosod6  s  r6szben  meg  is 
honosodott  idegenszeras^geket  ^s  szokatlansAgokat  (soloecismuso- 
kat)  telhetdleg  keriilje  s  a  tudomdnyos  buvdrlat  tan^csdt,  a  romlatlan 
nyelv6rz6k  sugallat^t  kovetve  az  eredeti  6szjArds  sziilte  kifejez^se- 
ket  6s  szerkezeteket  regi  jogaikba  visszadllitsa.  Az6ta  tObb  6v 
haladt  el  fejiink  {bl6tt,  s  a  kozv6lem6nynek  erne  tohn^csa  ez  id5 
6ta  nem  hogy  visszahanyatlott,  vagy  hogy  csak  meg  is  dllapodott 
volna,  hanem  magyarossag  tekintet6ben  egyre  haladott,  testileg- 
lelkileg  meger5sod5tt.  Ez  az  elismer^s  azonban,  a  mellyel  k^szso- 
gesen,  szlves-oromest  ad6zunk  neki,  hisz  tartozunk  vele  az  igaz- 
s^gnak,  mondjuk,  ez  az  elismer^s  csakis  ^Italdban  sz6l,  csupdn 
egesz6re  vonatkozik,  de  minden  egyes  reszere  nem  terjed  ki.  A 
t5bbsz5r5s,  majdnem  mindennapi  megiigyel^s  ugyanis  arra  a  tapasz- 
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talatra  vezetett  hogy  mig  munkasainak  egy  r6sze  kival6  gondot 
fordit  red,  hogy  nyelve  hibdtlan,  stilusa  magyaros  legyen,  addig 
egy  m^ik,  igaz,  hogy  csekelyebb  r^sze,  s  ezek  k5zt  kiilondsen 
egyes  rovatok  vezetCi,  a  nyelwel  el6g  mostohdn  bdnnak,  s  mintha 
csak  szdnd6kosan  tenn6k,  ugyanazokat  a  fon^sdgokal,  a  melye- 
ket  tdrsaik  nagy  ovatosan  keriilnek,  minden  lelki  fiirdal^  n^lkul 
n6ha  napr6l  napra  sz^ltibeQ  alkalmazzdk. 

Ez  ut6bbiakat  akartuk  figyelmeztetni  s  nagyobb  gondossAgra 
5szt5nozni,  mid()n  szeptemberi  fiizetiinkben  egy  oly  kiriv6  germaniz> 
must  r6ttunk  meg,  a  mely  fondksdgdval  mindea  eddigieket  j6val 
foliilhalad.  Val6sdgos  nyelvszornyeteg !  Igy  hangzik :  ,Az  els6  jelen- 
tesek  c61zatosan  lettek  felfujva,  a  mivel  ktilonben  egydltalAn  nem 
az  alcartatik  mondatni,  hogy  ezen  eljdr^  id6szer(i  volt*  Eire  a 
Budapest!  Hirlap  szept.  16-iki  szamdban  a  k5vetkez6  v^aszt  kaptuk: 
,A  ki  olvasni  lud,  az  lapunk  e  h6  3-iki  szdmdban  Idthatta,  hogy 
ez  a  textus  nem  a  Budapest!  Hirlap  ir6inak  tolldb6l  keriilt  ki. 
hanem  beta  szerint  volt  citdtum  a  Budepester  Correspondenz  cimli 
Klhivatalos  lapbol,  melynek  o(lfici6zus  k5zleseit  mi  nem  v&ltoztat- 
hatjuk  meg  a  magunk  kedve  szerint,  mert  az  ilyen  kommiinik^ 
val6sagos  okirat  a  maga  nem6ben.* 

Igy  a  Budapest!  Hirlap.  A  mi  pedig  a  mi,  e  tdrgyra  vonat- 
koz6  it^letiinket  illeti,  az  mer^ben  ellent^te  annak,  a  mit  itt  a 
B.  H.  hirdet. 

E16re  bocsdtva  s  csak  ligy  mell^kesen  6rintve,  hogy  igenis, 
tudunk  olvasni ;  olvastuk  s  Idttuk,  hogy  az  id^zett  hely  a  B.  Cor- 
respondenzb^l  van  hiven  dtveve.  A  mit  azonban  ezen  ki'vCil  tudunk 
es  Idtunk,  s  a  mit  a  B.  H.  ir6inak  jobbjai,  ol  Sptatot,  hasonl6kep€n 
tudnak  es  Idtnak,  a  mit  latnak  ^s  Idthatnak  mindannyiszor,  vala- 
hdnyszor  keziikbe  vesznek  egy-egy  tudomdnyos  miivel,  iskola- 
k5nyvet,  bele  pillantanak,  akdr  a  sajdt  lapjukban  is,  egy-egy  orszdg- 
gyiilesi  sz6noklatba,  dtfutnak  akdrmelyik  bir6i  v^gzest,  a  fSvdrosi 
tandcs  kibocsjltvdnyait  sat.  sat,  az  a  szomorii  t^ny,  hogy  nyelviink 
fenekestOl  ki  van  forgatva  eredetis6g6b6l,  csak  ligy  hemzsegnek 
benne  az  idegenszerQsegek,  mondatszerkezetiink  ossze-vissz^a  majd- 
nem  hatartalan  s  sz6rendimk  altaldnos  bomlasnak  indult  s  hogy 
ha  e  rohanva  halad6  romldsnak  litjdt  nem  szegjiik,  a  gyom  es 
dudva  egynehdny  ^vtized  alatt  annyira  elszaporodik  s  oly  m61y  es 
vastag  gyokereket  ver,   hogy  kiirtdsdra  t5bb6  gondolni  alig    lehet 

A  mdsik,  liasonl6k6pen  vildgos  teny  az,  hogy  ma  mdr  majd- 
nem  minden  olvasni   tud6   magyar  ember  iijsdgolvas6  is  egyszer- 
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smind  s  a  legtobb  6pen  a  Budapest!  Hirlapnak  o!vas6ja ;  ez  ugyan 
nem  beg  s  ezen  csak  orvendeni  van  okunk.  hanem  baj,  szomorii 
az,  hogy  a  nagy  rfez  lijs^gokndl  egyebet  alig  olvas,  s  a  unit  ezek- 
ben  naponk^nt  lat,  ha  kezdetben  m6g  oly  kul5nosnek,  furcsdnak 
tetszik  is,  szeme,  fule,  nyelve  lassank^nt  annyira  megszolqa^  hogy 
egyszer  csak  azon  veszi  eszre  magat,  hogy  legkevfebb^  sem  ut- 
k5zik  meg  rajta  s  maga  is  minden  aggodalom  n^lkill  haszndlja. 
Ehhez  jdrul,  hogy  6pen  e  kiiltodss^ek,  szokatlansdgok  azok,  a 
melyekben  a  Klmiiveltek  nagy  osztdlya  s  kiilonOsen  a  kisasszony- 
kdk  —  tapaszlaldsb6l  besz^liink  —  kapva  kapnak.  Ezek  azt^n  nem 
igen  kutalj^  fBrk^szik,  hogy  a  B.  Correspondenz  adja-e  szdjukba 
a  furcsasAgot  vagy  egy  orsz^ggyiil^si  k6pvisel6,  hanem  erCsen  meg- 
jegyzik  maguknak,  s  hogy  olvasotls^gukat,  miivelts^giiket  filogas- 
s^j  a  legelsO  alkalommal  eWdllnak  vele  s  terjeszt6s6n  nem  szQnnek 
meg  feradozni. 

A  v6dekez6sben  azt  is  olvassuk,  hogy  az  illetO  k5zlem6ny 
okirat  szdmba  megy,  a  melyen  v^ltoztatni  nem  szabad.  Mi  ligy 
tudjuk,  hogy  a  szobeli  kozlem^nyt  a  k5zos  hadtigyi  miniszterium 
bocsdtotta  k5zre;  a  hivatalos  sz5veg  pedig,  a  melyet  okiratnak 
kell  tekinteniink,  n^metiil  volt  megszerkesztve :  ha  teh^t  ennek  a 
fordftdsa  gyaldzatosan  rossz,  pedig  k6ts6gteleniil  az,  akkor  javitani 
kell  rajta,  javitani  az6rt,  hogy  a  kinek  sz6l,  a  magyar  k6z5ns6g, 
minden  folakadds  n^lkiil  olvashassa  s  megerthesse.  Hogy  csak 
szomsz^dainkra  hivatkozzunk,  a  b^csi  lapok  meg  nem  engedn^k 
maguknak,  ha  v6letlenul  megesn^k,  a  mire  azonban  p^lddt  alig 
taUlunk,  hogy  a  budapesti  n6met  lapok  forditdsaikba  ily  6ktelen- 
s6geket  csusztatn^nak,  mondom  meg  nem  engedn^k  maguknak, 
hogy  azt  ily  konnyeden  Atvegy^k.  Egy  kerdest  adunk  f5l  a  Buda- 
pesti Hirlapnak.  Tegyiik  Tol,  s  hogy  ilyesmit  fOltenniink  szabad  is, 
lehet  is,  a  tapasztalat  el6g  b^ven  term6  p6lddkkal  fcJlhatalmaz  red 
bennunket  —  teh^t  tegyiik  f6l,  hogy  a  B.  Correspondenz,  vagy 
akdrmely  hivatalos  fordit6  oszt^ly,  ilyet^n  kozlemenyt  bocs^tana 
k5zre:  ,A  polgdri  hdzassdg  k^rdese  a  hosszu  padra  lett  tolatva, 
Nem  sok  t'ollszedest  csindltam  6s  rendesen  olvastam  neki  a  szoveget, 
A  szilerszeny  megszagolta  a  kanocot  6s  a  porbol  csindlta  magdt^ 
sat  sat :  6n  nem  hiszem,  hogy  a  B.  Hirlap,  vagy  akdrmelyik  gon- 
dosabban  szerkesztett  napilap  az  ilyen  szembe  utk5z6  fon^ksdgo- 
kat  minden  aggodalom  n^lkiil  hasdbjaira  lenyomatnd,  hanem  igy 
vagy  amugy,  a  mint  j6nak,  helyesnek  gondoln^,  6rthet6  magyar 
nyelvre  Attenn6. 
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De  a  B.  H.  vedekez^se  tartalmdb6l  az  olvashat6  ki,  hogy  a 
nem  hivatalos,  nem  okirat  szamba  men6  k5zlem6nyek  kiv6tel6vel 
minden  egyes  munkasa  nagy  gondosan  iigyel  arra,  hogy  se  maga 
ne  kovessen  el  nyelv  elleni  v^ts^geket,  se  a  gondj^ra  bizott  rovalba 
ilyenek  bele  ne  kerilljenek.  Hisz  ha  csakugyaa  igy  ^Una  a  dolog, 
bizony  esziink  ^gdba  se  otl5tt  voina,  hogy  sz6t  emeljunk  miatta, 
hanem  mas  a  bokkeno.  Mdr  fontebb  einh'tettiik,  hogy  vannak  a  B.  H. 
munkdsai  k5zt  egynehdnyan,  a  kik  keveset  latszanak  tdr5dni  azzal, 
hogy  a  mit  mondanak  vagy  k5z5inek,  helyesen  van-e  mondva  6s 
k5z5lve.  Abban  bizonyosak  vagyunk,  hogy  a  B.  H.  minden  ir6ja  6s 
dolgozotarsa  naponk6nt  Atolvassa  legaldbb  nagyjdban  sajAt  lapj^t,  azt 
a  lapot,  a  melynek  osszedllitds^n  maga  is  dolgozni  szokott ;  egyszer- 
m^sszor  teh^t  okvetetlen  fol  kellett  neki  tUnnie,  a  sok  eset  kdzul' 
csak  egyet  akarunk  megemliteni,  hogy  mig  pi.  6  fogadtatds-i,  meg- 
tisdeUdes-i,  kinevegtetesA  sat.  ir,  egy  m^sik  ir6tArsa  ezek  helyett 
fogadds-i,  mcgtisztdes-l^  hinevezisA  haszn^l.  Hogy  mind  a  kettQ 
nem  lehet  jo,  hanem  hogy  vagy  az  egyik  helyes,  vagy  a  m^ik, 
azzal  is  bizony^ra  tiszldban  kell  lennie.  Hogy  meg  se  vil^gosittalja 
R^l  magdt,  ez,  hogy  a  Iegkev6sbb6  terheW  koriilmenyt  tegyiik  fol, 
arra  enged  k5vetkeztetni,  hogy  a  gondossdg,  a  nemzeti  nyelv  sze- 
retete  —  pedig  minden  kin^Ikozd  alkalommal  olvashatni  itt  is,  ott 
is,  hogy  ,nyelv6ben  el  a  nemzet*  —  nem  vert  m6g  el6g  er6s  gy6- 
keret  lelk^ben. 

Hogy  pedig,  a  mit  mondunk,  nem  tartalmatlan,  iires  szavak, 
hogy  nem  puszta  dllit^s,  arra  legyenek  tanuink  a  kovetkezfi  ada- 
tok,  a  melyeket  nem  kerestiink,  hanem  ugy  jegyeztunk  ki,  a  mint 
fut6lagos  olvasds  kozben  csak  egy-ket  szdmnak  egyik-m^ik  rova- 
t^ban  szemiink  megakadott  rajtuk. 

,Eg6sz  mostanig  ket  kiilon  kdpldn  olvasta  ezeket  a  rais^ket' 
(szept.  17.  Napi  hirek)  —  mis6t  a  nemet  pap  olvas^  a  magyar 
mis6t  fnond  (v5.  misemondo  ruha).  ^El6irdf<  szerint  minden 
kiilon  vonatnAl  az  ^Uom^sfdnOknek  is  ott  kellene  lennie'  (szepl.  23. 
Napi  hirek)  —  mdr  tObbszor  megr6tt  6s  kimutatott  germanizmus. 
A  nemet  vorschreihen  val6szinGen  latin  hat^s  alatt  itvitt  ertelera- 
ben  annyit  is  tesz  mint :  verordnen ;  e  jelentes6t  a  latin-n6met 
igenek  Wagner  es  Pdpai-Pdriz  igy  teszik  dt  magyarra  :  ,praescribo  : 
megparantsolom,  meghagyom  :  vorschreihen  (W.) ;  praescribo :  meg- 
parantsolom,  praescriptum :  eleiben  adott  r6gula'  (PP.). 

,Kis6rlet  ieletdt  Kochmeister  bardtjai  dital  megtartani  azt  a 
ferfiut,  ki  fiatal  eveiben  kitunt  a  Bach-korszaknak   tett  j6  szolgd- 
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latai  dUal  s  a  ki  legfObb  akaddly^t  kSpezte  es  hepesi  haz^nk  keres- 
kedelme  5nAll6sitds6nak*  (szept.  25.  Vez6rcikk)  —  ezt  csakis  n^metiil 
gondolkod6  irhatta ;  csak  csek^ly  v^ltoztatdst  kell  rajta  tenni.  hogy 
magyar  legyen:  Kochmeister  bardtjai  kiserletet  tettek,  hogy  meg- 
tartsAk  azt  a  ferfiiit,  a  ki  a  Bach-korszaknak  tett  szolgdlataival 
tttnt  ki  s  a  ki  legf5bb  akaddlya  volt  s  ma  is  legfObb  akad^lya 
haztak  kereskedelme  on^l6stt^Anak.  —  Ugyan  e  cikk  tele  van 
szoi-endi  botl^okkal:  ,Ebb61  gyanithattuk,  hogy  az  osztrdk  b^r6 
magyar  politikai  ^llAsaiban  megmaradni  olmjt^  —  helyesen :  meg 
6hajt  maradni  (6pen  mint:  meg  akar,  meg  kiv^n  maradni  sat), 
^pen  azok  temett^k  el,  kik  ftltdmasetani  kivdntdk'  —  j6l :  fel 
kivdnl^  tdmasztani.  ,Emelj6k  fel  ujra  arra  a  polcra,  a  melyr6l 
lemondania  kelletik'  —  e  helyett :  a  melyrfil  le  kell  mondania. 
jSzidtdk  azokat,  kik  megtdmadni  mertek'  —  e  h.  kik  meg  mert^k 
l^madni.  Ellenben  helyesen  mondja:  ,Hivei  meg  akartdk  men- 
ten  i.  Csakugyan  meg  mert6k  ezt  a  kis6rletet  tenni.  Tegnap 
meg  mert^k  tenni  az  inditvtoyt.*  —  Ugyanott  ,A  szerb  Matica* 
kezdetO  tud6sftasban  ezt  olvassuk:  ,V6glil  kiirtdk  a  p^ly^zatokat 
a  Ndk6-  6s  Osztoics-Kle  irodalmi  alapitvdnyokra*.  Ez  is  szemen- 
szedett  germanizmus,  a  melynek  fon^kstlgAt  szint^n  kimutattuk  s 
a  melyet  m^r  a  B.  H.  is  egy  izben  megr6tt.  Magyarul  nem  kiirjdky 
hanem  kihirdetik  a  p^ly^zatot. 

Az  okt6ber  8-iki  szdm  ,Sajt6szabadsdg'  foliratii  cikk^ben  is 
t5bb  helytelenseget  taldlunk. 

A  magyar  6s  nemet  folfogds  eltertsenek  esetei  kozt  egyike 
a  teltiindbbeknek  az,  hogy  tilths  t,  akad^lyozdst  tartal- 
maz6  f6mondatt6l  fiigg5,  alarendelt  mondat  a  nemetben  ^llito,  a 
magyarban  ellenben  tagad6  term^szettt :  ,Das  gebot  gottes  v  e  r  b  i  e- 
t  e  t,  dass  jemand  seines  niichsten  gut  entu)ende\  magyarban  :  ,Isten 
parancsolatja  tiltja,  hogy  felebaratunk  j6szdgdt  cl  ne  orozsuk\  ,Die 
polizei  verhinderte,  dass  die  aufriihrerische  menge  die  briicke 
letrete\  magyarul :  ,A  rend6rs6g  megakadalyozta,  hogy  a 
l^zong6  sokasdg  a  hidra  ne  menjen'. 

Hogy  ez  az  egyediil  helyes  haszn^lat,  tanii  red  a  nyelvt5r- 
t6net,  a  melybCl  megtuc^juk,  hogy  a  logrogihh  id6kt61  kezdve  le 
egesz  a  jelen  szdzad  kezdeteig,  jobban  mondva  egesz  a  nemet  hatiis 
uralmaig  ez  volt  az  uralkodo.  hue  a  nyelvtortenet  vallomjisa. 
a)  T  i  1  a  1  o  m  :  ,Meg  t  i  1 1  il  sz.  Damankos  atyi\nk,  hogy  az  nap- 
tul  fogva  az  apdczdk  ki  ne  mvnnhivk  ^  szt)Iojokhez  az  klastrom- 
b6l(DomC.  102).  Kihtoydk-vetek  j^szagilbiM  mint  l6kozl6l  es  meg- 
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tilt^k,  hogy  senki  h^z^hoz  be  ne  fogadnd  (firdyC.  644).  Nem 
tiltja  isten,  hogy  gyal^zatunkat  ne  keressuk  t6rv6nyes  bir^nk 
el5tt  (P^m:  Pr6d.  129).  Anicetus  pApa  borotv^A-meg  elsSben  a 
papokal,  megtiltvAn,  hogy  nagy  hdij^i  ne  viselnenek  (P6s: 
Igazs.  11.617).  Szombat  napon  t  i  1 1  o  1 1  a  Paczolain^  asszonyom  az 
jobb^gyit,  hogy  ne  dolgoeeanak  (T5rlT.*  IV.550).  Az  isten  meg 
akarta  t  i  1 1  a  n  i  a  Judab^li  kirdlyokt6l,  hogy  lovaikat  meg  ne 
sokasttsdk  (Misk:  VKert.  104).  Birdmat  tiilem  eltiltottdk,  hogy 
j6sz6gomban  ne  jdrjon  (R^kF:  Lev.  1.226).  A  I5r6k5knek  meg 
vagyon  t  i  1 1  v  a,  hogy  gyaldzatosan  ne  bdnjanak  az  emirekkel 
(Mik:  T5rL.  431).  Ezek  a  parancsolatok  kem^nyen  t  i  1 1  j  ^  k,  hogy 
ne  v^tsunk  felebar^tunknak  (Fal.  88).  M  e  g  t  i  1 1  o  1 1  a,  hogy  v61e 
ne  tdrsalkodjdl:  prohibuit  ilium  a  tua  *congressione  (PP.)-  Tiltjuk, 
hogy  a  papok  gyermekeiket  magok  mellett  ne  tartsdk^  (Bod:  Pol.  4). 
b)  Akaddly:  ,6gyatok  (ma:  ovakodjatok),  hogy  valami  hiu- 
sAgos  mielkedetek  ti  koztetek  ne  forogjon  (VirgC.  131).  Ez  nemes 
szent  szQz  nem  6hatd  mag^t,  hogy  emberek  6tet  ne  rdgalmaz- 
najak  (£rsC.  400).  Igen  keli  oltalmazkodni,  hogy  Erd6lyb6l  sere- 
gest51  had  ki  ne  menjen  (T6rtT.^  1.236).  Orizkedj6l,  hogy  valaki 
meg  ne  tudja,  hogy  ide  jottel  (Kaldi:  Bibl.  234).  T5bb  nagy  embe- 
rek bujdokldssal  keriiltfik,  hogy  a  piispoks^gre  ne  emeUessenel 
(Pdzm:  Pr^d.  1192).  Az  igazsdgot  megtart6ztatj6k  es  megg^- 
toljAk,  hogy  szabadon  ne  gyakoroUassik  (Illy:  Pr6d.  El5b.  1.8). 
Semmi  meg  nem  tart 6z tat,  hogy  ezt  veghez  ne  vigyuk  (PPB. 
impedio  alatt).  El  kell  t^voztatni,  hogy  idegen  nemzetb^I  dllo 
hadak  az  hazdban  be  ne  jonenek  (TortT.*  1.236).  Az  mi  roralott 
termeszetiink  akad^koz  meg  minket,  hogy  az  torv^nyhSz  t5k6lle- 
tes  engedelmess^ggel  wem  lehctunk  (MA:  Scult.  920).  Ki  akade- 
koztathat,  hogy  igy  ne  gondolkodjatok''  (Simon:  Pr6d.  243). 

Ez  a  haszn^lat  a  mai  irodalmi  nyelvbfil  kfll5nosen  az  ot- 
venes  6vekben  beallott  er6s  nemet  hat^  kovetkezteben  m6r  ra^d- 
nem  teljesen  kiveszett;  csupdn  egy-k^t  magyarosabb  ir6nk  s  a 
n^pnyelv  6rizte  meg  a  maga  igaz  eredetis6g6ben.  A  B.  H.  id^tt 
cikk^nek  ir6ja  szint^n  n^met  hatds  alatt  ^llva  igy  besz6I:  ,Tobb 
ok  akad^lyozott  minket  abban,  hogy  e  lapokban  az  iigyet  ft^j- 
tegessuk.  Fej6rv^ry  a  csenddrs^get  eltiltotta  att6l,hogy  a  Buda- 
pesti  Hirlapot  jamssa.  Minden  helyis^gnek  tulajdonosa  megengedheti 
vagy  megtilthatja  nekem,  hogy  az  6  terttlet^n  hirlapomat  arul- 
hassam^  [m6g  hozzd   kellett  volna   tennie :  ,vagy  nc  drulhassam^ 

Fontebb  emlitettiik,  hogy    a    nyelv6rz6k  tompul^sAnak  egyik 
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legvildgosabb  bizonyft6ka  az,  hogy  sz6rendunk  Altal^nos  boml^s- 
nak  indult  s  hogy  ezt  a  bomldst,  ha  ugyan  van  benne  valami 
kosz5nni  val6,  els5  sorban  napilapjainknak  k5sz5nhetjiik,  a  me- 
lyekben  hemzsegnek  a  sz6rendi  v6ts6gek.  A  baj  m^r  e  tekintetben 
annyira  elterjedett,  hogy  legjobl)  ir6ink  se  mentek  i6\e.  Nominibus 
ceteris  parco,  pedig  nagyon  tanuls^gos  lajstromot  Alhthatnek  ossze  ; 
de  helyettiik  csupdn  egyet,  egy,  kiilonben  6p.  egeszs6ges  nyelv- 
6rz6k(l  fiatal  ir6t  besz^ltefek,  Ambrus  ZoltAnt,  a  kinek  egy6bk6nt 
konnyen  folyo,  minden  iz^ben  magyaros  nyelv6r61  csak  dicseretest 
mondhalok.  A  forditas6.ban  taldlhat6  sz6rendi  v^ts6gek  ezek :  ,Akkora 
miiv6szettel  tudta  el6adni  minden  njsjigat,  hogy  jelent6se  mindig 
elfogadhato  voW  (Holdenis  Meta  1.60.)  —  e  helyett :  cl  volt  fogad- 
hato.  ,Att61  tartok,  hogy  ha  tapintatlanul  kosbe  lepnenh,  csak  ront- 
hatndnk  a  dolgon*  (11.34.)  —  helyesen:  ha  tapintatlanul  lepnenh 
Tcosbe,  jEgyikiinket  6pp  az  menii  meg,  a  minek  elveseitenie  kellet 
volna  iigy6t'  (100.)  —  helyesen:  epen  az,  a  minek  el  kellett 
volna  veseitenie, 

Legnagyobb  a  vissza6l6s  e  tekintetben  az  ligynevezett  seg6d- 
^  m6dosit6  ig6k  (van,  volt,  lesz,  volna;  kell,  akar,  szAnd6kozik, 
igyekszik,  tud,  bir,  kezd,  k^sziil  sat.)  alkalmazasdban.  A  szab^ly 
r6szletez6sere  itt  nines  teriink ;  azert  csak  nehdny,  a  jelen  szdza- 
dot  raegel6z6  ir6nkb6l  vett  p6ld6kkal  akarjuk  ez  alkalommal  a 
seg^d-  6s  m6dosit6  igekkel  egyiitt  j^r6  cselekv6ssz6k  helyes  alkal- 
inazds^t  fbltOntetni :  ,Ha  meg  akarjuk  rostdlnunk,  konnyen 
v6g6re  mehetiink*  (Mon:  Apol.  E16b.  2)  —  ma  mar  majdnem  6ltal6- 
nosan  igy  szerkesztik :  ha  megrostdlni  akarjuk.  ,Mid5n  e  1  6  igye- 
koenek  menni,  nem  tehette,  hanem  el  d61e'  (Helt:  Mes.  364)  — 
ma :  mid6n  elomenni  igyekezik.  ,finnekem  volt  ott  emberdm,  de 
az  immAr  ki  igyekezik  jiinni  (TortT.^  1.274).  Ez  gyermek  a  fele- 
lemnek  miatta  meg  keede  s^rgulni  (PeldK.  38).  Ki  kefsdem  k  i- 
altani  nyuz6-foszt6  kegyetlens6g6t  (Born:  Pr^d.  131).  Mind  az  13 
vdrmegy6t  meg  kezdjuk  szabaditani  (R^kGy:  Lev.  202).  Bertsi- 
nyin6  aszszonyom  meg  fog  K^dnek  t  e  t  s  z  e  n  i  (Mik:  TorL.  40). 
A  brandenburgi  elector  fia  b  e  keszuJt  atyja  k6p6be  menni* 
(TQrtT.*  1.95)  —  ma  csak  igy :  hemenni  kesziiU.  .Noha  egy  ideig 
meg  hdgy  sanyarodnunk,  mind  az  dltal  kegyelmes  szemeivel 
megtek^nt'  (Zvon:  Post.  1.506)  —  ma  ^Italanosan:  megsanyarodnunk 
hagy,  ,N6mellyek  vallfisunk  igaz  r6szenek  serkedez6s6t  m  e  g-crol- 
kodik  fojtani*  (Megy:Dia].  E15b.  3)  —  ma:  megfojtani  eroUcodnck. 
,Nagtok  megparancsolja,  hogy  ez  ilyen  elhajlott  falukat,  varosokat 
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be  kenseeritseJc  jtini'  (T5rtT.*  1.695)  —  ma  kiv6tel  n^lkiil  igy  mon- 
dandk  6s  mondj^:  bejonni  kenyszeritsSk. 

Fontebb  id^ztiink  m^r  a  B,  H.  egyik  vez6rcikk6b61  tobb  ilyen, 
meggyokerezett  sz6rendi  v^ts^get.  Ezekkei  rokon  az  a  m^ik  hibds 
elhelyez^e  a  seg^d-  6s  m6doslt6  ig6nek,  mid6n  ket  szinonim  vag)' 
ellent6tes  jelent6sQ  cselekv6ssz6val  van  egyiiv6  kapcsolva;  pL: 
,A  gyermeket  els6bben  meg  szoktdk  inteni,  s  csak,  ba  ez  nem 
baszn&I,  megdorg^lni/  Ez  a  sz6rend  a  mai  irodalomban  m^ 
annyira  szokatlan,  bogy  a  miivelt  oszt^lybeliek  el6tt  szinte  hibds- 
nak  tetszik;  helyette  ez  j^rja:  els6bben  meg  inteni,  s  azutto  meg- 
dorgdlni  szoktdk,  Ime  egy  p6lda  rd  a  m^r  id6zett  ,Sajt6szabads^g' 
cimQ  cikkb5I :  ,Ez  az  er^szakoss^g  nem  tartozik  amaz  eszkdzok 
k5z6,  a  melyekkel  egy  nagy  testiiletben  a  fegyelmet  fentartani,  s 
ha  meg  van  rendfllve,  helyre^lh'tani  lehetne^  t-  belyesen:  a  me- 
lyekkel a  fe^elmet  fon  lehetne  tartani^  6s  ha  megrendiilt,  belyre 
^.Ultani,  vagy :  a  melyekkel  a  fegyelmet  fon  lelietne  tartani,  6s  ha 
megrendiilt,  a  melyekkel  helyre  lehetne  dllUani. 

Hogy  mennyire  elhatalmasodott  s  meggyokerezett  mkv  ez  a 
sz6rendi  viszAss^g,  legjobban  bizonyitja  az,  hogy  oly  6p  6rzekfl 
ir6kat  is,  a  min6  Ambrus  Zolt^n,  a  kin6l  a  sz6rendi  hibdkon  kivill. 
m6g  egy  m^t  kiv6ve,  egyet  se  taldltam,  teljesen  rabul  ejtett 
Emlitett  fordit^Aban  ezt  Irja :  ,Ha  a  halat  tok61etesen  megtisztitam 
s  6lvezhet6v6  tenni  akarjuk,  Iegel6sz5r  is  tiszta  vizbe  tesszuk' 
(1.50.)  —  igy  kellett  volna  mondania:  Ha  a  halat  meg  akarjuk 
tisztitani  s  6lvezhet(5v6  tenni.  S  ism6t:  ,Csunyasdg,  hogy  mikor 
az  az  ember,  kit  ^polnom  s  megsiratnom  kellene,  f61l6bbal  a  sirban 
van,  engem  orom  fog  eV  (11.14)  —  belyesen  :  kit  ^.polnom  kellene 
s  megsiratnom. 

De  v6gezek.  Szavairahoz  azonban  m6g  egy-k6t  6szrev6telt 
kell  fiiggesztenem. 

Ha  valaki  netto  azt  gondolnd,  hogy  a  mit  a  B.  Hirlapb6l 
hib^  gyantot  id6ztem,  csak  homlokom  izzadsAg^val  halasztam 
5ssze  s  tobbet  nem  tudok  benne  kimutatni ;  tov^bbA,  hogy  a  jobb 
ir6k  belevon^a  azoknak  sereg6be,  a  kik  a  nyelv6rz6k  romlasar6l 
taniiskodnak,  nem  egy6b  hatdsvadaszatnAl :  a'nnak  k6sz  vagyok, 
ha  kivAnja,  a  B.  H.  b^rmelyik  szdmab61  s  ama  jobb  ir6kb6l  egybe- 
^Uitott  adatokkal  bizonyitani  be  ^Uftasom  igazs^g^t.  A  mi  tehdt  a 
B.  Hirlapot  illeti,  l^tnival6,  hogy  ha  csupdn  annak  kimutatdsa  lett 
volna  e61om,  hogy  tobbsz5r  vet  a  nyelvtisztasag  ellen,  nem  lett 
volna  szttks6gem  epen  amaz  idezett  p61ddra.  Ennek  megemlit6s6re 
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az  a  hosszii  id6  6ta  tapasztalt  nem-t()r(Jd5m  k^nyszeritett,  a  mely- 
lyel  napisajl6nk  az  ilyen  6ktelens6geket,  a  melyeken  egy  tollvdn^s- 
sal  lehetne  segiteni  —  a  jelen  esetben  p^ld^ul :  nem  asst  dkarja 
mondani  v.  jelenteni  —  minden  v^ltoztat^  n6lk(il  k6zz6  teszi. 

A  leger6sebb  ok  azonban,  a  mely  ez  alkalommal  megsz6Ia- 
l^lsra  k^sztetetl,  a  k6vetkez5.  Fontebb  emh'tettem  s  adatokkal  is 
igazoltam  —  a  mit  kiilOnben  mindegyikiink  tud,  a  kinek  volt  ereje 
s  akarata,  bogy  6pen  6rizte  meg  nyelv6r^6k6t  —  bogy  a  nyelv- 
korcsosul^  napr6l  napra  nagyobb  tert  kezd  foglalni,  s  kiilonOsen. 
bogy  a  germanizmusok  eg^sz  ozone  batalmasodott  el  muvelljeink 
nyelv6ben;  rd  -mutattam  a  forr^ra  is,  a  napisajt6ra,  a  mely  a 
nyelvromlAsnak  val6di  melegdgya;  de  a  mint  bel61e  tanulja  meg 
az  olvas6  s  beWle  ragad  re^  a  rossz,  6p  ligy  bel6le  tanulbatja 
meg  s  bel61e  szokbatik  hozz6  a  joboz  is,  ha  azzA  valik,  a  miv6 
v^lnia  kell,  a  t5sgyokeres  magyars^g  tolmAcs^v^. 

Mi6ta  a  nyelvkorcsok  irtogatds^val  a  tisztogat^s  munkj^ja 
megkezd5dott,  6pen  a  B.  Hirlap  volt  az,  a  mely  e  kiizdelmes  6s 
nehez  tOrekv^sCinkben  bathat6san  gydmolitott;  e  gyamolitasnak 
azonban  mindaddig  csak  f6l  sikere  leszen,  a  mfg  maga  is  j6  pel- 
d^val  nem  jar  eliil  s  a  mi'g  le  nem  h^nt  magdr6l  minden  salakot. 

Mi  tehdt  azt  6bajtjuk  —  s  rem^ljiik,  bogy  ez  6hajunk  telje- 
siilni  is  fog  —  bogy  a  B.  H.  szerkeszt6sege  utasitsa  dolgoz6tArsai- 
nak  azon  egyneb^ny^t,  a  kik  nem  kell6  gonddal,  nem  a  nyelvunk 
irant  tartoz6  pontossdggal  v6gezik  munkajukat,  bogy,  a  mi  kul5n- 
ben  se  kertil  nagy  f^radsdgba  es  fejtoresbe,  eg6szitsek  ki  bianyos 
nyelvbeli  ismereteiket,  s  a  mi  minden  igaz  bazafinak  elengedbe- 
tetlen  kotelessege,  bogy  tisztan,  belyesen  6s  j6l  beszeljenek  6s 
irjanak  magyarul.  Ennek  teljesQlt6t  pedig  az6rt  bissziik  6s  rem6\jiik, 
mert  a  B.  H.  eg6sz  multja  arr6l  tanuskodik,  bogy  ama  zdszl6  al^ 
szeg^dott,  a  melyre  a  ,torv6nyess6g*  jelsz6  van  fCh'rva;  6bajtjuk 
teljesiilt6t  kivdl6an  azert,  bogy  legyen  legaldbb  egy  term6ke 
a  magyar  napisajtonak,  a  melyre  rdmutatbassunk,  a  melyre, 
a  bol  sziiks6g,  mint  kovetend6  p6ldak6pre  bivatkozhassunk,  s  a 
melyet,  mert  e  tekintetben  legjobban  meg6rdemli,  melegen  ajdnl- 
hassunk  k5zons6giinknek. 

SzARVAS  Gabor. 
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-nalak^  -n^lek.  A  -nalak  -nelek  v^gQ  infinitfvus  k^rd^s^bez, 
a  mult  fiizetben  (Nyr.  XX.469)  elhangzott  csekely  t^gyi  6rdekG 
expectorati6k  ut^n,  nehdny  megjegyz^st  m6g  sziiks^gesnek  v^Iiink 

A  miatt,  hogy  Gelejinek  csak  minden  tizedik  szava  k6sz 
nyelvtorteneti  igazs^g,  a  k^rdesben  forgo  gramatikusi  megj^yz^ 
fol5tt,  6p  logika  szerint,  egyszerre  m6g  nem  szabad  pdlc&t  tor- 
ntink;  mert  ki  biztosft  arr6l,  hogy  gyanu  alatt  lev6  dllitdsa  nin- 
csen-e  6pen  ama  szavahihet6  tlz  sz^al6k  k5z5tt.  • 

Az  is  latba  vethet6,  hogy  Gelejinek  minden  k6ts6gen  f51ul 
nem  all6  szavai  mennyit  nyernek  ^rt^kben,  mikor  6p  ama  Ujr6l 
hangzik  fol  a  mai  6szlelet  hasonl6  MelmQ  szava,  a  melyen  Katona 
61ete  nagy  reszet  tolt5tte.  Kulon-kiilon  talAn  Geleji  f5ljegyz6se  is, 
Sz^sz  K^roly  hallomdsa  is  ketseget  hagyhat  fbnn :  egyiitt,  n^zetdnk 
szerint,  mindenesetre  t^mogatj^k  egymdst. 

Hogy  val6di  nyelvt^nyt  fejezett-e  ki  Geleji,  mikor  a  -nalak 
(szerinte  -nolak  *)  -nelek  v6gQ  infinitivusokat  mint  ,kiv^itkeppen 
val6  sz6p  szol^t'  folemliti,  avagy  csak  egy  maga  alkotta  s  hasz- 
nalta  kifejezesm6dot  dicser  meg  benndk,  melyet  igen  tetszetfis 
ujitasanak  tartott :  arra  nezve  magab6l  Gramatikatskd-i^hdl  d6nt6 
v61em6nyt  nem  mondhatunk.  Igaz  ugyan,  hogy  megjegyzese  hatA- 
rozottan  a  nyelvsajatsag  egyszerfi  6szleletenek  a  benyomds^  teszi 
rejink.  Az  is  bizonyos,  hogy  p61daul  egy  m4sik  hasonl6  dics6ret6- 
nek  tdrgy^t,  az  anyaszentcgyhds  sz6t  —  melyet  ,tsud^llatos  sz6p 
terhes  magyar  sz6nak'  mond,  ,mellyn^l  szebb  nem  lehet*  (Corp- 
Gramm.  303)  —  m^  a  codexek  kordban  megtalaljiik.  S  ^tal^ban, 
nyelvtan^nak  egy  elolvasdsab6l  is  meggy6z()dhetunk  r6la,  hogy 
Geleji  reform^tori  szellem^l  nem  titkolja ;  akdr  alkot,  akdr  gtocsol, 
teljes  nyiltsjiggal  6s  batorsdggal  teszi.  Megis  teljesen  nem  merjilk 
kizdrni  azt  a  lehet5seget,  hogy  a  k^rdesben  lev6  sz6lasm6dot  tisz- 
tan  sajjit  ,tsinogat^ai*  koziil  hozza  el6,  mint  olyat,  kiben  neki 
nagy  kedve  telek,  de  elmulasztotta  ut^na  megjegyezni,  a  mini 
mdsutt  **  teszi,  hogy  ,a'  kfizs^g  nem  61  vele'.  Erre  n6zve  biztosabb 

*  Vo.  ugyan    6    nala :  MkSzednek,  gdntsJodjonak  (CorpGramm. 
295),  ezek  helyett :  utkOzzenek,  gdncsolodjanak. 

**  Pi.    ezeknel :    Jiasonlotlan,    tellyetlen,    seMiketlen    sat.    (Corp- 
Gramm. 312). 
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v6lem6nyt  talAn  csak  a  Titkok  TUkd-UBk  elolvasAsa  utdn  mond- 
hatD&nk,  a  melyhez  a  gramatik&cska  fiiggel^ktil  volt  csatolva  s  a 
melyben,  mint  maga  mondja,  leginjk^bb  k5vette  nyelvtan^ban  ki- 
fejtett  n^zeteit,  ajAnlott  kifejez6seit. 

Azonban  csin^lta  legyen  Geleji  a  -nalak  -nelek-^i^  legytink 
bdr  Sz^z  Kdroly  hailom^a  feldl  is  Tam^s-hiten :  az  alakok  hasz- 
ndlatdnak  jogosults^gdra  raegmarad  az  az  alapunk,  melyet  els5 
alkalommal  m^r  kifejtettiink,  megmarad  a  term^szetes  ana- 
logi^nak  6rv6nyt  k5vetel6  tekint^lye.  EzM  elvi 
vonatkoz^il  dllMsainkon  nines  okunk  semmit  sem  v&Itoztatni. 

Alakjaink  megtdmad^a  6pen  abban  t^vedett,  hogy  nyelv- 
filozofiai  alapon  litotte  r^uk  a  helytelens6g  b6lyeg6t,  amaz  elm^leti 
^rt^kti  szeml6let  alapjdn,  hogy  f6n6vhez  igei  szem^lyjel  nem  jdrul- 
hat.  Mi  els6  sorban  akkor  is,  mint  most,  a  term^szetes  analogia 
6rvenye  alapjto  tiltakoztunk  az  alakok  megt^madasa  ellen.  Eire 
az  analogi^ra  pedig,  melynek  term^szetes  voltAt,  azt  hissztik,  meg- 
mutattuk,  mag^nak  az  irodalmi  nyelvnek  ^p  olyjoga 
van,  mint  an^pnyelvnek  vagy  a  r^gis^gnek. 
Avagy  m6g  mindig  van,  ,a  ki  minden  lij  sz6t  megkacag,  ha  azt 
ir6t6l  hallja  s  nem  fon6kt6l*? 

Az  esetben  is,  ha  Geleji  vagy  akdr  Greguss  maguk  alkott^k 
volna  a  -nalak  -nelek-ei,  e\s6  teendfink  azt  vizsgalni,  helyes,  ter- 
meszetes  analogidt  k6vettek-e  k6pz6s6ben.  Erre  a  k6rd6sre,  ligy 
hisszOk,  megadtuk  mdr  a  feleletet. 

Erdekes  volna  tudnunk,  hogy  Greguss,  vagy  a  ki  dltal^ban  ez 
alakokat  ujabb  irodalmunkban  haszn^lni  kezdte,  Gelejit  ut^nozta-e 
avagy  pusztan  nyelverz6k6nek  sugallatAt6l  volt-e  vez6relve.  Mert  ez 
ut6bbi  kSrQlmeny  mindenesetre  fontos  mozzanat  s  azt  valiant, 
hogy  a  k6rd6ses  infinitivusok  megsztileml6s6re  nyelvunkben  meg- 
van  a  szUks6ges  analogiai  dispozici6.  Eire  mutat  egyebir^nt  mdr 
az  a  teny  is,  hogy  nem  egyOnk  jutott  ak^h^nyszor  haszndl^uk- 
nak  k^nyszerhelyzetebe. 

ZOLNAT   GyULA. 

A  Nyelvdr  XX.420.  lapjdn  azt  olvassuk,  hogy  S  z  ^  s  z  Kdroly 
szerint  a  cimbeli  alakok  Erdelyben  a  nep  ajkin  ma  is  haszn^Ia- 
tosak.  A  mi  a  szekely  n6pet  lUeti,  b^r  al6lirt  eleget  forgol6dott 
kozte,  de  ez  alakokat  soha  se  volt  alkalma  hallani.  Ott  igy  besz61- 
nek :  ,Meg  kell  verjelek,  taniccsalak'. 

Steuer  *JAno8. 
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Fol  lett  f^ya.  Semmi  kibiiv6 !  Maradjunk  a  t^rgyn&l.  Arr6l 
van  sz6,  hogy  haszn^\ja-e  a  dun^ntiili  magyar  nep  a  fol  lett  fujva- 
fde  kit^telt  Felelet:  (Simonyi  A  .m.  nyelv,  1.132)  ^ud&d  tiil 
nagyon  koz5ns6ges  m^r  ma  ez  az  irodalmi  nyelvben  annyiszor 
megr6tt  germanizmus :  lett  epitve,  meg  lett  csindlva ;  ott  ez  valo- 
sagos  szenved6  alakk^p  szerepel.*  —  Irodalmi  titon  sz^rmazott-e 
a  nepnyel vbe  ?  Felelet:  (Simonyi  uo.  270)  ^em  irodalmi  liton. 
hanem  a  n^perintkez^s  es  kevered^s  litjto  jott  ^t  a  dundDtuIi 
n^pnyelvbe.' 

De  ne  higyje  t.  szerkeszt6  lir,  hogy  nekem  Simonyi  az  or^- 
kulumom;  ezt  en  mint  tiiladunai  ember  ligy  is  tudtain,  de  azt  is 
tudom,  hogy  t.  szerkeszt6  ur  t5bbet  ad  a  nyomtatott  betOre,  mint  az 
6n  szavamra,  az6rt  hivalkoztam  hamarjAban  6  re^  Az  irva  lesB  6s 
irva  lett  teh^t  szenved($  alak,  a  mely  n^met  hat^  alatt  mag^ban 
a  dunantuli  n^pnyelvben  keletkezett.  Vagyis  n6pies  nyelvs^ydt^Ag, 
ep  oly  n^pies,  mint  ha  pi.  a  tuladunai  ember  azt  mondja :  tijesB- 
tendotol  oia  (v6.  Sim.  id.  m.  1.217).  A  gramatika  egyiket  se  he- 
lyesli,  de  megegyeznek  a  nyelvfejl6d6s  szellem^vel.  Ez  a  t6ny. 

£n  a  Nyelv6rb($l  azt  tanultam,  hogy  a  mi  a  n^pnyelvben 
j^ratos,  azt  az  irodalmi  nyelvben  is  szabad  haszn^ni,  a  mi  egyik 
m^ik  t^jsz6l^sban  haszndlatos,  annak  a  k5znyelvben  is  van  helye 
(Nyr.  XX.183);  azt  tanultam,  hogy  ha  Dun^n  tiil  fgy  sz6lunk:  uj- 
cszfendoiol  ota,  akkor  nyugodt  lelekkel  igy  is  irhatunk,  s  ha  (uo.) 
azt  mondjuk :  tuladunai,  akkor  bizv^st  ligy  is  frhatom  (uo.).  tigy 
v^ltem,  hogy  a  vitatott  kit^tel  a  duntotiili  n^pnyelvben  ,nagyon  is 
szokott,  tehat  kifogAstalan^  szerkezet  (Nyr.  XX.  126).  Mert  azt  csak 
fol  nem  tehettem  a  Nyelv^rrol,  hogy  a  mi  a  n^pszellem  term^szetes 
fejlemenye,  azt  helytelennek,  rossznak,  keriilendfinek  aUftsa,  hogy 
a  Nyelv6r  a  n^pnyelvet  ne  k5vetend()  mintAnak,  hanem  elrettentfi 
peldak^pnek  ttintesse  fol ! 

Nem  f6r  a  fejembe,  hogy  ha  a  n^pnyelvre  t^imaszkodva  igy 
szolhatok :  iuladnnni  s  ezt  irhatom :  ujcsztendoidl  o7a,  mi^rt  ne 
mondhatndm  es  frhatn^m  ugyancsak  a  n^pnyelvre  tdmaszkodva 
ezt  is :  fol  hit  fujva.  S  ha  a  fol  lett  fujva  esakugyan  helytelen, 
hogy  lehet  hclyes  a  forditva  Ion  (Nyr.  XIX.180.  226)?  Nagy 
rejtveny,  melynek  megfejtesere  a  t.  szerkeszt6  umak  csod^latos- 
kepen  se  tere,  se  6rkez6se  nines.  Fedig  ugy  hiszszCik,  kdteles- 
s6ge  volna. 

Ezt  a  nemet  mondatot :  .Dieses  zimmer  wurde  heute  nioht 
geliiftet*  mi  se  igy  nem  forditanok :  ,nem  volt  secll6Btetvc\  se  igy : 
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,nem  lett  sjselUetetve^  hanem  emfgy:  ,Ezt  a  szobdt  ma  nem  sgel- 
Usteiiek} 

A  Simonyi-f61e  idezetr6l  csak  annyit,  hogy  6pen  font  rautat- 
tam  ki  mag^b6l  Simonyib6l,  hogy  Dunto  till  igenis  ezt  is  mond- 
jdk :  ,meg  les0  smntva,  be  less:  vetve'  s  ezt  is :  ,meg  lett  sztotva, 
be  lett  vetve'.  Mind  a  kettfi  szenvedfi  alak,  a  mint  Simonyi  helye- 
sen  611itja.  ,Idegen  hatdst61  ment*  magyarsdgot  nem  ismerek,  de 
azt  tudom,  hogy  a  tiiladunai  magyarsAg  nyelv6rz6ke  el6g  6p.  Tehat 
Simonyit  azt  hiszem  el^g*  j6l  meg^rtettem ;  de  nem  6rtek  m6s 
valamit.  Hoi  van  az  az  ep  nyelv6rz6k(i  magyar  ember,  a  ki  ebben 
a  gScseji  mondatban :  ,A  liszt^bii  tiiiszta  lesz  gyurva^  egy  m^- 
szemnyi  j  o  v  6  b  e  n  val6  v6gzetts6get  ^rez  ? 

A  tanto)kat  ne  b^ntsuk.  Szarvas  G^bor  is  tan^.  Hanem 
inkdbb  tegyiik  le  a  vaskalapot!  Muzsnat  Janos. 

Az  okt6beri  Nyelv5r  472.  lapjdn  a  fol  lett  fujva-i^le  germa- 
nizmusr6l  van  sz6,  s  egyebek  kozt  azt  a  kerd^st  is  folveti  a  szer- 
kesztfi,  hogy  ezt  a  n^met  mondatot :  ,Dieses  zimmer  wurde  heute 
nicht  geliiftet*  hogy  kell  magyarul  mondani?  Igy-e:  ,Ez  a  szoba 
ma  nem  volt  szell5ztetve*,  vagy  igy :  ,Ez  a  ^zoba  ma  nem  lett 
szellfiztetve'  ? 

E  k6rd6s  kapcs^n  legyen  szabad  nekiink  is  egyetm^st  k6r- 
dentink.  E  helyett:  ,Dieses  zimmer  wurde  heute  nicht  geliiftet*  itt, 
ngy  hissziik,  ezt  is  mondhatjuk :  ,Dieses  zimmer  isl  heute  nicht 
geliiftet  warden^  mert  ez  v^gzett  jelen.  Ogy-e  igaz?  Ha 
pedig  a  Nyelv5r  szerint  (Nyr.  XIX.  178,  180)  ezt  a  nemet  monda- 
tot: ,So  geschah  es,  dass  der  anfang  des  Vaterunsers  dem  latei- 
nischen  getreu  folgendermassen  ubersetzl  wurde^  igy  kell  magyarra 
forditanunk:  ,Igy  t6rt6nt,  hogy  az  Urim^dsdg  kezdete  a  latinhoz 
hiven  igy  Ion  forditva',  akkor  ez  nyilvdnvalolag  elbesz^lfi  mult. 
Nemde  ligy  van  ?  No  mdr  most,  ha  ugyanezt  a  mondatot  nem 
az  elbesz6l6  multba  tesszflk,  hanem  a  v6gzett  jelenbe,  mintegy 
.ist  tibersetzt  worden^  (pedig  tehetjiik,  mert  ha  ez  igealak  elbesz6l5 
multja  helyes,  akkor  ugyanez  igealak  v^gzett  jelen6nek  is  helyes- 
nek  kell  lennie),  akkor  az  a  Nyelv5r  szellem^ben  csakis  igy  han- 
gozhatik :  ,Az  iJrimddsdg  kezdete  a  latinhoz  hiven  igy  lett  forditva^ 
Igaz-e ?  Mivel  v^tCink  tehdt  a  Nyelvfir  szeUeme  ellen,  ha 
igy  besz61unk :  ,Ez  a  szoba  ma  nem  lett  szellfiztetve*  ? 

Erre  a  k6rdesre  egyenes,  vildgos  feleletet  vdrunk. 

Steuer  JAkos. 
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Ez  a  h^v,  ez  a  t(iz,  ez  a  buzg6lkodas !  Mintha  csak  a 
M.  T.  Akad^mia  azt  a  bizonyos  tizezer  forintot  nem  egy  tudorad- 
nyos  magyar  nyelvtan  megir^sdra,  hanem  annak  a  bebizonyit^bs^u^ 
tQzte  volna  ki,  hogy  ,az  illet5  osszeg  nem  eltolvajoha,  hanem  eU 
kdrtydsva  s  igy  elsikkasstva  leW  kifogdstalan  magyars^iggal  van 
mondva.  Pedig  hi^ba !  A  szofisztikdnak  nines  oly  er6s  v4laszt6vize, 
a  mely  a  ,{bl  lett  Wjva'  csontjdval  5sszen5tt  salakol  r6la  lemarhalni. 

No  de  lAssuk  a*  kett6s  v^delem  erSss^geit.  Az  els6,  Muzsnai, 
ekk^nt  ^Ilitja  5ssze  okoskodds^nak  faltdr6  kosdt:  ,Az  irva  lesz  ^ 
irva  hit  alak  n^pies  baszn^lat  a  Dmi^n  tul;  nem  irodalmi  i^ton,  hanem 
n^met  hat^s  alatt  mag^ban  a  dunAntuli  n^pnyelvben  keletkezett, 
teh^t  termeszetes  fejlem^ny,  n^pies  sajdtsdg;  a  mi  a  n^pnyelvben 
j^atos,  azt  az  irodalmi  nyelvben  is  szabad  haszn^ni^  Mind  e 
t^teleknek  igazsdg^t  reszint  S  i  m  o  n  y  i  r  a,  r^szint  a  Nyelv6rpe 
val6  hivatkoz^sal  pecs^teli  meg.  Hanem  hiba  van  a  kr^ta  koriil, 
m6g  pedig  vastag  hiba  es  tobb  hiba. 

Az  els6  vastag  hiba,  a  melyet  se  Simonyira  se  a  Nyelvdrre 
hivatkoz^ssal  igazoini  nem  lehet,  hogy  az  irva  lese  alak  n^met 
hatas  folytdn  keletkezett.  Simonyi  csak  annyit  mond,  hogy  ,A  f6d 
meg  Icsz  szantova*  uj  (?)  kellft  szenvedO  alak ;  a  Nyelvdr  meg  se 
ujnak  se  t^sz6li^snak  nem  dllltotta,  hanem,  a  mi  kets^gtelen,  a  nep* 
nyelvben  mindenfel^  hasznAlatosnak  tartja. 

A  mdsodik  vastag  hiba,  hogy  a  helyreigazit^  elismeri,  mert 
Simonyira  hivatkozik,  hogy  az  irva  hit  a  dundnliili  n^pnyelvben 
n6mel6rintkezes  utjAn  honosodott  meg,  s  ebbCl  m^gis 
azt  kdvetkezteti,  hogy  e  r  e  d  e  t  i  nepies  sajtodg  —  sajAt  szavait 
id^zem :  ,6p  oly  nepies,  mint  ha  pi.  a  tiiladunai  ember  azt 
mondja  ujesetendotol  6ia\  Ebb6I  azt  is  megtanuljuk,  hogy  a  helyre- 
igazit6  nines  tisztdhan  a  ^ajdt  6s  sajdtsdg  (eigen,  eigentlimlich- 
keit)  szavak  fogalmdval.  A  mi  s  a  j  d  t  o  m,  az  egyediil  az  eny^m 
es  senki  mdse ;  szerinte  a  sz6beli  alakok  mindamellett,  hogy 
n  e  m  e  t  sajdtsdg,  magyar  nepies  sajdtsdg ! 

A  harmadik  vastag  hiba,  a  mit  a  helyreigazit6  aligba  a 
Nyelv^rbei  tanult,  mert  ilyet  a  Nyelvfir  sohase  dllitott,  hogy  ,a  mi 
a  n6pnyelvben  jdratos,  az  kiv^tel  n^lkill  helyes'.  Hisz  6pen  a  szo- 
ban  levo  irva  lett  tobbszor  meg  volt  r6va  foly6iratunkbaQ  mint 
idegenbel  keriilt  haszndlat,  s  ily  alkalommal  az  is  hozzd  volt  teve, 
hogy  egyes  tajakon  mdr  a  nepnyelv  is  61  vele !  Ilyen,  a  n6pnyelv- 
ben  is  jdratos  s  egyszer  mdsszor  rosszalt  hibdk :  j6l  v.  rosszul 
n6z  ki,  j6l  veszi  ki  magdt,   nem  tudok  kyonni  fizet^semmel'.    Az 
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orszAg  nyugati  r6sz6ben  gyakran  hallhatni  ezt  a  motiddst:  ,Mikor 
htieol  ki  ?*  e  helyett :  hurcolkodol.  Az  6szaki  videkeken  pedig :  ,ii- 
megy  a  tOz*  e  helyett :.  kialseik.  ,djon  le  magdndk^  nekem  hide- 
gem  van'.  Nem  helyeselhet6  sz6rendi  elt^r^sek,  a  melyek  szint^n 
hallhatok  egyes  videkeken  a  n6p  ember^nek  ajk^r6l :  ,Azt  tudtam, 
mindjdrt  esik  le,  Jaj,  halok  megfele.  Nem-e  mondtam,  hogy  vigyazz 
a  ruh^dra*  sat.  sat 

A  mint  a  dolog  All,  igazs^g  szerint  teh^t  igy  hangzik  a 
helyreigazit6  kovetkeztetese :  a)  Az  irva  lesz  eredeti  n^pies  term^k  ; 
az  irva  letf  nemet  mint^ra  szabott  haszn^lat;  a  mi  eredeti  ter- 
m^k,  az  kifog^talan;  tehdt  az  irva  lett  kifogdstalan.  b)  Az  irva 
lett  nem  termeszetes  fejlem^ny,  hanem  idegenszer(is6g ;  az  idegen- 
szerQs6g  mint  helytelen  keriilendO;  tehAt  az  irva  lett  mint  terme- 
szetes fejlem^ny  helyes  s  az  irodalmi  nyelvbe  is  f5lvehet5. 

Muzsnai  v6gtil  m6g  igy  sz6l :  ,,Ezt  a  nemet  mondatot :  JDises 
zlmmer  wurde  heute  nicht  geliiftet*  mi  se  fgy  nem  forditan6k: 
,nem  volt  szellOztetve',  se  igy:  ,nem  lett  szell()ztetve',  hanem 
emigy:  Ezt  a  szobAt  ma  nem  szell6ztett6k/*  Ez  eszrev6telb6l 
azt  kell  k5vetkeztetnunk,  hogy  a  helyreigazit6  szerint  a  ki  volt 
szelloetetve  helyteleniil  van  mondva;  de  kovetkeztetntink  kell  azt 
is,  hogy  Muzsnai  vagy  nem  magyar  sziilet^,  vagy  a  sok  ujs^g- 
olvasdsban  vegkepen  megtompult  a  nyelverz^ke.  Egyetlenegy  pelda 
el6g  lesz  ez  dllit^a  alaptalans^gdnak  bebizonyit^sdra :  Anya:  0  az 
en  dr^ga  sz6p  poharam !  Ki  torte  el  m^r  ezt  megint  ?  Bizonyosan 
a  te  munkdd  volt,  rossz  fiu!  Fiu:  K^rem,  mikor  6n  bejottem  m^r 
el  volt  torve.  —  Nines  ez  j61  mondva?  S  lehetne-e  erre  mdskep 
felelni,  p61ddul  igy :  mjir  akkor  eltortek  ? 

A  mdsodik  helyreigazit6,  Steuer  Jdnos,  ,iJgy-e,  nemde  hogy, 
no  mdr  most,  igaz-e'  ontudatos  folki^ltdsok  ut6n  azt  bizonyitgatja, 
hogy  jDieses  zimmer  wurde  nicht  gelufteV  es  ,Dieses  zimmer  ist 
nicht  geluftet  worden'  olyan  mint  ez:  ,£n  futottam  elul'  ^s  ,Te 
futottdl  utdnam*,  mindegy  tatdr ;  mindegy  tehdt  ez  is :  ,Ez  a  szoba 
nem  Ion  szelloztetve*  es:  ,nem  lett  szell6ztetve*. 

A  kinek  idCtani  ismeretei  csak  annyira  terjednek,  hogy  a 
wurde  geluftet  6s  ist  geluftet  warden  id6alakokat  egynek  tartja,  s 
egynek  tartja  a  volt,  lett  6s  Ion  id6alakokat,  annak  nines  mds 
tandcsunk,  mint  az,  hogyha  sz6lni  akar  ehhez  a  k^rdeshez,  el6bb 
iparkodj6k  legalabb  n6mik6p  tdjekoz6dni  benne. 

Hogy  pedig  k6rd6s6re  az  ,egyenes,  vilagos  feleletet",  a  mint 
kivdi^a,  megadjuk,  tehdt :  a  Ion  szelloztetve  6s  lett  szelloetetve  nem 
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mindegy ;  az  elsdt  bizonyos  esetekben  lehet  6s  kell  mondanunk  s 
mdst  nem  lehet,  a  m^odik  ellenben  egyaltal^ban  helytelen  es 
semmifi^Ie  mondatban  nem  haszn^lhat6.  Szarvas  GAbor. 

Szih&tA.  A  NySz6t.  III.239.  hasdbjto  olvasom:  ,Seihdiu 
[szgg-hdtii  ?]*.  Nem  az.  Egy  1840-b61  val6  k^zirat  (n6vtelen)  sze- 
rinl  Heves  megy^ben  szijhdiu  fak6  =  fekete-csfkos  gerincti  fak6  16. 
V5.  szijjhdtu  fak6  kanca  (KKHalas,  Nyr.  VIII.42). 

SZINNTEI   J6Z8EF. 

Domb^roz.  CsodAlkozva  olvasom  az  okt6beri  NyelvOr  457. 
lapj^n,  bogy  ,Steuer  Jdnos  a  domberoz  ig6t  a  domh  6s  dorbelyoe 
5sszevegyul6s6b61  keletkezettnek  dllitotta/ 

fin !  Hoi  ?  Id^zet,  hivatkoz^s  nines.  M6g  se  hiszem,  bogy 
ennyire  elbutultam  volna.  AhA!  Megvan.  A  Nyelvdr  XIX. 1 25.  lap- 
j^n  ezt  irtam :  ^Domheroe :  dorb^zol,  kiriig  a  h^mb6l  (Tiszavid^k)  = 
tombol+dorbfeol.'  Ez  az  eg6sz.  Teh^t  se  domh,  se  dorhelyossl 
S  al^irva  Szarvas  G^or,  a  Nyelvdr  szerkeszt6je. 

Val6ban,  m6lt6  a  megQrokitesre.  Vegyelek  p61d^t  ledorongolt 
cikkir6k.  Igy  k^szulnek  a  dorongok.  Steuer  JAnos. 

Igaz,  a  Nyelvfir  457.  lapjdn  val6ban  ugy  van  mondva,  a 
mint  Steuer  Jdnos  idezi :  ,Steuer  J^nos  a  domheroe  iget  a  domh 
es  dorhelyoz  osszevegyiiles6b61  keletkezettnek  ^llitotta*,  s  az  is  igaz, 
bogy  ezt  a  eikket  Szarvas  Gabor  frta;  de  a  Nyelv6r  ez  6vi  els6 
fuzet^ben  a  41.  lapon  ez  is  van  mondva:  ,a  tomhol  egybekel  a 
dorhieolAdX^  es  kirajzik  bel()l(ik  a  domheroz  (Nyr.  XIX.  125)';  s  ezt 
a  eikket  is  Szarvas  Gabor  irta.  Ebb6l  viUgos,  bogy  a  457.  lapon 
foglalt  id6zetbe  valami  hibdnak  kellett  becsuszni ;  s  ez  a  biba,  bogy 
a  domhol"h6\  az  -ol  sz6tag  lehdmlott  s  ez  a  hidny  a  javit6nak  el 
keriilte  a  figyelm^t. 

A  helyreigazfto  ismerve  az  elObbi  id^zetet,  erre  k5nnyen  rd 
johetett  volna,  ha  akart  volna. 

Egy^bkent  Knioge  minden  konyvdrusnal  megszerezhet^. 

Szarvas  GAbor. 

csioabioXk. 

A  m.  nemzeti  muzeumnak  egy  csodabogara.  Igenls,  a  m. 
nemzeti  muzeum^ !  Ott  kelt  ki,  ott  j6tt  vildgra,  a  nemzeti  muzeum 
azon  osztdlydban,  a  hoi  a  m.  r6gis6gtudoradnyt  nevelik.  Ott  tar- 
tottdk  keresztvizre  s  ott  nevezt^k  el  femer-nek ! 
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Femer !  Mikor  a  m.  nemzeti  muzeum  r6gis6gt^&nak  e  sza- 
vAt  eWsz6r  olvastam,  azt  hittem,  hogy  ir^-  vagy  nyomtat^hiba, 
Bizonyosan  feszer  akar  lenni,  s  alkalraasint  valami  r6mai  leletre 
vonatkozik. 

Mikor  azt^n  az  Archaeologiai  Elrtesitdben  mdsodszor  is  taldl- 
koztam  vele,  megvallorn,  egy  kicsit  meghokkentem  s  majdnem 
pardont  ki^ltottam.  Tehdt  csakugyan  telszik  ,l6tezni*  ?  Ugyan,  k6rem, 
kihez  legyen  szerencs6ra? 

Nagy  nehezen  meg^rtettem  az  Arch.  £rtesit6b(51,  hogy  ez  a 
femer  semmi  egy^b,  mint  a  mit  annak  eWtte  ,ernl6kpenznek* 
neveztek. 

De  hAt  mi  a  mennykfi  jutott  esziikbe,  gondollam  magamban. 
Honnan  keritett^k  e\6  ezt  a  fStnert  ?  l)gy  dslAk-e  ki  Aquincumban, 
vagy  maguk  vert6k  ott  a  regis6gt^rban  ? 

Megk^rdeztem  egy  bardtomat,  a  ki,  azt  hittem,  j6l  be  van 
avatva  a  m.  r6gis6gek  titkaiba.  Mondd  meg,  barAtom,  honnan  vet- 
t6tek  ezt  a  rejtelmes  femer-i? 

A  fSmer  sz6t  —  ez  volt  a  vdlasz  —  a  nemzeti  muzeum 
regis^gtardban  csindltdk.  Valamint  a  cim'h6\  lett  a  clmer,  6p  ligy 
k6szult  a  fem'h6\  a  femer. 

Mdsnap  megk^rdeztem  egy  mdsik  muzeumi  ismer(Js6met : 
Igaz-e,  hogy  a  nemzeti  muzeumban  igy  k6szitett6k  a  femer-i? 

jEmbered,  a  ki  tegnap  informdlt,  nem  volt  a  dologba  beavatva. 
A  nemzeti  muzeum  r6gis6gtdrdnak  tisztjei  meg  akarvdn  a  nagy- 
6rdemQ  Bomer  Fl6ris  eml^ket  a  magyar  manyelvben  is  oroklteni, 
az  6  nev6nek  mdsodik  sz6tagjdt  haszndlt^  f6l.  fgy  aztdn  vala- 
hAnyszor  a  femer  sz6t  kiejtik,  mindig  esziikbe  jut  R6mer  neve  is/ 

Gyony5ra  gondolat,  meghat6  kegyelet,  megragad6  eszme ! 
Most  mdr  ki  vagyok  b^kiilve  a  femer-rel,  s  el  vagyok  rd  k^sziilve. 
hogy  a  j6v5  szdzadban,  mert  most  m6g  nem  illen^k,  a  nyakba- 
6s  fulbeval6  6kszereket  nyakszhi-nak,  fulszJci-nek  fogjdk  nevezni, 
szint^n  egy  nagyerdemti  r6gis6gbuvArunk  tisztelet^re. 

Ifjabb  SzAMOsr  GAspar. 

IQabb  Szamosi  O^sparnak!  Ember  vagy  Gazsi  ocsem, 
emberiil  kezded  dolgodat!  Bokrosan,  pdrosdval  jdr  ki  reszed  a 
hamisitatlan  atyafi  dicseretb^l.  Megdicserlek  els^bben  is  azert^  hogy 
szemes,  61etreval6  fiii  vagy,  a  ki  nem  el6gszik  meg  azzal,  hogy 
Idt,  tapasztal  valamit,  hanem  v6g6re  is  jdr  a  dolognak,  hogy  hoi, 
hogyan  ^  mi^rt   kelt  az  a  valami ;   de   mdsodszor  f6k6pen  az^rt 
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kell  megdics^rnelek,  hogyha  rdjott^l  egy  ilyen  taldl6s  mese  nyitjAra, 
kordntsem  elegedel  meg  a  fdllelt  eredm^nnyel,  hanem  rajla  vagy, 
hogy  hasznot  is  hajtson  az  6letnek :  egy  egeszen  lij  el  vet  juttatsz 
diadalra.  Ezzel  megmutattad  nekfink  az  utat.  a  melyen  tovabb 
haladva  egy  lij,  term^kenyitd  eszk5zzel  szaporithatjuk  nyelviink 
hdztartdsdt.  Ez  az  utmutatd  tAbla  a  nyakseki  6s  fUlseki.  Ez  elv- 
nek  alkalmazdsdval  azonkiviil,  hogy  nem  is  sejtett  gazdagsAg  hd- 
ramlik  nyelviinkre,  m6g  az  a  m6d  is  meg  van  szdmunkra  szerezve, 
hogy  a  nagyjaink  irAnt  val6  k5teles  kegyeletet  is  meg5rokflhetjuk. 

Hiszem,  hogy  e  nagy  haszonnal  biztat6  leleted  m^okat  is 
huzditani  fog  az  utdnzdsra.  Engem  mdr  f5lbuzditott.  Kett6vel  sza- 
poritom  csak  tart6zkodva  s  fel^nken  ajdnlolt  lijitAsodat 

A  Budapesti  Szeml6nek  van  egy  rovatja,  a  melyben  nagy  es 
kis  embereket  minden  kulonbseg  nelkiil  rendesen,  a  legut6bbi 
fiizetben  pedig  egyik  ismert  nyelv6sztarsunk  egy  mdsik  ismert  nyel- 
v6sztdrsunkat  r  e  n  d  k  i  v  ii  1  elrudalL  Minden  eddigi,  de  legkivall 
e  Iegut6bbi  derekas  rudaldsb6l  6s  a  m6g  derekasabb  r  u  d  a  I6b6l 
indulva  ki,  az  emh'tett  rovatot  legalkalmasabban  rudolf-nak  nevez- 
hetn6k  el. 

A  mdsik  ez.  Van  itt  a  f5vdrosban  egy  hivatal  6s  van  e 
hivatalnak  egy  vezetfije,  feje;  der6k  vezet5,  der6k  fej.  De  van 
neki  egy  kulonos  szok^a;  mdsok  tapasztaltdk-e,  nem  ludom,  de 
6n  nekem  sokszor  volt  alkalmam  tapasztalni.  Ez  a  kiildn5s  szok^a 
abban  dll,  hogy  mikor  az  ev  utols6  negyede  megkezd(Jdik,  rende- 
sen olyan  ukazf6l6t  kiild  a  nyakamra,  a  mely  szdmon  k6ri  t6lem, 
mikor  6s  hoi  sziilettem:  ubi,  quibus  auxiliis,  cur,  quo  modo, 
quando ;  mikor  es  hogyan  szdnd6kozom  meghalni ;  irtam-e  rnkv 
valamit;  6r-e  valamit  s  tud-e  a  vildg  r6la  valamit  sat  sat.  EIzl 
az  orokdsen  vexk\6  hivatalt  vezet6j6vel  egyutt  Iegm6lt6bban  ligy 
gondolom  megorokithetOnek,  ha  a  vexli  nevet  adom  neki. 

Most  pedig  kedves  (lazsi  ocs6m,  miutdn  mar  egyszer  nap- 
fenyre  keriilt  eddig  v6ka  alatt  rejtegetett  Ielem6nyess6ged,  eszeld  ki 
s  fejtsd  meg  nekem  a  kovetkez5  k6t  talAl6s  mes6t. 

Van  egy  szellemmel  irt  kedves  kis  francia  regeny,  a  melyet 
nem  regiben  egy  valaki  magyarra  is  leforditott,  m6g  pedig  dics6- 
retiil  legyen  mondva  neki,  sz6pen  forditott  le.  A  cime  ,Holdenis 
Meta'.  Ebben  egy  kifejezest  talaltam,  a  mely  val6sdgos  gordiusi 
csomo  volt  nekem,  a  melyet  meg  karddal  se  tudtam  megoldani. 
igy  szol:  ,Tudattam  apammal  elhatdrozdsomat,  de  hdtulso  gon- 
dolataimat  nem  arultam  el  neki'  (1.20).  Hdtulso  gondolat !  Mi  isten 
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csod^a  lehet  az  a  ,hdtuls6  gondolat*  ?  Hisz  a  mennyire  6n  isme- 
rem  a  magyar  n6pet,  ndia  a  gondoiat  nem  h  ^  t  u  1,  banem  e  i  Q 1 
terem.  Azt^n  el  kezdtem  toprengeni.  Elolvastam  k^tszer,  h^romszor, 
de  mind  hi^ba,  a  litok  titoknak  maradt.  Te  bizony^ra  szerencs^- 
sebb  leszel  s  ha   rA  josz  e  titok  nyitj^ra,   vil^goslts  fol  engem  is. 

Ezt  a  m^ikat  nem  6n  fddoztem  (oh  hanem  egy  ismeretlen 
kez  levele  jattatta  tudom^omra.  ,Tisztelt  Uram!  Egy  sz6ra  buk- 
kantam,  igy  sz6lt  a  lev6l,  a  melynek  megfejtes6t  kiv^ncsian  v^rom 
UrasAgodt6l,  mert  ligy  vagyok  6rtesfllve,  hogy  ilyesmivel  egyszer- 
m^sszor  szerencses  eredmennyel  bajl6dott.  Honnan  val6,  eredeti 
vagy  idegen  sz6-e,  s  mi  a  jelent6se  ennek  a  csodabog^rnak :  iirgyu  ? 
Kotelessegem  azt  az  6szrev6telt  esatolni  hozzd,  hogy  nem  sajtohiba'. 

Megpr6bAltam,  megkiizdottem  vele,  de  a  mi  seg6deszk5z5m 
volt,  mind,  mind  cserben  hagyott.  Birk6zzdl  meg  te  vele. 

Id6sb    SZAMOSI    GA8PAR. 


tAlaszok 

a  szerkesztds^  k^rd^seire  (Nyr.  XX.424). 

Gajda.  Ez  a  sz6  Ujvidek  magyarsdg^n^l,  ertve  ezen  az  also 
n^pet,  j6val  hasznaltabb  mint  duda.  Oajdds  =^  dudas ;  gajddzik  = 
dud^l.  Nyilv^n  mindenfel^  haszn^Ijdk  a  gajda  szot,  a  hoi  a  ma- 
gyars^g  szerbekkel  meg  borv^tokkal,  vagy  tal^n  dltal^ban  v^ve 
ddi  szlavokkal  ^rintkezik.  A  szerb-horv^tban  gajdn  a  neve,  (raj- 
rfa^  =  dad^,  gajdas;  ^a;Wa^<  ^  dudalni.  VasverO  Raimund. 

Gajdul,  meggajdul  =^  elk^bul ;  meggajdul  valaki  pi.  a  bortol. 
de  meggajdulhat  egyebt6l  is ;  inog,  d61ingezve  jdr.  ,Ugy  iitlek  fejbe, 
hogy  meggajdulsz.'  (Sz6kelys6g.)  rial6  J6zsef.  —  Gajdul  A  PPB. 
ertelmez6s6ben  a  sz6kely  nyelvj^ras  ma  is  sz61teben  haszn^lja. 
Paal  Gyula.  —  Gajdul,  ebben  az  alakban  nem  haszrialatos  Szol- 
nok-Doboka  megye  Domokos  kftzsogeben,  hanem  (ibhen  az  alak- 
ban:  gajdasadik.  Jelent^se:  reszegszik.  Mas  alakja:  gajdas  ^^ 
kev6ss6  r^szeg.  ,Meggajdasadatt,  de  nem  baj/  M.  Nometh  S^ndor. 

Gamat  haszn^Iato.s  Sz6kely-IJdvarholyt.  Jeh^nt^se:  tisztata- 
lan,  szemet.  .Milyen  gamat  dolog!'  M.  Nc^meth  Sandor. — 
Gamat  mint  f5nev  :  szenny.  pi.szok,  .szemet;  mint  mellekn6v  :  szeny- 
nyes,  piszkos,  szemetes,  mocskos,  tisztAtalan,  pi.  gamat  6tel : 
tisztdtalanul  keszitett  6tel ;  gamat  ember :  testi  6s  erkr^fjsi  ertelem- 
ben  is  szennyes,  tisztatalan  ember;   de  lehet  allat  is  gamat,  pi.  a 
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861*1^3  es  a  ruca,  a  meiyek  ininden  tisztatalan  tmllad^ot  fdlfalnak  ? 
mimlpii  tisztalalait  )ie1ycl  me^arnak:  gamat  edeny.  Paal  (iyula.  — 
(rdifM/ --^  pUiikos.  mix^sko^.  bU.  ,Beh  gamat  ez  a  gyermek!'  ha 
pi.  a  sdrlian  j^itszolt.  Nagyon  ritk&ii  fordul  eiti  fitvitelesen :  (.iaruat 
eTiiher-^-jiiszkos  jellemQ  ember.  (HAromsztjk  megye.  Erdfividek.) 
Hal«>  .I6zser. 

Oemb.  liegyen  szahad  o  sz6ra  nezve  ama  velemenyl  oyil- 
viinitanom.  Iiogy  ez  nem  lesz  egy^b  sEytohibanfil  a  gemh  belyett. 
mely  sziit  ^pen  az  mi  Melniiben  mai  napi<;  is  basznalunk  sok 
belyl  i,z«'mb.  zsembes.  zst^mbelddik,  z.*emhe^kedik).  (lya  lui  Farkas. 

(r.ir-/i/''''"-nak  neveznek  :i  szOkelyek  is  egy  hosszuldbu.  nagy- 
Icstfi  tynkrajl.  Paal  ilyiila.  —  Erd^lyben  sok  helvQlt  hallottara, 
esft'sz  biztiisan  Szuo.*;tkban  (Koloz:*  m.)  a  giir-tyuk.  gAr-kakas  nevet. 
K^y  tyuk-liijla.  mely  nagyoii  gyer  talla;:atil,  csaknem  mezteien. 
kiviiit  a  nyaka.  Azt  hii^zein  oliUi  eredetU  s  ennyit  lesz :  mezteien 
Fiiilt'kszeni  eiy  mesere.  a  melylien  a  mezteien  kiralyt  liiir  vagy 
i'io\  kir:ilyiiuk  liivjak.  Versenyi  (iylirgy. 

(;■;'"■  Ki'di>vidfkeii  <f.il'0  ^  a  palaknak  inelyebb  helve,  a  boi 
t>gy  kisst'  Tiie'-'lii:-.-'iil  a  viz  s  melyet  a  hulaszni  6hajt6k  es  fiinidni 
kivaiiiik  oiiyarant  kfivsnek.  .Kriggy.  gazla^I  meg  a  lnvakol  el'l-!* 
a  giibolie!"  iiiondJa  a  jizokoly.  ..laj  milyen  nagy  halakot  hitlaiii  D-;ia 
!'el  a  iiiiiiobi"!'  llalo  .lozsef.  —  OuW.  {/iibiL  Igy  nem  iimerem, 
IV  Xasiy-Riiyedeii  a  vizmeiier  feneken  leviS  giidroket  yfihintt'-w'^ 
bivuik  Versenyi  CyiTiry.  —  (tA',  'jiihu  a  *z4kelyeknel  ki>zi"=nie- 
re'.ii  ?zi>,  a  rzaraz^iia  iniatl  iiagyon  ine^apadt  folyn  vagy  pa;ak 
meiniu'i!  az  a  bely.  n  h^'I  kirebb-iiaiTynbli  kilerjetle^ben  a  r'o'.yo. 
p:i*,;ik  a^ya  liiiiin'-kvvo.-t.U-  -oval  mpiyebb  mint  e^ryebiitt.  s  a  l-A 
akk'r  i^  van  vil',  a  iniki.>r  ezyeimt!  a  nieder  mar  j>if>nTnaii  k;- 
s:;ara-i;.  •iti'-it' :  a  lii.  ;oiy.>.  patafc  tiszta  viz^t  tolzavarja:  kti'i-o?'?!:  ■ 
■Nf  -:..:'(i;j  b:-\-  a  ■■!'>■': -evi-e",  a?.az  pi.  a  k.'.*^'iiepben  tiszta  vi::  va.^. 
Ill"  T;i:ir:.-:i  va;y  lie  :'.i '?■=:(  h-'x  a  p;frkii:=  kezct  vas^-  va;:i:r..;"y 
ijvv:.  <j:,-:\\:^rf  Livgyat.  I'aa!  liyuia 

k..'  !  :-..t  i:;;A;v: .;  .i  :.;;:;i-:\..  !:^>Jy  a2  ii:y  fel  ria^/t..-:t  ha^ak  J 
; ;!  ;'l:.  >  ■.■::  >"  k  ?.iV' .i  ■^^■'•'^^"•/k.  Az  apa  tliniii:  a  rlars!. 
iv'-.;    ::.r:k  ::  v-  .  ^  .    :( :    -;  ;i    i./'i!  :a:  :;a  ti  ki,';:irat,  ho:  ;or:  i-^'u. 
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ItfiH.    DECEUBEB    15. 


SZOXAOY  AR  .iZATOK. 

Falka. 

Orszagszerte  ismei-etes  szo ;  ismeretes  jeleiitese  is :  .serojf, 
::3oport' ;  pi.  ,A  farkasljatl  tuhb  falkaba  oszolvii  iiekintiitott  ax 
jkurcsord^nak.  Saskak  Tiilkai  ellepteb  az  egesz  iiiezo^iivef. 

Van  azonbaii  egy  mSs,  ma  mar  keves-se  i::niorl  jeleiitese  is. 
melyet  Cfsiipan  a  regi  irudalom  tai-toU  rdiin  szainunkni :  .tru^ititiii, 
rrustulum,  porlio,  otTa,  crustiini',  a  mint  Molnar  sx6tai-ii  forditja. 
Comenius  szerint  (Vest.  14-0}  nemetiil :  .teil',  Papai-Hoil  szei'int 
ugyanigy,  6s:  , stuck';  vagyis  maKyaml :  .daiab.  r^sz,  falat.'  {'elJuk  : 
,L&ta  negy  tQzet,  kik  neminemti  falka  I'Oldiin  valaimk  tole  (NadC. 
679).  Onnat  na^fv  sira-'^al  fel  keleiik  vs  nagy  telelemmel  megyiiiik 
vala ;  julank  egy  falka  t^Orfl  erdfl  kiizilic  (TelC,  278).  Az  varoslieli 
emberek  kis^r^k  ki  az  vuroabOl  egy  falkai^  (ErdTortAd.  IV.170). 
ErOs  viadall  tartanak  egy  falka  iidfig*  iHell:  Kr6ii.  561.  Ezzol 
rokon,  de  ma  miir  szinl^n  ismerolien  jelentes  ;  ,csomij,  kales,  rakas". 
Peldak:  ,Az  leveleket,  egy  Folkajat  I'olanyi  Ferenc.x  kiildte  fel 
(LevT.  1.21).  Hagya  Isaias,  bogy  veiinC'nek  egy  falka  oszvetm-au 
fig6t,  es  kdtnejek  az  o  iiu-rigyere,  bogy  meg  gyogyuina  (Helt: 
Bib).  IV.65).  Bevittek  egy  I'alka  szalmat,  azoii  j6  izdt  aludt  (Mon- 
IrOk  XI.359). 

Kor&bbi  etimalogusaink  kiizill  Kassai  a  fnlui  jge  szarma- 
z^ktoak  tartja  :  fal-kn.  A  NSz6tar  is  iparkodik  amolyan  gondolom- 
inagyarfizatat  adni.  mondvan:  .a  loriikiicn  a  rokon  bangil  iiol'ul! 
a.  m.  sereg,  csapat,  bizonyos  i-6sz ;  a  g<"ir-og  iiluilanx  bizotiyos  hadi 
sorakozAst  i.s  jelent.'  De  bogy  rnikenl  lillhat  meg  ogymiis  inellett 
a  liirok  fts  gfirtig,  aztaii  Iiogy  mtkep  egyonh'tbeUi  ki  a  szombc- 
8zdkfi  banglieli  eltore.".  arnM  szotArimk  elfeledelt  beszanioliii.  Miir 
kOxelebb  lafszik  Jflrrii  a  valOhoz  Kassai,  csakhogy  itt  is  Itibb  a 
bokkenfi.  Eidszijr  a  -ku  denominativ  kepzd,  fid  pedig  cselekvesszfi : 
indsods^zor,  a  .jeleiites  se  vag  ossze,  mert,  ba  lebetstiges  volna, 
faUca  annyit  teiine  mint :  faloka^  falogatni  szcMo. 
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Ha  a  Nyelvt5rt6neli  Sz6t^r  F  bettij^ben  tov^bb  lapozunk,  rt  1 
akadunk  egy  mds  sz6ra,  a  mely  k6t,  ma  szint6n  elavult  jelen- 
t^seben  a  legpontosabban  osszevdg  a  fSntebbi  falka  szoval  Ime: 
,Folt:  2)  portio  MA.  [pars;  stack,  teil].  Tahdt  azon  szolga  ennen 
ing6b6l  egy  f6tot  szakaszta  63  be  ket6  szem6t  (AporC.  171).  Miad 
f6tra  szaggata  az  oroszldnt  (JordC.  339).  Met6Itettem  volnaizen- 
k6nt,  foltonk^nt  az  en  uram  Jezusnak  szerelm66rt  (Mai-gL.  20). 
Folt  poszt6csk^kban  takar^  be  6tet  (GornC.  90).  Egy  teknCt  eltSrOtt, 
szent  Bened5k  vev6  a  k6t  foltjdt  a  tekentoek  (DebrC.  221).  hi 
szov6nd5knek  egyik  foltja  kez^be  vagyon  (TihC.  186).  Az  boiju 
kep  mind  foltra  torettet^k  (RMK.  11.240).  A  cs^zdr  level6t  mind 
foltonkint  szaggatj^k  (MonIr6k  111.180).  Mig  isten  egy  f6ltyil 
tartya  az  6n  fogyat6k  eletemnek,  semmi  munk^t  ^  fdrads^ot  nem 
kim^Uek  az  igazsdg  6llalmdtul  (P^m:  LuthV.  12).  3)  [grex,  agmen; 
herdfe,  Schwann,  horde].  A  rdczoknak  egy  folty^t  megvere 
(Monlrok  III.7).  Az  janicsdr  aga  egy  f6ltja  nippel  elj^xnak 
vala  a  v^rost  (63).  Egy  folt  okret,  nydj  juhot  ki  ne  merjen 
hajtani  (Ver:  Verb.  228).  F6ltonk6nt  szdlankoznak,  mint  az 
vert  hadak  (Pazm:  Kal.  369).  Vagyon  j6  folt  barmod  (lllyef: 
Jepht.  22).  A  n6pet  mint  valami  csorddt  foltonkint  h^tott^  el 
(Megy:  3Jaj.  11.32).  Az  okrokben  vdlasztva  nem  adhatunk,  hanem 
az  mint  foltban  vannak,  ha  ligy  elveszen  bennek,  eladunk  300. 
vMonTME.  V.303).' 

Nem  kell  valami  nagy  Ielem6nyess6g  kozz^,  hogy  ez  ^ybe- 
vetes  alapjdn  kitaMljuk,  hogy  a  falka  es  folt  egyiive  tartoznak  s 
hogy  az  el6bbi  az  ut6bbinak  szdrmazeka  =  foltha  (vo.  nem.  fcarf, 
magy.  bart-ka:  harko), 

De  most  azon  kerdes  el6tt  dllunk,  melyik  sz6nak  az  eresz- 
teke  a  folt,  S  itt  mintegy  magjitol  kinalkozik,  a  melyre  m&r  Eassai 
is  ramutatott,  a  falni  cselekvesszo  ;  s  e  szarmaztatdst  erdsen  tdmo- 
gatja,  a  melyet  Molnar  sz6lflral)an  lalAlunk,  a  falka  szonak  ,ofla, 
cruslum:  falat'  jelentese.  E  szerint  folt  nem  volna  m&s,  mint /Vi/<i/, 
falka  pedig  falatka. 

Ez  a  szdrmaztatas  els6  tekintetre  el^gge  tetszetOs,  de  ha  jobban 
szemiigyre  vessziik,  tohb  gyongejet  fodozhettlnk  f5l  neki  Elfiszdr 
is  nem  magyarazhat6  meg  a  falat  -at  k6pz6je  onhangz6jAnak  (a) 
kiveszese ;  masodszor  a  fal  cselekv6ssz6  a  legr^gibb  id5kt51  kezdve 
mind  az  irodalomban  mind  az  6]6besz6dben  allandoan  6s  szivdsan 
megOrizte  az  a  hangot  s  egyetlen  p^Iddt  se  talAlhatunk  nl,  hog)' 
barmikor  fol-nak  irtak  vagy  ejtettek  volna. 
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E  szerint  bdrmennyire  ^gdnlja  magdt  az  az  egybevet^s,  hogy 
foU  =^  falat  6s  falka  —  falatka,  minden  tetszetdss^ge  ellen6re  is 
meg  kell  valnunk  t61e. 

A  foU  sz6nak  mdr  idezett  k6t  jelent^sen  kivul  taldlunk  meg 
egy  harmadikat  is,  a  melyet  a  NySzotar  els5  helyre  ^llit  s  melynek 
lalin  6s  n6met  egy^rtekesei  MA.  6s  PPB.  szerint  im  ezek:  ,sup- 
plementum,  appendix  MA.  addimenlum,  additamentum  PPBl.  zusatz 
PPB.*,  a  mit  magyarul  a  legtalal6bban  toldalek  szavunk  fejez  ki. 
P61d^:  ,Senki  nem  varja  lij  otromba  poszt6nak  foltjdt  6  ruhdba, 
mert  ligy  elvetetik  az  lij  folt  az  6t6l  es  nagyobb  r6s  leszen  (MiinchC. 
74).  Bizony^val  senki  nem  veti  az  kemen  poszt6  f6tot  az  6  avagy 
megavult  ruhdban,  mert  telyesseggel  ki  vonsza  magdt  az  ruhdb6l 
6s  nagyobb  szakadjis  leszen'  (JordC.  379). 

Ezt  a  ,toldal6k*  jelent6st  kell  tehat  a  folt  sz6  alapjelent6s6- 
nek  venni,  mert  belole  a  tobbi  mind  kimagyarazhat6  :  a  d  a  1 6  k, 
r6sz,  darab,  csoport  s  v6gul  macula  jelent6se  is. 

.  Ha  tekintetbe  vessziik  az  5sszehasonlit6  nyelv6szet  tanftds^t, 
a  mely  szerint  ,a  magyar  nyelv  a  sz6kezdo  eredeti  ;;-t  legtobb- 
sz5r  a  megfeleW  kemeny  spiranss^ /"-ve  fejleszlette' (MUSz6t  433), 
nem  kovetiink  el  semmi  mer6?zseget,  ha  foltessziik,  hogy  a  folt  is 
egy  eredetibb  2^oZ/-nak  a  vdltozata.  Szumtalan  a  p61da  nyelviinkben 
hogy  az  I  massalhangz6k  elOtt  kieny6szik  s  kiveszt6t  p6tl6ny0jt^s 
jeldli.  Ennek  t6bb  p61ddjat  maga  a  folt  szo  is  szolgdltatja,  a  mint 
a  fQntebbi  id6zetekb51  kitetszik.  Igy  fot-nnk  irja  a  szot  az  AporC, 
JordC,  TihC,  Monlrok  III  sat. 

S  ezzel  eljutottunk  a  ^^J^-oi!  cselekvessz6hoz,  a  melynek  ,hozzd- 
ad,  told*  jelent6se  dllaldhosan  ismeretes  s  a  melynek  latin  egy- 
6rt6kesei  MA.  szerint :  ,suppleo,  compenso'.  A  j^o^ol  tehdt  denomi- 
nate ige,  olyan  mint  fust-dl,  s  alapszava  2>dt  [polt)  n6vsz6,  a 
melynek  a  /bK-tal  egyez51eg  ,supplementum'  az  eredeti  jelent6se. 
S  ezt  a  kihalt  fonevet  m6g  megtal^ljuk  MA.  PPB.  sz6tar^ban: 
ypot:  addimentum,  appendix,  •  supplementum  MA.  zusatz,  anhang 
PPB.*  =  Jolt :  supplementum,  appendix  MA.  additamentum  PPBl. 
zusatz  PPB.' 

Ez  a  pot  {^polt  -----  folt)  k6tsegk(vul  egy  kepzQjevesztett  nom 
verbale  egy  kihalt  causativ  jelentesQ  *polt  cselekvessz6t6l,  a  mely- 
nek alapszavdul  *pol  ttinik  fol.  Hogy  ennek  mi  az  eredeti  jelent6se, 
azt  az  osszehasonlft^snak  lesz  dolga  kimutatni. 

A  folt,  falka  ma  teljesen  elavult  ,frustum,  frustulum*  jelen- 
t6s6vel  szint6n  6rdekes   adatot   szolgaltat   arra,   hogy  eredeti   sza- 

34* 
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vaink  nem  egyszer  hdtr^lni  voltak  k^nytelenek  az  idegen  elfitt,  a 
mely  5ket  teljesen  kiszoritotta  a  forgalomb6l.  Nyelvtok  a  most 
idezetl  jelentesre  h^rom  sz6val  is  rendelkezett :  foil  (falka),  re- 
mek,  r^sz,  s  mind  e  h^rom  helyet  volt  k^nytelen  engedni  egf 
j5vev^nynek,  a  darah  szonak,  a  mely  mindannyia  fbl6  kerekedett. 

PazaroL 

E16bbi  fejteget^sunk  k5zben  id^ztilk  a  MUSz6t^umak  abbeli 
kijelent6s6t,  hogy  a  magyar  sz6kezd6  p  a  legtSbb  esetben  f-re 
vdltozott  dt;  ebb6l  k5vetkezik,  hogy  p  kezdetfl  szavaink  legesleg- 
nagyobb  r^sze  minden  bizonnyal  valamely  szomsz^d  idegen  nyelv- 
b5l  keriilt  at  hozzdnk.  Aligha  tevediink  tehdt,  ha  minden  megel5z6 
kutalds  nelkul  is  a  dmbeli  sz6t  jovev6nynek  tekintjQk.  M6g  k6l 
mis  mozzanat  is  jdrul  hozzd,  a  mely  eredeti  volta  irdnt  er6s  k6t- 
seget  tamaszt  s  a  mely  a  legtobb  esetben  szinten  biztos  jele  vala- 
mely sz6  idegen  eredet^nek. 

Az  egyik  a  kiilonosen  kezdetben  mutatkoz6  folytonos  alak- 
ingadozds.  Pazarol  szavunk,  a  mig  vegmegdllapoddsra  eljutott,  a 
kovetkezo  vdltoz^okon  ment  keresztiil :  pdedrol,  paedrol,  paeerol, 
pozoroly  pasdorol,  pazoU. 

A  masik  jelens^g,  a  mely  idegen  szdrmazAst  gyanfltat,  a 
sz6nak  irodahnunk  r^gibb  korszakdban  mer^ben  ismeretlen  volta 
Pazarol  iget  nem  csak  a  codexirodalomban,  de  m6g  a  XVI.  szdzad. 
roinak  legeslegnagyobb  reszeben  se  talalunk.  Csak  a  XVI.  ssrdzad 
vege  fel6  tCinik  fdl  s  innen  kezdve  is  alig  egynehtoy  ir6  az,  a  ki 
haszndija  s  ezekn^l  is  csak  nagy  rilkdn  fordul  el6.  A  re^  vonat- 
koz6  adatok  a  NySzotar  tanCisdga  szerint  a  kovetkezfi  fogyat^os 
szamot  tttntetik  fol :  ,Nem  k^vanja  az  keny^rsiitQ,  hogy  az  6  tisz- 
toss^gere  pazarija  a  garast  (Pecsv:  Fel.  830).  Az  eszes  nem  ki- 
vdnja  a  meU6sdgokat,  sem  a  magnet  pazarolva  nera  fitogatja 
(Com:  Jan.  186).  A  Vesselenyi  urara  hadai  az  czinterembul  az 
biizdt  hordtdk  s  paz^rlottdk  (G^r:  KdrCs.  IV.580).  Szakdcsasszo- 
nyok  ne  pazolljatok,  etkekkel  engem  most  j61  tartsatok  (Thaly: 
V£.  1.373).  Mindent  el  pdzdrlot  (Decsi:  Adag.  67).  Kit  oly  szerte- 
leniil  pazarolek  el  testem  kivunsagira  (Sz5ll:  Ddv.  183).  Marh^&t 
az  hitelben  adoknak  elpazarolni  kenszerittetic  (Com:  Jan,  191). 
Minden  oroksegeket  fogytig  elpozorollydk  (Fal:  NU.  260).  P6nz6t 
elpazerlotta  ((Wad:  Kar.  211).  Minden  kincs6t  elpazdorl&s  kep- 
pen  kiadja  (Tarn :  JoAK.  28).   Az  miket  kQlts6g6nek   pazdorl^sa 
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Altai  tud  v6ghez  vinni  (TortT.  X.157).  Oktalanul-val6  pazarloja 
a  szentir^snak  (Matk6:  BCs^k.  422)/ 

Ezekhez  j&rul  m6g,  a  mi  legfontosabb  s  a  mil  eI6re  kelletl 
Yolna  bocsdtanunk,  hogy  paear  alapszava  nyelviinknek  egy  sza- 
vAval  se  rokonlthat6. 

A  mint  a  reform^ci6  haz^nkban  is  mind  nagyobb  6s  nagyobb 
t6rt  foglalt  el,  a  dolog  term^szet^vel  j^rt,  hogy  az  lij  vall^  ter- 
jeszt(Ji,  a  kik  n^met  egyetemeken  v^gezt^k  tanulm^nyaikat  6s  sok 
idegen  elemmel  megterhelve  t^rtek  vissza  hazAjukba,  a  ktUfoldOn 
fSlszedett  s  nyelviikh5z  simult  kifejez^seket  itthon  is  haszn^ltdk 
s  lassank6nt  hallgat6ikkal  is  megszoktatiak.  Minthogy  a  pazarol 
sz6nak  els6  foltOn^se  is  ebbe  a  korba  esik,  Idlatlanban  is  rAfoghatni, 
hogy  b6lcs6jet  N^metorszdgban  ringatt^k.  Nem  is  keriil  nagy  f^rad- 
sAgba,  hogy  peldak6p6re  r^  akadjunk.  Az  ujjmulat^st  m^r  r6gibb 
sz6tAraink  vildgosan  megadjAk.  MA.  szerint  ^^a^e^aroZ:  ,heIuor*,  MA*: 
,ich  lebe  in  luder,  prassa^ 

Hogy  mik^nt  v^Il  prass-cn  a  magyarban  jiazar-olA^'f  Eg6- 
szen  egyszera  6s  term6szetes  m6don.  olykepen,  a  mint  akArh^y 
esetben  megt5rt6nt.  A  prass-en-hSi  eI6szor  is  parasszol,  majd  para- 
sol s  hangAtvet6ssel  pazarol,  ebb6l  meg  a  k6s6bb  meg^Uapodott 
pazarol  lett. 

Az  itt  elszAmUlt,  valamint  a  tovAbbi  m6dosul^sok  mindegyi- 
k6r61  analogidkra  val6  hivatkozdssal  sz^mot  adni  ann^I  ink^bb  f5lds 
dolognak  tartjuk,  mert  a  legtobbje  semmi  igazol^sra  nem  szorul. 
A  pazdorol  alakra  n6zve  azonban  megjegyezhetjiik,  hogy  a  benne 
eldfordul6  d,  a  mit  kuI5nben  szinle  sziiks6gtelen  mondanunk,  jdrul^k- 
hang  s  a  pazrol  kiejt6s6nek  konnyitSse  v6gett  keriilt  bele ;  s  ezt  is 
csak  az6rt  emh'tjttk  meg,  mert  analogidjat  megtalAljuk  az  Izdrael 
szdban,  melyet  a  Keszlhelyi  es  Kulcs^r  codex  dllandoan  igy  haszn^l. 

Egy6bir6nt  dlland6,  szoros  hatdrok  kozt  mozg6  hangtorv6- 
nyekre  hivatkozni,  kul5nosen  ha  k5lcsonvelelekr61  van  sz6,  igen 
sok  esetben  haszontalan  f^rads^g,  kdrba  veszetl  munka.  Biztos 
eredm6nyt  e  tekintetben  csak  ligy  erhetn6nk  el,  ha  a  sz6t  sz(ilet6- 
86t61  kezdve  6letenek  egesz  folyaman  dt  figyelemmel  kis6rhetttik, 
s  a  kul6nb5z6  erOk  hatasat  szemmel  liithattuk  volna.  Ki  talalhatnsi 
meg  kulcsdt  annak,  hogy  pelddul  mi6rt  lett  a  ti/«nuc-b6l  tem?ec 
(t5ml5c),  Schemwitz-b51  pedig  Se^wec;  a  je't<;eck-b61  cot'ek,  ellen- 
ben  £fi?/ckel-b61  cikkely ;  ^^wdta  6s  S(j/if (;ager-b6l  fco'ta  6s  sogor,  de 
^tf artier  6s  schwah-hdl  fctY/rt6ly  es  svdb ;  rfrob-b6l  darah,  azon- 
ban dragtt-b6l  draga?   Vagy  melyik  az   a   hangtorv6ny,   a   mely 
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szerint  a  harJca  sz6b6l  berJce,  majd  hirke^  s  ism^t  borke,  s  v^ 
hiirke  lelt  ?  A  tarka  csak  j^ratosabb  sz6,  mint  a  barka^  bogy  van 
az  m6gis,  hogy  oly  sziv6san  megtartotta  ez  alakj6t? 

Ki  tudn^  mind  erne  s  m6g  mds  nagy  sz^raii  rejtv^nyeknek 
titk^t  megfejteni.  A  pazarol  sz6r6l  e  g  y  k^ts^gtelen,  ha  nem  tud- 
n^nk  is  minden  egyes  m6dosulatdr6l  beszAmolni,  hogyazao^met 
prassen-iiQk  h(i  k^pm^sa,  Szarvas  GAbob. 

A  KATONAI  MICNTELT. 

A  masz6nak  mint  6lland6  sz6ldsnak,  melyet  a  nyelv  ^rtd- 
mileg  m6dosit6  hat^sa  nem  er,  hivatdsa  tudvalevOleg  az,  hogy 
valamely  tudom^ny  fol5lelte  fogalmat  szabatosan  te  gramatikailag 
helyesen  fejezzen  ki.  Ennek  nyelv^n  szaktud6sok  besz^lnek,  a  soka- 
s6.g  nem  sejt  hozzA.  Az  orvos  mQszav^t  a  patvaros  (ligyv^d),  ezel 
amaz  s  a  pap  egyiket  se  6rti.  A  katonai  nyelv  annyiban  kivetel, 
hogy  nagyobb  retegre  hat.  Nemzetiink  sajiits^gos  politikai  helyzete 
magyar^zza  meg  a  hadsereg  irdnt  val6  Alland6  6rdekl6d6sl.  A  koz- 
v^lem^ny  ugy  sz6lv^n  naponkent  nyilatkozik  az  orsz&ghdzban,  a 
hirlapokban  s  m^sutt  egy  es  mfis  alakban  rola.  Az  Altal^nos  v^elmi 
koteless^g  folytjin  minden  6pte.stfi  ember  katon^nak  keriil  s  a  szol- 
g^lati  ido  alatt  szerzett  ismeretek,  fogalmak  es  az  6ket  ruhAz6 
sz6k  koztudatt^  vdlnak.  M^r  ha,  teszem  azt,  a  szflk  kdrre  szoril- 
koz6  orvosi  nyelvet  fontosnak  valljuk,  ez  a  bevall^,  a  jelzett  szem- 
pontbol,  a  katonai  nyelvet  aligha  t5bb  joggal  nem  Uleti  meg. 

De  van  m^g  egy  mozzanat.  Mas  tudom^nyoknal  a  mQsz6 
alkot^sa  nem  koromre  keriilf  dolog;  be6rik  az  eredeti  hyAn  a 
gorog  6s  latin  kifejez^sekkel ;  a  ki  pi.  orvos  akar  lenni,  ligyis 
reajuk  szorul ;  a  katonai  int^zm^ny  mai  kotCzet^ben  eg^szen  elutfi 
a  r6git61,  itt  mar  nemzeti  6nAll6sAgunk  kap  csorbAt,  ha  a  modem 
nyelvekhez  fordulunk  kolcsonk6r6  sz6val.  Egyebk6nt  haszna  se 
volna,  gondoljuuk  csak  arra,  a  n6p  hogy  fogadnA  6s  hogy  binik 
a  n6met  szoval ;  tehat  sajdt  nyelviinkOn  kell,  torik-szakad,  masz6t 
teremteni.  Ehhez  pedig  a  gramatikai  helyess^gnek  van  j6kora  k6ze 
s  Igy  ebb51  a  szempontb6l  is  tobb  figyelmet  kivdn  a  katonai  nyelv. 

F6nyt  vetve  reA,  a  d^lszinre  kerul6  fogyatkozAsok  n6gy  pont- 
ban  foglalhat6k  5ssze. 

1)  Helytelen  sz6kepz6s,  mely  r6szben  tiszUn  a 
nyelviijitiis  bOne,  reszben  az  6  nyomdn  eredt.  Ime  egy  talalomra 
kikapott   nyalAb :  csaidr,   hajtkatona,  hdtved  (van  eUved  is),  hdi- 
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b6rdnd^  hadastydn,  jdror^  huldoyic,  lomeeo,  lofegyvcr,  lovelde,  lovey, 
ossrtag^  parancsnok,  sorvdny,  szurany,  tdbornok,  tueer,  vezenyel, 
vitiTy  ujofic,  iiteg. 

2)  Az  alkot^sban  az  idegen,  kul5n(5sen  n6raet  p6ldakep 
ut&nz&sa.  VilAgos,  hogy  ez  is  nyelvijjft^i  maszlag.  L^pten- 
nyomon  kiri,  er6sebben  mint  m^sfel^.  Egy  az,  hogy  a  koz5s  had- 
seregn^l  minden  n^meliil  j^rja  s  igy,  a  raennyiben  a  katonai 
int^zm^nynek  k6z6Ietunk  t5bb  Agdban  hely  jut,  a  sz6-  6s  irjisbeli 
6rintkez6sben  s  a  tiidomdny  miivel6seben  is  magyaros  gondolkod^- 
sunk  rovds^ra  a  n^met  minlAhoz  val6  merev  ragaszkod^st  tapasz- 
taljuk.  S  ez  a  tapasztalat  nem  egy  term6szetes  jelenseg  6szrev6tele, 
hanem  szomorii  bizonys^ga  aanak  a  szellemi  tuny^skoddsnak,  a 
mely  pillanatnyi  k5nnyebbs6g  kedviert  6p  nyelv6rzek6t  is  szivesen 
megtagadja.  S  kiilOnben  nemzeti  hadseregtink,  a  honv6ds6g  is 
nagyj^ban  a  kozos  hadseregre  tit ;  ugyanazok  a  szab^lyzatok  van- 
nak  mindkettdnel  erv^nyben;  s  minthogy  ez  utasftAsokat  eldszop 
n^metUl  szerkesztik  meg  es  ebb6l  kerulnek  magyar  formslba,  nyilvdn- 
val6,  hogy  a  fordit^s,  mely  edeskeveset  tor()dik  a  nyelv  iigyevel  s 
nem  arra  termett  fej  gyakran  sietCs  munk^a  I6v6n,  sz6k6pzes  6.s 
mondatfttz6s  tekintet^ben  m^g  az  erthetSseg  k^rdra  is,  az  eredeti- 
hez  simul.  A  magyar  katonai  nyelvnek  alig  van  k6pz6se,  melyen 
a  magyaros  nyelverz^k  megnyugodhatnek ;  mindmegannyi  t^kol^, 
se  szlne,  ^e  csinja;  de  annal  t5bb  benniik  a  vissz^  6rtelem  es  a 
b&nt6  idegens6g ;  azt  a  hatast  teszik,  mintha  szdntsz^nd^kkal  tOn- 
tetni  akarndnak  a  nyelvszellem  sertegetes^vel.  S  n^ha  a  sziiks^g 
se  menti  haszn^latukat ;  gyakorta  semmi  egy6b,  mint  tudatlans^g, 
mely  a  kiv^l6  utdn  nyul.  Igy  dienst  huUerij  im  dienste  sei»  = 
szolgdlaiot  tart,  szolgdlathan  van,  holott  a  raval6  kifejez6s:  fenn- 
szolgdl:  ,Vele  urak  j5nnek:  papok,  vez^rs^g;  hdtiil  a  ma  6ppen 
fennszolgal6  6rs6g'  (Ar :  TSz.  XIl).  Vorschrift  =  eloirat,  he- 
lyesen  :  rendszabdly,  szabdlyzat,  Fddflasche  ==  tdbori  kulacfif  pedig 
kulacs  magdban  ugyanazt  mondja.  Scharfe  patron^  imterrichts- 
patron,  exercier-pairon  =-  eks  iolteny,  oktatoi  tolteny^  gyakorlati 
tolteny ;  magyarul :  kemeny  toltes,  vendegtolfes,  vaktoltes.  Offiziers- 
dienevy  hogy  a  n6met  szonak  egy  ize  se  menjen  karba  ^=  tiszfi- 
szolga,  Aranyndl :  ddrdds.  Brodsack,  a  hivatalos  haszn^lat  szolgai 
fordit^^ban  =  kenySrzsdk ;  a  nep  szerint :  sziltyo.  Schiesspulver  =^ 
lopor ;  nekiink  puskapor.  Hauplwache  =  foorseg ;  r^gente :  derek 
drsig,  Corps-artillerie'regiment  n6metesen  =■  hadtest-tuzer  ezred ; 
roviden  6s  j6l:  dgyus  ezred;   ep    ligy    sanitdts-abteilung  =^  egesz- 
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segiigyi  osztdly;  ezt  a  magyarul  gondolkoz6  jegyz6k  (a  valtozasi 
kimutatasokban)  hetegdpoU  osztdly-nok  irj^.  LaufschrUt  a  gy6D- 
g6d  kegyelet  szerint  =  fufolepes ;  magyarosabb  6s  mint  vezirszd 
hat^rozottan  jobb :  futamds  sat.  Ez  a  j^ni  alig  tud6  gyermek 
m6djdra  val6  gydmoltalansag  mondatja  az  egy  OrvezetO  foliigyelele 
aid  rendelt  katon^at  pajtdssdg-mk  (kameradschafl)  s  magdt  az 
6rvezet6t  pajids-parancsnoh-nak;  ennek  nevets6ges  p^lddja,  hogy 
a  n6met :  ,Heute  wurden  400  mann  prasentiert'  magyarul  ezt 
a  giinydt  veszi  fol :  ,Ma  400  ember  lett  b  e  m  u  t  a  t  v  a^  sat 

3)  A  kifejez^sek  haszndlat&ban  nines  d  1 1  a  n  d  6  s  d  g.  J6l- 
lehet  a  katonai  hat6sdgok  megdllapodnak  egy-egy  mOszoban,  m^ 
a  hivatalos  alkalmazdsban  se  ragaszkodnak  hozzd  mindig,  mert  a 
mint  egy  m^ik  labra  kap,   ugyanarra   a  fogalomra  hoi  az  egyik 
hoi  a  mdsik  kerUl  sz6ba    vagy   toll  aM.  Aztto  a  honv6ds6g  ijgy- 
kdr^ben  el5fordul6  m(lsz6k,  a  mennyiben  egydntetdek  is,  ardnylag 
kis  teren  megfernek.  A  kozos  hadseregben,  a  gyalogsdg-  6s  lovas- 
sdgon  kivdl,  a  tobbi  fegyvernemnel  el6fordul6  fogalmak  jelzes^ben 
nines  a  mi  az  5nk6nyt  szabdlyozza.  Train  majd  voncU  majd  sse- 
kerese,  az  ut6bbi  azonban   trainsoldat-TB,  is  illik,  e  mellelt  irain- 
wesen   jelzetlen   marad.    Grundhuch  «=  toreshonyVj   anyakonyv  es 
alapkonyv  ;   hauptmann  =  szdsados   6s   kapUdny ;    infanterist  = 
gyalogos^  haka  6s  koisemher;  stand  =  dllomdny  6s  letszdm;  gewehr- 
griff e  =  fegyverforgatds  6s  fegyverfogds ;  gewehr-visite  =  fegyver- 
viesga   6s   fegyverszemle  ;•   corporal  =  tieedes    6s   kdpldr ;    salven- 
feuer  =■■  ossetuz  6s  soriuz  sat.  Ha  e  valtozatossAg  6rielmi  megku- 
Ionboztet6sseI  jdrna,  hagyjdn,  s5t  dieseretes;  de  a  megrovds  epen 
az  iitabotds  (rendszertelen)  alkalmazdst  6ri. 

4)  Egyes  fogalmakra  nines  s  z  6.  M^  nemzeteknel,  hoi  a 
hadsereg  nemzeti  alapon  6s  fokozatosan  fejWdott,  az  id0nk6nt  jelent- 
kez6  hianyt,  ha  sajdt  szokinestikbdl  nem  tellett,  k5lcsdnz6ssel  p6tol- 
tAk;  a  sz6  id5vel  formdban  is  modosulva  meghonosult.  ParJfc-nak 
a  magyarban  nincis  egy6rt6kese,  szintiigy  ?«dr6-nek  se;  hogy  fejezzuk 
ki  tehdt  egyfittesen  park-ladrc-i ;  es  mik6nt  ezeket :  arlillerie-mH' 
nitions-park,  corps-irain-j^ark^  park-wache,  ersaU-bataillons-lcuire  ? 
magazin  j6l-rosszul  annyi  mint:  raktdr;  de  depot?  az  is  rakidr: 
e  szerint  volna  hengsten-depot  =  csoddr-raktdr.  Aviso,  signah 
losung,  fvldruf  6s  parole ;  ennek  a  mind  hangzds  mind  6rtelem 
tekinteteben  kiil5nb5zd  ot  sz6nak  a  magyarban  jel  6s  l^foljebb 
5sszeletelei :  jclseo,  jdigc  felelnek  meg.  Mas^e,  division,  abtcilung 
6s  section  --^  osztdly.  Ehre  beseugen,  prdsentieren  6s  saluiieren  ~ 
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tissteleg,  A  ki  jartas  katonai  dolgokban,  ludja  a  kulonbs6get  ezek 
kdzt:  a)  ,Herr  hauptmann,  ich  melde  gehorsamst,  ich  bin  ein- 
gerQckt'.   b)   ,Herr   hauptmann,  erstalten  sie  mir  den   rapport*. 

c)  ,Ad   befehl   nro    67   vom   2.  august    1890  wird   berichtet*. 

d)  ,Es  wird  zur  anzeige  gebracht,  dass  X.  Y.  desertiert  ist\ 
Magyarul :  a)  ,Szdzados  lir,  j  e  1  e  n  t  e  m  aldssan.  bevonuUam'. 
b)  jSzAzados  lir,  tegyen  j  e  1  e  n  1 6  s  t'.  c)  ,Vonatkoz6lag  57.  szAmii 
1890.  6vi  augusztus  ho  2-dn  kelt  parancsdra,  j  e  1  e  n  t  e  m^ 
d)  ,J  e  1  e  n  t  e  m,  hogy  X.  Y.  megsz5k6tt*.  Garnison  -=  hclyorsSg. 
Nem  tekintve  azt,  hogy  az  egy  helyen,  valahol  I6v6  katonas6g 
nem  Ors^i  szolgdlatra  van  ott,  a  forditds  azert  is  helytelen,  hogy 
garnison   nemcsak   helyorsig,  hanem    a   hely6rs6g   1  a  k  6  h  e  I  y  e 

'  is ;  m^  szoval :  az  egy  v^rosban  elhelyezett  katonasAg  5sszes6g6l 
fe  a  katonasdgnak  bizonyos  v^roshoz  viszonyftott  egys6g6t  is  ertik 
rajta;  jelzi  a  helyet,  a  hoi  katondk  d]Iand6an  tany^znak  ^s  utal 
a  lak6hely  k6z5ss6g6b6l  foly6  kotelekre  is.  ,Budapest  ist  eine  sch5ne 
garnison.  Das  5.  infanterie-regiment  hat  garnison  gewech- 
selt.  Der  general  hat  die  ganze  garnison  ausriicken  lassen'. 
Ime  k(Jz5ns6ges  es  gyakori  raonddsok  6s  a  helyorseg  egyikben  se 
aequivalense  a  garnison-mk.  Nera  mondhatni  azt,  hogy:  ,Buda- 
pest  sz6p  h  e  1  y  6  r  s  6  g*,  se  azt,  hogy :  ,Az  6.  gyalogezred  h  e  1  y- 
5  r  s  e  g  e  t  vdltoztatott*,  mert  ezeken  azt  kellene  6rteni,  hogy  Ruda- 
pesten  sz6p  katondk  vannak  6s  hogy  az  5-ik  gyalogezred  ra^shovA 
ment  6rs6gi  szolg^latra;  holott  a  n^met  mondatok  azt  akarj^k 
kifejezni,  hogy  Budapest  katonai  szempontb6l  sz6p  v^ros  6s  hogy 
az  5-ik  gyalogezredet  m&s  vdrosba  helyezt6k  dt.  Az  utols6  mon- 
datban :  .A  tdbornok  az  eg6sz  hely6rs6gnek  kivonul^t  ren- 
delt*,  a  helyettesit6s  az6rt  lehetetlen,  mert  epen  a  helyorseg  a  sz6 
igazi  6rtelmeben  nem  vonul  ki,  meg  szeml6k  alkalm^val  se.  Ha 
garnison  =  helyorseg,  ugy  garnisonswachc  =  helyorsegi  orseg.  Ez 
a  fonAk  5sszet6tel  onmag6t6l  besz61. 

A  katonai  mOnyelv  im6nt  vazoltam  fejletlensegenek  oka  nem 
sok  sz6ra  szorul.  Az  id5k  viharai  megg^tolt^k  az  on^ll6  magyar 
hadsereg  kifejles6t..  Az  6sdi  nemesi  folkel6sek  helyebe  I6pett  uj- 
rendti  ezredeket  jobbad^n  idegen  tisztek  n6metul  korm^nyoztdk. 
Negyvennyolc  gy6szos  volt  rank  nezve.  Csak  a  k6t  6vtizeddel 
ennek  el6tte  megteremtett  honv6dsegnek  lett  magyar  a  hivatalos 
nyelve.  Az  uj  int6zmeny  nem  talalt  k6sz  sz6tdrt,  teh^t  alkotott ;  s 
minthogy  egyszerre  6s  sok  hozz^val6  kellett,  az  utdnj^rdsra  pedig 
nem  volt  6rkez6s,  a  rendszerrel  egyiitt  a  szolgai  nyelvet  is  dtvette. 
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A  hol  a  fordit^sban  megakadt,  a  keze  ugy^be  es6  k6pz6l,  nem 
torOdve  j6  vagy  rossz  volt^n.  r^ntotta  el6  6s  csinilt  vele  lij  sz6t 
Az  epites  ezen  az  alapon  hasonl6  m6don  tov6bb  haladt;  hogy 
mily  sikerrel,  annak  fut6lagos  k6p6t  adtam. 

A  javMs  munk^j^nak,  szemmel  tartva  a  hadsereg  mai  rend- 
szeret,  sz^molnia  kell  azzal  a  k5rulm6nnyel,  hogy  az  nem  befeje- 
zelt,  hanem  az  idCszerO  szuks6ghez  kepest  v6ltoz6,  a  tdk^letesedfe 
litjto  halad6  int6zm6ny.  F61ig  k6sz  munka  lesz  az,  mely  mitsem 
lor^dve  a  j5v()  alakuldsaival,  be6ri  azzal,  hogy  a  m^t  ligy  a  hogy 
szolg^lja.  Az  ossze^lhldsban  k(5vetend5  eljArds  helyes,  ha  meg- 
engedi  azt,  hogy  i5j  alkot^sok,  az  eg^sznek  fblforgatdsa  n6lkfll, 
helyet  kapjanak  benne.  Bizlos  alapon,  helyes  irdnyban  kell  kez- 
deni,  nehogy  az  els6  v^ltozds  osszekusz^lja  6s  ellenmondfeokat 
taniaszlva,  a  tov^bbi  munkdlkod^st  megnehezitse.  Nem  az  a  teendS, 
hogy  sorra  v6ve  a  fogalmakat,  szot  taldljunk,  hogy  aztAn  a  mint 
egy-egy  int6zked6s  megszOnik,  a  sz6t  is,  ha  erl6ktelenn6  vdlik, 
elvessUk;  vagy  az  int6zked6sek  szaporftAsa  i^  fejlor^st  okozzon. 
A  munka  csak  ugy  lesz  celt6r(),  ha  dtteklntve  az  eg^szen,  az  5ssze- 
lartozo  fogalmakat  egybefoglalva,  megjeloli  az  uraIkod6  eszm^ket 
es  a  hozz^tarloz6  r^szeket  term^szetesen  kifejti.  Az  eg^szet  ^Itald- 
nos  szempontok  szerint  rendezzuk  el,  az  o  s  z  I  ^  1  y  o  z  d  s  ^Ital 
t^madt  reszeket  kUlon-ktilon,  de  tekintettel  az  eg^szhez  6s  a 
tobbihez  valo  viszonyukra,  meltalva  a  rokon  6s  elt6r5  in- 
tezked6seket,  dolgozzuk  fol.  fgy,  leszem  azt,  a  gyalogsAgra  vonat- 
k()z6  fogalmakkal  kulon  bdnunk  el  de  ha  a  rangok  sor^l  keritjiik, 
minthogy  minden  fegyvernemn6l  egyforma  fokozatok  dfvnak,  egyCll- 
tesen  tessziik  sz6v^  s  a  csapatf6l  lerm6szete  (nem  ,csapattest'  a 
mint  ,truppenkorper'-re  fogj^k)  fogja  meghatdrozni,  mennyiben  lesz 
feldwehel,  wachtmeister^  oherjdgery  feuerwerJcer^  truppenmeister  sat, 
mind  az  6  r  m  e  s  t  e  r  i  fok  jelz5i,  egy  vagy  tobb  sz6val  kifejezve. 
Kz  az  eljArds,  esszerQ  volta  miatt,  nemcsak  k5nnylt  a  dolgon, 
hanem  biztositja  az  attekint6st  is;  Iehet6v6  teszi  a  h6zagok  kit5l- 
t6set  6s  k6sz  modot  nyi\jt  arra  n6zve,  hogy  a  mint  a  rendszer 
egyben-m^sban  m6dosul,  nyelvileg  konnyO  szerrel  jelezziik. 

A  fogalom  ismerete  a  helyes  megnevez6s  els6  kell6ke.  Hogy 
mily  szot  kapjon,  azon  miilik,  hogy  melyik  k6pzete  alkalmas  a 
megjelol6sre.  Idegen  mintat  csak  annyiban  kovessijnk,  a  mennyiben 
a  magyaros  szellem  megront^sa  nelkiil  t5rtenik,  oly  eselben,  a 
mikor  az  egyforma  gondolatmenet  mindk6t   nyelvben  term6szetes- 
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nek  latszik.  Offizier  =  iiszi^  unteroffizier  =  altiszt,  oberoffisier  = 
foHset ;  verteidigung  =  vedelem,  verteidigungspflicht  =  vedelmi 
kotelesseg,  verteidigungsplafz  =  vedohely  k^pz6sen  f5nn  nem  aka- 
dunk;  de  pi.  geschutz^vormeister-A.  (a  tiiz^rekn^l  a  tizedessel  egy- 
rangii  altiszt)  uteg-elomester-vel  fordftva,  erCltetett,  helylelen  (a 
helyes  kifejez^s:  irdnyzo). 

Kivdltk^p  a  sokat  mond6  sz6kn6l,  melyek  nagy  tartalmukn^l 
fogva  mdsokkal  val6  osszekapcsoMs  dllal  i5j  fogalmak  jelol6s6re 
alkalmasak,  van  hely6n  az  ovatossAg ;  az  idegen  minta  ut^n  in- 
dulva,  egyes  esetekben  cserbe  hagy  az  ^rtelem.  Egy  fogalomra  ^s 
bizonyos  szdrmaz^kaira  minden  nyelv  egy  sz6val  6s  Osszet^teleivel 
d  ;  de  minden  nyelvnek  saj^t  hdztarl^sa  16v6n  az  5sszet6tel  m6djdt 
^  inennyis6g6t  illetCleg  a  maga  eszej^r^s^t  fcoveti.  Az  alkol^s 
rajta  ^11  s  ha  mi  tessziik,  nem  szabad  szellem6t  megvesztegetniink. 
Mer6ben  helytelen  teh^t  az  az  eljdr^,  mely  az  idegen  nyelv  szo- 
csaMdjaival  egykozfileg,  magyar  sz6csaMdokat  Allapit  meg.  Ordon- 
nanz,  mai  magyars^ggal  =  kuldonc  s  ezek  a  nemettel  egy  sdmfi^ra 
jdr6  osszetetelek :  briefordonnanz,  ordonnanzdicnst,  ordonnanz- 
zimmer,  ordonnang-offizier  =  levelkuldonc,  hulddnc-szolgdlaty  kill- 
donC'Szoba,  tiszti-kuldonc  bev^lnak,  j6llehet  bizvdst  mondhatni, 
bogy  ezek  a  gondolatok  a  n^p  ajkan  m^s  sz6kat  fakasztottak 
volna.  Mds  (5sszet6telekben,  mint :  zimmerordonnanz  -^  szobakul- 
donc  (a  kire  a  szoba  lisztogaUsa  v^),  wach-ordonnanz  =  orseg- 
kuldonc  inkdbb  a  n^p  eszejArdsa  kovetend5  s  zimmerordonnanz  lehet : 
szeres,  soros,  szobaldb  6s  wachordonnanz :  talpas  (,£n  nem  tom 
m6rt  hivnak  minket  /aZ;)as-nak,  tdn  azert,  bogy  eleink  mint  gyalog 
katon^k  drizt^k  a  baza  sz6l6t*  Nyr.  VI.  181).  Schritt  ==  lepes,  wech- 
selt  schirtt  =  Upest  vdlts ;  de  schnell'Schritt  mind  vez6rsz6ra,  mind 
a  magyarossdg  mind  a  j6bangz^sra  tekintve,  jobban  illik :  le2>j 
szapordn  mint  gyors  lepes, 

N^bol  latszatja  van  a  megkul5nb5ztetesnek ;  igy  general- 
major  =  vezerornagy,  generaUslab  =  vezerkar  ^sgeneraldecharge  =- 
diszloves,  general'inarsch  =  diszindtdo ;  de  viszont  n6hol  c61jat 
t^veszli.  Igy  commandiercn  majd  vezetiyel  majd  parancsol;  de  ebben 
a  mondatban :  corps-commando-befehl  nro  27  =  27.  szdmti  had- 
tcst  parancsnoksdgi  parancSj  egy  barmadik  kifejez^s  is  folfer. 

Forrasul  ar^gi^a  n^p  nyelve  s  bds^gben  a  sz6k6p- 
zes  szolgdl.  A  XVII.  6s  XVIII.  szdzadbeli  barcokb6l  fonmaradt  6s  a 
n6p  nyelv6b()l  kozz6tett  adatokat  a  katonai  nyelv  megalkot^^ndl, 
vagy  mondjuk  megi\jit^sandl  leljesen   mell6zt6k;   pedig  kellO  m6l- 
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tat^suk  sok  ferdes^gnek  elejet  vetle  volna.  Az  adal6kok  fblhasz- 
nal^sdval  ijj  kepz^sek  szuks^ge  lehet61eg  csokken  s  benniik  a 
kifejez^sbeli  er6,  a  vdltozatos  6s  6l6nk  eWadds,  miknek  a  katonai 
irAlyban  is  helye  van,  kesz  eszkozre  laUl.  S  ha  a  gyarapft^ 
k^pz^sre  szorul  is,  a  tiszta,  form^ban  gazdag  6s  hely6nval6  sz6- 
lamok  f5lelevenit6s6vel  megedzett  nyelv6rz6k  6p,  tide,  tal^6  kifeje- 
z6seket  fog  teremteni.  Tehdt  e  kutf^k  kimeritfee  els5rend6  fdladaL 
Medaille  =  eremy  verdienst-lcreuz  =  erdemltereset ;  az  els5  helyes- 
s6g6hez  ketseg  Kr,  a  m^sik  germanizmus,  mindkettO  csin6.1m^ny ; 
n^piesen:  ,VAgom  a  pog^nyt  kedvemre,  szerzek  arany  p^nzt  a 
mellemre  (Erd:  N6pd.  1.360).  B^torszivii  vit^znek  mell6re  6rdem- 
ci inert  kotoznek*  (352).  Die  wache  einteilen  =  az  orseget  elosstani; 
ennek  ellen6ben :  ,F5hadnagyok  vagyunk  nagy  forg6dfeba,  vit6ze- 
ket  v^rtakra  elosztdsba*  (Nyr.  XI1.214).  Pauschal  =  dtaldny ; 
hololt:  ,Tizenket  l6ra  j^r  a  h6  pen  zed'  (Ar:  T.  Sz.).  Post  =  or. 
Tobb  ok  kiv^nja,  bogy  e  fogalomnak  a  magyarba  mds  sz6  jusson. 
Lefoglalta  a  polg^rs^g  nyelve  {holtor,  bortonor,  csend6r,  retuldr^ 
ejjeli  or  sat.),  megterhelte  a  katonas^g  {drvezeto,  orniester^  ornagyy 
orparaiicsuok,  jdror,  ormenet  sat.)  mind  oly  k6pzelekkel,  melyek- 
hez  a  2^os/-nak  semmi  k5ze.  Ha  megmaradunk  az  6r-n6l,  ligy  e 
kitetcl :  hauptpost  es  haupiwache  nines  megkiil5nboztetve  6s  az 
5sszel6tel :  tvachpost  6pen  szeg6nyesen  keriil  ki.  Or-hen  megvan 
ugyan  a  v6delmi  hivat^s,  de  post  id6nkenti  foIvAlt^st  is  foltesz,  ennek 
nyoma  nines  benne.  A  szabatossdg  szorgosan  m^s  kifejez6st  kdve- 
tel  es  ezek  az  adatok:  ,Csatdzza  le  azt  a  bdbuf  (Nyr.  V.224) : 
cgy  csntdha  =^  ,egy  izben,  egyszer,  egy  alkalommaP  (Nyr.  V.91) ; 
csatiis  =  kihdl6  csorda6r  (Kriza  493)  rdvezetnek  az  igazira;  post  ^- 
csatds.  Katonaleio  ^^  ,a  ki  katonaszdmra  van  bejegyezve*  pi. 
,Katonal6v6  fiAban  volt  l^masza'  (Nyr.  11.522);  wehrpftichtig  --= 
katonalevo  (nem  vedkoteles).  ,Alexandernek  is  volt  ideje  6s  kos^rba 
vev6  a  cs^sz^rnak  n6p6t*  (Nyr.  XI.187),  6p  ligy :  ,Aversza  falail 
keruli,  de  id5  kell  mig  esak  rendesen  megiili'  (Ar:T.  Sz.  X.); 
ctrnieren  -----  Jcosdrha  rcss,  megul,  .Erre  legyen  gondod  legnagyobb 
azontul,  inik6nt  Murdnyv^rat  megvegyed  azoktuV  (Nyr.  V.251. 
(Jyongyosi) ;  occupation  -^  megvetd.  SzdmU  -^  ,szdmtart6  altiszt  a 
banydkn^r  (Nyr.  11.277) ;  rcchnuyigs-unteroffizier  --=  ssdmU.  ,£n 
vagyok  a  nemes  ezrednek  seborvosa*  (Nyr.  VI.187);  chirurg:  seb- 
orvoi^.  Feldstecher :  mrsszddtd  sat. 

De   a   n6pnyelvi   kozlem6nyekb()l   lerakott    halom    tobbet    is 
ereszt  es  a  szedes  jogossdgdt  neni  vitatjak  el.  A  mint  a  tijszdt  az 
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irodalom  szivesen  elfogac^a,  6p  iigy  elkel  mint  m(isz6  is;  61etet 
nyerve  a  nyelvet  alakilag  ^  tartalomban  egyar^nt  gazdagftja.  Az 
5nk6nyked6s  szemrehdnyjisat  kiki  lelkere  veheti;  hiszen  a  mit  6s 
a  hogy  tessziik,  az  egy  nyomon  jdr  a  k5znyelvvel;  ez  dtveszi  a 
tetsz6  kifejez^st,  mi  m(isz6v&  tesszQk.  S  ha  e  ket  jelens^g  mutat 
is  kiilonbs^gre,  az  csak  meger6siti  a  m6dszer  helyes  voltdt.  Az  616 
nyelvben  elfer  a  t6jsz6,  a  mtinyelv  red  szorul ;  az  6rtelmi  m6do- 
sft^ban  a  koznyelv  tekint^Iy^nek  t5bb  szabadalma  van,  sz^Ieske- 
d6s6ben  oly  6rtelmet  gyiir,  mely  alig  mondhatja  k5z6t  az  eredetihez 
(gydva  voltakep :  li  g  y  e  1 1  e  n,  tdrgy :  c  6 1,  tokelctlen :  e  s  z  t  e  1  e  n, 
mehi:  pajzAn  sat);  mfg  a  mesters6ges  dthelyez6sn61  a  sz6  m^s- 
nemti  alkalmazast  kap,  de  jelent^s^nek  magvat  megtartja. 

Az  ^thelyez^ssel  egyiitt  jdr  es  elkeriilhetetlen  az  6rtelmi  elt6r6s, 
ha  egy6bk6nt  nem,  legal^bb  olyk^p,  hogy  a  mit  a  sz6  ezel5tt  ^Itald- 
nossdgban  mondott,  azt  most  kiilonfts  esetre  sz^njuk.  A  jelentesbeli 
m6dositdsban  ajdnlatos  ovatoss^g  annyiban  neh^z,  hogy  sokfel6  kell 
n^zni.  Menn61  kissebb  jelentesi  koz  vAIasztja  el  a  szot  a  regi  6s  az  lij 
hely^n,  ann^  kevesebb  kifogds  6rheti,  annal  torv^nyesebb  az  elj^rjis ; 
menn^I  t6bb  a  fogalom  kor^t  6s  tartalm^t  megvilagit6  adat,  anndl 
c6lszerQbben  banhatni  vele ;  menn6l  jobban  betolti  a  szo  lij  hely6t, 
anndl  biztosabb  a  haszndlata.  Kap6s  lesz,  ha  azonkiviil  j6l  hangzik 
6s  6p6n  nyeres6g,  ha  itthon  kelt,  torzsokos  6s  elagazdsra  hajl6. 

Ez  a  t5bbf6le  tekintet  az  adatok  helyes  megvalaszt^sdt  kivanja 
-6s  el6r6se  a  tdrgy  ismeret6n  kiviil,  az  izl6s,  taldlekonysdg,  inspirdcio 
6s  —  szerencse  dolga.  A  rossz  ti/onc-ot  ezzel  az  adattal :  bundcis, 
esanddr,  5ii&a  =  regruta  (Nyr.  XVII.285)  6s  az  idegen  2)uskd-i  a 
puffanto  vas-sal  (Nyr.  11.227)  nem  lehet  kitolni.  Homalyos  6s  haszna- 
vehetetlennek  I6tsz6  sz6t,  kurtjln-furcsdn  elvetni  nem  tandcsos, 
mert  megeshetik,  hogy  tiszt^va  —  6s  erre  az  adatok  osszegyUj- 
t6se  kindlkozik  legalkalmasabb  m6dnak  —  ha  egy  eszme  jelz6s6re 
nem,  de  egy  mdsikra  bevdlik.  Unteroffizier'iidk  mdr  van  masa  s 
igy  ez  a  kozl6s  :  ternagy  =  alfiszt  (Nyr.  11.372)  az  els5  pillanatra 
nem  6rdekel,  de  lehet  haszna  masuft,  pi.  a  tiszti  rangfokozatok 
s6mdjdndl,  a  hoi  a  hadnagy,  ornagy^  tdhornagy  p6ldajara  ez  is, 
valamint  folnagy  (eredetileg :  falunagy)  be  volna  illesztliet(). 

A  sziikseg  kovetelte  sz6k6pz6s  helyes,  ha  gramatikai  sza- 
bdlyokra  tAmaszkodik  6s  ha  a  jelzendd  fogalomra  rdtalal.  Az  e\s6 
f&lt6tel  koret  megindultakor  kiszabta  a  Nyelv6r  s  azota  a  nyelv 
fejleszt6se  ezen  beliil  mozog;  a  gyakorlal  taniisaga  szerint  (Kev6sz: 
Vasuti  mttsz6tar,  Frecskay:  Mester-szotiir)  a  katonai  mQnyelv  is 
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be^rheli  vele.  A  sz6  megfelel  a  fogalomnak,  ha  nyom6s  jegyeit 
kifejezesre  juttatja;  j6sdga  kifejezes6nek  erej6t51  fiigg;  menn6l  inkdbb 
nyilvdnitja  azt,  a  mit  6rteni  kell  rajta,  annAl  jobb.  J6  k6pz6s  elej6t 
veszi  a  ketertelmftsegnek  s  bizlosra  vehet6,  bogy  a  ki  el5sz5r 
hallja,  egyszerre  rdismer,  bogy  mit  takar,  vagy  kSnnyen  r^jon, 
bogy  mit  kell  jeleznie.  Szuksegtelen  megokoini,  bogy  mi6rt  rossz 
imdhoe  mint  vezerszo.  Legyen  belyette :  dhUat,  Gramatikailag  nines 
rajta  kivetni  val6  6s  zum  gebet  6rtelme:  kiilsS  Utszata  annak, 
bogy  gondolatunk  isten  feI6  irdnyul,  jobban  megvan  benne,  mint 
imcUwZ'hdL.  Prdsentieren  a  katonai  aldrendelts6g  jelk6pe;  a  mit  a 
polgari  eletben  f5ldreborulassal,  megs(ivegel6ssel  vagy  m6Iy  meg- 
bajldssal,  azt  katonai  m6don  azzal  mutatjdk  ki,  bogy  a  fegyvert 
bizonyos  belyzetbe  bozzdk.  Ez  nem  csup^n  tisztelked6s,  hanem 
b6dolat  (m^g  azert,  mert  tis/stelegj:  salutiert  Melmileg  mint 
bangzasban  majdnem  ugyanaz,  a  mi  tisztelkedj :  prdsentiert).  Her- 
stellen  azt  mondja:  az  el6bbi  belyzetbe  visszakenil;  a  mcgter  se 
mond  egyebet,  tehdt  herstelU :  terj  meg  (^  nem  vissedkozs)  es  her- 
stellt  euch :  vissza  dllj.  Visitierung  des  gewehrs  nem :  ,fegy vert 
vizsgara*,  banem:  a  fegyvert  Idtora  (Idto:  mustra,  a  n6pnyelvben) 
kapd.  Terrain:  teralj,  terhdtj  terseg  6s  nem  terep.  AbieUung, 
classc  6s  division-i  igy  kiil5nboztetjuk  meg :  osztdly,  rend  6s  tag- 
zat  Verwaltungscomniission :  gazddld  hizottsdg  6s  nem  hezel6  hieoti- 
sag.  A  garnison  bely6be  baszndlt  helydrseg  ellen  kikeltflnk.  Gar- 
nison  egy6rtekesenek  a  belyet,  a  bol  katondk  vannak  6s  nem  a 
katondkat,  kik  egy  belyen  vannak,  kell  megbatdroznia.  Az  5ssze- 
tetelben,  az  alap-  es  bat^rozo  sz6  kolcs5nos  f5lcser6l6s6vel  t^mad6 
orseghcly  vagy  orhely  mindenesetre  jobb.  De  mert  a  fogalomr6l 
vett  6rtelmez6st6l  ez  is  tavol  jar,  a  szorosan  r&\ll6  luidszeg^t  jo 
lelekkel  ajanlom.  Had  ismert  sz6,  szeg  a  belynevek  (KOszeg,  Hat- 
szeg,  F6terszeg  es  Alszeg,  Felszeg)  bizonys^ga  szerint  belyjelolfi  szo. 
Tebdt  garnisonS'Wache :  hadszegi  orseg,  garnisons-inspection :  had- 
szegugyeletes,  garnisonS'Spiial :  hadszegi  Jcorhdz  sat. 

Azt  az  egyediil  tamasztliat6  ellenvet6st,  bogy  a  k6pz6s  a  cse- 
lekv6s  lebet5seget  kizar6  helyjel6l6sen  alapszik,  kell6k6p  megc^fol- 
jak  az  ilyen  mondasok:  ,Az  eg6sz  vdros  kivonult.  Budapest 
fol  van  vele.  Nagyvdrad  bangulata  nem  kedvezfi'  sat. 

Azt  biszem,  a  mondottak  foglalatjak6pen  megAllapithat6  az  a 
k6t  igazsdg,  bogy  1)  a  katonai  mttnyelv  nyom6san  sfndi  a  hibaU 
6s  bogy  2)  az  orvoslasra  val6  keszs6g  emberet  v6rja. 

B&LTERY    KALmAK. 
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A  kombinalO  szOalkotashoz. 

Szarvas  Gdbor  e  t^lrgyr6l  irva  mag^t  az  el  vet  nem  tagadja 
(Nyr.  XX.450.  4B7),  csak  egyes  magyarazatokat  biral  avval  a  eel- 
a»ttal,  hogy  a  tobbire  n^zve  is  ovatoss^gra  intsen.  Nekem  nines 
tehdt  okom  ezuttal  elvi  vit^ba  boes^tkoznom,  hanem  szinten  esak 
egyes  megjegyz^sekre  szoritkozom,  a  mennyiben  Szarvas  megjegy- 
zesei  itt-ott  helyreigazit^ra  szorulnak. 

Mindenekel6tt  egy  adatot  kell  megigazitauom.  Szarvas  ugy 
emliti,  hogy  P6sah^i  az  6  ellenfel6l  Sdmbart  okorita  eimmel  szo- 
litgatja  s  hogy  ez  SiZdkdr  6s  jezsufta  szavakb6l  van  Osszetikolva. 
Ez  j6forra6n  tevedes  lesz ;  legalabb  a  Nyr.  Vl.404.  lapjdn  ez  van 
id^zve  P6sah&zib6l:  .Haj,  haj !  okorita i  nagy  tehen!*  P6sahdzinak 
efltele  giinyos  kifejezesei  tobbnyire  Sdmbdrndl  6s  Malk6nal  is  ugy 
keriibiek  elo,  m^r  pedig  az  ut6bbiak  sem  azt  mondjak,  hogy  okorita^ 
hanem  azt,  hogy  okorUai.  Ez  pedig  bizonyosan  rendes  kepz^sQ 
mell6kn6v  az  Okorito  helyn6vb61,  mely  tobb  megy^ben  el6fordul. 
(A  XV.  sz.-b6l  igy  van  idezve:  EdkorUho,  Uj-Ekeritho,  O-Ekeritho^ 
a  Tudom^ytar  IX.142.  143.  sat.  II.  Ezt  a  helynevet  Kresznerics 
fgy  elemezi :  Okori-to ;  6n  "  azonban  a  folt^telezheto  ito  sz6  alA 
foglaltam  a  NySz6t.-ban,  ligy  hogy  okor-itosi.  m.  okdr-itato,  valamint 
a  kender^tat6  s  a  gyontato  hajdan^ban  kender-deto  es  gyonto  volt.) 

A  cAfolt  sz6vegyit6sek  k5ziil  mindj^rt  az  els()re,  a  cu6or-ra 
nezve  ellent  kell  mondanom  Szarvasnak.  £n  e  sz6ra  n6zve  nem 
tartottam  sziiks^gesnek  a  b6vebb  bizonyitdst,  mert  a  euholy  ,weber- 
baum'  6s  a  sjsobor  ,saule'  annyira  kOzel  ^llnak  jelent6sre  nezve  s 
hangz^ra  n6zve  egym^hoz,  hogy  nyilvdn  nagyon  konnyen  lehettek 
egymdsra  hatAssal,  illetCIeg  elegyedhettek  egymassal.  S5t  Szarvas 
szerint  annyira  hasonlitnak  egym^ra,  hogy  a  zaboly  nem  is  volna 
egy6b,  mint  a  szohor-ndk  elvdltozdsa!  De  mdr  annyi  kCziik  meg 
sines  egymashoz,  mert  kimulathatom,  hogy  a  zuholy  szo  nem  a 
mi  nyelviinkben  keletkezett,  hanem  mindenestCl  mas  nyelvb5l  van 
dtv6ve.  Kimutathat6  ugyanis  mdr  a  koz6pkornak  legelejen  Isidoriis 
latin  nyelven  irt  munkaiban  ilyen  form^val:  insuhulum!  Ebbdl 
lett  a  mai  olasz  subbio :  ,weberbaum',  s  ennek  a  regibb  olasz 
kie.jt6se  koriilbeliil  ez  volt :  *su6fo,  s  kets6gkivul  ebb51  vdit  a  magyar 
zuboly  vagy  szuboly  sz6. 

Az  izre-porrd  kifejez6st  6n  ebb61  magyarAztam :  tzze-porrd, 
Szarvas  ellenben  a  Hallerb61  idezett  tzre-porrd  alakban  Idtja  ere- 
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det6t.  Tegyiik  fol,  hogy  igy  van,  akkor  is  csak  a  m^sodik  tag 
hat^sa  alalt  lett  a  rovidhangii  izre-hol  a  hossziihangii  izre,  Sz6val, 
ez  ut6bbi  az  iere  6s  ieee  kever6ke,  valamint  pi.  olyhd  e  kett6bdl 
lett :  -olyba  6s  ollyd. 

A  iurtdztet  sz6r6l  adott  magyar^zatom  ellen  id^zi  Szarvas 
a  DobrC.  tvrtietek  szavdt.  Ezt  azonban,  ha  csak  esetleg  m^  adatok 
meg  nem  fogj^  erdsiteni,  nagyon  gyaniis  adatnak  kell  tartanunk. 
Nem  is  emiitve  azt,  hogy  a  tur  ig^nek  a  t  k6pz6  hogyan  adhatnd 
az  ,abstinet'  jelent6st :  gyanilssd  teszi  a  sz6t  maga  az  alakja,  mert 
t  v6ga  ig^nek  ilyen  f6lsz6lit6  m6(^jat  a  DobrC-ben,  tehAt  1608-ban, 
nem  fogadhalok  el  hitelesnek.  Ha  csakugyan  lett  volna  ilyen  turl 
ige,  ennek  fdlsz6h't6ja  a  DobrC.-ben  csakis  fgy  lehetne  irva:  ivr- 
cetek.  fgy  van  k^pezve  az  rty  It^  nt  v6gfi  ig6knek  ez  az  alakja 
nem  csak  a  D6brC.-ben  (pi.  ercen  280.  k6tszer;  erSetek  284.  ket- 
szer;  kialcatok  283),  hanem  a  legr6gibb  codexben  is  mindig,  s6t 
m&v  a  HB.-ben  is  lalilunk  t-j  hangii  imperativust  (v5.  keassatuc^ 
bulsassUf  es  eohoducha).  Itt  tehat,  ligy  l^tszik,  romlott  szdveggel 
van  dolgunk,  mdr  ak^r  a  k^zirat  ir6ja  tevedt  meg,  ak6r  a  kiad^ba 
csuszott  sajtohiba.  —  De  m6g  ha  foltessziik  is,  hogy  megvolt  az 
a  turteni  ige :  minthogy  a  t  k6pz6  —  akdr  a  mozzanatos,  akdr  a 
raiveltet6  t-X  latjuk  benne  —  nem  magyardzza  meg  a  jelent^set. 
magyarazatul  megint  Cisak  az  kinalkozn^k,  hogy  a  turni  6s  tar- 
tani  osszezavards^b6l  keletkezett,  tehdt  tiirtsetek  magatokat  =  ttir- 
jetek  +  tartsdtok  magatokat.  —  fin  teh^t  ra6g  most  is  bizv^st  meg- 
maradhatok  allitdsom  mellett,  hogy  a  turtoztet  iget  ,nem  lehet  a 
tur  igeb61  rendes  kepz6snek  magyarazni/ 

Hogy  a  gyug,  gyuk  iget  a  dug  6s  gyak  kombin6lisdb6l 
magyardztam,  ezt  Szarvas  csak  mellesleg  emliti  mint  olyast,  a  mit 
c^folni  nem  is  sziikseges ;  pedig  bebizonyithatom,  hogy  6  maga  is 
akaratlanul  rokonitotta  ezt  a  gyug,  gyuk  sz6t  mind  a  dug^  mind 
a  gyak  igevel,  6pen  ligy,  mint  6n.  A  gyuk  ig6nek  ugyanis  egyik 
jelent6se  ,dug',  a  m^sik  ,gyak,  vagyis  sziir'.  LippainAl  pi.  azt  olvas- 
suk  a  novenyekrdl  vagy  virjigokr6l,  hogy  fki-gyukjdk  a  napra  nya- 
kokat'.  A  CsomaC.-ben  pedig  azt  talAljuk,  hogy  egyik  harcos  ,f6nyes 
torrel  hozzaja  gijnkolt^  a  masikhoz ;  L6pes  meg  azt  irja,  hogy  ,a 
biizakaldszniik  sz^lkAi  mrg-gyuk-iak  hegyekkel  azt,  a  ki  hozz^ok 
nyul'  sat.  Mdr  most  amazt  az  els6  mondatot  Szarvas  a  NySzot- 
ban  a  Dug  sz6  alatt  id6zte,  ellenben  a  Gyak  sz6hoz  csatolta  a 
masik  kett()t  t5bb  tdrsdval  egyiitt  (pi.  a  gyukas-i,  s6t  a  gyugdoB, 
gyugdozdfi  sz6kat  is,  ambar  g  van  benniik).   Ime  tehdt  a  gyuk  ige 
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Szarvas  szerint  is  mind  a  dug,  mind  a  gyaJc  ig^hez  hozz&tarto- 
zik.  Csakhogy  persze,  mig  6n  egy  gyuk  ig^t  veszek  f&l.  Szarvas 
k  ^  t  gyuk  ig^t  tal^t,  melyek  csak  veletleniil  hangzanak  ^nr^'^i'i^^  - 
az  egyik  szerinte  a  dug-nak,  a  masik  a  gyak-nak  mell^kalakja. 
A  b5kken5  csak  az,  hogy  err5l  az  aIldspontr6I  sem  azt  nem  fogja 
mestmagyar^hatni,  hogy  a  dug-nak  d-je  mert  v^tozott  ^y-re  ^ 
M'ja  a-ra,  sem  pedig,  hogy  a  ^ya^-nak   a-ja  mM  valtozott  u-ra! 

Csak  azokat  a  pontokat  emeltem  ki  ezuttal,  a  melyekben  leg- 
kdnnyebben  c^folhattam ;  a  t5bbihez  is  jobbara  f^me  sz6,  de  mell5- 
z5m,  mert  hamarj^ban  nem  tudn&m  5ket  annyira  megvil^gftani, 
mint  az  eddig  fblhozottakat. 

M^g  csak  a  pipere  sz6val  valo  tr^f&Ikozdsdt  emlitem  Szarvas- 
nak.  Azt  mondja,  hogy  a  kombin&lgat6k  msgd  ezt  is  a  pip  es 
ficere  sz6kb6l  talaljak  5sszerakni:  .ez  oly  ^tl&tsz6,  vil^os  kom- 
bindci6,  s  meg  sem  igaz.'  Mdr  csak  be  kell  v&dolnom  magamat: 
^n  is  olyan  Ml&tsz6nak  s  vil&gosnak  tartottam  a  pipere  s  ficere  s 
m^g  cicere  dsszetartoz^&t,  hogy  egymdsb6l  magyar^tam  5ket,  ter- 
m^zetesen  megfordltva,  iigy  hogy  az  ut6bbiakat  a  pipere  hat&sa 
alatt  keletkezetteknek  gondoltam  (Komb.  Sz6alk.  19) :  cicere  = 
cic(oma  +pip)ere. 

SiMONTI   ZSIGMOKD. 


k  c  tii  cz  MEBKOZ^SE. 

Multi  rixantur  de  lana  saepe  caprina. 

HoraUas. 

Adhattam  volna  mds  eimet  is  neki^  v&Iaszthattam  volna  m^g 
eme  h^om  koztil :  ,A  jdtszunk  6s  jatsztsBunk  csetepate*,  vagy : 
,A  fizika  6s  phisica  zenehona',  vagy :  ,Az  ami  6s  a  mi  hdbord' ; 
azonban  j6l  megh^nyva-vetve  a  dolgot,  a  szabdiyhoz  kellett  tarta- 
nom  magamat,  a  mely  azt  mondja,  hogy  :  a  potiore  fit  denominatio. 
Ezek  kozt  pedig  viligos,  liogy  a  pars  potior  kets6gkivfll  a  c  ^s  c» 
k6rd6s  eld6nt6se.  A  szittya  magyar  nyelvtudomany  szerint  ugyanis 
a  szakdcs  nev6t  nem  a  f6z6stdl  vagy  s  0  1 6 s  1 6  1,  hanem 
onnan  kapta,  hogy  a  csipetk6t  a  levesbe  ^m/cgatja ;  a  goroncser-i 
sem  a  t^lr6l,  faz6kr6l,  kantdrr6l,  kors6r6l  sat,  hanem 
a  gdrdngy-r6l  nevezt6k  el ;  a  timdr-n^l  is  a  cser,  csdva,  b6r 
mind  mell6kdolgok,  hanem  (6  a  tims6 ;  innen  a  timdr, 

M.  mtklv6b.  XX.  ^^ 


b 

f . . 
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Erne  n6gy,  t'olotle  fontos  k6rdes  kozt  is  kets^telendl  legfon- 
tosabb  di  o  ^  c»  k^rd^s,  annak  elddnt^se,  hogy  a  k&ka  tdv^ 
i6v6re  a  ruca  k0lts5n-e  vagy  a  ruc«a.  A  kit  isten  kegyelme  el5re- 
Ijit6  161ekkel  dldott  meg,  j6l  tudja,  hogy  ennek  a  k^rd^nek  etd5n* 
t^s6t6I  fugg,  hogy  beteljesedik-e  a  nagy  hazafi  joslata,  hogy 
Magyarorsz^g  nem  volt,  hanem  lesz.  Kdteless^gQnk  teh^t,  hogy  mi 
is  tiszt^ba  JAJjiink  vele  s  annak  z&szlaja  aid  szegddjiink,  a  melyik 
diadallal  szdil  ki  a  v^res  kQzdelembdl. 

Az  tlgyet.  a  mely^rt  a  kiizdelem  folyik,  olyas6ink  r^szint  a 
Budapesti  Hfrlapbol,  r^szint  a  Rudapesti  Szeml6b6l  el^gge  ismerik. 
S  i  m  o  n  y  i  Zsigmond  negy  javaslatot  teijesztett  az  Akad^mia  d^  : 
a)  c»  helyett  fogadjuk  el  az  egyszerti  c-t ;  b)  a  k6t  jegyQ  mtoal- 
hangz6kat  (cs,  es,  ly,  gy,  ty).  ha  hosszan  (kettdztetve)  ej^dk. 
hasonl6k6pen  egyszerQsltve  irjuk :  ccs,  ees,  lly,  ggy,  tty  ;  c)  a  meg- 
honosodott  idegen  sz6kat,  azokat  is,  a  melyeket  a  tudomtoyos  iro- 
daloin  nagy  gyakran  haszndl,  a  magyar  kiejtes  szerint  Irjuk ;  vegre 
d),  hogy  a  nevel6t,  ha  nevmdsok  eldtt  dll,  csatoljuk  a  n^vmdssal 
egybe :  aki,  ami,  amikor  sat. 

E  javaslatok  ellen  Volf  (iydrgy  a  Budapesti  Szemie  f.  *vi 
juniusi  s  ism^t  novemberi  szdmdban  dlldst  foglalt  s  okok  hosszil 
sordval  t^mogatva  nezet^t,  ezeknek  mindegyik^t  elfogadhatatlannak 
jelentette  ki. 

Vegyiik  sorra  erne,  a  mint  Volf  (iyftrgy  nevezi,  m  e  r  6  s  z 
javaslatokat  s  a  redjuk  vonatkoz6  cdfolatol. 

A  c^^nek  egy.'^zerOsitese  el  nem  fogadhat6.  Elfogadds&nak 
harom,  vaspAnc6Ios,  dttOrhetetlen  ok  all  ellene.  Els6  ok :  ,A  puszta 
c  megzavarhatja  a  latin,  franczia.  angol,  olasz  szavakkal  gyakran 
taliilkozo  tanult  magyar  olvas6t.  AkiirhAny  fogja  az  arcismv,  ticca, 
marcona  sz6kat  fgy  olvasni:  arszizm,  ukka,  fnarkona\ 

Kz  a  k^rdes  a  magyar  helyesirds  kerd^se  s  csakis  magyar 
emhernek  sz^l.  Rn  s  velem  egyiitt  sok  szazezren  legelQszor  magya- 
rul  tanultunk  meg  olvasni  s  b&rmi  kerOIt  szemem  el^  mindent 
magyarul  olvastam.  Volt  egy  nemet  varga,  a  kinek  magasra  fug- 
gesztelt  eimer^n  e  szavak  allottak :  ,Jo.seph  Koch,  schuhmacher- 
meister* :  mi  gyermekek  ezt,  a  mig  kes5bb  meg  nem  tanitottak  rl 
kezdelben  igy  olvastnk :  Jo^rp-h  Koczh,  i^czhuhmacghttrme-iitfr, 
taS  ez,  azt  hiszem.  majdnem  minden  magyar  szQlet^Q  gyermekkd 
megesett.  Mi  kovetkezik  ebb^l?  (Open  ellenkez5je  annak,  a  mit 
nyelvesztdrsunk  el  szeretne  hitetni  olvas6.idval.  Mi  magyarok,  ha 
sebtiben  vegzi  szemunk  a  munkat,   minden  sz6t  elsGbben  magyar 
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ssEdnak  olvasunk :  s  i^  vannak  ezzel  m^  nepek  is.  Teved^s  el6- 
adbatja  mag^t  barkinel  is.  bogy  hirteleneben  idegen  sz6t  eredeti- 
Dek,  eredetit  pedig  idegennek  olvas  ;  de  bogy  valaki,  besz^lje  bar 
Earopa  osszes  n6peinek  nyelv^t,  ezt  a  mondatot:  ,Add  ide  kis 
cucdm  ast  a  cukrosseelencet  magyar  ember  let^re  ekk^nt  olvasna : 
fAdd  ide  kis  kukdm  azt  a  kukrossselencet%  azt  en  /n^g  Volf  Gydrgy 
bar&toninak  se  tudom  elhinni. 

De   mondok  ^n  m^.    Ha  a  <?  betQt  azert  nein  fogadhatjuk 
el,  inert  miiveltjeink  nous  massalhangz6k  elott  konnyen  i'-nak 
qthetik.  akkor  nem  allhat  a   s  elott   sem.  mert    ezeket  a  sz6kat 
peld&ul :  piesike,   Laczi  latinos   uraink   konnyen  igy  olvashatn^ : 
piksike,   lahsi:   s5t   a   cs   bet(i    lieiyett   szuksegkepen   mas  jegyet 
kellene  behoznunk,  mert  az  ocsu,   csacsi^   csuc^ios-Kle  sz6k  nagy 
zavart  idezbetnek  el5  a  latin,  olasz.  franoia  sat.  irodalmak  ismer6i- 
n^  a  kik.  ha  az  arc-ot  ark-uHk,  az  arcisnie-i  (irsjiizm-nek  olvas- 
s^  az  emlitetteket  is  bizonyara  ekkent  olvassak :  okscu,  kseakseiy 
hszukszos,   £s  ezeken  kivul  rettenetesen   megKyOlne  a  bsyunk,  ha 
t  i.  ez  az  ok  az  volna.  a  minek  akar  lenni.  oknak,  mondom,  ret- 
tenetesen  meggytilne  a  bs^junk  az  y.  z,  i\,  (jn  ph  jegyekkel  is,  mert 
az    ilyf^le   sz6kat :    hagylak,    nnya,    bolytjo,  azas^  euzmara,  ntya^ 
dllaiias,  nyngatiaky  legnagyobh^  legnehezvhlK   hanipJuitni,  lophatsz 
sat  azok  a  sokat   emlegetett   miiveltebb   oszt;Uyi)eliek,  a  Horatiu- 
sok  s  Moli^rek  avatottjai  bizonyara  okkep  olvasnak :  hagilid\  ania, 
boligo,  acac  (vagy  hogy  eleget  tegyiink  a  cAfolonak :  aczacz)^  cue- 
mara^  acia,  dllacias,  niugaciak,  lenj'izsiohb,  Imjihcvcbh^  harnfattii, 
lofatsz.  Ha  meg  a  felmiiveltek  osztalyara  hivatkozott  vohia  nyelvesz 
tArsunk,  azt  6rtenem :  de  nem  ertom  azt,  hogy  ej>en  miiveiyeinkre 
fogja  ra,   hogy   megzavarodnak.   ha   peldaul   ilyfele  mondat  keriil 
szemtik  ele :  ,Liica  haciikasan  ott  kiirorog  a  kuokoban*.  tin  Tamas 
vagyok  benne,  hogy   ezt  a  mondatot    inaga  Volf  (ivOrgy,  meg  ha 
legbar&tsAgosabb   ka-ku-ko-s   kedvehen  volna  is,  ekkent    olvasna: 
,Luka  hakukasan  ott  kukorog  a  kiikkoban.' 

Hogy  mennyire  erCtelen,  vozna  ok  az  ido^en  irmialmak  is- 
mereteb^l  el6allhat6  zavarra  valo  hivatkoza.^,  logl'enyeselkben  bizo- 
nyitja  a  magyar  5  jegynek  az  iisszos  nyelveketol  eli'ito  6rteke.  Noha 
ez  a  mi  betQnk  minden  nuis  nyolvluMi  a/.t  a  hangot  Jolzi,  a  melyot 
mi  fiz^nek  irunk.  kerdem  epen  magat<M  a  c  ollon  hadako/.6  iro- 
Ursunktol,  megzavart^k-e  csak  egyo(h»n  Ok;Y.*«zer  is.  nu^g  ha  nem 
mondatban.  hanem  ha  kis/akas/.tva.  o^syniagukban  allva  kerOltek 
is   szeme    el6,    ezek   a    nm^'yar   s/6k:  supht,  its-mos,  fussa  meg. 
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hissebh,  siralmas  sat?  Ha,  a  mint  er6sen  hiszi  s  m4g  er6sebben 
^llitja,  ha  okoskod^a  ^1,  hogy  a  latinul  sat.  tud6k  a  caJco-i  kony- 
nyen  hako-n^k  olvashatjak,  akkor  ebben  az  esetben  szdzszorta 
inkdbb.  s  mondhatni  majdnem  kiv^tel  n^lkiil  azoknak  is,  neki  is 
jgy  kell  olvasniok  az  id^zett  sz6kat:  szapka,  dsg-mose,  fusBsea 
meg,  kissfseebb,  mralmase. 

A  m^isodik  ok,  a  mely  az  egyszerO  c  elfogad^stoak  eilene 
^11,  szint^n  fontos  ok :  ,a  xr  hozzdjdrul^a  teszi  az  olvas&st  biztoss^ 
mfg  elhagyisa  megingatja.*  Annyit  tesz-e  ez,  hogy  c  =^  A'-bangot 
tae-ye  a  e  teszi  ?  Pedig  hogy  fgy  akarja  ^rtetni.  abb6l  a  t^tel6b5l 
kell  k5vetkeztetnunk,  a  melyet  ekk^nt  foglalt  szavakba :  ,az  e  g  y- 
ontetQs^g,  k(^vetkezetesseg  fol^ldoz&sa  m6gis  asak  nagy 
Av  lenne  cser6ben  az  egyszera  o-6rt/  Az  ,egy5ntetfis^.  kdvetke- 
zetess^g'  sz6knak  mds  ertelmet  6n  alig  tudok  kibetdzni.  mint  azt, 
hogy :  valamint  a  c-t  ^-v6  (fs)  az  .%  a  e-i  i-v6  (es)  szint^n  az  s, 
az  5-t  Si'-v6  (lat.  s)  bl  z,  a.  gA  gy-v^  (dj)  az  y  sz5vets6ge  v^ltoz- 
tatja.  6pen  ligy  adja  meg  a  c  =  ifc  hangnak  a  xr  a  (sg  6rt6ket.  Vagy 
az  idezett  t6tel  csak  a  CSntebbi  er5ss6gnek  ism6tl6se,  hogy  t.  i.  e 
n^lkiil  hoi  ft-nak,  hoi  c-nek,  majd  ism^t  ssi-nek,  majd  meg  c5-nek 
olvashatni?  Ha  az  els5t  kell  ^rtendnk  rajta,  ezt  a  kijelent^st  legjobban 
megcAfolja  az  a  t6ny,  hogy  a  ke  es  ksa  marad  mindenOtt  k6t  klilon- 
M6  hangnak,  pi.  a  magyarban :  menyefcjgrO,  lafc-ei,  veszefc^^ik,  pi*&ris : 
a  latinban:  vex  (regs),  vixi  (vie):  a  nemetben:  mufoen,  wdLcks 
sat ;  ha  meg  a  masodikat,  arra  mdr  bfis^ges  vAlaszt  adtunk ;  leg- 
foljebb  m^g  azt  tehetjCik  hozz^,  hogy  azzal  a  magyar  fiiival,  a  kit 
megtanitanak  rd,  mikor  Iegel5sz5r  egyes  betOk  6rtek6r6I  besz61nek 
neki,  hogy  a  e  jegynek  iss  6rt6ke  van.  nem  az  esik  meg,  hogy  a 
magyar  Idea,  boca  sz6kat  loka,  hoka-nsk,  hanem  a  latin  loca, 
es  bucca-i  fog.ja  lofsza  6s  butssftsea-nak  olvasni. 

Harmadik  okul  f5l  van  m6g  emlitve,  hogy  a  cz  megtart^lssit 
a  hagyom^ny  is  k5veteli,  a  melyet  a  z  elhagy^sa  megbolygatna. 
Ezt  az  argunientumot  mindenkitOl  ink^bb  v^rtam  volna,  mint  Volf 
Gyorgytdl,  a  r^gi  irodalom  alapos  ismer5j6t6I.  Melyik  hagyomany 
legyen  e  k6rd6sben  a  dont6  ?  Az-e,  a  mely  a  sz6beli  hangot  c,  6, 
ch^  cz^  vagy  a  melyik,  mint  a  sz6tArak  (Moln^,  Fdpai,  Bar^ti, 
S6ndor  Istv^n,  Morton  J6zse0  ^jer-vel  jel5li.  A  hagyomdny  tisztelete 
es  kegyelete  sz6p  dolog  a  maga  hely^n ;  de  a  hozzival6  cs5konds 
ragaszkodds  megakad^lyozna  mindennemO,  b^rmi  j6zan  es  esszerQ 
javitAst;  a  legtobb  esetben  egyjelentc^sfl  az  a  tesped^ssel.  Ha  ap&ink 
\s  igy  gondolkodtak  volna,  mint  a  ex  mellett   kardoskod6  nyelv6- 


szek  6s  nem-nyelv^szek  t^bora,  akkor  ma  is  ghewrewg  iwzet  giwy- 
togeUndnc,  a  hegiec  ciuciain  chetlenenc-botlandnc  sat. 

A  cz  tovdbbi  megtart&s&t  szerintem  csup^n  e  g  y  eIfogadhat6 
okkal  lehet  megv6deni,  a  melyrCl  azonban  a  s  bajnokai  teljesen 
megfeledkeztek  s  ez  a  k(Wetkez6 :  Hagyjatok  nekiink  b^k^t,  m  i 
mdrfgyszoktukmeg! 

Hasonl6  mostoha  elbdndsban  reszesiil  a  masodik  indftv&ny, 
a  mely  a  kelWs  jegyO  m6ssalhangz6k  ketWztetesenek  egyszerQsi- 
t^s^t  6hajtja  megtestesiteni.  Ha  az  eldbbi  esetben  a  c  mell51  a  £ 
t&maszt^kot  a  f5ln6ttek  tanultjaihak  gydmoltalans^ga  ^s  iigye- 
fogyotts^a  nem  engedi  elvennflnk,  mert  kiilSnben  ,111.  Stodor 
nekik  ,orosz  k^r^  volna  s  nem  tudadk,  mi  isten  csodilja  lehet,  ha 
a  hlrdet^sek  kOzt  olvass6k,  hogy  ,Budan  itt  meg  itt  j6  rtik  urm5st 
lehet  kapni' :  emitt  a  serdul6  tanul6k  6retlens6ge  6s  bambasdga 
tiltakozik  az  egyszer(isit6s  ellen.  Szomoril,  de  val6  igazsdg  ugyanis 
az,  hogy  a  magyar  iQusAg  oly  bArgyii  es  fejel^gyara  esett,  hogy 
ha  p^lddul  az  ,Egyiptomi  dlmos  k5nyv'  a  kezebe  kerQl  s  benne 
t5rt6netesen  eme  joslatokon  akad  meg  a  szeme :  ,Kirillyal  besz^hii 
tisztess^g :  5,  39,  66.  Szep  asszonnyal  mulatni  gyonyordseg : 
24,  45,  84%  b^rhogy  d5rzs6lje  homlok^t  s  bjirhogy  verit6kezz6k 
is,  reA  nem  jon,  hogy  a  kirdllyaly  as^eonnyal  szavaknak  kirdly 
6s  asseany  a  t5vuk;  csak  egy  m(3d  van  arra,  hogy  a  szeme  fSl- 
nyilj^k,  ha  tisztdn,  vil6gosan  nyomtatva  maga  el6tt  Idtja,  hogy : 
kircUyAya],  ass^ony-nyal.  Az  oktat^s  ugyanis  Talodi  sikert  csak  ligy 
6rhet  el  ha  a  szemet  foglalkoztatja,  nem  pedig  az  agyvelot.  Ez  a 
szempont  egy  lij  koteless^get  ro  a  KOzoktat^i  tan^csra  is,  hogy  a 
gramatikair6k  es  az  olvas6k5nyv6k  szerkeszl6i  szdmdra  r^szletes 
utaslt^okat  k^szitsen  mind  azon  esetekre  n6zve,  a  melyek  ilyet^n 
bonyodalmas,  a  gyermeki  elm^nek  megoldliatatlan  csom6zatokat 
foglalnak  magukban.  Tan^csos  lesz  egy  bizotts^got  alakitani  s  (bl- 
adat&vd  tenni,  hogy  talaljon  egy  alkalmas  jegyet,  a  mely  litmuta- 
t6ja  legyen  az  eretlen  tannl6nak  s  biztosan  kivezesse,  a  melybol 
kiil5nben  ki  nem  juthatna,  a  tekerv^nyes  iitveszt6b5l.  Addig  is, 
rafg  tCkeletesen  kisegil6t  nem  talalnak,  szolg^ljon  iranyad6ul  az, 
a  melyel  6n  itt  szerenytelen  vagyok  bemutatni  Ha  peldAiiI  a  tanulo 
olvasmAnya  kdzben  e  szoval  taldlkozik :  ruggyantu,  a  milyen  toke- 
letlQn  az  esze,  ki  nem  okosodhatik  helOle,  hogy  ez  a  ruggyant 
ig^nek  alakja-e,  vagy  pedig  az  a  valami,  a  mit  maskent  giimmi 
elasticumnak  neveznek.  A  vegetlen  tetovaz^snak  elejet  kell  s  elejet 
lehet  venni,  ha  valami  szemmel  lalhalo  jegyel  allilunk  oda  (igyel- 
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mezletSnek,  pi.  rug^^gyanta;  s  Igy  tovAbb:  gae^sdg  (hogy  gaiag- 
nak  ne  olvass^),  tegee^^saij,  egisg'^seg,  koce'^suba,  kes^zsinory 
altest'tsSrv  sat.  sat. 

Azt  kiildnben  meg  kell  adni  Volfnak,  hogy  e  k6rd6sben  ^ll^ls- 
pontj^t  nagy  tigyess^ggel  v^elmezi ;  az  a  ,t5sz6  f&ltQntet6se'  els5 
tekintetre  oly  szemk&prdztat6  s  mondliatni  megd0bbent5,  hogy  az 
ember  egy  pillanatra  elveszti  b&tors^gdt  s  k^z  letenni  a  fegyvert. 
Simonyi  meg  is  h6doI  az  ^arany-nyaP  argumentum  eI5tt. 

Nekem  azonban  van  k^t  ^zrev^telem  e  pontra  n^zve. 

,Az  Akad^mia  szab^lyai,  mondja  Volf,  a  veseseen,  aranynyal- 
f^Ie  fr^sal  nem  kOvetkezetlenek,  hanem  ellenkez6leg 
hds^gesen  ragaszkodnak  a  magyar  helyesir&s  r5  elv^hez, 
az  etymologi&hozS  £n  mikskep  tudom  a  dolgot ;  s  hogy  az 
6n  tuddsom  e  tekintetben  alaposabb,  mint  az  aranynyal  gy6ztes- 
ked6^,  szemmell^that6lag  be  tudom  bizonyftani.  ,A  magyar  helyes- 
ir^  elvei  ^  szabdlyai.  Kiadta  a  Magyar  Tudomdnyos  Akad^mia. 
1884.'  els6  paragrafusa  igy  sz6l:  ,A  magyar  helyesirAs  Tw- 
elve a  ki  ej  t^s*. 

M^ik  ^szrev^telem  a  cdfolatnak  kdvetkezd  t^tel(^re  vonat- 
kozik  :  ,A  sz6  fdltiintet^se  a  cz6l ;  a  sz6  k^p^t,  a  mig  lehet,  meg 
kell  6rizni ;  csak  ott  van  folmentve  e  szab^ly  alol,  a  hoi  lehetetlen 
kdvetnie  Az  Akad^mia  szab&lyai  teh^t  nem  kovetkezetlenekS  Csak 
egy-k^t  peld^t  id^zek.  Ismeretes  szavak  ezek:  Iocs  (pi.  Iocsb6l  a 
pocsba),  fees  (fecstej),  rogyik,  cstisiSj  kocs :  percutio  cum  sonitu  Kr. 
sat.  A  sz6  hQ  kepet  fbltdntetik  e  sz^rmaz^kok :  locs-adek^  locs-cg ; 
fecS'Cg ;  rogy-ds ;  csus£!-<ifnik,  csfisz-ds ;  kocz-og  —  s  az  Akademia 
szab^lyainak  Melm^ben  egy  m^s*  sz&rmaz^kukat  mindameilett  igy 
kell  Imunk  s  irja  is  mindenki :  loccsan,  /eccsen,  ro^gyan,  c^M^iszan, 
Aiocczan.  Nines  oly  t5k6letes  nagyit6  Qveg,  a  mely  nekQnk  ezekben 
a  t6sz6  ha  k^p^t  meg  tudnd  mutatni.  Ha  ez  nem  kovetkezetlenseg, 
a  liig  se  mar. 

Simonyi  harmadik  javaslata  azt  6hajtja,  hogy  az  idegen  sz6k 
magyaros  ir^sat  az  eddigi  hat^rokon  j6val  tiil  terjesszQk  ki.  Ellen- 
fele  ezzel  az  inditv^nnyal  se  tud  megbarutkozni  s  az  idegen  sz6kat 
abbeli  alakjukban  kiv^nja  megtartani,  a  mint  az  a  nyelv  haszn^ja 
()kel,  a  melybOl  a  tobbiekbe  s  hozzank  is  dtkeniltek.  Figyelemre- 
m6lt6  s  nagy  on  helyes,  a  mit  Volf  (iydrgy  e  pontra  n^zve  mqnd. 
hogy  tudniillik  f()t(')rekv6sunk  arra  legyen  ir^nyozva,  hogy  magya- 
rul  irva  magyar  sz6kat  haszndljunk  s  akkor  ez  a  kerdes  le  kerQl 
a  napirendrol.  Szinigazs^i^ '.  (isakho^^y  van  egy  nagy  bdkkenOje  a 
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dolognak.  Sz6t^runk  m^  folotte  hianyos:  namely  Togalomra  vagy 
egy&ltal^ban  nines  magyar  kitetelQnk,  vagy  ha  van  is,  ezeknek 
nagy  r^ze  rosszabb  a  leggorombabb  idegen  sz6knal.  £n  ebben  a 
k^rd^ben  inkabb  Simonyival  mint  VolfTal  tartok.  s  ha  mar  ki  nem 
kerulhetem  az  idegen  sz6t,  ha  p^ld&ul  a  tdrirnL  tdvlfesselni-f^le 
korcsokat  semmik^p  nem  veszi  be  a  termeszetem,  s  ink&bb  idegen 
sz6t  haszndlok  helyettQk,  akkor  irom  ezeket  magyarosan,  ugy  a 
mint  kiejtem :  telegrafalnu  telcfonozni.  Ha  eleink  is  oly  rettene- 
tesen  szigorkod6k  lettek  volna,  mint  a  ,hagyom&ny6rr  buzg6lkod6 
nyelv6szt^rsunk,  gydmber^  petresfselycm,  sekrestye^  lajstrom,  Idnna, 
gavcMer^  ssanddr  sat.  sat.  magyar  sz6kk^  soha  nem  v&ltak  volna, 
hanem  nuiradtak  volna  s  maradn^nak  mindvegig  idegenek :  gingibtr, 
petroselinuin,  sacristia,  registrum,  alarmej  cavalier,  gens  d'  armcs. 
A  negyedik  javaslat  v^gre  azt  celozza.  bogy  az  a  ki,  a  m\, 
a  mely  sat.  n^vm^okat  egybeirjuk,  mert  ep  oly  egyseges  sz6k, 
mint  ezek:  valaki.  valami,  valamely.  Ha  m^  a  fbntebbi  h4rmat 
elvetette,  msgdnem  term^szetes,  hogy  Volf  (iyorgy  elveti  a  negye- 
dik javaslatot  is.  MegokolAsa  fgy  hangzik :  ,Ha  az  a  ki,  a  mi  nyelv- 
^rz6kiinknek  6p  olyan  egyseg  volna,  mint  a  valaki,  valami,  senhi, 
semmi,  akkor  egyform^n  hangsulyozn6k,  tehdt  aki,  ami,  mint 
V€ilaki,  valami,  senki,  semmi.  Mindenki  tuolja,  hogy  az  a  ki, 
a  mi  hangsolya  sz^les  e  hazdban  nem  az  els5,  hanem  a  mdsodik 
r^zre  esik,  tehdt  a  ki,  a  miy  ^p  ugy,  mint  ezekben :  a  hdZj 
a  tHz^  a  fa^  a  fu.'  Mikor  Volf  a  n6vel5  s  a  n6vm^s  kul5nvA- 
lasztdsdt  hangoztatja,  magam  is  mellette  szavazok  —  a  miert-iel 
m^kor  szdmolok  be ;  de  mikor  azt  ^llitja,  hogy  az  a  ki  sat.  k^t 
tagja  koziil  nem  az  els6,  hanem  a  mdsodik  van  hangsulyozva,  mdr 
abban  ellent  kell  mondanom  neki.  Igaz,  hogy  itt  a  papiroson  tollal 
6s  tent^val  lerajzolva  be  nem  bizonylthatom  neki;  mert  ha  en 
ezt  mondom  neki :  fA  ki  tudja,  m^rt  nem  mondja,  merre  van  az 
orszdg  litja*,  6  visszafeleli  nekem :  ,A  ki  tudja  sat/  Hanem  ha 
legk5zelebb  tiszta  magyar  videkre  keriil,  figyelje  meg  a  n6p  I)esz6- 
d6t,  s  hiszein,  meg  fogja  valtoztatni  velemi^nyel.  Addig  is  tegyen 
kis^rletet  magaval  s  teti\ssen  masokkal  is,  melyik  tagra  esik  a  hang- 
suly  a  kovetkez5  peldak  dolt  bettis  tagjaiban :  ,  A  hoi  jarok,  a  hoi 
kelek,  mindenutt  csak  read  n^zek.  A  mcrrc  6n  jarok,  m^g  a  lak 
is  slrnak.  A  kit  en  szeretek,  meg  van  az  szeretve.  Sat.^ 

EnnyibOl  611.  S  ezzel  vege  az  elkeseredett  kiizdeleranek.  A  kard 
visszasz^ll  hlively^be,  a  sorompo  a  kuzd^k  hata  mogott  bezurul,  a 
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gySztes  bajnok  megy  pihenni  kivivott  baWrain,  a  megszeppent  a 
^  szOvets^gesei,  az  eg^z  k^ttestfi  atyafisdg  visszat^r  oda,  a  honnan 
folTert^  csendes  nyugalmukbdl,  a  Budapest!  Szemle  6lel6  karjai 
koz^,  a  nagy  diadalt  a  Nemzeti  szinh&z  is  f^nyesen  megunnepli, 
6s  szinre  kerUl  a  ,Sok  hah6  semmi^rt/ 

Nagy  dolog!  A  mily  t&gas-teres  a  magyar  nyelvtudom&ny 
mezeje,  a  mennyi  mindenfi^le,  fontosndl  fontosabb  v^gezni  valo 
munka  van  regta,  az,  h&Ia  tud6saink  buv&rkod^&nak  ^  szorgal- 
mdnak,  egytdl  egyig  mind,  mind  teljesitve  van ;  a  tennival6k  hosszil 
sor^Lb6l  nem  maradt  r6nn  nyelv^zeink  sz&m&ra  semmi  egy^b,  csak 
a  szalmacs6pl6s,  bors6gomb5lyget6s  6s  zabhegyez6s. 

A  ki  figyelmesen  olvasta  v6gig  Volf  Gydrgy  cAfolgat6  sorait, 
bizony^ra  fbltOnt  neki  az  a  buzgalmassdg,  h6v  6s  tOz,  a  mellyel 
slkra  sz^Uott  a  Simonyif61e  javaslatok  ellen ;  a  mennyi  tal^hat6 
volt  fegyvertdraban,  rozsd&s  6s  kif6nyesiteit,  csorba  6s  61es,  min- 
den  fegyver6t  el6vette  s  teljesen  felv6rtezve  Allott  ki  a  homokra  — 
s  mind  ezt  mi6rt  ?  Alig  hihet6 :  bogy  egy  lafancot  megv6djen  a 
pusztul^t6l. 

£n  r6szemr5l  kezdetben  nem  is  tudtam  megmagyardzni 
magamnak,  honnan  e  nagy  6s  nemes  tOz:  csak  akkor  lett  vild- 
goss^  eldttem,  middn  hosszil  I6re  eresztett  c^folat^nak  v6g6re  6rtem 
s  olvastam,  a  mint  sz6r6l  sz6ra  kovetkezik :  ,Simonyi  egy5ntetQ- 
s6get,  k6vetkezetess6get  es  mindenek  fbl5tt  egyszerQsit6st  kdvetel. 
Az  6  f51t6tlen,  teljes  egy5ntetas6ge,  kOvetkezetessege  6s  egyszerO- 
slt6se  egy  eg6szen  kul5n  elvb^l  sz^rmazik.  Az  eddig,  b&r  okosan 
titkolja,  a  phonetikus  fr6s  elve,  mely  egyeddl  a  hangzdst  veti  aiapul 
s  a  szdrmazdst  teljesen  kizdrja.  Be  nem  vallott  v6gcz6Ua,  oda  vinni 
helyesfrdsunkat,  bogy  ne  tegyen  kulonbs6get  p6ld4ul  <uljon  6s 
faggyu^  epitsen  6s  froccsen,  aet  6s  fossi  k5z5tt,  hanem  irjon  fg)': 
f^99yon,  epiccsen,  aszV  —  m6g  hozzA  tehette  volna :  a  mint  PAz- 
m6ny6k  s  a  tobbi  tudatlanok  Irtdk,  a  kiknek  sejtelmiik  sem  volt 
arr6l,  bogy  aggyon,  epiccsen,  dszt  ezeknek  a  sz^rmaz6kai:  ad. 
ejHt,  ae. 

Teh^t  ez  az !  Az  ijedelem !  Ijedelem  att6l,  bogy  ,ki  akaijuk 
ir6sunkb6l  vetni  az  etimologidt  s  egyediil  uralkod6vA  a  fonetikus 
ir^t  akarjuk  tenni,  6s  Simonyi  javaslatai  csup^n  kelepce,  melvet 
az  Akad6miAnak  k6szltett,  bogy  belecsalogassa ;  de'  —  fgy  meg 
amiigy. 

0  az  a  dics6segAraszt6,  hirduzzaszt6  etimologia !  Te  vagy  a 
magyar   literatiis  enibernek    fugg6pec.setes  nemeslevele!   Te    vagy 
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az  ^n  tanuttsagomnak.  muvelts^eronek  hars&nyszavil  hirdet5je ! 
Neked  kdsz5ndm,  hogy  tudom,  nem  mint  a  v^rosi  hajdtileg^ny. 
mi  kiildnbs^  van  a  raka/ja  6s  rako^/ya,  a  cs&ijkn  6s  szatty^ 
kozdtt,  s  hogy  e  tudasomat  minden  alkalommal  be  Ls  tudom  bizo- 
nyitani  a  vilagnak!  Ime:  Fo»;ad  r6zsam  a  koszorilt,  mert  m^r 
fonnyad  a  koszonid.  Ezt  a  kis  l^nyt  ilgy  tekin/$ed,  6  egy  evre  a 
te  kincsed.  Gener^is  hotjkn  gyonyorkOdik  Bottyka. 

De  en  azt  mondom,  az  az  etimologi&ba  kapaszkod^,  meg 
a  kdvetkezetessegnek  oly  surQ  hangoztatdsa  nagyon  is  veszedelmes 
dolog:  nem  egyszer  gonoszul  megtr6fd\ja  a  vele  k6rked6t.  Ha  az 
etimologia  oktat6  szav&t  kovetjQk,  igy  kell  irnunk :  kiisje^delem,  karho- 
&pik^  rom/son,  homtszol,  he^yke,  bCLrke,  uccsl,  eggyesdl^s,  t^enes  sat : 
a  sz6sz^urmaztat^  hivei  s  a  kovetkezetesseg  hirdetdi  ellenben  igy 
iij^k:  kiirdelem,  karhojrik,  ron^son,  bonc^jrol,  hefyke,  bds^rke.  u^cj^a. 
e^yesules.  e^yenes.  £n  keresem  ezekben  6s  keresem  m6g  m^  egye- 
bekben  is  az  etimologi&t,  de  se  hire,  se  hamva  sehol. 

Z&rad6kul  meg  egyet!  Ha  nyelv6sztarsunk  az  itt  elpazarolt 
lelkesedest  mas  t6ren  6rv6nyesitette  volna,  ha  p6ldaul  a  jt  es 
V  v6delme  helvett  a  nvelvkorcsok  ellen  int6zte  volna  tamad^^t, 
mint  m^  tobb  izben  sikerrel  tette.  kdszonettel  tartozn^nk  neki,  s 
miattunk  irhatna  s  kOvetelhetne,  hogy  irjunk:  inkdbb  heheii:  jonkdbh^ 
elme^8£iik  a  fonalat  h.  elme^^^r/sj^ilk,  ifcom^i^z^s  h.  romo^iaz^,  cim- 
balom h.  cymlmlum^  Aintoma  h.  ^Mint  rna  sat.  Ez  valamivel  komo- 
lyabb  es  sQrgetosebb  dolog.  mint  a  £  meglartAsa  vagy  pusztulasa. 

H^tra  volna  meg  a  helyesirtLs  helyes,  egySntetfl,  kovel- 
kezetes  elve.  De  itt  meg  taldlkozunk. 

SZARVAS    GaB(MI. 
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nyelvjakAsok. 

I^gifjabb  tudomanyos  tArsulatunknak.  a  Magyarorszagi  Nep- 
rajzi  Tirsasjignak  ,Ethnographia'  c.  foly6iratdban  (I.  6vf.  809 — 
313.  1.)  Balassa  Jozsef  Nagy  Gezanak  a  szekelvek  nvelve  s  a 
nyugati  magyarsdg  nyelvj^rdsa  k(')zt  left  e^yboliasonlitasat  roslAlja 
6s  saj^t  nezet6nek,  a  k6t  uyelvjAras  kiilimhozO  vollanak,  erosebb 
bizonyltas^ra  ama  .jellemz6  sajatsAs^okat  son^IJa  fol.  melyek  szerinte 
a  ,nYUgati  nyelvjarAst*  a  «z6kelytoK  s  ezt  viszont  a  nyujjatitol  merii- 
ben    elkulom'lik.    A    .nyugati    nyelvjariis*    teri'ileten,    mint    novezi. 
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Sopron   6s  Vas  megy6t  s  Zaltoak  d^Ii   resz6t  6rti,   belefoglalra 
(lOcsejt,  Ors6get  6s  Het^st. 

Hogy  mennyi  kdrQltekint^s,  az  egyes  nyelvj^Lr^soknak  mily 
behat6  tanulmdnyozdsa  jogosfthat  fdl  bennunket  eirogadhat6  egybe- 
vel6sek  kozz6t6tel6re,  kiilonosen  a  nyelvjAr^sok  hatAro- 
zott  kiilonbs^geinek  biztos  meg&Uapit^s&ra: 
arra  n6zve,  Naoy  G6ztoak  dilettans  pArhuzam&n  kiviil,  Bal.a88a 
sz6ban  lev6  osszehasonlit6sAnak  szAmos  —  nem  egy  jelentekeny  — 
t6ved6se  is  eleg  tanulsaggal  szolg&lhat. 

Minthogy  hib^,  alaptalan  nezetek  elterjed6s6t  annak,  ki  alap- 
talans&guk  fel6l  meggydzddOtt,  kOteless6ge  megg&iolni,  sorra  vesz- 
sziik  ez'  5sszehasonlit^  helytelen  pontjait  s  szembeAllitjuk  dket  a 
k6rd6ses  nyelvj^r^soknak  eddigi  rendszeres  ismerlet^seivel  s  egy6b 
forrasokkal,  melyeket  elfogadhat6  it61et  hozatala  el6tt  minden  nyel- 
vesznek  meg  kell  gondosan  tekintenie. 

1)  Balassa  szerint  ,a  nyugati  nyelvj^^  csakis  ott  ejt 
a  helyett  o-t,  mid^n  az  el5tte  A\\6  sz6tagban  d  van^  Tudtunkkal 
a  gocseji  nyelvjArfenak  legr^szletesebb  leirdsa  (Kardos,  Nyr.  XIII. 
XIV.  6s  Budenz-Album)  s  az  6rs6ginek  eddigi  egyetlen  ismeilet^se 
(Konnye,  Nyr.  VII),  legal^bb  ama  pontjukban  nem  kaptak  dementil, 
a  melybGl  ezeket  az  adatokat  merithetjuk :  poraj :  paraj,  toraj :  Uirsg, 
borna:  bama,  toru:  Uir]6,  sorti:  S(frl6,  sorhi:  scirka.  kamora  :  kamora, 
kcnyoru  :  k«nyar6,  rogya :  ragya,  vorga :  varga,  Slovak  :  szavak, 
dordza :  dar^s,  pordzs :  p^ir6zs,  kordcson :  kardcson,  bordt :  bar^t 
vorgdnya :  varg^nya,  vosdrnap :  vasArnap,  soldto :  sa\&Xn  (Gocsej, 
Nyr.  XIII.254);  vosdrnap,  dordzs,  vorgdnya^  bordeda:  bar^da,  bordt 
bordiom  bordtok  sat.  szomdr:  szam^r  (0rs6g,  Nyr.  VII.271). 

2)  Balassa  szerint  ,a  szekely  nyelvjdr^s  szo  v6g6n  soha 
s  e  m  ejt  a  helyett  o-i\  SxEUERnek  ,A  sz6kely  nyelv  hangjai'  cimO 
dolgozat^ban  (4,  5. 1.)  azt  olvashatjuk,  hogy  a  csaknem  o-nak  hailat- 
sz6  z6rt  ^  (mint  6  jeloli,  A)  ,kulonosen  egytagii  rCvid  szavakban 
s  a  nyilt  sz6vegeken  tttnik  fol*;  pelddi /j?::  fa,  bant/^:  b&nya. 

3)  Balassa  szerint  a  szekely  nyelvjardsokban  nem  I&tjuk  a 
ketf6le  (*e  6s  *e)  eredetd  e  megkiilonbozteteset ;  ,ott  mindk6t  ere- 
detQ  e  egyform6n  e'-nek  hangzik*.  Ugyancsak  Steuer  mtlv6ben  (7. 1.) 
hosszii  lajstromot  olvashatunk  azon  sz6kr6l,  melyekben  a  tiszAn- 
tiili  f'-nek  (*e)  a  sz6kelys6gnel  c-t,  a  tiszantuli  /-nek  (*c)  ?-t  latunk 
megfelelni,  pi.  eg  caelum,  fg  ardet  sat.  sat. 

4)  Balassa  6szlelete  szerint  a  szekelyek  s  o  h  a  s  e  ejtenek 
"o  "(i  Jiftongusokat.   Steuer  hosszu  fejezetben  ismerteti  a  .sz6kely 
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DydT^aras^r^  iftcorarai:: .  toztM  tal^jak  aasry  szdmn^  ar  *t'  ^^ 
han2oka:  :5,  pi  &r  5  jeJM^Sr  szenn:  :  r«  •:  :  vo-**,  ntu^r  :  nyoJc. 
tuo:  to,  .-no:  si  *»>*.     fci±.  wftrtk':  udu.  ciirri.' :  kur.o   16.  17  i  i 

5  F^Assa  :ae«:a"Ai'jt^sa  fzerint  ^  fzekeiy  nye!vjarat?ok  n  e  m 
tfirik  a  hia!3f;\  I>'Lisct  Ear>;yQak  adatokban  fraziac  )€^ 
irasa  a  har^riZiSBeti  nyiT^arasrV  "MSyszet  VIi  a  korelkez^"*  aiakokat 
ismeri:  r^r-jt :  rafx  t«t.  m*c>id' :  mit  c^ioal  217  .  «»fii<. :  snlvedni 
(218i.  M^f«; :  mii&jyl  Mi^.^fta/':  maresiap.  c^*am  :  csslasL  ^m^r : 
burar. cs^ni:  cy^ATr  219  —  3ier.aiaIfaatiDk  k^lo  beiyok^n  a  .xna>~ 
salhanEzok  kerek-rjes?*  j.  i'«e,)ezetifeD  •. 

6  Balassa  eszieieie  az.  h:igy  a  n>rras:i  ilieszkedesenek 
hianva  ^  sfcke: veDK-".  e  i  6  n  e  m  •'  <'  r  d  u  r.  b>iOtt  a  jiru£ali 
Dyeiyiarasnaii'  a  -!>&■  -it^'X  -m  rs=  -Ntir  inr:::  iiksszkedoek.  Simosti 
Jklatnrar  DerraLzaza-r  crnu  maakaiibar^  a  bora  nrTraecirtii  sz^- 
tuokban  lM  hrAf^cjr.en'iZiJL  iirec  aI&k«:MLat  talalonk  a  szekelrsec- 
b5l  idezre :  ?  i^se :  ^iHLrz^r.  mi'Cf :  mayszor ;  airyarUiTy  Steteb 
idezett  marecskr^ien  2*j.  1  .  l^hai  a  -*x^  '^  ras  a  sz^ielyeknt* i  i? 
e  1  o  f  o  r  d  :]  1  iLe^edes  ik-ikoL  U?yanr.:5ak  '^-iMom  Jda^yar  nev- 
ragozisaban*  a  -ra  -r*.  rsLzro,  ar.  a  ma^yaraz^ot  •Vxraasak  is  olra?- 
ha^ok  .A  magyar  nye.r  U  k^l^rrL^  Ee/'i.  neiyen  is^  bofy  jesraikai- 
masabban  *ru*'  'c..hkra  reae:eadj  Tjrriza.  :iir";r  a  -«•  ra^ea-  esr 
\6bSi  vaiO  :  §  a  5zeke>sez:*ea  2ie2i^  i£v  i^eszern-k  :  /;  i*-* ;  karra.  ^a*-- 
^ae:  sargara.  r>ri»a^-  r'lzsava.  (iHtrse:  zuzzsa  sa:  1  Smoxri  ii 
m.  27.  VjTdi'rm  l/jlS'  z  Jiiir>:n*zek:  :iye:T;,ari?i:.ir:-.  MXysze:  VI 
212.  216!.  T€i«ai  a  -'>  *-'^- '.  mr.y  ep  -xyan  nevrar  mii::  a 
-veL  nem  iiie-zkedik  a  iZr-kely^zbe-n 

7  b&Iassa  ezt  Tja :  .A  (0:j*rri  ij^rHrv  alakja  a  nyuaat;  nyriv- 
j^rasban  -/iv.  i^hiisx  -nya:  k^rtixji,  i*rttu*'.  *uttv.i,  irutfu  .  a  szr- 
keiyeknel  m\'^z\'i  -ui'.  H>!ve?  az  t-^ri  rNr-lda  az  nMra  a*ak 
kiveleleveL  raert  HtoJ<»iii=z*r"kr.»en  is  az:  iii.D^jak  :     w/.hs    MXvsre: 

■  •  m 

VL209l  ristnnv'i  .  mjffi  irmi    uo.  217  . 

8'  Ba.as^i;    ^z*:*-::-*    .a    *zek*r:v    ',ve:v»jiras:»k    :riezor:r.ek    az 

•  •  • 

ikes  ieek  kUto:.  ragj/.<i-ii-..  riJj?  i-  '.yjga*;  r.y-'V.a:-!'  iif'.L '  Kari:-? 
a  gocseji  ny*:  vjajc-.'O!  f:  iek:r/i<iU>e?j  az:  a  .'..a.  ':.'j:y  s.2  ±-f  ;rek 

'  •  • 

lansaro:   -  «:  ru  ;r.j*av    Bjdn-'.z-A.r-iirn   l«i'7  . 
pootokat   L'i,   k*ixjy.«rirrr.r4;   va;f.»  ^fik    ^-rz-ariii'latr.: 
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IftODALOH. 
yHogy  is  mon^'&k  ezt  magyarnlt^ 

£16addsok  a  magyar  nyelvtan  kdr^bdl ;  az  1885/86.  tan^v  II.  feleben 

a  kolozsvdri  kir.  Ferencz  J6z8ef-egyetem  bClcselet-,  nyelv-  6s  tOrt^net- 

tudomdnyi  kar^ban  tartotta  dr.  Finely  Henrik. 

Legterjedelmesebb  s  minden  fogyatkozasai  mellett  is  legdere- 
kasabb  r^sze  a  mOnek  a  hat^roz6k  tdrgyal^sa. 

E  fogyatkoz^ok  nagy  r^zben  a  riidr  U)bbsz5r  r&mutattam 
m6dszertelens6gb5l  erednek.  Ilyen  mindj&rt  az  is,  hogy  a  p^Iddkat 
nem  a  jobb  ir6k  m(iveib61  gyCijtdtte  5ssze,  hanem  a  sajdt  nyelv- 
^rz^k^t  kovetve  alkotta,  a  mi  pedig,  kivdlt  a  Finaly^,  nem  minden- 
kor  megbfzhat6.  Barmint  er3sk5dj6k  is  osztdn,  hogy  az  6  p^ld&i 
,egyt6l  egyig  helyes  magyars^g  ^  szabatos  szerkeszt^  tekintet^ben 
kifog^stalanok'  (296),  ezek  a  fiit6lag  dsszeirt  p^ld^  mdst 
besz6lnek.  PL  ,Ez  a  fiu  az  a  p  j  i  h  o  z  lit  (180).  A  nagy  f  ^  r  a  d- 
sAghoz  fogva  igen  kev6s  az  eredm^ny  (uo).  Adtam  a  fiQnak 
egy  forintot  bev6sdrl6sra,  de  csak  hatvan  krajcdrra  v^sArolt 
(168).  Nemely  ^llat  a  homok  aid  rakja  toj^sAt  50  fori  n  I 
alatt  nem  lehet  esinos  kabdtot  vds^rolni  (192).  Fel  fel6l  fej 
a  fejem  (200).  Ez  a  kalap  tal^lna  a  ruhdzat^hoz,  de  nem  tal&l  a 
fej6re'  (180).  Ez  ut6bbi,  sajdt  sza valval  61ve,  ,egy  lehetetlen  mon- 
dat'  (56).  * 

S6i  akad  akarhdny  olyan  p6ldamondatja  is,  a  melynek  a  sz6- 
rendje  hib^.  PL  .Mindenkinek  le$g  szuksige  konyvre,  hoeea  hdi 
el  kiki  a  magA6t*  (228)  [e  h. :  mind,  seuksege  less  k5nyvre,  hoeea 
el  hat,.].  .Bdmulatosan  tud  belemerulni  a  munkdba,  a  mikor 
dolgozik,  semmi  se  birja  6i  megzavarni'  (266)  [e  h. :  Bdm.  hele  tud 
merUlni...].  ,Mindenki  kivdn  sokaig  eini,  de  venulni  nem'  (284) 
[e  h. :  m.  sokdig  kivdn  elni\  .Nem  hiszem,  hogy  ne  bdnta  volna  fneg 
hirtelenked^s^t'  (234)  [e  h. :  h.  meg  ne  bdnta  volna  h.].  Ez  a  k6t 

*  NB.  Ezzel  az  ,egy'-gyel  Finely  szerf0l6tt  pazar  m6dra  bdnik. 
PI.  ,A  mikor  azt^n  a  nyelv  mcgalkotta  a  maga  sz6kiDCs6t,  egy  sajdt- 
sagos  med(l6s6g  dll  be  (22).  Ez  esetben  egy  sajdtsdpos  fogalomzavar 
dll  be  (27).  Egeszen  es  jol  erzi  magdt  —  egg  lehetetlen  mondat  (56). 
A  kfllszenvedS  ige  egg  szflks^g  n^lkul  6s  mestersegeseii  csinAlt  idom 
(125).  Az  ^  k^pzfl  a  magyar  nyelvnek  egg  kivill6  sajdtsdga*  (228)  sat. 
Cgy  Idtszik,  hopy  erezte  ennek  a  haszndlatiiban  valo  gyflnges^g^t,  men 
a  r^szletes  t4irgyalds(it  megipeite  u^yan  (11),  de  nem  cselekcdte  meg. 
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iitols6  ,peldamondat*  a  szorend  torv^nyenek  a  roltQntetesere  van 
fdlhozva ! 

A  cselekvest  kisero  heiyi  s  m^  kdrulmenyek  meghatdroz^- 
sara  szolgftl6  ,viszonyragokat*  es  ,viszonysz6kat'  (nevut6k)  hdrom 
csoportba  osztja :  ,a)  a  meghatirozando  hely  az  ismert  helyO  sze- 
m^ly  vagy  t&rgy  belsejeben  van :  b)  az  ismert  helyti  szem^lylyel 
vagy  tdrgyg^'al  kozetlenul  ^rintkezik,  vagy  ^pen  kapcsolatban  is 
van  ve]e ;  c)  nem  ^rintkezik  vele,  hanem  csak  ott  van  valahol 
kdzeleben  Mind  a  harom  esetben  a  hoi,  honnan  es  hov^  k^rd^re 
lehet  ^  kell  is  tekinteni'  (145). 

Az  ily  modon  beosztott  n^vragoknak  es  n6vut6knak  azut^n 
egyenkent  meg^llapi'tja  az  eredeti  jelentes^t  s  etimologidj^t,  hoi 
j6l,  hoi  rosszul,  sok  dnk^ntes  ^  hib^s  ^rtelmezessel.  Szerinte  pi. 
a  foloit-nek  .nines  megfeleld  idonoa,  a  mely  a  honnan  6s  hovd 
k6rdesre  felelhetne ;  a  hova  k6rd6sre  megfeleliink  ez  6rlelemben  a 
f6n6vb6l  alakitott  felibe  szoval,  de  soha  se  fele,  se  fole  idomokat 
nem  hasznalunk:  a  16ghaj6  felemelkedett  a  v6ros  felibe*  {\i9),  — 
Teh&t  pi.  (lyulai  hib&san  ^nekeli :  ,Emelkedik  a  nap  mar  a  hegyek 
fole^ !  —  .Az  ele  igehatArozo  nem  az  eUtt  hov6  k^rdesre  meg- 
felel5  idoma,  hanem  e  heiyett  elibe  (rovidftett :  elejebe)  szot  hasz- 
n&lunk'  (uo).  —  Tehat  pi.  hib^  szbidsok :  ,Szemem  ele  ne  merj 
tSbbet  ilyen  piszkosan  lepni.  Ol  16  van  szek6r  ele  fogva*  (J6kai). 
Fin&Iynak  azonban  igaza  van  annyiban,  hogy  a  nyelv  ma  mi^r 
ink&bb  az  yclebe,  foUbe  alakokat  haszndija,  mert  az  eli,  fole  ala- 
kokban  mar  nem  6rzik  elegg6  a  rag  jelent^se,  teh6t  meg  e  g  y 
rag  fiiz6dik  hozz6,  —  lia  Finely  nem  hiszi  is.  (Vo.  Szogedebe, 
alulrol,  folulrol,  ndlamndl,  esztendotol  dta  sat).  —  ,Az  irdnt  a 
mai  nyelvben  m6r  eg^zen  letette  eredeti  helyi  jelent6set  6s  csak 
erkdlcsi  ir^nyt  jelol :  Embert&rsaid  irdnt  legy  turelmes'  (uo).  H&t 
a  ki  ,torony  irdnt'  megy  ? 

Az  egyes  ragok  6s  n6vut6k  szarmaztatAsa,  a  hoi  nem  k6zzel 
foghat6  az  etimon,  egyt6l  eggyig  mind  helytelen.  Csak  roviden 
emlitem,  hogy  az  -M  ragot  az  cr  ige  szarmazekdnak  tartja  (150) : 
az  .dltaV  viszonysz6t  az  dltall  igevel  egyezteti  ritka  furfangos 
okoskoddssal  (203):  ^r/awaw^  ==^  gyan(u)-on-t,  gyan(uj)a-on-t  (221): 
-ien^  =  ki-en-t  (221  ■:  -s/m/,  -stiil^  ,ebl)en  a  voltak6peni  rag  az 
-fi/,  'ill,  az  ~st  az  a  k6pz6.  a  mely  ismet  ket  reszbol  all.  a  mellek- 
nevet  k6pzd  i?  es  a  be  vegze  tts6get  jelol6  i'b6V  (154). 
Ezt  a  ,bev6gzett.seget  jel6l5'  ^-et  lalja  6  mindenhol.  a  hoi  csak  egy 
^-6s  ragot  vagy  kepzot  megfoghal :  szenvedo  (targy)  rag,  helyhata- 
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roz6rag  (iti^  ott,  Gydrotij  Koloesvdrt),  a  vegzett  mult  kepz^je^ 
miiveltet^  kepz6.  A  ,bev6gzetts6get'  mindeniitt  ott  erzi,  s  ha  nines, 
oda  okoskodja.  Az  -uly  -ul  m6dhat^roz6  rag  egy  az  -ul,  -ul  ige 
kepz6vel  (153).  A  -keppen  rsgoi —- az\  hiszem,  nem  tudva  a  Simo- 
nyi6r6l  —  6  is  kcjy+ben  r^szekre  bonija  (152),  de  csak  ilgy  oda- 
vetve,  mintlia  az  a  napn&l  vil^gosabb  volna.  A  hangtani  neh^zs^et 
{kep'hcn  ^  ke^)^]}en,  holott :  kalap-ban  =  kalah-han)  Simonyi  m^g 
igyekezett  eloszlatni  a  dun^ntuli  mdskebb  alakkal,  a  mi  pedig,  helye- 
sen  mondja  Szinnyei,  bogy  anal6giAs  tijabb  termek  (Nyr.  XX.242), 
^  fgy  nem  bizonyit^k.  Szinnyei  az  emlitett  helyen  ebb6l  sz^rmaz- 
tatja :  kep-vel,  keppel,  s  ,a  nagyon  stirOn  el5fordul6  -w  (-<««,  en) 
ragos  ra6d-  ^s  ^llapothatdroz6k  hat^a  alatt  lett  beldle  -keppen^ 
Ez  a  magyarazat  mindenesetre  elfogadhat6bb  mint  a  FinAly-Simonyi- 
fele,  6mbAr  erre  is  tehetC  egy-k6t  nyom6s  ellenvetes,  s  reszQnkrdl 
is  mAs  v^lem^nyen  vagyunk  e  rag  eredet^t  illeWleg. 

Sokkal  sikeriiUebb  6s  6rtekesebb  a  viszonyragok  ^  n^vut6k 
haszn^lat^nak  el6soroldsa.  Kul5nosen  talpra  esett,  6les  elmejQ  meg- 
kOlonboztet^seket  tesz  a  rokonjelentesQ  ragok  6s  n6vut6k  hasz* 
nAlataban,  s  e  r^szben  egy  kes6bbi  mondattanir6nk  sok  haszna- 
vehetC,  6rt6kesfthet<)  anyagot  6s  6szrev6telt  taldl.  *  Igen  sikerQlt  pi. 
az  AltaV  helyes  6s  helytelen  hasznalalat  tdrgyalo  r6sz  (209),  az 
-cft^  miatl,  vegett ;  gyandnt,  helyett ;  -ya/,  melleU,  -ndl  kozti 
ktildnbsegteves  sat.  Itt  csak  egy  p^r  rovid  megjegyz6sre  szoritko- 
zom.  KQl5nbs6get  IM  e  k6t  sz6Usban :  ySkv  valaki  a  mee&n,  a  hoi 
rendes  foglalatoss^ga  van,  de  ha  a  mezoben  j^r,  valami  kiil5nds 
rendkiviili  c6lja  van^  (158).  £n  r6szemr()l  nem  6rzek  semmi  kul5nb- 
s6get.  PI.  ,Jer  kedvesem  j^rjunk  egyet  a  mezoben^  (Tompa).  Semmi 
kulonos  rendkivuii  celja  nines,  csupto  a  c6]lalan  j^k^l^.  Szerinte 
.6pen  nem  lehet  hatirozottan  eldonteni,  bogy  ha  valaki  igy  besz^l : 
Mit  6rtiink  e  sz6  alatt:  test:  mis  meg  igy:  Mit  6rtunk  e  8z6n: 
test,  bogy  a  kett5  kozlil  melyik  beszel  magyarosabban ;  de  igen 
is  lehet  kimutatni  az  irnyalati  kul5nbs6get  e  k6t  sz6lam  jelent6se 
kozt.  A  mennyiben  a  jelent6s  bizonyos  tekintetben  lappang  a  sz6 
meze  alatt,  az  erlelmezG  e  mez  alati  keresi,  km  ha  a  kimondott 
sz6t  a  kifejezend5  fogalom  k6pvisel6jenek  tekintjuk,  a  fogalmat  a 
seon  ismerjuk   meg'  (192).   Nem   az   a   kiilonbs6g,    hanem :   ySzon 


*  Simonyi  legtijabb  nagy  muvebcn  is  taldltam  e  r^szre  hivat- 
koz^st  epy  helyt  (MHat^rozok  1.371).  Az  els6,  a  ki  a  Findly  k6nyv6r(W 
tBdomdst  vett! 
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erteni'  eredeti  magyaros  sz6las,  szo  alatt  ^rieni'  csut  gerraanizmiis 
(darunter  verstehtn),  *  ujabb  iddben  azonban  annyira  l^bra  kapott, 
hogy  elfojtja  a  regit,  a  helyeset,  a  bogy  a  gyom  szokta. 

Figyelemre  m6lt6,  a  mil  a  visszahozo  (Tonatkoz6)  nevma^, 
illetve  mondat  baszD^latdr6l  elmond.  ,A  magyar  nyelv  egyik  leg- 
kitun^bb  saj&tsaga  a  szabatos  mondatszerkezet,  a  mely  nem  engedi 
meg,  hogy  az  egys^ges  egeszet  idegen  betold^  bele^keles6vel  szet- 
szaggass^k  es  ezert  term^zetes  ellenszenve  van  a  betoldott  mondat 
ellen.  A  visszahozd  mondatot  gondos  es  szabatos  ir^lyban  soha 
se  szUrjuk  bele  a  ffimondatba,  hanem  mindig  oda  toldjuk  a  regi- 
hez  s  a  fdmondatot  ugy  szerkesztjiik,  hogy  6pen  a  legvegire  ess^k  az 
a  8z6,  a  melyre  a  visszahoz6  nevm^  vonatkozik.  Hib^,  poDgyoIa 
ir&Iyu  mondatok  pi.  , A  vil^gtenger,  a  mely  azujvilagot 
az  6  vil^gt6l  elvalasztja,  nem  vethetett  hatalrt  a  nemes 
r^zvetnek  (T6lhL),  ,Annak,  a  kit  nem  becsQlt  keriilte  tar- 
sasAg^t  (Gyulai) ;  —  ,H6t  halom  van  a  Tiberis  mellett,  a 
melyre  R6ma  v^rosa  folepiill'.  ,Jeles  mlivet  irt  a  franeia 
forradalomr6l,  a  m  e  1  y  e  t  az  Akad^mia  dfjazott^  sat.  F5lt^tlenUl 
hib^  a  betoldott  mondat,  ha  oly  mondattagok  koz^  van  szurva, 
a  melyek  magok  kozt  nem  tOrnek  semmit.  M^r  azt  k^pzelni  sem 
lehet,  hogy  valaki  mondatot  toldjon  mell6knev  ^  f6n6v  koz6  vagy 
Mnev  fe  6rtelmez6  melleklet  kOz6,  pi  I'gy :  H  e  r  c  u  1  e  s  t  ki  gy6z- 
hetn6  le,  a  legyCzhetetlent?  De  ffik^p  az  ige  koriilirt  idd- 
idomainak  egyes  alkatr^szei  k6z6  nem  szabad  betoldott  mondatot 
helyezni,  igy  pi.  ,Meg  fogom  m6g  ma  azt  a  bizonyftvAnyt,  a 
melyre  sziikseged  van,  i  r  n  i/  ,Nem  akartam  azt  a  hirl,  a  mely 
m6g  megerGsit^st  vdr,  veled  kr)zolni'  (256). 

Utolj^ra  hagytuk  a  sz6rendr6l  sz6l6  elmeletenek  ismertet6s6t. 
Nagy  gonddal,  6vatos  k5riiltekint6ssel  fog  a  k6rd6s  targyal^^oz, 
erzi  fontossag^t,  rejtelmes  volt^t,  a  hoi  csak  alkalom  kin^kozik. 
vissza-visszater  ra,  elemezi,  p^ld&kon  mutogatja  sz5vev6nyes  ut- 
jait,  magyarazza,  utasftdsokat  dd  a  vele  ^16sre.  Ebbeli  f^adozdsdt 
azonban  kev^  siker  koron^ta.  A  targynak  csak  a  kiilsd  hej&t 
kocogatta,  belsejebe  hatolni  nem  volt  ereje.  De  nem  is  lehetett. 
Nyelv6rz6ke  annyira  meg  van  gyen|j;ulve,  rontva,  hogy  m^  maga 
sem  tud  vele  helyesen  68  szabatosan  elni.  Konyveben  alig  akad 
egy  lap,  a  melyen  egy-ket  sz6rendi  ,kocsintast*  ne  taMln^k,  s  igy 
term^szetesen  kev6s  bizalmunk  lehet  elmeleti  fejtegetesenek  sikere, 

♦  Simonyi :  Mllatdrozok  1.183. 
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helyessege  ir^nt.  A  sz6rend  kerdese  mindezideig  megfejtetlen  rejt- 
v^nye  volt  a  magyar  mondattannak,  s  kifogott  a  legelesebb  elmejQ 
nyelv^szeken  is.  Szvor^nyi,  Brassai,  Joannovics,  Simon yi 
tobbsz5r  megpr6b&Ikoztak  vele,  de  sikerteleniil.  K  i  c  s  k  &  6  az 
osztatlan  6s  meg^rdemelt  dics6s6g,  bogy  a  benne  nyilvaniil6  6sz- 
j^^  tdrv6ny6t  minden  ketseget  kizar6  m6don  kimutatia.  * 

Finely  is  helyesen  sz6hangsulyt  6s  mondathangsulyl 
kiilonboztet  meg,  ^mb^r  ujabban  Kicska  is  (eldbb  Brassai  s  az 
egyetemen  Gyulai)  k6ts6gbe  vonta  a  sz6hangsuly  I6tez6s6t,  s  szerinte 
a  magyar  nyelv  csak  a  mondathangsulyl  ismeri.  F5ltQn5,  bogy 
e  nezetet  olyan  nyelv6szek  vallj^k,  a  kik  a  mondat  mivolt^val 
nagyon  behat6an  foglalkoztak,  a  mi  azonban  nem  zdrja  ki,  bogy 
ne  t6vedhettek  volna.  De  szembeszok(31eg  hib^s  Findlynak  az  a 
tanitdsa,  bogy  ,Egy  mondatban  csak  egy  sz6ra  eshetik  a  hangsuly ; 
a  ki  magyar  mondatban  k6t  hangsulyt  tesz  kuldnboz6  ket  sz6ra, 
nem  besz61  magyarosan'  (46).  Nyilvan  teved.  a  mondatnak  min- 
den ,sz6Iama'  hangsulyos,  k5z5ttuk  csak  az  er^sseg  f  o  k  d  r  a  n6zve 
van  kulonbs6g  ;  pi.  ,az  6  r  e  1 1  gyQmdlcsot  —  az  eg6szs6ges 
gyermekek  —  nagyon  szeretik'.  **  Egyebir^nt  k6s6bb  6  maga  is 
megenged  ,egy  m^odrenda  hangsulyt*  (280).  Nem  tesz  kulonbs6get 
6  sem  (Simonyi  sem,  Szinnyei  sem)  a  hangsulyoz&s  erfis- 
s6gi  fokanak  k6tf6les6ge  k5z5tt,  a  mi  pedig  er6s 
befoly^ssal  van  a  szavak  rendez6d6sere.  Konnyen  meggy6z5dhetni 
r61a,  bogy  kijelent^  mondatokban  —  mondasokban  gyongebb 
hangsullyal  eliink  mint  ellenmondds  eset6n :  pi.  ,A  ftile- 
m  i  1  e  szepen  szol* ;  6s  ,A  fTilemile  sz6l  s  z  6  p  e  n,  (nem  pi.  a 
kan^ri)'.  S  ennek  6szre  nem  vev6se  mondatja  azutto  vele,  bogy  ez 
a  mondat:  ,Szepen  a  fiilemile  sz6l'  helytelen,  a  mi  abb6l  6rzik, 
bogy  k6t  hangsulyt  kiv^nna  a  mondat  kiejtese  (276).  Debogy 
helytelen,  e^akhogy  mivel  ellenmondAs,  er^sebb  hangsulyt  kivan, 
igy  :  ,S  z  6  p  e  n  a  f&lemile  sz6l  [nem  a  kanjiri]'. 

Kul5n  valasztja  az  ige  n61kiil  val6  s  az  iges  mondatot.  Az 
elsftrol  azt  lanitja :  ,A  k6t  mondatresz  k()zul  mindig  els6  helyen 
all  az,  a  mely  kiegeszit6st,  ertelmezest  ig6nyel,  az  ismeretlen,  a 
melynek  megismeresere  ir^nyul  a  tudvagy,  a  hat^rozatlan  6s  ez 
az  e\6\  all6  mondatresz  mindig  a  hang.^^ulyos.  Nem  lehet  ugy 
hesz6lni:  ,a  sas  maddr\  hanem  igy  kell  hangsulyozni:  ,a  scus  mad^ 

*  Krtekez^so  a  Nyr.  XIX.  es  XX.  k^tetoben  jelent  mejr. 
**  A  liangsuly  toltaiitotesere  a  Kicska  jelz^s6t  alkalmazzuk. 
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49).  —  Vil^gos,  hogy  nines  igaza.  IMrki  ejtse  ki  e  mondatot  ugr 
o^a  hangoztatni,  hogy  a  subjeclumra  fe  praedicatumra  egyforma 
rrejQ  —  mond6  —  hangsulyt  vet :  ,A  sas  —  mtuldr^.  Az  is  helyte- 
BH  ^litasa,  hogy  .az  igetelen  b^vitett  mondatban  a  hangsuly  nem 
nehet  at  valamely  b6vit6  mell^kletre'  (51).  Mindig  Atmegy.  Finaly 
neg  senkit  se  hallott  igy  hangsulyozni,  mint  a  hogy  6  jelCli :  ,A 
avasszal  felvett  iinnepi  diszruh^ban  6kesked6  megifjult  termesget 
[^prdztatoan,  nagyszerOen  es  elragad6an  S£ip'. 

Az  iges  mondatokr6l  azt  tanitja,  hogy  ,a  cselekv^t  niindsit^ 
geluUdrozok  ^Ilanak  reltetlenul  a  mondatban  Iegk5zelebb  az  igehez, 
Lzaz  kozetlentil  az  ige  mellett,  iigy  hogy  koz^jok  6s  az  ige  kOze 
lem  ferhet  semmi ...  es  a  mondat  hangsuly  a  mindig 
'ajta  nyugszik;  pi.  ,Magasan  repiil  a  daru,  szepen  sz6V  sat. 
Szamtalan  p^lda  oly  megszeghetetlennek  mutatja  e  torv^nyt,  hogy 
iz  ellene  v6t6s  hatarozottan  kocsintAs*  (53). 

Ehez  a  megszeghetetlen  torvenyhez,  a  mi  kfllfinben  a  Brassai 
olfedez^se.  Finely  csakugyan  k5vetkezetesen  ragaszkodik,  s  irasA- 
>an  alkalmazza  mindeniitt  —  ilyet^nk^pen :  pi.  jNagy  teved^s  volna 
iz  eddig  elmondottat  tigy  /e/fogni,  mintha'..  (10)  [e  helyett :  iigy 
bgni  fel].  ,A  nyelvanyag  e  hdrom  irdnyii  elv^tozdsa  n6ha  oly 
fyokeresen  aleikltja  ki  a  nyelvanyagot,  hogy* . . .  (14)  [e  h.  oly  gyo- 
jeresen  atalakitja].  ,Annyira  van  egybeforrva  a  fogalom  a  sz6val, 
tiogy*...  (15)  [e  h.  a.  egybe  van  forrva].  ,Azt  kezdik  6szre  venni, 
tiogy  sok  vonatkozAs  nidr  a  sz6rend  Altai  elegge  van  jelezve'  (18) 
e  h.  el6gg6  jelezve  van].  ,6nkenytelenul  veti  fol  magdt  itt  egy 
lagyon  fontos  k^rd^s'  (19)  [e  h.  o.  folveti  m.].  ,De  6pen  az^rl 
/esz^lyes,  mivel  konnyen  sziilhet  felre^rtest'  (27)  [e  h.  k6nnyen 
'61reertest  sz.].  ,Hogy  az  itt  uralkod6  torvenyt  m6g  jobban  vehes- 
juk  szemiigyre*  (65)  [e  h.  meg  jobban  szemiigyre  vehessiik].  ,A 
nagyar  nyelvtan  is  kovetkezetcsen  nevezi  a  besz6l6t  e\s6  szem^ly- 
lek*  (64)  [e  h.  kov.  els6  szem^lynek  nev.  a  beszel6tj.  ,A  mai  iro- 
lalmi  nyelv  elesen  ktilonbozleti  meg  a  ket  idom  jelentes^t*  (75) 
e  h.  61.  megkulonb5zteti].  —  ,Ez  AtirAsb6l  vildgosan  tQnik  ki  a 
elentesek  kulonboz5  volta'  (90)  [e  h.  vil.  kitQnik].  ,Ha  oly  mAs- 
ialhangz6  jut  a  t  eleibe,  a  mely  evvel  nem  j6l  ejthet6  ki  egyszerre* 
117)  [e  h.  nem  ejthetO  ki  j6lj.  jAin  tu(\juk,  hogy  a  f5n6v  sokszor 
6phet  fel  mell^knev  szerepiben  s  ilyenkor  csakugyan  veheti  fel  az 
gehatAroz6  k6pz6t*  (221)  [e  h.  sokszor  foll^phet...  csakugyan  fol- 
reheti . . .].  ,Az6rt  van  az,  hogy  ez  esetben  az  ig6t61  tdvolabb  es6 
izenvedO  jobban  van  kiemelve  mint  a  cselekv6'  (279)  [e  h.  jobban 

x.  htblyOb.  zz.  ^^ 
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ki  van  emelve].   ,Az  es  tekintet   n^Ikiil   a  jelent^re  6s  kapcsolat 
minOs^gere   mindent   bir   osszefoglalni*  (285)  [e  h.  mindent  dssze 
bir  fogl.J  sat.  —   Csomdstul   hordhatn6k  ossze  az  efiSIe  ,inegszeg- 
hetetleu  torv^nyft'  mondatokat.   Ann y it  ebb6l  is  l^thattmk,  hogy  ez 
a  torv^ny  rossz,  hamis  torv^ny,  s  az  id^ztem  mondatokat  senki  se 
fogja    helyesen   szerkesztetteknek   elismerni.    Mindezekben    Fintiy 
ellentmondo  szorenddel  6s  hangsullyal  elt  mond^ 
h  e  I  y  e  1 1,   az6rt  hib^s   elrendez^sQek,   a   minek  f&Iismeres^re  rt- 
vezet  a  Kicska  torv^nye  (1.  a  Nyr.  el6z6  fiizeteiben).   A   hangsuly 
ketfeleseget  nagyon  sz6pen  fol  lehet  tClntetni  azokon  a  mondatokon, 
a  melyekrol  Finely  azt  mondja,  hogy  n^m  szabatosak,  mert  ^ketf^te 
6rtelmez6st  tarnek* ;  pi.  ,E  sz6kkal  fordult  az  iQii  bar^tjdhoz,  a  grtf 
bomlokdra   iitott,   a   kac6r   holgy   Mbdt   n^zegette'  (230)  sat.   fgy 
leirva  6s  mag^ra  ^Il6n  csakugyan  k6t6rtelm(lek,   de  a   besz^dben 
c61unk  szerint  ezt  igy  fogjuk  hangoztatni :  ,A    g  r  6  f  —  hamlohdra 
utott,  a  kac6r  h5lgy  —  Idhdt  n6zegette*  sat  f inond6  hangsuly] : 
vagy  pedig  igy  :  ,A  gr6f  homlok^ura  —  ii  t  o  1 1  [nem  az  eny^mre], 
A  kac6r  holgy  labAt  —  nezegette'  [nem  a  magA6t].  Ebben  az 
esetben   ellenmond6,  tehat  er^sebb  hangsulyt  haszn^Iunk.    Kdnyre 
vegen  lyra  rat6r  a  sz6rend  k6rd6sere,  elmondja,  hogy  a  hangsuly 
n6ha  az  igecsoporfon  (praedicatum),  n6ha  a  cselekvdn  (subjectum), 
n6[ia  a  szenvedon  (objectum)  (278)  van.  T5k61etesen  igaz,  csakhogy 
ebb61  m6g  semmit  sem  tudunk,  nem  tudjuk,  mikor  van  az  ^yiken, 
mikora  mAsikon, .pedig  erre  kell  torv6nyt  tal^lnunk.  0r5mmel  mond- 
hatjuk,  hogy  ez  a  torv6ny  m^r  megvan.  Kicska  megtaMIta  s  figyel- 
mes  megolvas^sat  aj^nlom  kulonosen  a  Finely  figyelm6be. 

Bemulattuk  a  Finely  k^nyve  tartalmAt  j6  6s  rossz  oldal&Tai 
egyetemben.  firtek6t  osszefog6  v6lem6nyiink  egyezik  Simonyinak 
r6la  mondott  it6let6vel:  ,Nem  6rt6ktelen  fejteget6sek  az 
egesz  mondattan  kor6b6l  gyonge  nyel vt6r t6neti 
a  1  a  p  p  a  1\  *  s  hozza  tehetjiik,  m6g  gyongebb  stilussal.  Az  etimo- 
logiai  r6sz  a  lelietd  leggyarl6bb,  sem  a  m6dszer6vel,  sem  a  krit6- 
riuniaival  nines  tiszt^ban.  s  legjobban  teszi,  ha  egyszer  s  mindeQ- 
korra  b6k6t  h^gy  neki.  Dics6rettel  kell  azonban  kiemelnlink  azt 
az  erdemes  6s  sikeres  torekvest,  hogy  egyes  bonyol6dottabb  men- 
dattani  k6rdest  igyekezett  minden  oIdalr6l  megvil^gitani ;  azt  a 
hazafias,  nemes  buzgalmat,  hogy  kim61etlenul  elit6li  6s  ktohoztatja 

♦  Simonyi:  A  m^i^yat  w^^\n  W, 
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a  nyelvbe  ozonnel  betdr6  idegenszerOsegeket.  helytelen^o^eket.  s 
megjeloii  mindenkor  a  helves,  magyaros  szoldsmodot.  Sajnoe,  hogy 
ebbe  a  hi(>^ba  irasaban  gyakran  beleesett  6  maga  is.  Biralatunk 
folyamaban  r^unutattuok  erre.  ramutattunk  mddszertelen^^ere,  a 
helytelen.  metafizikus  szempontra.  a  melybol  a  nyelvet  mint  tor- 
ttoeti  produktaiDot  vizsg^ta  —  (obbszor  talau  fiatalc^  elesebb 
bangon,  de  azt  az  egyet  bizony&ra  Finaly  is  el  fogja  ismerni: 
meghallgattuk !  Albert  Janos. 


HELTBEieAZlTiSOK.  MAGYAR AZATOK. 

UszoTin  i  Eit61  a  ketes  ertelmQ  szorol  azt  mondottam  (Nyr. 
XX.376).  Iiogy :  .n^etem  szerint  ink^bb  igy  olvasandO :  usuhatr. 
Ut6lag  megn^ztem  Gydngydsi  Kem^ny  Janosanak  elsd  kiadasiU 
(LOcse  1693)  s  ott  csakugyan  mind  a  k^t  helyen  igy  van  meg 
nyomtatva:  usfdvan.  ,Igen  szep  mind  kettd,  i!isz6van-is  fe&tett*  (kopo, 
13.1.  I.  kdnyv  2:  36).  ,Fejer  kek  a  lova,  usz6van  festettek*  (148. 1. 
m.  k.  3:6).  Az  uszovdn  teh&t  esak  a  k^5bbi  kiad^sok  ront^sa 
volt,  s  Faludi  mar  ezt  a  romlott  alakot  vette  ^t. 

M^  az  is  emlit^re  m^U6.  hogy  Baroti  Szabo  D.  is  xheoan 
te  usMolag  alakban  ismeri  e  kifejez^st:  ,0sz6n  (ilszolag,  Usz6  for- 
m&n)  festett  habz6  tubin  m^nto,  pal^t.  Usz6an  festett  eb.  Oszon 
illva  [igy]  festett  16*  (MVir.  153).  Simonyi  Zsigmond. 

Analogiib61  anarkhia.  Ha  veszend6  iigyem  volna,  Zolnai 
Gyul^uti  bizn^m,  mert  makacsabb  v^dOt,  ugyesebb  dialektikust 
keresve  se  taMlhatn^k  n^la.  Im  a  nalak,  nch'k  Ogy^i  en  niilr 
elveszettnek  bittern,  de  Zolnai  m^g  sziv6sabban  ragaszkodik  hozz^, 
s6t  ideig-6r^g  latsz6lagos  igazs^got  szerez  neki. 

Azonban  mi  m6don  ?  Csakis  dialektikus  fog^sokkal.  A  helyett, 
hogy  elOallana  ez  alak  hasznalat^nak  ketsegtelen  adataival,  a  he- 
lyett,  hogy  regi  ir6kb6l  idezne  vagy  a  legujabb  n^pnyelvi  kdzle- 
m^nyekre  hivatkozn^k,  a  mint  ^n  kiv^ntam  tdle.  Kodone  szerint 
hirtelen  csak  m^sr6l  kezd  beszelni,  az  irodalmi  nyelvnok  a]kot6 
jogftr6l,  sdt  azonkdzben  nem  rostell  egy  oldalvdg^t  in^rni  redin, 
id^zY^n  fejemre  e  r6gi  megjegyz^st,  hogy  meg  mindig  van,  ki 
minden  ty  sz6t  megkacag,  ha  azt  ir6t6l  hal|ja  s  nem  fonokti')]. 
Idfei  ezt  6pen  ^n  ellenem,  a  ki  mar  evekkcl  e/eldtt  magaban  a 
;  NyelvOrben,  a  Nyelv6r  ir^y^val  j6r6szt  elleul^lbe  j^Vn^l^  \\\v4k^\.\«cci 
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az  irodalmi   nyelvnek   autonora  jogait.  (Vo.  Nyr.  XV.    Regi  nyelv, 
n6pnyelv,  irodalmi  nyelv.) 

De  Zolnainak  e  dialektikus  tbgasa  m^g  nem  kesztetett  volna 
ujabb  folsz6lalasra,  hagytam  volna,  hadd  gyonyorkodjek  e  fogas 
sikereben,  a  latszolagos  diadalban,  ha  Zolnai  a  vita  hevfeben,  epen 
ugy  mint  az  6kori  szofistdk,  a  kik  a  nem  igazat  is  az  igaz  szine- 
ben  akartiik  foIt(lntetni«  ha.  ism^tlem,  Zolnai  olv  hamis  dUitasra 
,  nem  ragadtatja  magat,  a  melyn^l  a  magyar  nyelv  eps6g6re  vesze- 
delmesebb  elvet  az6ta  se  hirdettek,  mi6ta  Kazinczy  a  gyokalkot^ 
szabadsaganak  r^meszm^jevel  el6allott.  Zolnai  ugyanis,  bogy  a 
-nalak,  -'nclek-ei  valamikep  fSl  ne  a(\ja,  mid()n  a  r6gi  irodalomb6l 
(ieleji.  az  ujabbol  (Jregusson  kiviil  mdssal,  a  n6p  nyelveb51  pedig 
semmivel  es  senkivel  se  tudja  igazolni,  azzal  a  mer6sz  kdvetel- 
mennyel  all  el5,  bogy  ismerjiik  el  az  6  alakjainak  t5rv6nyess^6t 
,a  termeszetes  analogianak  ervenyt  k5vetel6  tekint^lye'  nev6ben, 
mintba  (;sak  a  tarsadalomt6l  kovetelnek,  hogy  fogadja  el  tdrve- 
nyesnek  a  termeszetes  fiiU  azert,  inert  term^szetszerQ  sz^rinazas- 
nak  koszoni  a  l^let. 

Hamarjaban  ki  se  fejthetem,  hogy  mennyi  veszedelmet  rejt 
mag^ban  Zolnai  elvc,  melyhez  6  csak  v6gs6  szorultsagaban  folya- 
modott.  liven  eselekben  ugyancsak  elkelne  az  a  Zolnait(')l  megvetelt 
nyelvfiloz6fia,  mely  6pen  arra  valo,  hogy  a  nyelv^szt  meg6vja  egy- 
r^szt  a  szo(istasagt(')l,  masreszt  atl6l,  hogy  otletszerO,  latszolagos 
igazsagokat  nagy  ktumyelinQen  dllando  6rvenyfi  axi6maknak  ne 
allitson  fol.  Egy  csekely,  igazan  filozbfiai  gondolkodas  Zolnail  is 
meggyozliette  volna  arrol,  hogy  eg^szen  m^s  dolog  az  az  analogia, 
mely  mar  Irtezo  nyelvt6nyeket  magyaraz,  es  egeszen  mas  az  az 
analogia,  mely  lehetseges  iiyelvtenyek  alkotasam  akar  boldog-bol- 
dogtiilant  r(')Ijogosilani.  Zolnai  tehat  ott  iM  le  az  egyenes  eszjAras 
ritjar6l,  midon  az  analogi^t  a  nyelvt^nyek  magyardzatara  szolg4l6 
elmeletbol  nyelvtonyek  alkotasara    valo   teremt6    elvve  valtoztatla. 

Az  ilyen  termeszetes  analogia  jogosultsaganak  hirdet^eben 
van  igazan  minden  alapot  n61kQl6z6  ,termeszeti  filozbfia',  az  is  a 
legmereszebb.  a  legveszedelmesebb  fajtajabol,  mely  valos^gos  anar- 
kliiiira  vezotne  a  nyelvben,  kulonbre,  mint  a  milyent  Rousseau 
ternieszet-filozoliaja  a  tarsadalomban  16trehozott.  Mert,  mi  kovel- 
keznek  az  alkoto  analogia  elveb^l  ?  Nem  egyeb,  mint  hogy  szabad 
.szot  kt^pezni'ink.  nev.szoi  (is  igei  alakot  teremteniink,  kifejezesl  fe 
mondatifzerkezelet  divalba  hoznunk.  Hz6val  mindent,  minek  csak 
logcsekelyebl)  nuuVaial  \.\xVol\>^uV  ^  \\^^n\^%w\  -^ikat   helYeselnunk 
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kell  a  szjizad  els6  evlizedeiben  haszndlt  irandoU  6s  irandani  ala- 
kokat,  akkor  csak  hadd  Uimadjon  fol  az  a  nyelveszkedos,  melyet 
egy  a  negyvenes  t^vek  ota  m(ik5d5.  maig  is  616  j6  (')reg  tan^rom 
hirdetett,  mid6n  benniinket  arrol  igyekezett  meggy5zni,  hogy  ha 
a  gyomornak  van  nyitja  (f5ls6  nyilasa),  akkor  term6szetesen  — 
Zolnai  szerint  a  terra^szetes  analogia  erv^nyt  kovetelo  tekint^lye- 
n61  fogva  —  van  a.  gyomornak  csukja  is  (az  als6  nyil&sa) ;  akkor 
tov^bbd  helyesen  okoskodott  az  a  lengyel  zsid6  is,  a  ki  igy  sz6lt : 
Ha  a  nemet  papier  magyarul  papiros,  akkor  tinte  magyarul  iinteros, 
es  I'gy  6n  nagyon  j6l  tudok  ungdros. 

De  hagyjuk  a  tr6fdt,  egyszersmind  szakitsuk  felbe  a  vitdt  is, 
melynek  v^gezt^vel,  hogy  valami  gyakorlati  eredm6nye  is  niaradjon, 
arra  k6rem  a  NyelvSr  t.  szerkeszt6jet,  legyen  szives  a  Nyelv6r 
olvas6ihoz  k^rdest  intezni,  hogy  koziilok  ki  olvasott  szdmbavehet^ 
ir6n^l  vagy  ki  hallott  a  nep  el6  besz6deben  uldozneUk  es  buntd- 
nelek'f^le  alakokat. 

Ha  majd  elegend6  adat  bizonyit ja  az  alakok  megvollat.  akkor 
ijjra  megsz6lalok,  mert  csak  akkor  lesz  ideje  a  vital  kezdeni  a 
-nalak,  -nelelc  irodalmi  jogosultsagAr6l.  Karoos  Albert. 

Kev6s  a  -tatik,  -tetik.  Igenis  kevesellem  a  -iatik^  'tctik-^X 
kevesellem  itt  a  Nyelv^r  has^bjain,  a  hoi  annyiszor  vivatott  hare 
a  szenved5  ig6k  folyton  terjed()  hatalma  ellen.  K  kiilonos  jelense- 
gen  nines  mit  csodalkoznia  annak,  a  ki  tudja,  liogy  a  Nyclv6r 
nemcsak  a  nyelv  tisztasAgdra  figyel,  hanern  a  gramatika  szabAlyai- 
nak  a  megtartasat  is  szigoruan  megkr)veteli. 

Ujabb  id6ben  pedig  fbltiino  gyakran  eszrevehette  velem  egyiitt 
minden  figyelmes  olvaso  azt  a  konnyelmilseget,  niellyel  szanios  eset- 
ben  szabdlytalanul  kepeznek  szenved6  igeket  inajdnein  rnindazok, 
a  kik  csak  szenvedo  igevel  ehiek.  Alig  van  oly  rend6rka])itany  nem- 
csak Budapesten,  hanem  meg  oly  tiszta  niagyar  varosokban  is,  mint 
Debrecenben  6s  Szentesen  (lAsd  .Szentes  es  Vid6ke'  1S91.  szept.  0.), 
a  ki  nem  igy  kezdene  hirdetmenyet :  ,  Fig  yd  mestctik  a  i.  ^-.kozon- 
s6g,  miszerint  sat/ 

Hasonlokep  alig  van  hivatalos  testiilet,  mely  akar  I'ldvos,  akar 
k^os  rendszabalyairol  a  kr)zonseghez  intezett  ertesit^set  ne  igy 
v6gezn6:  ,Jelen  szabalyrendelet  a  jovO  6vi  janui\r  l-en  eletbe 
leptetik'. 

Ugyancsak  igy  olvassuk.  hogy  .a  munka  a  lapok  altal  boven 
ismertetik  (lasd  ehhez  hasonl6t  Orsz.  Kozopisk.  KozlSny  XXV.256). 
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A  nemzet  ilyen  politika  &ltal  tc^nkre  juHatik.  Az  orsz^g  erdeke  a 
kormtoy  ^Ital  idegen  erdekeknek  kiseolgdltatik^. 

Nem  kell  hosszasabban  fejtegetnem,  hogy  mind  e  szeDvedA 
igekbOl  6pen  a  szenvedG  k6pz6  -fat^  -tet  hitoyzik,  valamint  azt 
sem,  hogy  az  alakoknak,  b^rmennyire  s^rtse  is  a  hallgatd  fOlet  fe 
b^rmennyire  kinozza  is  a  hangosan  olvas6  nyelvet  a  sok  -icU^  -M, 
helyesen  es  szabatosan  igy  kell  hangozniok :  f%gyelme»tetteiik^ 
eletbe  leptettetik,  ismertettetik,  juttattatik,  SBolgdltcUtatik.  L^(5I- 
jebb  azt  kivdnom  megjegyezni^  hogy  a  ki  nem  tud  megbar^tkozai 
e  ftil-  ^s  nyelvgy5tr6  alakokkal,  annak  eggyel  tobb  oka  van  es 
legyen  a  szenved6  igek  kerul^sere,  de  korcs  alakokat  ne  gydrtsoo, 
a  magyar  sz6k6pz6s  nyelvtani  szabdiyain  i!gabb  rest  ne  Qss5n. 

Eardos  Albert. 

Ttladunai.  A  Nyr.  XX.  128.  lapjdn  Ponori  Thewrewk  Emil 
utdn  ezt  az  adal6kot  ideztem :  ,Dundn  tuli  v.  tul  a  dunai  (Kaz. 
SzentgyCrgyihez  18)/  6s  sajndlatomat  fejeztem  ki,  hogy  nines  alkal- 
mam  az  illetd  helyet  Kazinczyban  hamarosan  megn^zni.  Az6ta 
niegn^ztem  s  azt  tapasztaltam,  hogy  Thewrewk  idezete  t6ves.  A  k6r- 
d^ses  helyen  dundniuli  nem  fordul  el5 ;  ellenben  el6fordul  a  tuta- 
dunai,  mind  ebben  az  alakban.  mind  a  t5bbesben  is :  ttiladunaiak. 

Ez  ut6bbi  alak  meger5siti  azt  az  adatot,  melyet  a  multkori 
cikkben  saj^t  hallom^omb6l  ideztem  (127. 1.  fent  1.  sor  fe  129.  . 
1.  8.  sor).  A  k6rd6ses  szoveg  igy  hangzik :  ,A'  till  a  Dunaiak  sz6l- 
Idsa  a'  Magyarok  D6rizmusa.  Ez  a'  Gdr5g5kn61  kedves  volt:  de 
nem  kedves  amaz  a'  Magyarokn^l.  Kev6ssel  jobb  a'  Tiil-a'-Dunai 
sz6ll^,  mint  a'  Pal6cz  sz6llas.*  A  lev6l  1803.  dec.  26-An  kelt,  mit 
az6rt  emeliink  ki,  mert  Kazinczyn&l  nem  el6g  csak  a  szerz5re 
hivatkozni  (v5.  iul  a  Dundni  ft  Nyr.  XX. 181. 1.),  hanem  a  d&tum  is 
fontos.  A  sz6ban  forgo  kifejez^s  bizonyosan  nem  tartozik  Kassioczy 
neologizmusai  koze :  a  neologus  stilnek  inkdbb  dundniuli  feleloe 
meg,  mely  azonban  alighanem  hianyzott  meg  az  1803-iki  szdkincs- 
bol,  kiilonben  haszndlta  volna  a  v^laszt^kos  Kazinczy  a  ket  eset 
kozul  legalAbb  az  egyikben  csupa  valtozatossdg  kedviert  is. 

Tanulsag  az,  hogy  a  tiiladunai  kifejezes  mdr  a  sz^izad  ele- 
jen  megvolt,  s  el  volt  terjedve  ama  vid^keken  is,  hoi  Kazinczy 
anyanyelvet  a  magyart,  tanulta. 

Eldontend6  kerdes  marad  pedig  az,  vajjon  a  dundniuli  mikor 
keletkezlielett  s  n^pnyelvi  vagy  irodalmi  (bAr  az6rt  eg^szen  tSrve- 
nyes)  eredeta-e?  Nbotbsy  LJLszl6. 
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tAlaszok 

a  szerkesztds^g  k^rd^seire  (Nyr.  XX.424). 

Galacsin,  Abauj-Torna,  Zemplen  megy^ben  a  galacsin  szot 
ebben  az  6rtelemben  nem  ismerik,  de  AtvAltozott  ^rtelemben  rosszul 
kigyiirt  teszta,  mely  ha  fOzik,  sz^tAzik;  arra  mondjdk  azt^n  :  .Rossz 
t^szt^t  gyiirt^l,  olyan  mint  a  galacsin.'  Tov^bb^  haszndlj^  e  sz6t 
a  silletlen  kenyerre  is,  mert  az  is  ragad  az  ember  sz^padlas^oz. 
Korponay  Ilona. 

Goriyuk.  Abauj-Torna  megy^ben  a  gortyuk  :  nagy  fajla  tyiik, 
a  tolla  r6l^Il6,  borzas,  gaty&s  ^  vastag  hangil ;  t5bbnyire  a  kakas 
vezeti  a  csirk6ket  is.  Korponay  Ilona. 

Gobdd.  A  szekely  egy  pAr  dlnyi  hosszii  riiddal  g5b6d  a  giibiibe 
vagy  a  gobebe  vagy  a  foly6  parlj&ban  lev6  tom^be,  bogy  az  ott 
meghuz6dott  halakat  onnan  kizavarja  s  a  kozelben  kivetett  h^l6 
fel6  terelje.  Grci6od-nek  ez  az  els6  jelenlese;  majd  Atvitten  6kollel, 
doronggal,  ruddal,  puskatussal,  bottal  gob5d  embert,  Allatot  6s  6rz6- 
keUen  t^rgyakait  is  —  a  sz^razon.  Paal  Gyula.  —  6roWrf  hasz- 
nAlatos  Sz.-Udvarhelyt.  Jelent^se :  roncsolja  a  ruh^t,  osszehdnyja ; 
gytir.  ,Ne  gobSggye  fe'ssze  a  zdgyamat.  Na,  mind  (?ssze  g5b6dte!. 
M.  Nemelh  SAndor. 

Golye.  Erd6vid6ken  goje  =^  anyadiszno,  s5t  n6stenydiszn6, 
mert  a  malacr61  is  mon^j^k :  gojemalac  ^=^  anyanak  val6  malac, 
Bal6  J6zsef.  —  Golye  Udvarhely  megyeben  goje,  Maros-Torda 
megyeben  gonne :  nGst^ny  serl6s ;  a  him  malac,  majd  a  kifejlett, 
de  kiher^lt  him  is :  drtdn ;  a  kifejlett  €s  ki  nem  hermit  him :  kan, 
Az  anyag5ly6t  kocdnak,  ugyanazt  6s  a  kant,  a  melyeket  der6k  vol- 
tuk  miatt  szapontas  vegett  tartanak,  magdisgno-nak  is  nevezik.  Paal 
Gyula.  —  G6lye  haszndlatos  Szekely-Udvarhelyt.  Jelent^se:  anya- 
sert^s.  ,A  gfilye  megmaladzott'.  M.  N6meth  SAndor. 

Grulya,  ErdQvideken  guja  =  j^t^kszer  s  mint  mell6knev  =- 
Buta.  A  guja  hasonlit  a  bige-hez  (sz6kelyesen  pitty).  A  pitty  a  ket 
v6g6n  hegyes,  a  guja  egyenl6  vastag  egesz  hossz^ban.  A  pittyet 
f&ldre  fektetve  s  a  lapock^t  al^t^ve  loki  a  gyermek  a  kint^Uohoz, 
a  gi^U^t  pedig  balkez6b6l  Colvetve  utve  iiti  kifele;  mint  a  labddt. 
Guja  ==  suta.  6rw;a-tyuk  =  farkatlan  tyiik.  Monc^j^k  s  f6k6p  Maros- 
Torda  megyeben  ezt  is:  ^uja-kecske  vagy  juh,  ha  a  juhnak  vagy 
kecsk^nek  szarva  nines.  Bal6  J6zsef. 

Gusa  =  golyva,   sz6kelyesen :    gojva   szelteben  jAratos   sz6. 
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Allit6lag  eles,  erdei  viz  ^lland6  Lv^^b6l  keletkezik  s  abban  ^L 
hogy  az  all  alatt  az  u.  n.  Addm  alm^ja  es  ennek  k5myeke 
akkor^ra  is  kin6,  mint  egy  fblfujt  b6lyag.  Udvarhely  megy^ben 
R5k6p  a  magas,  erdfis  videken  lak6  ol^hfalviak,  zetelakiak,  orosz- 
hegyiek  es  I5veteiek  k5zott,  valamint  Csikban  6s  Gyergy6ban  gyakrao 
lehet  Mini  gusils  embereket,  f^rfit,  n6i  egyar^nt.  Gus^,  gus^odik: 
g6jvas,  g6jvdsodik.  Paal  Gyula.  —  Giisa  haszndlalos  Szolnok- 
Doboka  megye  Domokos  k5zseg6ben.  Jelent6se:  a  madar,  a  tyuk 
begye;  a  kaposzta  golyv^ja;  az  ember  golyvaj^nak  giinyos  neve. 
,J6llakott  a  tyilk,  me  nagy  a  gus^a.  A  kaposztdm  mind  kigus^otL 
Menny  el,  le  gusas/  M.  Nemeth  S^ndor.  —  Gusa  az  erdelyi 
r^szekben  igen  elteijedt  kifejezes  a  struma  kifejez6s6re.  Haszn&ljak 
Kolozsvar  vid6k6n  es  meg  a  Szekelyfolddn  is.  Ol^hul :  gu^c  6s  f6leg 
az  ol&h  lakoss^g  koreben  lak6  magyars^g  k5ze  vette  be  mag^t  a 
golyva  magyar  sz6  helyett  a  gusa,  Gyalui  Farkas.  —  Gusa 
Erdelyben  sok  helyiitt,  Enyeden  is:  golyva,  kropf.  Versenyi 
Gyorgy.  —  6fwi>a  =  torokdaganat,  mikor  pi.  a  juhnak  leereszke- 
dik  a  torka.  Ilyenkor  a  juhnak  gus^ja  lett,  a  juh  meggusazott. 
Bal6  J6zsef. 

GyaJcsa.  Erd6vid6ken  gyaka  ==  hegyes  tecska,  melyet  a  keri- 
t6s  felsfi  gerendaj^ba  ver  a  sz6kely,  egyiket  egy-k6t  arasznyira  a 
m^ikt6l,  hogy  ne  lehessen  konnyen  bemaszni  a  kertbe,  vagy  mene- 
kiilni  abbol,  ha  pi.  valaki  gytimolcsot  akar  lopni.  Balo  J6zsef. 

Gyalui.  A  gyalut  igevel  bizonydra  azonos,  jelent^seben  is 
kozel  dll  hozza  a  gyalit  szo,  melyet  a  NyelvGmek  kovetkez6  k6t 
kozlemenyeben  olvasunk:  ,Gyalit\  csillapit,  megszfintet.  A  kelesre, 
t^madasra  tett  ir  elgyalUja  a  fejdalmat*  (Nagykunsag,  Nyr.  11,135); 
es:  yElgyalit :   elbaggyaszt'    (Szabolcs  m.  III.36).   Zolnai  Gyula. 

Gydmol  =--  ,segit^,  v6d6.  oltalmaz6,  tdmogat6'  ismeretes  es 
jaratos  sz6  a  Szekelysegben  mint  n6v,  de  nem  mint  ige.  Gydm  -^ 
gydmol.  ,Jo.jj  el  arviik  gyamola*  (Veni  pater  pauperum.  Egyhazi 
enek).  GydmoUt^  gydmoUtds\  gydmolgat,  gydmolgatds.  Paal  Gyula. 

Gyana.  Zemplen  megye  Petraho  kozsegben  tobb  als6bb  rendO 
nemes  viseli  a  Gyana  nevet.  F*ap  Ferenc. 

Gyrntcl  hasznalatos  Szolnok-Doboka  megye  Domokos  koz- 
sogeben  ez  alakban :  zsenfel.  Jelentese :  elver,  elkinoz.  ,Ogy  elzsen- 
tellek,  hogy  soha  sem  folejtessz  el.'  M.  N6meth  Sdndor.  — 
A  gycntel  szot  szelt^re  hasznalj^  Als6-(jomorben,  a  Sajo,  Rima, 
\'aly  es  Balog  volgyen,  de  nem  S\z\  hanem  inkAbb  ,kuzd,  bant* 
erleleml)en.    Ha    pi.   egy   erosebb   egy   gyengebbet   a    ft)ldh6z  vag 
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6s  onn^t  mindj^rt  fol  nem  ereszti,  azt  mondj^k  r6la:  gyenteli; 
vagy  mondjak  az  ottlevGk :  ,Ne  gyent^ld  in^r*  =  hagyd  el  m6r  !* 
Cz^kus  Ldszl6. 

Gyerm'ekte  =^  ,gyermek  korjiban*  m^r  a  sz6kelyekn6l  is  rit- 
k^bban  hallbat6  sz(3,  6pen  mint. a  fiunta,  legente,  l^tota.  Paal 
Gyula. 

Gyol'kcnt,  GyokJcint  alal^dban  Erddyben  ^Ital^nosan  baszni- 
latos  s  annyit  tesz :  b6biskol.  Vers6nyi  Gyorgy.  —  Gyolckent  --^ 
szundik^Ms  kdzben  a  fejevel  biccent,  bollint  konyit.  Paal  Gyula. — 
Nagyb^ny to,  Szatm^r  megy^ben  t6bbsz6r  hallottam,  magam  is  gyak- 
ran  haszn^lom  a  gyoMnteni  ig^t  azzal  a  jelent^ssel,  a  melyben 
Comeniusban  olvashat6.  Zolnai  Gyula.  —  Gyokent  haszn^latos 
Szolnok-Doboka  megye  Domokos  k5zs6gben  ez  alakban :  gyokinf. 
Jelentese :  hajtogatja  a  fej^t,  midto  tilt^ben  szunnyad.  .Ogy  Idtom, 
bogy  dlmos  vagy,  mfe*  gyokintessz.'  M   N^metb  Sdndor. 

nepnyelvhagyomAnyok. 

K5zmond&sok. 

Szereti  a  kom^r,  ha  bolond  m6gy  a  vasirra. 

Nines  az  a  16,  a  mellikbe,  ha  m^gakargy^  vennyi,  eggy  kis 
hibdt  ne  taldntoak. 

Hideg  ruha  a  szerelem. 

Jobb  eWbb  a  szen^t  lakarfnnyi,  ininda  sargyut.  (Rosszal6 
megjegyz^s,  ha  a  csal^dban  az  iddsebb  letoy  el6tt  a  fiatalabbat 
ac^Ak  Krjhez.) 

Eb  a  vaddsz  kutya  n^kiinn. 

A  ki  ebbe  jaccik,  ftlje  (botja)  legyen. 

A  millen  a  malac,  ollan  a  mise.  (A  milyen  a  jutalom,  olyan 
a  munka.  Ugyanezt  megforditva  is  haszndljAk.) 

Csunya  nez  legtobbet  a  tOkorbe.  (Az  onmagAt  nagyon  men- 
tegetdre.) 

A  part  is  ott  szakad,  a  hun  Ieggyong6bb.  (Szeg^nyt  6ri  t5bb- 
nyire  a  baj  v.  kdr.) 

(Zala  megye.)  Volar  Lajos. 


P&rbesz^dek. 

—  £dfe*s  lelkem  s  Ozsi  Bozse.  s  ferhez   attam  a  lydnyomat, 
s  e  se  kerti  s  be  so  gy6! 

—  S  f^rh^z  adtad-6,  s  kihc? 

—  S  Pesta  komdm  Jancsi  fij^ho  s  ahh6. 
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—  S  mi  iSssz  a  lagzira  ? 

—  S  ugyan  s  mi6?   S  h^om   kumpi  s  ^*gy  fe  t5k,    mAs  fe 
cibe  s  t'lliba. 

—  S  6des  kom&masszony,   s    hov^  mSnnek  s  kigyelmet^k  ? 

—  S  hovA  6  bizony,  s  hovA,   s   Rozsny6ra,   s  Koburg  her- 
ceg  6  szent  f^ls^ginek  s  tiszt^letire,  s  oda  m^gydnk. 

(Gdm6r  m.  Balogi.)  Mik6  PAl, 


N^pbabon&k. 

1.  Ha  egy  ly^nnak  vizes  a  kdt^e,  riszeges  ura  lesz. 

2.  A  ki  szombaton  lencs^t  eszik,  vas&rnapra  szfp  lesz. 

3.  Ha  a  kis  gyermeket  ^tl^pi  valaki,  nem  nd  meg  (Mds  ma- 
gyar^zata:  Nyr.  XV1II.416). 

4.  Ha  az  ember  valaJdnek  kosz5n  ^s  az  nem  foga^ja,  vlssza- 
szdll  a  r^  a  kiv^nt  dld^s. 

5.  Ha  h6ttal  illmocc,  es5t  jelent. 

6.  Ha  kutya  harap  meg  valakit,  v&gjon  egy  csipetet  a  sz6ri- 
bal  6s  azt  kosse  rd,  meggy6gyul. 

7.  Ha  kimicc,  mikor  ny^on  esik  az  es6,  oszt  nap  sQt,  szep- 
\6i  kapsz. 

8.  Ha  az  embernek  bal  fiile  megcsendul  j6,  ha  a  jobb  fQle 
csendul  meg,  rossz  hirt  hall  (V6.  V.266). 

9.  Ha  patk^n  van  a  pinc^be,  ezt  kell  az  ajt6ra  frni :  ,Nikh^- 
cius  karaballa  nines  itthon'  s  mind  elmegy  ttQIe. 

10.  Ha  egfsz  h^ten  ^t  esik  az  es6,  de  szombatra  mindfg  ki  kell 
dertllni,  bogy  a  szegfn  tiry&k  ruhdja  megsz^iradggyon. 

11.  Ha  sz5m5cs6d  van,  hajnalba  menny  ki  a  mezdre,  vigy 
kilenc  vakondaktur^bdl  f6det,  kerekicsd  meg  vele,  ne  mond  el 
senkinek,  s  elmulik.  Vagy  pedig:  Menj  a  miszdrsz^kbe,  vfgy  egy 
kis  huUadikhust,  ha  k^rdik  minek  az,  ne  felelj  r^  csak  menny  baza, 
kerekfcsd  meg  vele,  dsd  el  a  csepeg6  al^,  akkor  elmiilik.  Vagy 
pedig :  egy  aim  At  vegy  valahunnan,  vdgd  k^tfele  s  jobbrul  barra, 
s  barriil  jobbra  is  kerekicsd  meg  vele,  ^d  a  csepegCbe,  vagy  l5kd 
a  pervdt^ba,  s  elmulik. 

12.  Ha  valakinek  a  hajAt  levAgj&k,  ossze  kell  azt  szedni,  oszt 
el^ni ;  mert  a  mad^  vagy  a  ver6b  a  fiszkibe  horc^a,  akkor  oszt 
mindfg  f^j  majd  a  feje  annak.  a  kinek  a  hajM  levAgtdk,  mig  csak 
ki  nem  n6  ujra  a  haja. 

13.  Mikor  a  tyuknak  a  nyak^t  elvAgj^  s  a  Idbdval  verg6dik, 
az  aszt  teszi,  hogy  a  ki  fel6  tartja  a  lAbdt,  annak  test^a  minden^ 

14.  Szilveszter  iccak^An  el  kell  menni  tizenk^t  6rakor  hall- 
gat6zni.  A  hiln  vilagot  lAt  az  ember,  ott  meg  kell  hi^z6dni,  s  a 
mit  beszilnek,  az  beteljesedik  az  emberrQl  abba  az  6vbe. 

16.  Ha  a  lyan  Szilveszter  iccak^An  6lmot  ont,  abbilil  meg- 
tudhattya,  hogy  micsoda  mesterember  lesz  az  ura. 

(Debrecen.)  Dfezsi  Lajos. 
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Sz^kely  adom&k. 

K6t  oldhfalvi  szekely  osszefog  (egyik  szekeret  ad,  mdsik 
hdmot  s  mindenik  egy-egy  lovat)  s  iigyes-bajos  dolgaikat  v6gezni 
Kolozsvto*a  iadulnak.  Mikor  meg^rkeznek  tisztessegesen  szall&st 
k^rve  egy  korcsomdba  betelepednek,  lovaikat  a  pajt&ba  bek5tik  s 
a  korcsom^rost  figyelmeztetik,  bogy : 

—  Osztdng  ide  a  pajt^ba  ne  erejszenek  be  semmit,  met  az 
egyik  16  hamisacska,  nehogy  k^rt  tegyen. 

Ezzel  dolgaik  utdn  I^tnak.  A  sok  csatangol^ban  kifdradva 
haza  vet5dnek,  de  nagy  meglep6dessel  tapasztalj^,  bogy  az  istdll6 
ajtaja  be  van  z^va. 

—  Orddg  adta,  nyiss^  ki  a  pajt^t!  Ki^tja  tele  torokkal 
Tam^-b&m.  Senki  se  felel.  J6zsi  bdtydm  se  veszi  tr^f^ra  a  dol- 
got;  eldkenti  a  korcsom^ost. 

—  Rdgvest  k6csolja  ki  a  pajta  ajt6t,  met  henem,  bsy  lesz! 
A  korcsom^os  elmondja,  bogy  az  egyik  16  agyon  rugta  leg- 

6rtekesebb  sert^s^t  s  mfg  meg  nem  fizetik  az  ^^t,  nines  kulcs, 
nines  16.  Hi&ba  ijesztgetik,  hi^ba  k^rik,  hajthatatlan  marad.  Ossze- 
biinak,  tanakodnak,  mit^vdk  legyenek. 

—  Tudja  mit  TamAs-b^m?  Kjed  maradjon  ehejt  a  pajta 
eI6tt,  ^n  az  alatt  egyet  fordulok  s  majd  csak  kieszelem,  mit  kel- 
less^k  tenni,  monc^a  az  elenkebb  term^szetd  J6zsi  b&tydm  s  mint 
a  kinek  m^  van  valami  j6  gondolata,  elsz^ntan  tdvozik.  Neki  v&g 
a  legn^pesebb  uccAnak,  figyelmesen  n^z^li  a  jdr6-kel6k  arc&t.  Keves 
v^rtatva  megAllit  egy  bizalmas  k6p(i  liri  embert 

—  IstAlom,  legyen  sziives,  mon^ja  meg,  ki  a  legnagyobb  lir 
ebben  a  v6rosban? 

—  A  guberh^tor. 

—  A  guberm6rton-e  ?  S  h^t  a  hoi  lakik? 

A  k6rdezett  koriilm^nyesen  megmagyar^za ;  a  sz(^kely  fej6t 
vakarja  a  szAmos  uccan^vre,  nehezen  Mi. 

—  M6ges  melyik  v6na  a  legr6vebb  lit  ? 

—  Erre  fel6  menjen. 

—  Meg  lesz.  Isten  fizesse !  s  a  kijelolt  irtoyban  tovdbb  indul. 
Nagy  nehezen  eltudakoz6dik  a  gubermdrton  hdzahoz.  Pelmegy  a 
garadicsokon  s  5d6ngve  k5rulb^mul. 

—  Kit  keres  ?  k6rdi  egy  odavet6d6  inas. 
A  szekely  gyanQsan  v^gig  n^z  rajta. 

—  T^n  csak  nem  kjed  a  guberm^rton? 

—  0  ekszcellenci^dval  m^  nem  lehet  besz6lni ;  6pen  most 
eb^del.  J6jj5n  holnap  reggel. 

—  Imm^n  arr6l  6n  nem  tehetek.  Sokkal  nagyobb  a  baj, 
hogy  sem  annyi  sok  ideig  veszteg  iilhetn^k.  Mutassa  meg,  melyik 
hdzba  (szoba)  van. 

—  Mondom,  hogy  most  nem  besz^lhet  vele.  Varjon  sordra, 
majd  reggel. 

—  Regvel  k6s6  lesz. 
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—  Arr6l  meg  6d  nem  tehetek,  mondja  az  inas  s  a  sz6kely- 
nek  h^tal  fordit. 

—  N6  ha  nem  annyi!  felel  dto5sen  a  szekely.  Kjed  b^nja 
a  v^git,  ha  veszedelem  lesz  bel61e! 

—  Micsoda  veszedelem?  k6rdi  a  megszeppent  inas. 

—  N6-n6! 

—  6  ekszcellenci^j^ira  vonatkozik  ? 

—  H6t ! 

—  Igaz^n  nagy  a  baj  ? 

—  ElvAlik. 

—  Nem  vdrhatna-e  legal&bb  estig? 

—  Hopp ! 

—  AUjon  meg  atyafi!  ki^td  a  rovid  feleletek  miatt  meg- 
zavarodott  6s  sok  mindent  sejtS  inas.  Bejelentem,  h^tha  sikeriil. 
£s  eirohan. 

A  szekely  ravasz  mosoUyal  tekint  vissza;  majd  gyors  I6p- 
tekkel  az  inas  ut&n  siet.  Az  epen  az  ajt6  e\6ii  tal^lja  5t. 

—  Hamar-hamar!  0  ekszcellenci^ja  v^rja.  Csak  roviden 
adja  el6  a  bajdt. 

A  sz^kely  bel^p,  koriiltekint.  Minden  szem  red  szegz5dik. 

—  Hdt  melyik  v6na  itt  a  gubermdrlon  uram? 

—  fin  vagyok,  hangzik  az  asztalWrSl,  j6jjon  csak  kozel^bb 
atyafi.  N6s  mi  baj  van? 

—  A  bizon  nem  egyeb,  hanem  ahajt  a  korcsomdros  be- 
k6csolta  a  pajta  ajt6t,  a  hova  a  lovakat  kottiik  v6t,  oszttog  nem 
akarja  kik6csolni.  Hdt  legyen  szUves,  poroncsolja  meg  neki,  hogy 
erejsze  ki  a  lovainkat! 

—  Nem  Mem,  mi^rt  nem  akarja  a  lovakat  kiadni? 

—  Met  asszongya,  hogy  az  egyik  egy  kicsit  meglegyintette 
a  diszny6jat  s  immdn  azt  k^vanja,  hogy  fizessiik  meg.  Tegyen  rola! 

—  Nem  ertem.  felele  a  gubernator,  kit  a  sz6kely  eWaddsa 
es  modora  igen  mulattatott. 

—  Ejnye,  hogy  nem  erti!  H^t  ugy  v6t,  hogy  a  diszny6  ott 
matatott  a  16  farandl,  osztang  a  16  egy  kicsit  megrugd  szegenyt, 
hogy  felfordula,  s  most  nem  akarjdk  kik6csolni  a  pajtdt,  hogy  haza 
mehessiink. 

—  Beszelje  el  meg  egyszer,  hogyan  t5rt6nt  a  dolog  elejet61 
vegig,  hogy  ^rtsern  meg  j6l,  6vel5dek  tovdbb  a  gubernator. 

—  -  Jezusom.  eddig  a  p6gdr  odahaza  megertette  vona!  Be 
lujtottiink  ebb'  a  varosba,  osztAng  b6szalltunk  a  korcsomdba,  osz- 
tdng  megmondottuk  a  korcsomdrosnak,  hogy  iigyeljenek,  met  a 
Tamas-bam  luva  hamis,  osztang  elmentiink,  osztdng  a  korcsomA- 
ros  diszny6ja  eszre  vett  vaj  egy  kukoricaszemet  az  izebe  no, 
osztdng  a  16  nem  es  eppeng  ojan  er6sen  neki  riigott,  osztang  a 
diszny6  ott  maradt  s  most  nem  akarjak  ide  adni  a  k6csot,  hogy 
b^foghassunk.  £rti-e  mdn  n6? 

—  Dehogy  Mem,  dehogy  ertem!  nevet  a  guberndtor. 

—  Att6l  ez  m^g  es  sok!  tor  ki  a  siculus.    N6   hdt,   hogy  a 
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szAjdba  ragjam,  ijgy  v6t  hogy  mintha  en  v6nek  a  16,  ^ed  pedig 
a  diszny6.  osztang  odaj5nne  a  faram  ala  turk^ni,  oszt^ng  6q 
hasba  nign^Lm,  hogy  megddglenek  s  a  belei  kiszottyanndnak. 

—  £rtem,  ertem !  J6l  van !  Fogja  itt  a  c^ula,  ezzel  vissza- 
kapjak  a  lovaikat.  Isten  dldja  meg! 

—  Dicsertess6k !  SzilAoti  SAndor. 

« 

Kassai  ^s  kassayid^ki  kifejez^sek. 

Hogy  ezt  kell  betelteni? 

Nagyobb  t6lem. 

Nem  visszadod?  Mikor  visszadod? 

Mil  elvesztettel  ? 

Kimegy  a  tQz :  kialszik; 

Ledl  magdnak. 

Menj  el  magadnak. 

Mennyibe  kost^l  ez  ?  (k6rdi  a  vigec  -     gabnavAs^lo). 

PraUld  ki  a  szobat:  takari'tsd  ki. 

Nalunk  minden  szombaton  iiritnek :  takaritnak. 

Mikor  huz6l  ki:  mikor  kftltoz5l? 

Hivd  el  a  kominydrt:  kemenyseprot. 

Mit  pucovalsz  :  tisztitsz. 

Ne  g6rd  sz6t  a  gyufet 

Ne  kurgass :  ne  heccelj. 

Sikalja  a  t6szt^t :  kinyiijtja ;  de  ,siir6lni'  ^rtelemben  nines 
haszndlva. 

Kit  ugy  hivnak  betyAr? 

Odacsikarta  az  ujj^t :  odacsipte. 

Ez,  k^rem,  tulajdon  az  a  szovet :  ugyanaz  a  sz(*)vet 

Leolldzom  a  Bubit,  feloltoz5m  a  Bubit. 

Ne  zavadzdlj :  ne  drtogass,  ne  alkalmatlankodjdl   ne  zavarj. 

Sokat  nevettunk  r6la :  rajta. 

Kali  mellett  volt  egy  bardtn()je :  ndla. 

Azt  nem  kellett  megenni :  kellett  volna. 

Azt  nem  kellett  a  gyermeknek   tenni :  kellett  volna. 

Az  az  lir,  a  mi  ott  til. 

Mind  apr6  gyermeke  van,  az  egyik  most  szfllt :  szuletett. 

Behdnyjam  a  konyvet:  becsukjam. 

A  miert  6  szivaroska  volt,  azert  6n  nem  felek  I51e :  dohany- 
gydri  munkdsn6. 

Adtam  hozrji  egy  korec  krumplit :  egy  v6ka  k. 

Add  ide  azt  a  gombot,  mit  zsebbe  adtam  dugni. 

Bele  adott  egy  kis  savanyii  tejtolt. 

Megcsin^li  6. 

Tess6k  egy  kis  j6  husocskdt. 

Kicsaptam  a  s5rocsk6t,  mar  nem  volt  j6. 

Mit  bdnok  6n ! 

Mit  en  tudom !  (mint  az  Alfoldon  is.) 
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Nekem  hideg  van. 

0  ideval6si :  ideval6. 

Ne  csapdtj:  dobdij. 

Nekem  j6l  tetszik. 

Mondjdl  nekem,  hova  m^gy. 

Szeret  a  jegen  sikdlkozni :  csiiszk^lni. 

Habaszti  Gtulane. 


llomfejt^sek. 

H^boruba  menni :  civakod&s. 
Haj,  6sz :  szerencse. 

Hal :  lappang6  hir ;  haf  a  viz  mellett :  titok,  titkos  hallgat^. 
Harang:  hir. 

Madarat  elszalasztani :  szerencs6j^t  elszalasziani. 
Mad^rfi^szek:  titkos  hdzassdgkerit^. 
Malom :  pusztul^. 

Medve,  fekete:  haragos,  rossz  ember. 
Megverni  valakit:  gyOzedelem. 
Mosni :  pletykasdg. 

Muzsika :  hir ;  6jjeli  muzsika :  titkos  b^nat 
Nap  ha  stit :  valami  nagy  lir  j6  szavakkal  kitttntet. 
N^ma:  sz6v^lt^s,  h^tad  megett  t5rt^nik  valami. 
Nyelven  sz6r:  irigys6g,  rAgalmaz^s. 
0116,  16:  valami  i^tnak  a  kettevdg^sa. 
Orr:  nem  j6,  rossz  jel. 
Ora,  ha  leesik  a  falr6l:  egy  6let  pusztul  el. 
Okrokkel  taldlkozni :  ellens^ggel  tusakodni. 
Pap,  ha  felszentel  valakit:  annak  a  csaUggydban  hal&l. 
Papot,  pAp^t  lAtni:  veszedelem. 
Patk^y:  ellens^g,  harag. 

Pendz,  bank6ban :  sz6vdltds ;  apr6  p^ndz :  rossz  szovaltas. 
Pohdrcsenges :  vendegesked^. 
Pogdcsa:  vend6g. 
P6k:  lit. 

Rdk :  hirtelen  h^tramarad^. 
R6ce:  lij  sorsba  jutni. 

Z6d  r6ten,  mez6n,  hegyek  k5szt  jarni :  jo  rem^ns^g. 
Ruha,  fejer :   ijeccseg  \  kek  ruha :    csal6dAs ;   r6zsaszinii  ru- 
hdba  Idtni  valakit:  or5m,  ujj  ismereccseg. 
Sarl6:  sfr^. 
Seperni :  h^tramaradds. 

(De6s.) 

Vkks^ti  GyOroy. 
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Tal&16s  mes^k. 

Van  a  vil^gon  egy  kortefa,  van  ngta  1 2  Ag,  365  lev^l,  3  nagy 
alma.  Mi  az?  —  Esztend5,  12  h6nap,  865  nap,  3  sdtoros  Qnnep. 

Van  nekem  olyan  lovam,  a  ki  maga  al6l  a  morv^t,  szeme- 
tet,  piszkot  mind  kiMnyi.  Mi  az?  —  Malom. 

Toronytiil  magosabb,  nddtul  v^konyabb.  Mi  az?  —  Es6. 

Hoi  az  ^n  Inborn  kdzt,  hoi  a  te  lAbod  kdzt  —  Kasz5b. 

Egy  h^zba  lakik  n^gy  lir :  se  eget  se  f6det  nem  latnak,  mig 
ki  nem  szabadulnak,  mer  nines  rajta  ablak.  —  Di6. 

Egy  bokorba  n^gy  fel61  esik  az   ess5,  egy  csepp  se  hull  a 
foldre.  Mi  az?  —  Fej6  sajtAr,  teh6n  tOgye. 

N^gy  kisasszony   egy   kalapot  visel.  —  Asztal  l^bai,  asztal. 

(Tokaj.) 

Demj^n  Kalman. 


KiolTas6  versek. 

1. 

Ess  es5|ess 

A  mi  kende   riinkre| 

F^rjhez  menne  |  a  mi  l^nyunk  | 

De  nines  lepe|d6je| 

K6t  zs^ot  I  osszevarrt  I 

Az  a  lepedOje. 

2. 

Bdmb5m  bika  |  s6tart6 1 
Van-e  tejed|elad6| 
Van  egy  kiesi  |  de  nem  j6 1 
Bele  esettja  herny6. 

3. 

Hee  I  pee  |  kimehece  | 
Holnap  d^lbe  |  begytlheee  | 
C6rn^ra  |  einegere  | 
Siee  ki  mad^r  |  az  erdOre. 
(Pest  m.  Aporka.) 


KovAcs  KAlmAk. 


Hit  besz^lnek  az  &llatok. 

Diszn6:  Eressz  be  kan^z,  garast adok.  (Ha  beereszti  a  kan^z  :) 
Farkam  alatt  a  garas,  farkam  alatt  a  gara3 
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Malac:  Kocsit  a  kanasznak,  kocsit,  kocst,  kocsit.  Or  eg 
d  i  s  z  n  6 :  Taliga  is  jolesik,  taliga  is  j61esik ! 

Kutya  (mikor  oldalba  utik :)  Fav6g,  fav6g ! 

E  1  s  6  b  ^  k  a :  Mit  vaaarrsz,  varrrsz  ?  M^sodik  beka: 
Papucsocsocsocsocsot !  Els 6  beka:  Kinek,  kinek ?  M d s  o d  i k 
beka:  Bir6  l^ny^ytoyanak ! 

(Halas.)  KovAcB  KAlmAn. 


T&Jsz6k. 

Tiszavid6kiek. 


s  u  p  e  1 1  a  t  o  s-agy :  oszlopos  me- 
nyezetes-Agy  (ritkas^g). 

s  z  ^  1 :  tobb  (3-  4)  labbbol  alio 
talp,  tutaj. 

szakad^s:  serv  (hernia,  bruch). 

szakmany  rnunka :  a  napszAm- 
munka  ellentelese. 

szekszemonla:  c6k-m6k. 
,Klhoztam  minden  szeksze- 
montdt.  Huncnt  annak  min- 
den szekszemontaja'  (ija-fija). 

s  z  e  m  6  k  a  szarvasmarha.  ha 
a  szemei  f5l6lt  egy-egy  folt 
van. 

szettven  bokor:  fisszel  keket 
virito  6vel5  m^ter  magassdgii 
nov^ny. 

s  z  i  k.  s  z  i  k  e  s,  s  z  i  k  i  van  : 
pallott  sz^ii  gyermekre  vagy 
fiaverebre  mondjak. 

s  z  i  1  k  e  :  kis  csupor. 

I  e  k  e  :  fabol  nagyjabbl  faragott 
golyo ;  ezzel  lekeznek. 

tisztiilat:  b^lsdr  v.  em^sztet. 

tore  mordja:  tormeleke  vala- 
minek. 

v  a  c  o  k :  fekvohely. 

v  a  k  s  z  e  m  :  lovaknal  a  szem- 
godor  feletti  melyedes,  ember- 
nel  az  ennek  nfiegfelelo  hely, 
a  homlokcsont   hal&nt6ki    r6- 


szen. 


(Tisza- 


vak  Qt^s:  daganattal  j^r6,  nam 

v6rz6  (ites. 
ved^r:  veder  (de  nem  oly  alta- 

Unos  mint  B.-Szt-MihAlyon). 
vertelek:  a  hdztetSnek  deszki- 

b6l  k^sziilt  homlokzata,  eliil- 

hdtul 
V  e  r  5  c  e :  a  konyhakon   a  ren- 

des  ajt6n  kivtil  taldlhato  rdcsos 

ajtocska. 
v  6  g  y  i  van  a  kel^snek,  nemely- 

kor,   ha   t.  i.   a   materia   Id- 

nyomdsa  utdn  egy-k6t  napra 

elhalt  sz5vetcafat  is  keriil  el6. 
veszit,  iitat  veszit:  tildo- 

zes   k5zben   akaratosan   utat 

vagy  iriinyt  vdltoztat. 
vincfa;  annyit  tudok  r6la,  bogy 

a  ravag6k  nem  szeretik,  ha  ass 

olfa  kozt  itt-ott  akadnak  egy 

darab  vine-   vagy   maloggya* 

fara. 
zseng^lkedik  aj6g,  haenge- 

delmes  Idgy  id6ben  puhulvAn, 

konnyen  vAjhat6,  turhat6. 
zsenges  a  kenyer  vagy  t^szta, 

ha  nyerses,  jol   ki  nem   siilt, 

vagy  a  buzaszem,  ha  nem  tel- 

jesen  erett. 
zehernye   v.   zehernya 

ember :   veszeked5.   kotekedd, 

Idrm^s. 
Dob.) 

Jaksics  La  job. 
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Zolnai  Gyula :  MAtyusfflld    nyelvjdrAsa    22,    73,    118,    H 

209,  261,  3 
A    sz^kelyek    nyelve  s  a  dundntdli    nya- 
gati  nyelvj&rdsok 5 

Helyreigazit&sok.  Magyardzatok. 

Bojtani.  Simony i  Zsigmond ! 

Bot.  Na^yseigethy  Kdlmdn I 

P6ti6k  sz6k  es  magyardzatok.   Searvas  Qdbor 

EOzvetetlen,  kOzerleu,  kOzletlen.  Csapodi  Istvdn 

Megokolni,  indokolni.  Simonyl  Z^ipmond 

Sz6U6k.  Kovdcs  Kdlmdn ' 

Konty.  Alexics  Q~y6rgy 

Csinossdg.  Csintalansdg.  Csapodi  Istvdn * 

Mdl6.  Steuer  Jdnos.  Nigyesy  LdszU 94,  '2 

Kflzletlen.  Steuer  Jdnos 

Tiiladunai.     Steuer    Jdnos.     N^gyesy    Ldseld,     Searvcis     Gdbor 

94,  126,  5* 

KivSsz.  Albert  Jdnos ! 

Aldani.  Simonyi  Zsigmond L 

Kem.  ,.  ,,  1! 

Konty.         ,.  ,,  Searvas  Gdbor II 

Vdltigen,  vdlasztigen.    Nagyszigethi  Kdlmdn 15 

Pereputty.  Alexics  GyOrgy.  Ashdth  Osekdr 133,  IJ 

Kocsonya.  Kordsi  Sander U 

Boncol.  Csapodi  Istvdn.  Szarvas  Gdbor.  Nagyszigethi  Kdlmdn  135,  U 

Malac.  Alexics  Gyorgy.  Asbdih  Oszlcdr 180,  23 

Hibds  olvasds.  Szinnyei  Jdzsef 18 

Hurc.  Nagyszigethi  Kdlmdn 18 

Tiiladunai,  tulatiszai.  Szinnyei  Jdzsef.  Simonyi  Zsigmond,  Szarvas 
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I.  MagAnhangz6k.  Eredeti 
maganhangzo  meg6rz^se  : 
csive:  cso  119.  mihe^  pihc,  rigya  : 
rugi/j  mohaf  kohriy  kehc ;  csonof/j 
ponog  566  ||  Maganhangz6k  e  1- 
vesz^se:  esztrc,  Rirdlyfa,  pet- 
reese,  burgi,  had  119.  liiher,  hi: 
ftw,  sraglo,  bajsz,  kdtt :  Malt, 
hujk :  bujjek ;  joccakdt,  jestit, 
iftyurj  szobajtOy  japitus^  kurva- 
nydd  366  |  Id6m^rt6k:  hosszu 
iDagdnhangz6k :  ocsoy  vdlto,  gyu- 
seOf  surd  119.  fnegver,  be  467; 
rovid  magtohangz6k :  szegfii, 
iccibe,  pincibe  119.  kut,  tuz,  viz, 
tiZj  sir  362  |  F6tl6nyujt^ :  szdlo- 
nyi,  Spdrtonyi,  csiponi,  gondii- 
tain,  tudo:  tudsz,  potyogo:  po- 
tpogsz  120.  hitam,  oriitem  362 1 
Hangrendi  p^rhuzamoss^g: 
mole :  miota,  nigy  ev  otey  cseled : 
esaldd  23,  beco. :  boca  2b y  hobor- 
ids  :  hobortos,  forgeto  :  forgafo, 
csenicseg:  csamcsog,  nyefeg:  nya- 
fog,  ketei :  hut  at,  gelegenye  :  ga- 
lagonya\  katroc  :  ketrec  264, 
verse,  verse:  varsa,  zotyog:zd(ydg 
23  I  Hangrendi  assszimild- 
ci6  :  pel'enke,  zs*eter :  sajtdr  364, 
ftjel^  Wei :  lyulci-ember,  mote : 
midta  24,  ddUgV'^o,  gdmbostn, 
nepesiiff,    hetfe    364  fj  Hang- 


rendi disszimildci6:  dc- 
rokba  :  derekbati,  g'erhas :  gorlies, 
sapka,  szuszdk:  szuszek  24,  pi- 
cinka,  kicsinka  25,  mihdncs, 
izejdnok  365;  letra,  zsetdr,  fuie- 
roz  23,  h'erkdly,  ny'ervadt,  ve- 
sdrnapy  z'ecsko,  cserba,  cserda, 
kuny'erdl,  pelyva,  polvds  23,  buj- 
tergydn^  penyva^  soder,  napis^ 
abrincs  365  ||  Hangszin:  zAr- 
tabM  v^l^ :  a:  o,  a:  u,  o:  m, 
d:u,'e:i  73,  365,  468,  554 1  nyil- 
tabba  vdMs:  ?:  e,  e,  /:  e,  a:  o. 
0  :  u  29,  75,  366  ||  Jdrulekma- 
ganhangz6k  :  d^rdga,  t'erefa,  du- 
rusza,  porobdly  pele :  pleh,  is- 
tiglic  366. 

II.  M  d  s  s  a  1  h  a  n  g  z  6k  :  Ere- 
deti mdssalhangz6  meg6rz6se: 
nyuv,  csive,  hangyal  119,  lud- 
verc :  liderc^  oszvo,  czive,  viaz- 
ha:  vissza,  hangyal  367  ||  Id 6- 
raert^k:  hosszu  massalhangz6k : 
loggo,  zuggo,  mezzo,  csolldn, 
violla,  kellises,  suited,  kinyillott, 
nehezzcn,  sziivessen,  erosscn^  se- 
bessen  367  ||  Hasonulds:  dllon 
fol:  dlljon  foly  halla:  hallja,  a  hit 
utolldn:  utoljdn  368,  semmcd: 
senyvedy  hammas:  hnmvas  371, 
555  II  M^salhai\%x6  ^Vn  ^^t.^^^-. 
sz6  elejeii'.  dsslo,  aciko,  ai^to^. 
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Abldnc,  UstilU  :  (UstiHt,  penol ; 
liglic ;  erce,  ihdss  370 ;  8z6k0ze- 
p^n :  montam,  megseehette,  Iddd 
119,  mrfftje :  mesgye,  r'eguta : 
regruta,  vdndulo,  kocsma,  s''og: 
sUvfig,  "og:  uveg,  h'Skom,  hii- 
velykem,  gij^o  nydron  :  j(k-6  n\j., 
ikahb,  csttka :  csulha,  iexsvir, 
rice :  repcr,  ieaur  370 ;  szd  v6- 
g6n:  kesp,  119,  lol-fa  :  tolgyfa, 
hurmic,  pie  370||  Haiigviito- 
zasok:  p:  m,  b:  p,  e:  se,  es : 
s,  dx:  c,  p:  t.  m :  ny,  n :  m, 
k:  t,  f:  p.  t:k.  d:  g,  cs :  c. 
ty:  cs  83,  83,  367||Hangat- 


V  e  1 6  s :  pili8tny6s  :  penesBl* 
esxtre :  szerrha,  gebre :  hog 
rivitsef :  virastf,  tarkol :  kur 
86,  prosecio :  processio,  csakmn 
csaknem,  terbciiil :  terdepel  37 
H i dt us t dl t es :  Hiatus  tultd : 
/',  V  369,55511  J^ruUkmassi 
h  a  n  g  z  6  k :  rozmaring,  ittei 
attand,  bald,  hibasei,  tulipd 
kinzdlo,  Ungat,  csolk,  seal 
fitrugla  368—369  ||  J  6  s  ii  I  € 
d:  gy:  i:  ty,  n:  ny,  I:  ly  3i 
IK.  Ortografia:' Kettflsjeg 
hosszi'i  in^s3alhatigz6k  irisa  11 
«  ki  vagy  aki  306,   545 — o! 


I.  Sz66R3zet6tel:  118,  409. 
II.  S  z  6  k  ^  p  z  6  s  :  Kombin&ld 
szdalkotis  14,  170.  404,  450 1| 
Igek6pzes:  a)  a  deverbalis 
igekepzis:  frequentativ  k^pzffk 
123,  momentAn  k.  124,  411; 
caus,  kepzOk  124:  reflex,  kep- 
zOk  125,  411:  P)  denom.  ige- 
k^pzes:  -I,  -z  123,  410,  -dse, 
-it  123||Nevszrtk6pze5:  a) 
dcTerb.  n^vszuk^pzOk :  -as,  -es, 
-dly,  -My  168,  -dk,  -ek  168.  411, 
-j,  -a,  -e,  -lit,  -ct,  -OS.  -5s  411; 
denom.  n6v.szdk(!pz3k  :  nomen 
possessoris :  -s,  -h,  -it,  -i,  -c 
511  -sag,  -scg,  -dsz,  -Asz  169: 
dimin.  -k,  -i,  -d  169,411;  tob- 


bes  kepzd  170:  -talan,  -tel 
169,  269,  412  1  Fokoziis  i: 
412  II  Tovabb  k^pzett  ragos  al 
kok  170)1  Elvonfis  171. 

III.  Sz6ragoz&s:  Nevr 
g  0  z  a  s  :  targyas  rag  174,  41 
helyragok  175, 413|-eri,  kepp 
-kiir,  -ndl,-nek,-vel  116,  Hi,b 
557  II  Szemolyragok,  szemcl 
uevinElsok  4I5||lKeragoz^ 
ikes  ig6k  172, 413, 555 1  alanyi 
goz&s  171 ;  targyas  ragoz&s  1' 
Id6k  6s  m6dok  173,  236,  2 
413 1  Igen^v  168. 555  j  Tovabb 
gozolt  ragoii  alakok  177:  Hid 
ndfik,  hCtnletnelck  377.  421,  4 
518  I  Nepetimologia  222. 


I.  Anyagi  jelent^s:  Egye- 
zfe  (Metatbra)  4,  215,  416;  ri- 
szonvk6p  (metonimia)  5. 60,  lOfi, 
165,' 219,  24.5.  416|.lelentes- 
beli  elt^r^sek  egyes  sz6khan ; 
kUlfinusebb  sziihaszndlatok  210 1| 
Rokon^rtelmn  szok :  kiudl.  ajdiil 
9:   Idler,    suly    \\:   ssUk,   t;es- 


299  ;  barap,  rag  302 ;  m 
csip  303 ;  bout,  old  400 :  tai 
fed  402 1  Szolisok  :  kirese  i 
tcszi  mngdt  293. 

II.  Alaki  jelentes:  Hi 
sz6iiU  hasznalt  igealakok  2f 
igekf^pzCik  262 ;  n6vsz6k6p: 
'i&i  \  k  wvavelletd  ige  egy  sa 


A  Nyelvor  t.  olvasoihoz ! 

Folyoiratiink  v  nioslaiii    rriz<'IU*l   [•alyafiitii-aiKik  IniN/udik  <'\i'l 


riie.    hngV    IKIL'V    kiiN'mhri-u'    V;(!;i-/:t|:i    rl    .1    I^cll*.}    ••/V"i;.-!..|  .    ;:   i!i.i: 

|il*»m    Milakjauak    ha    n«'!n    I-    n-<.:*''0'jv\,    «{»•  r_'v    iiii'iic-    n'-;i* 

t^uk. 

t    Kzzel  azoiil.jtn   knran'.-psn  n/t   :'k;ii|:!k   ii.-'i-.-jMiii.  !;•     •.    iivi'!v!Jii\ 

e  tolJ(»-cii  n»inl«'zv«'.    n"v«-/.«'l«'-i-jj    |. •..-.•.    ii'Vix     :i    ii-.'*i'.i:.   .;'vi;:- 

pka.ja   Ik*  van  r«'ji'/.vi* :  t"'«i!i. .•/.':«••.' 

'     A   rnult   i-i«ik  rnil»iM-.i.  :\  k:.'\l»' !■  ;i  ri.«v-/'»\:i-  ji..{-<.-'.!v  h's:-.:".-, ••••;.• 

L  kriirjiiu.-i'ti   pO'lit'  ;«/  <'»'vi'ii' .-  »-\'.-\\  '.rji.-.r'K  i:".  a   i^ilv  'nh-:  i;:«r!i;jk 

JDU*h*lyrZ<?ll  lr\M'LMiii''l't?i  lnMh'k  '-m    •  u..i:'j!x  .-  i'-"i«  -/'•  '  <  •  .- ■/;:jnii  il.ii 

tak  a  n«''iin*l  tiala.-  .-zulli"    :i  •-••   ..•/.••iij-.'.l:«  kn-.-k  *    ii\  ••I\k«»rrs«i-il;i.-- 

■ 

I,  rnlii'i  <izefc,  ivszinl  krii\.;.!ii-:.'..M''  '••!;  •'.  'rr^i-v  ?ii«'i-!  "jsin-lM! 
^U'A  iitoznak,  a  inrly.  iii«'!}  i.i in •'.•••;«:  •."•.  I'ii.iii-.r*-  viiis.  !/»•■•.•  i!."i  .- 
N'  rrzivusaii    ra«-M.-/ki)''ii.'ik    .:;'i\'.!:       •.:.•••  "i  f:v.  •:.'•  .«    \\- 


^  eHi-n.'f(\u(Mt«")l  i'ia«  ij  v«  ii- 

i  v<»nakiMliiak  -  r//rl   •;.••!.  ■  -.    • 

x\    miiuka    tc|,.i».    .■•j..''i.  !.  •  • 
>en    .^(.^  sziint   m'*.  :   ■  •: 

Lei.       ^      nil     iMlii:-.-     {«■':».     :       ::' 

evtol  kezrivc  '«.-! . : 

elJ€^.^   gyoz«:iiMi!:«-   -.■■.:   \-.. 

i    luiivlfMiii-  iii'i.   :••  :•.•.   =   ..■• 

^''tij^y   inas  trk'n'-'i  ••.!    •     •• 

li    iskolak  szani.iij    .r. /"i  !    :j.i'.- 
*argyai :   <•    ?«!•  !«'i    !.«•••:    '•  ■  .• 
s6i)irf>'laliMi  m:'»\  ■•!••. 

leiTHii<"-l  ki^•  iiii  .    '•'"!  '•  :    '.• 
Hogy  aziMsl-ai!   r  :i';r-!.'. •    ■ 
s,  hogy  a  i«.  in:: :  't-n!:.  Im  -. 
t  ugytaiviiink  l-u/vn  v.;.  n. •■•.!•■  •• 


•        .       .   •  •       .IK       _ 

*  .      '  .     •   '. 

••••  •  *         ,         .   ,     •        ...  ■  '  I    1       ...  I   I 


....<.  kl» tl.. 


MAGYAR   NYELVOR, 

.1ra  og&t  evrc  3  fn. 


Ti\   «vra   nem   foftjidiiRlc    vt   c)$Bzei«Bt. 


fL'iJM    pclJiinynkkal  (1— XX  kMrt).  nu-s 
09^  Relclamaciokat  csnli  m  (Ueto  lion.ip  2.1-j 


I 


f 


\l.\liVAI{  ■  NTEIJ  TiillTEMIl   SZDT 

.-j.orlcB-jiitk  SzarVAs  Gabor  6»S]monyi  Zsigt 

III,  kiMotdtmk    6,    lllfyt'i.  mi'I>  m    »Ti=o!lu.    iswlUU  ci;.?/. 

:2i'tl^   ll<l,|1ulrt   iiDvajtof   OMi  fet 

kAti^K'it  Million  l(U|>liul-A, 

A  Itlji^  kntelekficl;  liRrTic  Ic&lve.  em'onkvnt  12  foi'^) 

Homy^nszky  Vikt 

Jt(HifTk*ml:vdr«c 


gm 


jin^j|S| 


A  llla^ar  ?*jTlT6r  Hi-rkrvilf^ 


MAGYAR   NYELVOR 

Sro  c$asx  bvre  >  ffi. 

fcijas    pcldinyolilfal  (I—XX  Itdffi).  wei:    s^oU 
lunkl  Es^-egy  Itotet  ilra  j  iVl        - 


\i.yiy.ii{ 


---•'I'lio-xilk  Szarvas  Ca^bpr  ^  Simonyl  Zslffn 

III,  liotpiiijoek   A.   Diaeiii,  luiJr  «    'I'lffl^tn*    »i\'6l  I'iitMty. 
fsitu  'trrilalfi  rtfikHKOl  (tlcll  Tut 

Ax  I-rll,  kdict  liW'U  Mlbii'kaltiii,  vtilniDiiit  iiuwi 

kUhisbw  sxlrtli^u  ktf|>lia10li. 

Aw  Bfj-aW  (O^Biirok  1  (H.  A  iiAHd'w 'WlitiiiHik  «  liOldeklit 

KivIlI>>  UxufklU'r 

HomyinsKky  Vikt 

kuti  prk  tmki^d  eat 


mm 


m 


liHTlllllll 

a  bios  015  oaa  sas 


1>H 
aool 


fef 


Stanford  University  Libraries 
i  Stauf  wd,  Calif  «mia 


Batnni  tUi  book  on  or  bofon  daU  doo. 


